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574 Modificationdel’alignementd’unetransitiondanslaTimeline
575 Modificationd’unpointdemontageaprèsavoirajoutéunetransition
575 Remplacementd’unetransition
576 TransitionsvidéofourniesavecFinalCutExpress
581 UtilisationsdestransitionsAfterEffects

Chapitre37 583 Perfectionnementdestransitionsàl’aidedel’éditeurdetransitions
583 Utilisationdel’éditeurdetransitions
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590 Applicationd’unetransitionmodifiéedirectementàuneséquencedanslaTimeline.
591 Trimdestransitionsetdesplanslesencadrant
595 Previewetrendudestransitions

Chapitre38 597 Montageséquenceàséquence
597 Méthodesdemontagedeplansentredeuxséquences
598 Ouverturesimultanéedeplusieursséquences
598 Copiedeplansd’uneséquencedansuneautre
602 Imbricationdeséquences
605 Montageducontenud’uneséquencedansuneautreséquencesansimbrication

Chapitre39 609 Imagescorrespondantes
609 ManipulationdesplansdelaséquencedansleVisualiseur
610 Ouvertured’unplandeséquencedansleVisualiseur.
611 AlternerlasélectionduVisualiseur,duCanevasoudelaTimeline
611 UtilisationduVisualiseurpourréglerlespointsd’entréeet

desortiedesplansdelaséquence
612 UtilisationduVisualiseurpourréglerlesparamètresdesfiltresetd’animation
613 ImagescorrespondantesentrelesplansMasteretlesplansdelaséquence
614 Miseencorrespondanced’uneimageaffichéedansleCanevasavecsonplanMaster
615 Miseencorrespondanced’uneimageaffichéedansleCanevasavecsonfichier

dedonnées
616 Associationd’uneimageduVisualiseuràunplandeséquencedansleCanevasoula

Timeline

PartieVIII Mixageaudio
Chapitre40 619 ConfigurationpourlemixageaudiodansFinalCutExpress

619 Àproposdel’audionumérique
620 Fréquenced’échantillonnage
620 Profondeurdebits
623 FluxdesignauxaudiodansFinalCutExpress
624 Configurationdesenceintesaudioexternes
624 Connexiondehaut-parleursausystèmedemontage
624 Réglagedesniveauxdecontrôleetdésactivationdeseffetssonoresdusystème
626 Conseilspourchoisirdeshaut-parleursetunamplificateur
627 Configurationdel’environnementdecontrôleaudioadéquat

Chapitre41 629 Évaluationdesniveauxàl’aidedesVU-mètres
629 ÀproposdesVU-mètres
629 Niveauxaudio:moyennesetpics
630 ComparaisonentrelesVU-mètresanalogiquesetlesVU-mètresnumériques
632 ÀproposdesVU-mètresdisponiblesdansFinalCutExpress
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632 Réglagedesniveauxaudioappropriés
633 Augmentationdesniveauxaudioàl’aidedelanormalisationetdugainaudio
635 Quelniveauderéférencedoit-onutiliserpourlemixageetlasortie?
637 Sortied’unemireetd’unetonalitéderéférenceendébutdebande

Chapitre42 639 MixageaudiodanslaTimelineetleVisualiseur
639 RéglagedesniveauxaudiodanslaTimelineetleVisualiseur
639 RéglagedesniveauxaudiodanslaTimeline
643 ModificationdesniveauxaudiodansleVisualiseur
646 BalanceaudiodanslaTimelineetleVisualiseur
646 BalanceaudiodanslaTimeline
647 ModificationdelabalanceaudiodansleVisualiseur
648 Modificationdelabalancedelatotalitéd’unplan
649 Utilisationdesattributsaudio
650 Réglagedesniveauxaudioetdelabalancedesplansàl’aided’imagesclés
650 Outilsderéglagedesimagesclés
651 Création,modificationetsuppressiond’imagesclésdansleVisualiseur
656 Exemple:Utilisationdesimagescléspourajusterlesniveauxaudio
657 Exemple:UtilisationdesimagesclésdanslaTimelinepourautomatiserlesniveaux

audio
658 Exemple:Définitiond’imagesclésdeniveauaudiodesous-imagespouréliminerdes

cliquetis
661 Exemple:Utilisationdesimagescléspourcontrôlerlabalance

Chapitre43 665 Utilisationdel’outilVoixoff
665 Àproposdel’outilVoixoff
666 Configurationdel’enregistrementenvoixoffsurvotreordinateur
669 Contrôlesdel’outilVoixoff
672 Définitiondeladuréed’enregistrementetdelapistedestinataire
677 Enregistrementd’unevoixoff

Chapitre44 681 Utilisationdesfiltresaudio
681 Àproposdesfiltresaudio
682 Vued’ensembledesfiltresaudio
682 Filtresd’égalisation
685 Filtredegain
685 FiltreCompresseur/Limiteur
686 FiltreExpanseur/Portedebruit
687 Filtresderéductiondebruit
689 FiltresÉchoetRéverbération
690 Utilisationdesfiltresaudio
692 Applicationdefiltresàunélémentaudio
695 Modificationetsuppressiondefiltres
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696 Ajustementsd’unfiltreaudioentempsréel
697 Automatisationdesparamètresdefiltresaudioàl’aided’imagesclés
702 InstallationdefiltresAudioUnitstiers

PartieIX Effetsetétalonnage
Chapitre45 705 Utilisationdesfiltresvidéo

705 Différentesmanièresd’utiliserdesfiltres
706 Applicationd’unfiltreàunplan
709 Applicationdeplusieursfiltresàdesplans
710 Affichageetréglagedesparamètresd’unfiltre
718 Activationetréorganisationdesfiltres
718 Copieetcollagedesfiltresd’unplan
720 Suppressiondefiltresdansdesplans

Chapitre46 721 Étalonnage
721 Définitiondel’étalonnage
722 Objectifdel’étalonnagedevotremétrage
723 Étalonnagependantletournage
724 Gestiondescouleursenphasedepostproduction
729 Processusd’étalonnage
731 Filtresd’étalonnagedeFinalCutExpress
731 Utilisationdesfiltresd’étalonnage
732 ÀproposdescommandesdufiltreÉtalonnage
732 FiltreÉtalonnage
733 Commandesgénérales
734 CommandesCopierlefiltre
739 CommandesBalancedescouleurs
744 Exemple:UtilisationdufiltreÉtalonnage
748 Filtres«Désaturerlestonsclairs»et«Désaturerlestonsfoncés»
748 Commandesdesfiltres«Désaturerlestonsclairs»et«Désaturerlestonsfoncés»
749 Exemple:utilisationdufiltreDésaturerlestonsclairs

Chapitre47 751 Modificationdesparamètresd’animation
751 Créationd’effetsd’animationdansleVisualiseur
752 Ajustementdesparamètresdel’ongletAnimation
757 Utilisationdelagéométriecartésiennepourpositionnerlesplans
759 Exemplesd’utilisationdesparamètresd’animation
770 Créationd’effetsd’animationdansleCanevas
770 ChoixdumodeImage+fildefer
771 ManipulationdesimagesdansleCanevas
772 Applicationd’unzoomavantdansleCanevas
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773 UtilisationdespoignéesFildeferpourtransformer,mettreàl’échelleetfairepivoter
777 Exemple:utilisationdesparamètresd’animationetdespoignéesFildefer

Chapitre48 781 Ajustementdesparamètresdeseffetsappliquésàl’aided’imagesclés
781 Effetsd’animationàl’aided’imagesclés
782 Fonctionnementdesimagesclés
783 Déterminationdunombred’imagesclésàutiliser
785 Contrôlesd’imagesclésdansleVisualiseur
787 Outilsd’imageclédansFinalCutExpress
788 Définitiond’imagesclés
789 Réglageetsuppressiond’imagesclés
791 Navigationdanslesimagesclés
791 Redimensionnementdelazonedegraphiqued’imageclé
795 Ajustementdetouteslesimagesclésd’opacitéd’unplan
795 Exemple:modificationd’opacitéàl’aidedesimagesclés
797 Exemple:applicationd’uneimagecléauparamètreopacitédanslaTimeline
799 Lissagedesimagesclésàl’aidedespoignéesdeBézier
800 PrésentationdespoignéesdeBézieretdescourbes
802 Lissaged’imagesclés
803 Créationdecheminsd’animationàl’aided’imagesclésdansleCanevas
804 Présentationdescheminsd’animation
804 Créationdecheminsd’animation
806 Ajout,déplacementetsuppressiond’imagesclésdanslescheminsd’animation
806 Créationdecheminsd’animationàl’aidedepoignéesdeBézier
808 Contrôledelavitessesurunchemind’animation
810 Déplacementd’unchemind’animationcompletdansleCanevas

Chapitre49 811 Réutilisationdesparamètresd’effetetd’animation
811 Copieetcollagedesattributsdeplan
814 Suppressiondesattributsd’unplan
815 Applicationdefiltresàplusieurspistesàlafois

Chapitre50 817 Modificationdelavitessedesplans
817 Notionsélémentairessurlavitesse
818 Commentlamodificationdelavitesseaffecte-t-elleladuréed’unplan
818 Réalisationd’unmontageparadaptationàlazone
821 Réglagesdevitesseconstante
821 Fusiond’imagesetvitesseinversée

Chapitre51 823 Utilisationd’imagesfigéesetd’imagesfixes
823 Utilisationd’imagesfixesetd’élémentsgraphiquesdansdesséquences
824 Créationd’imagesfigéesàpartird’unplanvidéo
825 Exportationd’imagesfixes
826 Considérationspréalablesàlacréationetàl’importationd’imagesfixes
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834 Changementdeladuréedesimagesfixes
835 Exemple:ajoutd’unmouvementdecaméraauximagesfixes

Chapitre52 841 Compositingetsuperpositiondecouches
842 Introductionaucompositingetàlasuperpositionparcouche
842 Méthodesdecompositing
843 DifférentesméthodesdesuperpositiondesplansdanslaTimeline
844 Réglagedesniveauxd’opacitédesplans
847 Utilisationdesmodesdecompositing
847 Commentlesmodesdecompositingagissent-ilssurlesimages?
849 Applicationdesmodesdecompositingàdesplans
850 ModesdecompositingdeFinalCutExpress
859 Utilisationdecachespourmasquerouafficherdesportionsdeplan
861 UtilisationdefichiersPhotoshopmulticouches
861 MiseàjourdefichiersPhotoshopdansAdobePhotoshop
862 UtilisationdeséquencesPhotoshopmulticouches
863 Utilisationdeplansvidéoetgraphiquesdotésdecanauxalpha
864 Utilisationdeplansdotésdecanauxalpha
866 Modificationdutypedecanalalphad’unplan
868 Choixd’unfond
869 Exclusiontemporairedesplansdelalectureoudelasortie
870 Désactivationtemporaired’unplanunique
871 DéfinitiondumodeSolopourdesplansdeséquencesmultipistes

Chapitre53 873 Incrustation,cachesetmasques
873 Méthodesdesuperpositionetd’isolementd’élémentsdansdesplans
873 Présentationetutilisationdescaches
874 Présentationetutilisationdesincrustations
876 Présentationetutilisationdesmasques
877 Utilisationdel’incrustationpourisolerdesélémentsdupremierplan
877 Filmerunmétragequiadhèrebien
879 Vued’ensembleducompositingàl’aidedufiltreManipulateurdechrominance
882 UtilisationdufiltreManipulateurdechrominance
894 Utilisationdecachespourajouteroumodifierdescanauxalpha
894 FiltresdecachedisponiblesdansFinalCutExpress
894 Exemple:utilisationdufiltreCachepatateàquatrepoints
896 Exemple:transformationdesCachepatatesenimagesclés
897 Utilisationdemasquespourremplaceroumodifierdescanauxalpha
897 FiltresdemasquedisponiblesdansFinalCutExpress
898 Exemple:utilisationdesfiltresCached’imageetFloualpha

Chapitre54 901 Utilisationdesplansgénérateurs
901 Descriptiond’unplangénérateur
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902 Différentsmodesd’utilisationdesgénérateursdansvotreséquence
903 GénérateursgraphiquesaudioetvidéodisponiblesdansFinalCutExpress
907 Créationetajoutdegénérateursdansdesséquences

Chapitre55 909 Créationdetitres
909 Moded’utilisationdetitresdansvotreprojet
910 Installationetchoixdespolicesdecaractères
911 AdaptationdestitresauxécransTV
912 GénérateursdetextedisponiblesdansFinalCutExpress
914 Créationetajoutd’unplandetitre
917 Optionssupplémentairesdecréationetd’ajoutdetitres
918 UtilisationdeLiveTypepourcréerlestitresdevosprojets

PartieX Tempsréeletrendu
Chapitre56 921 UtilisationdeRTExtreme

921 Présentationdutraitemententempsréel
922 Fonctionnementdutraitemententempsréel
924 Identificationdeseffetspouvantêtrelusentempsréel
926 Modificationdesréglagesdelectureentempsréel
926 Emplacementsdemodificationdesréglagesdelectureentempsréel
928 Àproposdesoptionsdelectureentempsréel
934 Lectureentempsréeld’imagesfixes
934 Améliorationdesperformancesentempsréel
935 Signalementdespertesd’imagesdurantlalecture
935 Facteursquiinfluencentlesperformancesentempsréel
936 MixageaudioentempsréeldansFinalCutExpress
937 Calculdunombredepistespouvantêtreluesentempsréel
938 Améliorationdesperformancesentempsréel
939 Choixentrelalectureentempsréeletlerendu
939 UtilisationdeRTExtremepourlasortievidéo

Chapitre57 941 Réglagesdurenduetdutraitementvidéo
941 Qu’est-cequelerendu?
942 IndicateursderendudansFinalCutExpress
942 Àproposdesbarresd’étatderendudanslaTimeline
945 Àproposdesbarresd’étatderendudeséléments
946 Processusderendu
946 Contrôledelaqualitédurendu
946 Ordrederendudeseffets
946 Sélectiondesplanspourlerendu
947 Rendudesegmentsdansuneséquence
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950 Applicationdurenduàdesélémentsaudiod’uneséquence
951 UtilisationdelacommandeMixdown
952 Suividelaprogressiondurendu
953 Désactivationtemporairedurendu
954 Applicationautomatiquedurenduenvotreabsence
955 Modificationdesréglagesderendu
955 Utilisationdel’ongletContrôlederendu
957 Gestiondesfichiersderendu
957 Emplacementdesfichiersderendu
958 Conservationdesfichiersderendu
959 Astucespouréviterdesrendussuperflusetdiminuerletempsderendu

Chapitre58 961 Utilisationdeséquencesàformatsmultiples
961 Àproposdesséquencesàformatsmultiples
962 Déterminersilesplansd’uneséquencepeuventêtrelusentempsréelounon
963 Formatsprenantenchargelalectureentempsréel
963 Formatsneprenantpasenchargelalectureentempsréel
963 Affichagedespropriétésdeplanetdesréglagesdeséquence
964 Utilisationdeséquencesàformatsmultiples
964 Conformationdesréglagesdeséquenceauxréglagesd’unplan
965 Conformationdesplansauxréglagesdelaséquence
967 Mixagedefréquencesd’images
968 Combinaisondemétrageentrelacéprésentantdifférentesprioritésdetrame
970 Mixagedemétragecontenantdifférentscodecs
970 Ajoutdefiltresetd’effetsdemouvementsauxséquencesàsformatsmultiples
971 CombinaisondevidéoSDetHD
971 ConversionverslebasdedonnéesvidéoHD
976 ConversionverslehautdedonnéesvidéoSD
976 Rendudesséquencesàformatsmultiples

PartieXI Gestiondeprojetetréglages
Chapitre59 979 Sauvegardeetrestaurationdesprojets

979 Sauvegardeetrestaurationdesprojets
979 UtilisationdelacommandeRevenirauprojet
980 UtilisationdelafonctionEnregistrementautomatique
983 Restaurationdeprojetsenregistrésautomatiquement
984 Ouvertured’unfichierdeprojetaprèsl’arrêtinopinédevotreordinateur
984 Archivagedesprojetsfinis

Chapitre60 987 UtilisationdeplansMasteretaffiliés
987 UtilisationdeplansMasteretdeplansaffiliés
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988 Propriétésdeplanpartagéesetuniques
989 UtilisationdesplansMaster
991 Utilisationdesplansaffiliés
992 Créationdeplansindépendants
994 ModificationdesrelationsentreplansMasteretplansaffiliésaumoyendesraccourcis

clavier
995 Déplacementdeplansd’unprojetàunautre
995 CommentlelogicielFinalCutExpressidentifie-t-illesplansconcordants?
996 Résolutiondesdifférencesentrelespropriétésdesplansconcordants

Chapitre61 999 Reconnexiondeplansetdedonnéesoffline
999 Recherchedevosfichiersdedonnéesaprèslacapture

1002 Àproposdesconnexionsentrelesplansetlesfichiersdedonnées
1003 Rupturedelaconnexionentrelesplansetlesfichiersdedonnées
1004 Reconnexiondesplansauxfichiersdedonnées
1011 CasdanslesquelsFinalCutExpressrelievosplans
1013 Reconnexionautomatiquedesfichiersdedonnées

Chapitre62 1015 Choixdesréglagesetdespréférences
1015 Modificationdespréférencesd’utilisateur
1016 OngletGénéralités
1021 OngletMontage
1023 OngletOptionsdelatimeline
1024 Contrôlederendu,onglet
1024 Localisationetsuppressiondufichierdepréférences
1024 ModificationdesRéglagessystème
1025 OngletDisquesdetravail
1026 OngletDossiersderecherche
1027 OngletMémoireetcache
1028 OngletContrôledelecture
1028 OngletÉditeursexternes

PartieXII Sortie
Chapitre63 1033 Préparationdelasortiesurbande

1033 Conditionsrequisespourlasortie
1034 MéthodesdesortiesurbandedansFinalCutExpress
1035 Configurationdevotresystèmedemontagepourlasortiesurbande

Chapitre64 1039 TransfertsurbandeetsortiedirecteàpartirdelaTimeline
1039 DifférentsmodesdetransfertdevidéoàpartirdelaTimeline
1040 Transfertsurbande
1040 Enregistrementautomatiqueàl’aidelafonctionTransfertsurbande
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1041 UtilisationdelacommandeTransfertsurbande
1043 EnregistrementàpartirdelaTimeline
1045 SortiesurbandeVHS

Chapitre65 1047 ÀproposdeQuickTime
1047 Qu’est-cequeQuickTime?
1048 Lasuited’applicationslogiciellesQuickTime
1048 QuickTimepourlacréationdedonnées
1048 LeformatdefichierdeséquenceQuickTime
1052 CommentFinalCutExpressutiliseQuickTimepourl’importation,l’exportationet

lacapture
1052 FormatsprisenchargeparQuickTime
1057 Commentexporterlesfichiersdontvousavezbesoin?

Chapitre66 1059 ExportationdeséquencesQuickTime
1059 ÀproposdelacommandeExporterlaséquenceQuickTime
1060 ChoixdutypedeséquenceQuickTimeàexporter
1061 Exportationd’unfichierdeséquenceQuickTime
1063 ExportationdeséquencesQuickTimeavecdesmarqueurs

Chapitre67 1065 ExportationvialaconversionQuickTime
1065 ÀproposdelacommandeExportervialaconversionQuickTime
1066 TypesdeformatsdefichiersexportablesavecQuickTime
1067 Àproposdelaconversiondel’espacecolorimétrique
1067 Exportationd’unfichierdeséquenceQuickTimepourdiffusionsurleWeb
1069 ConfigurationdesréglagesdesséquencesQuickTime
1079 Modesd’affichageQuickTime
1082 ExportationversunpériphériqueApple
1083 Exportationd’unfluxDV
1084 Exportationd’unfichierAVI

Chapitre68 1087 ExportationdeséquencessurDVD
1087 ProcessusdecréationdeDVD
1090 Ajoutdemarqueursdechapitreetdecompressionàuneséquence
1093 UtilisationdeiDVD
1093 Exportationd’uneséquenceQuickTimeàutilisersurDVD

Chapitre69 1095 Exportationd’imagesfixesetdeséquencesd’images
1095 Déterminationduformatd’imagepourl’exportationd’imagesfixes
1096 Exportationd’uneimagefixeunique
1097 Exportationdeséquencesd’images
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ac
eDocumentationetressources

deFinalCutExpress4

VouspouvezutiliserFinalCutExpresspourcréerdesfilms,
quelsquesoientleurbudget,leurstyleetleurformat.
FinalCutExpressvousestfourniavecunedocumentation
àl’écranquivousexpliquecommentprocéder.

Cettepréfacevousproposedesinformationssurladocumentationdisponibleausujet
deFinalCutExpress,ainsiquesurlesressourcesrelativesàFinalCutExpressaccessibles
viaInternet.FinalCutExpressestlivréavecplusieurstypesdedocumentationdestinés
àaméliorervosconnaissancessurlemontagevidéoetl’utilisationdel’application.

Aideàl’écran
L’aideàl’écran(disponibleàpartiedumenuAide)vousfournitunaccèspratiqueaux
informationspendantquevousutilisezFinalCutExpress.Uneversionàl’écrandu
Manueldel’utilisateurdeFinalCutExpress4estégalementdisponible,ainsiquedesliens
versd’autresdocumentsetsiteswebAppleassociés.

Pouraccéderàl’aideàl’écran:
m ÀpartirdeFinalCutExpress,sélectionnezuneoptiondanslemenuAide.

Manueldel’utilisateuràl’écran
Laversionàl’écranduManueldel’utilisateurestpratiquesivousnedisposezpas
d’unaccèsimmédiatauxvolumesimprimés.

PouraccéderauManueldel’utilisateuràl’écran:
m DansFinalCutExpress,choisissezAide>Manueldel’utilisateurFinalCutExpress.
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Notescommerciales
Cedocumentcontientdesinformationsconcernantlesproblèmesavecdumatériel
etdeslogicielsdetiercepartieainsiqued’autresproblèmesconnus.

Remarque:pourvoircedocument,lesystèmedoitêtreconnectéàInternet.

PouraccéderauxNotescommerciales:
m DansFinalCutExpress,choisissezAide>Notescommerciales.

SiteswebApple
IlexistediversforumsdediscussionetdesressourcesàbutpédagogiquesurInternet,
relatifsàFinalCutExpress.

SiteswebFinalCutExpress
Lessiteswebsuivantscontiennentdesinformationsgénérales,desmisesàjouretdes
informationsd’assistancesurFinalCutExpress,ainsiquedesinformationsdedernière
minute,desressourcesetdumatérieldeformation:

PourensavoirplussurFinalCutExpress,rendez-vousàl’adressesuivante:
Â http://www.apple.com/fr/finalcutexpress

Pourobtenirdesinformationscomplémentairessurlesressourcestierces,telsque
desoutilsdetiercepartieetdesgroupesd’utilisateurs,rendez-vousàl’adresse:
Â http://www.apple.com/fr/finalcutexpress/resources.html

PourdeplusamplesinformationssurleprogrammedeformationApplesurlesapplica-
tionsprofessionnelles,rendez-vousàl’adresse:
Â http://www.apple.com/fr/software/pro/training

Pourapporterdescommentairesetproposerauprèsd’Appledesaméliorations
àFinalCutExpress,rendez-vousàl’adresse(enanglais):
Â http://www.apple.com/fr/feedback/finalcutexpress.html

Sitewebdeserviceetd’assistanced’Apple
Lesitewebdeserviceetd’assistanceAppleproposedesmisesàjourdelogiciels
etrépondauxquestionslesplusfréquemmentposéesconcernanttouslesproduits
Apple,ycomprisFinalCutExpress.Vousytrouverezégalementlesspécificationsdes
produits,deladocumentationderéférenceetdesarticlestechniquessurlesproduits
Appleetdetiercepartie:
Â http://www.apple.com/fr/support

http://www.apple.com/fr/finalcutexpress/
http://www.apple.com/fr/feedback/finalcutexpress.html
http://www.apple.com/fr/finalcutexpress/resources.html
http://www.apple.com/fr/software/pro/training
http://www.apple.com/fr/support
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DécouvrezcommentFinalCutExpresss’intègreauprocessus
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fondamentauxdumontagevidéonumériqueetdeséléments
debased’unprojetFinalCutExpress.
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1 Àproposduprocessus
depostproduction

Quellequesoitlanaturedevotreprojet,FinalCutExpresscons-
tituel’élémentfondamentaldevotretravaildepostproduction.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Processusdel’industriecinématographique(p.29).
Â Processusdepostproduction(p.30).

Processusdel’industriecinématographique
Avantdevouslancerdanslemontage,ilestutiled’examinerlamanièredontlaphase
depostproductions’intègredansleprocessuscinématographiquegénéral.Mêmesi
deuxprojetsdefilmnecomprennentjamaisexactementlesmêmesétapes,ilexiste
unprocessuscommunadoptéparlagrandemajoritédesprojets.Delaconception
àlaconclusion,lesétapesnécessairespourréaliserunprojetcinémaouvidéosont
décritesci-dessous.

Étape1:Script
Lescriptconstituel’étapedeconceptionetd’écrituredufilm.

Étape2:Pré-production
Ils’agitdel’étapeaucoursdelaquelleontlieul’élaborationdubudget,ladistribution
artistique,lerepérage,lasélectiondel’équipementetduformat,ainsiquelacréation
dustoryboard.

Étape3:Production
Laproductioncorrespondàl’étapedecréationdesséquences,aucoursdelaquelle
lejeudesacteursestcapturésurfilmouvidéo,ainsiquesurenregistreursaudio.
L’éclairage,lacinématographie,lejeudesacteursetladirectionartistiquefusionnent
pourcréerlesélémentsutilisésafinderacontervotrehistoireoudetransmettrevotre
message.Pourdesraisonspratiques,lesscènessontgénéralementfilméesdansle
désordre,cequisignifiequ’ellesdoiventêtreremisesenordreaucoursdumontage.
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Étape4:Postproduction
Lapostproductionconstituel’étapeaucoursdelaquellevousorganisezetassemblez
vosdonnéesdeproduction,remettezlesscènesdanslebonordre,sélectionnezles
meilleuresprisesetéliminezlesélémentsinutiles.Lesondeproductionestsynchro-
nisé(avecl’image),monté,parfoisréenregistréetmixé.Lamusiqueestcomposéeet
ajoutée.Lemétragepasseparuneétapedecorrectiondescouleursetleseffetsspé-
ciauxsontcréés.Lefilmfinalesttransférésurbande,pelliculeoutoutautreformat
dehautequalité.

Étape5:Diffusion
Ladiffusioncorrespondàl’étapededistributiondevotrefilmaupublic.Cettedistribu-
tionpeutprendrelaformedeprojectionsdansdessallesdecinéma,dedistribution
vidéoetDVD,deprésentationsàl’occasiondefestivalsoudediffusionsurleWeb.

Processusdepostproduction
Laphasedepostproductionpartdumétragesourcebrutetaboutitàunfilmterminé,
prêtpourlacréationdecopiesdedistribution.Lesdifférentestâchesdepostproduction
necessentdesemultiplieraufuretàmesuredel’évolutiondelatechnologie.Làoùun
seulmonteurétaitresponsabledelamajoritéduprocessusdepostproduction,onpeut
trouverdésormaistouteuneéquipedédiéeauxeffetsspéciaux,undépartementaudio,
uncoloriste(responsabledelacorrectiondescouleurs)etuncertainnombred’assistants-
monteurschargésdusuividesséquences.FinalCutExpress,quisetrouveaucœurde
lachaînedepostproduction,vouspermetd’organiseretd’assemblerlesdonnéespro-
venantdediversessourcesafindecréerunproduitfini.

Voiciunevued’ensembleduprocessusdepostproductiondansFinalCutExpress.Au
momentdecommencervotreprojet,rappelez-vousqu’iln’existepasderecetteuniver-
sellepourlemontage.Lesstylesdiffèrentd’unmonteuràl’autreetàpartirdumême
matérielbrut,chacunréaliseraundécoupagedistinctetaboutiraàunrésultatdifférent.
Leprocessusdécritdanscettesectionneconstituequ’unexempledelamanièred’aborder
unprojettypique.
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Étape1:Planification
Laplanificationconstituel’étapeaucoursdelaquellevousallezchoisirvotreprocessus
debase,telquelemontageofflineetonline(pourlesprojetscomprenantunegrande
quantitédedonnées)oulemontagedemétragenoncompressé(pourlesprojetsplus
courtssoumisàdescyclesdeproductionplusrapides),sélectionnerlesformatsd’entrée
etdesortieetplanifierlesbesoinsenéquipement(telsquel’espacerequissurdisque
dur),lesbesoinsentermesdetimecodeetdesynchronisation,lesplansd’effetsspéciaux
etlacorrectiondescouleurs,lesbesoinsdemixageaudio,etc.

Laplanificationdelapostproductionimpliquelapréparationdechacunedesétapes
nécessaires:choixdesformatsd’entréeetdesortie;acquisitiondumétrage,delamusi-
queetdesélémentsgraphiquesd’origine;choixd’uneméthodedecapture;choix
d’unestratégiedemontage;planificationdujeud’effetsàajouterenvuededéterminer
letempsetlesressourcesquevousdevrezyconsacrer.

Distribution 

Processus industriel
Final Cut Express

Processus de postproduction

Préproduction

Production 

Post-Production 

Planification

Configuration

Capture et 
stockage

Montage

Mixage audio

Ajout d’effets

Sortie

Script
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Étape2:Configuration
Aucoursdecettephase,vousallezmettreenplacevotresystèmedemontageeninstallant
etenconnectantlematérielnécessaireainsiqu’enconfigurantvoslogiciels.Parexemple,
avantdeprocéderàlacapture,vousdevezconnecterlessortiesvidéoetaudiodevotre
caméscopeoudevotremagnétoscopeàvotreordinateur.Vousdevezégalementvous
assurerquelespréréglagescorrectsontétéchoisisdansFinalCutExpress,afinque
FinalCutExpresssachequelssontlesformatsvidéoetaudioutiliséspourlacaptureet
quelestletypedecontrôledepériphériqueutilisé.(Lecontrôledepériphériquepermet
àFinalCutExpressdecontrôleràdistancelespériphériquesaudioetvidéo.)

Étape3:Captureetstockage
Unefoisvotresystèmedemontageconfiguré,vousdevezfaireletriparmivotremétrage
brut,puistransférervotresélectionsurledisquedurdevotreordinateurpourlemontage.

Lacapturedésigneleprocessusdetransfertdesdonnéessourcedevotrecaméscope
oudevotremagnétoscopevidéoversledisquedurdevotreordinateur.Pourcefaire,
vouspouvezrecourirauxfonctionnalitésdecontrôledepériphériqueintégrées
àFinalCutExpressainsiqu’àvotrecaméscopeDV.(Grâceaucontrôledepériphérique,
FinalCutExpressestenmesuredecontrôleruncaméscopeDVviauneconnexion
FireWire.)FinalCutExpressvouslaissedechoixdecapturerdesplansindividuelsou
desbandesentières.

VouspouvezégalementimporterdesfichiersQuickTime,audioetgraphiques,telsqu’une
pistemusicaleàpartird’unCD,uneimagefixeouunfichierPhotoshopmulticouche.
D’ailleurs,vouspouvezprocéderàl’importationdefichiersdansvotreprojetàtout
moment.Siquelqu’unestentraindecréerunfichiergraphiquetrèsélaborépourune
séquencedegénérique,vouspouvezdéjàenêtreaubeaumilieudumontageavant
quecefichiersoitprêtàêtreimporté.

Étape4:Montage
Leprocessusdemontageconsisteàutiliserlesdonnéesaudioetvidéocapturées,ainsi
quelamusiqueetlesélémentsgraphiqueséventuellementimportés,puisàorganiser
touscesélémentsbrutspourconstitueruneséquencefinaledeplansmontés.Laplu-
partdesmonteurscommencentparundécoupagebrutaucoursduquelilsprocèdent
àunrapidearrangementdesplanspourconstitueruneséquence.Unefoiscetravail
terminé,ilsaffinentlaséquenceenajustantsubtilementlespointsdemontageentre
plansetenredéfinissantlerythmedechaquecoupe.Lemontageaudioetlasynchro-
nisationdebasefontégalementpartiedeceprocessus,ainsiquel’ajoutdetransitions
tellesquelesfondus.

C’estsouventletypedeprojetsurlequelvoustravaillezquidéterminevotreméthode
demontage.Lemontaged’undocumentaireparexemple,danslequellescriptévolue
souventparallèlementaumontage,s’avèretrèsdifférentdumontaged’unfilmpublici-
tairepourlatélévisionoulecinéma,danslequelunscriptfinaldictel’ordredesplans.
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Étape5:Mixageaudio
Unefoisquevotrefilmestmontéetquel’imageest«bouclée»,c’est-à-direqueladurée
finaleestfixéeetquevousnecomptezplusrienmodifieràvotremontage,vouspouvez
entamerletraitementplusapprofondiduson.Celaimpliquelesétapesci-dessous:
Â «Nettoyage»desdialoguesgrâceàunmontageaudioplusprécis,labalancedes
niveauxaudioetl’applicationdel’égalisation

Â Ajoutd’effetssonores,demusiqueetd’unevoixoffsurdespistesaudiosupplémen-
tairesdelaséquence

Â Mixagedesniveauxdetouslesplansensembleafindecréerunmélangesonore
équilibré

VouspouvezutiliserFinalCutExpresspourchacundecesprocessus.Pourensavoirplus,
consultezlechapitre42,«MixageaudiodanslaTimelineetleVisualiseur»,àla
page639.

Remarque:vouspouvezégalementpeaufinervotresonàl’aided’uneautreapplication
audiooumêmedansunautrestudio.

Étape6:Ajoutd’effets
Lacréationd’effetsétantsouventpluslonguequ’unsimplemontagepardécoupage,
ilestpréférabledeseconcentrerd’abordsurlemontagedebaseetdepasserautravail
surleseffetsaumomentoùladuréeduprojetestfinalisée.Leseffetsrecouvrenttoutes
lesaméliorationsquevoussouhaitezapporteràvosséquences,tellesquelacorrection
descouleurs,lestransitionsspéciales,l’animation,lesélémentsgraphiquesanimésou
fixes,lesimagesmulticouches(compositing)etlestitres.FinalCutExpressdispose
d’unelargegammedefiltresvidéoetaudio,comportantchacundesparamètresque
vouspouvezdéfiniravecdesimagescléspourlesajusterdansletempsdansvotre
séquence,commedécritultérieurement.

Étape7:Sortie
Unefoislemontageterminé,leseffetsajoutésetlemixageaudiofinalachevé,vous
pouveztransférervotrefilmsurbandevidéoousurpellicule.Vousavezégalementla
possibilitédel’exporterauformatQuickTimepourlediffusersurInternetoul’utiliser
dansuneapplicationdecréationdeDVD.
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2 Formatsvidéo

Avantdecommencerlemontage,vousdevezchoisirleformat
vidéoàcapturer,monteretsortir.Leformatquevouschoisissez
déterminelefluxdepostproduction.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Lemontagenondestructifetnonlinéaire(p.35).
Â FormatsvidéocompatiblesavecFinalCutExpress(p.36).
Â FormatsaudiocompatiblesavecFinalCutExpress(p.36).
Â Notionsdebasesurlesformatsvidéo(p.37).

Lemontagenondestructifetnonlinéaire
Auparavant,lemontagevidéoprenaitbeaucoupdetemps.Aveclemontagelinéaire,
ilfallaiteffectuerlemontageplanaprèsplan,dudébutàlafin.Siunesériedeplans
devaitêtreinséréeaumilieudelabande,ilfallaitrefairelemontagedetouslesplans
suivantsàpartirdecetemplacement.

FinalCutExpressvouspermetderéaliserunmontagenonlinéaireetnondestructif.
Àladifférencedumontagebandeàbandetraditionnel,FinalCutExpressstocke
l’ensembledesséquencessurledisquedur,cequivouspermetd’accéderinstantané-
mentàn’importequelleimage.Libérédescontraintesdumontagelinéaire,vouspou-
vezcombinerlesplansdansdesordresdifférentsetmodifierleursduréesjusqu’àla
séquenceexactevoulue.Leseffetsvidéoetaudio,telsquelamiseàl’échelle,laposi-
tion,larotation,leschangementsdevitesseetlescouchesmultiples,peuventégale-
mentêtreappliquésetlusentempsréel.Quelquesoitletraitementvosséquences,
lesdonnéessous-jacentesnesontjamaismodifiées.Cetteméthodeestconnuesous
lenomdemontagenondestructif,dufaitquel’ensembledesmodificationsetdeseffets
appliquésauxséquencesn’aaucuneffetsurlesdonnéeselles-mêmes.
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FormatsvidéocompatiblesavecFinalCutExpress
Bienavantderéaliserlemontage,ladécisionlaplusélémentairequevousdevezprendre
concerneleformatutilisépendantletournage.Duformatchoisidépendranonseulement
letypedematérielàutiliserpourlemontagemaiségalementlerésultatfinaldufilm.

FinalCutExpressutiliselatechnologieQuickTime,cequivouspermetd’utiliserquasiment
n’importequelformatvidéodisponible.Cettesouplessepermetdegarantirquevotre
systèmedemontageFinalCutExpressfonctionneaveclesderniersformatsvidéo.
Â MontageDV:FinalCutExpressprendenchargelavidéoDVenmodenatif,enutilisant
leportFireWireintégréàvotreordinateurpourlacaptureetlasortie.

Â Formatsvidéodediffusionethautedéfinition(HD):grâceàFinalCutExpress,vous
pouvezcapturerouacquérirdelavidéoHD,carelleesttranscodéeparlecodec
AppleIntermediateCodec.

Â FichierscompatiblesavecQuickTime:dufaitqueFinalCutExpressutiliselatechnologie
QuickTime,presquetouslesformatsdefichiercompatiblesavecQuickTimepeuvent
êtreimportésetexportés.Vouspouvezainsiimporterdesfichierscréésdansdes
applicationsdemontagevidéo,d’animationetdemontagephoto.Pourconnaîtrela
listedetouslesformatsquevouspouvezimporter,consultezlechapitre65,«Àpro-
posdeQuickTime»,àlapage1047.

Utilisationdeplusieursformatsvidéoauseind’unemêmeséquence
Uneséquenceàformatmixteestuneséquencecontenantdesplansdontlesfichiersde
donnéesnecorrespondentpasauformatdelaséquence.Touslesformatspeuventêtre
associésenuneseuleetmêmeséquence.Pourensavoirplus,consultezlechapitre58,
«Utilisationdeséquencesàformatsmultiples»,àlapage961.

FormatsaudiocompatiblesavecFinalCutExpress
VouspouvezutiliserunemultitudedesourcesaudioavecFinalCutExpress,notamment
desfichiersaudiocapturésdepuisunebande,importésàpartirdeCDaudiooufournis
pardesmusiciensetdesconcepteursdesons.FinalCutExpressestcompatibleavec
desfichiersaudioprésentantunefréquenced’échantillonnagemaximalede96kHz
etuneprofondeurde24bits.Vouspouveztravailleraveclaplupartdespériphériques
audio,telsqueleslecteursdeCDaudio,lesdispositifsDAT,lesenregistreursmultipistes
numériquesoulapistesond’unebandevidéo.
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Notionsdebasesurlesformatsvidéo
Laplupartdesformatsvidéosontdécritsparlescaractéristiquessuivantes:
Â Standard.
Â Dimensionsetproportionsdel’image.
Â Fréquenced’images.
Â Méthodedebalayage.

Pouruneexplicationplusdétailléedesformatsvidéo,consultezl’annexeA,«Formats
vidéo»,àlapage1103.

Normesvidéo
Aufildesans,demultiplesnormesvidéosontapparues.LesformatsvidéoSD(Standard
Definition)sontutiliséspourlatélédiffusiondepuislesannées1950.Ilscomprennentles
normesvidéoNTSC,PALetSECAMpropresàcertainspaysouàcertaineszonesgéogra-
phiquesdumonde.
Â NTSC(NationalTelevisionSystemsCommittee):normeutiliséepourlatélévisionetla
vidéodanslaplupartdespaysducontinentaméricain,àTaiwan,auJaponetenCorée.

Â PAL(PhaseAlternatingLine):normeutiliséepourlatélévisionetlavidéodanslaplupart
despaysd’Europe,auBrésil,enAlgérieetenChine

Â SECAM:normevidéobaséesurPALetutiliséeenFrance,enPologne,àHaïtietau
Viêt-nam.SECAMn’estpasprisenchargeparFinalCutExpress.Cependant,letravail
demontageestgénéralementeffectuéenPAL,puisconvertienSECAMpourladiffusion.

Important:enindiquantvosréglagesinitiaux,assurez-vousdesélectionneruneconfigu-
rationsimplifiéecorrespondantàlanormevidéoenvigueurdansvotrepays.(Uneconfigu-
rationsimplifiéeestunensemblederéglagesdéterminantlafaçondontFinalCutExpress
gèrevotresystèmedemontage.)Pourensavoirplus,consultezlasection«Lancement
deFinalCutExpressetchoixdesréglagesdedépart»àlapage154.

Àl’origine,touscesformatsétaientanalogiques.Unevidéoanalogiqueutiliseunsignal
constituéd’unniveaudetensionvariantenpermanence,appeléformed’onde,qui
représentelesdonnéesvidéoetaudio.Lessignauxanalogiquesdoiventêtrenumérisés
oucapturésenvued’êtreutilisésparFinalCutExpress.VHSetBetacamSPsontdesfor-
matsdebandeanalogiques.

Plusrécemment,lesformatsvidéonumériquesdedéfinitionstandard(SD)ethaute
définition(HD)ontfaitleurapparition.Laplupartdescaméscopesgrandpublicactuels
effectuentdesenregistrementsvidéonumériquesdedéfinitionstandard(commeDV),
alorsquelescamérasprofessionnellesenregistrentennumériqueSDouHD.
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Dimensionsetproportionsdel’image
Lataillehorizontaleetverticale(enpixels)devotreformatdétermineladimensionde
l’imageetsesproportions.Parexemple,lavidéoNTSCDVprésenteunelargeurde720pixels
etunehauteurde480pixels.QuantàlavidéoHD,elleestsoitde1280x720,soitde
1920x1080pixels.Elleestgénéralementdésignéeparsadimensionverticaleetsa
fréquenced’images(720p30ou1080i30,parexemple).

Laproportiond’uneimagevidéodésignelalargeurparrapportàlahauteur.Lavidéo
SDprésenteuneproportionde4:3,alorsquelavidéoHDutiliseuneproportionde16:9.

Remarque:vouspouvezconstaterque1280/720ou1920/1080estéquivalentà16:9,
alorsque720/480n’estpaséquivalentà4:3.Eneffet,lavidéonumériquededéfinition
standardutilisedespixelsnonpascarrésmaisrectangulaires.Pourensavoirplus,con-
sultezl’annexeA,«Formatsvidéo»,àlapage1103.

Fréquenced’images
Lafréquenced’imagesdevotrevidéodéterminelarapiditéaveclaquellelesimages
sontenregistréesetlues.Pluslenombred’imagesparseconde(ips)estélevé,moins
levacillementdel’imageàl’écranestperceptible.Lesfréquencesd’imageslesplus
courammentutiliséessont:
Â 24ips:lesfilms,certainsformatshautedéfinitionetcertainsformatsdedéfinition
standardutilisentcettefréquenced’images.Unefréquencede23,98ipspermetla
compatibilitéaveclavidéoNTSC.

Â 25ips:PALSD.
Â 29,97ips:NTSCSD.
Â 59.94ips:fréquenced’imagesdelavidéohautedéfinitionauformat720p.Celapeut
aussiêtre60ips.

Pourensavoirplus,consultezl’annexeB,«Fréquenced’imagesettimecode»,àla
page1135.

Méthodedebalayage
Lesimagesvidéosecomposentdelignesquidéfilentsurl’écrandehautenbas.Leslignes
peuvents’afficherparbalayageprogressif(uneligneàlafois)ouparentrelacement
(unelignesurdeuxdurantunbalayageetleslignesrestanteslorsd’unbalayagesuivant).
LavidéoSDutiliselebalayageentrelacéalorsquelesformatshautedéfinitionpeuvent
recouriraubalayageentrelacéouaubalayageprogressif.Pourplusd’informations,con-
sultezl’annexeA,«Formatsvidéo»,àlapage1103.
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3 Descriptiondesprojets,desplans
etdesséquences

Lesplans,lesprojetsetlesséquencesconstituentleséléments
debasedeFinalCutExpress.Unefoisquevousaurezcompris
cesélémentsetquevousaurezapprisàlesutiliser,vouspourrez
commenceràtravaillerdansFinalCutExpress.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Composantsdesprojets(p.39).
Â Utilisationdesprojets(p.43).
Â Àproposdelaconnexionentrelesplansetlesfichiersdedonnées(p.47).
Â Élémentsàprendreencomptepourladénominationdesfichiers(p.49).

Composantsdesprojets
Lesfichiersdedonnées,lesplansetlesséquencessontlesélémentsquiconstituent
lastructureprincipaledevotretravaildansFinalCutExpress.Lesprojetsetleschutiers
vouspermettentd’organisercesélémentsauseindevotreprogramme.

Descriptiondesfichiersdedonnées
Lesfichiersdedonnéesconstituentlamatièrepremièreaveclaquellevouscréezvotre
film.Unfichierdedonnéesestunfichiervidéo,audioougraphiquestockésurvotredis-
quedur,quicontientlemétragecapturéàpartird’unebandevidéooucrééàl’origine
survotreordinateur.Commelesfichiersdedonnées(plusparticulièrementlesfichiers
vidéo)onttendanceàêtretrèsvolumineux,lesprojetsreposantsurunnombrede
séquencesimportantrequièrentunouplusieursdisquesdursàhautecapacité.

Beaucoupdefichiersdedonnéescontiennentplusieurspistes.Unfichierdedonnées
DVtypique,parexemple,comprendunepistevidéo,unepisteaudioetunepistede
timecode.DansuneséquenceFinalCutExpress,vouspouvezmanipulerséparément
chacunedecespistes,demanièresynchroniséeounon.
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AvantdecommencerlemontagedansFinalCutExpress,vousdevezcapturerlesfichiers
dedonnéesàpartird’unmagnétoscopeoud’uncaméscopevidéopourlestransférer
survotredisquedur.

Descriptiondesplans
Unefoisquevosfichiersdedonnéessontsurvotredisquedur,ilvousfautunmoyen
delesmanipulerdansFinalCutExpress.Leplanconstituel’objetleplusfondamental
dansFinalCutExpress.Lesplansreprésententvosdonnées,maisnesontpasdesfichiers
dedonnées.Unplanpointevers(ouseconnecteà)unfichiervidéo,audioougraphique
stockésurvotredisquedur.(Pourplusd’informationssurlelienentrelesfichiersde
donnéesetlesplans,lisezlasection«Àproposdelaconnexionentrelesplansetles
fichiersdedonnées»àlapage47.)

Lesplansvouspermettentd’effectuerunTrim,deréarrangeretdetriervosdonnées
sansavoiràlesmanipulerdirectement.LeNavigateurconstituel’endroitoùvousgérez
etorganisezvosplans.Lestroistypesdeplanquevousverrezleplussouventsontles
plansvidéo,audioetgraphiques,maisilexisted’autrestypesdeplanquel’onpeut
stockerdansunprojet,telsquelesplansdegénérateur(plandontlesdonnéessont
généréesauseindeFinalCutExpress).Vouspouvezégalementscinderunplanenpar-
tiesdistinctes,appeléessous-plans,afindemieuxorganiservosséquences.

PlanPlan Plan

Fichiers de données sur votre disque dur

Projet
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Descriptiondesséquences
Uneséquenceestunsupportdestinéaumontagedeplansdansunordrechronologique.
Leprocessusdemontageimpliquelechoixdesélémentsdeplanvidéoetaudioàplacer
dansvotreséquence,ladéterminationdel’ordredesplansetladuréeàattribueràchaque
plan.LesséquencessontcrééesdansleNavigateur.Pourmonterdesplansdansune
séquence,vousdevezouvriruneséquencedanslaTimeline,àpartirduNavigateur.

Chaqueséquencecontientuneouplusieurspistesvidéoetaudioquisontvidesaudépart.
Lorsquevousmontezunplandansuneséquence,vouscopiezlesélémentsdeplan
individuelsduplandanslaséquence.Sivousfaitesglisser,parexemple,unplanconte-
nantunepistevidéoetdeuxpistesaudiodanslaTimeline,unélémentdeplanvidéo
estplacédansunepistevidéodelaTimelineetlesdeuxélémentsdeplanaudiosont
placésdansdeuxpistesaudio.Dansuneséquence,vouspouvezdéplacern’importe
quelélémentdeplansurn’importequellepiste,cequivouspermetd’organisercomme
bonvoussemblelecontenudevosfichiersdedonnées.

Projet

PlanPlan Plan

Séquence
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Descriptiondesprojets
Unprojetcontienttouslesplansetlesséquencesquevousutilisezpourmontervotre
film.Unefoisquevousavezcrééououvertunprojet,ilapparaîtsouslaformed’un
ongletdansleNavigateur.Iln’existeaucunelimiteaunombred’éléments(planset
séquencescompris)quipeuventêtrestockésdansvotreprojetvialeNavigateur.

Unfichierdeprojetconstitueunesortedebasededonnéesquivouspermetd’assurer
lesuividesdifférentsaspectsdevotrefilmmonté,àsavoir:
Â plansvidéo,audioetd’imagesfixes;
Â commentaires,descriptionsetremarquessurtousvosplans;
Â séquencesdeplansmontés;
Â paramètresd’animationetdefiltre;
Â niveauxdemixageaudio;
Â chutiers,oudossiersd’unprojetdansleNavigateur,pourl’organisationd’éléments
telsquelesplansetlesséquences.

PourcommenceràtravaillerdansFinalCutExpress,vousdevezouvrirunprojetdans
leNavigateur.Pourensavoirplus,consultezlechapitre5,«Présentationdu
Navigateur»,àlapage65.Plusieursprojetspeuventêtreouvertsenmêmetemps,
chacunétantreprésentéparsonpropreongletdansleNavigateur.

Remarque:commelesprojetsnecontiennentaucunedonnée,leurtailledemeure
réduiteetportable.Mêmesilesfichiersdeprojetfontréférenceàvosfichiersdedonnées,
lesdonnéesnesontpasphysiquementstockéesdansleprojet.Laséparationentre
lastructuredevotreprojetetlesfichiersquiluisontassociésvouspermetd’archiver
leprojetoudeletransféreraisémentsurunautreordinateuretdel’ouvrirmêmes’il
estimpossibledelocaliserlesfichiersdedonnées.Comparésauxfichiersdedonnées,
lesfichiersdeprojetsontrelativementréduitsetportables.Vouspouvezainsieffectuer
régulièrementdescopiesdesauvegardedevotreprojetsanssaturervotredisquedur.

Projet

Plan audio

Plan vidéo

Image fixe

Séquence

ABC 
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Descriptiondeschutiers
Unchutierestundossierdeprojetquicontientdesplansetdesséquences,ainsique
d’autresélémentsutilisésdansvotreprojet,telsquelestransitionsetleseffets.Leschutiers
vouspermettentd’organiserl’ensembledeceséléments,delestrier,deleurajouter
descommentaires,delesrenommer,etc.Leschutiersvousaidentàconstituerunestruc-
turelogiquepourvosprojets,contribuantainsiàsimplifierlagestiondevosplans.

Vouspouvezcréerdeschutiersdistinctspourorganiservosplansenfonctiondelascène,
delabandesourceoudetouteautrecatégorie.Vouspouvezorganiserleschutiershié-
rarchiquementetlesouvrirchacundansleurproprefenêtre.Ilestdepluspossiblede
placerdeschutiersàl’intérieurd’autreschutiers.Lenombredechutiersquevouspou-
vezutiliserdansvotreprojetestillimité,toutcommelenombred’élémentsquevous
pouvezstockerdanschaquechutier.

Leschutiersn’existentquedanslesfichiersdeprojet.Lesmodificationsapportéesau
contenud’unchutier(parsuppression,déplacementouencoremodificationdunom
desplansouduchutierlui-même)n’ontaucuneincidencesurlesfichiersdedonnées
originauxenregistréssurledisquedurdevotreordinateur.Sivoussupprimezunplan
d’unchutier,lefichierdedonnéesduplann’estpassupprimédudisquedur.Delamême
façon,lacréationd’unchutiernecréepasdenouveaudossiersurvotredisquedur.

Utilisationdesprojets
Lamanièredontvousutilisezetorganisezvosprojetsdépenddel’étenduedevotre
filmetdevotrestyled’organisationparticulier.Cesfacteurspeuventégalementaffec-
tervotredécisiond’utiliseruneouplusieursséquencesdansvotreprojet.

Projet

Chutier 1

Séquence 1
Plan

Chutier 2

Plan

PlanPlan
Plan Plan Plan

Plan Plan Plan

Plan
Plan

Plan
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Organisationdevosprojets
Vousdevezgénéralementcréerunnouveaufichierdeprojetpourchaquefilmsurlequel
voustravaillez,quellequesoitsadurée.Sivoustravaillez,parexemple,surundocumen-
taireàproposd’unesociétédefabricationdebicyclettes,vousdevezcréerunprojet
pourcefilm.Sivoustravaillezégalementsurunevidéodeformationtechniqueconcer-
nantlaréparationdesbicyclettes,vouscréerezunautreprojetdistinctdupremier.Bien
quecesdeuxprojetspuissentutiliserdesdonnéescommunes,ils’agitdedeuxstructures
totalementindépendantes,chacunepossédantsespropresplans,chutiersetséquences.

Lestrèsgrosprojetsdefilms,telsqueleslongsmétragesetlesdocumentairesavecdes
ratiosdetournageélevés(c’est-à-diredontlamajeurepartiedesséquencesprisesenphase
deproductionneserapasutiliséeaufinal),peuventcontenirdesmilliersdeplans.Même
silenombredeplansetdeséquencesquevouspouvezstockerdansunprojetestthéo-
riquementillimité,FinalCutExpressrisquedeprendreplusdetempspourrechercher,
trieretactualiservosélémentssileprojetcontienttropdeplans.Sivousconstatezque
lagestiondevotreprojetdevientdeplusenplusdifficile,vouspouveztoujoursdiviser
leprojetenplusieurspartiespourlespremièresétapesdumontage.

Utilisationdeplusieursséquencesauseind’unprojet
Pourcertainsprojets,ilpeuts’avérerutiled’utiliserplusieursséquencesdifférentesausein
duprojet.Vouspouvezutilisercesséquencesdeplusieursmanières:
Â Séquencesutiliséescommescènes:divisezvotrefilmenunesériedeséquencessépa-
réescorrespondantchacuneàunescène.

Â Séquencesutiliséescommeversions:montezdifférentesversionsdumêmefilm,cha-
cunepossédantsapropreséquence.Ilpeuts’agirparexempled’unfilmpublicitaire
comprenantplusieursmixagessonsdifférentsoud’undocumentairemontéendeux
versionsdeduréesdifférentes,l’unepourlecinéma,l’autrepourlatélévision.

Â Séquencesdestinéesauxeffetsspéciaux:cetteméthodepermetdeséparerlesplans
contenantdeseffetsélaborésenséquencesdistinctesafindepouvoireffectuerun
renduséparé.

Créationetenregistrementdeprojets
LorsquevouscréezunnouveauprojetdansFinalCutExpress,unenouvelleséquence
viergeestautomatiquementcrééeetappeléeSéquence1.Ilestjudicieuxdelarenom-
mer,afindemieuxenrefléterlecontenuouletypedeprogrammeconcerné.Lesréglages
delanouvelleséquencesontdéterminésparvotreconfigurationsimplifiéeactuelle.
(Pourvérifiervotreconfigurationsimplifiéeactuelle,choisissezFinalCutExpress>Con-
figurationsimplifiée.)

Remarque:lorsquevousouvrezFinalCutExpresspourlapremièrefois,vousdevez
d’abordspécifiercertainsréglagesinitiauxavantdepouvoircréeretenregistrerdes
projets.Pourensavoirplus,consultezlechapitre11,«Connexiond’équipementvidéo
DV»,àlapage151.
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Pourcréerunnouveauprojet:
m ChoisissezNouveauprojetdanslemenuFichier.

Unnouveauprojetsanstitres’affichedansleNavigateuravecuneséquencevide.
Vouspouvezattribuerunnomauprojetlorsquevousl’enregistrez.

Pourenregistrerunprojet:
1 Cliquezsurl’ongletduprojetdansleNavigateur.

2 ChoisissezFichier>Enregistrerleprojet(ouappuyezsurCommande+S).

3 Sivousn’avezpasencoreattribuédenomauprojet,unezonededialogues’ouvre.Sai-
sissezunnometchoisissezunemplacementpourleprojet,puiscliquezsurEnregistrer.

Pourenregistrertouslesprojetsouverts
m ChoisissezEnregistrertoutdanslemenuFichier(ouappuyezsimultanémentsur

lestouchesOptionetS).

Sivousn’avezpasencorenomméleprojet,unezonededialogueapparaît,dans
laquellevouspouvezentrerunnometchoisirunemplacement.

Unenouvelleséquence
estautomatiquement

crééelorsquevous
créezunprojet.

Votrenouveauprojet.
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Ouvertureetfermeturedeprojets
Vouspouvezouvriretutiliserplusieursprojetsàlafois.Lorsquevousavezfinidetra-
vailleretquevousquittezFinalCutExpress,unmessagevousdemandesivoussouhai-
tezenregistrerlesmodificationspourchaqueprojetouvert.Laprochainefoisquevous
ouvrirezFinalCutExpress,touslesprojetsquiétaientouvertsàlafindelasessionpré-
cédentes’ouvrirontautomatiquement.Plusieursprojetspeuventêtreouvertsenmême
temps,chacunétantreprésentéparsonpropreongletdansleNavigateur.

Pourouvrirunprojet:
1 ChoisissezFichier>Ouvrir.

2 Localisezetsélectionnezleprojetsouhaité,puiscliquezsurOuvrir.

Sivousavezcrééleprojetàl’aided’uneversionantérieuredeFinalCutExpress,un
messagevousdemanderasivoussouhaitezlemettreàjour.Pourensavoirplus,con-
sultezlechapitre59,«Sauvegardeetrestaurationdesprojets»,àlapage979.

Pourfermerunprojet:
1 Cliquezsurl’ongletduprojetafindelerameneraupremierplan.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezFermerleprojetdanslemenuFichier.
Â Cliquezsurl’ongletduprojetenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,
puischoisissezFermerl’ongletdanslemenucontextuel.

Â AppuyezsurlestouchesContrôleetW.

3 Sivousavezmodifiéleprojetmaisquevousnel’avezpasencoreenregistré,unmessage
vousdemandesivoussouhaitezenregistrerlesmodificationsapportéesauprojet.
CliquezsurOuipourenregistrerleprojet.

Cliquezsurl’onglet
toutenappuyantsur
Contrôle,puischoisis-
sezl’ongletFermer.



Chapitre3Descriptiondesprojets,desplansetdesséquences 47


I

Pourpasserd’unprojetouvertàl’autre:
m Cliquezsurl’ongletd’unprojetdansleNavigateur.

Pourfermertouslesprojetsouverts:
m FermezleNavigateur.

Toutprojetpossédantsaproprefenêtre(carvousavezglissésononglethorsdu
Navigateur)demeureouvert.

Àproposdelaconnexionentrelesplansetlesfichiersde
données
Ilestimportantdenepasconfondrelesplansaveclesfichiersdedonnéesquevous
avezcapturéssurledisquedurdevotreordinateur.Lesplansseréfèrentauxfichiers
dedonnéesstockéssurledisquedurdevotreordinateur,maisilsneconstituentpas
lesfichiersdedonnéesproprementdits.Lesplansfontgénéralementréférenceàl’inté-
gralitéducontenud’unfichierdedonnées,maisvousavezpourtantlapossibilitéde
créerdessous-plansquinesontliésqu’àunepartied’unfichierdedonnées.

UnplanFinalCutExpressfaitréférenceàsonfichierdedonnéesvialapropriétéSource,
quiindiquel’emplacementdufichierdedonnéessouslaformed’unchemind’accèsau
répertoirecorrespondant.Lechemind’accèsaufichierdedonnéesd’unplanpeutres-
sembleràceciparexemple:

/MonDisqueDeTravail/DisqueDeCapture/MonProjet/MonFichierDeDonnées

Remarque:chaquefichierdevotredisquedurpeutêtrelocaliségrâceàsonchemin
d’accès.Lechemind’accèsdécritl’endroitoùsetrouvelefichierauseindelahiérar-
chiedesfichiersetdossiersdusystèmed’exploitation.

Pourpasserd’unprojetà
unautre,cliquezsur
l’ongletd’unprojet.
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PourafficherlapropriétéSourced’unplan:
1 SélectionnezunplandansleNavigateurencliquantdessus.

2 ChoisissezÉdition>Propriétésdel’élément>Format(ouappuyezsurCommande+9).

LafenêtrePropriétésdel’élémentapparaît.

3 Consultezlechemind’accèsdanslechampSourceduplan.

4 Sivousneparvenezpasàvoirlechemind’accèscomplet,vouspouvezeffectuer
l’unedesopérationssuivantes:

Â Faitesglisserleborddroitdel’en-têtedecolonneversladroitepouraugmenter
lalargeurdelacolonne.

Â Placezlepointeursurlechemind’accèsdanslechampSource,puisattendez
qu’apparaisseunebulled’aidecontenantlechemind’accèscomplet.

Relationentrelesbandessource,lesfichiersdedonnéesetlesplans
Larelationexistantentrelesbandessource,lesfichiersdedonnéesetlesplansest
décriteci-dessous.
Â Bandesource:bandevidéooriginaleissuedevotreproduction.
Â Fichierdedonnées:fichierdeséquenceQuickTimecrééencapturantdesdonnées
vidéoetaudioàpartirdelabandesourcepourlestransférersurledisquedurd’un
ordinateur.Ils’agitd’unecopiedumétraged’origine.

Â Plan:objetauseind’unprojetFinalCutExpress,quireprésenteunfichierdedonnées
stockésurundisquedetravail.Lesplanssontconnectésàdesfichiersdedonnées,
maisneconstituentpasdesfichiersdedonnéesproprementdits.Sivoussupprimez
unplan,lefichierdedonnéesdemeureintactsurledisquedetravail.Sivoussuppri-
mezlefichierdedonnées,leplancorrespondantdemeuredansleprojet,maisiln’est
plusreliéàsesdonnées.Vouspouvezcréerdesplansenimportantouenfaisantglisser
desfichiersdedonnéesdansleNavigateurdeFinalCutExpress.

Reconnexiondesplansauxfichiersdedonnées
Sivousmodifiez,déplacezousupprimezvosfichiersdedonnéessurdisque,lesplans
devotreprojetnesontplusconnectésauxfichiersdedonnéesetdeviennentdesplans
offline.Danscecas,letermeofflineindiquequelefichierdedonnéesduplann’estplus
disponible.
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UnplanofflineestindiquéparsonicônebarréeenrougedansleNavigateur.DanslaTime-
line,unplanofflineapparaîtenblanc(lorsquevouslancezlalecturedevotreséquence
danslecanevas,lesplansofflineindiquentleplanparunmessage«offline»).Pouraffi-
chercorrectementcesplansdansleprojet,vousdevezlesreconnecterauxfichiersde
donnéescorrespondantsquisetrouventdansleurnouvelemplacementsurledisque.
Celapermetderétablirlacorrespondanceentrelesplansetleursfichiersdedonnées.

FinalCutExpressvouspermetdereconnecterdesplansàleursfichiersdedonnées
selonlaméthodelamieuxadaptéeàvotreprojet.Vouspouvez,parexemple,monter
unprojetsurdeuxsystèmesdemontagedifférentscontenantlesmêmesfichiersde
données.Lorsquevoustransférezleprojetd’unsystèmeàl’autre,vouspouvezaisé-
mentreconnecterlesplansduprojetauxfichiersdedonnéeslocaux.Pourensavoir
plussurlareconnexiondesplansoffline,consultezlechapitre61,«Reconnexionde
plansetdedonnéesoffline»,àlapage999.w

Élémentsàprendreencomptepourladénomination
desfichiers
Uneattributionrigoureusedenomsàvosfichiersconstituel’undesaspectslespluscri-
tiquesdelagestiondedonnéesetdeprojets.Lorsquevouscapturezvosfichiersde
données,tenezcomptedelamanièredontvosfichiersserontutilisésetdel’endroitoù
ilsserontutilisés.Uneconventionsimpleetcohérentefaciliteralepartagedesdonnées
entreplusieursmonteurs,letransfertdesprojetsversd’autressystèmesdemontage,
ledéplacementdefichiersàtraversunréseauetlabonnerestaurationdesprojets
archivés.Lessectionsci-aprèsprésententplusieursélémentsàprendreencomptelors-
quevousattribuezdesnomsàvosfichiersdeprojetsetàvosfichiersdedonnées.

Plansoffline
danslaTimeline.

Plansofflinedans
leNavigateur.
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Éviterlescaractèresspéciaux
Lesconventionsdedénominationdefichierslesplusclassiquesassurentlameilleure
compatibilitéentrelesplates-formes.Cequisignifiequevosnomsdefichierfonctionne-
rontdansdiverssystèmesd’exploitation,telsqueWindows,MacOSX,d’autressystèmes
d’exploitationUnixetMacOS9.Vousdevezégalementconsidérerladénominationde
fichierslorsquevoustransférezdesfichiersviaInternet,oùvousnepouvezjamaisêtre
sûrdelaplate-formeinformatiquesurlaquellevosfichiersserontstockés,mêmes’il
s’agitd’unstockagetemporaire.

Laplupartdescaractèresspéciauxdevraientêtreévités.Voiciquelquesrèglesconven-
tionnellesdedénominationdefichiersquidevraientvousassurerunecompatibilité
multi-plate-formemaximale:

Àéviter Exemplesdecaractères Motifs

Séparateursdefichiers :(deux-points)
/(barreoblique)
\(barreobliqueinverse)

Lesdeux-points(:)sontinterdits
danslesnomsdefichiersetde
dossiers,carMacOS9(Classic)
utilisececaractèrepourséparer
lesrépertoiresdansleschemins
d’accès.Demême,certainesappli-
cationspeuventvousinterdire
d’utiliserdesbarresobliques(/)
danslesnomsd’éléments.
Cescaractèressontdessépara-
teursderépertoirespour
MacOS9,MacOSXetDOS
(Windows)respectivement.

Lescaractèresspéciauxn’appar-
tenantpasàvotrealphabetnatif.

��¢™ Cescaractèresrisquentdene
pasêtreprisenchargeoud’être
difficilesàutiliserlorsqu’ilssont
exportésdanscertainsformats
defichiers.

Signesdeponctuation,paren-
thèses,guillemets,crochetset
opérateurs.

.,[]{}()!;“‘*?<>| Cescaractèressontsouventutili-
sésdanslesscriptsetleslanga-
gesdeprogrammation.

Caractèresd’espacementvides
telsquelesespaces,tabulations,
passagesàlaligneetretoursde
chariot(cesdeuxderniersélé-
mentssontrares).

Lesespacesvidessontgérésde
diversesfaçonsselonleslangages
deprogrammationetlessystè-
mesd’exploitation,parconsé-
quent,certainsscriptsde
traitementetapplicationsris-
quentdetraitervosfichiersde
manièreinattendue.Lesconven-
tionsdedénominationdefichiers
lesplusclassiquesévitentl’utilisa-
tiondel’espaceetutilisentplutôt
letraitdesoulignement«_».
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Limitationdelalongueurdesnomsdefichiers
Bienquelessystèmesdefichiersactuels,telsquelesystèmeHFS+utiliséparMacOSX,
vouspermettentdecréerdesnomsdefichierscomprenantjusqu’à255caractères,ilest
préférabledelimiterlalongueurdesnomsdefichierssivousenvisagezdetransférer
desfichiersversd’autressystèmesd’exploitation.LesversionsantérieuresdeMacOS
n’autorisaientquedesnomsdefichiersà31caractèresmaximumet,sivoussouhaitez
inclureuneextensiondefichier(telleque.fcp,.movou.aif ),vousdevezlimiterlesnoms
defichierscompatiblesavecMacOS9à27caractères.

Utilisationdesextensionsdenomsdefichiers
MacOSXetd’autressystèmesd’exploitationpeuventutiliserdesextensionsdefichiers
pourdéterminerl’applicationutiliséepourouvrirunfichieroulaméthodeàutiliser
poureffectueruntransfertviaréseau.Sivouscompteztransférervosfichiersdedonnées
oudeprojetssurdesplates-formesinformatiquesautresqueMacintosh,vousdevezutiliser
desextensionsstandardpourvosfichiers.Certainesextensionsdefichiersclassiques
incluent.mov(fichierdeséquenceQuickTime),.xml(fichierXML),.zip(fichierd’archive
compresséeZIP),.aif(fichieraudioAIFF),.wav(fichieraudioWAVE),.psd(fichiergraphique
Photoshop),.jpg(fichiergraphiqueJPEG)et.tif(fichiergraphiqueTIFF).

Ajoutdeladateetdel’heureàvosnomsdeprojetsFinalCutExpress
Lorsquevouscréezunecopiedesauvegardedevotrefichierdeprojet,l’ajoutdeladate
aunomduprojetaideàidentifierlefichierparmilesautresversionssauvegardées.
Sivousajoutezdesdatesàunnomdefichier,évitezd’utiliserdescaractèresspéciaux
telsquelabarreoblique(/),carMacOSXrisquedelesinterprétercommedessépara-
teursdefichiers.

Lafonctiond’enregistrementautomatiquedeFinalCutExpressajouteladateetl’heure
selonleformatsuivant:NomDuProjet_21-03-04_1744.Cenomdefichiercorrespond
àunecopiedesauvegardeduprojetappeléNomDuProjet.Ladatecorrespondau21
mars2004etilaétéenregistréà17h44.Remarquezquelenomnecontientaucunespace
vide.Cetteconventiondedénominationdefichierestsimple,cohérenteetpermet
d’identifieraisémentl’ordredanslequellesfichierdeprojetontétécréés.(Pouren
savoirplussurcettefonction,consultezlechapitre59,«Sauvegardeetrestaurationdes
projets»,àlapage979.)

Utilisationdeplusieursdisquesdurs
Sivousdisposezdeplusieursdisquesdursetpartitionsouvolumesportantdesnoms
identiques,vousrisquezderencontrerdesproblèmeslorsduprocessusdecapture.
Lenomaffectéàchaquedisquedurnedoitpascontenirlatotalitédunomd’unautre
disqueoud’uneautrepartition.
Â Évitezlesnomstelsque:«Données»et«Données1».
Â Choisissezplutôtdesnomscomme:«Zeus»et«Apollon».
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Familiarisez-vousavecleNavigateur,leVisualiseur,leCanevas
etlaTimeline,etapprenezàpersonnaliserl’interface
FinalCutExpressselonvosbesoins.

Chapitre4 Présentationdel’interfacedeFinalCutExpress

Chapitre5 PrésentationduNavigateur

Chapitre6 NotionsélémentairessurleVisualiseur

Chapitre7 PrésentationduCanevas

Chapitre8 NavigationetutilisationdutimecodedansleVisualiseuretleCanevas

Chapitre9 NotionsélémentairessurlaTimeline

Chapitre10 Personnalisationdel’interface
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4 Présentationdel’interface
deFinalCutExpress

L’interfacedeFinalCutExpresscomprendquatrefenêtres
principalesetunepaletted’outils.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Notionsélémentairessurl’utilisationdel’interfacedeFinalCutExpress(p.55).
Â Utilisationderaccourcisclavier,deboutonsetdemenuscontextuels(p.57).
Â Personnalisationdel’interface(p.59).
Â Annulationetrétablissement(p.63).
Â Saisiedutimecodedanslecadredelanavigation(p.63).

Notionsélémentairessurl’utilisationdel’interfacede
FinalCutExpress
FinalCutExpressproposequatrefenêtresprincipalesquevousutilisezlorsdumontage
devotrefilm.VouspouvezouvrirFinalCutExpressafindevisualisercesfenêtreset
vousfamiliariseravecelles.

Remarque:sivousouvrezFinalCutExpresspourlapremièrefois,vousêtesinvitéàchoisir
uneConfigurationsimplifiée(ensemblederéglagesdéterminantlefonctionnement
deFinalCutExpressaveclesystèmedemontage)etundisquedetravail(disquedur
surlequelvousallezstockerlesfichiersdedonnéescapturées).Pourplusd’informations
surcesréglages,consultezlasection«LancementdeFinalCutExpressetchoixdes
réglagesdedépart»àlapage154.

PourouvrirFinalCutExpress:
m DansleFinder,double-cliquezsurl’icônedeFinalCutExpressdansledossierApplications.

Vouspouvezégalementajouterl’icôneFinalCutExpressdansleDockpouryaccéder
plusfacilement.Pourplusd’informations,consultezl’AideMac.

Lesfenêtressuivantess’afficherontlorsquevousouvrirezuneséquencecontenantdéjà
desplans.Cesfenêtressontdécritesendétaildansleschapitresquisuivent.
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AvantdetravaillerdansunefenêtredeFinalCutExpress,vousdevezvousassurerqu’il
s’agitbiendelafenêtreactuellementsélectionnée(ou«active»).Sansquoi,vosactions
etvoscommandesrisquentdedéclencherdesactionsdansuneautrefenêtre.

Important:lescommandesdemenuetlesraccourcisclaviers’appliquentàlafenêtre
active.

Pourdéterminersilafenêtreestactive:
m Regardezsilabarredetitreestensurbrillance.

Pouractiverunefenêtre,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Cliquezn’importeoùdanslafenêtre.

m Utilisezl’undesraccourcisclaviersuivants:

Â Navigateur:Commande+4.
Â Visualiseur:Commande+1.
Â Timeline:Commande+3.
Â Canevas:Commande+2.
Â VU-mètres:Option+4.

Remarque:iln’existepasderaccourciclavierpourouvrirlaPaletted’outils.

m ChoisissezFenêtre,puisdanslesous-menu,choisissezlafenêtreàafficher.

VU-mètres:cescomp-
teursmobilesvousper-
mettentdesurveiller
lesniveauxaudio.

Visualiseur:utilisépourprévisualiseretpréparerdes
planssourceenvuedeleurmontage,etpourajuster
lesparamètresdefiltreetd’animationdesplans.

Navigateur:ils’agitde
l’emplacementoùvous
organisezlesdonnées

devotreprojet.

Canevas:vousper-
metdevisionner
laséquencemontée,
ainsiqued’effectuer
diversesfonctionsde
montage.Ilfonctionne
enparallèleavec
laTimeline.

Timeline:affiche
desséquences.

Paletted’outils:
contientdesoutils
poursélectionner,
naviguer,réaliserdes
coupesetmanipuler
deséléments.
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Utilisationderaccourcisclavier,deboutonsetdemenus
contextuels
FinalCutExpressproposeplusieursméthodespourréaliserdescommandes.Vouspouvez
choisirdescommandesdanslabarredemenusenhautdel’écranoudansdesmenus
contextuels;vouspouvezégalementutiliserdesraccourcisclavierpoureffectuerde
nombreusescommandes.Laplupartdesgenstravaillentplusrapidementvialesraccourcis
clavier,tandisqued’autrespréfèrentutiliserdesmenuscontextuelsoulasourispour
accéderàdescommandesdelabarredesmenus.Faitesdesessaispourdéterminer
quellesméthodesconviennentlemieuxàvotrestyledemontage.

Vouspouvezégalementcréerdesboutonsderaccourciquis’affichentdanslabarre
deboutonsrésidantenhautdechaquefenêtre.L’apprentissagedeceséléments
d’interfacedebasepermetdetravaillerplusviteetplusefficacement.

Utilisationdesraccourcisclavier
Lesraccourcisclaviervouspermettentd’effectuerdescommandesdansFinalCutExpress
enutilisantdestouchesduclavierplutôtquelasouris.Cesraccourcispeuventvous
aideràtravaillerplusefficacement.Pourcréerunenouvelleséquence,parexemple,
vouspouvezappuyersurCommande+N;poureffectuerunzoomavant,vouspouvez
appuyersurCommande+=(signeégal).

Remarque:lesraccourcisclavierpardéfautsontprésentésdanscemanuel,ainsique
danslescommandesdesmenusetlesbullesd’aide(unebulled’aides’affichequand
vousplacezlepointeursurunecommandedansFinalCutExpress;elleindiquealors
lenomdelacommandeainsiqueleoulesraccourcisclavieraffectésàcelle-ci).

Utilisationdesbarresdeboutons
Vouspouvezcréerdesboutonsderaccourcietlesplacerdanslabarredeboutons
figurantenhautdesfenêtresprincipalesdeFinalCutExpress,àsavoirleNavigateur,
leVisualiseur,leCanevasetlaTimeline.Aulieud’utiliserdesraccourcisclavieroudes
menus,vouspouvezalorscliquersurn’importequelboutonderaccourcidecettebarre
deboutonspourexécuterdescommandes.

Pourensavoirplussurl’utilisationetlapersonnalisationdesbarresdeboutons,consultez
lechapitre10,«Personnalisationdel’interface»,àlapage139.
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Utilisationdesmenuscontextuels
Lesmenuscontextuelssontdisponiblesdanspresquetouteslessectionsdechaque
fenêtreetpermettentd’effectuerrapidementdiversestâches.Dansunmenucontextuel,
lescommandesdisponiblesdépendentdel’emplacementdupointeur.Parexemple,
lemenucontextuelduNavigateuraffichedesoptionsdifférentesdecellesdisponibles
danslemenucontextueldelaTimeline.

Affichageetutilisationd’unmenucontextuel:
1 AppuyezsurlatoucheContrôleetcliquezsurunélément(cetteopérations’appelle

unContrôle+clic)oueffectuezunContrôle+clicsurunezonedansunefenêtrede
FinalCutExpress.

2 Danslemenucontextuelquiapparaît,sélectionnezlacommandesouhaitéeetrelâchez
leboutondelasouris.

Remarque:sivousdisposezd’unesourisavecplusieursboutons,cliqueraveclebouton
droitdelasouriséquivautpardéfautàcliquertoutenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncée.

Utilisationdesbullesd’aideetapprentissagedescommandes
DansFinalCutExpress,lorsquevousplacezlepointeursurunecommande,unepetite
caseappeléebulled’aideafficheunedescriptiondecettecommande.Cettedescription
estaccompagnéeduraccourciclavieràutiliserpourcecontrôle.Vouspouvezactiver
etdésactiverleslégendesoutilsdansl’ongletGénéralitésdelafenêtrePréférences
d’utilisateur.

Pouractiverlesbullesd’aidedansFinalCutExpress:
1 ChoisissezPréférencesd’utilisateurdanslemenuFinalCutExpress.

2 Dansl’ongletGénéralités,sélectionnezAfficherlesbullesd’aide.

Cettebulled’aideapparaît
lorsquelepointeursetrouve
surleboutonLecturedu
Visualiseur.
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Personnalisationdel’interface
FinalCutExpressvouspermetdepersonnaliserl’interfacededifférentesfaçons.Vous
pouvezréorganiserlesfenêtresetlesdéplaceràvotreguiseenfonctiondevosbesoins
etdelafaçondontvoustravaillez.Vouspouvezégalementutiliserlesdifférentespré-
sentationsdefenêtrefourniesparFinalCutExpress.Vouspouvezégalementplacer
leDockdansl’interfaceMacOSXpourqu’iloccupemoinsd’espaceousoitmasqué.

Déplacementetredimensionnementdefenêtres
TouteslesfenêtresouvertesdansFinalCutExpress(Navigateur,Visualiseur,Canevas,
TimelineetOutilsdecontrôle)peuventêtredéplacéesetredimensionnéesindividuel-
lementpourmieuxcorrespondreàvotrestyledetravailetàvotretâche,mêmesurplu-
sieursmoniteurs.Lorsquetouteslesfenêtressontdisposéessurunseulmoniteur,vous
pouvezglisserlabordureentrecesgroupesalignésdefenêtresadjacentespourredi-
mensionnerrapidementtouteslesfenêtressimultanément.

PourredimensionnerdesfenêtresdansFinalCutExpress:
m Glissezleborddansladirectionsouhaitéepourredimensionnerlesfenêtresappropriées.

Lesfenêtresdel’autrecôtédelaborduresontredimensionnéesenconséquence.

ToutebordureentredeuxfenêtresdeFinalCutExpresspeutêtreglissée.Lorsquedesbor-
duressontalignées,tellesquelesborduressupérieuresduNavigateuretdelaTimeline,
ellesagissentcommeunebordureunique:leredimensionnementd’unefenêtreredi-
mensionnedelamêmemanièrel’autrefenêtre.Pourplusd’informations,consultezlasec-
tion«DéplacementetredimensionnementdefenêtresFinalCutExpress»àlapage140.

Pointeurentre
troisfenêtresouplus.

Pointeurentre
deuxfenêtres.
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Manipulationdesongletsetdesfenêtresàonglets
LeVisualiseuretleNavigateurcontiennentdesongletspermettantd’accéderàdiver-
sesfonctions.LeNavigateurcontientégalementdesongletspourlesprojetsouverts.
LesongletsdelaTimelineetduVisualiseurreprésententdesséquencesouvertes.

Pouractiverunonglet:
m Cliquezsurl’ongletsouhaité.

Pourfermerunonglet,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Cliquezsurl’ongletenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezFermer

l’ongletdanslemenucontextuel.

m Cliquezsurunongletpourl’afficheraupremierplan,puisappuyezsurContrôle+W.

Vouspouvezdétacherlesongletsdeleursfenêtresd’originepourlesafficherdansune
fenêtreséparée.Ceciestutilesivoustravaillezsurplusieursséquencesouprojetsàlafois.

LeVisualiseurcontientdes
ongletsspécifiantdesfonc-
tionsàl’intérieurdesplans.

LeNavigateurcontient
desongletspourlespro-
jetsouvertsetleseffets.

LeCanevasprésente
unongletpourchaque
séquenceouverte.

CommeleCanevas,
laTimelinecomporte

unongletpourchaque
séquenceouverte.
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Pourfaireapparaîtreunongletdansunefenêtredistincte:
m Détachezl’ongletdesafenêtred’origine(Navigateur,Visualiseur,CanevasouTimeline).

Pourreplacerunongletdanssafenêtred’origine:
m Glissezl’ongletsurlabarredetitredesafenêtred’origine.

L’ongletEffetsestdétaché
duNavigateuretapparaît
danssaproprefenêtre.

Faitesglisserl’onglet
surlabarredetitre

desafenêtred’origine
pourl’yreplacer.
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Déplacementdefenêtres
IlexisteplusieursfaçonsdedéplacerdesfenêtresdansFinalCutExpress.Vouspouvez
déplacerunefenêtreencliquantsursabarredetitre,enlafaisantglisserverssanouvelle
position,puisenrelâchantleboutondelasouris.Vouspouvezégalementmaintenir
lestouchesCommandeetOptionenfoncéespuiscliquern’importeoùdanslafenêtre
etlafaireglisserversunenouvelleposition.

Utilisationdesdifférentsmodèlesdefenêtre
FinalCutExpressestfourniavecunensembledemodèlesdefenêtreprédéfinis.Ces
modèlesdéterminentlatailleetl’emplacementdesquatrefenêtresprincipalesdans
FinalCutExpress(Navigateur,Visualiseur,CanevasetTimeline),ainsiquelapalette
d’outilsetlesvu-mètres.Certainsmodèlesdefenêtreintègrentdesfenêtressupplé-
mentairestellesquelafenêtreOutilsdecontrôle.Choisissezuneprésentationpermettant
d’optimiserl’espacedevotreécranenfonctiondevosdonnéessource,delafonction
demontage,delarésolutionetdutyped’écran.

Pourchoisirunmodèledefenêtre:
m ChoisissezTrierdanslemenuFenêtre,puissélectionnezuneoptiondanslesous-menu.

AffichageetpositionnementduDock
LorsquevousutilisezFinalCutExpress,ilsepeutquel’espaceàl’écransoitrestreint
parlaprésenceduDock.VouspouvezréduirelatailleduDockpourqu’iloccupemoins
deplacesurl’écran.Vouspouvezégalementlemasquerpourqu’ilapparaisseuniquement
lorsquevouspassezlepointeursursaposition(masquée).Vouspouvezégalement
modifierlapositionduDocksurl’écran.Ilsetrouvepardéfautenbasdel’écranmais
vouspouvezégalementleplaceràgaucheouàdroite.

RéfléchissezàlamanièredontvoustravaillerezlemieuxpuismodifiezlesréglagesduDock.
VouspouvezalorsdisposerlesfenêtresàvotreconvenancedansFinalCutExpresspour
ajusterlapositionduDock.

PourdisposerlesfenêtresdeFinalCutExpressetfairedelaplacepourleDock:
1 Modifiezsapositionsivouslesouhaitez.

Pourplusd’informationssurlamanièredechangerlefonctionnementetl’apparence
duDock,consultezl’AideMac(dansleFinder,choisissezAide>AideMac).

2 DansFinalCutExpress,choisissezTrierdanslemenuFenêtre,puisuneprésentation
danslesous-menu.

LesfenêtressontréorganiséesenfonctiondelapositionduDock.
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Annulationetrétablissement
Ilestpossibled’annulerlesmodificationsapportéesàvosprojets,séquencesetplans.
Celaestutilesivousavezeffectuéunchangementquivousdéplaîtetquevoussouhai-
tezreveniràuneversionantérieure.Lesactionsquevousavezannuléespeuventégale-
mentêtrerétablies.

Pardéfaut,vouspouvezannulervos10dernierschangements.Vouspouveztoutefois
réglerFinalCutExpresssur32annulationsdechangement.Plusvoussélectionnezde
possibilitésd’annulationetpluslamémoireestsollicitée.Pourensavoirplussurlamodi-
ficationdunombred’annulations,consultezlechapitre62,«Choixdesréglageset
despréférences»,àlapage1015.

Pourannulerunemodification,procédezcommesuit:
m AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeetZ.

m ChoisissezAnnulerdanslemenuÉdition.

Pourrétablirunemodification,procédezcommesuit:
m AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommande,MajetZ.

m ChoisissezRétablirdanslemenuÉdition.

Saisiedutimecodedanslecadredelanavigation
Letimecodepermetégalementdenavigueràtraversvosséquencespouratteindre
unplanparticulier.DansFinalCutExpress,touslesplanscommencentà00:00:00:00.

LorsquevousentrezuntimecodedansunchamptelquelechampTimecodeactuel
dansleVisualiseur,leCanevasoulaTimeline,ilestinutiledespécifiertouslescaractères
deséparation(commelessignesdeux-points);FinalCutExpresslesajouteautomati-
quementaprèschaquepairedechiffres.

ChampTimecode
actueldansleCanevas.



64 PartieIIÀproposdel’interfaceFinalCutExpress



Parexemple,sivousentrez01221419,FinalCutExpressl’interprètecomme01:22:14:19,
soit1heure,22minutes,14secondeset19images.

Sivousentrezunnombreincomplet,FinalCutExpressl’interprèteenpartantduprin-
cipequelapairedechiffreslaplusàdroitecorrespondauximages,etplacetoutesles
pairesdechiffressuivantesverslagauche,danslesemplacementsréservésauxsecon-
des,auxminutesetauxheures.Lespairesdechiffresquevousn’entrezpassontrem-
placéspar00.

Parexemple,sivoussaisissez1419,FinalCutExpressl’interprètecomme00:00:14:19.

Cependant,silapairedechiffreslaplusàdroiten’estpasunnumérod’imagevalide,
lenumérosaisiestinterprétécommedesimagesabsolues.

Parexemple,supposonsquelafréquenced’imagesduplansoitde25ips.Sivoussaisissez
124,FinalCutExpressl’interprètecomme01:24(unesecondeet24images).Parcontre,
sivoussaisissez125ou199,FinalCutExpressl’interprètecomme125imagesou199
images,respectivement.Eneffet,lecompteurd’imagesnepeutdépasser24quand
vousutilisezuntimecodede25ips.Étantdonnéqu’unevaleurdetimecodetelleque
01:99n’estpascorrecte,lavaleurtotaleestinterprétéecommeimagesabsolues.
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5 PrésentationduNavigateur

LeNavigateurvouspermetd’organiserl’ensembledesplans
devotreprojet.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â UtilisationduNavigateur(p.65).
Â FamiliarisationavecleNavigateur(p.66).
Â UtilisationduNavigateur(p.67).
Â UtilisationdescolonnesdansleNavigateur(p.69).
Â Personnalisationdel’affichageduNavigateur(p.70).

Remarque:pourensavoirplussurl’organisationdevosmétragesdansleNavigateur,
consultezlechapitre18,«OrganisationdumétragedansleNavigateur»,àlapage255.

UtilisationduNavigateur
LeNavigateurestunpuissantoutilvouspermettantd’organiserlesplansdevotreprojet.
Vouspouvezytrier,renommerouréorganiserdescentainesdeplansdemultiplesfaçons.
VouspouvezégalementpersonnaliserlafaçondontleNavigateuraffichelesinformations
deplanspourqu’elless’intègrentparfaitementàvoshabitudesdetravail.

IlfautconcevoirleNavigateurcommeunoutilpermettantdevisualiseretmanipuler
lesplanscommes’ilssetrouvaientdansunebasededonnéesouuntableur.Leslignes
correspondraientauxplansouauxséquencesetlescolonnesauxchampsdepropriétés
contenantlesinformationssurlesplansetlesséquences.

Remarque:pourplusd’informationssurlesprincipauxélémentsd’organisationde
FinalCutExpress(fichiersdedonnées,plans,séquences,chutiersetprojets)etleurlien
avecleNavigateur,consultezlechapitre3,«Descriptiondesprojets,desplansetdes
séquences»,àlapage39.
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FamiliarisationavecleNavigateur
Pardéfaut,leNavigateuraffichelesélémentssousformed’icônes,cequivouspermet
defacilementidentifierleurtype.Pourlesplansvidéo,uneimagedelavidéos’affiche
pourvouspermettrededifférencierlesdifférentscontenus.

LeNavigateurvouspermetégalementdevisualiserlesélémentsdedifférentesmanières.
LorsqueleNavigateurafficheuneprésentationparliste,touslesélémentssonttriés
dansuneliste.

Pourplusd’informationssurlaprésentationdesélémentsparlisteouparicônesdans
leNavigateur,consultez«Personnalisationdel’affichageduNavigateur»àlapage70.

Plan

Projet

Séquence

Chutier

Vouspouvezégalementaccéder
auxEffetsparl’intermédiaire
duNavigateur.

Leschutiersvousaident
àorganiserlesplans

devosprojets.

Séquence.

Chaqueongletrepré-
senteunprojetouun

chutierouvert.

Danslescolonness’affichent
lespropriétésdeplans.
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UtilisationduNavigateur
PourpouvoirtravaillerdansleNavigateur,celui-cidoitêtresélectionnéouactif.Dansle
cascontraire,toutecommandeouraccourciclavierutilisérisquedeproduiredesrésul-
tatsinattendus.

PouractiverlafenêtreduNavigateur,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m CliquezsurunpointquelconqueduNavigateur.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeet4.

Créationdeséquences
Avantdecommenceràmonterdesplansdansuneséquence,vousdevezcréerune
séquence.

Pourcréerunenouvelleséquence:
1 CliquezsurleNavigateurpourrendresafenêtreactive.

2 ChoisissezFichier>Nouveau>Séquence(ouappuyezsurMaj+Commande+N).

Siaucunprojetn’estouvert,FinalCutExpresscréeunnouveauprojetsanstitreainsi
composéd’unenouvelleséquence.

Sélectiond’élémentsdansleNavigateur
Vouspouvezsélectionneretmodifierlesplansunparun,ouplusieursplansàlafois.

Poursélectionnerunseulplan:
m Cliquezsurl’élémentconcerné.

Poursélectionnerungroupedeplansadjacents,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m Sélectionnezunélément,appuyezsurlatoucheMaj,maintenez-laenfoncée,puiscliquez
surledernierélément.

m Glissezlepointeurafind’engloberlesplanssouhaités.

Poursélectionnerplusieursplansdispersés:
m AppuyezsurlatoucheCommande,maintenez-laenfoncée,puiscliquezsurlesdifférents

éléments.
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NavigationdansleNavigateuràl’aideduclavier
VouspouvezparcourirlesélémentsdansleNavigateurdedifférentesmanières,en
fonctiondelaprésentationquevousavezchoisie:parlisteouparicônes(consultez
«Personnalisationdel’affichageduNavigateur»àlapage70).

PourvousdéplacerdansleNavigateur,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Appuyezsurlestouchesfléchéeshautoubaspourparcourirlalisted’élémentsen

présentationparlisteouvousdéplacerverticalementenprésentationparicônes.

m Appuyezsurlestouchesfléchéesdroiteetgauchepourvousdéplacerhorizontalement
entrelesélémentsenprésentationparicônes.

m Appuyezsurlatouchedetabulationpourvousdéplacersuivantl’ordrealphabétique.

m Entrezlespremièreslettresdunomdel’élément.

Copieetsuppressiond’élémentsdansleNavigateur
Copieroudupliquerunplanpermetdecréerunplanaffilié,c’est-à-direunplanquipar-
tagelesmêmespropriétésquelepland’origine,ouplanMaster.Pourensavoirplussur
lesrelationsentreplansMasteretplansaffiliés,consultezlechapitre60,«Utilisationde
plansMasteretaffiliés»,àlapage987.

Pourcopierunélément,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Sélectionnezl’élément,puismaintenezlatoucheOptionenfoncéetandisquevous

glissezl’élémentdansunnouveauchutieroudansl’en-têtedelacolonneNom.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesOptionetDpourdupliquerl’élémentsélectionné.

m Sélectionnezunélément,choisissezCopier,puisCollerdanslemenuÉdition.

PourcréerundoublondeplanMasteraulieud’unplanaffilié:
1 SélectionnezunplandansleNavigateur.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezDupliquercommenouveauplanMasterdanslemenuModifier.
Â CliquezsurleplanenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezDupliquer
commenouveauplanMasterdanslemenucontextuel.

Poursupprimerunplan,uneséquenceouunchutierd’unprojet:
m Sélectionnezl’élémentconcernéetappuyezsurSupprimer.

Remarque:sivoussupprimezunplandeceprojet,vousnesupprimezpaspourautant
devotredisquedurlefichierdedonnéesdeceplan.Ilenvademêmepourtoutautre
planaffilié,ycomprislesplansdeséquence.Parcontre,lorsquevoussupprimezunplan
Master,FinalCutExpressvousavertitquelesplansaffiliésvontperdreleurplanMasterde
référence.Lasuppressiond’unplanMastertransformetouslesplansaffiliéscorrespondants
enplansMaster(dansleNavigateur)ouenplansindépendants(danslesséquences).
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Modificationdunomdeplans,deséquencesetdechutiers
VouspouvezrenommerdesélémentsdansFinalCutExpress.Lefaitderenommerunplan
nemodifiecependantpaslenomdesfichiersdedonnéesprésentssurledisquedur.

Pourrenommerdesplans,desséquencesetdeschutiersdansFinalCutExpress:
1 Sélectionnezleplan,laséquenceoulechutier.

2 Unefoisl’élémentsélectionné,cliquezsursonnom,saisissez-enunnouveaupuis
appuyezsurRetourouEntrée.

Lorsquevousmodifiezlenomd’unplan,touslesnomsdesplansaffiliéssontautomati-
quementmodifiésdansleprojetouvert,carunplanMasteretsesaffiliéspartagentun
nomunique.Celas’appliqueàtouslesplansduNavigateuretàtouteslesséquences
duprojet.PourensavoirplussurlesplansMasteretaffiliés,consultezlechapitre60,
«UtilisationdeplansMasteretaffiliés»,àlapage987.

Remarque:lesliensentreplansMasteretaffiliésn’existentqu’auseind’unprojet,mais
pasentreplusieursprojets.

UtilisationdescolonnesdansleNavigateur
Enmodedeprésentationparliste,lescolonnesdéroulantesduNavigateurfournissent
desinformationssurlesplansetlesfichiersdedonnéesquileursontassociés.

LeNavigateurpeutafficherplusieurscolonnesd’informationsàlafois.Vouspouvez
personnaliserleNavigateurpourafficheruniquementlescolonnesdevotrechoix,mais
aussilesréorganiseretlesredimensionner.VousnepouvezpasmasquerlacolonneNom
quiapparaîtforcémentàl’extrémitégauche.

LesinformationsfigurantdanslescolonnesduNavigateurreposentsurlescritèressuivants:
Â lespropriétésd’élémentd’unplan;
Â lesréglagesdeplansélectionnéslorsdelacapturedesplans;
Â lespropriétésdufichierdedonnéesd’unplancommeladimensionetlafréquence
desimages;

Â lesréglagesdeséquenced’uneséquenceindividuelle(lespréréglagesdela
séquencesélectionnée).

VouspouvezmodifierlespropriétésdecertainescolonnesdirectementdansleNaviga-
teurencliquantsurlacolonneconcernéetoutenmaintenantounonlatoucheCon-
trôle,puisenchoisissantuneoptiondanslemenucontextuel.Ilestenoutrepossible
demodifiercespropriétésdanslafenêtrePropriétésdel’élémentd’unplan.Pouren
savoirplus,consultezlechapitre21,«Utilisationdeprojets,deplansetdeséquences»,
àlapage299.
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∏ Conseil:siunchampduNavigateurcontientplusdetextequ’ilnepeutenafficher
danslechampoulacolonne,placezvotrepointeurau-dessusduchamppourvisualiser
l’intégralitédesinformations.Unebulled’aideaffichealorsletextedanssonensemble.

Personnalisationdel’affichageduNavigateur
VouspouvezafficherlesélémentsduNavigateurdediversesfaçons,enfonctionde
vosbesoinsetdevoshabitudesdetravail.Vouspouvezainsiafficherleséléments
enprésentationparlisteouparicônes(vignettes),masquerouaffichercertainescolon-
nesetchoisirl’imagequevousvoulezvoirapparaîtrepourreprésenterunplanenpré-
sentationparicônes(vignettes).

SélectiondeprésentationsdansleNavigateur
VouspouvezvisualiserlesélémentsdansleNavigateurenprésentationparlisteouen
présentationparicônes.Laprésentationparlistepermetd’afficherdesinformations
détailléessurlesplansparcolonnes.Lesplansdeschutiersapparaissentselonunecer-
tainehiérarchie,cequivouspermetdemasqueroud’afficherlecontenud’unchutier.

Sivoussouhaitezorganiservosplansdemanièrevisuelle,vouspouvezconfigurerleNavi-
gateurafinqu’ilsapparaissentsousformed’icônes.Troistaillesdeprésentationsdes
icônessontproposées:petites,moyennesetgrandesicônes.Lorsquevouschoisissez
uneprésentationparicônes,lesélémentssontréagencésdansunegrille.Laprésenta-
tionpargrandesicôness’avèreparticulièrementutilesivousutilisezdesmoniteursde
grandetaille(20poucesouplus).

PourafficherlesélémentsduNavigateurparicônesoudansuneliste,effectuez
l’unedesopérationssuivantes:

m ChoisissezPrésentation>ÉlémentsduNavigateur,puissélectionnezuneoptiondans
lesous-menu.

m CliquezdanslacolonneNom(ousurtoutendroitdel’ongletexceptésuruneicône)
enmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezuneoptiondeprésentation
danslemenucontextuel.

m AppuyezsurlestouchesMaj+Hpourfairedéfilerlesquatretypesdeprésentation.

Présentationparpetitesicônes. Présentationparicônes
moyennes.

Présentationpargrandes
icônes.
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UtilisationduNavigateurenprésentationparliste
LorsquelesélémentsduNavigateursontprésentéssousformedeliste,lesinformations
lesconcernantapparaissentdansdescolonnes.Vouspouvezpersonnalisercesdernières
dedifférentesfaçons.Vouspouvezainsi:
Â Déplacer,redimensionner,masqueretafficherindividuellementdescolonnes.
Â Trierlesplansparcolonnes.
Â Renommerlesen-têtesdescolonnesCommentaireMaster.
Â Afficher,masqueretparcourirlesvignettesdesplans.

Pourdéplacerunecolonne:
m Glissezsonen-têteversunnouvelemplacement.

Pourredimensionnerunecolonne:
m Glissezleborddroitdesonen-têtejusqu’àatteindrelalargeursouhaitée.

Durantledéplacement
d’unecolonne,lepoin-
teurprendl’apparence
d’unrectangle.

Entredeuxcolonnes,
lepointeurprendl’appa-
renced’unpointeurde
redimensionnement,ce
quiindiquequeleredi-
mensionnementdela
colonneestpossible.
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Pourmasquerunecolonne:
m Cliquezsurl’en-têtedelacolonneenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puis

sélectionnezMasquerlacolonnedanslemenucontextuel.

Remarque:ilestimpossibledemasquerlacolonneNom,affichéeenpermanence.

Pourafficherunecolonnemasquée:
m Cliquezsurl’en-têtedelacolonnesituéeàdroitedel’emplacementoùvoussouhaitez

afficherlacolonnemasquée,puischoisissezcettedernièredanslemenucontextuel.

Pourafficherdesvignettes:
m EnmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,cliquezsurn’importequelen-têtedecolonne

autrequeNom,puischoisissezAfficherlesvignettesdanslemenucontextuel.

Unecolonnedevignettess’affiche,aveclesimagesdetouslesplansvidéo.

Lorsquevouschoisissezcetteprésentation,c’estlapremièreimageduplanquiestutili-
séeoulepointd’entrée,s’ilaétédéfini.Vouspouvezparcourirunevignetteenfaisant
glisserlepointeurdansl’image,maisl’imageaffichéedansleNavigateurrevienttoujours
aupointd’entréeduplan.

Vouspouvezchangerl’imagededépart(appeléeaffiche))sivoussouhaitezafficher
uneautreimagedanslavignette.Pourensavoirplus,consultezlasection«Choixde
l’affiche»àlapage77.

Pourmasquerdesvignettes:
m Cliquezsurl’en-têtedelacolonneVignettesenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,

puischoisissezMasquerlacolonnedanslemenucontextuel.

Lesvignettess’affichent
sousformedepetites
imagesdevosplans
vidéo.
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Pourparcourirunevignette:
m Glissezl’imagedelavignettedanslesensdevisionnementsouhaité.

Remarque:vouspouvezégalementparcourirlesplansaffichésenprésentationpar
grandesicônes(voir«Explorationdesplansenprésentationparicônes»àlapage74).

Pourrenommerlesen-têtesdescolonnesCommentaireMasterouCommentaire:
1 Cliquezsurunen-têtedecolonneCommentaireenmaintenantlatoucheContrôle

enfoncée,puischoisissezModifierl’intitulédanslemenucontextuel.

2 Entrezunnouvelintitulédanslechampdenomdelacolonne,puisappuyezsurRetour.

Lesen-têtesdecolonnesCommentaireMasteretCommentairesontlesseulsen-têtes
decolonnesmodifiables.Lorsquevousavezpersonnalisél’intituléd’unecolonneCom-
mentaire,ildemeuremodifiédanscefichierdeprojet,mêmesivouslemasquez.Des
nomspardéfautsontattribuésauxprojetsquevouscréez.

Sivoussouhaitezmodifierplusieursen-têtesdecolonnesCommentaireàlafois,utili-
sezlafenêtrePropriétésduprojet.Pourplusd’informations,consultezlechapitre21,
«Utilisationdeprojets,deplansetdeséquences»,àlapage299.

Lavignettequevous
parcourezapparaîten
surbrillance.

Entrezlenouvelintitulé
delacolonne.
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UtilisationduNavigateurenprésentationparicônes
Enprésentationpargrandes,petitesoumoyennesicônes,vouspouvezagencervosplans
graphiquementdansleNavigateur.Lesplansvidéos’affichentsousformedevignette
del’imagededépartduplanvidéo;lesélémentsaudios’affichentsousformedehaut-
parleur;leschutierssontreprésentésparuneicônededossier.Siunplanvidéocomporte
unepisteaudio,unepetiteicônedehaut-parleurapparaîtàl’intérieurdesavignette.

Vouspouvezemployerdifférentesprésentationspourlesfenêtresetongletsouverts
dansleNavigateur.Vouspouvezparexempleconserverl’ongletprincipaldevotrepro-
jetdansleNavigateurenprésentationparlisteàdesfinsd’organisation,maisouvrir
leschutiersdansleurproprefenêtreouongletàl’aidedelaprésentationpargrandes
icônesafinderapidementidentifierlesplansdemanièrevisuelle.

Explorationdesplansenprésentationparicônes
Enprésentationpargrandesicônes,vouspouvezparcourirlesplansvidéopourafficher
leurcontenu.Vouspouvezégalementparcourirlesvignettesdesplansaffichésenpré-
sentationparliste(consultez«UtilisationduNavigateurenprésentationparliste»àla
page71).Toutefois,vousnepourrezpasbénéficierdetouteslesoptionsdisponiblesen
présentationpargrandesicônes.

Remarque:ilestimpossibledeparcourirlesplansenprésentationparpetitesicônes.

Vignettesdeplansen
présentationparicônes.

Planvidéocomportant
del’audio.

Élémentaudio.
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Pourparcourirlesplansenprésentationpargrandesicônes:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Sélectionnezl’outilExplorerlavidéodanslapaletted’outils.

Remarque:unefoisl’outilDéfilerlavidéosélectionné,vouspouvezmaintenirlatouche
MajouCommandeenfoncéepouractivertemporairementl’outildesélectionafinde
sélectionner,ouvriroudéplacerdesplans.

Â Lorsquel’outilSélectionestactivé,appuyezsimultanémentsurlestouchesContrôle
etMajpouractivertemporairementl’outilDéfilerlavidéo.

2 Faitesglisserl’outilDéfilerlavidéosurlavignettesouhaitée.

OutilSélection.

Sélectionnezl’outil
«Défilerlavidéo».

Glissezversladroitepour
avancer,verslagauche
pourreculer.
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Agencementautomatiquedesplansenprésentationparicônes
LorsquelesélémentsduNavigateursontprésentésparicônes,vouspouvezagencer
lesicônescommebonvoussemble.LacommandeTriervouspermetd’ordonnerauto-
matiquementlesicônesdegaucheàdroite,parordrealphabétiqueoupardurée,dans
leslimitesdelalargeuractuelleduNavigateuroudelafenêtreduchutier.Cecis’avère
utilesileNavigateuroulafenêtreduchutiercomportedesicônesquisechevauchent
ousivousdevezconstammentlesfairedéfilerpouraffichercertainesicônes.

PourréagencerenligneslesélémentsduNavigateurenprésentationparicônes,
effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m SélectionnezAffichage>Trier,puischoisissezparNomouparDurée.

m DansleNavigateur,cliquezsurunezonevidetoutenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncée,puischoisissezTrierparnomouTrierparduréedanslemenucontextuel.

Avantd’utiliser
lacommandeTrier.

Aprèsavoirutilisé
lacommandeTrier.
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Choixdel’affiche
L’afficheestl’imagequifaitréférenceàunplanenprésentationparicônesdansleNavi-
gateur.LorsquevousvisionnezdesplansdansleNavigateuràl’aidedelaprésentation
pargrandesicônesouquevousaffichezlacolonneVignetteàl’aidedel’affichagepar
liste,l’icôneoul’imagedevignettequiapparaîtcorrespondaupointd’entréedece
plan(ouàlapremièreimageduplansivousn’enavezpasdéfini)ouàl’afficheque
vousavezchoisiepourceplandansleNavigateur.

LesaffichessontutilessivoussouhaitezidentifierunplanvisuellementdansleNaviga-
teurgrâceàuneimagespécifiqueetnotammentsivousutilisezbeaucoupdeplansou
sous-planssimilaires.Touteimaged’unplanpeutêtredésignéecommeaffiche.

Pourdéfinirl’affiched’unplandansleVisualiseur:
1 Double-cliquezsurunplandansleNavigateurpourl’ouvrirdansleVisualiseur.

2 DansleVisualiseur,déplacez-vousjusqu’àl’imagequevoussouhaitezutilisercomme
affiche.

3 ChoisissezMarquer>Définirl’affiche(ouappuyezsurContrôle+P).

Pourdéfinirl’affichedansleNavigateurenprésentationpargrandesicônes:
m Parcourezunplanjusqu’àl’imagesouhaitée,maintenezlatoucheContrôleenfoncée,

puisrelâchezleboutondelasouris.

Affiched’origine
(avantledéfilement).

L’afficheestdésormais
régléesurladernière

imagesurlaquellevous
vousêtesarrêté.
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6 Notionsélémentairessur
leVisualiseur

LeVisualiseurestutilisépourvisualiserlesimagesdesplans
etpréparercesderniersavantdelesmonterdansuneséquence.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â UtilisationduVisualiseur(p.79).
Â Ouvertured’unplandansleVisualiseur(p.80).
Â ApprentissageduVisualiseur(p.82).
Â OngletsduVisualiseur(p.83).
Â Commandesdelecture(p.85).
Â Commandesdelatêtedelecture(p.86).
Â Commandesdemarquage(p.88).
Â MenuslocauxZoometPrésentation(p.89).
Â MenuslocauxPlansrécentsetGénérateur(p.93).

UtilisationduVisualiseur
LeVisualiseurestextrêmementpolyvalent.Ilpeutêtreutilisépour:
Â Définirlespointsd’entréeetdesortiedesplansavantdelesmonterdansuneséquence.
Â Réglerlesniveauxaudioetlabalancevial’ongletAudio.
Â Ouvrirlesplansdansdesséquencespourajusterleurdurée,leurspointsd’entréeetde
sortieetleursparamètresdefiltres.

Remarque:lesmodificationsapportéesàunplanouvertàpartird’uneséquence
s’appliquentuniquementàceplandanscetteséquence.Sivousmodifiezunplan
ouvertàpartirduNavigateur,lesmodificationsapportéesauplannesontvisibles
quedansleNavigateur.

Â Ajouterdesfiltresauxplansetajusterlesfiltresappliquésauxplans.
Â Ajusterlesparamètresd’animationdesplanspourmodifierouanimerdesparamètres
telsquel’échelle,larotation,lerognageetl’opacité.
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Â Ajusterlescommandesdeplansdegénérateur.
LesgénérateurssontdesplansspéciauxquipeuventêtrecréésparFinalCutExpress
etnenécessitentparconséquentaucunedonnéesource.FinalCutExpressestdoté
degénérateurscapablesdecréerdescachesdecouleur,différentstypesdetexte,
desdégradés,desmiresetdubruitblanc.Pourensavoirplus,consultezlechapitre54,
«Utilisationdesplansgénérateurs»,àlapage901.

Â Ouvrirunetransition(unfonduouunbalayageparexemple)provenantd’uneséquence
montéepourprocéderàunmontagedétaillé.
Pourensavoirplus,consultezlechapitre36,«Ajoutdetransitions»,àlapage561.

PourêtreenmesuredetravaillerdansleVisualiseur,vousdevezd’abordsélectionner
ouactiverlafenêtreduVisualiseur.Danslecascontraire,toutecommandeouraccourci
clavierutilisérisquedeproduiredesrésultatsinattendus.PourafficherleVisualiseur(s’il
n’estpasencoreouvert),vousdevezouvrirunplanàpartirduNavigateuroudela
Timeline(lisezlasectionsuivanteintitulée«Ouvertured’unplandansleVisualiseur»).

PouractiverlafenêtreduVisualiseur,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m CliquezsurleVisualiseur.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommande+1.(Appuyezànouveausurcette
combinaisondetouchespourfermerleVisualiseur.)

m AppuyezsurlatoucheQpourpasserduVisualiseurauCanevas.

Ouvertured’unplandansleVisualiseur
LeVisualiseurconstituel’emplacementdanslequelvouspouvezexaminerlesplans
sourceduNavigateuravantdelesmonterdansuneséquence.Vouspouvezégalement
ouvrirdesplansquisetrouventdéjàdansuneséquenceafinderéglerleurduréeet
leurspointsdecoupeoudemodifierleursparamètresdefiltres.Ilexisteplusieurs
manièresd’ouvrirdesplansdansleVisualiseur.Vousêteslibredechoisirlaméthode
quivoussemblelamieuxadaptéeàvosbesoins.

∏ Conseil:ilestpossiblededéterminersiunplanduVisualiseuraétéouvertàpartirdu
Navigateurouàpartird’uneséquencedanslaTimeline.Lesplansouvertsàpartird’une
séquencepeuventêtreidentifiésgrâceauxperforationsvisiblesdanslabarredudéfileur.
Vouspouvezégalementdéduirel’origineduplanàpartirdunomdeplanaffichédans
labarredetitreduVisualiseur.

PourouvrirunplandansleVisualiseuràpartirduNavigateur,effectuezl’une
desopérationssuivantes:

m Double-cliquezsurleplandansleNavigateur.

m FaitesglisserleplanduNavigateurversleVisualiseur.

m SélectionnezleplandansleNavigateur,puisappuyezsurlatoucheRetour.
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Remarque:dansleNavigateur,lestouchesEntréeetRetourontdesfonctionsdifférentes.
LatoucheEntréevouspermetderenommerleplan.

m CliquezsurleplandansleNavigateurenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puis
choisissezOuvrirdansleVisualiseurdanslemenucontextuel.

m SélectionnezleplandansleNavigateur,puischoisissezPrésentation>Plan.

m DansleVisualiseur,sélectionnezunnomdeplandanslemenulocalPlansrécentssitué
danslazoneinférieuredroitedelafenêtre.

PourouvrirunplandeséquencedansleVisualiseuràpartirdelaTimeline
ouduCanevas,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m Double-cliquezsurleplandanslaTimeline.

m PlacezlatêtedelecturesurleplandanslaTimelineouleCanevas,puisappuyezsur
latoucheRetourouEntrée.

Leplansituésurlapisteportantlenuméroleplusbas,etdontl’optiondesélection
automatiqueestactivée,estalorsouvertdansleVisualiseur.

m SélectionnezleplandanslaTimeline,puisappuyezsurlatoucheRetourouEntrée.

m FaitesglisserleplandelaTimelineversleVisualiseur.

Lesperforations
indiquentqu’ils’agit

d’unplandeséquence.
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ApprentissageduVisualiseur
VoiciunbrefrésumédescommandesduVisualiseur.Pourobtenirunedescriptionplus
détailléedescommandesduVisualiseur,consultezlessectionscorrespondantesàpartir
de«OngletsduVisualiseur»àlapage83.

Â Onglets:leVisualiseurpeutaffichercinqonglets(Vidéo,Audio,Filtres,Animationet
Contrôles)fournissantchacuncertainesfonctionsdemontage.Pourplusd’informa-
tions,lisezlasection«OngletsduVisualiseur»àlapage83.

Â Zoned’affichagedel’image:zoneduVisualiseurdanslaquellelavidéoestaffichée
lorsdelalecturedevotreséquence.

Â Pointd’entréeetPointdesortie:lespointsd’entréeetdesortievouspermettent
dedéfiniruneportionspécifiqued’unplanàincluredansuneséquence.Lepoint
d’entréed’unplanindiquelapremièreimageduplanàmonterdansuneséquence.
Lepointdesortieindiqueladernièreimageduplanàutiliser.Pourensavoirplus,
consultezlechapitre23,«Définitiondepointsdemontagepourlesplansetles
séquences»,àlapage323.

Â Têtedelecture:lapositiondelatêtedelecturecorrespondàl’imageaffichéeàl’écran.
Vouspouvezdéplacerlatêtedelectureafind’accéderàdifférentespartiesd’unplan.

Â Défileur:ledéfileurreprésenteladuréetotaled’unplan.Vouspouvezcliquern’importe
oùdansledéfileurpourplacerautomatiquementlatêtedelectureàl’endroitcorres-
pondant.

Â Commandesdelecture:cescommandespermettentdelirelesplansetdedéplacer
latêtedelectureauseindesplansetdesséquences.

Â CommandesJogetShuttle:cescommandespermettentdenaviguerauseindevotre
plan,unpeucommelescommandesd’unmagnétoscopeclassique.

Nomduplanetduprojet
quilecontient.Onglets.

Pointdesortie.

Commandes
demarquage.

Commandes
delecture.

Pointd’entrée.

commandeShuttle. CommandeJog.
Défileur.

Menulocal
Plansrécents.

Générateur,menulocal.

Têtedelecture.

Marqueur.

Présentation,menulocal.

ChampTimecodeactuel.

ChampDurée
detimecode.

MenulocalZoom.

Zoned’affichage
del’image.
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Â Commandesdemarquage:cescommandespermettentd’insérerdespointsdemon-
tage(pointsd’entréeetdesortie)etd’ajouterdesmarqueursetdesimagesclésdans
vosplans.

Â MenulocalZoom:permetd’agrandirouderéduirel’imagequiapparaîtdans
leVisualiseur.

Â MenulocalPrésentation:cemenupermetdecontrôlerdesoptionsd’affichagetelles
quelesincrustationsdetimecodeetdemarqueur,ainsiquelacouleurd’arrière-plan
despixelstransparents.

Â MenulocalGénérateur:permetdesélectionneretd’ouvrirdesgénérateursdansle
Visualiseurpourmodifieretmontervotreséquence.Lesgénérateurssontdesplans
spéciauxpouvantêtrecréésparFinalCutExpresspourgénérer,parexemple,des
cachesdecouleuretdifférentstypesdetexte.

Â MenulocalPlansrécents:permetd’ouvrirlesplansrécemmentutilisésdansleVisuali-
seurpourlesmodifieretlesmonterdansvotreséquence.

Â ChampTimecodeactuel:cechampafficheletimecodedel’imagecorrespondant
àl’emplacementactueldelatêtedelecture.Vouspouvezl’utiliserpoursaisirdes
numérosdetimecodeafind’accéderàunendroitspécifiqueduplan.

Â ChampDuréedutimecode:cechampafficheladuréeactuelleentrelespoints
d’entréeetdesortieduplan.Ilvouspermetdemodifiercettedurée,cequiajuste
automatiquementlepointdesortieduplan.

OngletsduVisualiseur
ChaqueongletduVisualiseurfournitunensemblespécifiquedefonctionsdemontage:
Vidéo,Audio,Filtres,AnimationetContrôles.Vouspouvezdétacherlesongletsdu
Visualiseurafindelesafficherdansunefenêtredistincte.Celapeuts’avérerutilesivous
souhaitez,parexemple,réglerlesparamètresdefiltreoudegénérateurtoutenvision-
nantlesrésultatsdansl’ongletVidéo.

OngletVidéo
Cetongletvouspermetdevisionnerlesdonnéesvidéod’unplan,dedéfinirdespoints
d’entréeetdesortieetd’ajouterdesmarqueursetdesimagesclés.Ilapparaîtlorsque
vousouvrezunplancontenantdesélémentsdeplanvidéo.Ilestaffichépardéfaut
(voirlasection«ApprentissageduVisualiseur»àlapage82).
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Ongletsaudio
Cetongletaffichelesformesd’ondedesélémentsaudio.Sivotreplancontientdesélé-
mentsaudio,chacund’euxs’ouvredanssonpropreongletAudio.(Sivousouvrezunplan
contenantuniquementdesdonnéesaudio,seulslesongletsAudioserontaffichés,sans
ongletsVidéo.)LesplansdeFinalCutExpresspeuventinclurejusqu’à24élémentsaudio.

Unongletaudiopeutreprésenterunélémentaudioindividuel(mono)ouunepaire
stéréod’élémentsaudio.Lesélémentsaudiostéréosontaffichésensembledansun
mêmeongletaudio,tandisquelesélémentsaudiomonosontaffichésséparément
dansdesongletsdistincts.ChaqueongletAudiocontientdescommandesquivous
permettentdemodifierleniveauaudioetlesparamètresdebalancestéréo,encréant
sinécessairedesimagescléspourréglerlesniveauxsurladurée.Vouspouvezégalement
utiliserlesongletsAudiopourdéterminerlespointsd’entréeetdesortie,lesmarqueurs
etlesimagesclésdesélémentsaudio.Pourensavoirplus,consultezlechapitre32,
«Basesdumontageaudio»,àlapage473.
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OngletFiltres
Cetongletpermetderéglerlesparamètresden’importequelfiltrevidéoouaudio
appliquéàunplan.Vouspouvezégalementdéfinirdesimagescléspourréglerles
paramètresdefiltresurtouteladuréeduplan.Pourensavoirplus,consultezlechapitre45,
«Utilisationdesfiltresvidéo»,àlapage705.Pourensavoirplussurlesfiltresaudio,
consultezlechapitre44,«Utilisationdesfiltresaudio»,àlapage681.

OngletAnimation
Touslesplanscontenantdesélémentsvidéo,quecesoitunevidéo,uneimagefixe
ouunplandegénérateur,possèdentlesmêmesparamètresd’animation:échelle,
rotation,centreetpointd’ancrage,ainsiqued’autresattributscommelerognage,la
déformation,l’opacité,l’ombreportéeetlefloud’animation.L’ongletAnimationvous
permetderéglercesparamètresdeplan.

Vouspouvezcréerdeseffetsd’animationendéfinissantdesimagescléspourfaireévo-
luerlesparamètresd’animationaufildutemps.Pourplusd’informations,consultez
lechapitre47,«Modificationdesparamètresd’animation»,àlapage751et
lechapitre48,«Ajustementdesparamètresdeseffetsappliquésàl’aided’imagesclés»,
àlapage781.

OngletContrôles
Cetongletpermetdemodifierlesparamètresdesplansdegénérateur,telsquelapolice
etlatailledutexted’ungénérateurdetexte,oulatailled’ungénérateurdeformecircu-
laire.Ilapparaîtuniquementlorsqu’ungénérateurestouvertdansleVisualiseur.Pouren
savoirplus,consultezlechapitre54,«Utilisationdesplansgénérateurs»,àlapage901.

Commandesdelecture
LescommandesdelecturevouspermettentdeliredesplansdansleVisualiseur.Ces
commandeslisentlesplansàlavitesse100%(1x).Àchaquecommandecorrespondun
raccourciclavier.

Â Lecture(barred’espacement):litvotreplanàpartirdel’emplacementactueldelatête
delecture.Sivouscliquezsurcettecommandeunenouvellefois,lalectures’arrête.

Â Lectureentréeverssortie(Maj+\):placelatêtedelecturesurlepointd’entréeactuel
d’unplanetcommencelalectureàpartirdecepointjusqu’aupointdesortie.

Alleràlacoupesuivante.

Lectureautourde
l’imageactuelle.

Lectureentréeverssortie.

Lecture

Alleràlacoupe
précédente.



86 PartieIIÀproposdel’interfaceFinalCutExpress



Â Lectureautourdel’imageactuelle:litleplansélectionné«autour»del’emplacement
actueldelatêtedelecture.Lorsquevouscliquezsurcebouton,lalecturedébute
avantlapositiondelatêtedelecture,enfonctiondelavaleurdéfiniedanslechamp
Previewpre-rolldel’ongletMontagedelafenêtrePréférencesd’utilisateur.Lalecture
sepoursuitjusqu’àlapositionoriginaledelatêtedelecture,puiscontinuependant
laduréeindiquéedanslechampPreviewpost-rolldesPréférencesd’utilisateur.Lors-
quevousarrêtezlalecture,latêtedelecturerevientdirectementàsapositioninitiale.
Pourensavoirplus,consultezlechapitre62,«Choixdesréglageset
despréférences»,àlapage1015.

Â Alleràlacoupeprécédente(flècheverslehaut)etAlleràlacoupesuivante(flècheversle
bas):lorsquevousavezunplanduNavigateurouvertdansleVisualiseur,cescom-
mandespermettentdenaviguerentrelespointsd’entréeetdesortieetlespointsde
DébutdesdonnéesetdeFindesdonnéesduplan.Sivousdisposezd’uneséquence
ouverte,cesboutonsvouspermettentdenaviguerentrelespointsdemontagede
laséquence;lespointsd’entréeetdesortiedelaséquencesontignorés.

Commandesdelatêtedelecture
Latêtedelecturepermetdenavigueràtraversunplanetd’accéderaisémentet
rapidementàdifférentsendroitsdeceplan.

Têtedelectureetdéfileur
Latêtedelectureindiquel’emplacementdel’imageaffichéeàl’écrandansleplanactuel.
LedéfileurparcourttoutelalargeurduVisualiseuretduCanevassousl’imagevidéo.
Pourdéfileràtraversunplan,faitesglisserlatêtedelecturelelongdudéfileur.Pour
déplacerpluslentementlatêtedelectureetainsilocaliseravecdavantagedepréci-
siondesimagesspécifiques,maintenezlatoucheCommandeenfoncée.Vouspouvez
cliquern’importeoùdansledéfileurpourplacerinstantanémentlatêtedelecture
àl’endroitcorrespondant.

Silemagnétismeestactivé,lemouvementdelatêtedelecturedansledéfileurs’en
ressent.Lorsquelemagnétismeestactivé,latêtedelecture«secale»directementsur
toutmarqueur,pointd’entréeoupointdesortiedudéfileurdèsqu’elleenestsuffisam-
mentproche.(Pouractiveroudésactiverlemagnétisme,choisissezPrésentation>
MagnétismeouappuyezsurlatoucheN.)

CommandeJog.

Vidéoinactive.

CommandeShuttle.

Défileur.

Têtedelecture.
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Pourplacerlatêtedelecturesurlepointd’entréeoudesortiesuivantouàlafin
desdonnées:

m Appuyezsurlatouchefléchéeverslebas.

Pourplacerlatêtedelecturesurlepointd’entréeoudesortieprécédentou
audébutdesdonnées:

m Appuyezsurlatouchefléchéeverslehaut.

Pourplacerlatêtedelectureaudébutdevotreplan:
m AppuyezsurlatoucheDébutduclavier.

Pourplacerlatêtedelectureàlafindevotreplan:
m AppuyezsurlatoucheFinduclavier.

CommandeJog
Pouravanceroureculerdansvotreplanavecprécision,utilisezlacommandeJog.Ellevous
permetdedéplacerlatêtedelecturecommesivouslefaisiezmanuellement,ledépla-
cementdelasouriscorrespondantexactementàceluidelatêtedelecture.Cettecom-
mandes’avèreutilepourlocaliserminutieusementuneimagespécifique,parexemple,
danslecasd’unTrim.Pourensavoirplus,consultezlasection«Utilisationdelacom-
mandeJogdansunplanouuneséquence»àlapage111.

Pourdéplacerlatêtedelectureversl’arrière,imageparimage:
m Appuyezsurlatouchefléchéeverslagauche.

Pourdéplacerlatêtedelectureversl’avant,imageparimage:
m Appuyezsurlatouchefléchéeversladroite.

Pourdéplacerlatêtedelecturesecondeparseconde:
m MaintenezlatoucheMajenfoncéeetappuyezsurlatouchefléchéeverslagaucheou

latouchefléchéeversladroite.

CommandeShuttle
LacommandeShuttlevouspermetdelirerapidementlesplansàdesvitessesdifféren-
tes,enaccéléréouauralenti.Ellemodifieégalementlatonalitédusonenfonctionde
lavitessedelecture.Leralentivouspermetdelocaliserplusfacilementdesmotsetdes
sonsspécifiquespourlemontage.

Faitesglisserlarégletteversladroitepouravancerenaccéléré,verslagauchepour
rembobiner.Lavitessedelecturevarieselonl’éloignementdelarégletteparrapport
aucentredelacommande.Lorsquelarégletteestverte,lavitessedelectureestnor-
male(ouà100%).Plusvousvouséloignezducentre,pluslavitessedelatêtedelec-
tureestimportante.LestouchesclaviercorrespondantespourlacommandeShuttle
sontJ,KetL.Pourplusd’informations,consultezlasection«Utilisationdelacom-
mandeShuttledansunplanouuneséquence»àlapage109.
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Commandesdemarquage
Lescommandesdemarquagevouspermettentdedéfinirdespointsd’entréeetdesortie,
d’ajouterdesmarqueursetdesimagesclés,etd’accéderauximagescorrespondantes
danslesplansMasterouaffiliés(cequis’appelleeffectueruneopérationMatchFrame).
Àchaquecommandecorrespondunraccourciclavier.

Â AfficherlaMatchFrame(F):lorsquevouscliquezsurcebouton,FinalCutExpress
recherchedanslaséquenceactuellel’imageaffichéedansleVisualiseur.Demanière
plusspécifique,FinalCutExpressrecherchetoutplandeséquenceaffiliéauplanaffiché
dansleVisualiseur.Sil’imageaffichéedansleVisualiseurestutiliséedanslaséquence
actuelle,latêtedelectureduCanevasoudelaTimelineseplacesurcetteimage.
Parconséquent,l’imageaffichéedansleVisualiseuretleCanevasestlamême,mais
leplanquevousvoyezdansleCanevasestenréalitéunplanaffiliéauplanaffiché
dansleVisualiseur.Ils’agitd’unmoyentrèsutilepourdétecterl’endroitoùuneimage
particulièreadéjàétéutiliséedansvotreséquence.
ChaquefoisquevouscliquezsurleboutonAfficherlaMatchFrame,FinalCutExpress
passeàl’occurrencesuivantedecetteimagedanslaséquence.Pourêtresûrd’accéder
àlapremièreoccurrencedel’image,placezlatêtedelectureduCanevasoude
laTimelineaudébutdelaséquence.

Â Marquerleplan(X):cliquezsurceboutonpourdéfinirdespointsd’entréeetdesor-
tieauxlimitesduplan.

Â Ajouteruneimageclé(Contrôle+K):cliquezsurceboutonpourajouteruneimage
cléauplancorrespondantàlapositionactuelledelatêtedelecture,pourdespara-
mètresdeplantelsquel’échelle,larotation,lerognage,ladistorsion,etc.Pardéfaut,
ceboutondéfinitsimultanémentdesimagescléspourtouslesparamètresd’anima-
tiondeplan.Pourajouterdesimagesclésdeparamètresindividuels,cliquezsurle
boutonenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezunparamètredans
lemenucontextuel.Pourensavoirplus,consultezlechapitre48,«Ajustementdes
paramètresdeseffetsappliquésàl’aided’imagesclés»,àlapage781.

Â Ajouterunmarqueur(M):cliquezsurceboutonpourajouterunmarqueuràl’endroit
correspondantàlapositionactuelledelatêtedelecture.Vouspouvezutiliserles
marqueurslorsdumontagepourrédigerdesnotessurcertainsaspectsimportants
devotreséquence,telsqueleszonesàmodifier,lespointsdemontagespossibles
ouencorelespointsdesynchronisation.Pourensavoirplus,consultezlechapitre19,
«Utilisationdesmarqueurs»,àlapage271.

Marquerleplan.

Pointdesortie.AfficherlaMatchFrame.

Ajouteruneimageclé.
d’animation Ajouterunmarqueur.

Pointd’entrée.



Chapitre6NotionsélémentairessurleVisualiseur 89


II

Important:siunplanestsélectionnédanslaTimelineetquelatêtedelecturetouche
ceplan,unmarqueurestajoutéauplandeséquenceplutôtqu’àlaséquence.

Â Pointd’entrée(I):cliquezicipourdéfinirunpointd’entréeauniveaudelaposition
actuelledelatêtedelecture.

Â Pointdesortie(O):cliquezicipourdéfinirunpointdesortieauniveaudelaposition
actuelledelatêtedelecture.

MenuslocauxZoometPrésentation
CesdeuxmenuslocauxsituésdanslapartiesupérieureduVisualiseurvouspermettent
desélectionnerrapidementunniveaudezoometunformatd’affichage,afindecontrôler
lamanièredontlesdonnéessontaffichéesdansleVisualiseur.

Remarque:cesmenussontégalementdisponiblesdansleCanevasavecdesoptions
identiques.

MenulocalZoom
Choisissezunniveaud’agrandissementdanscemenulocal.Votrechoixn’affecteque
latailled’affichagedel’image;iln’affectepasl’échelleoulesdimensionsdelaséquence
dansleVisualiseur.Vouspouvezégalementmodifierleniveaud’agrandissementàl’aide
duclavierenappuyantsurlestouchesCommande+=(signeégal)pourunzoomavant
etCommande+–(moins)pourunzoomarrière.

MenulocalZoom.
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Parailleurs,vouspouvezsélectionnerl’undesélémentssuivants:
Â Adapteràfenêtre:ceboutonpermetd’augmenterouderéduirelatailled’affichage
devosdonnéesafindel’adapterauxdimensionsvariablesdelafenêtreduVisualiseur.
Pourcefaire,vouspouvezégalementcliquerdansleVisualiseurpourl’activer,puis
appuyersurlestouchesMaj+Z(Zoompouradapteràlafenêtre).

Â Adaptertout:cettecommandeestsimilaireàlacommandeAdapteràfenêtre,mais
elletientcomptedesplansdontleslimitess’étendentau-delàdeslimitesduVisualiseur.

Avant Après

Avant Après
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Â Affichercommepixelscarrés:affichelesimagesàpixelsnoncarréssouslaformed’images
àpixelscarrés,afinqu’ellesapparaissentcorrectementsurvotreécrand’ordinateur.
Leséquipementsvidéodedéfinitionstandardaffichentlavidéoàl’aidedepixelsnon
carrés,lesmoniteursd’ordinateuràl’aidedepixelscarrés.Lamêmeimagevidéoapparaît
alorsdifféremmentenfonctiondechaquetypedemoniteur.FinalCutExpressest
capabledesimulersurl’écrandel’ordinateurl’apparencequ’aurontvosimagessur
unmoniteurvidéo,afinquevouspuissiezdisposerd’uneimagecorrectelorsdu
montage.Cetteopérationn’affectepasvotreimagedemanièredéfinitive,maisest
utiliséeàdesfinsd’affichageuniquement.

Remarque:àlalecturededonnéessurunVisualiseurréglésur100pourcent,lesdeux
champsdevidéoentrelacéesontaffichés.Silavaleurdel’échelleduVisualiseurestdif-
férentede100pourcentetquevousaffichezunplanDV,unseulchampapparaîtàla
lectureoulorsquevousfaitesdéfilerleplan.Lorsdelalecturededonnéescapturées
àl’aided’uneinterfacevidéodetiercepartie,certainesinterfacesaffichentlesdeux
champsquellequesoitl’échelleduVisualiseur,cequipeutentraînerdesimperfections
visiblesdel’image.Ils’agitdanscecasdedéfautsd’affichagequin’apparaissentpas
àlasortiesurbandedusignalvidéo.

Important:lalecturedevosplansrisqued’êtresaccadéesivouseffectuezunzoomavant
tellementimportantqu’unepartiedel’imagen’estplusvisibleetquedesbarresdedéfile-
mentapparaissentàdroiteetsouslafenêtreduVisualiseur.Laprésenced’autresfenêtres
quibloquentleVisualiseurrisqueégalementd’affecterlalecture.Danscecas,lameilleure
solutionpouraméliorerlaqualitédelectureconsisteàsélectionnerunmodèledefenêtre
ouàappuyersurlestouchesMaj+Z.

Affichagedepixelsnatifsnoncarrés. Affichagedespixelscommepixelscarrés.
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MenulocalPrésentation
Cemenulocaldisposedeplusieursoptionspourdéterminerlemodedeprésentation
devosplansetséquencesdansleVisualiseur.

Â ImageouImage+fildefer:lemodeImagecorrespondaumodepardéfautetaffiche
uniquementlavidéodevotreplanouséquencelorsdelalecture.LemodeImage+fil
deferestutilelorsquevousrecourezàdeseffetsd’animationouréalisezdescomposi-
tions.ChaquecouchevidéoestaffichéedansleVisualiseuravecunencadrémunide
poignées(oufildefer)quipermettentderéglerlataille,larotationetlapositiondu
plan.Pourensavoirplussurl’utilisationdeseffetsd’animation,consultezlechapitre47,
«Modificationdesparamètresd’animation»,àlapage751etlechapitre48,
«Ajustementdesparamètresdeseffetsappliquésàl’aided’imagesclés»,àla
page781.Enrevanche,pourplusd’informationssurlecompositing,reportez-vous
plutôtauchapitre52,«Compositingetsuperpositiondecouches»,àlapage841.

Â Incrustations:FinalCutExpressfournitdesrepèresvisuelstranslucides,appelés
incrustations,quivouspermettentdereconnaîtrefacilementcertainespartiesde
votremontagedansleVisualiseur,tellesquelesmarqueursetlespointsd’entrée
etdesortiedesplansdevotreséquence.

Remarque:pourafficherdesincrustationstellesquelesrepèresdetitresécurisé
oudetimecode,vousdevezactivercetteoption.

Â IncrustationTitresécurisé:cesincrustationsvousindiquentleslimitesrequisespour
conservervosgraphiquesettexteslorsdelecturedelaséquencesuruntéléviseur.
Pourensavoirplus,consultezlechapitre55,«Créationdetitres»,àlapage909.

Aucunedecesoptionsdeprésentationn’influesurlasortierendueoulesdonnées
envoyéesverslabande:ellesconcernentuniquementl’affichagedansFinalCutExpress.

MenulocalPrésentation



Chapitre6NotionsélémentairessurleVisualiseur 93


II

MenuslocauxPlansrécentsetGénérateur
Cesdeuxmenuslocaux,situésprèsducoininférieurdroitduVisualiseur,vouspermettent
desélectionnerrapidementdesplanssourceetdesgénérateurs.

MenulocalPlansrécents
Cemenulocalaffichelalistedesplansrécemmentutilisés.Unplanestajoutéàcette
listenonpasàsapremièreouverturedansleVisualiseur,maislorsdesonremplacement
parunautreplan.LedernierplanremplacédansleVisualiseurestaffichéenhautde
laliste.Pardéfaut,cettelistecontient10plansmaximum,maisvouspouvezmodifier
cettevaleur.Pourensavoirplus,consultezlechapitre62,«Choixdesréglageset
despréférences»,àlapage1015.

MenulocalGénérateur
Utilisezcemenulocalpourcréerunplangénérateur,telqueMireet1000Hz,uncache
decouleurouundégradé.UnplandugénérateurapparaîtdansleVisualiseur.Vous
pouvezlepersonnaliseràl’aidedel’ongletContrôles.Pourensavoirplus,consultez
lechapitre54,«Utilisationdesplansgénérateurs»,àlapage901.

Menulocal
Générateur

Menulocal
Plansrécents

Ledernierplanremplacé
apparaîtenhaut
delaliste.
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7 PrésentationduCanevas

LeCanevasvousproposeunenvironnementdevisualisation
dumontagedevosséquencesetfonctionneenparallèleavec
laTimelinelorsdumontage.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â CommentutiliserleCanevas(p.95).
Â Ouverture,sélectionetfermeturedeséquencesdansleCanevas(p.96).
Â FamiliarisationavecleCanevas(p.97).
Â ZonedemodificationdesincrustationsdansleCanevas(p.98).
Â Commandesdelecture(p.100).
Â Commandesdelatêtedelecture(p.101).
Â Commandesdemarquage(p.103).
Â MenuslocauxZoometPrésentation(p.104).

CommentutiliserleCanevas
DansFinalCutExpress,leCanevasestl’équivalentd’unmoniteurd’enregistrement
dansunesuitedemontagebandeàbande;ilaffichelavidéoetl’audiodelaséquence
montéependantlalecture.

Lorsquevousouvrezunenouvelleséquence,elleapparaîtsimultanémentdansleCane-
vasetlaTimeline.LatêtedelectureduCanevasfonctionneenparallèleaveccelledela
TimelineetleCanevasaffichel’imagesetrouvantàlapositionactuelledelatêtede
lecturedansuneséquenceouverte.SivousdéplacezletêtedelecturedelaTimeline,
l’imagequis’affichedansleCanevasestmodifiéeenconséquence.Sivousapportez
unemodificationauCanevas,celle-ciestreportéedanslaTimeline.

LescommandesduCanevassontsemblablesàcellesduVisualiseur,maisaulieude
parcouriretdeliredesplansindividuels,ellesfontdéfilerlaséquenceentièreouverte
danslaTimeline.
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PourpouvoirtravaillerdansleCanevas,safenêtredoitêtresélectionnée,ouactive.
Danslecascontraire,toutecommandeouraccourciclavierutilisérisquedeproduire
desrésultatsinattendus.PourfaireapparaîtreleCanevas,vousdevezouvrirune
séquencedansleNavigateur(consultezlarubriquesuivante,«Ouverture,sélectionet
fermeturedeséquencesdansleCanevas»).

Remarque:laplupartdescommandesutiliséesdansleCanevassontégalementvalables
pourlaTimeline.

PouractiverlafenêtreduCanevas,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m CliquezsurleCanevas.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeet2.

m AppuyezsurlatoucheQpourpasserduVisualiseurauCanevas.

Ouverture,sélectionetfermeturedeséquencesdansleCanevas
Lesséquencessontreprésentéessousformed’ongletsdansleCanevasetlaTimeline.
TouslescontrôlesetlescommandesduCanevasaffectentuniquementlaséquence
aupremierplan.

PourouvriruneséquencedansleCanevas:
m Double-cliquezsuruneséquencedansleNavigateur.

m SélectionnezlaséquencedansleNavigateur,puisappuyezsurlatoucheRetour.

m CliquezsurlaséquencedansleNavigateurenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,
puischoisissez«Ouvrirlatimeline»danslemenucontextuel.

m SélectionnezlaséquencedansleNavigateur,puischoisissezAffichage>Séquence
dansl’éditeur.

SivousavezouvertplusieursséquencesdansleCanevas,l’ongletaupremierplan
correspondàlaséquenceactive.

PourrendreuneséquenceactivedansleCanevas:
m Cliquezsurl’ongletdelaséquencepourqu’ilpasseaupremierplan.

PourfermeruneséquenceduCanevas,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Cliquezsurl’ongletdelaséquencepourlerameneraupremierplan,puischoisissez

Fichier>Fermerl’onglet.

m Cliquezsurl’ongletdelaséquencepourlerameneraupremierplan,puisappuyez
surlestouchesContrôleetW.

m Cliquezsurl’ongletenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezFermer
l’ongletdanslemenucontextuel.
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Lorsquevousfermezl’ongletd’uneséquencedansleCanevas,l’ongletcorrespondant
danslaTimelinesefermeégalement.

FamiliarisationavecleCanevas
VoiciunesynthèsedescommandesduCanevas:

Â Onglets:chaqueongletduCanevasreprésenteuneséquenceouverteetpossède
sonéquivalentdanslaTimeline.

Â Zoned’affichagedel’image:zoneduCanevasdanslaquellelavidéoestaffichéelors
delalecturedevotreséquence.

Â Têtedelecture:lapositiondelatêtedelecturecorrespondàl’imageaffichéeàl’écran.
Vouspouvezdéplacerlatêtedelecturepourvousrendresurd’autrespartiesdela
séquence.

Â Pointd’entréeetPointdesortie:vouspouvezdéfinirlespointsd’entréeetdesortiede
laséquencedansleCanevasoulaTimeline.Vouspouvezlesutilisercommedespoints
deplacementpourdétermineroùplacerlesplansdanslespistesdedestinationde
laTimelinelorsquevouseffectuezunmontageàtroispoints.Pourensavoirplus,
consultezlechapitre23,«Définitiondepointsdemontagepourlesplansetles
séquences»,àlapage323.

Â Défileur:ledéfileurreprésentel’intégralitédeladuréed’uneséquence.Vouspouvez
cliquern’importeoùdansledéfileurpourplacerautomatiquementlatêtedelecture
àl’endroitcorrespondant.

Appuyezsurlatouche
Tabulationpourattein-
drelaséquenceouverte.

ChampDuréede
timecode

ChampTimecodeactuel.

Nomdelaséquenceactuelle-
mentsélectionnéeetdupro-
jetauquelelleappartient.

Présentation,menulocal.Zoom,menulocal.

Commandes
delecture.

Pointd’entrée.

CommandeJog CommandeShuttle
Défileur.

Pointdesortie.

Commandesdemar-
quagedeséquence.

Têtedelecture.

Zoned’affichage
del’image.
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Â Commandesdelecture:vouspouvezlesutiliserpourlireuneséquenceetdéplacer
latêtedelectureàl’intérieurdelaséquence.lapositiondelatêtedelecturecorres-
pondàl’imageaffichéeàl’écran.

Â CommandesJogetShuttle:ellesvouspermettentdenavigueravecplusdeprécision
dansvotreséquence.

Â Commandesdemarquagedeséquence:ellesserventàajouterdespointsd’entrée
etdesortie,desmarqueursetdesimagesclés.

Â MenulocalPrésentation:cemenupermetdecontrôlerdesoptionsd’affichagetelles
quelesincrustationsdetimecodeetdemarqueur,ainsiquelacouleurd’arrière-plan
despixelstransparents.

Â MenulocalZoom:permetd’agrandirouderéduirel’imagequiapparaîtdansleCanevas.
Â ChampTimecodeactuel:cechampafficheletimecodedel’imagecorrespondant
àl’emplacementactueldelatêtedelecture.Vouspouvezsaisirdanscechamp
desvaleursdetimecodepourdéplacerlatêtedelecturedansvotreséquence.

Â ChampDuréedutimecode:afficheladuréeactuelleentrelePointd’entréeetlePoint
desortiedelaséquence.Vouspouvezymodifierladurée,cequiajusteautomatique-
mentlePointdesortiedelaséquence.

ZonedemodificationdesincrustationsdansleCanevas
LeCanevaspeutaccomplircinqtypesdemontagedebasepourplacerunplandu
Visualiseurdanslaséquenceactive.LeplanestplacédanslaTimelineenfonctiondu
Pointd’entréeetduPointdesortiedéfinisdansleplanetlaséquence,d’aprèslarègle
demontageàtroispoints.

Pourplacerunplan,vouspouvezlefaireglisserduVisualiseurversleCanevas,cequi
affichelazonedemodificationdesincrustations.Faitesensuiteglisserleplanversla
sectiond’incrustationdevotrechoix.

Lestypesdemontageélémentairessont:
Â Écraser:remplacelesélémentsdeplandanslapistededestinationdelaséquence
parleplanduVisualiseur.

Faitesglisserunplan
danslazoned’affichage
del’imageduCanevas.

Lazonedemodification
desincrustationsapparaît.
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Â Insérer:repousselesélémentsdeplandanslaséquencesuivantepourrecevoirleplan
duVisualiseur.

Â Remplacer:échangeleplansouslatêtedelecturedelaTimeline/duCanevasavec
leplanduVisualiseur,enutilisantlapositiondelatêtedelecturecommepointde
synchronisation.

Â Adapteràzone:ralentitouaccélèreleplanduVisualiseurafinqu’ils’insèreentre
lePointd’entréeetlePointdesortiedéfinisdansleCanevasetlaTimeline.

Â Superposer:monteleplandansleVisualiseursurlapistesetrouvantau-dessusduplan
deséquencesituésouslatêtedelecture.

Certainesvariantesdesmontagesparécrasementetinsertion,appeléesÉcraserleplan
avectransitionetInsérerleplanavectransition,ajoutentlatransitionpardéfautlorsque
vousréalisezlemontage.Celavouspermetderéaliserdestransitionscommedesfon-
dusenunseulmouvement.Lechapitre26,«Montageàtroispoints»,àlapage373
fournitdavantagededétailssurcesmontages.

Lazonedemodificationdesincrustationsapparaîtuniquementlorsquevousglissez
desplansduNavigateurouduVisualiseurverslazoned’imageduCanevas.Elleest
translucideetsepositionneau-dessusdel’imageactuellementaffichéedansleCanevas.

Lazonedemodificationdesincrustationssedécomposeenseptsections.Ilvoussuffit
defaireglisserunplanverslazoned’affichagedel’image,surlagauchedelazonede
modificationdesincrustations,pourprocéderàunmontageparécrasement.Pourréali-
sertoutautretypedemontage,glissezvotreplanverslazoned’incrustationdemon-
tagedanslaquellevousvoulezeffectuerl’action.

Lorsqueleplanquevousfaitesglissersesitueau-dessusd’uneincrustationspécifique,
lecontourdecetteincrustationsecolore.

Faitesglisserunplan
danslazoned’affichage
del’imageduCanevas.

Lazonedemodification
desincrustationscom-
porteseptsections.



100 PartieIIÀproposdel’interfaceFinalCutExpress



Commandesdelecture
LescommandesdelecturevouspermettentdeliredesséquencesdansleCanevaset
dedéplacerlatêtedelecturedanslaTimeline.Ellespermettentdeliredesplansetdes
séquencesàvitesseréelle.Àchaquecommandecorrespondunraccourciclavier.

Â Lecture(barred’espacement):litlaséquenceàpartirdel’emplacementdelatêtede
lecture.Sivouscliquezsurcettecommandeunenouvellefois,lalectures’arrête.

Â Lectureentréeverssortie(Maj+\):positionnelatêtedelecturesurlePointd’entrée
d’uneséquence,d’oùdémarrelalecture,jusqu’auPointdesortie.

Â Lectureautourdel’imageactuelle:litlaséquencesélectionnée«autour»delaposition
actuelledelatêtedelecture.Lorsquevouscliquezsurcebouton,lalecturecommence
avantlapositiondelatêtedelectureenfonctiondelavaleurindiquéedanslechamp
Previewpre-rolldel’ongletMontagedelafenêtrePréférencesd’utilisateur.Lalecture
avancejusqu’àlapositioninitialedelatêtedelecturepuiscontinuedurantledélai
spécifiédanslechampPreviewpost-roll.Lorsquevousarrêtezlalecture,latêtede
lecturerevientdirectementàsapositioninitiale.Pourensavoirplus,consultez
lechapitre62,«Choixdesréglagesetdespréférences»,àlapage1015.

Â Alleràlacoupeprécédente(flècheverslehaut)etAlleràlacoupesuivante(flèchevers
lebas):cescommandessontprincipalementutiliséespourpasserrapidementd’un
pointdecoupeàunautredansleCanevas.LesboutonsAlleràlacoupeprécédente
etAlleràlacoupesuivantedéplacentlatêtedelectureverslepointdecoupeprécé-
dentousuivantdelaséquence,enfonctiondelapositionactuelledelatêtedelec-
ture.Sidespointsd’entréeetdesortieontétédéfinisdanslaséquence,lesboutons
«Alleràlacoupeprécédente»et«Alleràlacoupesuivante»sedéplacentégalement
jusqu’àcespointsdecoupe.

Alleràlacoupesuivante.

Lectureautourde
l’imageactuelle.

Lectureentréeverssortie.

Lecture.

Alleràlacoupe
précédente.
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Commandesdelatêtedelecture
Lestêtesdelecturevouspermettentdevousdéplaceretdelocaliserrapidementet
facilementdifférentespartiesd’uneséquence.

Têtedelectureetdéfileur
Latêtedelectureindiquel’emplacementdel’imageàl’écrandanslaséquenceactive.
LedéfileurparcourttoutelalargeurduCanevassousl’imagevidéo.Pourparcourirune
séquence,glissezlatêtedelecturelelongdudéfileur.Pourdéplacerpluslentementla
têtedelectureetainsilocaliseravecdavantagedeprécisiondesimagesspécifiques,
maintenezlatoucheCommandeenfoncée.Vouspouvezcliquern’importeoùdans
ledéfileurpourplacerinstantanémentlatêtedelectureàl’endroitcorrespondant.

Silemagnétismeestactivé,lemouvementdelatêtedelecturedansledéfileurs’en
ressent.Lorsquelemagnétismeestactivé,latêtedelecture«secale»directementsur
toutmarqueur,pointd’entréeoupointdesortiedudéfileurdèsqu’elleenestsuffisam-
mentproche.(Pouractiveroudésactiverlemagnétisme,choisissezPrésentation>
MagnétismeouappuyezsurlatoucheN.)

Pourplacerlatêtedelectureaudébutdevotreséquence:
m AppuyezsurlatoucheDébutduclavier.

Pourplacerlatêtedelectureàlafindevotreséquence:
m AppuyezsurlatoucheFinduclavier.

Pourplacerlatêtedelecturesurlepointdecoupesuivant,effectuezl’unedesopé-
rationssuivantes:

m ChoisissezMarquer,puisSuivantdanslemenuÉdition.

m CliquezsurleboutonAlleràlacoupesuivante.

m Appuyezsurlatouchefléchéeverslebas.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesMaj.etE.

FinalCutExpressrecherchelacoupe,lepointd’entréeoulepointdesortiesuivant(e).Si
desincrustationssontactivéesdanslemenuAffichage,uneicôneenformedeLapparaît
alorsdansleCanevas,indiquantsivousvoustrouvezsurunpointd’entréeoudesortie.

Pourplacerlatêtedelecturesurlepointdemontageprécédent,effectuezl’unedes
opérationssuivantes:

m ChoisissezMarquer>Précédent>Coupe.

Vidéoinactive.

Têtedelecture.
CommandeShuttle.

Défileur.
CommandeJog.

Vidéoinactive.
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m CliquezsurleboutonAlleràlacoupeprécédente.

m Appuyezsurlatouchefléchéeverslehaut.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesOptionetE.

FinalCutExpressrecherchelacoupe,lepointd’entréeoulepointdesortieprécédent(e).
SidesincrustationssontactivéesdanslemenuAffichage,uneicôneenformedeLapparaît
alorsdansleCanevas,indiquantsivousvoustrouvezsurunpointd’entréeoudesortie.

Pourplacerlatêtedelecturesurlesmarqueursdeséquence,effectuezl’une
desopérationssuivantes:

m CliquezdanslechampTimecodeactueldelaTimelineouduCanevasenmaintenant
latoucheContrôleenfoncée,puissélectionnezunmarqueurdanslemenucontextuel
quis’affiche.

m AppuyezsurlestouchesMaj+Flècheverslebaspourpasseraumarqueursuivant
àdroitedelatêtedelecture.

m AppuyezsurlestouchesMaj+Flècheverslehautpourpasseraumarqueursuivant
àgauchedelatêtedelecture.

Latêtedelecturesepositionnesurcemarqueur.Silesincrustationssontactivéesdans
lemenuAffichage,lemarqueurapparaîtdansleCanevas.Pourensavoirplussurladéfini-
tiondemarqueursdanslaTimeline,consultezlechapitre19,«Utilisationdes
marqueurs»,àlapage271.

CommandeJog
Pouravanceroureculerdansvotreséquenceavecprécision,utilisezlacommandeJog.
VouspouvezainsidéplacerlatêtedelecturedansleCanevascommesivouslabougiez
manuellement,avecuneparfaitefidélitédesuivientrelasourisetlatêtedelecture.
Cettecommandes’avèreutilepourlocaliserminutieusementuneimagespécifique,par
exemple,danslecasd’unTrim.

CommandeShuttle
Cettecommandepermetdelirerapidementdesséquencesàdifférentesvitesses,auralenti
etenaccéléré.Ellemodifieégalementlatonalitédusonenfonctiondelavitessede
lecture.Leralentivouspermetdelocaliserplusfacilementdesmotsetdessonsspécifi-
quespourlemontage.

Faitesglisserlarégletteversladroitepouravancerenaccéléré,verslagauchepour
rembobiner.Lavitessedelecturevarieselonl’éloignementdelarégletteparrapport
aucentredelacommande.Lorsquelarégletteestverte,lavitessedelectureestnor-
male(ouà100%).Plusvousvouséloignezducentre,pluslavitessedelatêtedelec-
tureestimportante.LestouchesclaviercorrespondantespourlacommandeShuttle
sontJ,KetL.Pourplusd’informations,consultezlasection«Utilisationdelacommande
Shuttledansunplanouuneséquence»àlapage109.
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Commandesdemarquage
Lescommandesdemarquagevouspermettentdedéfinirdespointsd’entréeetdesortie,
d’ajouterdesmarqueursetdesimagesclés,ainsiqued’accéderauximagescorrespon-
dantesdanslesplansMasterouaffiliés(c’estcequel’onappelleeffectueruneMatch
Frame).Àchaquecommandecorrespondunraccourciclavier.

Â Pointd’entrée(I):cliquezicipourdéfinirunpointd’entréeauniveaudelaposition
actuelledelatêtedelecture.

Â Pointdesortie(O):cliquezicipourdéfinirunpointdesortieauniveaudelaposition
actuelledelatêtedelecture.

Â Ajouterunmarqueur(M):cliquezsurceboutonpourajouterunmarqueuràl’endroit
correspondantàlapositionactuelledelatêtedelecture.Vouspouvezutiliserles
marqueurslorsdumontagepourrédigerdesnotessurcertainsaspectsimportants
devotreséquence,telsqueleszonesàmodifier,lespointsdemontagespossiblesou
encorelespointsdesynchronisation.Vouspouvezenajouterauxséquencesdansle
CanevasetlaTimeline.Pourensavoirplus,consultezlechapitre19,«Utilisationdes
marqueurs»,àlapage271.

Important:siunplanestsélectionnédanslaTimelineetquelatêtedelecturetouche
ceplan,unmarqueurestajoutéauplandeséquenceplutôtqu’àlaséquence.

Â Ajouteruneimagecléd’animation(Contrôle+K):cliquezpourajouteruneimageclé
auplanactuelauniveaudelatêtedelecture.Ceboutonajoutedesimagesclésaux
paramètresdeplanscommel’échelle,larotation,lerognage,ladéformation,etc.
Pardéfaut,ceboutondéfinitdesimagescléspourtouslesparamètresd’animation
àlafois.Pourajouterdesimagesclésauxdifférentsparamètresd’animation,cliquez
surceboutonenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,etchoisissezunparamètre
d’animationdanslemenucontextuel.Pourensavoirplus,consultezlechapitre48,
«Ajustementdesparamètresdeseffetsappliquésàl’aided’imagesclés»,àla
page781.

Pointdesortie.
Pointd’entrée. Ajouteruneimageclé.

AfficherlaMatch.

Ajouterunmarqueur.

Marquerleclip.
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Â AfficherlaMatchFrame(F):lorsquevouscliquezsurcebouton,l’imagequevous
voyezdansleCanevass’affichedansleVisualiseur.Enparticulier,leplanMasterdu
plandeséquencesouslatêtedelectureduCanevas/delaTimelineestouvertdans
leVisualiseur.LatêtedelectureduVisualiseursecalesurl’imageaffichéedansle
Canevasetlespointsd’entréeetdesortieduplandeséquencesontdéfinisdans
leplanMasterduVisualiseur.Ainsi,vouspouvezaisémentvousrapporterauplan
Masterden’importequelplanaffilié,pourutiliserlemétrageàunautreeffetouvoir
lesélémentsdesplansvidéoetaudiod’origineduplanMaster.

Â Marquerplan(X):cliquezsurceboutonpourdéfinirlespointsd’entréeetdesortie
auxlimitesduplansetrouvantalorssouslatêtedelectureduCanevas/delaTimeline.
Leplansurlapisteàsélectionautomatiqueportantlepluspetitnuméroestutilisé.

MenuslocauxZoometPrésentation
LesdeuxmenuslocauxsituésprèsdelapartiesupérieureduCanevasvouspermettent
desélectionnerrapidementleniveaudegrossissementetunformatdeprésentation
pourcontrôlerl’affichagedesdonnéesdansleCanevas.Cesmenussontégalement
présentsdansleVisualiseuretproposentlesmêmesoptions.Pourplusd’informations,
consultezlasection«MenuslocauxZoometPrésentation»àlapage89.
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8 Navigationetutilisationdu
timecodedansleVisualiseur
etleCanevas

BienqueleVisualiseuretleCanevasrépondentàdifférents
usages,lanavigationetl’utilisationdutimecodeestpresque
identiquedanscesdeuxfenêtres.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â NavigationdansleVisualiseuretleCanevas(p.105).
Â UtilisationdutimecodedansleVisualiseuretleCanevas(p.112).

NavigationdansleVisualiseuretleCanevas
Outrelescommandesdelecture,FinalCutExpressproposedenombreuxautresmoyens
poursedéplacerauseindesplansetdesséquences.Vouspouvezutiliserlescommandes
spécialiséesShuttleetJogpourparcourirvosimagesenadoptantdesvitessesvariables.
Vouspouvezégalementsaisirdesvaleursdetimecodeabsoluesourelativesdirectement
dansleschampsdetimecodepourdéplacerlatêtedelecturedanslesplansetlesséquen-
ces.Toutescesméthodesfonctionnentavecl’optionvidéoexterneactivée,lasortie
vidéoexterneétantmiseàjourencontinu.

DifférencesentreleVisualiseuretleCanevas
MêmesilesfenêtresCanevasetVisualiseursemblenttrèssimilairesetutilisentde
nombreusescommandescommunes,lavidéoaffichéedansleCanevasn’estpasla
mêmequecelleduVisualiseur.DansleVisualiseur,vousouvrezetvisionnezdesplans
envuedumontage,tandisquelavidéoaffichéedansleCanevasprovientdeséquen-
cessituéesdanslaTimeline.PensezauVisualiseurcommes’ils’agissaitdumoniteur
sourceetauCanevascommes’ils’agissaitdumoniteurd’enregistrementd’unsystème
demontagetraditionneldebandeàbande.

Pourplusd’informationssurlescommandesduVisualiseur,consultezlechapitre6,
«NotionsélémentairessurleVisualiseur»,àlapage79.Pourplusd’informationssurles
commandesduCanevas,consultezlechapitre7,«PrésentationduCanevas»,àla
page95.



106 PartieIIÀproposdel’interfaceFinalCutExpress



Lecturedesplansetdesséquences
LescommandesdelectureduVisualiseuretduCanevasvouspermettentdevisionner
votremétrageenavant,enarrière,entrelespointsd’entréeetdesortie,imageparimage
ouenboucle.Vouspouvezégalementparcourirlesplansetlesséquencesàl’aidedes
fonctionsJogetShuttle,àl’aidedudéfileurouensaisissantdesnumérosdetimecode.

PourlireunplandansleVisualiseurouuneséquencedansleCanevas:
1 OuvrezunplandansleVisualiseurouactivezleCanevasoulaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurleboutonLecture.
Â Appuyezsurlabarred’espace.
Â AppuyezsurlatoucheL.
Â ChoisissezMarquer>Lecture>Avancer.

Pourarrêterlalecture,appuyezsurlabarred’espaceoucliquezànouveausurlebouton
Lecture.

Vouspouvezlireunplanenarrièreàunevitessede1x(c’est-à-direnormale),afin,par
exemple,derechercherdesemplacementsprécispourvospointsd’entréeetdesortie.

Pourlirevosdonnéesenarrière:
1 OuvrezunplandansleVisualiseurouactivezleCanevasoulaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurleboutonLectureenappuyantsurlatoucheMaj.
Â AppuyezsurMaj+barred’espace.
Â AppuyezsurlatoucheJ.
Â ChoisissezLecture,puisLecturearrièredanslemenuMarquer.

Unefoisquevousavezdéfinilespointsd’entréeetdesortied’unplanpourdéfinirla
portionàutiliserdansvotreséquence,ilpeuts’avérerutilederéexaminercespoints
d’entréeetdesortie.VouspouvezutiliserlafonctionLectureentréeverssortiepour
fairedémarrerlalectureexactementaupointd’entréeetl’arrêteraupointdesortie,ce
quivouspermetdecontrôlerl’exactitudedespointsdemontage.Celapeutêtreutile
notammentsivousmontezdesdialoguesetvoulezêtredesûrdecouperlesonaubon
momentàchaquepointdemontage.Demême,lorsquevousfaitesconcorderuneaction,
celavouspermetdevousassurerquevouscommencezetarrêtezauximagescorrectes.
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Pourlireunplanouuneséquenceentrelespointsd’entréeetdesortie:
1 OuvrezunplandansleVisualiseurouactivezleCanevasoulaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurleboutonLectureentréeverssortie.
Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajet\(barreobliqueinverse).
Â ChoisissezLecture,puisEntréeverssortiedanslemenuMarquer.

SivoussouhaitezavoirunPreviewducutréaliséaupointdesortie,vouspouvezlancer
lalecturejusqu’àcepoint.Cetteopérationestutile,carelleindiqueclairementsivous
avezoubliéuneimageousivousdevezaucontraireencoreenéliminer.Parexemple,
sivousmontezundialogue,vouspouvezvérifierquelecutesteffectuéàladernière
imaged’unepausesituéeàlafind’unson«s»,toutenexcluantunson«i»prononcé
parl’acteurdanssarépliquesuivante.

Pourlireunplanàpartirdelapositionactuelledelatêtedelecturejusqu’aupoint
desortie:

1 OuvrezunplandansleVisualiseurouactivezleCanevasoulaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurleboutonLectureenmaintenantlatoucheCommandeenfoncée.
Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajetP.
Â ChoisissezLecture,puisVerssortiedanslemenuMarquer.

Vouspouvezégalementeffectuerlalectureautourdelapositionactuelledelatêtede
lecture.Celapeutvousserviràexaminerlesimagesentrantesetsortantesautourd’un
pointdemontageafin,parexemple,dedécidercommenteffectuerunTrimd’uncôté
oudel’autre.

Pourlireunplanautourdel’emplacementactueldelatêtedelecture:
1 OuvrezunplandansleVisualiseurouactivezleCanevasoulaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezLecture,puisAutourdanslemenuMarquer.
Â CliquezsurLectureautourdel’imageactuelle.
Â Appuyezsurlatouche\(barreobliqueinverse).

Remarque:laquantitédevidéoluedépenddesréglagespre-rolletpost-rolldéfinis
dansl’ongletMontagedelafenêtrePréférencesd’utilisateur.Pourensavoirplus,con-
sultezlechapitre62,«Choixdesréglagesetdespréférences»,àlapage1015.

Vouspouvezégalementliretouteslesimagespourunplan.Celapeuts’avérerutile
pourobtenirunPreviewdeplanoudeséquencecomportantdeseffets,sansappli-
querderenduaupréalable.Votreplanneseracertespasluentempsréelàune
vitesse1x(c’est-à-direnormale).Ilserapluslent,enfonctiondunombred’effets
appliquésetdudébitduplan,maistouteslesimagesserontluessansperte.
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Pourlirechacunedesimagesd’unplan:
1 OuvrezunplandansleVisualiseurouactivezleCanevasoulaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezLecture,puisTouteslesimagesdanslemenuMarquer.
Â AppuyezsurlestouchesOption+\(barreobliqueinverse)ousurOption+P.

Défilement(déplacement)àtraversunplanouuneséquence
LedéfileurreprésenteladuréetotaleduplanouvertdansleVisualiseuretladurée
totaledesséquencesouvertesdansleCanevas.Lefaitdefaireglisserlatêtedelecture
dansledéfileurvouspermetdevousdéplacerdansvotreplanouvotreséquenceen
faisantcorrespondreexactementlemouvementdelasourisetceluidelatêtedelec-
turedansleplanoulaséquence.

C’estlemoyenleplusrapidepourvousdéplaceràtraversunplanouuneséquence
afinderechercherunpointparticulier.Lavitessededéplacementàtraversleplanou
laséquencedépenddeladuréeduplanoudelaséquence.Dansunplanouune
séquencedecourtedurée,ledéplacementdelasourissurunedistancedonnéedans
ledéfileurpermetdeparcourirmoinsdemétragequedansunplanouuneséquence
deduréepluslongue.

Aucoursdudéfilementàtraversvotreplanouvotreséquence,lalectureaudioestéga-
lementplusrapide,maiselleestsaccadéeplutôtqu’accélérée,carcertainséchantillons
audiosontignorés.Cedécalageestnormal.Pourunelectureaudiocontinueàune
vitesseinférieureà1x,utilisezlacommandeShuttle.

Pourfairedéfilerunplanouuneséquence:
m Faitesglisserlatêtedelecturelelongdudéfileur.

Ledéfileurpermetégalementdepasserdirectementàdifférentespartiesduplanou
delaséquencesanslirelemétragesituéentrelepointdedépartdelatêtedelecture
etsonnouvelemplacement.

Pourpasseràunnouvelemplacementdansledéfileur:
m Cliquezàl’emplacementsouhaitédansledéfileur.

Pourvousdéplacer,faites
glisserlatêtedelecturele
longdudéfileur.
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UtilisationdelacommandeShuttledansunplanouuneséquence
Bienqueledéfileursoittrèsutilepouraccéderrapidementàdifférentespartiesd’un
planoud’uneséquence,ilestparfoisnécessairedevisionnervotreplanouséquence
àdifférentesvitessespourdétermineroùplacerlespointsdemontage.Pourcefaire,
utilisezlacommandeShuttlequipermetdelirel’audioetlavidéoàdesvitessesvaria-
blesdanslesdeuxsens,àl’instardelacommandeshuttled’unmagnétoscope.

LacommandeShuttleestparticulièrementutilepourlalectureàdesvitessesinférieu-
resà1x.Lorsquel’audioestpluslent,ilestparfoisplusfacilededistinguerdesmots
individuelsetdedéfinirvospointsd’entréeetdesortiedefaçonplusprécise.

LeboutonShuttlepeutlirevotreplanouvotreséquenceàcinqvitessesdifférentes
danslesdeuxsens:1/4x,1/2x,1x,2xet4x.Ilsepositionnesurlavitessedisponible
laplusproche.LorsquelacommandeShuttleestàlavitesse1xou100%,laréglette
prendlacouleurverte.

PourliredesplansoudesséquencesàdesvitessesdifférentesvialacommandeShuttle:
m FaitesglisserlecurseurduShuttleverslagaucheouversladroite.

Unmouvementversladroitedéplaceleplanoulaséquenceversl’avant;unmouve-
mentverslagauchedéplaceleplanoulaséquenceversl’arrière(enlectureinverse).
Plusvouséloignezlecurseurducentre,pluslalectureduplanoudelaséquenceest
accéléréedansunsenscommedansl’autre.

VouspouvezégalementutiliserlestouchesJ,KetLpournaviguerdansvotreplan.
Lorsquevousutilisezlesraccourcisclavier,laseulevitessedisponibleendessousde1x
est1/3x.Lesraccourcisclaviervouspermettenttoutefoisd’accélérerlavitessenormale
delecturejusqu’àhuitfoisplusvitequelacommandeShuttle.

Glissezlaréglettevers
ladroitepouravancer,
verslagauchepour
reculer.

{ Se déplacer par
    défilement rapide
    vers l’arrière

Pause “ Se déplacer par
    défilement rapide
    vers l’avant
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Pouravanceràvitessenormale(1x):
m AppuyezsurlatoucheL.

Pourreculeràvitessenormale(1x):
m AppuyezsurlatoucheJ.

Pourinterromprelalecture:
m AppuyezsurlatoucheK.

Pourdoublerlavitessedelectureactuelle:
m AppuyezànouveausurlestouchesJouL.

Vouspouvezeffectuerlalectureavantjusqu’àhuitfoislavitessedelecturenormale,
enlamultipliantpar1,2,4ou8(appuyez4foissurl’unedecestouches).

Sivousappuyezsurlatouchedelecturedanslesensinverse,vousréduisezdemoitié
lavitesse,jusqu’àatteindre1x.Lavitessedelecturecommenceensuiteàdoublerdans
lesensinverseàpartirde1x.

Pourinverserimmédiatementlesensdelecture:
m AppuyezsurlatoucheKpourfaireunepause,puissurlatouchecorrespondantausens

delecturesouhaité.

Pourdéplacerlatêtedelectureimageparimage:
m MaintenezlatoucheKenfoncée,puisappuyezsurlatoucheJouL.

Pourdéplacerlatêtedelectureàuntiersdesavitesse:
m MaintenezlatoucheKenfoncée,puisappuyezsurlatoucheJouLetmaintenez-la

enfoncée.

Remarque:lorsquevousutilisezlesraccourcisclavierpourlecontrôledepériphéri-
que,lesvitessesdelectureavant(L)etarrière(J)peuventvarierselonvotreéquipe-
mentvidéo.
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UtilisationdelacommandeJogdansunplanouuneséquence
LacommandeJogvouspermetdevousdéplacerdemanièreplusprécisedansunplan
ouuneséquence.Elleoffreunecorrespondanceparfaiteentrelesmouvementsdela
sourisetceuxdelatêtedelecture,ainsiqu’uneprécisionimageparimageindépen-
dantedeladuréeduplanoudelaséquence.Cetoutilestidéalpourparcourirtrèslen-
tementunplanouuneséquenceafind’yrechercherl’imageexactesurlaquellecouper.

Pouravanceroureculeràl’aidedelacommandeJog:
m FaitesglisserlacommandeJogverslagaucheouladroite.

Latêtedelecturesedéplaceaveclasouris.Audéplacementlentdelasouriscorrespond
undéplacementaussilentdelatêtedelecture,pouvantallerjusqu’àundéplacement
imageparimage.Vouspouvezdéplacerlasourisplusrapidementsivouslesouhaitez.
Latêtedelectures’immobiliseinstantanémentdèsquevouscessezdedéplacerlasouris.

Vouspouvezégalementdéplacerlatêtedelectureimageparimageouuneseconde
àlafois,àl’aidedestouchesfléchéesdevotreclavier.

Pourdéplacerlatêtedelectureversl’avantimageparimage:
m Appuyezsurlatouchefléchéeversladroite.

Pourdéplacerlatêtedelectureversl’arrièreimageparimage:
m Appuyezsurlatouchefléchéeverslagauche.

Pourdéplacerlatêtedelectureversl’avantd’unesecondeàlafois:
m MaintenezlatoucheMajenfoncéetoutenappuyantsurlatouchefléchéeversladroite.

Pourdéplacerlatêtedelectureversl’arrièred’unesecondeàlafois:
m MaintenezlatoucheMajenfoncéetoutenappuyantsurlatouchefléchéeverslagauche.

Pournavigueravecpréci-
siondansunplan,utili-
sezlacommandeJog.



112 PartieIIÀproposdel’interfaceFinalCutExpress



Lectureenboucle
Lalectured’unplanoud’uneséquencedémarrenormalementauniveaudelaposition
delatêtedelectureets’arrêteàlafinduplanoudelaséquence.Sivousavezactivéla
lectureenboucle,lalectureduplanoudelaséquenceestrépétéejusqu’àcequevous
l’arrêtiez.

Lorsquelalectureenboucleestactivée:
Â lacommandeLectureentréeverssortielitenboucleuniquementlapartiesituée
entrevosdeuxpointsdemontage;

Â lacommandedelecturearrièrelitenboucledelafinaudébutduplan;
Â danstouslesautresmodes,lalecturerecommenceaudébutduplan.

Remarque:danslecasd’unelectureenboucle,unepausetrèscourtealieuàlafin
devotreplanoudevotreséquenceavantlareprisedelalecture.C’estlaraisonpour
laquellel’activationdelalectureenbouclelorsdelasortiesurbandeàpartirduCane-
vaspeutnepasdonnerlesrésultatsattendus.Pourensavoirplussurlasortiesur
bande,consultezlechapitre64,«Transfertsurbandeetsortiedirecteàpartirdela
Timeline»,àlapage1039.

Pouractiverlalectureenboucle:
m ChoisissezLectureenboucledanslemenuPrésentation(ouappuyezsurlestouches

Contrôle+L).

Sielleestactivée,unecocheapparaîtenregarddelacommandedanslemenu.

Pourdésactiverlalectureenboucle:
m ChoisissezànouveauPrésentation>Lectureenboucle(ouappuyezsurContrôle+L),

pourfairedisparaîtrelacocheaffichéeàcôtédel’élémentdemenu.

UtilisationdutimecodedansleVisualiseuretleCanevas
LeVisualiseuretleCanevascomportentdeuxchampsdetimecode:duréedu
timecodeetTimecodeactuel.

Â ChampDuréedutimecode:cechampafficheladuréeactuelleentrelespoints
d’entréeetdesortieduplan.Ilvouspermetdemodifiercettedurée,cequiajuste
automatiquementlepointdesortieduplan.

Â ChampTimecodeactuel:cechampafficheletimecodedel’imagecorrespondant
àl’emplacementactueldelatêtedelecture.Vouspouvezl’utiliserpoursaisirdes
numérosdetimecodeabsolusourelatifsafind’accéderàunendroitspécifiqueduplan.

ChampTimecodeactuel
dansleCanevas.

ChampDuréedu
timecodedans

leCanevas.
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Remarque:poursaisirdenouvellesvaleursdansl’undeceschamps,mettezensur-
brillancelecontenuduchampencliquantsurl’icônesituéeàsagauche.

Navigationàl’aidedutimecodedansleVisualiseuretleCanevas
Vouspouvezdéplacerlatêtedelectureauseind’unplanoud’uneséquenceensaisis-
santunnouveaunumérodetimecodedanslechampTimecodeactuel.
Â Pouratteindreuneimageparticulièredevotreplanoudevotreséquence,saisissez
unevaleurdetimecodeabsolue.

Â Pourdéplacerlatêtedelectureenavantouenarrièred’unnombreprécisd’heures,
deminutes,desecondesetd’imagesàpartirdesapositionactuelle,saisissezune
valeurdetimecoderelative.

Â Pourdéplacerlatêtedelectureparrapportàsapositionactuelle,tapezunmoins(–)
ouunplus(+)suividelavaleurdetimecodeendehorsduchampTimecodeactuel.

Lorsdedéplacementsimportants,vouspouvezremplacerlasaisiedenombreuxzéros
parlescaractèressuivants:point,virgule,signeplus,signemoins,deux-points,point-
virguleetesperluette.Parexemple:
Â Pourallerautimecode00:00:03:00,tapez«3.»(3suivid’unpoint).Lepointestauto-
matiquementinterprétéparFinalCutExpresscomme00danslechampdesimages.

Â Pourallerà00:03:00:00depuislapositionprécédente,tapez«3..»(3suividedeux
points).Cespointsentrent00dansleschampsd’imagesetdesecondes.

Â Tapez«3...»pourpasserà03:00:00:00.

VouspouvezégalementsaisirdesvaleursdanslechampDuréedutimecodepourajus-
terladuréed’unplan.

Pourdéplacerlatêtedelecturedansunplanouuneséquenceensaisissantunevaleur
danslechampTimecodeactuel:

1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Double-cliquezsurunplanouunélémentpourl’ouvrirdansleVisualiseur.
Â ActivezleCanevas.

2 CliquezdanslechampTimecodeactuel(ousurl’icônesituéeàgauchedecechamp)
pourlemettreensurbrillance.

3 TapezunenouvellevaleurdetimecodeetappuyezsurlatoucheRetour.

Aulieudedéplacerlatêtedelectureensaisissantunevaleurdetimecodeabsolue,vous
pouvezchangersapositionàl’aidedestouches+et–.Parexemple,pouravancerlatête
delecturede15imagesparrapportàsapositionactuelle,tapez«+15».Pourreculer
latêtedelecturede1minuteet20imagesparrapportàsapositionactuelle,tapez
«–01.20»(lepointentraînel’insertionautomatiquede00danslechampdessecondes).
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Pouravancerlatêtedelectureparrapportàsapositionactuelle:
m Tapez+(plus),puisunevaleurdetimecode.

Pourreculerlatêtedelecture:
m Tapez–(moins),puisunevaleurdetimecode.

Parexemple,sivoustapez+1612,latêtedelectureavancede16secondeset12images.
Pourreculerlatêtedelecturede16secondeset12images,vousdeveztaper–1612.
Pourreculerde5minutes,20secondeset10images,vousdeveztaper–52010.

PourdéplacerlatêtedelectureentapantendehorsduchampTimecodeactuel:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Double-cliquezsurunplanouunélémentpourl’ouvrirdansleVisualiseur.
Â ActivezleCanevas.

2 TapezunenouvellevaleurdetimecodeetappuyezsurlatoucheRetour.

MêmesilechampTimecodeactueln’estpassélectionné,lavaleursaisieapparaîtdans
lechamp.Latêtedelecturesepositionneàl’emplacementdelanouvellevaleurde
timecodeetcettevaleurs’affichedanslechampTimecodeactuel.

Modificationdesvaleursdetimecodeparglisser-déposer
Vouspouvezfaireglisserdesvaleursdetimecoded’unchampàl’autreouàpartirdes
colonnesduNavigateurversleschampsdetimecodeaffichésdanslafenêtreCapture.

Pourglisserunevaleurdetimecoded’unchampàunautre:
m MaintenezlatoucheOptionenfoncéeenfaisantglisserunevaleurdetimecodeàpartir

d’unchampdetimecodeoud’unecolonneduNavigateurverstoutautrechampde
timecode.
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9 Notionsélémentairessur
laTimeline

LaTimelineoffreunereprésentationgraphiquedevotre
séquencemontéeavectouslesplansdansl’ordre
chronologique.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â CommentutiliserlaTimeline(p.115).
Â OuvertureetfermeturedesséquencesdanslaTimeline(p.117).
Â ÀproposdelaTimeline(p.118).
Â Modificationdesoptionsd’affichagedelaTimeline(p.128).
Â NavigationdanslaTimeline(p.132).
Â ZoometdéfilementdanslaTimeline(p.133).

CommentutiliserlaTimeline
LaTimelineetleCanevasprésententdeuxvuesdifférentesdelamêmeséquence.La
Timelinemontrel’ordrechronologiquedesplansetlasuperpositiondesélémentsde
plansvidéoetaudio,tandisqueleCanevasfournitunevueuniquequivouspermetde
voirvotreséquencetellequ’elleapparaîtrasurunécrandecinémaoudetélévision.

LaTimeline,àl’instarduCanevas,comportedesongletspourtouteslesséquences
ouvertes.ChaqueséquencedelaTimelineestorganiséeenpistesvidéoetaudiodis-
tinctes,quicontiennentlesélémentsdeplanquevousavezmontésdansvotreséquence
àpartirduNavigateur.GrâceàlaTimeline,vouspouveznaviguerrapidementàtravers
touteuneséquencemontéeetajouter,écraser,réorganiserousupprimerdeséléments
deplans.
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L’illustrationci-dessousmontreplusieursélémentsaffichésdanslaTimeline.

L’illustrationci-dessousmontrelesmêmesélémentstelsqu’ilsapparaissentdans
leCanevas.

DanslamesureoùlatêtedelecturedelaTimelinereflètecelleduCanevas,vouspou-
vezutiliserlescommandesdenavigation,demarquageetdemontageduCanevas
pournaviguerdanslaTimelineetviceversa.

PouractiverlafenêtredelaTimeline,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m CliquezdanslafenêtreTimeline.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeet3.

Remarque:pourtravaillerdanslaTimeline,vousdeveztoutd’abordouvriruneséquence.
Sivotreprojetnecontientaucuneséquence,créez-enune.Pourensavoirplus,consul-
tezlechapitre21,«Utilisationdeprojets,deplansetdeséquences»,àlapage299.

Têtedelecture. Pointdesortie.

ChampTimecodeactuel.

Pointd’entrée.

Ongletdeséquence.

ChampTimecodeactuel.

Pointd’entrée. Pointdesortie.

Ongletdeséquence.

Têtedelecture.
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OuvertureetfermeturedesséquencesdanslaTimeline
LesongletsdelaTimelineetduCanevasreprésententdesséquences.L’ouverture
d’uneséquenceapoureffetd’ouvrirsimultanémentlesfenêtresdelaTimelineetdu
Canevas(siellesn’étaientpasencoreouvertes).Siellesétaientdéjàouvertes,lanouvelle
séquenceouverteapparaîtdanssonpropreonglet,au-dessusdesongletsexistants.

PourouvriruneséquencedanslaTimelineetleCanevas,effectuezl’unedesopéra-
tionssuivantes:

m Double-cliquezsuruneséquencedansleNavigateur.

m SélectionnezlaséquencedansleNavigateur,puisappuyezsurlatoucheRetour.

m CliquezsurlaséquencedansleNavigateurenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,
puischoisissez«Ouvrirlatimeline»danslemenucontextuel.

m SélectionnezlaséquencedansleNavigateur,puischoisissezAffichage>Séquence
dansl’éditeur.

Laséquences’ouvredanslesfenêtresTimelineetCanevas.

PoursélectionneruneséquencedanslaTimeline:
m Cliquezsurl’ongletdelaséquence.

PourfermeruneséquencedanslaTimeline,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m Unefoisl’ongletdelaséquencesélectionnédanslaTimeline,choisissezFichier>Fermer
l’onglet.

m Cliquezsurl’ongletdelaséquenceenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puis
choisissezFermerl’ongletdanslemenucontextuel.

m AppuyezsurlestouchesContrôleetW.

Lorsquevousfermezl’ongletd’uneséquencedanslaTimeline,l’ongletcorrespondant
dansleCanevassefermeégalementetviceversa.LafermeturedelafenêtreduCane-
vasfermelafenêtredelaTimeline.Toutefois,lafermeturedelafenêtredelaTimeline
vialestouchesCommande+WnefermepaslafenêtreduCanevas.
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ÀproposdelaTimeline
LaTimelinevouspermetdevisualiserlecontenudevosséquencesdeplusieursmaniè-
res.D’ailleurs,vouspouvezyafficheretymodifierlahauteurdepiste,lesincrustations
deniveauaudioetd’autrespropriétésdesséquences.Commechaqueséquencedispose
desespropresréglagesd’affichage,lamodificationduniveaudezoomoudescom-
mandesaudiod’uneséquencen’affectepaslesautres.

OngletsdeséquencesdanslaTimeline
ChaqueongletdelaTimelinereprésenteuneséquence.Vouspouvezouvrirplusieurs
séquencessimultanément,chacunedanssonpropreonglet.Lescommandesde
FinalCutExpressn’affectentquelaséquencedontl’ongletapparaîtaupremierplan.
Sivouscliquezsurl’ongletd’uneautreséquence,cetonglet,ainsiqueceluidecette
séquencesituédansleCanevas,passentenavant-plandanslaTimeline.

Commandesaudio.

Àchaqueséquence
correspondunonglet.

Commandesdemontage.

Commandesdedurée
horizontales.

Commandesmultipistes
verticales.

Commandesdesincrustations
deplansetdespistes.
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Commandesdemontage
LescommandesdemontagedelaTimelinepermettentdedéterminerlespistessélec-
tionnéesetactivéespourlemontageetlalecture.

Â CommandesSourceetDestination:cescommandesvouspermettentdeconnecter
(ouraccorder)lesélémentsduplansourcedansleVisualiseurauxpistesdelaTime-
line.Ellessontprincipalementutiliséesdanslemontageàtroispointspourdétermi-
nerlespistesd’élémentsdeplanssourcequisontmontéesdansvotreséquenceet
l’endroitoùellessontplacées.
LenombredecommandesSourcedisponiblescorrespondaunombred’élémentsde
plansourceactuellementouvertsdansleVisualiseur.UnplanDVtypique,parexem-
ple,possèdegénéralementunepistevidéoetdeuxpistesaudio.Danscecas,uncon-
trôleSourcevidéoetdeuxcontrôlesSourceaudioapparaissentdanslaTimeline.Si,
parcontre,vousouvrezdansleVisualiseurunplanquinepossèdequ’unélément
vidéoetquatreélémentsaudio,alorsunecommandeSourcevidéoetquatrecom-
mandesSourceaudioapparaîtrontdanslaTimeline.Pourplusd’informations,consul-
tezlechapitre26,«Montageàtroispoints»,àlapage373.

Â CommandeVisibilitédepiste:permetdedéterminersilecontenud’unepisteestaffi-
chéetrendudansvotreséquence.Lorsqu’unepisteestdésactivée,elleprendune
couleursombredanslaTimeline,maissoncontenudemeuredansvotreséquenceet
restedisponibleàdesfinsdemontage.Sivouslisezvotreséquence,lespistesdésac-
tivéesn’apparaissentnidansleCanevasnisurunmoniteurexterneetellesnepeu-
ventêtrerenduesoutransféréessurbandeaveclaséquence.

Remarque:lesfichiersderendud’unepistesontsuppriméssicettepisteestdésacti-
vée.FinalCutExpresspeutafficherunavertissementavantdeprocéderàcettesup-
pression,sivoussélectionnezl’option«Avertirsimodifierlavisibilitéeffacefichier
rendu»dansl’ongletMontagedelafenêtrePréférencesd’utilisateur.Pourensavoir
plus,consultezlechapitre62,«Choixdesréglagesetdespréférences»,àla
page1015.

Commande
Visibilitédepiste.

CommandeSource.

CommandeDestination.
CommandeSélection
automatique.

Commandedever-
rouillagedepiste.

Lespistesverrouillées
sonthachurées.
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Â Commandedeverrouillagedepiste:cettecommandeempêchetoutdéplacementou
toutemodification,parquelquemoyenquecesoit,ducontenud’unepiste.Lespistes
verrouilléessonthachuréesdanslaTimeline.Ellespeuventêtreverrouilléesetdéver-
rouilléesàtoutmoment.

Â CommandeSélectionautomatique:l’activationdescommandesdesélectionautoma-
tiquedepistesspécifiquesdelaTimelinepermetdelimiterlenombredepistesaffec-
téespardifférentesfonctionstellesquelacopie,lecollage,lasuppression,lacommande
MatchFrame,etc.

Remarque:vouspouvezconsidérerlespointsd’entréeetdesortiecommedeslimi-
teshorizontales(dansletemps)devoscoupesetlescommandesdeSélectionauto-
matiquecommedeslimitesverticales.

Commandesmultipistesverticales
Â Pistes:lapartieprincipaledelaTimelineestdiviséeenpistesaudioetvidéo,sépa-
réeslesunesdesautresparunséparateur.(Vouspouvezfaireglisserceséparateur
verslehautouverslebaspourmodifierlarépartitiondel’espaceentrelesmoitiés
audioetvidéodelaTimeline.)Lespistesaudio1et2setrouventjustesouslesépara-
teurettouteslespistesaudiosupplémentairesapparaissentendessous.Lapiste
vidéo1estsituéejusteau-dessusduséparateurettouteslespistesvidéosupplé-
mentairesviennents’ajouterpar-dessus.Pourensavoirplus,consultezlechapitre24,
«ManipulationdespistesdelaTimeline»,àlapage345.
Vouspouvezmodifierlenombredepistesvidéoetaudiopardéfautvial’onglet
«Optionsdelatimeline»delafenêtrePréférencesd’utilisateur.Pourensavoirplus,
consultezlechapitre62,«Choixdesréglagesetdespréférences»,àlapage1015.
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Ilestpossibled’ajouteràtoutmomentdespistessupplémentaires.Despistesaudio
supplémentairespeuventêtreutiliséespourajouterdelamusiqueetdeseffetssonores
ouàdesfinsd’organisation.Lespistesvidéosupplémentairespeuventêtreutilisées
poursuperposerdesplanseteffectuerlecompositingdescouchesdeplansvidéo.

Â Zoneinutilisée:ils’agitdelazonesetrouvantau-dessusouendessousdespistes
audioetvidéosituéesauxextrémitésdevotreséquence.Cettezoneestgénérale-
mentvierge,maissivousfaitesglisserdirectementdesplansdanscettezonegrisée,
denouvellespistessontautomatiquementcrééespourlesaccueillir.

Â Barresdedéfilementverticaletascenseurs:siplusieurspistespeuventêtreaffichées
simultanémentdanslaTimeline,lesbarresdedéfilementvouspermettentdefaire
défilervospistesaudioetvidéoséparément.Lesascenseursséparantlesrégionsde
pistesaudioetvidéopeuventserviràdéfinirunezonestatiquecontenantdesgrou-
pesdistinctsdepistesvidéoetaudiodotéesdeleurspropresbarresdedéfilement.
Celapeuts’avérerutilesivousdisposezdebeaucoupplusdepistesaudioquedepis-
tesvidéo.Utilisezlesascenseurssituésentrelesbarresdedéfilementdevospistes
audioetvidéopourattribuerplusd’espaceàvospistesaudioetmoinsd’espaceà
vospistesvidéo.Pourensavoirplussurlacréationd’unezonestatique,consultez
lechapitre24,«ManipulationdespistesdelaTimeline»,àlapage345.

Commandesdeduréehorizontales
Â Règle:larèglesituéeenhautdelaTimelineindiqueladuréetotaledevotreséquence
montée,delapremièreàladernièreimage.Ellepeutservirderéférencepourcon-
naîtreletimecodecorrespondantàl’emplacementdesplansdanslaTimeline.

Pistesvidéo.

Barrededéfilement
vertical.

Pistesaudio.

Lazoneinutiliséefournitl’espacenécessaire
pouraccueillirdenouvellespistes.

Séparateur.
Ascenseur.
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Vouspouvezégalementcliquersurlatêtedelecturedelarègleoulafaireglisser(cela
fonctionneexactementdelamêmemanièrequelabarredudéfileurduCanevas).

Â Têtedelecture:elleaffichel’emplacementactueld’uneimagedansuneséquence.
Vouspouvezégalementutiliserlatêtedelecturepournavigueràtraversvotre
séquencedanslaTimeline.Pourensavoirplus,consultezlasection«Navigationdans
laTimeline»àlapage132.

Â ChampTimecodeactuel:indiquelapositiondetimecodeactuelledelatêtedelecture.
Saisissezunenouvellevaleurdetimecodepourdéplacerlatêtedelecture(comme
dansleVisualiseuretleCanevas).

Â Commandedezoom:cettecommandevouspermetd’effectuerdeszoomsavantet
arrièresurlecontenudevotreséquencedanslaTimeline.Lezoomavantpermet
d’afficherdavantagededétailssurlarègleetréduitladuréeentreleschiffresde
cettedernière.Lezoomarrièredétaillemoinslarèglemaisvouspermetdevoir
davantageladuréetotaledevotreséquencedanslaTimeline.Silatêtedelectureest
visible,ellerestecentréelorsquevousutilisezlacommandedezoompoureffectuer
unzoomavantsurlaTimeline.Silatêtedelecturen’estpasvisible,lacommandede
zoomrestecentréesurlecontenuactueldelafenêtreTimeline.

Réglette.

Têtedelecture.

ChampTimecodeactuel.

Zoom,commande.
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Lesraccourcisclavierdezoomgénèrentdesrésultatslégèrementdifférents.Appuyez
simultanémentsurlestouchesOption+=(égal)ouOption+–(moins)poureffec-
tuerunzoomavantouarrièresurlecontenudelaTimeline,quellequesoitlafenê-
treFinalCutExpressactive.Siunouplusieursplan(s)est(sont)sélectionné(s),il(s)
sera(seront)aucentreduzoom.Danslecascontraire,tousleszoomssontcentrés
surlapositionactuelledelatêtedelecture.

Remarque:poureffectuerunzoomavantouarrièreautourdelapositionactuellede
latêtedelecture,assurez-vousqu’aucunplann’estsélectionnédanslaTimeline.

Â Curseurdezoom:commelacommandedezoom,cecurseurpermetd’effectuerunzoom
avantouarrièresurlaséquenceactuellementaffichéedanslaTimeline.Faireglisser
l’unoul’autredesascenseurssituésdechaquecôtéducurseurpermetderéglerles
deuxascenseursetdecentrerlapartievisibledelazoned’affichagedelaTimeline.

Faitesglisserl’undesascenseursenmaintenantlatoucheMajenfoncéepourver-
rouillerl’ascenseuropposéetdéplacerlazonevisibledelaTimelinedansladirection
verslaquellevousfaitesglisser.Lesindicateursgrisclairdanslazonededéfilement
indiquentdesincrémentsd’uneminutedansvotreséquenceetchangentdetailleen
fonctionduzoomappliquéàvotreséquence.

Unefoisquevousavezeffectuéunzoomdansuneséquence,vouspouvezfairedéfi-
lertoutesaduréeenfaisantglisserlapartiecentraledelaréglettedezoom.

Faitesglisserlecurseurpour
fairedéfilervotreséquence.
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Commandesd’affichagedelaTimeline
LaTimelinecomprendplusieurscommandesquivouspermettentdemodifierl’affichage
desélémentsqu’ellecontient.Pourensavoirplussurcescommandes,consultezlasec-
tion«Modificationdesoptionsd’affichagedelaTimeline»àlapage128.

Commandesaudio
Â BoutonContrôlesaudio:cliquezdessuspourafficherlesboutonsSilenceetSolo
situésàgauchedechaquepisteaudiodanslaTimeline.Pardéfaut,cescommandes
sontmasquées.

Â CommandesSilenceetSolo:utilisezcescontrôlespouractiveroudésactiverlalecture
del’audiosurdespistesindividuellesàdesfinsdesurveillance.
Â Silence:cliquezsurceboutonpourdésactiverlalectureaudiodecettepiste.Lebou-
tonSilenceinfluesurlemonitoringaucoursdelalecture.Désactiverlesond’une
pistenesupprimepaslesimagesclésdeniveauaudiooudebalancedeséléments
deplansdecettepisteetn’empêchepasnonplusl’automatisationdufiltreaudio.

Â Solo:cliquezsurcettecommandepourn’entendrequ’uneseulepiste.Lorsque
vousisolezunepiste,touteslesautressontmisesenveilleàl’exceptiondecelles
ayantdéjàcetteoptionactivée.Parexemple,sivouscliquezsurceboutonpourla
pisteA1etquec’estlaseulepistepourlaquellecetteoptionestactivée,toutesles
autrespistesaudiosontmisesenveille.Sivousactivezcetteoptionpourplusieurs
pistes,seulescesdernièressontluesetlespistesrestantessontmisesenveille.

Hauteurdelapiste,
commandes.

Menulocal
Présentationdepiste.

ContrôleIncrus-
tationsdeplan.

Silence,commande.

Solo,commande.

Contrôlesaudio,bouton.
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Remarque:lesboutonsSilenceetSolon’affectentquelalecturedanslaTimeline.Ils
necoupentpaslasortieaudiopendantlesopérationsdetransfertsurbandeoulors
d’uneexportationversuneséquenceouunfichieraudio.

Autrescommandesdiverses

Â BoutonMagnétisme:cliquezsurceboutonpouractiveroudésactiverlemagnétisme.
IlfaitpartiedelabarredeboutonspardéfautdelaTimeline.Lorsquelemagnétisme
estactivé,latêtedelecture«secale»surdeszonesclésdelaTimeline,tellesqueles
limitesd’autresélémentsdeplans,lesmarqueursdeséquenceetlespointsd’entrée
etdesortiedelaséquence.Cettecommandepeuts’avérertrèsutilepouraligner
deuxplanssansqu’aucunintervallenefigureentreeuxoupouramenerrapidement
latêtedelecturesurunmarqueurenvued’unmontage.Vouspouvezégalement
activeroudésactiverlemagnétismeenchoisissantAffichage>Magnétisme(ouen
appuyantsurlatoucheN).

Â BoutonSélectionliée:cliquezdessuspouractiveroudésactiverlasélectionliée.Lors-
quelasélectionliéeestactivée,lefaitdecliquersurunélémentdeplanvidéoouaudio
sélectionnetouslesautresélémentsquiluisontassociés.Lorsquelasélectionliéeest
désactivée,seull’élémentdeplansurlequelvouscliquezserasélectionné,mêmes’il
estliéàd’autreséléments.Cecontrôleestutilepourmonterlepointd’entréeoude
sortieaudioséparémentdelavidéo,parexemplelorsdelacréationd’unecoupesplit.
VouspouvezégalementactiveretdésactiverlasélectionliéeenchoisissantÉdition>
Sélectionliée(ouenappuyantsurlestouchesMaj+L).Pourensavoirplus,consultezle
chapitre30,«Liaisonetmontagededonnéesvidéoetaudiodefaçonsynchronisée»,
àlapage443.

Â Indicateursdeliens(auseind’élémentsdeplans):lesnomsdesélémentsdeplansvidéo
etaudioliéssontsoulignés.Silasélectionliéeestactivéeetquel’undeséléments
estsélectionné,déplacéouajusté,touslesautresélémentsquiluisontliéssontéga-
lementaffectés.

Â Indicateurdevitesse(auseindesélémentsdeplans):silavitessed’unplanaétémodifiée
(eneffectuantunecoupeAdapteràzone),cettemodificationapparaîtentreparenthèses
aprèslenomduplandanslaTimeline.

BoutonMagnétisme

BoutonSélectionliée
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Â Indicateursdepairesstéréo(auseindesélémentsdeplans):deuxpairesdetriangles
indiquentquedeuxélémentsdeplansaudiosontreliésenpairestéréo.Sivoussélec-
tionnezunélémentdeplanaudioquifaitpartied’unepairestéréo,sonélémentasso-
ciéestégalementsélectionné.Cetteparticularitéestutilelorsquevousmanipulez
desélémentsaudiostéréotelsquedelamusiqueoudeseffetssonores.Pourensavoir
plus,consultezlechapitre32,«Basesdumontageaudio»,àlapage473.

Effetsentempsréeletbarred’étatderendu
Â MenulocalTR:vouspermetd’ajusterlaqualitédelalecturedeseffetsentempsréel
dansFinalCutExpress.Grâceauxoptionsdecemenu,vouspouvezdéciderdeprivi-
légierlaqualitédelalectureàl’écranoulamultiplicationdeseffetspouvantêtrelus
entempsréel.PourensavoirplussurlesoptionsdumenulocalEffetstempsréel,
consultezlechapitre56,«UtilisationdeRTExtreme»,àlapage921.

Lechangementde
vitesseestindiqué
enpourcentage.

Indicateurdepaire
stéréo.

TR,menulocal.
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II

Â Barred’étatderendu:cettebarre,situéeenhautdelaTimeline,indiquelesparties
delaséquenceayantétérenduesselonleniveaudequalitésélectionné.Laligne
supérieureconcernelavidéo,laligneinférieurel’audio.
Â Barrederenduvidéo(régionsupérieure):indiquelaprésenceetl’étatderendu
desélémentsd’effetsvidéo.

Â Barrederenduaudio(régioninférieure):indiquelaprésenceetl’étatderendu
desélémentsd’effetsaudio.

Lescouleursdelabarrederendusituéesau-dessusdesélémentsindiquentsiunrendu
doitleurêtreappliqué.Desbarresgrisfoncéapparaissentau-dessusdesélémentsne
requérantpasderendu.Pourensavoirplus,consultezlechapitre56,«Utilisationde
RTExtreme»,àlapage921.Vouspouvezégalementvousreporterauchapitre57,
«Réglagesdurenduetdutraitementvidéo»,àlapage941.

Â Barrederendud’élémentdeplan:lesélémentsaudiopeuventêtrerendusindividuel-
lement.Desbarresderendusontaffichéespourchaqueélémentdeplandansla
Timelinedanslescassuivants:
Â Élémentsaudioquinécessitentuneconversiondefréquenced’échantillonnage:c’est
lecas,parexemple,desélémentsaudiocapturésà44,1kHzmaisquiontétémon-
tésdansuneséquencerégléeà48kHz.

Â Élémentsdeplansaudiodotésdefiltres:danslecasd’unplanaudio,l’application
d’unouplusieursfiltresetd’unrenduauniveaudesélémentsprovoquel’affichage
d’unebarrederenduauseinduplan.

Â Élémentsdeplansavecdeschangementsdevitesse:l’applicationdechangements
devitesseàunplanprovoquel’affichagedesbarresderendudesplansaudio.

Pourensavoirplussurlesbarresderendudesélémentsd’unplan,consultez
lechapitre57,«Réglagesdurenduetdutraitementvidéo»,àlapage941.

Lapartiesupérieureindi-
quel’étatdurendudes

élémentsvidéo.

Lapartieinférieureindi-
quel’étatdurendudes
élémentsaudio.
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PlansdeséquencedanslaTimeline
Lesélémentsdepland’uneséquencesontsouventappelésplansdeséquence,avec
lenomdel’élémentaffichéentêteduplan.Sil’élémentdeplanestsuffisamment
long,lenoms’afficheégalementàlafin.

VouspouvezchoisirdereprésenterdanslaTimelinelesélémentsvidéopardesvignettes
etlesélémentsaudiopardesformesd’onde.Cetteoptionn’estdisponiblequedans
l’onglet«Optionsdelatimeline»delafenêtreRéglagesdelaséquence.

Lesélémentsdeplanspeuventêtrereliéspourpouvoirêtresélectionnésetmontés
ensemble.Celavouspermetdegarderensemblelesélémentsprovenantdumêmeplan
dansleNavigateur,commeparexempleunélémentdeplanvidéoetunepairestéréo
d’élémentsaudio.Lorsquevoussélectionnezunélémentdeplanlié,touslesautresélé-
mentsdeplansassociéssontégalementsélectionnés(saufsileboutonSélectionliéeest
désactivé).Pourensavoirplussurl’utilisationd’élémentsliés,consultezlechapitre30,
«Liaisonetmontagededonnéesvidéoetaudiodefaçonsynchronisée»,àlapage443.

Modificationdesoptionsd’affichagedelaTimeline
Lesoptionsd’affichagepardéfautdesnouvellesséquencesdanslaTimelinesont
disponiblesdansl’onglet«Optionsdelatimeline»delafenêtrePréférencesd’utilisa-
teur.(Pourplusd’informations,consultezlechapitre62,«Choixdesréglageset
despréférences»,àlapage1015).

Vouspouvezmodifierlesoptionsd’affichagedelaTimelinepourlesséquencesexistantes
àdifférentsemplacements:
Â Onglet«Optionsdelatimeline»delafenêtreRéglagesdeséquence:cetongletprésente
touteslesoptionsdisponiblespourl’affichaged’élémentsdanslaTimeline.Pourplus
d’informations,consultezlasection«Àproposdesoptionsd’affichagedelaTimeline
disponiblesdanslafenêtreRéglagesdeséquence».

Â Commandesd’affichagedelaTimeline:ellescomprennentnotammentlescommandes
IncrustationsdeplansetHauteurdepiste.Pourensavoirplus,consultezlasection
«Àproposdescommandesd’affichagedelaTimelinedisponiblesdanslaTimeline»
àlapage131.
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II

Â MenulocalPrésentationdepiste:vouspouvezutilisercemenulocalpourmodifier
certainesoptionsd’affichagedelaTimelineetpourenregistrer,choisirourestaurer
desprésentationsdepistepersonnalisées.Pourensavoirplus,consultezlasection
«Optionsd’affichagedelaTimelinedisponiblesdanslemenulocalPrésentationde
piste»àlapage131.

Àproposdesoptionsd’affichagedelaTimelinedisponiblesdans
lafenêtreRéglagesdeséquence
Vouspouvezaccéderàlaplupartdesoptionsd’affichagedelaTimelinevial’onglet
«Optionsdelatimeline»delafenêtreRéglagesdeséquence.Lesexceptionsetles
autresmoyensd’accéderàcesoptionssontindiquéschaquefoisquecelaestpossible.

Pourmodifierlesoptionsd’affichagedelaTimelinevialafenêtreRéglagesde
séquence:

m SélectionnezuneséquencedansleNavigateuroudanslaTimeline,choisissezSéquence>
Réglagesdeséquence,puiscliquezsurl’onglet«Optionsdelatimeline».

Optionsgénérales
Ilexistedesoptionsd’affichageélémentairesquevouspouvezmodifieràtoutmoment.
Plusieursoptions,tellesquelenombrepardéfautdepistesvidéoetaudio,nesontdis-
poniblesquedansl’onglet«Optionsdelatimeline»delafenêtrePréférencesd’utilisa-
teur,carcesoptionsn’affectentquelesréglagespardéfautdesnouvellesséquences.
Â Taillepiste:choisissezunetailledepistepourdéfinirlahauteurverticaledespistes
danslaTimeline.(VouspouvezégalementutiliserlescommandesHauteurdelapiste
danslaTimeline.)

Â Nombredepistesvidéoetaudiopardéfaut:vousnepouvezspécifierquelenombre
pardéfautdepistesaudioetvidéoquevoussouhaitezattribuerauxnouvellesséquen-
ces.Cetteoptionn’estdisponiblequedansl’onglet«Optionsdelatimeline»dela
fenêtrePréférencesd’utilisateur.

Â Affichagevignette:
Â Nom:n’affichequelenomduplan,sansvignette.
Â Nomplusvignette:affichel’imagevidéocorrespondantaupointd’entréeduplan,
ainsiquelenomduplan.

Cliquezicipourafficher
lemenulocal

Présentationdepiste.
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Affichagedepiste
Â Afficherlesincrustationsd’imagesclés:sélectionnezcetteoptionpourafficherles
incrustationsd’opacité(représentéespardefineslignesnoires)survospistesvidéo
etlesincrustationsdeniveauaudio(fineslignesrouges)surn’importequelplanse
trouvantdanslespistesaudiodelaTimeline.Ceslignesindiquentleniveaudetrans-
parencevidéooulesniveauxaudio.Pourensavoirplus,consultezlechapitre48,
«Ajustementdesparamètresdeseffetsappliquésàl’aided’imagesclés»,àla
page781.
VouspouvezégalementutiliserlacommandeIncrustationsdeplansdelaTimeline
pourafficheroumasquerlesincrustations.

Â Afficherl’oscilloscopeaudio:cetteoptionpermetd’afficherdesformesd’ondeaudio
superposéesauxélémentsaudiodanslaTimeline.Pouractiveroudésactivercetype
d’affichage,appuyezsurlestouchesCommande+Option+W.Cetteoptionestéga-
lementdisponiblevialemenulocalPrésentationdepistedelaTimeline.



Formesd’ondes
audio.

Sansformes
d’ondesaudio.



Chapitre9NotionsélémentairessurlaTimeline 131


II

Àproposdescommandesd’affichagedelaTimelinedisponiblesdans
laTimeline
LaTimelinecomprendplusieurscommandespermettantdemodifierl’affichage
decertainsélémentsdanslaTimeline.

Â CommandeIncrustationsdeplan:cliquezsurcettecommandepourafficherles
incrustationsd’opacité(représentéespardefineslignesnoires)survospistesvidéo
etlesincrustationsdeniveauaudio(fineslignesrouges)surtoutplanquisetrouve
danslespistesaudiodevotreTimeline.Ceslignesindiquentleniveaudetranspa-
rencevidéooulesniveauxaudio.

Â CommandeHauteurdelapiste:cliquezsurcettecommandepourbasculerentre
quatretaillesd’affichagedepiste:réduite,petite,moyenneetgrande.Leréglage
actuelestsurlignéenbleuetmarquéd’unpetitpointaucentre.Sivousutilisezcette
commandepourchoisirunehauteurdepiste,touteslespistesadoptentcettetaille
d’affichage,ignorantleshauteursdepistepersonnaliséesquevousavezsélection-
néesprécédemment.Pourconserverleshauteursrelativesdepistesdéfiniesindivi-
duellementpendantquevousmodifiezlatailledetouteslespistes,maintenezla
toucheOptionenfoncéependantquevouschoisissezunenouvellehauteuràl’aide
decettecommande.

Remarque:lorsquelatailledepisteestrégléesurRéduite,nilesvignettes,nilesfor-
mesd’ondesaudiones’affichent.

Optionsd’affichagedelaTimelinedisponiblesdanslemenulocal
Présentationdepiste
VouspouvezutiliserlemenulocalPrésentationdepiste,danslaTimeline,pourmodifier
certainesoptionsd’affichagedelaTimeline,notamment:
Â Hauteurdepiste.
Â Pelliculesvidéo.
Â Oscilloscopeaudio.

Hauteurdelapiste,
commandes

Incrustationsde
plan,commande
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Pourmodifierlesoptionsd’affichagedelaTimelinevialemenulocalPrésentation
depiste:

m CliquezsurletrianglesituéàdroitedelacommandeHauteurdelapiste,puischoisis-
sezuneoptiondanslemenulocal.

NavigationdanslaTimeline
IlexisteplusieursmanièresdenavigueràtraversvotreséquencedanslaTimeline:

m Déplacezlatêtedelectureencliquantsurlarègleouenlafaisantglisserenhautde
lafenêtreTimeline.

Remarque:latêtedelecturedelaTimelineestverrouilléesurcelleduCanevasetlesdeux
fenêtresfonctionnentenparallèle.LeCanevasaffichel’imagesetrouvantàlaposition
delatêtedelecturedanslaTimeline,qu’ellesoitàl’arrêtouencoursdelecture.

m EntrezunenouvellevaleurabsoluedetimecodedanslechampTimecodeactuel.

m UtilisezlesmêmesraccourcisclavierquedansleCanevaspournaviguerdanslaTimeline
etlirevotreséquencemontée.Pourensavoirplus,consultezlasection«Navigation
dansleVisualiseuretleCanevas»àlapage105.

Positionnementdelatêtedelectureàl’aidedelarègle
LedéplacementdelatêtedelecturedanslarègledelaTimelines’effectuedelamême
manièrequedansledéfileurduCanevasouduVisualiseur.

PourfairedéfileruneséquencedanslaTimeline:
m GlissezlatêtedelecturedanslarègledelaTimeline.

PouraccéderdirectementàunemplacementspécifiquedelaTimeline:
m Cliquezsurl’emplacementsouhaitédanslarègledelaTimeline.Vouspouvezeffectuer

cetteopérationquelquesoitl’étatdevotreséquence(encoursdelectureouàl’arrêt).

Cliquezicipourafficher
lemenulocal

Présentationdepiste.

Têtedelecture.
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UtilisationdutimecodepournaviguerdanslaTimeline
LechampTimecodeactuelindiquelapositionactuelledelatêtedelecture.Sivoussai-
sissezunnouveaunumérodetimecode,latêtedelectureseplacealorssurcepoint.
Vouspouvezentrerdesvaleursdetimecodeabsoluesourelativesdanscechamp.(Pour
obtenirdesinformationssurl’emplacementdecechampdanslaTimeline,consultez
lasection«Commandesdeduréehorizontales»àlapage121.)

Pourplacerlatêtedelecturesurunemplacementspécifique:
1 ActivezsoitleCanevas,soitlaTimeline.

SivousvoustrouvezdanslaTimeline,vérifiezquetouslesplanssontdésélectionnés
pournedéplaceraucunplanversunnouvelemplacement(appuyezsurlestouches
CommandeetDpourdésélectionnertouslesplans).

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Saisissezunnouveaunumérodetimecode,puisappuyezsurlatoucheRetourpour
vouspositionnersurl’imagecorrespondantàcenumérodetimecode.

Â Saisissez«+»(plus)ou«–»(moins)suivid’unnombredetimecoderelatif,puis
appuyezsurlatoucheRetourpouravanceroureculerdecenombred’imagesàpar-
tirdelapositionactuelledelatêtedelecture.

Iln’estpasnécessairedesélectionnerlechampTimecodeactuelpourysaisirunnou-
veaunumérodetimecode.SilafenêtredelaTimelineestactivée,latêtedelecturese
placerasurlenouvelemplacementdetimecode,àlafoisdanslaTimelineetleCane-
vas,etlechampTimecodeactuelduCanevasrefléteraceluidelaTimeline.

ZoometdéfilementdanslaTimeline
Lapossibilitédenaviguerrapidementversn’importequelpointdevotreséquenceest
unélémentcrucialpourunmontageetunenarrationefficaces,etlapossibilitéd’accé-
derinstantanémentàn’importequelpointdelaTimelineconstituel’undesavantages
principauxd’unenvironnementdemontagenonlinéaire.Ilexistedenombreuxmoyens
denavigueràtraverslaTimeline.Laconnaissancedesraccourcisclavierpeutvousfaire
gagnerdutemps.

ZoomavantetarrièredanslaTimeline
Ilexisteplusieursmanièresderéglerleniveaudezoom:
Â CurseurZoom;
Â CommandeZoom;
Â OutilsZoomdelapaletted’outils;
Â Commandesdemenu;
Â Raccourcisclavier.
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PoureffectuerunzoomavantetunzoomarrièredanslaTimelineàl’aidede
larégletteZoom,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m GlissezlesascenseursdechaquecôtédelarégletteZoompourajustersimultanément
lesdeuxcôtésdevotreprésentation.Silatêtedelectureestvisible,ellerestecentrée
pendantlezoom.Silatêtedelecturen’estpasvisible,lapartievisibledelaTimeline
restecentrée.

m MaintenezlatoucheMajenfoncéeenfaisantglisserl’undesascenseurs(situéd’uncôté
oudel’autredelaréglettedezoom),afind’effectuerunzoomavantouarrièresurvotre
séquence,àpartirdel’extrémitésélectionnéedelarégletteZoom,toutengardant
l’autreascenseurfixe.Cetteopérationpermetégalementdedéplacerlapartievisible
delaTimelinedanslesensdevotreglisser-déposerlorsquevouseffectuezunzoom.

Unefoisquevousavezeffectuéunzoomavanttellementrapprochésurvotreséquence
quelesplansdedébutetdefindelaséquencenesontplusvisibles,vouspouvezutiliser
larégletteZoomcommebarrededéfilementpourvousdéplacerlentementversl’avant
ouversl’arrièrejusqu’àuneportionspécifiquedevotreséquence.

PoureffectuerunzoomavantouarrièresurlaTimelineàl’aidedelacommandeZoom:
m CliquezouglissezlecontrôleZoompourafficherlaTimelineàuneéchelledifférente,tout

enmaintenantlatêtedelectureoulazonedelaTimelinecentrée.Cliquezsurladroite
dececontrôlepoureffectuerunzoomarrière,afind’afficherunepartieplusimportante
devotreséquence.Sivouscliquezsurlagauche,vousobtenezunaffichageplusdétaillé.



Flèchesdedéfilement.

Indicateurdelatêtedelecture. Ascenseur.

Cliquezsurunendroit
quelconquesituéautour
delaréglettepourfaire
défilerd’unelongueurla
fenêtreTimeline.

Zoom,curseur.

DéplacezlecontrôleZoom
pourafficherlaTimelineà

uneéchelledifférente.
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PoureffectuerunzoomavantetarrièresurlaTimelineàl’aidedel’outilZoom:
1 ChoisissezZoomavantouZoomarrièredanslapaletted’outils.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezdanslaTimeline.
Â Glissezlepointeurdelasourispoursélectionnerunerégionsurlaquelleeffectuer
unzoomavantouarrière.
Lacase(ou«rectangledesélection»)sepositionnedansleszonescorrespondant
aupourcentagedezoomdanslaTimeline.

Sivouscliquezsurleboutondelasourisouprocédezàdesglissementsàplusieurs
reprises,vousaugmentezlecoefficientdezoom.Lorsquevousatteignezleniveau
maximumdezoomavantouarrièredanslaTimeline,lessignes+et–disparaissent
del’outilZoom.

Remarque:lorsquel’outilZoomavantouZoomarrièreestsélectionné,vouspouvez
passerauzoominverseenappuyantsurlatoucheOption.

Faitesglisserl’outilZoom
avantpourdévelopper
laséquence.

Cetexempleillustre
unzoomavantsur
laséquenceci-dessus,
desortequedavantage
dedétailsapparaissent.
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PoureffectuerunzoomavantouarrièresurlaTimelineàl’aidedescommandes
demenuoudesraccourcisclavier:

1 SivousavezsélectionnéleCanevasoulaTimeline,vouspouvezplacerlatêtedelecture
àl’endroitoùcentrerlezoomousélectionnerunouplusieursplanssurlesquelsvous
souhaitezcentrerlezoomavantouarrière.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezAffichage>ZoomavantouappuyezsurlestouchesOption+«=»
(signeégal).
Pourafficherdeplusenplusdedétails,jusqu’àatteindrelesimagesindividuelles
delaséquence,appuyezdemanièrerépétéesurOption+=(signeégal).

Â ChoisissezAffichage>ZoomarrièreouappuyezsurlestouchesOption+«-»
(moins).
Avecunzoomarrière,leniveaudedétailestmoinsimportant,maisunepartieplus
importantedevotreséquencemontéepeutêtreaffichéejusqu’àcequelatotalitéde
laséquenceoccupelaTimeline.Vouspouvezcontinueràeffectuerunzoomarrière
afinderéduirel’échelledevotreséquencedanslaTimelineetd’afficherunezone
videplusgrandeàsadroite.

Avantlezoomavant.

Latêtedelecturereste
aumêmeendroit.

Aprèslezoomavant
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Pourfairetenirl’intégralitéducontenudelaTimelinedansunetailledefenêtre
disponible:

m AppuyersimultanémentsurlestouchesMajetZ.

Lecoefficientdezoomestmodifiépourquel’intégralitédelaséquencetiennedans
latailledefenêtredisponible.

PouradapterlatailledelafenêtreàunezoneparticulièresélectionnéedanslaTimeline:
1 Àl’aidedel’outilSélection,SélectionpargroupeouSélectionparplage,sélectionnez

unouplusieursélément(s)danslaTimeline.

2 AppuyezsurlestouchesOption+Maj+Z.

LecoefficientdezoomdelaTimelineestmodifiépourquelesélémentssélectionnés
tiennentdanslatailledefenêtredisponible.

DéfilementhorizontalàtraversuneTimelineagrandieparlezoom
Ilesttrèsfaciled’utiliserlezoompouragrandirtellementvotreséquencequeseuleune
petiteportiondelaTimelineestvisible.Pourafficheruneautrepartiedevotreséquence,
déplacezlatêtedelecturedansleCanevasafindevouspositionnersurunnouvel
emplacementdanslaTimeline.Pourafficheruneautrepartiedevotreséquencedans
laTimelinesansdéplacerlatêtedelecture,utilisezlarégletteZoom.

Lazonedelabarrededéfilementhorizontalcorrespondàladuréetotaledevotre
séquencedanslaTimeline.Leslignesgrisesindiquentdesincrémentsd’uneminute.
Uneligneviolettemarquelapositionactuelledelatêtedelecture.

Pourfairedéfilervotreséquencemontéehorizontalement,effectuezl’unedesopé-
rationssuivantes:

m GlissezlecentredelarégletteZoomverslagaucheouversladroite.Lazoneaffichée
delaTimelinesedéplacelentementdansladirectionduglissement.

m Cliquezsurlesflèchessituéesdepartetd’autredelabarrededéfilementpourdépla-
cerlazoneaffichéedanslaTimelineverslagaucheouversladroite.

m CliquezsurlabarrededéfilementsituéeàgaucheouàdroitedelarégletteZoompour
déplacerlazonedelaTimelineaffichéed’unelongueurparrapportàl’échelleactuelle
delaréglette.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajetPageprécédenteouPagesuivantepour
fairedéfilerlaTimelined’unelongueurverslagaucheouversladroite.

Remarque:sivousutilisezunordinateurportable,appuyezsurFonction+Maj+Flèche
verslehautouFonction+Maj+Flècheverslebas.LatoucheFonctionestintitulée«fn».

Positiondelatêtedelecture.

Incrémentd’uneminute.
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Défilementverticalsurplusieurspistes
Pardéfaut,lespistesdelaTimelinesontdiviséesendeuxrégions,l’unepourlespistes
audio,l’autrepourlespistesvidéo.Unséparateurpeutêtredéplacéverslehautouvers
lebaspourredimensionnerlesrégions,allouantainsiplusd’espaceàl’undesdeux
typesdepistes.

Silenombredepistesdontvousdisposezesttropélevépourqu’ellessoienttoutes
visiblesdanslaTimeline,desbarresdedéfilementserontaffichéesdanslapartiedroite
pourvouspermettredevisionnerséparémentlespistesdechaquerégion.Ilsepeut,
parexemple,quevousayezplusdepistesaudioquedepistesvidéopourundocumen-
tairedotéd’unebandesonsophistiquéeouinversement,quevousayezplusdepistes
vidéoquedepistesaudiopourunvidéoclipmusicalcontenantunegrandequantité
d’imagessuperposéesetd’effetsgraphiquesanimés.

Pourfairedéfilerdespistesaudioetvidéoverticalementdansvotreséquence,
effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m Glissezlaréglettepourfairedéfilerunerégiondonnée.

Lazoneaffichéesedéplacelégèrementverslehautouverslebasdansladirection
duglissement.

m CliquezsurlesflèchesdedéfilementpourdéplacerlazoneaffichéedelaTimelinevers
lehautouverslebas.

m Cliquezsurlabarrededéfilementsituéeau-dessusouau-dessousdelaréglettepour
déplacerlazonedepisteverslehautouverslebasd’unelongueurderéglette.

m AppuyezsurlatouchePageprécédenteouPagesuivante.

Pourredimensionnerlesrégionsaudioetvidéo:
m Faitesglisserleséparateurverslehautouverslebas.

Pourensavoirplussurlazonestatiquecontenantdesgroupesséparésdepistesaudio
ouvidéoavecleurproprebarrededéfilement,consultezlechapitre8,«Navigationet
utilisationdutimecodedansleVisualiseuretleCanevas»,àlapage105.

Barrededéfilement.

Barrededéfilement.

Séparateur.
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10 Personnalisationdel’interface

FinalCutExpresspermetdepersonnaliserlafaçondontvous
travaillezaveclesfenêtres,delesréorganiseretdecréerde
nouvellesdispositions.Vouspouvezégalementconfigurer
desraccourcisclavierpersonnalisésetutiliserdesboutons
deraccourcipourtravaillerplusefficacement.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â ModificationdelatailledutextedansleNavigateuretlaTimeline(p.139).
Â DéplacementetredimensionnementdefenêtresFinalCutExpress(p.140).
Â Utilisationdesmodèlesdefenêtre(p.142).
Â Utilisationdeboutonsderaccourcietdebarresdeboutons(p.143).

ModificationdelatailledutextedansleNavigateuret
laTimeline
SilesnomsdesplanssontpeulisiblesdansleNavigateuroulaTimeline,vouspouvez
réglerlatailledutexte.

PourmodifierlatailledutextedansleNavigateuroulaTimeline,effectuezl’une
desopérationssuivantes:

m ChoisissezAffichage>Tailledutexte,puisfaitesvoschoixparmilesoptionsdetaille
detextedisponibles.

m CliquezsurunezonevidedansleNavigateurtoutenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncée,puischoisissezAffichage>Tailledutextedanslemenucontextuel.Sélec-
tionnezl’unedesoptionsdetailledetextedisponibles.
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Déplacementetredimensionnementdefenêtres
FinalCutExpress
TouteslesfenêtresouvertesdansFinalCutExpress(leNavigateur,leVisualiseur,leCanevas
etlaTimeline)peuventêtreindividuellementdéplacéesetredimensionnéespours’adapter
àvotremodedetravailetàlatâchequevouseffectuez,mêmeentreplusieursmoniteurs.

Remarque:vouspouvezégalementredimensionneretdéplacerlafenêtreOutilsde
contrôle,utiliséepourlesmontagesspécialisés,commelemixageaudioetl’enregistre-
mentdevoixoff.

Présentationpardéfaut
Deuxmaximum.
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VouspouvezsouhaiteraugmenterlahauteurdelaTimelinetoutenrétrécissantlataille
duVisualiseuretduCanevaspourtravaillersuruneséquencemulti-pistesophistiquée.
Vouspouvezégalementavoirbesoind’élargirleNavigateurtoutenrétrécissantlaTimeline
pourréaliserdesrecherchesdeplanssurplusieurscolonnesdansleNavigateurlors
dumontage.

Lorsquetouteslesfenêtressontdisposéessurunseulmoniteur,vouspouvezfaireglis-
serlabordureentrecesgroupesalignésdefenêtresadjacentespourredimensionner
rapidementtouteslesfenêtressimultanément.

Pourredimensionnersimultanémentplusieursfenêtres:
1 Déplacezlepointeursurlebordentrelesfenêtresàredimensionner.

Lepointeursechangeenpointeurderedimensionnementdesfenêtres.

2 Glissezleborddansladirectionsouhaitéepourredimensionnerlesfenêtresappropriées.

Lesfenêtresdel’autrecôtédelaborduresontredimensionnéesenconséquence.

ToutebordureentredeuxfenêtresdeFinalCutExpresspeutêtreglissée.Lorsquedes
borduressontalignées,tellesquelesborduressupérieuresduNavigateuretdelaTimeline,
ellesagissentcommeunebordureunique:leredimensionnementd’unefenêtreredi-
mensionnedelamêmemanièrel’autrefenêtre.

Présentationaprès
agrandissement

duNavigateuretde
laTimelineetrétrécisse-

mentduVisualiseur
etduCanevas.

Pointeurentretrois
fenêtresouplus

Pointeurentre
deuxfenêtres
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Utilisationdesmodèlesdefenêtre
FinalCutExpressestfourniavecunensembledemodèlesdefenêtreprédéfinis.Ces
modèlesdéterminentlatailleetl’emplacementdesquatrefenêtresprincipalesdans
FinalCutExpress(Navigateur,Visualiseur,CanevasetTimeline),ainsiquelapalette
d’outilsetlesvu-mètres.Certainsmodèlesdefenêtreintègrentdesfenêtressupplémen-
tairestellesquelafenêtreOutilsdecontrôle.

N’oubliezpaslesélémentssuivantsconcernantlesmodèlesdefenêtre:
Â Lesprésentationsdépendentdelarésolutiondevotreaffichage.
Â Touteslesprésentationss’ajustentautomatiquementàlapositionduDock.Sivous
modifiezlapositionduDock,resélectionnezvotremodèledefenêtrepourreposi-
tionnerlesfenêtresdemanièreàcequ’ellesnecouvrentpasleDock.

Sélectiond’unmodèledefenêtre
Choisissezuneprésentationpermettantd’optimiserl’aspectdevotreécranenfonction
devosdonnéessource,dutypedemontage,delarésolutionetdutyped’écran.Parexem-
ple,sivoustravaillezsurlavoixoff,choisissezlaprésentationEnregistrementdevoixoff.

Pourchoisirunmodèledefenêtre:
m ChoisissezTrierdanslemenuFenêtre,puissélectionnezuneoptiondanslesous-menu.

Personnalisationdesmodèlesdefenêtre
Siaucunedesprésentationsdisponiblesnerépondàvosbesoins,vouspouvezencréer
deux(aumaximum).EllessontensuiteaccessiblesvialemenuTriersouslesnomsPré-
sentationpersonnalisée1etPrésentationpersonnalisée2.

Pourcréeruneprésentationpersonnalisée:
1 ChoisissezPomme>PréférencesSystème,cliquezsurMoniteurs,puisréglezlarésolution

souhaitéepourvotreécrand’ordinateur.

Larésolutionchoisiedevientlarésolutionminimalepourcemodèledefenêtreparticulier.

2 DansFinalCutExpress,disposezcommevouslesouhaitezlesquatrefenêtresprincipales,
personnalisezlesfenêtresOutilsdecontrôleavecdesongletsd’outils,lapaletted’outils
etlesvu-mètres.

3 EnmaintenantlatoucheOptionenfoncée,choisissezTrierdanslemenuFenêtre,puis
sélectionnezunedesoptionsdansDéfinirprésentationpersonnalisée.

Pourutiliseruneprésentationpersonnalisée:
m ChoisissezFenêtre>Trier,puisPrésentationpersonnalisée1ouPrésentationpersonnalisée2.
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Utilisationdeboutonsderaccourcietdebarresdeboutons
Ilestpossibledecréeretdeplacerdesboutonsderaccourcidanslapartiesupérieure
desfenêtresprincipalesdeFinalCutExpress,àsavoirlesfenêtresNavigateur,Visualiseur,
Canevas,TimelineetOutilsdecontrôle.Ensuite,aulieud’utiliserdescombinaisonsde
touchesoudesmenus,vouspouvezcliquersurn’importequelboutonderaccourcide
cettebarredeboutonspourexécuterdescommandes.

Labarredeboutonsdecertainesfenêtres,commeTimelineetOutilsdecontrôle,com-
portentdesboutonspardéfaut.Vouspouvezsupprimercesboutonssibesoin(consul-
tezlasection«Suppressiondeboutonsderaccourci»àlapage146).

Lesboutonsderaccourciaffichentl’icônedelacommandeexécutée,cequivousfournit
unrepèrevisueldesafonction.Parailleurs,lorsquevousdéplacezlepointeursurun
boutonderaccourci,labulled’aidedelacommandeassociéeapparaît.

Remarque:lesboutonsderaccourcisontautomatiquementenregistréslorsquevous
quittezFinalCutExpress.Ilsnesontpassauvegardésauniveauduprojet.

Ajoutdeboutonsderaccourcidansunebarredeboutons
Lesbarresdeboutonsquevousconfigurezsontenregistréesautomatiquementlorsque
vousquittezl’application,puisrestauréeslorsquevouslaréouvrez.Vouspouvezclasser,
copieretglisserdesboutonsderaccourciafindepersonnaliserdavantagelabarrede
boutonsdanschaquefenêtre.

Boutonsderaccourci
ajoutésauNavigateur.

Bulled’aided’unbouton
deraccourci.

Icôned’unbouton
deraccourci.
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Remarque:ilestpossibled’ajouterunnombreillimitédeboutonsderaccourciàlabarre
deboutons;toutefois,ilsepeutquelesboutonsentropnesoientpasvisiblesdans
lafenêtre.

Pourcréerunboutonderaccourcidanslabarredeboutonsd’unefenêtre:
1 Assurez-vousquelafenêtreàlaquellevoussouhaitezajouterleboutonderaccourciest

affichée.Sivousêtesentraind’ajouterunboutonderaccourcidanslafenêtreOutilsde
contrôle,assurez-vousquel’ongletdelafonctionsetrouveaupremierplan.

2 ChoisissezListedeboutonsdanslemenuOutils.

LafenêtreListedeboutonsapparaît.

3 FaitesglisseruneicônedelafenêtreListedeboutonsverslafenêtredanslaquelle
leboutonderaccourcidoitfigurer.

Unboutonderaccourciavecuneicônecorrespondantàl’opérationspécifiéeapparaît
alorsdanslafenêtre.Aufuretàmesurequevousajoutezdesboutonsderaccourci
danslabarredeboutons,lesongletsdelafenêtresedéplacentpourdonnerdavan-
taged’espace.

Remarque:vouspouvezredimensionnerlafenêtrepouraffichertouslesboutonsde
raccourcisetlesonglets.Silesboutonsd’unebarredépassentlalargeurdelafenêtre,
unpointfiguredanslapartiegauchedelabarredeboutons,indiquantquecertains
boutonsnesontpasvisibles.Pourlesafficher,vousdevezélargirlafenêtre.

Pourutiliserdesboutonsderaccourcispourexécuterdescommandes:
m Cliquezsurleboutonderaccourcidanslabarredeboutonsdelafenêtresouhaitée.

Lafenêtrecontenantleboutonderaccourcinedoitpasêtreactive.
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Classement,déplacementetcopiedeboutonsderaccourci
Lesnouveauxboutonsderaccourcisontplacésàgaucheouàdroitedesboutonsexis-
tants.Vouspouvezdéplaceretcopierdesboutonsderaccourcidansunemêmefenê-
treetversd’autresfenêtres.Vousavezégalementlapossibilitéd’ajouterdes«espaces»
entrelesboutonsderaccourcipourlesorganiserdanslabarredeboutons.

Pourclasserlesboutonsderaccourcidansunebarredeboutons:
m Danslabarredeboutons,glissezlesboutonsderaccourciàl’endroitoùvoussouhaitez

qu’ilsapparaissent.

Pourajouterunespacedansunebarredeboutons:
m CliquezsurlabarredeboutonstoutenappuyantsurlatoucheContrôle,puischoisissez

Ajouterunespacedanslemenucontextuel.

Pourdéplacerdesespacesdansunebarredeboutons:
m Danslabarredeboutons,glissezl’espaceàl’endroitoùvoussouhaitezqu’ilapparaisse.

Poursupprimerunespacedansunebarredeboutons:
m Faitesglisserl’espacehorsdelafenêtre.

Pourdéplacerdesboutonsderaccourciversuneautrefenêtre:
m Glisserleboutonderaccourcid’unefenêtreversuneautrefenêtre.

Pourcopierunboutonderaccourcidansuneautrefenêtre:
m AppuyezsurlatoucheOptionenlamaintenantenfoncée,puisglissezleboutonde

raccourcid’unefenêtreversuneautre.

Ajoutd’unespace
entredesboutons.
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Modificationdescouleursdeboutonsderaccourci
Vouspouvezmodifierlacouleurdechaqueboutondelabarredeboutons.

Pourmodifierlacouleurd’unboutonderaccourci:
m Cliquezsurunboutonderaccourcidelabarredeboutonsenmaintenantlatouche

Contrôleenfoncée,choisissezCouleurdanslemenucontextuel,puissélectionnezune
couleurdanslesous-menu.

Lescouleursdisponiblessontlessuivantes:Simple,Rouge,Jaune,Vert,Cyan,BleuetViolet.
Lacouleurpardéfautest«simple»(gris).

Suppressiondeboutonsderaccourci
Vouspouvezsupprimeràtoutinstantunboutonoulatotalitédesboutonsd’unebarre
deboutons.

Poursupprimerunboutonderaccourcid’unebarredebouton,effectuezl’une
desopérationssuivantes:

m Glissezhorsdelafenêtreleboutonderaccourciquevoussouhaitezsupprimer.

m CliquezsurleboutonderaccourcienmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,choisissez
Supprimerdanslemenucontextuel,puissélectionnezBoutondanslesous-menu.

Poursupprimerlesboutonsderaccourcid’unebarredeboutons:
m Cliquezsurunboutonderaccourcidelabarredeboutonsenmaintenantlatouche

Contrôleenfoncée,choisissezSupprimerdanslemenucontextuel,puissélectionnez
Tousdanslesous-menu.

Remarque:danslecasdelaTimeline,quicontientdesboutonsderaccourcipardéfaut,
choisissezSupprimer>Tous/rétablirlesvaleurspardéfautdanslesous-menu.

Enregistrementetutilisationdebarresdeboutonsderaccourci
personnalisées
Vouspouvezenregistrermanuellementlesbarresdeboutonsderaccourciquevous
avezconfiguréesdansleVisualiseur,leCanevas,leNavigateuretlaTimeline.Cecis’avère
utilesivoustravaillezavecd’autrespersonnessurunprojetetsouhaiteztousutiliser
votreconfigurationdeboutonsderaccourci.Vousavezégalementlapossibilitéde
chargeretd’utiliserlesbarresdeboutonsderaccourcicrééesparlesautres.

Important:lesbarresdeboutonsconfiguréesdanslesfenêtresPaletted’outilssont
enregistréesaveclesconfigurationsdeclavierpersonnaliséesquevousavezcréées.
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Pourenregistrerunebarredeboutonsderaccourci:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezOutils>Barresdeboutons>Enregistrer.
Â Danslabarredesboutons,cliquezsurunboutonderaccourcienmaintenantlatou-
cheContrôleenfoncée,puischoisissezEnregistrertouteslesbarresdeboutonsdans
lemenucontextuel.

2 DanslazonededialogueEnregistrer,entrezunnompourlabarredeboutons,puis
choisissezl’emplacementd’enregistrement.

LenompardéfautestBarresdeboutonspersonnalisées.L’emplacementdestockage
pardéfautdecesfichiersest:
/Utilisateurs/nomutilisateur/Bibliothèque/Préférences/FinalCutExpressDonnéesutili-
sateur/Barresdeboutons/

3 Siunfichierportantlenomspécifiéexistedéjààcetemplacement,unmessagevous
demandesivoussouhaitezl’écraser.Sioui,cliquezsurRemplacer,sinon,cliquezsur
Annuler,renommezlefichier,puiscliquezsurEnregistrer.

Pourchargerunebarredeboutonsderaccourcipersonnalisée:
1 Copiezlefichierdebarredeboutonssurvotreordinateur.

L’emplacementdestockagepardéfautdecesfichiersest:
/Utilisateurs/nomutilisateur/Bibliothèque/Préférences/FinalCutExpressDonnéesutili-
sateur/Barresdeboutons/

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezOutils>Barresdeboutons>Charger.
Â Cliquezn’importeoùdanslabarredeboutonsd’unefenêtreenmaintenantlatouche
Contrôleenfoncée,puischoisissezChargertouteslesbarresdeboutonsdanslemenu
contextuel.

Remarque:unelistedebarresdeboutonsayantétéenregistréedansledossierdesbarres
deboutons(ButtonBars)apparaîtuniquementdanslesous-menuBarredeboutons,
etnondanslemenucontextuel.

3 DanslazonededialogueChoisirunfichier,recherchezl’emplacementdelabarrede
boutonsderaccourci,puiscliquezsurChoisir.

L’emplacementdestockagepardéfautdecesfichiersest:
/Utilisateurs/nomutilisateur/Bibliothèque/Préférences/FinalCutExpressDonnéesutili-
sateur/Barresdeboutons/

Labarredeboutonsderaccourciapparaîtenhautdelafenêtresélectionnée.

Remarque:lorsquevousrestaurezunebarredeboutonsouutilisezunebarredebou-
tonsderaccourcienregistrée,touslesboutonsderaccourcidetouteslesfenêtressont
remplacésparceuxquevouschargez.





IIIPartieIII:Configurationdevotre
systèmedemontage

Concevezlesystèmedemontagequivousconvient.Lisezcette
sectionpourapprendreàconfigurervotresystème,àindiquer
lesréglagesinitiauxetàconnecterdespériphériquesvidéo,
audioetdestockage.

Chapitre11 Connexiond’équipementvidéoDV

Chapitre12 Définitiondesoptionsdestockagedudisquedur

Chapitre13 Monitoringvidéoexterne
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11 Connexiond’équipementvidéoDV

LaconfigurationdeFinalCutExpresspourlacapturevidéoDV
serésumeàconnectervotrecaméscopeàvotreordinateur
àl’aided’uncâbleFireWire.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Composantsd’unsystèmedemontageFinalCutExpressstandard(p.152).
Â Configurationd’unsystèmedemontageFinalCutExpress(p.152).
Â Connexiondevotrecaméscope(p.153).
Â LancementdeFinalCutExpressetchoixdesréglagesdedépart(p.154).
Â ConfirmationducontrôledepériphériqueàdistanceentreFinalCutExpressetvotre
périphériqueDV(p.157).

Â ÀproposdeFireWire(p.158).
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Composantsd’unsystèmedemontageFinalCutExpress
standard
AvecunsystèmeFinalCutExpressstandard,vouspouvezcapturer,monteretsortir
delavidéoDV.Cesystèmedemontagestandardrequiertlescomposantssuivants:
Â unordinateurMacintoshsurlequelestinstalléFinalCutExpress:lecœurdevotre
systèmedemontage;

Â undisquedetravail:undisquedurdisposantd’unecapacitéetd’unevitessesuffisantes
pourcapturerdesfichiersdedonnées;

Â uncaméscopeDVouunmagnétoscopevidéo(enanglaisVTR):pourcapturerdes
séquencesetretransférerlesprojetsfinissurbande;

Â uncâbleFireWireouUSB:utilisépourconnectervotreordinateuraucaméscopeDV.

Configurationd’unsystèmedemontageFinalCutExpress
CettesectionexpliquecommentconfigurerunsystèmedemontageDV.Mêmesivous
avezl’intentiondecréerunsystèmedemontagepluscomplexe,nousvousrecomman-
donsdecommencerparlirecesétapesdebase.Chaqueétapecomportedesréférences
àdesinformationsplusavancées.

Lesétapesélémentairespourlaconfigurationd’unsystèmedemontageFinalCutExpress
sontlessuivantes:

Étape1:Connexiondespériphériquesd’entréeetdesortiepourlacaptureet
letransfert
SivousutilisezlavidéoDV,vousdevezconnectervotrecaméscopeDVàvotreordinateur
àl’aided’uncâble.

Étape2:Connexiond’unmoniteurvidéoetdehaut-parleurs(facultatif)
Pourunsystèmedemontagestandard,vouspouvezsautercetteétape.Toutefois,un
contrôleexternedelavidéoetdel’audioestimportantpourl’étalonnageetlemixage
audiocarilgarantitlameilleurequalitéd’imageetdesonpossible.Pourensavoirplus,
consultezlechapitre13,«Monitoringvidéoexterne»,àlapage173.

Qu’entend-onparpériphériquesd’entréeetdesortie?
Lorsquevouscapturezdesséquences,vousutilisezunpériphériqued’entrée(dansce
cas,votrecaméscopeouvotremagnétoscope)pourimporterlesséquencesdansvotre
ordinateur.Pourlasortie,vousdevezenregistrervotrefilmterminésurunpériphérique
desortie.Dansunsystèmedemontagestandard,uncaméscopeouunmagnétoscope
DVpeutserviràlafoisdepériphériqued’entréeetdesortie.
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Étape3:Choixd’uneConfigurationsimplifiéepourFinalCutExpress
LesConfigurationssimplifiéessontdesconfigurationslogiciellespropresauformatque
voussouhaitezcapturer,monteretsortir.FinalCutExpresscomprenddesConfigurations
simplifiéespourlaplupartdesconfigurationsdemontage.

Étape4:Choixdel’emplacementd’undisquedetravailpourlesfichiersdedonnées
capturésetlesfichiersderendu
Undisquedetravailestundisquedur(interneouexterne)surlequelFinalCutExpress
stockelesfichiersdedonnéescapturésetlesfichierstemporaires(telsquelesfichiers
derendu).FinalCutExpressutilisepardéfautledisquedurinternesurlequell’applica-
tionestinstallée.Pourlesoptionsavancées,reportez-vousauchapitre12,«Définition
desoptionsdestockagedudisquedur»,àlapage161.

Étape5:Établissementducontrôledepériphériqueàdistanceentrevotreordina-
teuretvotremagnétoscope
Unefoisvotresystèmestandardconfiguré,vousdevezvousassurerqueFinalCutExpress
peutcommuniqueravecvotrecaméscopeouvotremagnétoscope.Contrôleràdistance
votremagnétoscopevouspermetdecaptureravecprécisionlesséquencessurvotre
disquedetravailetletransfertsurbande.

Connexiondevotrecaméscope
LeschémasuivantmontrecommentconnectervotrecaméscopeDVauportFireWire
devotreordinateurafinquevouspuissiezcapturerlavidéo(c’est-à-direlatransférerde
votrecaméscopeversvotreordinateur)etretransférervotreprogrammesurbandeDV.
Pourplusd’informationssurleFireWire,consultezlarubrique«ÀproposdeFireWire»
àlapage158.

PourconnectervotrecaméscopeoumagnétoscopeDVàvotreordinateur:
1 Branchezlaficheà4brochessituéeàl’unedesextrémitésducâbleFireWiresurleport

FireWireà4brochesdevotrecaméscope.

FireWire 

Caméscope DV
en mode VTR

Ordinateur

Connecteur à 6 broches 
sur l’ordinateur

Connecteur à 4 broches 
sur le caméscope

H
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Important:certainscaméscopesutilisentunconnecteurFireWireà6brochesaulieu
de4.VérifiezquevotrecâbleFireWireestcompatibleavecvotrematérielvidéo.

2 Branchezlaficheà6brochessituéeàl’unedesextrémitésducâbleFireWiresurunport
FireWire400devotreordinateur.

3 Allumezvotremagnétoscopeoucaméscopeetpassez-leenmodemagnétoscope
(VTRouVCR).

LancementdeFinalCutExpressetchoixdesréglagesdedépart
ÀlapremièreouverturedeFinalCutExpressaprèsl’installationdulogiciel,lesystème
vousinviteàchoisiruneConfigurationsimplifiée(ensemblederéglagesquidétermine
leformatàutiliserpourlacaptureetlemontage)etundisquedetravail(celuisurlequel
vousallezstockervosfichiersdedonnéescapturés).

Choixd’uneconfigurationsimplifiée
FinalCutExpressestlivréavecdesConfigurationssimplifiéesprédéfiniesfondéessur
lespériphériquesetformatsvidéolespluscourants,telsqueDV-NTSCetDV-PAL.La
configurationsimplifiéequevouschoisissezs’appliqueàtouslesnouveauxprojets
etséquences,jusqu’àcequevouschoisissiezuneautreconfigurationsimplifiée.

Sivousutiliseztoujourslemêmetypedecaméscopeoudemagnétoscope,vousn’aurez
peut-êtrejamaisàmodifiervotreconfigurationMaissivousmodifiezlepériphérique
ouleformatquevousutilisezpourlacaptureetlasortie,vousdevezdanscecaschoisir
uneConfigurationsimplifiéeadaptée.

Pourchoisiruneconfigurationsimplifiée:
1 ChoisissezConfigurationsimplifiéedansFinalCutExpress.

Remarque:sic’estlapremièrefoisquevousouvrezFinalCutExpress,lafenêtreConfi-
gurationsimplifiées’afficheraautomatiquementdèsquel’applicationseraouverte.

2 DanslemenulocalFormat,choisissezleformatquicorrespondaumétrageaveclequel
vousalleztravailler.Vouspouvezsélectionnerl’undesformatssuivants:

Â unsystèmevidéo,commeNTSCouPAL;
Â uncodecspécifique,commeDV.

3 CliquezsurlemenulocalUtiliserpourvoirtouteslesConfigurationssimplifiéescorres-
pondantàlasélectionquevousavezeffectuéedanslemenulocalFormat.

Vouspouvezrestreindreencorelalisteenchoisissantunefréquenced’imagesdans
lemenulocalDébit.

4 ChoisissezuneConfigurationsimplifiéedanslemenulocalUtiliser.

5 CliquezsurConfigurer.
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Lespréréglagescorrespondantsrelatifsàlacapture,auxséquencesetaucontrôle
depériphériquesontchargés.

Laconfigurationsimplifiéesélectionnées’appliqueàl’ensembledevosnouveaux
projetsetséquences.Lesréglagesdesséquencesexistantesrestentinchangés.

SivousconfigurezFinalCutExpresspourlapremièrefois,vousdevezspécifierundisque
detravail.

Désignationdesdisquesdetravail
Undisquedetravailestundisquedur,interneouexterne,surlequelFinalCutExpress
stockedesdonnéesvidéoouaudionumériquescapturées,maisaussilesfichiersde
donnéesderenducrééslorsdumontage.(Lerenduestleprocessusdecréationde
fichiersderenduaudioetvidéotemporairespourdespartiesdevotreséquenceque
FinalCutExpressnepeutpaslireentempsréel.)FinalCutExpressutilisepardéfaut
ledisquedursurlequell’applicationestinstallée.

L’ongletDisquesdetravaildelafenêtreRéglagessystèmevouspermetdechoisir
l’emplacementauquelvoussouhaitezenregistrerlesfichiersvidéoetaudioquevous
capturez,ainsiquelesfichiersderenduetcachecrééparFinalCutExpress.Ilpermet
égalementdespécifierd’autresréglagesrelatifsàlatailledesfichierscapturéset
exportésetàl’espacedisqueminimaldisponibleautorisésurlesdisquesdetravail.

Pourspécifierunouplusieursdisquesdetravailetlesréglagesassociés:
1 ChoisissezRéglagessystèmedanslemenuFinalCutExpress,puiscliquezsurl’onglet

Disquesdetravail.

SivouslancezFinalCutExpresspourlapremièrefois,cettefenêtres’afficheautomati-
quementaprèsavoirchoisiuneConfigurationsimplifiée.
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2 Pourdéfinirundisqueouundossiersurledisquedurcommeundisquedetravail:

a CliquezsurDéfinir.
b Danslazonededialoguequis’affiche,localisezetsélectionnezledisquequevous
souhaitezutiliser.
Seulslesdisquesexternesconnectésetlesdisquesinternesinstalléssontaffichés.
Sivotredisquedurn’apparaîtpas,assurez-vousqu’ilestcorrectementconnecté,
initialiséetmonté.Pourplusd’informations,consultezladocumentationfournie
avecvotreordinateur,disqueduroulogicieldeformatagededisque.

c CliquezsurChoisir(leboutoninclutlenomdudisquesélectionné).
Ledisquespécifié,ainsiquel’espacedisponible,sontaffichésàcôtéduboutonDéfinir.

3 Cochezlescasescorrespondantauxtypesdefichiersquevoussouhaitezstockersur
chaquedisquedetravail:Vidéocapture,Audiocapture,VidéoRenduetAudiorendu.

4 PourchoisirledossierdanslequelFinalCutExpressenregistreraautomatiquementdes
copiesdevotreprojetpourlessauvegarder:

a CliquezsurDéfiniràcôtéduchampEnregistrementautomatique.
b Danslazonededialoguequiapparaît,localisezledisquequevoussouhaitezutiliser,
puiscliquezsurChoisir.

5 Spécifiezdesréglagessupplémentairespourlacaptureetl’exportationdesfichiers:

Â «Minimumd’espacelibreattribuablesurdisquesdetravail»:saisissezunevaleurpour
définirl’espaceminimumquevoussouhaitezgarderdisponiblesurchaquedisque
detravail.Lavaleurpardéfautindiquéeestgénéralementsuffisante.Sivousn’avez
pasbeaucoupd’espacedisque,vouspouvezdéfinircettevaleurenfonctiondela
quantitéd’espacedisquedontvoussouhaitezdisposerpourlesfichiersderendu.
Sivousutilisezlamajeurepartiedevotreespacedisquepourlesplanscapturés,
vousrisquezdeneplusenavoirassezpourlerendu.

Â «Taillemaximaledessegmentsencapture/exportation»:nesélectionnezcetteoption
quesivouscapturezouexportezdesplansquipourrontêtreutiliséssurd’autressys-
tèmesimposantunelimiteàlatailledesfichiers.Touslesfichiersd’unetaillesupérieure
àlalimitesaisiedanscechamp(2Gopardéfaut)sontenregistrésdansdesfichiers
séparésàl’intérieurdesquelslafind’unfichiercontientlaréférenceausuivant(afin
quelepremierfichierapparaissecommeunfichiercontinu).

Â «LimiterCaptureàlavoléeà»:cetteoptionlimiteladuréedesfichiersdedonnées
capturésàl’aidedelacommandeCaptureàlavolée.

Poursupprimerundisquedetravail:
1 ChoisissezRéglagessystèmedanslemenuFinalCutExpress,puiscliquezsurl’onglet

Disquesdetravail.

2 CliquezsurEffacersituéenregarddudisquedetravailàsupprimer.
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Àproposdel’ordredecapturesurlesdisquesdetravail
FinalCutExpressvouspermetdespécifierunmaximumde12disquesdetravailàlafois.
FinalCutExpressutilisetoujoursenpremierledisquedisposantduplusd’espace.Lors-
quecedisqueestplein,FinalCutExpresspasseaudisqueavecleplusd’espacelibre
suivantetainsidesuite,jusqu’àcequetouslesdisquessoientpleins.

Lorsquelesdisquesdetravailsontindisponibles
Lesdisquesdetravailquevousavezdéfinispeuventdevenirindisponiblespourdiverses
raisons:ilsontpuêtreéteints,déconnectésoutemporairementdémontés.Demême,
siledossierdudisquedetravailsélectionnéaétédéplacé,suppriméourenommé,
FinalCutExpressrisquedenepaspouvoirletrouver.

LorsquevousouvrezFinalCutExpressetqu’unouplusieursdossiersdedisquedetravail
sontintrouvables,unezonededialogues’afficheetvousproposetroisoptions:
Â Quitter:vouspermetdequittersansmodifierlespréférencesdesdisquesdetravail.
Â Choisirlesdisquesdetravail:ouvrel’ongletDisquesdetravaildelafenêtreRéglages
systèmepourvouspermettredemodifierl’ensembleactueldedisquesdetravail.
Lesdisquesmanquantssontsupprimésdecetteliste.Vousdevezchoisiraumoins
undisquedetravailpourpoursuivrel’opération.

Â Vérifierànouveau:vouspermetdereconnecteroudedémarrervotredisquedetra-
vail,d’attendrequ’ilsoitmonté,puisdecontinuernormalement.

Attributiondedossiersderecherchepourlareconnexiondefichiers
dedonnées
Aprèsavoirindiquélesvolumesetdossiersquevoussouhaitezutiliserpourcapturerdes
données,vouspouvezaussiattribuercesmêmesemplacementscommedossiersderecher-
chepourlazonededialogueReconnecterlesfichiers.CelapermetàFinalCutExpressde
limitersesrecherchesdefichiersdedonnéeslorsqu’ilsdeviennentoffline.Pourensavoir
plussurl’attributiondesdossiersderecherche,consultezlechapitre62,«Choixdes
réglagesetdespréférences»,àlapage1015.Enrevanche,pourplusd’informationssurla
zonededialogueReconnecterlesfichiers,consultezlechapitre61,«Reconnexionde
plansetdedonnéesoffline»,àlapage999.

Confirmationducontrôledepériphériqueàdistanceentre
FinalCutExpressetvotrepériphériqueDV
Lecontrôledepériphériquerendpossiblelacommunicationentrevotrecaméscopeou
magnétoscopeetFinalCutExpress,cequivouspermetdecontrôleràdistancevotre
magnétoscopepourlacaptureetlasortie.Aprèsavoirconnectévotrecaméscopeou
magnétoscopeàvotreordinateuretchoisiuneConfigurationsimplifiéecorrespondant
àvotreéquipement,assurez-vousquel’appareiletFinalCutExpresscommuniquent
entreeux.
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Pourconfirmerlacommunicationentrevotrecaméscopeoumagnétoscopeet
FinalCutExpress:

1 ChoisissezFichier>Capturer.

LafenêtreCaptureapparaît.

2 Appuyezsurleboutondelecturedevotremagnétoscope.

Sivotremagnétoscopeetvotreordinateursontcorrectementconnectés,lemagnétoscope
lancelalectureetlafenêtreCapturevouspermetdesuivrelesévénementssuivants:

Â Lavidéoapparaîtdanslazonedepreviewvidéo.
Â Lemessaged’état«MagnétoscopeOK»apparaîtendessousdelazonedepreview
vidéo.

Â Lescommandesdelecture(lecture,retour,avancerapide,etc.)apparaissentendes-
sousdelavidéo.

SiFinalCutExpressneparvientpasàcommuniquercorrectementavecvotrepéri-
phériqueDV,essayezlessolutionssuivantes:

m Assurez-vousquevotrecâbleFireWireestcorrectementconnectéetquelapriseest
bienenfoncée.

m VérifiezquelecaméscopeestbienréglésurlemodeVCR.

m TentezdesélectionneruneautreconfigurationsimplifiéeavecFireWireBasic.Pouren
savoirplus,consultezlasection«DifférencesentreAppleFireWireetFireWireBasic»à
lapage159.

m QuittezFinalCutExpress,éteignezl’ordinateur,éteignezetrallumezlecaméscopeou
lemagnétoscope,puisredémarrezl’ordinateur.

ÀproposdeFireWire
FireWire(égalementappeléIEEE1394aoui.LINK)estlanormegrandpublicouprofession-
nellepourlavidéonumériqueauformatDV.LespériphériquesDVutilisentgénéralement
desportsFireWire400.IlexistedeuxtypesdeconnecteurFireWire400:unconnecteurà4
broches(généralementconnectéaumatérielvidéocommelescaméscopesoumagnétos-
copes)etunconnecteurà6broches(pourlaconnexionàl’ordinateur).Cependant,certains
appareilsvidéoplusrécentsrequièrentuneficheà6brochesetcertainescartesvidéoune
ficheà4broches.Pourplusd’informations,consultezladocumentationdevotrematériel.

FinalCutExpressetunpériphériqueDVpeuventéchangerdesinformationsdecontrôle
àdistanceviaFireWire.Enrèglegénérale,vousrecourezàFireWirepourlecontrôlede
périphériquedèslorsquevousutilisezunformatDV.
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PourensavoirplussurlatechnologieFireWire,rendez-voussurlesitewebFireWire
d’Apple,àl’adressehttp://www.apple.com/fr/firewire.

DifférencesentreAppleFireWireetFireWireBasic
D’unpériphériquevidéoàunautre,lesfonctionnalitésetl’adhésionauxspécifications
FireWirepourlecontrôledepériphériquevarientsensiblement(latechnologieper-
mettantàFinalCutExpressdecontrôlervotrecaméscopeoumagnétoscopeDVvia
FireWire).Parconséquent,vouspouvezutiliserdeuxversionsduprotocoleFireWire
pourlecontrôledepériphériqueetlacapturedansFinalCutExpress:
Â AppleFireWire:ils’agitduprotocolepardéfaut.
Â AppleFireWireBasic:ils’agitd’unprotocolesimplifiédecontrôledepériphérique
pourlescaméscopesetlesmagnétoscopesquinesontpastotalementcompatibles
avecl’ensembled’AppleFireWire.L’utilisationdeceprotocolen’affectenullement
laqualitédelavidéoetdel’audiocapturés.

Iln’estpasforcémentfacilededistinguerlescaméscopesquigèrentleprotocolecom-
pletdecontrôledepériphériqueviaFireWiredeceuxquicomprennentuniquement
leprotocoleFireWireBasic.Sivousavezundoute,essayezd’aborduneConfigurationsim-
plifiéequiutiliseleprotocoleFireWirestandard(FireWireNTSCouPAL).Sivousnepouvez
pascontrôleràdistancevotrecaméscopeoumagnétoscopeavecFinalCutExpress,
choisissezuneconfigurationsimplifiéequiutiliselaversionFireWireBasicdecontrôle
depériphérique.

http://www.apple.com/fr/firewire
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12 Définitiondesoptionsdestockage
dudisquedur

Pourtirerlemeilleurpartidevotresystèmedemontage
FinalCutExpress,vousdevezprendredesdécisionsappropriées
concernantlasélectionetlamaintenancedudisquedur.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Utilisationdesdisquesdetravailetdesdisquesdurs(p.161).
Â Débitsdedonnéesetpériphériquesdestockage(p.162).
Â Évaluationdel’espacedisquenécessaire(p.162).
Â Choixd’undisquedur(p.165).
Â Typesdelecteursdedisquedur(p.166).
Â GrappesdedisquesFibreChanneletsystèmesRAID(p.170).
Â Réseauxdestockage(p.171).

Utilisationdesdisquesdetravailetdesdisquesdurs
Pardéfaut,FinalCutExpressutiliseledisquedursurlequelestinstalléel’application
commedisquedetravail,afind’ystockerlesfichierscapturésetderendu.Danslamesure
dupossible,ilestrecommandédenepaschoisirledisqueprincipaldevotresystème
commedisquedetravail.Selonl’espacedisquedontvousavezbesoinpourvosdonnées,
votresystèmedemontageFinalCutExpressvouspermetd’utiliserjusqu’à12disques
detravail.

Important:sivouspossédezplusieursdisquesdursetpartitions,veillezàcequ’ilsne
portentpaslesmêmesnomspourévitertoutproblèmelorsdelaprocéduredecapture.
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Débitsdedonnéesetpériphériquesdestockage
Ledébitdelavidéoquevouscapturezdépendduformatdelavidéosourceetducodec
utilisé.Àtitred’exemple,ledébitdelavidéoDVetHDVestégalà3,6Mo/s:quelleque
soitlatechnologiedelecteurdedisquepourlaquellevousoptez,lavitessedetransfert
assuréeparvotredisquedestockagedoitêtresuffisantepourgarantirledébitapproprié.

Sivotredisquedurousaconnexionàl’ordinateurneprendpasenchargeledébit
dedonnéesdevotreformatvidéo,vousdeveztenircomptedetroisfacteurs:
Â Vitessedetransfertsoutenueestunemesurequipermetdesavoiràquellevitesse
lesdonnéespeuventêtrecopiéessurledisqueenMo/s.

Â Letempsderecherchemesure,enmillisecondes(ms),lavitessed’accèsauxdonnées
stockéessurledisque.Defaiblestempsderecherchesontessentielslorsdelalecture
d’uneséquencemontéedeplanscarledisquedurcherchependantlongtemps
leplansuivant.

Â Unevitessederotationplusélevéepermetd’augmenterlavitessedetransfertsoutenue
d’undisque(lesdisquesmultimédiastournentengénéralà7200toursparminute
outr/mn).Cependant,plusundisquedurtournevite,plusilchauffe,parconséquent
ilestimportantd’avoirunbonsystèmedeventilationlorsquevousinstallezdesdis-
quesàl’intérieurdevotreordinateuroudansdesboîtiersexternes.

Remarque:leslecteursdedonnéesamoviblesdetypeJaz,ZipetCD-RW,nesontpas
adaptésàlacaptureetàlalecturevidéodufaitdeleurfaibletauxdetransfert.

Évaluationdel’espacedisquenécessaire
L’espacedisquedontvousavezbesoindépenddesspécificationsduformatvidéoque
vousutilisezpourlemontageetduvolumedevotremétragesource.

Déterminationduratiodetournage
Lorsquevouscommencezàmonterunfilm,gardezàl’espritquevousdevezcapturer
beaucoupplusdedonnéesquevousn’enutiliserezdansvotrefilmfini.Leratioentre
lalongueurdumétrageaudébutetladuréefinaledufilmestappelératiodetournage.
Lorsdel’estimationdelaquantitéd’espacedisquerequisepourunprojet,appuyez-vous
surlaquantitétotalededonnéesàcaptureretàutiliserlorsdumontage,etnonsur
laduréetotaleprévuedufilmfinalisé.
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Planificationdefichiersdedonnéessupplémentaires
Enplusdel’espaceréservéauxfichierscapturésetauxfichiersduprojet,ilvousfautde
l’espacesupplémentairepourlesfichiersderendu,lesfichiersgraphiques,lesfichiers
deséquencescréésdansd’autresapplications(commedesanimations),desfichiers
audiosupplémentaires,etc.Pourdéterminerapproximativementl’espacedestockage
dontvousavezbesoin,vouspouvezmultiplierparcinqlaquantitéd’espacedontvous
avezbesoinpourlaversionfinaledevotrefilm.

Enfin,laquantitéd’espacedisquesupplémentairequevousréservezdépenddelaquantité
dedonnéessupplémentairescrééeslorsdumontage.Parexemple,sivousutilisezpeu
d’effets,iln’estpasnécessairedetenircomptedesfichiersderendusupplémentaires.
Sivousn’utilisezquequelquesfichiersgraphiquesetaudiosupplémentaires,l’espace
disquesupplémentairen’estpasunproblèmenonplus.

Bienquelerendudeseffetsentempsréelnenécessiteaucunespacedisquesupplé-
mentaire,n’oubliezpasquevousdevrezencoreeffectuerlerendudetousleseffets
àunhautniveaudequalitépourvotresortiefinale.Aussi,vérifiezdèsàprésentque
l’espacedisqueserasuffisantpourlerendudesfichiersàcetteétape.

Calculdesbesoinsenmatièred’espacedisque
Reportez-vousautableauci-dessouspourévaluerl’espacedisquenécessaireàvotreprojet.

DébitdesdonnéesDV 30s 1mn 5mn 10mn 30mn 60mn

3,6Mo/s,
formatvidéoDV

108Mo 216Mo 1,08Go 2,16Go 6,5Go 13Go

CodecAppleIntermediate
Codec1HDV720p30

210Mo 420Mo 2,05Go 4,10Go 12,30Go 24,61Go

CodecAppleIntermediate
Codec1HDV1080i501

360Mo 720Mo 3,52Go 7,03Go 21,11Go 42,19Go

CodecAppleIntermediate
Codec1HDV1080i60

420Mo 840Mo 4,10Go 8,20Go 24,61Go 49,22Go

1LesdébitsducodecAppleIntermediateCodecsontmultiples.Ceschiffresnesontqu’approximatifsetpeuventva-
rierenfonctiondelacomplexitédevotremétrage.Lesimagestrèsdétailléessonttransféréesàundébitsupérieur
auximagescomportantpeudedétails.
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Exempledecalculdel’espacedisquenécessaire
Supposonsquevousvouliezcréerunevidéomusicaled’uneduréed’environquatre
minutesenutilisantunevidéoDVpourlacapture,lemontageetlasortie.Prenonsun
ratiodeprisedevuede15:1,cequisignifiequelemétrageinitialest15foispluslong
quelefilmfinal.

Duréetotaledesdonnéescapturéessurdisque:
Â 15x4minutes=60minutes

BesoinsenmatièrededébitdesdonnéesDV:
Â Débitdedonnéesvidéode3,6Mo/sx60secondes=216Mo/mn.

Besoinsd’espacedisquecalculéspourlesdonnées:
Â 60minutesx216Mo/mn=12960Mo.
Â 12960Mo÷1024MoparGo=12,66Go.

Multiplicationdelalongueurfinaledufilmpar5(margedesécurité)pourdesfichiers
supplémentaires:
Â 4minutesx216Mo/mn=864Mox5=4320Mo.
Â 4320Mo÷1024MoparGo=4,22Go.

Besoinsd’espacedisquetotal:
Â 12,66Go+4,22Go=16,88Go.

Arrondissezà17Gopourêtreplussûr.Cecicorrespondàlaquantitéd’espacedisque
requisepouraccueillirceseulprojet.Sivousenvisagezdetravaillersurplusieursprojets
àlafois,évaluezl’espacenécessairepourchacund’entreeuxetfaitesl’additiondes
résultatsobtenus.

Remarque:cescalculssontégalementimportantslorsquevousorganisezl’archivage
devosprojetsfinalisés,bienquelaplupartdesgenschoisissentd’archiveruniquement
lefichierdeprojetetnonpaslesfichiersdedonnées(puisquelemétrageoriginalest
enregistrésurbande,vouspouveztoujourslerecapturersinécessaire).
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Choixd’undisquedur
Ledisquequicontientlesystèmed’exploitationdevotreordinateurestappelédisque
dedémarrageoudisqued’amorçage.Outrelesystèmed’exploitation,cedisquededémar-
ragestockeégalementvosapplications(commeFinalCutExpress),lespréférencesde
vosapplications,lesréglagessystèmeetd’autresdocuments.Commelesfichierssitués
survotredisquededémarragereprésententvosdonnéeslespluscritiques,ilestessen-
tield’assurersamaintenance.

Lesdonnéesnumériques(notammentlavidéohautdébit)sollicitantparticulièrement
lesdisques,vousavezintérêtàutiliserdesdisquesdédiéspourlacaptureetlalecture
delavidéonumériqueetdevosautresfichiersdedonnées.Considérezvosdisquesde
donnéescommedesunitésdestockageàutilisationlongueetintensive,tandisque
votredisquededémarrageestchargédelapréservationdel’organisationdusystème.
Ilestpréférabledeséparerlesdonnéescritiquesdesfichiersdedonnéesremplaçables
pourlesprotégerencasdepannedel’undesdisques.

Selonletypedevotreordinateur,vouspouvezutiliserdesdisquesinternesetexternes
pourlestockagedesfichiersdedonnées.Toutefois,qu’ilssoientinternesouexternes,
ilsprésententdesavantagesetdesinconvénients:

Disquesinternes
Â Ilssontgénéralementmoinschers,carilsn’ontniboîtierexterne,nialimentationpropre.
Â Ilssontàl’intérieurdevotreordinateuretsontdoncmoinsbruyants.
Â Ilssontlimitésparlespossibilitésd’extensiondevotreordinateuretlachaleurqu’ils
dégagent.

Disqueexternes
Â Ilsvouspermettentdepasserfacilementd’unprojetàl’autreenpermutantentre
lesdisquesconnectésàl’ordinateur.

Â Ilsvouspermettentdedéplacerrapidementunprojetd’unsystèmeinformatique
àunautresituédansunendroitdifférent.

Â Ilspeuventêtrepluschersenraisondeleurboîtierexterneetdeleuralimentation.
Â Ilssontparfoisbruyants.

Avertissement:l’accumulationdechaleurdansvotreordinateurpeutprovoquerlaperte
d’imagesaucoursdelacaptureetdelalecture.Àterme,ellepeutmêmeprovoquer
unedéfaillanced’unoudeplusieurslecteursdedisque.Consultezladocumentation
fournieavecvotreordinateurpourconnaîtrelenombremaximaldelecteursinternes
quevouspouvezinstaller.
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Typesdelecteursdedisquedur
Vousavezlechoixentreplusieurstechnologiesdelecteursdedisque.Cellequicorrespond
àvosbesoinsdépendduformatetdudébitdelavidéoquevouscapturez.Chaque
technologiededisqueprésentedesavantagesetdesinconvénients.Vousavezactuel-
lementlechoixentrelestechnologiessuivantes:
Â ATA
Â FireWire
Â SCSI
Â RAID

LecteursdedisquedurATA
IlexistedeuxtypesdedisqueATA:
Â DisquesATAparallèles(Ultra):ilssontmontésdanslesordinateursPowerMacG4
etcertainsordinateursPowerMacG3plusanciens.

Â DisquesATAsérie:ilséquipentlesordinateursPowerMacG5.

LesdisquesATAnesontpasaussiperformantsquelesdisquesLVDouUltra160SCSI.
Sivousenvisagezd’utiliserdesdisquesATAUltra,vérifiezlespointssuivants:
Â Vitessemoyennedetransfertégaleà8Mo/souplus.
Â Tempsderecherchemoyeninférieurà9ms.
Â Vitessederotationminimalede5400tr/mn(recommandation:7200tr/mn).

DisquesATAparallèles(Ultra)
DenombreuxmonteursutilisentdesdisquesATAparallèles(PATA)(encoreappelés
UltraDMA,UltraEIDEetATA-33/66/100/133)avecunéquipementDV.LesdisquesATA
parallèlessontdesdisquesinternes.ÉtantdonnéquelesdonnéesDVimportéesontun
débitfixed’environ3,6Mo/s,lesdisquesATAparallèleshauteperformancepermettent
normalementd’effectuerlacaptureetlasortiedecesfluxsansdifficulté.Lenombre
figurantaprèsladésignationATAindiquelavitessedetransfertdedonnéesmaximale
possiblepourl’interfaceATAetnonpaspourledisquelui-même.Parexemple,uneinter-
faceATA-100peutenthéoriegérer100Mo/s,maislavitessederotationdelaplupart
desdisquesnepermetpasd’atteindrecettelimite.

LesdisquesATAparallèlesutilisentdesnappes40ou80brochespourtransférerplusieurs
bitsdedonnéessimultanément(enparallèle),lalongueurdeleurcâblenedoitpasdépas-
ser45centimètresetilsdoiventêtrealimentésparuncourantélectriquede5volts.
Selonvotreordinateur,lacartemèrepeutêtredotéed’uneoudeplusieurspucescon-
trôleursATA(ouIDE)parallèles.ChaquecanalATAparallèled’unecartemèreprenden
chargedeuxcanauxpermettantdeconnecterdeuxdisquesdurs.Cependant,lorsque
deuxdisquesdurssontinstallés,ilsdoiventpartagerlabandepassantededonnéesde
laconnexion,cequiréduitpotentiellementledébitdedonnées.
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DisquesATAsérie
LesdisquesdursATAsérie(SATA)sontplusrécentsquelesdisquesdursATAparallèles.
Lesmécanismesdulecteurdedisquesontsimilaires,maisl’interfaceestradicalement
différente.L’interfaceATAsérieprésentelescaractéristiquessuivantes:
Â transfertdedonnéessérie(unbitàlafois);
Â débitmaximalthéoriquededonnées:150Mo/s;
Â connexiondedonnées7broches,câbled’unelongueurmaximalede1mètre;
Â alimentationde250mV;
Â chaquepucecontrôleursérieATAdelacartemèren’acceptequ’unlecteurdedisque
dur,cequisignifiequelabandepassantededonnéesn’estpaspartagée.

LecteursdedisqueFireWire
Bienqu’ilsnesoientpasrecommandéspourtouslessystèmes,leslecteursdedisque
FireWirepeuventêtretrèsefficacespourlacaptureetlemontagedeprojetscontenant
desplansvidéobasdébit,telsqueceuxcapturésaveclecodecDV.Cependant,laplupart
deslecteursFireWirenesontpasaussiperformantsqueleslecteursdedisqueUltraATA
internesouqueleslecteursdedisqueSCSIexternesouinternes.Parexemple,lelecteur
dedisqueFireWiren’estparfoispascapabledegérerunelecturetempsréelsurautant
depistesvidéoetaudiosimultanéesqu’unlecteurdedisqueUltraATAinterne.Cecipeut
aussiaffecterlenombred’effetstempsréelsimultanésquipeuventêtrelus.

InformationsimportantessurleslecteursFireWire
Â LeslecteursdedisqueFireWirenesontpasrecommandéspourlacapturedesdonnées
hautdébit,tellesquelavidéodedéfinitionstandardouhautedéfinitionnoncompressée.

Â CertainscaméscopesDVnepeuventêtreconnectésàunordinateurauquelestconnecté
simultanémentunlecteurFireWire.Leplussouvent,lesperformancessetrouvent
amélioréesparl’installationd’unecartePCIFireWireàlaquellelelecteurFireWire
peutêtreconnecté.

Â Vouspouvezaméliorerlesperformancesenréduisantledébitdedonnéesdelecture
entempsréelainsiquelenombredepistesaudioentempsréeldansl’onglet
GénéralitésdelafenêtrePréférencesdel’utilisateur.

Â NedéconnectezjamaisunlecteurdedisqueFireWireavantdel’avoirretiréde
l’ordinateur.

LecteursdedisqueSCSI
LeslecteursdedisqueSCSIsontparmilesplusrapidessurlemarché.Latechnologie
SCSI(SmallComputerSystemsInterface)aétéimplémentéedediversesmanièresaufil
desannées,chaquenouvellegénérationassuranttoujoursdemeilleuresperformances.
Actuellement,lesdeuxstandardsdeSCSIlesplusrapidespourlalectureetlacapture
devidéosontlessuivants:
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Â SCSIUltra2LVD(LowVoltageDifferential):lesperformancesdesdisquesSCSIUltra2LVD
sontsuffisammentélevéespourcaptureretsortirdelavidéoM-JPEGàdestauxde
transfertdedonnéesélevésmêmelorsquevousn’utilisezqu’unseuldisqueformaté
commevolumeunique(contrairementàplusieursdisquesformatéscommegrappe
dedisques).

Â SCSIUltra320etUltra160:cesdisquessontplusrapidesquelesdisquesSCSIUltra2LVD.

LesdisquesSCSIpeuventêtreinstalléseninterneouconnectésdefaçonexterne.Leslec-
teursdedisqueSCSIexternessontsouventpréférésdesutilisateurscarilssontplusfacile-
mentdéplaçablesetrestentfroidspluslongtemps.Sivotreordinateurn’apasdelecteur
SCSIUltra2LVD,Ultra160ouUltra320pré-installé,vousdevezinstallerunecarteSCSIdans
unconnecteurPCIpourpouvoirbrancherunlecteurdedisqueSCSIexterne.

UnecarteSCSIvouspermetdeconnecterjusqu’à15lecteursdedisqueSCSIenguirlande,
chaquelecteurétantconnectéauprécédentetledernierétantmunid’uneterminaison.
(CertainescartesSCSIprennentenchargeplusieurscanaux;lescartesmulti-canaux
acceptent15disquesSCSIparcanal.)Utilisezdescâblesgainésdehautequalitépour
éviterleserreursdedonnées.Cescâblesdoiventêtreaussicourtsquepossibles,unmètre
aumaximum.Eneffet,lescâblespluslongspeuventprovoquerdesproblèmes.Pourde
bonnesperformances,utilisezuneterminaisonactivesurledernierdisque.

Remarque:lesterminaisonsactivessontmuniesd’untémoinlumineuxquis’allume
lorsquelaconnexionenguirlandedeSCSIestenfonctionnement.

Lavitessedetouslespériphériquesd’uneguirlandedeSCSIs’ajustesurcelledupluslent
d’entreeux.Pouratteindredehautesperformances,connectezuniquementdeslecteurs
dedisqueSCSIUltra2ouplusrapidesàvotrecarted’interfaceSCSI.Sinon,lesperforman-
cesserontlimitéesetdespertesd’imagesaurontlieudurantlacaptureoulalecture.

Remarque:denombreuxtypesdepériphériquesSCSIsontpluslentsquelespériphé-
riquesUltra2,ycomprislesscanneursetlessupportsdestockageamovibles.Évitezde
lesconnecteràvotreinterfaceSCSIhauteperformance.

Ordinateur

Carte
SCSI Câble SCSI Câble SCSI

Terminaison SCSI

Câble SCSI
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UtilisationdusystèmeRAIDoud’unegrappededisques
Vouspouvezaméliorerlavitessedesdifférentsdisquesenconfigurantplusieurslecteurs
dedisqueengrappededisques.DansuneconfigurationRAID(RedundantArrayofInde-
pendentDisks),plusieurslecteursdedisqueSCSI,ATAouFireWiresontregroupésvia
uneinterfacematérielleoulogicielleettraitéscommes’ils’agissaitd’uneseuleunitéde
stockagededonnées.Vouspouvezainsienregistrersurplusieursdisquesparallèlement,
cequiréduitlestempsd’accèsdefaçonsignificative.Vouspouvezégalementpartition-
nerlagrappeenplusieursvolumes.

Lacréationd’unegrappededisquesn’estnécessairequesivousrecherchezdesperfor-
mancesélevéespourcaptureretlirevotrevidéoaudébitrequis,sansperdred’images.

Sil’intégritédevosdonnéessedoitd’êtresansfaille,envisagezl’achatd’unsystèmeRAID.
LaplupartdessystèmesRAIDenregistrentlesmêmesdonnéessurplusieursdisques;
ainsi,encasdepanned’undisque,cesdonnéespeuventtoujoursêtrerestauréesàpartir
d’unautre.IlexistedenombreusesvariationsRAID,maislaplusperformanteentermes
decapturedevidéonumériqueetderedondancedesdonnéesestlesystèmeRAID
niveau3.Cessystèmespeuventêtreplusonéreuxpuisqu’ilsfonctionnentàl’aidede
logicielsspéciaux,maisfaites-enl’acquisitionsilasécuritédevosdonnéescompteplus
queleprixdevosdisques.

Lorsquevouscréezouachetezunegrappededisques,tenezcomptedecesdeuxpoints
essentiels:
Â Compatibilité:assurez-vousquelelogicielquevousutilisezpourcréerlagrappe
estcompatibleavecFinalCutExpress.Pourensavoirplus,consultezlesiteweb
FinalCutExpressàl’adressehttp://www.apple.com/fr/finalcutexpress.

Â Ventilation:sivouscréezvous-mêmeunegrappeàl’aided’unboîtierdedisqueprêt
l’emploi,unebonneventilationestprimordiale.Lesgrappesdedisquesstockentdes
donnéessimultanémentsurplusieursdisques.Sil’undevoslecteursdedisqueestdété-
rioré,lesdonnéescontenuesdanstouslesdisquessontperdues.Veillezàcequevosdis-
quesnesubissentpasdesurchauffe,l’unedescauseslesplusfréquentesdespannes.

Afindevousassurerqueledisquepossèdelesperformancesdontvousavezbesoin,
lisezavecattentionlesspécificationsdufabricantavantd’acheterundisque.

http://www.apple.com/fr/finalcutexpress
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GrappesdedisquesFibreChanneletsystèmesRAID
FibreChannelestuneautretechnologied’interfacedelecteurdedisquedurconçueavant
toutpouruntrèshautdébitdedonnéespourdessystèmesdestockagedegrandecapa-
cité,généralementconfiguréeengrappedelecteursouRAID.Lesperformancesdes
systèmesdelecteursdedisqueFibreChannelrivalisentoudépassentcellesdesgrappes
SCSIhauteperformance.

L’undesmoyenslespluscourammentemployéspourconnecterunordinateuràunsys-
tèmedelecteursdedisqueFibreChannelpourlacaptureetlasortievidéoestlacon-
nexionpointàpoint.Unordinateuréquipéd’unecartePCIFibreChannelestconnecté
àuneseulegrappedelecteursdedisqueFibreChannel.Contrairementauxsystèmes
SCSI,lescâblesFibreChannelpeuventêtretrèslongsetmesurerjusqu’à30mètresen
cequiconcernelescâblesencuivreet10kilomètrespourlescâblesenfibreoptique.

Malgrétoussesavantages,unegrappededisquesFibreChanneldemandeplusd’instal-
lationquelesautresoptionsdestockagedécritesprécédemment,cequilarendimpro-
preàunusageportable.LesgrappesdedisquesFibreChanneloffrentgénéralement
unetrèsgrandecapacité(plusieurstéra-octetsdestockagepossible).Certes,cetavantage
enfaitunproduitpluscoûteuxqued’autressolutionsdestockage,maislecoûtparméga-
octetestsouventnettementplusbas.

Carte
Fibre Channel

Ordinateur Grappe de disques
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Réseauxdestockage
Unréseaudestockage(SAN)telquelesystèmeXsand’Applesecomposed’uneoude
plusieursgrappesdedisquesmisesàdispositiondeplusieursordinateurssimultanément.
LesinstallationsdediffusionetdepostproductionpeuventutiliserunsystèmeXsanpour
partagerunmêmeensembledefichiersdedonnéesentreplusieurssystèmesdemontage.

LelogicielAppleXsanpermetàunadministrateurdecontrôlerlesprivilègesd’accèsau
SANpourchaquesystèmedemontage.Parexemple,unestationdemontagedestinée
àlacapturepeutdisposerd’unaccèsenlecture-écritureauSAN,tandisquecelled’un
assistantn’auraqu’unaccèsenlectureauxfichiersdedonnéesd’unprojetparticulier.
Unadministrateurpeutégalementcontrôlerdesautorisationspourveilleràceque
leséditeurseffectuentdescapturesuniquementversdesdossiersspécifiques.

LesavantagesdulogicielXsansontlessuivants:
Â lesfichiersdedonnéessontinstantanémentaccessiblesàpartirdenombreuxsystè-
mesdemontage,

Â lacapacitédestockageetlabandepassantepeuventêtremisesàl’échelleenfonc-
tiondesbesoins,

Â lesmonteurspeuventintervenirsurdifférentessuitesdemontageetcontinueràtra-
vaillersurlemêmeprojetsansdéplacerdefichiersdedonnées,

Â lesmonteursassistantspeuventcharger,sortirouarchiverdesdonnéessanspertur-
berlasessiondemontageencours,

Â lesproducteurspeuventvisualiserdesrushesouséquencesterminéesafindeles
approuvéessansêtredansunesuitedemontage.

Pourensavoirplus,visitezlesitehttp://www.apple.com/fr/xsan.

http://www.apple.com/fr/xsan
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13 Monitoringvidéoexterne

Ilestvivementconseillédeprévisualiserlavidéosurunmoni-
teurexternepourdétermineravecprécisionlerésultatfinal
devotretravail.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Utilisationd’unmoniteurvidéoexternelorsdumontage(p.173).
Â ConnexiondepériphériquesFireWireDVàunmoniteurexterne(p.174).
Â UtilisationdelafonctionDigitalCinemaDesktopPreview(p.175).
Â Àproposdelaqualitéd’affichagedelavidéoexterne(p.179).
Â Dépannagedesproblèmesdemonitoringvidéoexterne(p.179).

Utilisationd’unmoniteurvidéoexternelorsdumontage
Sivousêtesentraindecréerunecassettevidéodestinéeàlatélédiffusion,ilestjudicieux
deprévisualiservotrevidéosurunmoniteurvidéoNTSCouPALaucoursdumontage.
Eneffet,lerendudescouleursestdifférentsurunécrand’ordinateuretunmoniteur
vidéo.Surunécrand’ordinateur,lebalayagedelavidéoestprogressifbienqueNTSC
etPALsoientdesmodesd’affichageentrelacés.Vouspouvezconnecterunmoniteur
vidéoexterneviaFireWire,uncaméscope,unmagnétoscopeouunconvertisseurDV
versanalogique.

Remarque:bienquevouspuissiezactiverl’optionDigitalCinemaDesktopPreviewsur
l’écrandevotreordinateurafinderegardervotrevidéo,vousnepourrezpasvousrendre
comptedescouleursquiserontréellementtélédiffuséesoudel’entrelacementdevidéo.
Pourensavoirplus,consultezlasection«UtilisationdelafonctionDigitalCinemaDesk-
topPreview»àlapage175.
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ConnexiondepériphériquesFireWireDVàunmoniteurexterne
LaconfigurationFireWireDVestl’unedespluscourantesdansFinalCutExpress.Unpéri-
phériqueDV(caméscope,magnétoscopeouboîtierdeconversionFireWireversanalo-
gique,parexemple)convertitlessignauxDVensignauxaudioetvidéoanalogiques,
quisontensuitetransférésversunmoniteurvidéo(etdeshaut-parleursautonomes
pourlemonitoringaudio).Sivousdisposezd’unechaînestéréo,vouspouvezégalement
brancherlasortieaudiodupériphériqueDVsurl’undescanauxdisponibles.

Comparaisondesmoniteursvidéograndpublicetdesmoniteurs
broadcast
Danslaplupartdescas,lorsquevoussouhaitezsimplementvisualiservotresignalvidéo
telqu’ilapparaîtraàlafin,n’importequelmoniteurvidéoNTSCouPALstandardest
appropriéetvousavezlechoixentredenombreuxmodèlespeucoûteux.Lorsquevous
exécutezdestâchescrucialestellesquelacorrectiondescouleurs,enrevanche,vous
devezutiliserunmoniteurbroadcasthauterésolutionquipeutêtrecorrectementéta-
lonnépourafficherunsignalprécisetcohérent.

Lesmoniteursbroadcastpermettentuncontrôlemanueldetouslesaspectsdusignal
vidéoàl’écran,ycomprislaluminosité,lachrominance,laphaseetlecontraste.Deplus,
lesmoniteursbroadcastpossèdentgénéralementuneoptionquipermetd’afficher
différentespartiesdusignaldansdesmodestelsquebleuseulement(l’affichageest
réaliséeparletubebleu,lestubesvertetrougeétantalorsdésactivés),underscanet
retardH/V.Sanscescontrôlesquipermettentd’étalonneravecprécisionl’affichage
survotremoniteurbroadcastaveclesignalémisparvotreordinateur,vousrisquez
d’effectuerdescorrectionsdecouleurinappropriéesbaséessurunaffichageimprécis
del’imagedevotreprogramme.

Audio

FireWire Composite
ou S-video

Ordinateur

Caméscope DV
en mode VTR

Moniteur de
définiton standard

Haut-parleurs
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PourconnecterunmoniteurNTSCouPALexterneàvotresystèmedemontageafin
decontrôlerlavidéoDVencoursdemontage:

1 ConnectezuncâbleFireWireentreunportFireWiredevotreordinateuretleportFireWire
devotrepériphériqueDV.

2 ConnectezlessortiesvidéoanalogiquesdupériphériqueDVaumoniteurvidéoexterne.

Selonlepériphérique,lasortievidéopeutêtreunsignalcompositeouS-Vidéo,utilisant
unconnecteurRCA,BNCouS-Vidéo.

UtilisationdelafonctionDigitalCinemaDesktopPreview
LafonctionDigitalCinemaDesktopPreviewvouspermetdeprévisualiservotrevidéo
enutilisantn’importequelécrand’ordinateurdisponibleconnectéàunecartegraphique
AGPouàd’autrescartes,tellesquePCIExpressetPCI-X.(Lesécransconnectésàunecarte
graphiquePCInepeuventpasêtreutilisésaveclafonctionDigitalCinemaDesktopPre-
view.)Sivousdisposezdedeuxécransd’ordinateur,l’unpeutpermettred’afficherl’inter-
faceFinalCutExpressetleFinderetl’autreserviruniquementaucontrôlevidéo.Pour
lessystèmesFinalCutExpressportablesetautressystèmesutilisantunseulécran,vous
pouvezalternerentrel’interfaceutilisateuretl’écranDigitalCinemaDesktopPreview.

Important:sivouseffectuezunmontageonlineouunecorrectioncolorimétriquedéli-
cate,vousdevezutiliserunmoniteurbroadcastcathodiqueexterneprenantencharge
leformatdemontage(NTSC,PAL,HDouautre),surtoutsilavidéodevotreprogramme
finalestentrelacée.

USB ou
FireWire

Haut-parleurs 
amplifiés

OrdinateurÉcran
(Final Cut Express)

Écran
(Digital Cinema Desktop Preview)

Interface audio

Carte
graphique
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ÀproposdesoptionsdeDigitalCinemaDesktopPreview
Lesous-menuSortievidéodumenuAffichagevouspermetdesélectionnerdesoptions
pourlafonctionDigitalCinemaDesktopPreview.

Vouspouvezchoisirplusieurstypesderéglages:
Â DigitalCinemaDesktopPreview-Principal.
Â DigitalCinemaDesktopPreview.
Â DigitalCinemaDesktopPreview-Pleinécran.

Remarque:l’optionPrincipalestdisponiblesurlessystèmesàécranuniquemaislesautres
optionssontdisponiblesseulementsiaumoinsdeuxécranssontconnectésàdescartes
graphiquesAGP.

DigitalCinemaDesktopPreview-Principal
Lavidéos’affichesurl’écrand’ordinateurprincipal(quiafficheenprincipelabarrede
menusdesapplications).Cetteoptionesttoujoursdisponiblequelquesoitlenombre
d’écransconnectés.Lavidéodel’écranprincipals’affichetoujoursenmodepleinécran
etestmiseàl’échellepourtenirdansl’écrandansaumoinsunedimension.Silespro-
portionsdusignalvidéoetdel’écrandel’ordinateursontdifférentes,lavidéoapparaît
auformatLetterbox(bandesnoiresenhautetenbasdel’écran)ouPillarbox(bandes
noiressurlescôtésdel’écran).Lemodepleinécransurundeuxièmeécranfonctionne
demanièreidentique.
Â Pour:vouspouvezutiliserceformatsurlessystèmesdotésd’unseulécran,telsque
lessystèmesdemontageinstalléssurunordinateurportable.

Â Contre:l’interfacedel’ordinateurestrecouverteparl’écranDigitalCinemaDesktop
Preview,cequimasqueFinalCutExpressquandvouschoisissezainsil’affichageen
modepleinécran.

DigitalCinemaDesktopPreview
Lavidéos’afficheàl’échellenormale(unerelation1:1estétablieentrelespixelsde
lavidéoetlespixelsdel’écran).Cependant,silatailledepixelvidéoestsupérieureaux
dimensionsdel’écran,lavidéoestmiseàl’échelledel’écran.
Â Pour:lavidéorespectetoujourslesproportionsetn’estpasdéforméedufaitdugros-
sissement.

Â Contre:certainsformats,enparticulierceuxdedéfinitionstandard,donnentuneimage
trèspetitesurungrandécran.
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DigitalCinemaDesktopPreview-Pleinécran
Lavidéoestmiseàl’échellepouroptimisersatailleàl’écran.Silesproportionsdusignal
vidéoetdel’écrandel’ordinateursontdifférentes,lavidéoapparaîtauformatLetterbox
(bandesnoiresenhautetenbasdel’écran)ouPillarbox(bandesnoiressurlescôtésde
l’écran).Parexemple,unevidéo16x9affichéesurunécran4x3estredimensionnée
jusqu’àcequesalargeurcorrespondeàcelledel’écran,alorsquelehautetlebasde
lavidéosontmasquéspardesbandesnoires(formatLetterbox).
Â Pour:ceformatpermetd’obtenirlaplusgrandeimagepossibletoutenrespectant
lesproportions.

Â Contre:lesdéfautsdemiseàl’échellepeuventêtrevisiblesenobservantdeprès.

UtilisationdeDigitalCinemaDesktopPreviewpourlemonitoring
delavidéo
Àladifférencedecertainssystèmesdemonitoring(commeDVviaFireWire),lemonitoring
vidéoréalisédirectementsurunécrand’ordinateurnegénèreaucuntempsdelatence
vidéo(c’est-à-diredesretardsinhérentsautraitement).

∏ Conseil:lescommandesdemontagelesplususitéesfonctionnentmêmelorsquelavidéo
pleinécranestaffichéesurl’écranprincipal.Ainsi,vouspouveztoujoursdéfinirdespoints
d’entréeetdesortie,utiliserlestouchesJ,KetLpourlalecture,etc.

PouractiverlafonctionDigitalCinemaDesktopPreview:
m ChoisissezAffichage>Sortievidéo,puissélectionnezl’unedesoptionsDigitalCinema

DesktopPreviewdisponibles.

Important:Commande+F12estleraccourciclavierpardéfautpouractiveretdésactiver
lemonitoringvidéoexterne.Quandlavidéopleinécranestprésentéesurl’écranprincipal,
labarredesmenusnepeutpasêtreaffichée;vousdevezdoncutiliserceraccourciclavier.

Ilestimportantdesavoirdésactiverl’optionDigitalCinemaDesktopPreview,surtout
encasd’utilisationdumodepleinécransurl’écranprincipal.

PourdésactiverDigitalCinemaDesktopPreview,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeetF12.

m AppuyezsurlatoucheÉchap.
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DépannagedeDigitalCinemaDesktopPreview
Encasdeproblèmeslorsdel’utilisationdelafonctionDigitalCinemaDesktopPreview,
examinezcequisuit:
Â DanslesPréférencesSystèmedeMacOSX,vérifiezquel’économiseurd’écranest
biendésactivé(l’option«Lancerl’économiseur»doitêtrerégléesurJamaisdans
lasous-fenêtreÉconomiseurd’écrandelafenêtreBureauetéconomiseurd’écran).

Â LafonctionDigitalCinemaDesktopPreviewfonctionneaveclescartesgraphiques
AGP,PCIExpressetIntelIntegrated.

Â Enraisondelafréquencederafraîchissementdesécransd’ordinateurLCD,lesformats
1080i60et720p30risquentdeprésenterdesdéfautstemporaireslorsdelalecture.

Â Lesdonnéesentrelacéessontanalyséesprogressivementàlafréquenced’imageset
nonselonlafréquencedetrame.Decefait,lorsdel’affichagedeformatstelsque
1080i60,NTSCouPALendéfinitionstandard,lesdeuxtramessontanalyséessimulta-
nément,cequipeutprovoquerdesdéfautsd’entrelacement.

Â Sivousdevezmodifierlarésolutiondevotreécran,faites-leavantd’ouvrir
FinalCutExpress.

Â LesécransdecinémaLCDprésententunepériodedechutepluslongueentrechaque
imageparrapportauxécranscathodiques.Parfois,lamêmeimagevidéorestevisible
àl’écranpendantunepériodeéquivalantàquatreàseptimages.

Â L’activationdelalectureenmodeDigitalCinemaDesktopPreviewpeutréduirelenom-
bred’effetsentempsréeldisponiblesdansvotreséquence.Toutefois,l’étatentemps
réeldeceseffetsn’estpasmisàjourdanslemenuEffetsnidansl’ongletEffetsdu
Navigateur.

Â Abstenez-vousd’appuyersurleboutondevotresourislorsdel’activationinitiale
delafonctionDigitalCinemaDesktopPreview(surtoutenmodeAffichagesimple).

Â ExposéestincompatibleavecDigitalCinemaDesktopPreview.
Â Lesfichiersgraphiquesavecunerésolutionde1920x1200etpluspeuventnepas
s’affichercorrectement..

Â LafonctionDigitalCinemaDesktopPreviewdoitêtredésactivéelorsqu’uneopération
detransfertsurbandeestencours.

Â Sivousn’avezpasdedeuxièmeécranconnectéàvotreordinateur,seulel’option
principaleDigitalCinemaDesktopPreviewseradisponible.
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Àproposdelaqualitéd’affichagedelavidéoexterne
Laqualitéd’affichagedevotrevidéodépenddeplusieursfacteurs:
Â Sideseffetssontappliquésàvosplans;
Â Silesréglagesdevotreplanoudevotreséquencecorrespondentaupériphérique
desortievidéo;

Â Lesoptionsdevidéoetdefréquenced’imagessélectionnéesdanslemenulocal
Effetstempsréel(TR)delaTimelineoudel’ongletContrôledelecturedelafenêtre
Réglagessystème.

LesignalvidéoexterneestaffichéàlaqualitésélectionnéedanslemenulocalTRet
l’ongletContrôledelecturedelafenêtreRéglagessystème.Pourensavoirplus,consul-
tezlasection«UtilisationdeRTExtreme»àlapage921.

Dépannagedesproblèmesdemonitoringvidéoexterne
Encasdeproblèmesliésàlavisualisationdevotreséquence,vouspouvezeffectuer
undiagnosticdeplusieursfaçons.

Pourchoisirrapidementuneautreinterfacevidéopourlemonitoringexterne,
procédezcommesuit:

m ChoisissezAffichage>Sortievidéo,puissélectionnezuneoptiondesortie.

Sivotremoniteurn’affichepaslavidéoexterne,tentezcequisuit:
m ChoisissezAffichage>Sortievidéo>Actualiserlalistedesappareilsvidéopourmettre

àjourlalistedespériphériquesconnectés.

Remarque:cetteopérationestparticulièrementutilesivousvenezdeconnecter
unpériphériqueaudioouvidéosansquitterFinalCutExpress.

m SivousutilisezuneconnexionFireWireetleformatDV,vérifiezlaconnexionFireWire
entrel’ordinateuretlemagnétoscope(ouautrepériphériqueFireWireDV)etlescâbles
quirelientlepériphériqueDVetlemoniteurexterne.

m Assurez-vousquelesconnecteursdesortiesoienttoujoursreliésauxentrées
etinversement.

m Sivotremoniteurcomporteplusieursentrées,assurez-vousquel’entréeadéquateest
sélectionnéesurlepanneauavantdumoniteuroudanssonmenudesélection.

m SivousutilisezuncaméscopeFireWireDVpourconvertirdelavidéoDVenvidéoanalo-
gique,assurez-vousquelecaméscopeestbienenmodeVCR(ouVTR)etqu’ilestallumé.





IVPartIV:Captureetimportation

Apprenezàcapturerdesfichiersvidéoetaudiosurvotre
disqueduretàimporterdesdonnéesdansvotreprojet
FinalCutExpress.

Chapitre14 Capturedemétragesurledisque

Chapitre15 Importationdefichiersdedonnéesdansvotreprojet

Chapitre16 Acquisitiondefichiersdedonnées

Chapitre17 UtilisationdedonnéesHDV
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14 Capturedemétragesurledisque

Lacaptureestunprocédéquiconsisteàtransférerdumétrage
devosbandesoriginalesversdesfichiersdedonnéessitués
surledisquedurdevotreordinateur.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Présentationduprocédédecapture(p.183).
Â Vued’ensembledelafenêtreCapture(p.185).
Â Préparationdelacapture(p.191).
Â CapturedeplansindividuelsdanslafenêtreCapture(p.194).
Â Captureàlavolée(p.199).
Â AjoutdemarqueursauxplansdanslafenêtreCapture(p.202).
Â Recapturedeplans(p.204).
Â Recherchedevosfichiersdedonnéesaprèslacapture(p.207).
Â ModificationdelapropriétéNomdebanded’unfichierdedonnées(p.210).
Â Techniquespouréviterlaprésencedumêmenumérodetimecodeendoublesur
unebande(p.211).

Présentationduprocédédecapture
Lacaptureapourobjectifd’organiservotremétraged’origineetdeletransférersur
ledisquedurdevotreordinateurenvuedelemonter.L’ensembledeceprocédése
découpeenplusieursphasesconcomitantes.

Organisationdevosbandes
Avantdeprocéderàlacapturedemétrage,ilestimportantd’organiseretd’étiqueter
vosbandes,afindepouvoirindiqueràFinalCutExpressd’oùprovientlemétrageen
question.Cepointestessentielsivousêtesamenéàrecapturerlemêmemétrageulté-
rieurement.Pourensavoirplus,consultezlasection«Organisationetétiquetagede
vosbandes»àlapage191.
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Listage
Lelistageestleprocédéquiconsisteàtranscrirelecontenudevosbandesvidéo.Son
objectifestdedécouperlecontenudevosbandesenplansdistinctsetplusfacilesàgérer,
cequisimplifielalocalisationdevotremétrageetsontransfertsurvotredisquedur.
DansFinalCutExpress,vouspouvezajouterdesinformationsdelistageàunplandans
lafenêtreCaptureouensaisirdanslescolonnesduNavigateuraprèslacapture.

Capture
Lacapturedésigneleprocédédecopiededonnéesnumériques,tellesqu’unevidéoDV,
devosbandessourceversdesfichiersdedonnéessituéssurledisquedurdevotre
ordinateur.FinalCutExpressvousproposedeuxapprochespourprocéderàlacapture:
Â Capturerdesplansindividuels:grâceàcetteméthode,vousvisualisezvotrebandedans
lafenêtreCapture,définissezlespointsd’entréeetdesortied’unplan,puiscapturezles
donnéesdeceplan.Pourensavoirplus,consultezlasection«Capturedeplansindivi-
duelsdanslafenêtreCapture»àlapage194.

Â Capturerdesbandesentières:vouspouvezcapturerl’intégralitéd’unebandedans
unseulfichierdedonnéessurledisque,puiscréerdessous-plansafindedéfinir
desrégionsplusfacilesàgéreràdesfinsd’organisationoudemontage.Pouren
savoirplus,consultezlasection«Captureàlavolée»àlapage199.

Important:pourplusd’informationssurlacapturedevidéoHDV,consultezlasection
«UtilisationdedonnéesHDV»àlapage243.

Ajoutdemarqueurs
Vouspouvezmettreenexerguecertainesimagesouplagesd’imagesauseindesplans
enajoutantdesmarqueursportantdesnomsspécifiques.Pourcefaire,ajoutezdirecte-
mentlesmarqueursdanslafenêtreCaptureouprocédezaprèslacapturedansleNavi-
gateur.Pourensavoirplus,consultezlasection«Ajoutdemarqueursauxplansdans
lafenêtreCapture»àlapage202etlechapitre19,«Utilisationdesmarqueurs»,àla
page271.

Créationdesous-plans
Lessous-plansvouspermettentdetravaillersurdesfichiersdedonnéesextrêmement
volumineux(parexemple,unfichierdedonnéescapturéàpartirdel’intégralitéd’une
bande)commes’ils’agissaitdeplusieursfichierspluspetits.Pourensavoirplus,consul-
tezlechapitre20,«Créationdesous-plans»,àlapage287.
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Vued’ensembledelafenêtreCapture
Lorsquevoussouhaiteztransférerdumétragedevosbandesversvotresystème
FinalCutExpress,vousdevezutiliserlafenêtreCapture.Cettefenêtreaffichetoutesles
commandesnécessairesaucontrôled’unmagnétoscopeoud’uncaméscope,auPreview
delavidéosurlabande,àladéfinitiondespointsd’entréeetdesortie,àl’ajoutd’infor-
mationsdescriptivesauxplans,ainsiqu’àlacapturedesdonnéessurvotredisque.

Remarque:avantd’utiliserlafenêtreCapture,vérifiezquevotrecaméscopeoumagné-
toscopeestcorrectementconnectéetquevousavezsélectionnéuneconfiguration
simplifiéeadéquate.Pourensavoirplus,consultezlechapitre11,«Connexiond’équipe-
mentvidéoDV»,àlapage151.

PourouvrirlafenêtreCapture:
m ChoisissezFichier>Capturer(ouappuyezsimultanémentsurlestouchesCommande+8).

Â ZonedePreview:cettezone(àgauchedelafenêtre)vouspermetdevisualiserlavidéo
encoursdecapture.Parailleurs,ellecomportedescommandesdelectureetdemar-
quage,ainsiquedeschampsdetimecode.Sivousn’avezpasmissoustensionvotre
caméscopeDVoumagnétoscopeouquevousn’avezpasinsérédebande,elleaffiche
desbandesdecouleurouunécrannoir.

Â Espaceetdisqueettempsdisponibles:enhautdelafenêtre,FinalCutExpressvous
indiquel’espacelibretotalsurledisquedetravailsélectionnéetletempslibrede
capturetotal.Letempslibredépenddudébitduformatvidéosélectionnédans
votreconfigurationsimplifiéeactuelle.

Â ChampDuréedutimecode:afficheladuréedelasectiondebandequevousavez
marquéepourêtrecapturée,ensefiantauxpointsd’entréeetdesortiequevous
avezdéfinis.

ChampTimecodeactuel.

Boutonsdecapture.

ZonedePreview.
OngletCapture.

Étatdupériphérique.

ChampDurée
detimecode.

Espacedisqueet
tempsdisponibles.
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Â ChampTimecodeactuel:affichelenumérodetimecodedel’imageactuellementaffi-
chéeàpartirdevotrebandesource.Vouspouvezsaisirunnumérodetimecode
directementdanscechamp,afind’accéderàcepointdetimecodesurvotrebande.

Â Étatdupériphérique:sivotrecaméscopeDVestcorrectementreliéàvotreordi-
nateur,cemessageaffiche«MagnétoscopeOK».Enrevanche,s’ilindique«Sans
communication»,FinalCutExpressestdansl’incapacitédecommuniquercorrecte-
mentavecvotrecaméscopeDV.

∏ Conseil:vouspouvezfaireglisserdesvaleursdetimecodeversleschampsdetimecode
delafenêtreCaptureàpartird’autreschampsdetimecodedansFinalCutExpress,
commedepuislescolonnesduNavigateur.MaintenezlatoucheOptionenfoncéepen-
dantquevousfaitesglisserunevaleurdetimecoded’unecolonneduNavigateurvers
lechampDuréedetimecodeouTimecodeactuel.

Commandesdelecture
SivousdisposezdeContrôledepériphérique,utilisezsescommandespourcontrôler
votrecaméscopeouvotremagnétoscope.Lescommandesdelecturesontsimilaires
auxcommandesduVisualiseuretduCanevas,saufqu’ellescontrôlentlalectured’une
bandevidéoetnoncelled’unfichierdedonnées.Pourensavoirplus,consultezlasection
«NavigationdansleVisualiseuretleCanevas»àlapage105.

CommandesJogetShuttle
LescommandesJogetShuttle(similairesàcellesduVisualiseuretduCanevas)sont
égalementdisponiblespournaviguersurlabande.Pourensavoirplus,consultezla
section«UtilisationdutimecodedansleVisualiseuretleCanevas»àlapage112.

Lecture.Arrêt.

Lectureautourde
l’imageactuelle.

Lectureentréeverssortie.

Retourrapide. Avancerapide.

CommandeShuttle.CommandeJog.
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DanslafenêtreCapture,vouspouvezutiliserlestouchesJ,KetLpouractiverlescomman-
desJogetShuttle,commevousleferiezdansleVisualiseuretleCanevas.Pourplus
d’informationssurl’utilisationdestouchesJ,KetLpournaviguerdansvotreplan,consul-
tezlessections«UtilisationdelacommandeShuttledansunplanouuneséquence»
àlapage109et«UtilisationdelacommandeJogdansunplanouuneséquence»àla
page111.

Remarque:lalecturedebandesn’estpasaussiperformantequelalecturedefichiers
dedonnéessurledisquedur.Quelquessecondessontnécessairespourquelemagné-
toscopeatteignelesimagesadéquatesouchangededirectiondelecture.

Commandesdemarquage
Utilisezcescommandespourdéfinirlespointsd’entréeetdesortied’unplansur
unebande.

Â Pointd’entrée(I):définitlepointd’entréed’unplansurlabande.
Â Champpourletimecodepointd’entrée:affichelavaleurdetimecodedupoint
d’entréeactuel.

Â Alleraupointd’entrée:lemagnétoscopeconnectéaccèdeaupointd’entréeactuel.
Â Pointdesortie(O):définitlepointdesortied’unplansurlabande.
Â Champpourletimecodedupointdesortie:affichelavaleurdetimecodedupoint
desortieactuel.

Â Alleraupointdesortie:lemagnétoscopeoulecaméscopeconnectéaccèdeaupoint
desortiedéfini.

Point.d’entrée

Champpourletimecode
dupointdesortieduplan.

Alleraupointdesortie.Alleraupointd’entrée.

Pointdesortie.

Champpourletimecode
pointd’entréeduplan.
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OngletCapture
L’ongletCapturevouspermetdesaisirl’ensembledesinformationsdescriptivessur
unplanavantdelecapturer.Cesinformationsconstituentlelistage.

CommandesduchutierCapture
Cescommandesvouspermettentdechoisirl’emplacementd’enregistrementdesplans
lorsdeleurcapture.

Â ChutierCapture:ceboutoncontientlenomduchutierdevotreprojet,danslequel
lesplanslistéspourlesdonnéescapturéessontenregistrés.Ilnepeutyavoirqu’un
seulchutierCaptureàlafois,quelquesoitlenombredeprojetsouverts.Lorsque
vouscliquezsurcebouton,lechutiers’ouvredanssaproprefenêtre.S’ilestdéjà
ouvert,cettefenêtrepasseaupremierplan.

Â Haut:cliquezsurceboutonpourfairemonterlechutierCaptured’unniveaupar
rapportauchutieractuellementsélectionné.Vouspouvezparexemplepasserd’un
chutierauchutierquilecontient.SilechutierCaptureestauniveauleplusélevé,
ceboutonpermetdedésignerleprojetlui-mêmecommechutier.

Â Nouveauchutier:cliquezsurceboutonpourcréerunnouveauchutieràl’intérieur
duchutieractuellementsélectionné,puisledéfinircommelechutierCapture.

Champsdelistage
Vouspouvezrecourirauxchampsdelistagepourajouterdesinformationsdescriptives
etdesremarquessurchaqueplanquevouscapturez.

Nouveauchutier.

Verslehaut.

Ceboutoncontientle
nomduchutierCapture

actuellementsélectionné.

Casesàcocherservantà
intégrerdesinformations
danslechampNom.

BoutonClapservantà
augmenterd’uneunitéle
derniernumérooula
dernièrelettreduchamp.
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Â Bande:cenomcorrespondàlabanderéellesurlaquellesontsituéeslesdonnées
source.Touslesplansrequièrentunnomdebande.Vérifiezquevousavezsaisile
bonnomdebandeavantlacapture.Lenomdebandeestnécessairechaquefois
quevousdevezreveniràvosbandesd’origine.Leplussûrpournommerunebande
consisteàluiattribuerunnombredetroischiffres,telque001,244,999,etc.
Â Clap:cliquezsurceboutonpouraugmenterd’uneunitélederniernumérooula
dernièrelettreduchamp.Silechampactuelneseterminepasparunchiffre,un
«1»estajouté.Silechampsetermineparunespaceouunseulcaractère(telque
«A»),l’incrémentestalphabétique(danslecasprésent,lecaractèrepasseà«B»).

Â Nom:lecontenudecechampestgénéréautomatiquementàpartirdeschamps
Description,Scène,Plan/PriseetAngle.Toutefois,seulsleschampsdontlescases
sontcochéesserventàconstituerlenomduplan.Lestraitsdesoulignementprésents
danslenomduplanséparentlescontenusdesdifférentschampsutilisés.Parexemple,
lenomdeplan«Hommequiparle3_23_2»estgénéréàpartirdelaDescription
«Hommequiparle»,delaScène«3»,duPlan/Prise«23»etdel’Angle«2».
Â Casesàcocher:cochezlacasesituéeàcôtéduchampàincluredanslenomdu
plan:Description,Scène,Plan/PriseetAngle.

Â Clap:cliquezsurleboutonClapsituéàcôtéd’unchamppouraugmenterd’une
unitélederniernuméroouladernièrelettredecechamp.Silechampactuelnese
terminepasparunchiffre,un«1»estajouté.Silechampsetermineparunespace
ouunseulcaractère(telque«A»),l’incrémentestalphabétique(danslecasprésent,
lecaractèrepasseà«B»).

Â Remarques:utilisezcechamppoursaisirdesremarquesoudesinformationsdescripti-
vessurleplanavantdeprocéderàsacapture.

UtilisationdesboutonsClap
CliquezsurunboutonClappouraugmenterd’uneunitélederniernumérooulader-
nièrelettreduchampcorrespondant.Vouspouvezégalementeffacerlecontenud’un
champencliquantsursonboutonClaptoutenappuyantsurlatoucheOption:
Â PoureffacerleschampsDescription,Plan/PriseetAngle:cliquezsurleboutonClap
situéàcôtéduchampDescriptiontoutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée.

Â PoureffaceruniquementlechampPlan/Prise:cliquezsurleboutonClapsituéàcôté
duchampPlan/PrisetoutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée.

Â PourremettreleschampsPlan/PriseetAngleà«01»,effectuezl’unedesopérations
suivantes:
Â CliquezsurleboutonClapsituéàcôtéduchampScène.
Â CliquezsurleboutonClapsituéàcôtéduchampScèneenmaintenantlatouche
Optionenfoncée.

Celapermetd’effacerlechampScèneetderéinitialiserleschampsPlan/PriseetAngle.
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Commandesrelativesauxmarqueurs
Pendantlelistage,vouspouvezdéfinirdesmarqueursàl’intérieurdesplanspour
indiquerdesportionssignificativesquivousservirontplustard.

Â Triangled’affichage:cliquezdessuspourafficheroumasquerlalistedesmarqueurs
etlescommandescorrespondantes.

Â Marqueur:entrezunnomoudescommentairesàassocieraumarqueur.Lenom
dumarqueurestconservéjusqu’àcequ’ilsoitmodifié.

Â Définir:unefoislespointsd’entréeetdesortied’unmarqueurdéfinis,cliquezsur
ceboutonpourencréerunnouveau.

Â Définirlepointd’entrée:cliquezsurceboutonpourdéfinirlepointd’entréed’unmar-
queurousaisissezunevaleurdanscechampdetimecode.

Â Définirlepointdesortie:cliquezsurceboutonpourdéfinirlepointdesortied’unmar-
queurousaisissezunevaleurdanscechampdetimecode.

Â Mettreàjour:cliquezsurceboutonpourapporterdesmodificationsàunmarqueur.
Cliquezsurunmarqueurdanslalistepourlesélectionner,apportezvosmodifications,
puiscliquezsurleboutonMettreàjour.Lemarqueuraffichealorslesnouvellesinfor-
mations.

Â Listedemarqueurs:affichetouslesmarqueursetinformationsassociéesduplan
encours.

Boutonsdecapture
Vousavezlapossibilitéd’utiliserl’undesboutonsdelafenêtreCapturelorsquevous
êtesprêtàcapturerdesdonnées.

Â Capturerplan:capturelesdonnéessituéesentrelespointsd’entréeetdesortieactuel-
lementdéfinis,puislisteleplancorrespondantdanslechutierCaptureencours.

Listedesmarqueurs
(aprèsavoircliquésur

leboutondedéfinition
dupointd’entrée/sortie).

Champdutimecode
dupointd’entrée

dumarqueur.

Définirlepointd’entrée. Définirlepointdesortie.

Champdutimecodedepoint
desortiedumarqueur.
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Â Captureàlavolée:aulieud’utiliserlespointsd’entréeetdesortie,leboutonCaptureà
lavoléecapturesansattendrelavidéoetlesignald’entréeaudioactuelsdansunfichier
dedonnées,jusqu’àcequevousappuyiezsurlatoucheÉchap.Vouspouvezutiliserce
boutonpourcapturerl’intégralitéd’unebandesousformed’unseulfichierdedonnées
oupourcapturerarbitrairementcertainessectionsd’unebande.Unefoislacapture
terminée,unplancorrespondantestplacédanslechutierCapturedevotreprojet.

Â Capturerleprojet:recapturetouslesplansactuellementsélectionnésdansvotreprojet.

Préparationdelacapture
Avantdeprocéderàlacapturedevotremétragesurdisque,vousdevezorganiservos
bandessource,déciderdesélémentsquevoussouhaitezcaptureretvousassurerque
vousdisposezdesuffisammentd’espacedisquepourstockervotremétrage.

Organisationetétiquetagedevosbandes
Lesplanningsdeproductionétantparfoischaotiques,ilpeutarriverquedesbandes
soientmalétiquetéesàlafindutournage.Avantdecapturervotremétragesurdisque,
vérifiezdoncquechaquebandeestcorrectementétiquetéeetqu’elleporteunnom
unique.Si,pouruneraisonouuneautre,vousabandonnezl’environnementdemontage
FinalCutExpressafindetravaillersurunautresystème,l’utilisationdenomsdebandes
simplespermettraderéduirelerisquedeconfusion.

Choixdenomspourlesbandes
Vousdevezchoisirdesnomsdebandesaussiprécisquepossible,toutenrestantdescriptif.
Parailleurs,ilestrecommandéd’attribuerunnumérouniquecomposédetroischiffres
àchaquebande.Cetterègleestdevenueuneapprochequasi-standardisée,carlespre-
mierssystèmesélectroniquesdemontageétaientlimitésàdesnumérosdebandesà
troischiffres.Envousconformantàcetteapproche,vouspouvezjeterunrapidecoup
d’œilauxnomsdescriptifspouridentifierlescontenusdesbandes,maisutiliserlenuméro
debandeàtroischiffrespourindiqueràFinalCutExpresslabandeactuellementinsérée
dansvotrecaméscopeouvotremagnétoscope.

Autresinformationsfigurantsurl’étiquettedesbandes
Danslecadredecertainsprojets,lesinformationssuivantespeuvents’avérerutiles
siellesfigurentsurl’étiquettedesbandes:
Â Lieuetdate.
Â Nomduprojet.
Â Nombredecanauxaudioetconfigurationdumicrophone.
Â Duréetotale(TRT,TotalRunningTime).
Â Modèledecaméscopeutilisé.
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Listagedevosbandes
Avantdeprocéderàlacapturedemétrageàpartirdevosbandes,vousdevezvous
familiariseravecleurcontenu.Pourcefaire,l’unedesméthodesconsisteàlistervotre
métrage,endécoupantvosbandesenunelistedeplansauxquelsvousattribuezdes
nomsetquisontdéfinisparuntimecodedepointd’entréeetdepointdesortie.

Enrèglegénérale,lelistageseconformeauxétapessuivantes:
Â Lisezunebande.
Â Toutenlaregardant,déterminezdespointssurlabandeoùvoussouhaitezdéfinir
unplan.

Â Notezlenomdelabande,letimecodedespointsd’entréeetdesortie,ainsique
ladescriptionduplan.

Vouspouvezenregistrercesinformationssurunpapier,dansunebasededonnéesou
dansuntableur.Toutefois,lelistagedesbandespouvantêtrefastidieux,certainsmonteurs
sautentcetteétapeetcapturentdesbandesentières,puisdécoupentultérieurement
lemétrageensous-plansdansFinalCutExpress.Cetteméthodeestparfoisappelée
lelistageaprèscapture.

Endehorsdesproblèmespratiquesliésàlasélectiondumétrageàcapturersurdisque,
visualiservotremétragedecettemanièreprésentedenombreuxavantagespourvotre
montage:
Â Votrepremiercontactaveclesimagesfilméesconstituelaseuleetuniqueoccasion
delesvisionnerdemanièreobjective.Ilestimportantdenotervospremièresimpres-
sionsàcemoment-là.Elless’avérerontprécieuseslorsqu’ils’agirad’imaginerlaréaction
desspectateursquiverrontvotrefilmpourlapremièrefoisalorsquevouslesaurez
déjàvuesdescentainesdefois.

Â Plusvousconnaissezvosséquences,pluslagammed’optionsdontvousdisposez
poursurmonterd’éventuellesdifficultésdemontageestétendue.
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Choixd’unmodèlepournommerlesfichiers
Avantdelancerlacapturedesplans,réfléchissezausystèmededénominationdesfichiers
quevoussouhaitezutiliserdansvotreprojet.Lemontageestplusfacileavecunsystème
dedénominationorganisé,surtoutsiplusieurspersonnestravaillentsimultanémentsur
unprojet.Celacontribueraàéviterlesdoublonsdanslesnomsdeplans.

Vousfaciliterezl’organisationetlemontagedevotremétrageenutilisantdesnomsdes-
criptifs.Néanmoins,desnomstropdétailléspeuventégalementposerdesproblèmes.
Parexemple,FinalCutExpresspeutgérerlesnomsdeplansétendus,alorsqued’autres
systèmesensontsouventincapables.Deplus,certainssignesdeponctuationetcaractères
spéciaux,telsquelabarreoblique(/)etlesdeux-points(:),sontinterditssousMacOSX.
Tentezdevouslimiteràdesnomsdefichiersdemoinsde31caractèresalphanumériques
(AàZ,0à9).Pourensavoirplus,consultezlasection«Élémentsàprendreencompte
pourladénominationdesfichiers»àlapage49.

Évaluationdel’espacedisquenécessaire
Avantdeprocéderàlacapture,ilpeuts’avérerjudicieuxdevérifierquevousdisposez
desuffisammentd’espacedisquesurvotreordinateur.L’espacedisquenécessairedépend
delaqualitédecapturedelavidéoetdelalongueurdevosprojetsfinis.Reportez-vous
autableauci-dessouspourévaluerl’espacedisquedontvousavezbesoin.

Outrel’espacenécessaireauxfichiersdedonnées,vousavezbesoind’espacedisque
pourlesfichiersderendu,lesfichiersgraphiques,etc.Pourdéterminerapproximative-
mentl’espacedestockagenécessaire,vouspouvezmultiplierparcinql’espacedont
vousavezbesoinpourlaversionfinaledevotrefilm.

Supposonsquevousvouliezcréerunevidéomusicaled’uneduréed’environquatre
minutesenutilisantleformatvidéoDV:
Â Débitdesdonnéesvidéode3,6Mo/sx60secondes=216Mo/mnx4minutes=864Mo
nécessairespourlesfichiersduprojet.

Â Soit864Mox5=4320Monécessairespourlesfichiersduprojet,derendu,cache
etautres.

DébitdesdonnéesDV 30s 1mn 5mn 10mn 30mn 60mn

3,6Mo/s,formatvidéoDV 108Mo 216Mo 1,08Go 2,16Go 6,5Go 13Go

CodecAppleIntermediate
Codec1HDV720p30

210Mo 420Mo 2,05Go 4,10Go 12,30Go 24,61Go

CodecAppleIntermediate
Codec1HDV1080i501

360Mo 720Mo 3,52Go 7,03Go 21,11Go 42,19Go

CodecAppleIntermediate
Codec1HDV1080i60

420Mo 840Mo 4,10Go 8,20Go 24,61Go 49,22Go

1LesdébitsducodecAppleIntermediateCodecsontmultiples.Ceschiffresnesontqu’approximatifsetpeuventva-
rierenfonctiondelacomplexitédevotremétrage.Lesimagestrèsdétailléessonttransféréesàundébitsupérieur
auximagescomportantpeudedétails.
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Arrondissez4320Moà4,5Gopourêtreplussûr.Cechiffrecorrespondàl’espacedisque
nécessairepourceseulprojet.Sivousenvisagezdetravaillersurplusieursprojetsàlafois,
évaluezl’espacenécessairepourchacund’entreeuxetfaitesl’additiondesrésultats
obtenus.

Pourcontrôlerl’espacedisponiblesurledisquedur:
m ChoisissezFichier>Capturer(ouappuyezsimultanémentsurlestouchesCommande+8).

EnhautdelafenêtreCapture,FinalCutExpressvousindiquel’espacelibretotalsur
ledisquedetravailsélectionné.Sivousavezbesoindesélectionnerunautredisque
detravail,consultezlasection«Désignationdesdisquesdetravail»àlapage155.

Important:pourdemeilleuresperformances,évitezd’utiliserundisquededémarrage
pourprocéderàlacapture,aurenduetàlasortiefinalesurbande.Tentezégalement
d’anticiperparrapportàl’espacedisquenécessaireavantdecommencerlacapture.

CapturedeplansindividuelsdanslafenêtreCapture
Grâceàcetteméthode,vouscapturezdepetitessectionsdebande,l’uneaprèsl’autre.
Sivoussouhaitezspécifieravecsoinchaqueplanavantdelecapturer,vouspouvez
définirdespointsd’entréeetdesortie,ajoutern’importequelleinformationdelistage
danslafenêtreCapture,puiscliquersurleboutonCapturerplan.Sivousavezjuste
besoindecapturerunesectiond’unebandesansvoussoucierdespointsprécisde
débutetdefin,cliquezplutôtsurleboutonCaptureàlavolée.Pourensavoirplus,
consultezlasection«Captureàlavolée»àlapage199.

Certainsmonteurspréfèrentcapturerlesplansunparun,carcetteméthodeleurpermet
d’éviternombred’écueilsliésàlacaptureautomatisée.Sivosbandescomportentde
nombreusesrupturesdetimecodeinattenduesousivoussouhaitezsimplementcapturer
unoudeuxplansàpartird’unebande,cetteméthodeestlaplusrecommandée.

Pourcapturerdesplansindividuels:
1 Choisissezundisquedetravaildansl’ongletDisquesdetravaildesRéglagessystème.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Désignationdesdisquesdetravail»àla
page155.

2 Vérifiezlaconnexiondevotreappareilvidéo,puisassurez-vousd’avoirsélectionnéune
configurationsimplifiéeadaptéeauformatdevotrebande.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Choixd’uneconfigurationsimplifiée»àla
page154.

3 Créezououvrezunprojetpourenregistrervosplanscapturés.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Créationetenregistrementdeprojets»àla
page44.
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4 ChoisissezFichier>Capturer(ouappuyezsimultanémentsurlestouchesCommande+8).

5 CréezouindiquezunchutierCapturepourstockervosplanscapturés:

Â PourcréerunnouveauchutierCapture:cliquezsurleboutonNouveauchutierdans
lafenêtreCapture.

Â PourdésignerunchutierexistantdansleNavigateurcommechutierCapture
actuel:dansleNavigateur,toutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,cliquez
surlechutieràutilisercommechutierCapture,puischoisissez«Définirlechutier
Capture»danslemenucontextuel.

UneicôneenformedeclapapparaîtàcôtéduchutierdansleNavigateurpourindiquer
qu’ils’agitduchutierCaptureactuel.

6 Introduisezunebandedansvotrecaméscopeouvotremagnétoscope.

Avantdel’insérerdanslemagnétoscope,veillezàvérifierlenomdelabandeafind’être
sûrdesaisirlenomdebandecorrectdanslafenêtreCapture.Dèsquevousplacezune
nouvellebandedansvotremagnétoscopeouvotrecaméscope,FinalCutExpressvous
inviteàsaisirunnouveaunomdebande.Vérifiezàdeuxfoisquevousavezbiensaisile
nomcorrectdelabandeouvousrisquezderencontrerdesproblèmessivousêtesun
jouramenéàrecapturervotremétrage.Pourdesconseilssurlechoixdesnomsdevos
bandesetleurétiquetage,consultezlasection«Organisationetétiquetagedevos
bandes»àlapage191.

7 DanslechampBande,entrezlenomdelabandeenprocédantdel’unedesmanières
suivantes:

Â Saisissezlenomoulenumérodelabande,puisappuyezsurlatoucheEntrée.
Â Pourchoisirparmiunelistedenomsdebandesrécents,cliquezdanslechampen
maintenantlatoucheContrôleenfoncée.

Â Poureffacerlecontenu,cliquezsurleboutonClapenmaintenantlatoucheOption
enfoncée.

L’icôneClapapparaît
enregardduchutier

Captureencours.
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Â CliquezsurleboutonClappouraugmenterd’uneunitéladernièrelettreouledernier
chiffredunom.

8 Accédezàlapremièreimageduplanàcapturerenprocédantdel’unedesmanières
suivantes:

Â Utilisezlescommandesdelecture.
Â SaisissezunevaleurdetimecodedanslechampTimecodeactuel.

PourensavoirplussurlescommandesdisponiblesdanslafenêtreCapture,consultez
lasection«Vued’ensembledelafenêtreCapture»àlapage185.

9 Pourdéfinirlepointd’entréeduplan,procédezdel’unedesmanièressuivantes:

Â CliquezsurleboutonPointd’entrée.
Â AppuyezsurlatoucheI.

10 Localisezladernièreimageduplanàcapturerenprocédantdel’unedesmanières
suivantes:

Â Utilisezlescommandesdelecture.
Â SaisissezunevaleurdetimecodedanslechampTimecodeactuel.

11 Pourdéfinirlepointdesortieduplan,procédezdel’unedesmanièressuivantes:

Â CliquezsurleboutonPointdesortie.
Â AppuyezsurlatoucheO.
Lorsquevousdéfinissezunpointd’entréeoudesortie,ilarrivequevoussoyezdécalé
d’uneouplusieursimagesparrapportàl’imagevisée.Vouspouvezajusterlespoints
d’entréeetdesortieduplanàl’aidedutimecode.

BoutonClap.Tapezlenomdela
bandesourceici.

Tapezletimecodedu
pointdesortieici.

Tapezletimecodedu
pointd’entréeici.
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12 Pourajusterlespointsd’entréeetdesortied’unplanàl’aidedutimecode,effectuez
l’unedesopérationssuivantes:

Â Saisissezunnumérodetimecodepourlepointd’entréeoudesortie.
Â CliquezdanslechampdetimecodePointd’entréeouPointdesortieduplan,puis
tapez+(plus)ou–(moins)suividunombred’imagesoudesecondesdontvoussou-
haitezdécalerlepointd’entréeoudesortie.

Vouspouvez,parexemple,décalerlepointd’entrée10imagesplustôtencliquant
danslechampdetimecodePointd’entréeduplan,puisentapant–10.

Important:évitezdecapturerunplansivousremarquezdesrupturesdetimecode
(desnumérosdetimecodesautésoudisparus)entrelespointsd’entréeetdesortiede
ceplan(parexemple,siletimecoderepartà00:00:00:00aumilieudelabande).Pouren
savoirplus,consultezlasection«Techniquespouréviterlaprésencedumêmenuméro
detimecodeendoublesurunebande»àlapage211.

13 Entrezdesinformationsrelativesaunomduplanenprocédantdel’unedesmanières
suivantes:

a SaisissezunebrèvedescriptiondanslechampDescription(cliquezsurlebouton
Clappourincrémentercechampd’uneunité).

Remarque:aprèsavoircapturéunplanindividuel,ledernierchiffreduchamp
Descriptionestautomatiquementaugmentéd’uneunité.

b EntrezunnumérodescènedanslechampScène(cliquezsurleboutonClappour
incrémentercechampd’uneunité).

c SaisissezdesnumérosdeplanetdeprisedanslechampPlan/Prise(cliquezsur
leboutonClappouraugmenterautomatiquementcechampd’uneunité).

d Entrezunnumérod’angledanslechampAngle(cliquezsurleboutonClappour
incrémentercechampd’uneunité).

LetexteaffichédanslechampNomdelafenêtreCaptureestgénéréautomatiquement
àpartirdeschampsDescription,Scène,Plan/PriseetAngle.Toutefois,seulsleschamps
dontlacaseadjacenteestcochéesontutiliséspourconstituerlenomdeplan.Lestraits
desoulignementprésentsdanslenomduplanséparentlescontenusdesdifférents
champsutilisés.Parexemple,lenomdeplan«Hommequiparle3_23_4»estgénéré
àpartirdelaDescription«Hommequiparle»,delaScène«3»,duPlan/Prise«23»
etdel’Angle«4».



198 PartieIVCaptureetimportation



14 Cochezlescasessituéesàcôtédeschampsquevoussouhaitezutiliserpourconstituer
lenomduplan:Description,Scène,Plan/PriseetAngle.

Attributionautomatiquedenomsauxfichierspendantlacapture
Sivouslesouhaitez,vouspouvezdésactiverlescasesàcochersituéesàcôtédes
champsdelistagedanslafenêtreCapture.Danscecas,lechampNomrestevide
etFinalCutExpressattribueunnomàvotrefichierdedonnées.Pourcefaire,
FinalCutExpressnommeautomatiquementlesfichiersdedonnéesetlesplans
correspondantsenseconformantàlaconventionsuivante:Sanstitre,Sanstitre1,
Sanstitre2,etc.

Sivouscapturezunplanetquelenomactuellementspécifiéestdéjàutiliséparun
autreplandansledossierDisquedetravailencours,lalettreoulechiffresituéàlafin
dunomestincrémentéd’uneunité.Parexemple,sivouscapturezunplannommé
«Plantravail1»etqu’ilexistedéjàunplandumêmenomdansledossierDisquede
travaildeceprojet,lenomdufichiercapturédevient«Plantravail2».Delamême
manière,s’ilexistedéjàunfichierdedonnéesnommé«PlantravailA»,lefichier
actuelestrenommé«PlantravailB».

L’incrémentationalphabétiquealieusiladernièrelettreestprécédéed’uncaractère
deséparationcommel’espace,letraitdesoulignementouletraitd’union.Seloncette
règle,«NomPlan-A»devient«NomPlan-B»,mais«NomPlanA»devient«NomPlanA1».
Siladernièrelettredunomdeplanestprécédéed’unchiffre,lechiffreetlalettre
sonttouslesdeuxincrémentés.Aussi,«NomPlan-2Z»estsuivipar«NomPlan-3A».

Faitesattentionlorsquevousutilisezcettefonctionnalité,carvousrisquezdevous
retrouveravecundisquedetravailpleindefichiersappelés«Sanstitre».

Champspouvantservirà
constituerlechampNom.

Cochezlescases
correspondantaux
champsàutiliser
pourconstituer
lenomduplan.
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15 VouspouvezmêmecocherlacaseInvitepourconfirmerlenomduplanaprèsavoircliqué
surleboutonCapturerplan.

Vousavezainsiunedernièrepossibilitédevérifierlenomduplanetdufichierdedonnées,
voiredechoisirunnomsansaucunrapportavecleschampsDescription,Scène,Plan/
PriseetAngle.

16 CliquezsurleboutonCapturerplan.

FinalCutExpressrembobinelabande,capturelefichierdedonnées,puiscréeunplan
correspondantdanslechutierCaptureactuellementsélectionné.

Captureàlavolée
Cetteméthodeestassezcourante,carl’espacedisqueneconstitueplusaujourd’hui
unedépenseinsurmontable.Aulieudedéfiniravecprécisionlespointsd’entréeetde
sortiedechaqueplanàcapturer,ilvoussuffitdelirevotrebandeetdecliquersurle
boutonCaptureàlavolée.Vouspouvezégalementcliquersurceboutonpourcapturer
desbandesentières.Àlafindelacapture,vousdécoupezvirtuellementlefichierde
donnéesenmorceauxpluspetitsetplusfacilesàgérer,appelésdessous-plans.

Voiciquelquesbonnesraisonsd’utiliserlacaptureàlavolée:
Â Lacapturedebandesentièresusemoinslesbandessourced’origine,caruneseule
lecturedeboutenboutestnécessairepourtransférerlesfichiersdedonnéesvers
ledisquedur.

Â Lanavigationauseindesdonnéesdevotredisquedurestbeaucoupplusrapideque
deparcourircesmêmesdonnéessurbande:lacréationdesous-plansvirtuelsàpar-
tirdevotrefichierdedonnéesaprèslacapturevousfaitdoncéconomiserdutemps
parrapportàladéfinitiondepointsd’entréeetdesortieprécissurlabandeavant
lacapture.L’ajoutd’informationsdelistagerelativesauxplansdansleNavigateur
s’avèreégalementplusrapidequedanslafenêtreCapture.

Â Vousêtesobligéd’utiliserlacaptureàlavoléeavecdumétragesanstimecodeetles
magnétoscopesneprenantpasenchargelecontrôledepériphérique(métrageVHS
oucaméscopeDVenmodecaméra,parexemple).

Remarque:lacaptureàlavoléeetlacapturedeplansindividuelsontplusieursétapes
encommun.Pourdesexplicationsplusdétaillées,vousdevezvousfamiliariseravecles
étapesàexécuterenconsultantlasection«Capturedeplansindividuelsdansla
fenêtreCapture»àlapage194.
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Pourcaptureràlavoléeunplanouunebandeentière:
1 SélectionnezFinalCutExpress>Réglagessystème.

2 Dansl’ongletDisquesdetravaildesRéglagessystème,procédezcommesuit:

Â Choisissezundisquedetravail.
Â Cochezlacase«LimiterCaptureàlavoléeà».
Â Saisissezensuiteunnombredeminutescorrespondantàladuréemaximaledevotre
bande.Parprécaution,vouspouvezajouteruneoudeuxminutessupplémentaires.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Désignationdesdisquesdetravail»àla
page155.

3 Vérifiezlaconnexiondevotreappareilvidéo,puisassurez-vousd’avoirsélectionnéune
configurationsimplifiéeadaptéeauformatdevotrebande.

4 Créezououvrezunprojetpourenregistrervosplanscapturés.

5 ChoisissezFichier>Capturer(ouappuyezsimultanémentsurlestouchesCommande+8).

6 CréezouindiquezunchutierCapturepourstockervosplanscapturés.

7 Introduisezunebandedansvotrecaméscopeouvotremagnétoscope.

8 DanslechampBande,entrezlenomdelabande.

9 Saisissezdesinformationsrelativesaunomduplanenajoutantdutextedansleschamps
Description,Scène,Plan/PriseetAngle.

10 Cochezlescasessituéesàcôtédeschampsquevoussouhaitezutiliserpourconstituer
lenomduplan:Description,Scène,Plan/PriseetAngle.

11 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Sivouscapturezunebandeentière:rembobinezlabandeaudébuteneffectuant
l’unedesopérationssuivantes:
Â AppuyezsurleboutonRetourdevotrecaméscopeoudevotremagnétoscope.
Â CliquezsurleboutonRetourdanslafenêtreCapture.

Â Sivouscapturezunepartied’unebande:rembobinezlabandejusqu’àunpointprécé-
dantlégèrementlepointàpartirduquelvoussouhaitezcommencerlacapture.

12 Lorsquevousêtesprêtàcommencerlacapture,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurleboutonLecture.
Â Appuyezsurlabarred’espace.
Lalecturedelabandecommence.

13 CliquezsurleboutonCaptureàlavolée.

FinalCutExpresscommenceàcapturervotrefichierdedonnéessurvotredisquedetravail.
L’heureaffichéedansDébutdesdonnéespourlefichierdedonnéescapturécorrespond
aunumérodetimecodedelapremièreimagedétectéeparFinalCutExpressunefois
quevousavezcliquésurleboutonCaptureàlavolée.
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14 AppuyezsurlatoucheÉchappourarrêterlacapture.

Sivousn’appuyezpassurlatoucheÉchap,FinalCutExpressarrêteautomatiquement
lacapturelorsque:

Â Lafindelabandeestatteinte.
Â Laduréemaximaledéfiniedanslechamp«LimiterCaptureàlavoléeà»estatteinte.

FinalCutExpressarrêtelacapturedufichierdedonnées,puiscréeunplancorrespondant
danslechutierCaptureactuellementsélectionné.L’heureaffichéedansFindesdonnées
pourlefichierdedonnéescapturécorrespondaunumérodetimecodedeladernière
imagedétectéeparFinalCutExpressunefoisquevousavezappuyésurlatoucheÉchap.

Créationautomatiquedesous-plansàl’aidedelafonction
DétectionDémarrage/ArrêtDV
SivousutilisezleformatDV,ilsepeutquevouspuissiezcréerautomatiquementdes
sous-plansàpartirdesmétadonnéesdémarrage/arrêtintégréesauximagesvidéocha-
quefoisquevousarrêtezetdémarrezlecaméscope.Cesmétadonnéesdémarrage/arrêt
DVsontcapturéesetstockéesdanslefichierdedonnées.FinalCutExpresspeutidentifier
l’emplacementdechaquemarqueurdedémarrage/arrêt(parfoisappelésrepèresinté-
grés)pourplacerautomatiquementdesmarqueursdansunplan.Cesmarqueurspeu-
ventensuiteêtreutiliséspourcréerdessous-plans.

Remarque:lesmétadonnéesdémarrage/arrêtDVnesontpasdutimecode.Ils’agit
demétadonnéesdetempsindépendantes,enregistréessurlesdonnéesvidéodu
métrage.Lorsquelesdonnéestemporelleschangentbrutalementd’unepriseàune
autre,FinalCutExpressreconnaîtquelapriseachangéetpeutplacerunmarqueur
encepointduplan.

PourdiviserunplanDVdelongueduréeensous-plansenfonctiondesdémarrages
etdesarrêts:

1 Capturezunplanlongàpartird’unebandeDVcontenantplusieursdémarragesetarrêts.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â SélectionnezunplandansleNavigateur.
Â OuvrezleplandansleVisualiseur.

3 UnefoisleVisualiseuractivé,choisissezMarquer>DétectionDémarrage/ArrêtDV.

Remarque:sivousavezdesplansexceptionnellementlongs,vouspouvezlesdiviser
davantageenrajoutantmanuellementdesmarqueurs.Pourensavoirplus,consultez
lechapitre19,«Utilisationdesmarqueurs»,àlapage271.
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4 AffichezleNavigateurenaffichageparliste,puisrecherchezleplanquevousmanipuliez
dansleVisualiseur.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Sélectiondeprésentationsdansle
Navigateur»àlapage70.

5 Pourvisualiserlesmarqueursdeplans,cliquezsurletriangled’affichage.

Pourattribuerunnomplusparlantàl’undecesmarqueurs,ilvoussuffitdecliquerdessus,
puissurlenom,afindelesélectionner.Vouspouvezalorsmodifierlenom.

6 AccédezauNavigateurpourysélectionnertouslesmarqueurs.

7 ChoisissezModifier>Fairesous-plan.

Remarque:sivousattribuezdenouveauxnomsàvosmarqueurs,ilssontutilisésparvos
sous-plans.

Lessous-plansapparaissentenplusdupland’origineaveclesmarqueurs.Sivouslesou-
haitez,vouspouvezlesrenommer.Vouspouvezégalementlespasserenrevueetsup-
primerceuxdontvousn’aurezprobablementpasbesoin.

AjoutdemarqueursauxplansdanslafenêtreCapture
ToutensaisissantdesinformationssurunplandanslafenêtreCapture,vouspouvez
définirdesmarqueurssurdesimages(oudesplagesd’images)suffisammentimportan-
tespourquevoussouhaitiezvousensouvenirplustard.Lesmarqueursontplusieurs
applicationspossibles.
Â Référence:chaquemarqueurpeutcomporterunnom,unenoteassociéeoutoute
autreinformationpouvantvousaideràidentifierlecontenu.

Â Navigation:vouspouvezdéplacerlatêtedelectured’unmarqueuràunautredans
leVisualiseuretlaTimelineafindevousrendrerapidementàdespartiesspécifiques
d’unplan.

Â Créationdesous-plans:vouspouvezégalementdéfinirdesmarqueursenvuedecréer
ultérieurementdessous-plansdansleNavigateurdemanièreautomatique.Pouren
savoirplus,consultezlechapitre20,«Créationdesous-plans»,àlapage287.
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CommandesdemarquagedisponiblesdanslafenêtreCapture
Cliquezsurletriangled’affichagesituéenregarddeMarqueurspourafficherlescom-
mandesdemarquage.

Pourensavoirplussurlescommandesdemarquage,consultezlasection
«Commandesrelativesauxmarqueurs»àlapage190.

Définitiondemarqueurs
Vouspouvezdéfinirautantdemarqueursquevouslesouhaitez.Cesdernierssont
répertoriésdansunelisteetpeuventêtremodifiésetsupprimés.

PourajouterdesmarqueursàunplandanslefenêtreCapture:
1 Cliquezsurletriangled’affichagesituéenregarddeMarqueurspourafficherlescom-

mandesdemarquage.

2 AttribuezunnomaumarqueurvialechampMarqueur.

3 Recherchezl’imagesurlaquellevoussouhaitezinsérerlepointd’entréedumarqueur
enprocédantdel’unedesmanièressuivantes:

Â Utilisezlescommandesdelecture.
Â Saisissezunevaleurdetimecodedanslechampdutimecodedepointd’entrée
dumarqueur.

4 CliquezsurleboutonDéfinirlepointd’entrée.

5 Recherchezl’imagesurlaquellevoussouhaitezinsérerlepointdesortiedumarqueur
enprocédantdel’unedesmanièressuivantes:

Â Utilisezlescommandesdelecture.
Â Saisissezunevaleurdetimecodedanslechampdutimecodedepointdesortie
dumarqueur.

6 CliquezsurleboutonDéfinirlepointdesortie.

7 CliquezsurleboutonDéfinirlepointdesortie.

Lorsquevouscapturezleplan,touteslesinformationsrelativesauxmarqueursdecette
sectionsontenregistréesdansleplan.

Listedesmarqueurs
(aprèsavoircliquésurle
boutondedéfinitiondu
pointd’entrée/sortie).

Champdutimecode
depointd’entrée

dumarqueur.

Définirlepointd’entrée. Définirlepoint
desortie.

Champdutimecodedepoint
desortiedumarqueur.
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Recapturedeplans
LafonctionCaptureduprojetvouspermetdecapturerplusieursplanssimultanément.
Ceprocédés’appellelacaptureparlot.Ils’avèreutiledanslescassuivants:
Â Unouplusieursfichiersdedonnéesdeplanssontdésormaisoffline,carilsontété
supprimésoumodifiés.

Â Vousavezouvertunprojetarchivéquinecomporteplusaucunfichierdedonnées
associé.Cecasseproduitsouvent,carlesfichiersdedonnéessontgénéralement
tropvolumineuxpourjustifierunesauvegarde.Heureusement,commevousavezla
possibilitédecapturerdesplansparlot,vouspouvezvousensortirensauvegardant
seulementlefichierdeprojet,puisenlançantunenouvellecaptureencasdebesoin.

Captureduprojet
IlvoussuffitdecliquersurleboutonCaptureduprojetpourcapturerlesfichiersde
donnéesdetouslesplans,chutiersouséquencessélectionnésdansleNavigateur.Si
vousn’avezsélectionnéaucunélément,touslesplanssituésdanslechutierCapture
actuellementdéfinisontcapturésparlot.

PourcapturerplusieursplanssélectionnésdansleNavigateur:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â SilafenêtreCaptureestouverte,cliquezsurleboutonCaptureduprojetenbasàdroite.
Â ChoisissezFichier>Captureduprojet(ouappuyezsimultanémentsurlestouches
Contrôle+C).

Â Cliquezsurl’undesélémentssélectionnésdansleNavigateurtoutenmaintenantla
toucheContrôleenfoncée,puischoisissezCaptureduprojetdanslemenucontextuel.

LazonededialogueCaptureduprojetapparaît.

Sélectionnezlesoptions
souhaitées.
Sélectionnezvosréglages
decapture.

Choisissezletype
deplansquevous
souhaitezcapturer
danscemenulocal.

Cescalculsreposentsur
lesréglagesdecapture

quevousindiquez.

Récapitulatifdesréglages
decapture.
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2 DanslazonededialogueCaptureduprojet,choisissezvosréglages,puiscliquezsurOK.

a DanslemenulocalCapturer,indiquezsivoussouhaitezcapturerlesplansactuellement
sélectionnésoutouslesplanssituésdanslechutierCaptureencours.

b Sivoussouhaitezcapturerlesplansavecleursréglagesd’origine,cochezlacase
«Utiliserlesréglagesdeplanslistés».
Enrevanche,sivouspréférezcapturerlesplansaveclepréréglageaffichédanslemenu
localPrérég.decapture,désactivezl’option«Utiliserlesréglagesdeplanslistés»,
puischoisissezunpréréglagedecapturedanslemenulocalprévuàceteffet.

c Sivousavezenvied’ajouterdumétragesupplémentaireaudébutetàlafindevos
fichiersdedonnées,cochezlacaseAjouterpoignées,puisentrezunedurée.

d Silacase«Utiliserlesréglagesdeplanslistés»n’estpascochée,choisissezunpréré-
glagedanslemenulocalPrérég.decapture.

Important:unefoisvosréglageschoisis,vérifiezl’espacedisquetotalnécessaireaubas
delazonededialogueCaptureduprojetetassurez-vousquevotredisquedetravail
disposedel’espacesuffisant.Sivousavezbesoind’indiquerd’autresdisquesdetravail,
consultezlarubrique«Désignationdesdisquesdetravail»àlapage155.

3 Lorsquevousêtesprêtàcapturer,cliquezsurOK.

4 SilazonededialogueÉlémentssupplémentairesdétectésapparaît,choisissezuneoption.

Pourensavoirplus,consultezlasection«ÀproposdelazonededialogueÉléments
supplémentairesdétectés»àlapage206.

Unelistedetouteslesbandesnécessairesàlacaptureestaffichée.

5 Sélectionnezunebandedanscetteliste,puiscliquezsurContinuer.

6 Insérezlabandesélectionnéedansvotrecaméscopeouvotremagnétoscope.

Vérifiezquevotrematérielestcorrectementconnectéetsoustension.Pourensavoir
plus,consultezlasection«Connexiondevotrecaméscope»àlapage153.
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7 FinalCutExpresscapturetouslesplansdecettebande,puisvousinviteàensélection-
neruneautre,jusqu’àcequetouslesplansdulotaientétécapturés.

Pourarrêterunecaptureàn’importequelmoment,procédezdel’unedesmanières
suivantes:

m AppuyezsurÉchap.

m Appuyezsurleboutondelasouris,puisrelâchez-le.

ÀproposdelazonededialogueÉlémentssupplémentaires
détectés
Audébutdelacapture,FinalCutExpressvérifiel’étatduplanMasteretlarelationdetous
lesplanssélectionnés.Sicertainsplanssélectionnéssontindépendants(s’ilsnedépendent
pasd’unplanMasterous’ilnes’agitpasdeplansMaster),FinalCutExpressvérifietous
lesprojetsactuellementouvertspourvoirsid’autresplansendehorsdelasélection
actuellefontréférenceauxmêmesfichiersdedonnées.Celacomprendaussibienles
plansduprojetqueceuxcomprisdansd’autresprojetsnefaisantpaspartiedelasélection
etpouvantrenvoyeràdesfichiersdedonnéesidentiques.Sidesplanssupplémentaires
sontdécouverts,lazonededialogueÉlémentssupplémentairesdétectéss’affiche.

Choisissezl’unedesoptionssuivantes:
Â Ajouter:cliquezsurceboutonpourqueFinalCutExpressajouteautomatiquement
d’autresplans,endehorsdevotresélection,àlacaptureduprojetencours.Après
lacapture,cesplansfontréférenceàdenouveauxfichiersdedonnées.

Â Continuer:cliquezsurceboutonpourignorerlesplanssupplémentairesdansd’autres
projetsouverts(etdoncnepaslesrelierauxfichiersdedonnéesnouvellementcapturés).
LesplansdétectésparFinalCutExpresssontignorésetlacaptureduprojetselimite
auxplanssélectionnésaudépart.

Â Interrompre:FinalCutExpressarrêtelacapture.

Avertissement:sivouscapturezdesplansquiontdéjàétécapturés,vousnepouvez
pasutiliserunefréquenced’imagesdifférentedecelleutiliséepourlacaptured’ori-
gine.Si,parexemple,vouscapturezunplanà25imagesparseconde(ips),quevous
supprimezlefichierdedonnéesduplanafind’enfaireunplanoffline,puisquevous
lerecapturez,vousêtesalorsobligéderéaliserlacaptureà25ips.
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Recherchedevosfichiersdedonnéesaprèslacapture
Aprèsunecapture,laquestionquitaraudelaplupartdesmonteursestsouvent:
maisoùsontdoncenregistrésmesfichiersdedonnées?Savoirdansquelrépertoire
FinalCutExpressstockelesfichiersdedonnéescapturésetêtreenmesuredenaviguer
rapidementdanslahiérarchiedesfichiersMacOSXsontsansaucundoutedeuxdes
critèreslesplusimportantspourréussirentantquemonteur.

Oùlesfichiersdedonnéescapturéssont-ilsstockés?
Pourdétermineroùsontstockésvosfichiersdedonnées,commencezparvérifier
l’ongletDisquesdetravaildelafenêtreRéglagessystème.Dansl’ongletDisquesdetra-
vail,ledossierdontlacolonneCapturevidéoestsélectionnéeestledossierdanslequel
FinalCutExpresscapturelesdonnées.Toutefois,FinalCutExpressnestockepasles
fichiersdedonnéesdirectementdanscedossier.Enfait,chaquefoisquechoisissezun
nouveaudossierpourlacapturevidéo,FinalCutExpresscréedanscedernierplusieurs
sous-dossiers:
Â Capturedetravail.
Â Fichiersderendu.
Â Fichiersderenduaudio.

FinalCutExpressutiliseledossierCapturedetravailpourstockerdesfichiersdedon-
néescapturés.Cependant,lesfichiersdedonnéesproprementditssontsituésencore
unniveauplusbasdanslahiérarchie.Eneffet,FinalCutExpresscréedansledossier
CapturedetravailundossierquiportelenomduprojetetquicontientlechutierCap-
tureactuellementsélectionné.

Parexemple,sivousavezsélectionnéundisquedetravailappelé«Données»etque
vousêtesentraindecapturerdesplanspourunprojetappelé«Difficileàtrouver»,
vosfichiersdedonnéescapturésserontstockésàl’emplacementsuivant:
/Volumes/Données/Capturedetravail/Difficileàtrouver/

Remarque:commevouspouvezsélectionnerjusqu’à12emplacementspourledossier
dedisquesdetravail,vousserezsansdouteamenéàparcourirplusieursemplacements
avantdetrouverledisquequicontientvosdonnées.Toutefois,ceproblèmenesurvient
quesivousavezcochélacaseCapturevidéopourplusieursdossiersdedisquesdetra-
vaildansl’ongletDisquesdetravaildelafenêtreRéglagessystème.

Enrésumé,lesfichiersdedonnéescapturésnesontpasréellementstockésdansledossier
choisicommedossierdedisquedetravail.Aulieudequoi,ilssontplacésdeuxniveaux
plusbas,dansdesdossiersappelés:Capturedetravail/[Nomduprojet]/.
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Important:uneerreurtrèscouranteconsisteàsélectionnerundossierappeléCapture
detravaildansl’ongletDisquesdetravail.Àpremièrevue,cettesolutionsemblelogique,
maisveillezànepasprocéderdelasorte.AulieudesélectionnerundossierCapturede
travail,choisissezplutôtledossierparentdudossierCapturedetravail.Nesélectionnez
jamaisledossierCapturedetravail,sinonvosfichiersdedonnéessontstockésàl’emplace-
mentsuivant:[Nomdudisque]/Capturedetravail/Capturedetravail/[Nomduprojet]/.

Laméthodelaplusrapidepourrechercherunfichierdedonnéesconsisteàutiliser
leplancorrespondantdansleNavigateur.

Pourafficherleficherdedonnéesd’unplandansleFinder:
1 SélectionnezunplandansleNavigateuroulaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezAffichage>AfficherdansleFinder.
Â CliquezsurleplantoutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissez
AfficherdansleFinderdanslemenucontextuel.

Consolidationdesfichiersdedonnéesdansundossier
Sivousenregistrezunprojetsousunnouveaunompendantleprocessusdecapture,
lesfichiersdedonnéescapturésaprèslechangementdenomsontstockésdansun
nouveaudossier.Supposons,parexemple,quevouscommencezparcapturerdesplans
dansunprojetintitulé«Difficileàtrouver»,maisqu’àunmomentdonnévousrenom-
mezvotreprojet«DifficileàtrouverVersion2»etquevousreprenezensuitelacap-
turedesplans.Danscecas,lesplanscapturésavantqueleprojetsoitrenommésont
stockésàl’emplacementsuivant:
/Volumes/Données/Capturedetravail/Difficileàtrouver/

etlesplanscapturésaprèslechangementdenomsontenregistrésdans:
/Volumes/Données/Capturedetravail/DifficileàtrouverVersion2/

Lagestiondevotreprojetpeutdevenirpluscompliquée,enparticuliersivoussouhaitez
copierlefichierdeprojetettouslesfichiersdedonnéescorrespondantssurunautre
système.Pourévitercesproblèmes,ilestimportantdefaireattentionàl’endroitoù
lesdonnéessontstockéeslorsdelacapture.Sivoussouhaitezquetousvosfichiers
dedonnéessoientplacésdansunseuldossier,vousdevezéviterdechangerlenom
devotreprojet.Toutefois,lesmonteurschangentfréquemmentlesnomsdesprojets
lorsqu’ilsenregistrentdifférentesversionsdeleurtravail.Àuncertainmoment,ilest
possiblequevouscapturiezunfichierdedonnéesdansundossieroùvousnevoulez
pasqu’ilfigure.
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Pourconsoliderdesfichiersdedonnéesdansunmêmedossierimmédiatement
aprèslacapture:

1 DansleNavigateur,sélectionnezunplancorrespondantàundesfichiersdedonnées
quevousvenezdecapturer.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezAffichage>AfficherdansleFinder.
Â CliquezsurleplantoutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissez
AfficherdansleFinderdanslemenucontextuel.

UnefenêtreFinderdanslaquellelefichierdedonnéesestsélectionnés’ouvre.

3 Cliquezsurl’icôneFinalCutExpressdansleDockpourreveniràFinalCutExpress.

4 DansleNavigateur,sélectionnezleplanquicorrespondaufichierdedonnéesquevous
venezdemettreensurbrillancedansleFinder,s’iln’estpasdéjàsélectionné.

5 AppuyezsurlatoucheSupprimer.

Voussupprimezainsiceplandevotreprojet,maislefichierdedonnéesrestesurledisque.

Important:étantdonnéquevousavezsuppriméleplan,lescommentairesouremarques
appliquésauplanontmaintenantdisparu.

6 RevenezdansleFinderetplacezlefichierdedonnéesdansledossieroùvoussouhaitez
conservertouslesfichiersdedonnéesassociésàvotreprojet.

7 FaitesglisserlefichierdedonnéesdepuissonnouveaudossiersetrouvantdansleFinder
versleNavigateurfigurantdansFinalCutExpress.

Vousdisposezdumêmeplanqueprécédemment,maisilpointemaintenantversson
fichierdedonnéesplacédansl’emplacementapproprié.

Sivotreplancomportedescommentairesetdesremarquesquevousnesouhaitezpas
perdreenlesupprimant,vouspouvezignorerl’étapeconsistantàsupprimerleplandu
Navigateur.Danscecas,FinalCutExpressvoussignalequelefichierdedonnéesdu
planaétémis«offline»lorsquevousrevenezdansl’application.Vouspouvezchoisir
dereconnecterlefichierdedonnéesduplan,quisetrouvemaintenantdansl’emplace-
mentapproprié,àl’aidedelafenêtreReconnecter.Pourensavoirplus,consultez
lechapitre61,«Reconnexiondeplansetdedonnéesoffline»,àlapage999.
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ModificationdelapropriétéNomdebanded’unfichierde
données
Lamajeurepartiedespropriétésd’unplan,tellesquelesinformationsrelativesàlascène
etlescommentaires,sontenregistréesdanslesplans,maispasdanslesfichiersdedon-
nées.Néanmoins,lesplansnecontiennentpaslapropriétéNomdebande,contrairement
auxfichiersdedonnées.Sivousavezentréparerreurunnomdebandeincorrectlors
delacapture,vouspouvezdoncmodifiercettepropriétédanslefichierdedonnées.

FinalCutExpressvouspermetdemodifierlapropriétéNomdebandedirectement
dansleNavigateur.Commevousmodifiezunepropriétéd’unfichierdedonnées,
FinalCutExpressvousmetengardeavantdevouslaissermodifierleNomdebande.

PourmodifierlapropriétéNomdebanded’unseulplanetfichierdedonnées:
1 Assurez-vousquelacolonneBandeestbienaffichéedansleNavigateur.

Pourensavoirplus,consultezlechapitre18,«Organisationdumétragedans
leNavigateur»,àlapage255.

2 SélectionnezleplandontvoussouhaitezmodifierlapropriétéNomdebande.

3 CliquezdanslechampdepropriétéBande,saisissezunnouveaunom,puisappuyez
surEntrée.

UnezonededialoguevousavertitquevousallezmodifierlapropriétéBandedufichier
dedonnées.

4 CliquezsurOK.

LapropriétéBandedufichierdedonnéesestmodifiéeetleplanaffichedésormaiscette
nouvellepropriété.

PourmodifierlapropriétéNomdebandedeplusieursplansetfichiersdedonnées:
1 Assurez-vousquelacolonneBandeestbienaffichéedansleNavigateur.

Pourensavoirplus,consultezlechapitre18,«Organisationdumétragedans
leNavigateur»,àlapage255.

2 SélectionnezlesplansdontvoussouhaitezmodifierlapropriétéNomdebande.

3 CliquezdanslechampdepropriétéBandeden’importequelplansélectionnétouten
maintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezunnomdanslemenucontextuel.

UnezonededialoguevousavertitquevousallezmodifierlapropriétéBandedufichier
dedonnées.

4 CliquezsurOK.

LapropriétéBandedetouslesfichiersdedonnéessélectionnésestmodifiéeetlesplans
affichentdésormaiscettenouvellepropriété.
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Techniquespouréviterlaprésencedumêmenumérode
timecodeendoublesurunebande
Sivousn’êtespasattentifdurantlaphasedeproduction,vouspouvezretrouverdesdou-
blonsdenumérodetimecodesurvotrebande.Chaquefoisquelecaméscopeestéteint,
puisrallumé,soncompteurdetimecoderisqued’êtreremisàzéro.Celaestd’autantplus
vraisivousutilisezunmodèledecaméragrandpublic.Pourlelistage,lacaptureetla
gestiondesdonnées,ilestextrêmementdifficiledetravailleravecunebandesurlaquelle
lemêmenumérodetimecodeestrépétéendeuxendroitsouplus.

Siquelqu’unvousdemandedecapturerlesdonnéescomprisesentrelestimecodes
00:00:00:00et00:01:00:00surlabande1,vousenconcluezlogiquementqu’ilfautcap-
turerlapremièreminutedelabande.Toutefois,silecaméscopeaétééteint,puisral-
lumédurantletournage,ilsepeutquelecompteurdetimecodeaitétéremisàzéroau
milieudelabande.Cettedernièrecontientdoncdeuxfoisletimecode00:00:00:00.
Lequelfaut-ilchoisirpoureffectuerlacapture?

Pire,durantlelistageetlacapture,FinalCutExpressoulemagnétoscopenepourront
pasnécessairementaccéderaubontimecode00:00:00:00carilyenadeux.Lesystème
decontrôledepériphériqueutiliseletimecodepourlepositionnementdesinformations
etpartduprincipequelesnumérosdetimecodeaugmententàmesurequelabande
progresse.Siletimecodedémarrequelquepartenmilieudebande,vousdevreznavi-
guermanuellementjusqu’àlabonneportiondebande.

Listagedesbandescontenantdesnumérosdetimecoderépétés
Sivousdevezlisterdesbandescontenantdesnumérosdetimecoderépétés,veillezà
prendreencomptetouteslesrupturesdetimecodeenaffectantdesnomsdebande
différentsàchaqueportiondebandeoùletimecodeaétéréinitialiséà00:00:00:00.

Supposonsparexemplequevousdisposezd’unebandeDVcontenantdesimages
comprisesentre00:00:00:00et00:30:00:00,suiviesd’unerupturedetimecode.Vous
pourrieznommerlapremièremoitiédelabande«4-A»etlasecondemoitié(allantde
00:30:00:00àlafin)«4-B».Lesplansdesportionsdebande4-Aet4-Bproviennentde
lamêmebandeintitulée4,maispoursimplifierlagestiondedonnéesetlarecapture
deplans,ils’avèreutiled’attribuerunnomdebandeuniqueàchaqueportiondetimecode
continu,afind’évitertouteconfusionconcernantl’emplacementexactsurlabande
d’unnumérodetimecodeparticulier.

Techniquespouréviterlarépétitiondumêmenuméro
detimecodeplusieursfoissurunebande
Lesnumérosdetimecoderépétéssurlamêmebandepeuventprovoquerdesérieux
casse-têteslorsdulistageetdelacapture.Assurez-vousquelecameramanestcons-
cientdecetypedeproblèmesavantdecommenceràfilmer,surtoutsivousutilisez
uncaméscopegrandpublic.
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Remarque:uncaméscopepeuts’éteindreautomatiquementaprèsquelquesminutes
d’inactivitéafind’économisersabatterie.Unesolutionconsisteàalimenterlecaméscope
viauneprisedecourantCA,mêmesicelan’estpastoujourspratique.

Voiciquelquestechniquesquivouspermettrontd’éviterlaréinitialisationducompteurde
timecodelorsd’untournageeffectuéàl’aided’unmodèledecaméscopeDVgrandpublic:

Pré-enregistrezunsignalvidéo(noirdepréférence)surchaquebandeavantlapro-
duction,afindecréerunsignaldetimecodecontinusurtoutelabande.
Ceprocédéestappelénoircissementdebande.Vouspouvezl’utilisersurn’importequel
caméscopeenappuyantsurleboutond’enregistrementtoutengardantlecachesur
l’objectifetlemicrophonedéconnecté(afind’éviterl’enregistrementdesignauxaudio).
Unesolutionplusprofessionnelleconsisteàutiliserlegénérateurdenoirinterned’un
magnétoscopeDV.CertainsmagnétoscopesDVvouspermettentdechoisirlenuméro
detimecodededépartdelabande.

Repiquezvosbandesafindecopierlesdonnéesaudioetvidéomaispasletimecode.
Lesbandesrepiquéesdeviennentvosnouvellesbandessourcesàpartirdesquelles
vousprocéderezàlacapture.

Soyezattentifàlapositiondevotrebandependantlaphasedeproduction.
Lescaméscopestententdecréeruntimecodecontinuenvérifiantrapidementledernier
numérodetimecodeécritsurlabande.Leprocédéquiconsisteàgénérerunnouveau
timecodeenfonctionduderniernumérodetimecodeenregistréestappelésynchroni-
sationfixe.Sacheztoutefoisquelorsquelecaméscopenepeutlireuntimecodeouun
signalvidéosurlabande(commec’estlecasparexemple,endébutdebandevierge),
lecompteurdetimecodeestremisàzéro.

LescaméscopesDVsontgénéralementcapablesderetrouverlederniernumérode
timecodesurunebande,àpartirdumomentoùilsn’ontpasétééteints.Encasd’arrêt
ducaméscope,lameilleuresolutionconsisteàrembobinerlabanded’uneoudeux
secondes,afinquelecaméscopepuissereprendrelasynchronisationfixedutimecode
déjàécritsurlabandeauredémarragedel’enregistrement.Cettetechniquepermet
théoriquementderésoudrelaplupartdesproblèmesdetimecodepotentiels.Toutefois,
danslapratique,ilpeuts’avérerdifficiledeserappeleràchaquefoisderembobinerou
ilpeutarriverquel’onrembobinetroploinetquel’onsoitobligéderecalerlabande
pourêtresûrdenepasenregistrersurlesimagesdelapriseprécédente.

Unebonneastucelorsquevousutilisezcettetechniqueconsisteàenregistrerplusieurs
secondessupplémentairesaprèslafindechaqueprise.Sivouséteignez,puisrallumez
votrecaméscope,vouspouvezainsirembobinerdequelquessecondes,sansvoussou-
cierdeperdredesimagesimportantes.
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15 Importationdefichiersdedonnées
dansvotreprojet

FinalCutExpresspeutimporterquasimentn’importequel
fichierdedonnéesidentifiéparQuickTime,cequipermet
d’intégrerdesformatsdifférentsdansunmêmeprojet.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Quelsformatsdefichierpeuventêtreimportés?(p.213).
Â Importationdefichiersdedonnées(p.214).
Â Àproposdel’importationdefichiersvidéo(p.217).
Â Importationdefichiersaudio(p.219).
Â Importationd’imagesfixesetdegraphiques(p.222).

Quelsformatsdefichierpeuventêtreimportés?
L’importationdefichiersdansFinalCutExpressenvuedeleurutilisationdansvosséquen-
cesestassezaisée.Vouspouvezimporterdifférentstypesdefichier,commedelavidéo,de
l’audio,desimagesfixesetdesgraphiques,ainsiquedesséquencesd’imagesnumérotées.

VouspouvezimportertoutfichieridentifiéparQuickTime,notamment:
Â Fichiersvidéo:séquencesQuickTime,AVIetMacromediaFlash(vidéouniquement,
lalecturedespartiesaudion’estpaspossible)
Pourensavoirplussurcesformats,consultezlechapitre65,«ÀproposdeQuickTime»,
àlapage1047.

Â Fichiersaudio:AIFF/AIFC,SoundDesignerII,System7Sound,uLaw(AU)etWAVE
Pourensavoirplussurcesformats,consultezlasection«Importationdefichiers
audio»àlapage219.
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Â Graphiquesetimagesfixes:BMP,FlashPix,GIF,JPEG/JFIF,MacPaint(PNTG),Photoshop
(multicouches),PICS,PICT,PNG,fichiersd’imagesQuickTime,SGI,TARGA(TGA)etTIFF.
Pourensavoirplus,consultezlechapitre51,«Utilisationd’imagesfigéesetd’images
fixes»,àlapage823.

Â Séquencesd’imagesnumérotées:lesséquencesd’imagesnumérotéesvouspermettent
destockerlesimagesd’uneséquencecommedesfichiersgraphiquesindividuels.Ce
formatestsouventutiliséparlesapplicationsdecompositingetl’équipementdetrans-
fertdefilm.FinalCutExpressneconvertitpaslesimagesdeséquencedansunmême
plan,maiscréedesplansindividuelspourchaquefichiergraphiquequevousimportez.

Importationdefichiersdedonnées
Vouspouvezimporterdesfichiersseuls,undossierouungroupededossiers.Sivous
importezungroupededossiers,contenantd’autresdossiersimbriqués,FinalCutExpress
importetouslesfichiersdechaquedossieretsous-dossierayantunformatqu’ilrecon-
naît(lesfichiersnoncompatiblessontignorés).

Lesdossiersimportésdansvotreprojetapparaissentsousformedechutiersdansle
Navigateur.Sivousimportezungroupededossiers,FinalCutExpresscréedeschutiers
etorganiselesfichiersdanslemêmeordrequesurvotredisquedur.Cependant,àla
différencedesplansetdesfichiersdedonnées,iln’yapasd’autresrelationsentrechutiers
etdossiersaprèsl’importation.Renommerunchutierduprojetoulechangerd’empla-
cementn’apasd’effetsurlesdossierssetrouvantdansleFinder,etinversement.

Différencesentrel’importationetlacapture
L’importationestdifférentedelacapturesurlespointssuivants:
Â Capture:lorsquevouseffectuezunecapture,voustransférezet,leplussouvent,
convertissezlemétraged’unpériphériquevidéoouaudioexterneversvotredis-
quedetravail.

Â Importation:vousimportezdesfichierslorsqu’ilssontdéjàstockéssurledisque
detravail.L’importationdefichiersdedonnéescréedesplansdansvotreprojet;
cesplansfontréférenceauxfichiersdedonnéessurdisque.

Commelacapturecréedesfichiersdedonnées,vouspouveztoujoursimporter
cesfichiersdansvotreprojetàtoutmoment.
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Pourimporterunfichierouundossier:
1 DansleNavigateur,sélectionnezunprojetouunchutierdanslequelvoussouhaitez

stockervosplansimportés.

Â Pourimporterdesfichiersoudesdossiersdansleniveauprincipal(ouracine),
cliquezsurl’ongletdeceprojet.

Â Dansunmêmeprojet,pourimporterdesfichiersdansunchutier,double-cliquez
surlechutier.Lechutiers’ouvredansunefenêtredistincte.

Pourensavoirplus,consultezlechapitre18,«Organisationdumétragedans
leNavigateur»,àlapage255.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â FaitesglisserunouplusieursfichiersoudossiersduFindersurlechutieroul’onglet
duprojetdansleNavigateur.C’estunmoyenrapideetsimpled’importerdenom-
breuxfichiers.

Pourimporterdesfichiers
auniveauprincipal,
cliquezsurl’onglet

duprojet.

Pourplacerlesfichiers
importésdansunchutier,
ouvrez-lepréalablement
endouble-cliquantdessus.
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Â ChoisissezImporterdanslemenuFichier,puischoisissezFichierouDossierdansle
sous-menu.(Pourimporterunfichier,vouspouvezaussiappuyersimultanémentsur
lestouchesCommandeetI.)Sélectionnezunouplusieursfichiersoudossiersdans
lazonededialogue,puiscliquezsurChoisir.

Â CliquezdansleNavigateuroudansunchutiertoutenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncée,puischoisissezImporterfichiersouImporterdossierdanslemenucontextuel.
Choisissezunfichierouundossierdanslazonededialogue,puiscliquezsurChoisir.

Â VouspouvezégalementfaireglisserlesfichiersoulesdossiersdubureauverslaTimeline
delaséquence.

Important:faireglisserdesfichiersdedonnéesdirectementdansuneséquenceaffi-
chéedanslaTimelinecréedesplansindépendants,sansplansMasterdansleNavigateur.
Celarisquedecompliquerlagestiondesdonnéesultérieurement.Pourensavoirplus
surlesrelationsentreplansMasteretplansaffiliés,consultezlechapitre60,
«UtilisationdeplansMasteretaffiliés»,àlapage987.

Sélectionnezlefichier
(ouledossier)àimporter,
puiscliquezsurChoisir.

Lesplansquevousfai-
tesglisserdirectement
danslaTimelinesont
indépendants(ilsse
caractérisentpar
l’absencedeplanMas-
terdansleNavigateur).
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3 Enregistrezvotreprojet.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Créationetenregistrementdeprojets»àla
page44.

Àproposdel’importationdefichiersvidéo
Vouspouvezimportern’importequelfichierdedonnéescompatibleavecQuickTime
dansFinalCutExpress.Toutefois,pouréviterleurrendu,veillezàcequevosfichiersde
donnéescorrespondentauxréglagesdevotreséquence.Parexemple,sivouscréezune
séquencedetitregraphiqueaniméedansuneautreapplication,puisquevousl’expor-
tezversuneséquenceQuickTimepourpouvoirl’utiliserdansFinalCutExpress,veillez
àutiliser,aucoursdel’exportation,lesmêmesréglagesqueceuxdelaséquencedans
laquellevousenvisagezdemonterletitre.

Pourpréparerl’exportationd’unfichierdeséquenceenvuedel’utiliserdansvotre
séquenceFinalCutExpress:

1 Vérifiezlesréglagesdeséquencesuivants:

Â Fréquenced’images(basetempsdemontage).
Â Dimensionsdel’image.
Â Proportionspixel.
Â Codecvidéoetréglagesdequalité.
Â Fréquenced’échantillonnageetprofondeurdebitsaudio.

2 Définissezvosréglagesd’exportationQuickTimepourqu’ilscoïncidentaveclesrégla-
gesdelaséquencedanslaquellevoussouhaitezmonterlefichierdedonnéesexporté.

Conseilsd’importation
Lorsquevousimportezdesfichiersdedonnées,n’oubliezpascequisuit:
Â Sivoussouhaitezimporterdesfichiersdedonnéesàpartird’unsupportdestockage
amovible,telqu’unCD,n’importezpaslesfichiersdirectement.Aulieudecela,copiez
lesfichiersdansledossierdevotredisquedetravailoùsontstockéeslesautres
donnéesduprojet.Lesplansquifontréférenceàdesdonnéessursupportamovible
deviennentdesplansofflinelorsdel’éjectiondudisque.

Â Lorsdel’importationdeséquencesderéférenceQuickTime,leseulfichierreconnu
parFinalCutExpressestlefichierprincipalquicontientlesréférences(auxautres
fichiersassociés).Desmessagesd’erreurpeuventapparaître,parexemple«fichier
inconnu»,sivousessayezd’importercesfichiersréférencés.

Â Iln’estpasobligatoiremaistoujoursjudicieuxdegarderensembletouslesfichiers
dedonnéesd’unmêmeprojetpouruneclassificationaisée.Lorsquevoussauve-
gardezouarchivezvotrefichier,enregistrezetarchivezégalementvosgraphismes
etvosfichiersaudioouQuickTimequin’ontpasétérécupérésàpartird’unebande
afindenepaslesperdre.
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PourimporterunfichierdeséquenceQuickTimedansFinalCutExpress,reportez-vous
àlaprocéduredécritedanslasection«Importationdefichiersdedonnées»àla
page214.

Sil’undesréglagesdufichierQuickTimeimporténecorrespondpasauxréglagesde
votreséquence,unebarrederenduvidéodecouleurrougeapparaîtdanslaTimeline
lorsquevousajoutezceplanàlaséquence.Vouspouvezvérifierlesréglagesduplanen
choisissantÉdition>Propriétésdel’élément>Format.

Ouvertured’unprojetiMoviedansFinalCutExpress
VouspouvezouvriretmodifierdesprojetscréésaveciMoviedansFinalCutExpress.

Important:ilestimpossibled’ouvrirdesfichiersdeprojetcréésaveciMovie2outoute
versionantérieuredansFinalCutExpress.

PourouvrirunprojetiMovie:
1 DansFinalCutExpress,choisissezFichier>Ouvrir.

2 Danslazonededialoguequiapparaît,sélectionnezleprojetiMoviequevoussouhaitez
ouvrir.

LeprojetiMovieestouvertdansleNavigateur.Ilcontientlaséquenceetlesplansaffichés
danslasous-fenêtrePlansd’iMovie.

Important:FinalCutExpressn’importepasleseffetssonores,lesniveauxaudioni
lestransitionsdéfinisdansiMovie.Touslesautreseffetsappliquéssontimportés.

3 Double-cliquezsurlaséquencepourouvrirleprojetiMoviedanslaTimeline.

4 Effectuezlerendudelaséquence.

Lesplansimportéssontliésauxfichiersdedonnéesd’originecapturésdansiMovie
(situésdansledossierDonnéesduprojetd’iMovie).Ils’agitdefichiersdefluxDViMovie
encodésdifféremmentdesfichiersQuickTimecapturésparFinalCutExpress.Gardez
àl’espritlespointssuivants:
Â LesfichiersdefluxDVnecomportentaucunepistedetimecode.Lesdonnéesimpor-
téesàpartirdefichiersdeprojetiMovienepeuventdoncpasêtrerecapturées.Par
conséquent,sauvegardeztouteslesdonnéessourceimportéessivoussouhaitezles
remonterultérieurement.

Â LesfichiersDViMovierisquentdenepasêtrelusoutransféréssurbandeentemps
réel,sansavoirétépréalablementrendus.

Importationd’unprojetiMovieexportésousformedefichierXML
Silaversiond’iMoviedontvousdisposezautorisel’exportationd’unprojetauformat
«XMLInterchangeFormat»deFinalCutPro,vouspouvezimportercefichierXMLdans
FinalCutExpress.
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PourimporterunfichierXMLcréédansiMovie:
1 DansFinalCutExpress,choisissezFichier>Importer>XMLFinalCutàpartird’iMovie.

2 Danslazonededialogueàl’écran,choisissezlefichierXMLàimporter,puiscliquezsur
Sélectionner.

Importationdefichiersaudio
FinalCutExpresspermetd’importerdesfichiersaudiod’autresapplicationsdemontage
musiqueetson,ainsiquedesdonnéesdeCDaudio.

Lorsdel’importationdefichiersaudiodansFinalCutExpress,assurez-vousqueleurs
réglagescorrespondentàvosréglagesdeséquence.Silesréglagesaudiodevotreplan
necorrespondentpasauxréglagesdeséquence,vouspouveztoujourslesmodifier,
maisFinalCutExpresseffectuelaconversionentempsréel,cequiréduitlesperfor-
mancesglobalesenlecture.Cechapitretraitedestypesdeformatdefichieraudioque
vouspouvezimporter,ainsiquedesméthodesdeconversiondefichiersaudionéces-
sairespourqueceux-cisoientconformesauxréglagesdeséquence.

Quelstypesdeformatsdefichieraudiopeuventêtreimportés?
FinalCutExpressvouspermetd’importerdirectementn’importequelformatdefichier
audiocompatibleavecQuickTime.Toutefois,seulslesformatsdefichiernoncompres-
sésdoiventêtreutiliséslorsdumontage.

Formatsdefichieraudiorecommandés
PourobtenirlesmeilleuresperformancespossibleslorsdumontagedansFinalCutExpress,
ilestrecommandéd’utiliserl’undesformatsdefichieraudiononcompresséssuivants:
Â AIFFouAIFC.
Â SoundDesignerII.
Â LesséquencesQuickTimemonopistesoumultipistescontenantdel’audionon
compressé.

Enmodenatif,FinalCutExpresseffectuedescapturesversdesfichiersdeséquence
QuickTimecomportantuneouplusieurspistesaudio.

Formatsdefichieraudionécessitantuntraitemententempsréelpourlalecture
PourlemontagedansFinalCutExpress,ilestrecommandéd’éviterlesformatssuivants:
Â MP3,AACetcodecAppleLossless;
Â séquencesQuickTimecomprenantdel’audiocompressé,commelesfichiersMPEG-4
etH.264;

Â fluxvidéoetaudiomultiplexéstelsquelesfluxdeprogrammeMPEG-2etlesfichiers
defluxDV(formatcréépariMovieaucoursdelacapture).
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Choixdelafréquenced’échantillonnageetdelaprofondeurdebits
d’unfichieraudio
FinalCutExpresspermetd’importerdel’audioavecn’importequelleprofondeurde
bitsetfréquenced’échantillonnagepriseenchargeparQuickTimeetMacOSXCore
Audio.Lorsquelesréglagesdevosfichiersaudionecorrespondentpasàceuxdevotre
séquence,FinalCutExpresseffectueuneconversiondelaprofondeurdebitsetdela
fréquenced’échantillonnageentempsréel.Toutefois,lorsquelesréglagesdevosfichiers
audiocorrespondentàceuxdevotreséquence,lapuissancedetraitementrequiseest
moinsimportante.

Lesfréquencesd’échantillonnageetlesprofondeursdebitscourammentutiliséesdans
lesecteurdelavidéosontlessuivantes:
Â 32kHz/12bits:cesréglagespermettentauxcaméscopesmini-DVgrandpublic
d’enregistrersurquatrecanauxaudio.Déconseillépourlaplupartdesproductions.

Â 44,1kHz/16bits:cesréglagesaudiosontutiliséspourlesCDaudioetlesenregistreurs
DATgrandpublic.

Â 48kHz/16bits:lesnormesDV,HDVetDVDutilisentcesréglagesaudio.
Â 48kHz/20bits:certainspériphériquesvidéoprofessionnelsutilisentpardéfautce
formatd’enregistrement.

Â 96kHz/24bits:cesréglagesconnaissentunsuccèscroissantparmilesprofessionnels
dusonetlesmusiciens,bienquelafréquencedelaplupartdesformatssoitencore
de48kHz.

Mixagedefréquencesd’échantillonnageetconversiondefréquences
d’échantillonnageentempsréel
Idéalement,lafréquenced’échantillonnageetlaprofondeurdebitsdevosfichiersaudio
doiventcoïncideravecvosréglagesdeséquence.Lorsdelalectured’uneséquence
dansFinalCutExpress,lesfichiersaudiodontlesfréquencesd’échantillonnagenecor-
respondentpasàlafréquenced’échantillonnagedeséquencesontconvertisentemps
réel.Cetteopérationestappeléeconversiondefréquenced’échantillonnageetrequiert
unecapacitédetraitementsupplémentaire.Lesélémentsdeplannécessitantlacon-
versiondefréquenced’échantillonnageentempsréels’accompagnentd’unebarrede
renduverteàl’écran.Pourensavoirplus,consultezlechapitre57,«Réglagesdurendu
etdutraitementvidéo»,àlapage941.

MêmesiFinalCutExpresspeuteffectueruneconversiondefréquenced’échantillonnage
entempsréel,cetteopérationdégradepotentiellementlemixageaudioetlesperfor-
mancesdeseffets.Vouspouvezcontrôlerlaqualitédecetteconversionavecleréglage
Qualitélectureaudiosituédansl’ongletGénéralitésdelafenêtrePréférencesd’utilisateur.
UneconversiondemeilleurequalitéréduitlenombredepistesaudioqueFinalCutExpress
peutmixerensembleentempsréel.
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Silesfréquencesd’échantillonnagedetouslesélémentsaudiodevotreséquencecon-
cordent,leurconversiondevientinutileetlenombredepistesaudiopouvantêtrelues
entempsréelaugmente.Sivoustravaillezavecunepersonnechargéedelacomposition
musicaleoudelacréationdefichiersaudio,vouspouvezluidemanderderéglerlesfré-
quencesd’échantillonnagedesfichiersaudioauniveaudesréglagesdevotreséquence.

Enrevanche,sivosplansaudionesontpasconformesauxréglagesdeséquence,vous
pouvezaméliorerlesperformancesdelectureaudioenconvertissantlesfichiersaudio
àlafréquenced’échantillonnageetàlaprofondeurdebitsdevotreséquence.

Conversiond’élémentsaudioconformémentauxréglagesdeséquence
Sivoustravaillezavecdesressourcesaudiopréexistantes,commedesmorceauxdemusi-
quesurCDaudio,ilvousfautconvertirlesfichiersaudiopourqu’ilssoientconformesaux
réglagesdeséquence.Parexemple,sivousenvisagezd’utiliserunegrandequantité
d’effetssonoresoudemusiqueàpartirdeCDaudio(échantillonnésà44,1kHz)dans
uneséquenceDVavecunefréquenced’échantillonnagede48kHz,ilestjudicieuxde
convertirlesfichiersaudioà48kHz.

Laplupartdesformatsvidéoprofessionnels,commeDV,possèdentunefréquence
d’échantillonnagede48kHzetuneprofondeurde16bits(généralementabrégésen
48kHz/16bits).Dufaitdeleurutilisationcouranteenpost-productionvidéo,cesréglages
sontadoptéspourlaplupartdesséquencesdansFinalCutExpress.

Lesfichiersaudiopeuventêtretraitésàl’aidedelacommandeExportervialaconversion
QuickTime.

PourconvertirunfichierdeCDaudioenvuedesaconformitéavecvosréglages
deséquence:

1 Sélectionnezuneséquence,puischoisissezSéquence>Réglages.

2 Vérifiezlafréquenced’échantillonnagedelaséquencedanslazoneRéglagesaudio
del’ongletGénéral,puiscliquezsurOK.

PourlesséquencesDV,lafréquenced’échantillonnageestgénéralementde48kHz.

3 DansleNavigateur,sélectionnezunélémentaudioàconvertirverslanouvellefréquence
d’échantillonnage.

4 ChoisissezFichier>Exporter>VialaconversionQuickTime.

5 ChoisissezAIFFdanslemenulocalFormat.

6 CliquezsurOptions.

7 DanslasectionSondelazonededialogueRéglagesdeséquence,cliquezsurRéglages.

8 DanslemenulocalDébit,choisissezlafréquenced’échantillonnagedevotreséquence,
puiscliquezsurOK.

Assurez-vousdeconserveruneprofondeurdebitsà16bits.
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9 CliquezsurOK.

10 Choisissezunnometunemplacementpourlenouveaufichier,puiscliquezsurEnregistrer.

Unefoislaconversionterminée,vousdevezimporterlenouveaufichierdedonnées
dansFinalCutExpress.

11 DansleFinder,accédezàl’emplacementdunouveaufichierdedonnéesconverti,
puissélectionnezlefichieretfaites-leglisserversvotreprojetdansleNavigateur
FinalCutExpress.

Vouspouvezsupprimerl’ancienplandevotreprojetpourévitertouteconfusion
aveclenouveauplandumêmenom.

UtilisationdepistesdeCDaudiodansvotreprojet
MacOSXreconnaîtchaquepisted’unCDaudiostandardcommeunfichierAIFFdistinct.
VouspouvezcopiercesfichiersdirectementduCDversvotredisqueduretlesimporter
ensuitedansFinalCutExpresssanslesconvertir.

Lesfichierscopiésàpartird’unCDaudioontunefréquenced’échantillonnagede44,1kHz
etunetailled’échantillon(profondeurdebits)de16bits.Sivoustravaillezsuruneséquence
DV,vouspouvezconvertirlafréquenced’échantillonnageàl’aidedeFinalCutExpress.
Pourplusd’informations,consultezlasection«Conversiond’élémentsaudioconformé-
mentauxréglagesdeséquence»àlapage221.

Important:n’importezpasdeplansdirectementd’unCDoud’unDVDdans
FinalCutExpress.Cesplansdeviennentofflinedèsquevousretirezledisquedu
lecteur.Assurez-vousdecopierlesfichierssurledisqueduravantdelesimporter.

Importationd’imagesfixesetdegraphiques
Vouspouvezimporterdansvotreprojetlaplupartdesformatsgraphiquesprisencharge
parQuickTime.Lesmoyenslespluscourantspourcréerouacquérirdesimagesfixes
utilisablesdansuneséquenceFinalCutExpresssontlessuivants:
Â Captureàl’aided’unecaméranumérique.
Â Numérisationàpartird’undocumentimpriméoud’unephotographie.
Â Téléchargementdepuisleweb.

Remarque:respectezlalégislationsurlescopyrightsetévitezd’utiliserdesimages
surlesquellesvousnedisposezpasdedroits.

Â Captureàpartird’unecaméravidéoendéfinitionstandardouenhautedéfinition.
Â CréationdegraphiquesdansuneapplicationdePAOoudedessin.
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N’oubliezpasquel’imagedoitêtreenregistréedansl’undesformatsprisenchargepar
FinalCutExpress:PICT,TIFF,TGA,PDF,PhotoshopouJPEG.Laplupartdecesformats
defichierpeuventégalementconteniruncanalalpha.Pourensavoirplussurlescanaux
alpha,consultezlechapitre52,«Compositingetsuperpositiondecouches»,àla
page841.Enrevanche,pourplusd’informationssurl’utilisationdesimagesfixesetdes
graphismes,consultezplutôtlechapitre51,«Utilisationd’imagesfigéesetd’images
fixes»,àlapage823.

Conversiond’uneséquenced’imagesnumérotéesenséquence
QuickTime
VouspouvezrecouriràQuickTimePropourconvertiruneséquenced’imagesnuméro-
téesenuneseuleséquenceQuickTime.Cetteméthodes’avèretrèsutilelorsquevous
souhaitezconvertirtoutesvosimagesenunseulplan.Vouspouvezensuiteimporter
laséquencedansFinalCutExpressetl’utilisercommen’importequelautreplan.

Pourconvertiruneséquenced’imagesnumérotéesenséquenceQuickTime:
1 OuvrezQuickTimePlayer.

2 ChoisissezOuvrirlaséquenced’imagesdanslemenuFichier.

3 Localisezlepremierfichiernumérotédelaséquenced’imagesàimporter,puiscliquez
surOuvrir.

4 DanslazonededialogueRéglagesdelaséquenced’images,choisissezunefréquence,
puiscliquezsurOK.

Ensuite,cliquezsurOuvrir.

Localisezetsélectionnez
lepremierfichierde
votreséquenced’images.
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Vouspouvezchoisirn’importequellefréquenced’imagesbienqu’ilexistepresque
toujoursunefréquenced’imagesappropriéebaséesurleformatd’origine.Encasde
doute,prenezcontactavecl’auteurdelaséquenced’imagespourvousassurerd’avoir
choisirlafréquenceadéquate.Pourensavoirplus,consultezl’annexeB,«Fréquence
d’imagesettimecode»,àlapage1135.

Votreséquenced’imagesestimportéedansQuickTimePlayercommeunfichiervidéo
noncompressé.

5 ChoisissezEnregistrerdanslemenuFichier.

Remarque:vouspouvezégalementchoisirFichier>Exporter>SéquenceQuickTime.
Vouspouvezalorspersonnaliserlesdimensionsetlecodecdelaséquence.Pourensavoir
plus,consultezlechapitre66,«ExportationdeséquencesQuickTime»,àlapage1059.

6 Choisissezunemplacementetattribuezunnomaufichier.

7 Choisissezl’optionaveclaquellevoussouhaitezenregistrerlaséquence,puiscliquez
surEnregistrer.

Â Filmautonome:pourfaireparvenirvotreplanàquelqu’un,lemeilleurmoyenestde
réaliserunfilmautonome.Cetypedeséquenceestpluslongàenregistreretoccupe
davantaged’espacesurledisquedurqu’unfilmderéférence.Cependant,ilnedépend
d’aucunautrefichieretreprésentelameilleureoptionpourl’échangeetl’archivage
defichiers.

Â Filmderéférence:sivouschoisissezcetteoption,QuickTimePlayercréeuneséquence
deréférenceindiquantledossierd’originedesfichiersd’images.Commeaucune
donnéen’estréellementdupliquée,laséquencederéférenceelle-mêmeesttrès
petite,occupetrèspeud’espacesurledisqueduretsacréationestrapide.Lefichier
vidéocrééestidentiqueàuneséquenceQuickTimeetpeutêtreimportédans
FinalCutExpresscommen’importequelleautreséquenceQuickTime.

Remarque:uneséquencederéférenceayantbesoindesdonnéessourced’origine
pourêtrelue,sivouscommuniquezceplanàquelqu’und’autre,vousdevezlui
remettreégalementlesfichiersd’origine.

Étantdonnéqu’ellen’apassubidecompression,endehorsdelacompressionéventuelle
desfichiersdeséquencesd’imagesd’origine,laséquenceenregistréeestnoncompressé
etsalectureentempsréelrisquedenepasêtrepossible.Aprèsl’importationdela
séquenceetsonmontage,FinalCutExpressappliqueànouveaulerendudeceplanen
utilisantlecodecmentionnédanslesréglagesdeséquence.

Choisissezunefréquence
pourlaséquencedansle
menulocal.
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Importationd’uneséquenced’imagesnumérotéesdansFinalCutExpress
Vouspouvezimporteruneséquenced’imagesnumérotéescommeunensemblede
plusieursfichiersd’imagesindividuels.Cecivousdonneuneplusgrandeflexibilitécar
vouspouvezcontrôlerlesfichiersquisontimportésetceuxquisontensuitemontés
dansvotreséquence.

Importationdefichiersd’imagesàpartird’uneséquenced’imagesnumérotées:
1 ChoisissezFinalCutExpress>Préférencesd’utilisateur,puiscliquezsurl’ongletMontage.

2 RéglezDuréeIm.fixe/Arrêtimagesuruneimage(00:00:00:01).

3 Ouvrezleprojetdanslequelvoussouhaitezimporterlesfichiers.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Ouvertureetfermeturedeprojets»àla
page46.

4 Importeztouslesfichiersd’imagesliésàlaséquenced’imagesnumérotéesquevous
souhaitezutiliserdansvotreprojet.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Importationdefichiersdedonnées»àla
page214.

5 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DanslemenuFichier,choisissezNouveau,puisSéquence.
Â CliquezdansleNavigateurtoutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puis
choisissezNouvelleSéquencedanslemenucontextuel.

6 Double-cliquezsurlanouvelleséquencepourl’ouvrirdanslaTimeline.

7 Sélectionnezlenouveauchutierimportécontenanttouslesplans,ouvrez-leetappuyez
simultanémentsurlestouchesCommandeetApoursélectionnertouslesplans.
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8 GlissezlesplansverslasectionInsérerdansleCanevas.

Vouspouvezdésormaismontercetteséquencedansd’autresséquences.

Créationdeséquencesàpartird’imagesfixes
Pourcréervospropresanimationscommeélémentsvisuelsdevotreséquence,vous
pouvezutiliserl’unedesméthodesdécritesprécédemment.Decettemanière,vous
pouvezmêmeconcevoiruneséquenceentièrebienqu’ilfailles’armerdepatiencepour
assembler24images(ouplus)parsecondedefilmfinalisé.

Lesimagesfixespeutémanerdessourcessuivantes:
Â Appareilsphotosnumériques(dontvosbibliothèquesAperture).
Â Numériseurs.
Â ArrêtssurimageexportésdeFinalCutExpress.
Â Imagesdessinéesàlamaindansuneapplicationdecréationgraphique.

Toutesvosimagesdoiventavoirlesmêmesdimensionset,sipossible,correspondre
auxdimensionsduformatdesortie(parexemple,720x480pourDVNTSC,
1920x1080,1440x1080ou1280x720pourHD,etc.).

Aprèsavoirregroupétouslesfichiersd’imagesfixesdansundossier,nommez-les
séquentiellement:parexemple,Fond0001.jpg,Fond0002.jpg,etainsidesuite.Impor-
tezensuitelesfichiersdansFinalCutExpressensuivantlaprocédured’importation
d’uneséquenced’imagesnumérotées.

Glissezlesplansvers
lasectionInsérer.
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16 Acquisitiondefichiersdedonnées

FinalCutExpressvousoffrelapossibilitédetransférersurvotre
ordinateurdumétrageenregistrésurd’autressupportsque
desbandes.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Àproposdesdonnéesenregistréesdansdesfichiers(p.227).
Â UtilisationdemétrageAVCHD(p.228).
Â Récapitulatifdesétapesàaccomplirpourobtenirdesfichiersdedonnées(p.230).
Â UtilisationdelafenêtreListerettransférer(p.233).

Àproposdesdonnéesenregistréesdansdesfichiers
Traditionnellement,lesdonnéesvidéoétaientenregistréessurdesbandesvidéo.
Cependant,lenumériquearapidementsupplantélatechnologieanalogique.Ainsi,les
caméscopescommencentàenregistrerdesséquencessousformedefichiers,surdes
supportsautresquedesbandes,commedesdisquesdurs,descartesàsemi-conducteurs
etdesdisquesoptiques.FinalCutExpresspeuttransférersurvotreordinateurcesdon-
néesenregistréesdansdesfichiersgrâceàlafenêtreListerettransférer.

Cechapitredécritl’utilisationdelafenêtreListerettransférer.

FinalCutExpressvouspermetd’acquérirdesdonnéesvidéoetaudioenregistréessur
d’autressupportsquedesbandes,puisdemonterlesfichiersdedonnéesobtenus
commen’importequelautrefichierdedonnéesd’unautreformat.

Dufaitdeleurnaturenonlinéaire,lesdonnéesenregistréessurd’autressupportsque
desbandesprésententdesavantagesévidentsparrapportauxdonnéessurbande:
Â Vouspouvezlisterdesplansalorsquevousêtesentraind’enacquérird’autresen
mêmetemps,cequiestimpossibleaveclesbandes.

Â Aucuntempsderepérageoudepre-rolln’estnécessairepourvisualiserlemétrage
etl’acquérir.
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Â Vouspouvezmonterplusieurspériphériquessimultanément.Danslecasdesbandes,
vousnepouvezenutiliserqu’unseulàlafois.

L’undesformatsdedonnéesenregistréessurd’autressupportsquedesbandesque
vouspouvezacquérirdansFinalCutExpressestleformatAVCHD.

UtilisationdemétrageAVCHD
LafenêtreListerettransférervouspermetdetransférersurvotredisquedetravail
dumétrageenregistréavecuncaméscopeAVCHDenvuedelemonter.

Important:FinalCutExpressneprendenchargel’acquisitiondemétrageAVCHD
quesurlesordinateursMacintoshdotésdeprocesseursIntel.

ÀproposduformatAVCHD
LeformatAVCHDestunformatvidéoàhautedéfinitiondéveloppéencollaboration
parSonyetPanasonic.IlutiliselacompressionAVC(AdvancedVideoCoding)(égale-
mentappeléeMPEG-4partie10ouH.264)pourgarantirdesimagesdehautequalité
avecdesdébitspeuélevés.LescaméscopesAVCHDenregistrentsurungrandnombre
desupportsautresquedesbandes,ycomprislesDVDde8cm,lesdisquesdurs,la
mémoireFlash(commelescartesSDouSecureDigital).

Remarque:FinalCutExpressneprendpasenchargelemontagenatifauformatAVCHD.
Toutefois,lafenêtreListerettransférertranscodeautomatiquementlemétrageAVCHD
aucoursdesontransfert.

LesspécificationsAVCHDautorisentlamajeurepartiedesdimensionsetdesfréquences
d’imagesendéfinitionstandardetenhautedéfinition,mêmesichaquecaméscopene
gèreenrèglegénéralequ’unpetitnombredeformats.Letauxd’échantillonnagedes
couleursduformatAVCHDestde4:2:0avec8bitsparéchantillon.Ilestpossible
d’enregistrerl’audioensonSurroundcanal5.1aveccompressionDolbyDigital(AC-3)
jusqu’ensonSurroundcanal7.1(sanscompression).

Remarque:lesfichiersAVCHDencodentlavidéodansunformatprisenchargeparles
lecteursHDDVDetBlu-ray.Toutefois,pourliredesfichiersAVCHDsurceslecteurs,vous
deveztoutd’abordtransférerlesfichierssurdessupportscompatiblesavecceslecteurs.

L’espacedestockagenécessaireaumétrageAVCHDdépendduréglagedequalitéactivé
surlecaméscope.Laplupartdescaméscopesoffrentplusieursniveauxdequalité,même
sicesniveauxportentdesnomsdifférentsetcorrespondentàdesdébitsbinairesvariés
surchacun.Siunencodageàdébitbinairevariable(VBR)estutilisé,unevidéocomplexe
avecdeschangementsrapidesnécessiteplusdedonnées,réduisantd’autantladurée
del’enregistrement.Ilestdoncrecommandéd’utiliserdesdébitbinairesfixes.
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NiveauxdequalitéproposésparlecaméscopeAVCHDdeSony

NiveauxdequalitéproposésparlecaméscopeAVCHDdePanasonic

TransfertdemétrageAVCHD
VouspouveztransférerdumétrageAVCHDsurvotredisquedetravailgrâceàlafenêtre
ListerettransférerdeFinalCutExpress.Lorsquevousprocédezauxdiversesétapes
nécessairesautransfertdemétrageAVCHDàpartird’uncaméscopeoud’undisque,
gardezàl’espritlespointssuivants:
Â LescaméscopesAVCHDsontgénéralementconnectésauxordinateursviaUSB2.0.
Â LeformatAVCHDn’estprisenchargequesurlesordinateursMacintoshdotésde
processeursIntel.

Â LescaméscopesAVCHDpourDVDnesontpasprisenchargesousMacOSX10.4
outouteversionantérieure.

Â LavidéoendéfinitionstandardenregistréeavecdescaméscopesAVCHDn’estpas
accessibledanslafenêtreListerettransférer.

Â LePreviewdevidéoAVCHDdanslafenêtreListerettransférerestlimitéàuneseule
lectureversl’avant.Fairedéfilerlatêtedelecturenemetpasàjourlavidéodansla
zonedePreviewtantquevousnecessezpascedéfilement.

Â LemétrageAVCHDn’estcapturéauformatnatif,maistranscodéparlecodecApple
IntermediateCodec.

Â SivousdécidezdetransférerdesdonnéesaudioAVCHDdanslazoneListage,elles
sontautomatiquementremixéesenstéréo.

Â IlestimpossibledesupprimerdesplanssurunvolumeAVCHD,mêmesilesautorisa-
tionsdelectureetd’écriturevouspermettentnormalementdesupprimerdesfichiers.

Nomduformat Débitbinaire

XP(qualitélaplusélevée) 12Mbps(VBR)

HQ(qualitéélevée) 9Mbps(VBR)

SQ(qualitéstandard) 7Mbps(VBR)

LP(enregistrementlong) 5Mbps(VBR)

Nomduformat Débitbinaire

HF 13Mbps(débitbinaireconstantouCBR)

HN 9Mbps(VBR)

HE 6Mbps(VBR)
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Important:utilisezlaconfigurationsimplifiéeHDV-AppleIntermediateCodecpour
l’acquisitiondemétrageAVCHD.

Récapitulatifdesétapesàaccomplirpourobtenirdesfichiers
dedonnées
LorsquevoustransférezdesplansvialafenêtreListerettransférer,FinalCutExpress
transfèreautomatiquementcesdonnéesdansdesfichiersdedonnéesQuickTimesur
votredisquedetravail.VouspouvezensuitemontercesfichiersdedonnéesQuickTime
commen’importequelautre.

VoiciunrésumédesétapesàaccomplirdanslafenêtreListerettransférer:

Étape1:Enregistrementdumétrage.

Étape2:Choixd’undisquedetravailetd’unchutierCapture.

Étape3:MontagedesfichiersdedonnéesdanslafenêtreListerettransférer.

Étape4:Sélectiondesplansdanslazonedenavigation.

Étape5:AffichagedesplansdanslazonedePreview.

Étape6:Ajoutd’informationsdelistagedanslazonedelistage.

Étape7:Ajoutdeplansàlafiled’attentedetransfertpouracquérirlesdonnées.

Étape8:Montagedevotreprojet.

Étape9:Sortiesurbandeousurtoutautrepériphériquedestockagededonnées.

VoicilesétapesdétailléesàaccomplirdanslafenêtreListerettransférer.

LesfichiersAVCHDtranscodésrequièrentnettementplusd’espace
disquequelesfichiersAVCHDnatifs
Lorsdel’acquisitiondefichiersAVCHDdanslafenêtreListerettransférer,lavidéoest
transcodéeparlecodecAppleIntermediateCodec.Lesfichiersacquisobtenussont
nettementplusvolumineuxquelesfichiersd’origine.

FinalCutExpressneprocèdepasàl’estimationdelatailled’unfichierAVCHDtrans-
codéavantsonacquisition.Ilestdoncpossiblequel’espacedisquedisponiblesur
votredisquedecapturedevienneinsuffisantaucoursdutransfert.Avantdelancer
l’acquisitiondumétrageAVCHD,n’oubliezpasquel’espacedisquenécessaireestprès
dedixfoissupérieuràlatailledufichierAVCHDnatif.
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PourouvrirlafenêtreListerettransférer:
m ChoisissezFichier>Listerettransférer(ouappuyezsimultanémentsurlestouches

Commande+Maj+8).

Zonedenavigation.

Zonedelafile
d’attentedetransfert.

ZonedePreview.

Zonedelistage.
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PouracquérirdesfichiersdedonnéesdanslafenêtreListerettransférer:
1 DansleFinder,montezsurlebureaulesvolumescontenantvotremétrage.

2 ChoisissezFinalCutExpress>Réglagessystèmes,puiscliquezsurl’ongletDisquesde
travail.

3 Choisissezundisquedetravailpourindiquerl’emplacementdestockagedesdonnées
acquises.

4 dansleNavigateurdeFinalCutExpress,choisissezunchutierCaptureoùplacerles
plansacquispourvotreprojet.

5 ChoisissezFichier>Listerettransférer(ouappuyezsimultanémentsurlestouches
Commande+Maj+8).

Vosfichiersdedonnéesapparaissentdanslazonedenavigation.

6 SélectionnezunplandanslazonedenavigationdelafenêtreListerettransférerafin
delevisualiserdanslazonedePreview.

7 Changezlapropriétérelativeàlabandeduplandanslazonedelistage.

8 Remplacezlenomduplanparunnompluspertinent,sinécessaire.

9 Ajoutezdesinformationsdescriptivessurchaqueplandansleschampsdelistage.Ces
propriétéssontintégréesauplanlorsdesonacquisitionetdesonenregistrementdans
leNavigateur.

10 CliquezsurRéglagesd’importationdanslazonedelistage,puischoisissezd’acquérir
l’audiouniquement,lavidéouniquementoulesdeux.

11 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Danslazonedenavigation,sélectionnezunouplusieursplans,puiscliquezsur
«Ajoutersél.àlaliste».

Â DanslazonedePreview,cliquezsur«Ajouterleplanàlalisted’attente».

Remarque:sivouscliquezsurlebouton«Ajouterleplanàlalisted’attente»,seul
leplanaffichédanslazonedePreviewestajoutéàlafiled’attentedetransfert.

12 Observezlazonedelafiled’attentedetransfertpourconnaîtrel’étatdesdonnées
acquises.

Remarque:lafenêtreListerettransférerindiqueuneduréemoyennepourlesplans
AVCHD,notammentlesplansdeplusd’1minute.Aprèsl’acquisitiondesplans,leur
duréecorrecteestaffichéedansleNavigateur.
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UtilisationdelafenêtreListerettransférer
LafenêtreListerettransférervoussertàl’acquisitiondefichiersdedonnées.Elleest
organiséeenquatrezones:
Â Navigation:cettezoneoffreunevued’ensembledetouslesvolumesmontésetdes
plansqu’ilscontiennent.

Â Preview:cettezonevouspermetdevisualiserlemétrageetd’ajouterdesplansàla
filed’attentedetransfert.

Â Listage:utilisezcettezonepourajouterdesinformationsdescriptivessurlesplans
avantleuracquisition.VouspouvezégalementcliquersurleboutonRéglages
d’importationdecettezonepoursélectionnerlescanauxvidéoetaudioàacquérir
avecchaqueplan.

Â Filed’attentedetransfert:cettezoneafficheunelistedel’étatdesplansactuellement
placésdanslafiled’attentepouracquisition.

Zonedenavigation.

Zonedelafile
d’attentedetransfert.

ZonedePreview.

Zonedelistage.

Barreverticale
deredimensionnement.

Barrehorizontalederedimensionnement.

Barredeverticale
etpointeurderedimensionnement.
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PourredimensionnerleszonesdelafenêtreListerettransférer,procédezdel’une
desmanièressuivantes:

m Faitesglisserunebarrehorizontaleouverticalederedimensionnement.

m Double-cliquezsurunebarrehorizontaleouverticalederedimensionnementpourfaire
disparaîtrelazone(oulafaireréapparaîtresielleétaitpréalablementmasquée).

Remarque:sivousfaitesglisserlesbarresderedimensionnementàproximitédesbor-
duresdelafenêtre,uneouplusieurszonesrisquentd’êtremasquées,maislesbarresde
redimensionnementrestenttoujoursvisibles.

Utilisationdelazonedenavigation
Cettezonevouspermetdevisualiserlecontenudetouslesvolumesmontésetdesélec-
tionnerlesplansàtransférerverslafiled’attente.Lesvolumesvalidesapparaissentauto-
matiquementdanslazonedenavigationlorsquevousouvrezlafenêtreListerettransférer.

Remarque:lafenêtreListerettransféreraffichelesmêmesvolumesmontésetlesmêmes
dossiersqu’àsadernièreouverture.

IndicateurCartedesdon-
néesaffichantlaquantité
dedonnéestransférée.

Imagedisqued’une
carteoud’undisque.

Dossiercorrectement
structuré.

BoutonAjouterundossier.

Bouton
d’éjection.

Champ
derecherche.

BoutonsPrésentationparliste
nongroupéeouhiérarchique.

MenulocalAction.

Curseurderedimensionnement
desvignettes.

Cliquezsurceboutonpourajouterlesplans
sélectionnésàlafiled’attentedetransfert.

Double-cliquezsurla
propriétéd’unplanpour
lamodifierouappuyez

surlatoucheEntrée.

En-têtesdecolonnes.
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Commandesdisponiblesdanslazonedenavigation
Lazonedenavigationmetàvotredispositionlescommandessuivantes:
Â BoutonAjouterundossier:cliquezdessuspourajouterundossieravecunestructure
valide.VouspouvezégalementfaireglisserundossierduFinderverslazonedenavi-
gation.

Â Boutond’éjection:cliquezdessuspoursupprimerlevolumeouledossieractuellement
sélectionnédelazonedenavigation.Silevolumecorrespondàunecarteouàl’image
d’undisquemonté,ilestégalementdémonterdansleFinder.

Â Champderecherche:boutonderecherchedetypeiTunesquilimitelesplansaffichés.
Larechercheestlancéesurtouteslescolonnes,mêmesicertainessontactuellement
masquées.Parexemple,sivoussaisissez«DV»,lesplansdontlesnomscontiennent
«DV»sontaffichés,maisaussilesplansutilisantdescodecsDV.Vouspouvezappuyer
surlestouchesCommande+Contrôle+Spourmettreensurbrillancelechampde
recherche.

Remarque:lechampderechercheacceptetroistypesdedélimiteursdansles
timecodes:lespoints(.),lespoints-virgules(;)etlesdeux-points(:)etnefaitaucune
différencelorsdelarecherche.Parexemple,vouspouveztrouvertouslesplansconte-
nant«10;00»dansunchampdetimecodeenentrant«10.00»,«10:00»ou«10;00».

Â BoutonsPrésentationparliste:vousdisposezdedeuxméthodespourafficherlaliste
desplanssurlesvolumesmontés:
Â Présentationparlistehiérarchique:affichelesplansregroupésparvolume.Dans
cetteprésentation,vouspouvezcliquersurletriangled’affichageenregarddu
nomd’unvolumepourafficheroumasquersoncontenu.Vouspouvezégalement
sélectionnerunvolume,puisappuyezsurlatoucheFlèchedroitepourl’ouvriret
surlatoucheFlèchegauchepourlefermer.

Â Présentationparlistenongroupée:affichelesplansdetouslesvolumesmontés
dansuneseuleliste.Levolumeparentdechaqueplanestindiquédanslacolonne
Volume.Cetteprésentationestunique,carelleconsolidedesplansétendusenun
seulélément.Sivoustravaillezsurdesplansétendus,vousopterezgénéralement
pourcetteprésentation.

Â MenulocalAction:contientdescommandesvouspermettantdemodifierlasélectionen
cours.Vouspermetégalementd’accéderauxpréférencesdelafenêtreListerettransférer.

Â En-têtesdecolonnes:lescolonnesaffichentlespropriétésdesplansetdesmétadon-
nées.Vouspouvezutiliserlesen-têtesdecolonnesdedifférentesmanières:
Â Cliquezsurunen-têtedecolonnepourtrierlesplansseloncettepropriété.Cliquez
ànouveaudessuspourinverserl’ordredetri.

Â CliqueztoutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezunen-tête
decolonnedanslemenucontextuelpourafficheroumasquerdescolonnessup-
plémentaires,tellesqueFormatetDatedetournage.

Â Réorganisezlescolonnesenfaisantglisserlesen-têtesverslagaucheouladroite.
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Â Propriétésdeplan:lamajeurepartiedespropriétésdeplansontenlectureseule,
maisvouspouvezenmodifiercertaines,commeNom,Scène,Plan,EntréeetSortie.
Pourcefaire,double-cliquezsurlapropriétéconcernée,appuyezsurlatoucheEntrée
ousurlatoucheRetour.Sivousavezsélectionnezlenomd’unplan,vouspouvez
appuyersurlatouchedetabulationpourmodifierlenomduplansuivantdansla
zonedenavigation.
Lesmodificationsapportéesauxpropriétésdesplanssonttemporairementstockées
auseinduprojetencours,maislespropriétésdesplansrestentinchangéessurles
volumes.End’autrestermes:

Â Avantd’acquérirunplandanslafenêtreListerettransférer,vouspouvezrestaurer
lespropriétésd’origineduplanencliquantsurceplantoutenmaintenantlatouche
Contrôleenfoncée,puisenchoisissant«Récupérerlesmétadonnéesd’origine»
danslemenucontextuel.

Â LorsdulistagedeplansdansunnouveauprojetvialafenêtreListerettransférer,
vousnevisualisezpaslesmodificationsapportéesàcesplanslorsdeleurlistage
dansd’autresprojets.Autrementdit,lespropriétésdesplansnepeuventêtre
modifiéesqu’àl’échelledechaqueprojet.

Â IndicateursCartedesdonnées:ilsindiquentlaquantitédedonnéesd’unplandéjà
transféréedansleprojetencours.Avantdlancerl’acquisitiondedonnéesdansun
projet,touscesindicateurssontdoncvides.
LesindicateursCartedesdonnéesseprésententsousdeuxformes:

Â Vide:aucunedonnéen’aencoreétéacquise.
Â Terminé:touteslesdonnéesduplanontétéacquises.

Â Curseurderedimensionnementdesvignettes:réglezcecurseurpourmodifierlataille
desvignettesreprésentantlesplans.Cliquezsurleboutonaffichantunegrandeou
unpetitevignettepourpasserdirectementàlatailledevignetteslaplusgrandeou
lapluspetitepossible.

Â BoutonAjoutersél.àlaliste:cliquezdessuspourajouterlesplansactuellementsélec-
tionnésdanslazonedenavigationàlafiled’attentedetransfertpouracquisition.

Sélectiondesplansdanslazonedenavigation
FinalCutExpressconsidèrelesdifférentsplanssélectionnésdanslazonedenavigation
commeuneseuleentitécontinue,auseindelaquellevouspouveznaviguergrâceaux
commandesdelecturedelazonedePreview.Sivousavez,parexemple,sélectionné
deuxplansdanslazonedenavigation,latêtedelecturepassedirectementausecond
plandèsqu’elleatteintlafindupremier.Pourensavoirplus,consultezlasection
«CommandesdelecturedisponiblesdanslazonedePreview»àlapage237.
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Vouspouvezsélectionnerunplandanslazonedenavigationencliquantn’importeoù
surlerangcontenantlenomdeceplan.Vousavezégalementlapossibilitédesélection-
neruneplagedeplansencliquantsurunplan,puisencliquantsurunautreplantouten
maintenantlatoucheMajenfoncée.Sivouscliquezsurdesplanstoutenmaintenantla
toucheContrôleenfoncée,vousajoutezousupprimezcesplansdelasélectionencours.
Poursélectionnertouslesplansdelazonedenavigation,choisissezÉdition>Toutsélec-
tionner(ouappuyezsurCommande+A).Àl’inverse,pourdésélectionnertouslesplans,
choisissezÉdition>Toutdésélectionner(ouappuyezsurCommande+Maj+A).

UtilisationdelazonedePreview
Cettezonevouspermetdevisualiservosplansafindedéterminerquellequantitéde
donnéesdechaqueplanadéjàétéacquise.

CommandesdelecturedisponiblesdanslazonedePreview
Lescommandesdelecture,denavigationetdemarquagedisponiblesdanslazonede
PreviewfonctionnentcommelescommandesproposéesdansleVisualiseuretleCane-
vas.Lesmêmesraccourcisclavier,ycomprislestouchesKetLpourlalecture,fonction-
nentégalement.Toutefois,latoucheJnelancepaslalecturearrière.Pouractiverou
désactiverlalectureenboucle,choisissezAffichage>Lectureenboucle(ouappuyez
surlestouchesContrôle+L).

Vouspouvezappuyersurlatouchedetabulationpourvousdéplacerd’unchampà
l’autredansleszonesdePreviewetdelistage.Pourensavoirplussurlescommandes
disponiblesdansleVisualiseur,consultezlechapitre6,«Notionsélémentairessur
leVisualiseur»,àlapage79.

Nomduplan.

Commandesdelecture

Défileur.

ChampTimecodeactuel.ChampDurée
detimecode.

Zoned’affichage
del’image.

BoutonPlansuivant.BoutonPlanprécédent.
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FinalCutExpressconsidèrelesdifférentsplanssélectionnésdanslazonedenavigation
commeuneseuleentitécontinue.Parexemple,lorsquelatêtedelectureatteintlafin
d’unplandelasélection,leplansuivantdanslasélectionestouvertetlalectureconti-
nue.Cependant,sivousavezactivélalectureenboucle(enchoisissantAffichage>
LectureenboucleouenappuyantsurlestouchesContrôle+L),lalectureselimiteau
planaffichédanslazonedePreview.

LesboutonsPlanprécédentetPlansuivantvouspermettentdenaviguerauseind’une
plagedeplanssélectionnésdanslazonedenavigation.(Sivousn’avezsélectionnéqu’un
seulplan,vouspouvezalorsnaviguerparmitouslesplans.)

Pourpasserd’unplanàl’autreparmilesplanssélectionnésdanslazonedenavigation,
procédezdel’unedesmanièressuivantes:

m CliquezsurleboutonPlanprécédent(ouappuyezsurlestouches
Commande+Contrôle+Flèchegauche).

m CliquezsurleboutonPlansuivant(ouappuyezsurlestouches
Commande+Contrôle+Flèchedroite).

Pourajouterleplanencoursàlafiled’attentedetransfert,procédezdel’une
desmanièressuivantes:

m Cliquezsurlebouton«Ajouterleplanàlalisted’attente».

m Cliquezdanslazoned’affichagedel’image,puisfaitesglisserleplanverslafile
d’attentedetransfert.

m AppuyezsurlatoucheF2.

LimitationslorsduPreview
L’affichagedesplansdanslazonedePreviewestsoumisauxlimitationssuivantes:
Â Écoutedel’audiotoutendéfilant:lorsquevousprévisualisezvotremétragedansla
fenêtreListerettransférer,vousnepouvezécouterl’audioquelorsdelalecturevers
l’avantàvitessenormale(100pourcent).Ledéfilementàd’autresvitessesrestemuet.

Â Performancedelecturevidéo:lesordinateursdotésdelaconfigurationminimale
requisepourlavidéoHD(unprocesseurà1GHzet1GodeRAM)nesontpasen
mesuredeprévisualiseravecfluiditélavidéoHDdanslazonedePreview.
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Utilisationdelazonedelistage
Utilisezcettezonepourmodifierlenomdebanded’unplanainsiqued’autresinforma-
tionsdescriptivesavantdeprocéderàsonacquisition.Lesdonnéessaisiesdanscette
zonesontstockéesaveclesplansduprojetaprèsl’acquisition.

Leschampsprésentsdanscettezonesontidentiquesauxchampsdelistagedelafenê-
treCapture.Appuyezsurlatouchedetabulationpourpasserd’unchampàl’autreet
surMaj+Tabpourlesparcourirensensinverse.

Pourréinitialiserleschampsdelistaged’unouplusieursplansetlesmétadonnéescor-
respondantes,cliquezsurceouceschampsdanslazonedenavigationtoutenmaintenant
latoucheContrôleenfoncée,puischoisissez«Récupérerlesmétadonnéesd’origine»
danslemenucontextuel.Lespropriétéssuivantessontalorsréinitialisées:Bande,Nom,
Scène,Prise/Plan,Angle,Remarque,Entrée,Sortieetlapositiondelatêtedelecture
dansleplan.

Utilisationdesinformationsdelistagesurlecachederemplissage
automatique
ContrairementauxchampsdelafenêtreCapture,leschampsdelazonedelistagecon-
serventuncachederemplissageautomatiquedesinformationsprécédemmentlistées
danschaquechamp,afindevouspermettredesaisirplusrapidementdesinformations
répétitives.

Remarque:FinalCutExpressajoutelesinformationsdelistageaucachederemplissage
automatiquelorsdel’acquisitiond’unplan.

Poursaisirdesinformationsprécédemmentlistéesàpartirducachederemplissage
automatique:

m Choisissezdesdonnéesprécédemmentlistéesàpartirdumenulocalenregarddu
champdelistage.

Champsdelistage.

Boutond’incrémentation.

MenulocalRemplissage
automatique.
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Pourviderlecachederemplissageautomatiqueafinquelesinformationsprécé-
demmentlistéesn’apparaissentplusdansleschampsdelistage:

1 Danslecoinsupérieurdroitdelazonedenavigation,choisissezPréférencesdans
lemenulocalAction.

2 Cliquezsur«Effacerlecachederemplissageautomatiquedulistage».

Incrémentationdeschampsdelistage
Laplupartdeschampsdelistagecomportentunboutond’incrémentationsurlequel
vouspouvezcliquerpouraugmenterd’uneunitélavaleurduderniercaractèredunom
duplan,conformémentauxrèglessuivantes:
Â Toutchiffresituéàlafinduchampestincrémentédeun.
Â Toutelettreseulesituéeàlafinduchampestincrémentéeparordrealphabétique
deAàZ.

Â ToutelettreseuleprécédéedechiffresestincrémentéeparordrealphabétiquedeAàZ.
AprèsZ,lechiffreestincrémentédeunetlalettrerepasseàA,puislecycleserépète.

Â Unnombreestajoutéàtousleschampsseterminantparplusieurslettres,incrémenté
deunaufuretàmesure.Parexemple,ABCestsuiviparABC1,puisABC2,etc.

Définitiondesréglagesd’importationaudioetvidéo
Vouspouvezaccéderàl’ongletRéglagesd’importationencliquantsurleboutondu
mêmenomdanslazonedelistage.Vousyindiquezsivoussouhaitezacquérirlavidéo,
l’audiooulesdeux.

Siunseulplanestsélectionnédanslazonedenavigation,lesréglagesd’importation
deplansontappliquésàceplan.

Pourappliquerlesréglagesd’importationàplusieursplans:
1 Cliquezsurplusieursplansdanslazonedenavigationtoutenmaintenantlatouche

MajouCommandeenfoncéepourlessélectionner.

2 Activezdescanauxvidéoetaudiodansl’ongletRéglagesd’importation.

3 CliquezsurAppliqueràlasélection,puissurOKdanslazonededialoguequiapparaît.

Utilisationdelafiled’attentedetransfert
Cettelisterépertorielesplansactuellementplacésdanslafiled’attentepouracquisi-
tion.Elleindiquel’étatdechaqueplanetafficheunebarredeprogressionconcernant
laquantitédedonnéesdesplansdéjàacquise.
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Vouspouvezinterrompreoureprendrel’acquisitionàtoutmomentencliquantsur
leboutonPauseouenappuyantsurlestouchesCommande+Contrôle+Q.

Ajoutdeplansàlafiled’attentedetransfertpouracquérirlesdonnées
Vousdisposezdeplusieursméthodespourajouterdesplansàlafiled’attentedetransfert
envued’acquérirlesdonnéescorrespondantes:
Â Danslazonedenavigation,sélectionnezunouplusieursplans,puiscliquezsur
«Ajoutersél.àlaliste».

Â Faitesglisserunouplusieursplansdelazonedenavigationverslafiled’attente
detransfert.

Â Faitesglisserunvolumedelazonedenavigationverslafiled’attentedetransfert.
Touslesplansdecevolumesontalorsajoutéssimultanémentàlafiled’attentede
transfert.

Â DanslazonedePreview,cliquezsurlebouton«Ajouterleplanàlalisted’attente».

Remarque:sivouscliquezsurlebouton«Ajouterleplanàlalisted’attente»,seul
leplanaffichédanslazonedePreviewestajoutéàlafiled’attentedetransfert.

Â Cliquezdanslazoned’affichagedel’imagedelazonedePreview,puisfaitesglisser
l’imageverslafiled’attentedetransfert.

VouspouvezégalementfaireglisserdesplansdelafenêtreListerettransférervers
votreprojetdansleNavigateur.Cesplanssontautomatiquementlistésdansleprojet
etajoutésàlafiled’attentedetransfert,alorsqueleursdonnéessontacquises.

Cliquezicipourafficherlechutier
Capture(listage)actuellement
sélectionnédanslaNavigateur. Barredeprogression.

BoutonPause.

Curseurderedimensionnementdesvignettes.

ColonneÉtataffichant
l’étatd’acquisition.
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Organisationdesplansdanslafiled’attentedetransfert
LacolonneÉtatvousindiquel’étatd’acquisitiondechaqueplandanslafiled’attente
detransfert:
Â Encoursd’acquisition:undisquetournantsurlui-mêmevousindiquequedesdon-
néessontencoursdetransfertversvotredisquedetravail.

Â Pause:undisqueimmobilevousindiquequeleplanencoursestpartiellement
transféré.

Â Erreur:unpointd’exclamationvousindiquequelesdonnéessourcedeceplanont
peut-êtreétédémontéesoudéplacéesdepuisqueleplanaétéajoutéàlafile
d’attentedetransfert.Supprimezceplandelafiled’attentedetransfert,puisajou-
tez-ledenouveau.

Lesplanssontacquisl’unaprèsl’autre,selonl’ordredanslequelilssontaffichés.Vous
pouvezlesréorganiserenlesfaisantglisserau-dessusouendessousd’autresplans.
Vouspouvezégalementarrêterl’acquisitiondeplansenlessélectionnant,puisenles
supprimantdelafiled’attentedetransfert.

Interruptionetarrêtdel’acquisition
FinalCutExpressn’enregistrepaslesdonnéespartiellementacquises.Silafiled’attente
detransfertindiquel’acquisitionencoursd’unplan(oul’interruptionmomentanéede
sontransfert),FinalCutExpressvousavertitquevousallezperdrelesdonnéespartielle-
mentacquisessivouseffectuezl’unedesopérationssuivantes:
Â Supprimezleplandelafiled’attentedetransfert.
Â FermezlafenêtreListerettransférer.
Â FermezleprojetFinalCutExpressactuelquicontientvotrechutierCapture.
Â QuittezFinalCutExpress.

Attributiondenomsauxfichiersetauxplansaucoursdel’acquisition
Lorsquevousajoutezdesplansàlafiled’attentedetransfert,FinalCutExpressvérifie
qu’iln’existepasdéjàunfichierdedonnéesportantlemêmenomdansledossieren
coursdudisquedetravail.Sitelestlecas,FinalCutExpressmodifielenomdufichier
dedonnéesetduplanintégréauprojetenseconformantauxrèglesdécritesdansla
section«Incrémentationdeschampsdelistage»àlapage240.
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17 UtilisationdedonnéesHDV

FinalCutExpressprendenchargelacapture,lemontage
etlasortiedesdonnéesHDVenrecourantaucodec
AppleIntermediateCodec.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â ÀproposduformatHDV(p.243).
Â FluxdestravauxdemontagedesdonnéesHDVtranscodéesparlecodec
AppleIntermediateCodec(p.246).

Â SpécificationsduformatHDV(p.250).

ÀproposduformatHDV
LeformatHDV(HighDefinitionVideoouvidéohautedéfinition)estunformatdecom-
pressionvidéocrééparunconsortiumdeconstructeursregroupantSony,Canon,Sharp
etJVC.Ceformatvouspermetd’enregistreruneheuredevidéohautedéfinitionavec
uncaméscopedepochegrandpublicsurdescassettesmini-DVstandard.Vousavez
égalementlapossibilitéconnecteruncaméscopeHDVàvotreordinateurviaFireWire,
afinderéaliserdescapturesetdessorties,commevousleferiezavecn’importequel
périphériqueDV.

LeformatHDVutiliselacompressionMPEG-2pouratteindreundébitvidéomaximal
de25Mbps,quiéquivautaudébitDV.End’autrestermes,vouspouvezcaserlemême
volumededonnéesvidéosurvosdisquesdetravailqu’avecleformatDV.

MêmesilefluxdestravauxHDVesttrèssemblableauxprocéduresDVhabituelles,vous
serezobligéd’exécuterquelquesétapessupplémentaires.Cechapitredécritlesfonc-
tionnalitésuniquesdeFinalCutExpress,quivouspermettentdecapturer,monteret
effectuerlasortiededonnéesvidéoHDV.
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FormatsHDVprisenchargeparFinalCutExpress
LesspécificationsHDVdéfinissentplusieursrésolutionsetfréquencesd’images.Enrègle
générale,lesformatsHDVsecaractérisentparlenombredelignesparimage(lahauteur
del’image),laméthodedebalayage(progressifouentrelacé)etlafréquenced’images
oudetrames.Parexemple,1080i60décritunformatavec1080lignes,unbalayage
entrelacéet60tramesparseconde.

FinalCutExpressprendenchargelesformatsHDVsuivants:

ÀproposdelacompressionMPEG-2
Lavidéohautedéfinitionnécessitenettementplusdedonnéesquelavidéoendéfinition
standard.D’ailleurs,ilarrivequ’uneseuleimagevidéoHDexigesixfoisplusdedonnées
qu’uneimageSD.Pourenregistrerdesimagesaussivolumineusesavecundébitaussi
faible,leformatHDVutiliselacompressionMPEG-2.LacompressionMPEGréduitlevolume
desdonnéesensupprimanttouteslesinformationsvisuellesredondantes,aussibien
auseindechaqueimagequ’encomparantplusieursimages.

Compressionspatiale(intra-image)
Auseind’unemêmeimage,ilestpossibledecoderleszonesdecouleuretdetexturesimi-
lairesavecmoinsdebitsquel’original.Ledébitdesdonnéesestainsiréduit,toutenlimi-
tantaumaximumlaperteperceptibleentermesdequalitévisuelle.LacompressionJPEG
fonctionnedelamêmemanièrepourcompresserlesimagesfixes.Lacompression
intra-imageestutiliséepourcréerdesimagesvidéoautonomesappeléesimagesI
(abréviationdeintra-images).

Format
Configuration
simplifiée Dimensions

Débitdes
donnéesvidéo

1080i60 HDV-1080i60 1920x1080 25Mbps

1080i50 HDV-1080i50 1920x1080 25Mbps

720p30 HDV-720p30 1280x720 18,3Mbps

EnregistrementendéfinitionstandardavecuncaméscopeHDV
Hormislavidéohautedéfinition,lamajoritédescaméscopesHDVsontégalement
enmesured’enregistrerdesdonnéesvidéoDVendéfinitionstandard.Vouspouvez
ensuitecapturer,montereteffectuerlasortiedecesdonnéesvidéoDVcommeavec
touteautrevidéoDV.

Important:évitezd’enregistrerdesdonnéesvidéoDVetHDVsurlamêmebande.En
effet,vousrisquezalorsderencontrerdesproblèmeslorsdelacaptureetdelalecture.

UnautreformatdéfinidanslesspécificationsHDV,appeléSD,estdisponiblesurcertains
caméscopesJVC.FinalCutExpressneprendpasenchargeceformat.
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Compressiontemporelle(inter-image)
Aulieudestockerdesimagescomplètes,lacompressiontemporellestockeuniquement
cequiachangéd’uneimageàlasuivante,cequiréduitconsidérablementlaquantité
dedonnéesàstockertoutenconservanttoutefoisdesimagesd’excellentequalité.Trois
typesd’imagesserventàstockerlavidéo:uneimageIautonomecontenantl’intégralité
del’image,puisdesimagesPetdesimagesBprédictivesstockantlesmodifications
apportéesàlapremièreimage.UnenouvelleimageIestinséréetouteslesdemi-secondes
environ,afindefournirunenouvelleimageintégralesurlaquellebaserlesimagesPetB
suivantes.Ungroupeconstituéd’uneimageIetdesimagesPetBcorrespondantes
s’appelleungrouped’imagesouGOP.LeformatHDVutiliseunmodèledeGOPlong,ce
quisignifiequeplusieursimagesPetBcorrespondentàchaqueimageI.

Prenonspourexemplel’enregistrementd’unmétrageprésentantlevisaged’uneper-
sonneentraindeparler,commeuneinterviewaucoursdelaquelleunepersonne
assisenebougequasimentpassurtouteladuréeduplan.Lecorpsdecettepersonne
restelaplupartdutempsimmobile.Lamajeurepartiedesinformationsvisuellessont
doncstockéesdansuneimageI.LesimagesPetBsuivantesenregistrentuniquement
leschangementsd’uneimageàlasuivante.

EnsavoirplussurlavidéoàGOPlong
L’expressionGOPlongmetl’accentsurlefaitqueplusieursimagesBetPsontutilisées
danslesintervallesentrechaqueimageI.Àl’inversedelacompressionMPEG-2àGOP
long,ilexisteégalementlacompressionMPEG-2àimagesIuniquement,quin’utilise
quedesimagesI.LesformatstelsqueleformatIMXutilisentlesmodèlesdecompres-
sionMPEG-2àimagesIuniquement,cequiréduitlesdéfautstemporelsetaméliore
lesperformancesdumontage.Toutefois,lesformatsàimagesIuniquementontun
débitdedonnéesnettementsupérieur,carchaqueimagedoitstockersuffisamment
dedonnéespourêtrecomplètementautonome.Danscecas,alorsquevotreordinateur
estmoinssollicitépourledécodage,lesbesoinsentermesderapiditéetdecapacité
detraitementdudisquedetravailsontsupérieurs.
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CommelesimagesPetBdépendentd’autresimagespourcréeruneimageglobale
ayantunsens,votreordinateuralloueplusderessourcesautraitementdudécodage
desimagesHDVenvuedelesafficher,qu’ilneleferaitpourafficherdesformatsà
imagesIuniquement,telsquelesformatsDV,lavidéosanscompressionoulecodec
AppleIntermediateCodec.

FluxdestravauxdemontagedesdonnéesHDVtranscodées
parlecodecAppleIntermediateCodec
LorsquevousprocédezaumontagedemétrageencodéaveclecodecAppleIntermediate
Codec,vousn’avezpasàvoussoucierdescoupespratiquéesauniveaudesmodèles
GOPouduréencodage.Vouspouvezréaliservotremontagecommeavecn’importe
quelmétrageencodéenimagesIuniquement,telqueDVouvidéosanscompression.

L’utilisationducodecAppleIntermediateCodecpourmonterunmétrageHDVprésente
cependantdesdésavantagesmajeurs:l’espacedisquenécessaireestnettementplus
importantetletempsd’adaptationdevosdonnéespourlessortirsurbanderisque
d’êtrebeaucouppluslong.

Étape1:ConnexiondevotrecaméscopeHDVàvotreordinateurviaFireWire.

Étape2:ChoixdelaconfigurationsimplifiéeHDV-AppleIntermediateCodec
appropriée.

Étape3:Capturedevotremétragesurdisque.

Étape4:MontagedevosplansHDVenunseuleséquence.

Étape5:Réencodageetsortiesurbandeouexportationversuneséquence
QuickTime.

TranscodagedesdonnéesHDVparlecodecAppleIntermediateCodec
VotrevidéoHDVesttranscodéeparlecodecAppleIntermediateCodecaucoursdesa
capture.Ils’agitd’uncodecvidéodehautequalité,optimisépourgarantirdebonnes
performancesdelectureetuneexcellentequalité.Bienqueledébitdesdonnéesdu
codecAppleIntermediateCodecsoittroisàquatrefoissupérieuraudébitduformat
HDVMPEG-2natif,lesressourcesnécessairesautraitementpourlalecturedevotre
vidéosontmoindres.ContrairementauformatHDVMPEG-2natif,lecodecAppleInter-
mediateCodecn’utilisepaslacompressiontemporelle:chaqueimagepeutdoncêtre
décodéeetaffichéeimmédiatement,sansavoiràdécoderd’abordd’autresimages.
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Connexiond’unpériphériqueHDVàvotreordinateur
UnefoisquevotremétrageHDVestsurbande,vouspouvezconnectervotrecaméscope
ouvotremagnétoscopeàvotreordinateurpourlancerlacapture.

PourconnectervotrecaméscopeoumagnétoscopeHDVàvotreordinateur:
1 Allumezvotremagnétoscopeoucaméscope,puispassez-leenmodemagnétoscope

(VTRouVCR).

Remarque:surcertainscaméscopes,cemodepeuttoutsimplements’appeler«Lecture».

2 Branchezlaficheà4brochessituéeàl’unedesextrémitésducâbleFireWiresurleport
FireWireà4brochesdevotrecaméscope.

3 Branchezlaficheà6brochessituéeàl’unedesextrémitésducâbleFireWiresurunport
FireWire400devotreordinateur.

4 Assurez-vousquevotrecaméscopeestbienenmodeHDV(etnonDV).

Pourensavoirplus,consultezladocumentationdevotrepériphériqueHDV.

Choixd’uneconfigurationsimplifiée
FinalCutExpressvousproposedesconfigurationssimplifiéespourlacaptureetlemon-
tagededonnéesHDVtranscodéesparlecodecAppleIntermediateCodec.

PourchoisiruneconfigurationsimplifiéeHDV-AppleIntermediateCodec:
1 ChoisissezFinalCutExpress>Configurationsimplifiée.

2 SélectionnezlaconfigurationsimplifiéeHDVaveclecodecAppleIntermediateCodec
appropriéedanslemenulocalConfig.pour.

3 CliquezsurOK.

FireWire 

Caméscope HDV 
en mode VTR

Ordinateur

connecteur à 6 broches 
pour ordinateur

connecteur à 4 broches 
pour caméscope

H
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CapturedevidéoHDVverslecodecAppleIntermediateCodec
LacapturedevidéoHDVressemblebeaucoupàlacapturedevidéoDVàl’aidedela
fonctionCaptureàlavolée.Lesdifférencesmajeuressontlessuivantes:
Â LafenêtreCapturen’estpasutilisée.
Â LacapturedevidéoHDVrisquedenepasêtreeffectuéeentempsréel,carletransco-
dagedesimagesHDVparlecodecAppleIntermediateCodecnécessitedesétapes
detraitementspéciales.

PourcapturerunevidéoHDVverslecodecAppleIntermediateCodec:
1 CliquezsurleNavigateurpourl’activer,puischoisissezFichier>Nouveauchutier.

2 Attribuezunnomauchutier,puisappuyezsurlatoucheEntrée.

3 ChoisissezFichier>Capturer(ouappuyezsimultanémentsurlestouchesCommande+8).

UnezonededialogueCaptureapparaîtàlaplacedelafenêtreCapture.

4 Danscettezonededialogue,attribuezunnomauplan,puiscliquezsurCapturer.

LafenêtrePreviewdecaptureestalorsaffichéeetlecaméscopelancelalecturedela
vidéoàpartirdesapositionactuelle.Lazoned’étatdelafenêtrePreviewdecapture
indiqueentempsréellepourcentagedeprogressiondel’encodagedesdonnéesHDV
parlecodecAppleIntermediateCodec.

5 AppuyezsurlatoucheÉchappourarrêterlacapture.

Lecaméscopeinterromptimmédiatementlalecturedelavidéo.LafenêtrePreviewde
capturepeutprésenterunlégerdécalage,affichantoùenestleprocessusd’encodage
delavidéo.Aucoursdutraitementdesimages,lazoned’étatdelafenêtrePreviewde
captureindiquelepourcentaged’imagesrestantàtraiter.

Remarque:sivousappuyezunesecondefoissurlatoucheÉchap,vousinterrompez
leprocessusd’encodageetannulezlacapture.

Capturedemétrageprésentantdesrupturesdescènes
LorsquevouscapturezdumétrageHDVaveclecodecAppleIntermediateCodec,
FinalCutExpressdétectelamoindrerupturedescèneoudetimecodeprésentesur
labandeetsurvenueaucoursdutournage.Unnouveauplanestcrééaucoursdela
captureàchaquerupturedescèneoudetimecode.Autermedelacapture,cesplans
apparaissentdanslechutierCaptureetlesfichiersdedonnéescorrespondantssont
placéssurvotredisquedur.

Imaginons,parexemple,quevouscommenciezlacaptured’unplannommé«Entrée
ducafé».Dèsqu’unerupturedescèneoudetimecodeestdétectée,FinalCutExpress
cessed’écrirelepremierfichierdedonnéesetcommencel’écritured’unnouveaufichier
appelé«Entréeducafé-1».Lesrupturessuivantescréentlesfichiersdedonnéeset
lesplansappelés«Entréeducafé-2»,«Entréeducafé-3»,etc.
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MontagedevidéoHDVàl’aideducodecAppleIntermediate
Codec
LemontagededonnéesvidéoHDVàl’aideducodecAppleIntermediateCodecest
identiqueaumontagededonnéesd’autresformatsdansFinalCutExpress.Néanmoins,
vousdevezvousassurerquevosdisquesdetravailprennentenchargeledébitdedon-
néesducodecAppleIntermediateCodec.Pourensavoirplussurlesdébitsdedonnées
HDV,consultezlasection«SpécificationsduformatHDV»àlapage250.

SortiededonnéesHDVsurbandeouexportationversune
séquenceQuickTime
Unefoisvotremontageterminé,vouspouvezeffectuerlasortiedevotrefilmsurbande
vidéoàl’aidedevotrecaméscopeoul’exporterdansuneséquenceQuickTime.Dansle
premiercas,FinalCutExpressdoitréencodervotrefilmauformatdedonnéesMPEG-2
(oulemettreenconformité)avantd’effectuerlasortie.Selonladuréedevotreséquence,
ceprocessuspeutprendreuncertaintemps,carchaqueimagedoitêtreréencodée
séparément.

Poureffectuerlasortied’unevidéoHDV(aveclecodecAppleIntermediateCodec)
surunebandevidéo:

1 VérifiezquevotrecaméscopeHDVestcorrectementconnectéàvotreordinateuret
qu’ilestsoustensionavantd’ouvrirFinalCutExpress.

2 IntroduisezunebandeDVdansvotrecaméscopeHDV.

3 Cliquezn’importeoùdanslaTimelineouleCanevaspourl’activer.

4 ChoisissezFichier>Transfertsurbande(ouappuyezsurlestouchesContrôle+M).

LazonededialogueTransfertsurbandeapparaît.

5 SivoussouhaitezqueFinalCutExpressdémarreautomatiquementl’enregistrement,
cochezlacase«Lancerautomatiquementl’enregistrement».

6 Sélectionnezl’amorcededébutoudefinàintégreràvotrebande,ainsiquedesoptions
dedébut,definetdeboucle.

Unebarredeprogressionvousindiquel’avancementdel’encodageàpartirducodec
AppleIntermediateCodecversleformatHDVMPEG-2,ainsiqu’uneestimationdel’heure
definduprocessusd’encodage.

Unezonededialoguevousinvitealorsàappuyersurleboutond’enregistrementdevotre
caméscope.

7 Appuyezsurleboutond’enregistrementdevotrecaméscope,puiscliquezsurOK.

Sivousavezcochélacase«Lancerautomatiquementl’enregistrement»,lecaméscope
commenceautomatiquementl’enregistrementdevotreprogrammesurlabande.

Lecaméscopes’arrêteunefoisquevotreprogrammeestenregistrésurlabande.
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PourexportervotrefilmversuneséquenceQuickTime:
1 OuvrezvotreséquenceFinalCutExpressdanslaTimeline.

2 ChoisissezFichier>Exporter>SéquenceQuickTime.

LazonededialogueEnregistrerapparaît.

3 Choisissezunemplacementetattribuezunnomàlaséquence.

4 Enbasdelazonededialogue,vérifiezquelacase«Filmautonome»n’estpascochée.

5 PourexporterlesmarqueursdechapitreDVDdevotreprojetFinalCutExpressversla
séquenceQuickTime,choisissezMarqueursDVDStudioProdanslemenulocalMarqueurs.

6 CliquezsurEnregistrer.

SpécificationsduformatHDV
LeformatHDVrépondauxspécificationssuivantes.

Supportdestockage
LesdonnéesHDVsontenregistréessurdescassettesvidéomini-DVstandard.

Normesvidéo
LesnormesHDVsontlefruitdutravailconjointd’unconsortiumdeconstructeurs
regroupantSony,Canon,SharpetJVC.LeformatHDVprendaussibienencharge
lesnormes1080ique720penhautedéfinition.

Proportions
LesdonnéesHDVprésententdesproportions16:9.

Dimensionsd’images,nombredelignesetrésolution
LeformatHDVprendenchargedeuxrésolutionsdevidéoHD:
Â 1080i60/50:1440pixelsparligne,1080lignes(affichéesavecdesproportions16:9
ou1920x1080);balayageentrelacé.

Â 720p30:1280pixelsparligne,720lignes;balayageprogressif.

Lestaillesdepixel,nativeetaffichée,sontillustréesci-dessous.

1280 x 720 

1920 x 1080 

1440 x 1080 

720p30 1080i60/50 
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Fréquenced’images
FinalCutExpressprendenchargelesfréquencesd’imagesHDVsuivantes:
Â Fréquenced’imagesassociéeàNTSC:29,97ips(cequiinclut1080i60et720p30).
Â Fréquenced’imagesassociéeàPAL:25ips(1080i50).

Méthodedebalayage
HDVpermetd’enregistrerdesimagesàbalayageentrelacéouprogressif,selonla
dimensiondel’imageetleformat.
Â 1080i:balayageentrelacé.
Â 720p:balayageprogressif.

Méthoded’enregistrementdescouleurs
LeformatHDVenregistreunsignalvidéonumérique4:2:0(Y´CBCR).Chaqueéchantillon
(pixel)aunerésolutionde8bits.

Débitdesdonnées
LetableausuivantrépertorielesdébitsdesdonnéesHDVtranscodéesparlecodecApple
IntermediateCodec.LesdébitsdedonnéesDVsontmentionnésàtitrecomparatif.

Remarque:mêmesilesdonnéesaudiosontcompresséessurunebandeHDV,
FinalCutExpressconvertitcesignaldansunformatnoncompresséaucoursde
Çlacapture.End’autrestermes,ledébitglobaldesdonnéesHDVsurbandeest
différentdudébitdesdonnéescapturées.

Format Dimensiondel’imagenative Débitdesdonnées

DVNTSC 720x480 3,6Mo/s(soit12Go/h)

DVPAL 720x576 3,6Mo/s(soit12Go/h)

CodecAppleIntermediate
Codec1HDV720p30

1280x720 7Mo/s(soit25Go/h)

CodecAppleIntermediate
Codec1HDV1080i50

1440x1080 12Mo/s(soit42Go/h)

CodecAppleIntermediate
CodecHDV1080i601

1440x1080 14Mo/s(soit49Go/h)

1LesdébitsducodecAppleIntermediateCodecsontmultiples.Ceschiffresnesontqu’approximatifsetpeuventva-
rierenfonctiondelacomplexitédevotremétrage.Lesimagestrèsdétailléessonttransféréesàundébitsupérieur
auximagescomportantpeudedétails.
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Compressionvidéo
LeformatHDVutiliselacompressionMPEG-2àdébitconstantetrecourtauximagesI,
PetBpourcréerunmodèledeGOPlong.

Lavidéoetl’audioMPEG-2sontconstituésd’unehiérarchiedefluxdedonnées:
Â Fluxélémentaire:ilpeuts’agird’unfluxcontenantdesdonnéesvidéo,audio,des
sous-titresoud’autresdonnéesdebase.LesformatstelsqueHDVcontiennentdes
fluxélémentairesvidéoetaudio.

Â Fluxdetransport:cefluxencapsulelesfluxélémentairespourladistributionen
tempsréel,commeladiffusionàlatélévisionousurInternet.

Â Fluxdeprogramme:cefluxencapsuleégalementlesfluxélémentairespourlesdonnées
stockées,commeunDVDoulesfichiersdedonnéessurunordinateur.

LespériphériquesHDVenregistrentettransmettentdesfluxélémentairesvidéoetaudio
dansunfluxdetransportMPEG-2.LorsquevouscapturezdesdonnéesvidéoHDV,
FinalCutExpressextraitautomatiquementlesfluxélémentairesvidéoetaudioduflux
detransport,puisstockelesdonnéessurdespistesdansunfichierdedonnéesQuickTime.

Audio
LeformatHDVutilisedeuxpistesaudioavecunefréquenced’échantillonnagede
48kHzetunerésolutionde16bitsparéchantillon.L’audioestencodéauformat
MPEG-1decouche2avecundébitde384kbps.

Timecode
Leformatdetimecoded’uncaméscopeHDVcorrespondàlafréquenced’images
duformatvidéo.Parexemple,unmétrage1080i50utiliseuntimecodeà25ips.



VPartieV:Organisationdumétrage
etpréparationaumontage

Vousfaciliterezl’étapedumontageenpréparantaupréalable
votremétrage.Lisezcettesectionpourapprendreàorganiser
etétiquetervosplans,créerdessous-plansetajouterdes
marqueursàdesplansetdesséquences.

Chapitre18 OrganisationdumétragedansleNavigateur

Chapitre19 Utilisationdesmarqueurs

Chapitre20 Créationdesous-plans
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18 Organisationdumétragedans
leNavigateur

Aprèsavoircapturédesdonnéessurlesdisquesdetravail,vous
pouvezimporterdesplansdansunprojetduNavigateur,puis
lesorganiserafindegagnerdutempslorsdumontage.Pour
rechercherdesplans,vousdisposezdeplusieursméthodes.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Utilisationdechutierspourorganiservosplans(p.255).
Â TridesélémentsdansleNavigateuràl’aidedesen-têtesdecolonnes(p.263).
Â RecherchedeplansdansleNavigateuretdansleFinder(p.264).

Utilisationdechutierspourorganiservosplans
Vouspouvezorganiserlesplansetséquencesd’unprojetenchutiers(similairesàdesdos-
siers).Ceciconfèreàvosprojetsunestructurelogiquefacilitantlagestiondesplanssource.

Leschutiersvousaident
àorganiserlesplans

devosprojets.
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Leschutierssontunecaractéristiqueuniquedesfichiersdeprojet.Mêmesileurfonction-
nementestsimilaireauxdossiersdevotredisquedur,leschutiersnesontconnectésaux
dossiersenaucunefaçon.Lesmodificationsapportéesaucontenud’unchutier,tellesque
lasuppression,ledéplacementouencorelechangementdenomdesplansouduchutier
lui-même,n’ontaucuneincidencesurlesfichiersoudossiersd’origineenregistréssurle
disqueoùsontstockéeslesfichiersdedonnéessource.Sivoussupprimezunpland’un
chutier,lefichierdedonnéesquiluiestassocién’estpassupprimédudisquedetravail.De
lamêmefaçon,lacréationd’unchutiernecréepasdenouveaudossiersurvotredisque.

Créationdenouveauxchutiers
Vouspouvezcréerdeschutiersdistinctspourdifférentesétapesdevotreprojetoupourdif-
férentstypesdemétrage.Parexemple,vouspouvezcréerdeschutierscorrespondantaux
différentslieuxderéalisationdumétrageoupourséparervosplansaudio,vidéoetimage
fixe.Vouspouvezorganiserleschutiershiérarchiquementetlesouvrirchacundansleur
proprefenêtre.Ilestdepluspossibledeplacerdeschutiersàl’intérieurd’autreschutiers.

Pourajouterunenouveauchutieràunprojet:
1 DansleNavigateur,cliquezsurl’ongletduprojetdanslequelvoussouhaitezajouter

unchutier.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezFichier>Nouveau>Chutier.
Â CliquezsurlacolonneNomenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puissélec-
tionnezNouveauchutierdanslemenucontextuel.

Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeetB.

3 Attribuezunnomaunouveauchutier.

Vouspouvezégalementcréerdeschutiersenglissantundossierdevotredisquedur
versleNavigateur.

Attribuezunnom
aunouveauchutier.
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Pourcréerunchutierenglissantundossierdevotredisquedur:
1 DansleFinder,sélectionnezledossierquevoussouhaitezdéfinircommechutier.

2 GlissezledossierduFinderversleNavigateur.

DèsquevousrelâchezledossiersurleNavigateur,unchutierportantlemêmenom
queledossierestcréédansvotreprojet.

Remarque:glisserdesdossiersetdesfichiersduFinderversleNavigateurvouspermet
decréerdesobjetschutieretplandanslefichierdeprojet.Toutefois,contrairement
auxplansquiserapportentàdesfichiersdedonnéesdudisque,leschutiersnesont
nullementreliésàdesdossiersdudisque.

OuverturedechutiersdansleNavigateur
Vouspouvezouvrirunchutierdeplusieursfaçons:

Pourouvrirdeschutierssousformed’icônesoud’uneliste,effectuezl’unedesopé-
rationssuivantes:

m Sélectionnezlechutier,puiscliquezsurRetourouEntrée.

m Double-cliquezsurunchutier.

Pourafficherlecontenudeschutiersdanslaprésentationparlistes,effectuezl’une
desopérationssuivantes:

m Appuyezsurlatouchefléchéeversladroite.Appuyezànouveaudessuspoursélectionner
lepremierélémentd’unchutier.Appuyezsurlatouchedeflècheverslagauchepour
refermerunchutier.

m Cliquezsurletriangled’affichagesituéàgaucheduchutierquevoussouhaitezouvrir.
Cliquezànouveaudessuspourrefermerlechutier.

Pourpouvoirnaviguerdansunchutier,vousdevezd’abordlesélectionner.

Cliquezsurletriangle
pourafficherlecontenu

d’unchutier.
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Ouverturedechutiersdansunefenêtreouunongletdistinct
Pouréviterd’encombrerl’écranoudeparcourirleNavigateuràl’aidedelabarre
dedéfilement,ilestpluscommoded’ouvrirunchutierdanssaproprefenêtre.

Pourouvrirunchutierdanssaproprefenêtre:
m Double-cliquezsurlechutier.

Lechutiers’affiche
maintenantdans
saproprefenêtre.

L’icônedecechutier
dansleNavigateurindi-
quequ’ilestouvertdans

saproprefenêtre.
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Pourfermerunchutierquis’ouvredanssaproprefenêtre,effectuezl’unedesopéra-
tionssuivantes:

m Cliquezsurl’ongletduchutierenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisis-
sezFermerl’ongletdanslemenucontextuel.

m Assurez-vousquelechutierestlafenêtreactive,puisappuyezsurlestouchesContrôleetW.

m CliquezsurleboutondefermeturedelafenêtreChutier.

Pourfaciliterl’accèsàunchutier,vouspouvezcréerunongletluifaisantréférencedans
leNavigateur.

PourouvrirunchutierdansunnouvelongletduNavigateur:
m DansleNavigateur,double-cliquezsurunchutierenmaintenantlatoucheOption

enfoncée.

SiplusieursfenêtresduNavigateursontouvertes,l’ongletestcréédanslafenêtre
duNavigateurcontenantlechutier.
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PourtransformerunchutierouvertdanssaproprefenêtreenunongletduNavigateur:
1 Double-cliquezsurunchutierpourl’ouvrirdanssaproprefenêtre.

2 Glissezl’ongletduchutierdelafenêtreChutierjusqu’enhautden’importequelen-tête
decolonnedansleNavigateur.

Glissezl’ongletduchutier
au-dessusden’importe
quelen-têtedecolonne
duNavigateur.

Lechutierpossèdedésor-
maissonpropreonglet

dansleNavigateur.
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Pourfermerunongletdechutier,procédezdel’unedesmanièressuivantes:
m Cliquezsurl’ongletenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezFermer

l’ongletdanslemenucontextuel.

m Assurez-vousquelechutierestl’ongletactifpuiscliquezsurlestouchesContrôleetW.

m Faitesglisserl’ongletduchutierhorsduNavigateur,puiscliquezsurleboutondefermeture
pourfermerlafenêtreduchutier.

Déplacementd’élémentsentrechutiers
Lorsquevoustravaillezsurunprojet,vousêtessouventamenéàréorganiserdesplans
etàlesdéplacerd’unchutieràl’autre.Ledéplacementdeplansauseindechutiersn’a
aucuneincidencesurlesfichiersoudossiersd’origineenregistréssurledisqueoùsont
stockéeslesfichiersdedonnées.

Pourdéplacerdesélémentsentredeschutiersdanslaprésentationparliste,effectuez
l’unedesopérationssuivantes:

m Sélectionnezlesélémentssouhaités,puisglissez-lesdansunchutier,quipeutêtre
ouvertoufermé.

Ceplanestdéplacé...

...verscechutier.
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m Silechutierdanslequelvoussouhaitezdéplacerdesélémentsdisposedesapropre
fenêtre,glissezlesélémentsverscelle-ci.

Pourplacerunélémentaupremierniveaud’unprojet:
m Faitesglisserl’élémentsurl’en-têtedelacolonneNom.

Remarque:sivoustransférezdesélémentsd’unprojetàl’autre,ilssontcopiés(etnon
pasdéplacés).Aucunlienn’existeentrelesélémentsdedifférentsprojets.

Vouspouvezégalement
déplacerdeséléments

dansdesfenêtres
dechutiersdistinctes.
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TridesélémentsdansleNavigateuràl’aidedesen-têtes
decolonnes
DansleNavigateur,vouspouvezcliquersurlesen-têtesdescolonnespourtrierlesélé-
mentsenfonctiondespropriétésaffichéesdanslaprésentationparliste(Nom,Bande,
Étiquette,Timecode,etc.).Pardéfaut,lesélémentssonttriésparnom.Outrelapropriété
detriprincipale,vouspouvezutiliserd’autresoptionsdetri.Pourcela,maintenezla
toucheMajenfoncéeetcliquezsurunen-têtedecolonne.

PourtrierdesélémentsduNavigateur:
1 Assurez-vousquelaprésentationparlisteestactivée.Pourcela,dansleNavigateur,mainte-

nezlatoucheContrôleenfoncéeetcliquezsurPrésenterparlistedanslemenucontextuel.

2 Cliquezsurl’en-têtedelacolonnequiserautiliséepourletri.

L’en-têtedelacolonnedetriprincipalecontientuneflèchedontlesensindiquel’ordre
detri:verslebaspourl’ordrecroissant(de0à9,deAàZ)etverslehautpourl’ordre
décroissant(ZàA,9à0).

3 Pourinverserl’ordredetri,cliquezsurl’en-têtedelacolonne.

Uneflèchenoireindique
lacolonnedetriprincipale
etl’ordredetri.
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4 Pourspécifierlescolonnesdetrisecondaires,cliquezsurunen-têtedecolonnesupplé-
mentaireenmaintenantenfoncéelatoucheMaj.

5 Pourinverserl’ordredetrisecondaire,cliquezsurlaflèche.

Si,parmégarde,voussélectionnezunecolonnedetrisecondairequinevousconvient
pasouuntropgrandnombredecolonnessecondaires,vouspouveztouteslesannuler
enchoisissantunenouvellecolonnedetriprincipale,puisensélectionnantuneautre
colonnesecondaire.

6 Pourspécifierlescolonnesdetridetroisièmeniveau,cliquezsurunautreen-têtede
colonneenmaintenantenfoncéelatoucheMaj.

Pourpréciserdavantageletri,maintenezlatoucheMajenfoncéeetcliquezsurlesen-têtes
decolonnesdevotrechoix.

RecherchedeplansdansleNavigateuretdansleFinder
FinalCutExpressfournitplusieursoptionspourrechercherdesplansdansleNavigateur.
Vouspouvezégalementafficherlefichierdedonnéesd’unplandansleFinder.

Affichagedufichierdedonnéesd’unplandansleFinder
Dansdenombreuxcas,voussouhaitezaccéderdirectementaufichierdedonnées
d’unplandansleFinder.UtilisezalorslacommandeAfficherdansleFinder.

Pourafficherleficherdedonnéesd’unplandansleFinder:
1 SélectionnezunplandansuneséquenceoudansleNavigateur.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezAffichage>AfficherdansleFinder.
Â CliquezsurleplanenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezAfficher
dansleFinderdanslemenucontextuel.

Letriestaffinéàl’aide
d’unecolonne

secondaire.

Uneflèchegrisclairindique
unecolonnedetrisecon-
daireetl’ordredetri.
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LafenêtreduFinderapparaîtenpremierplanetprésentelefichierdedonnéesduplan.

Vouspouvezégalementrenommerlefichierdedonnéesduplanpourqu’ilcorres-
pondeaunomdufichieroubienencorerenommerunplanpourquesonnomcorres-
pondeàceluidesonfichierdedonnées.Pourensavoirplus,consultezlechapitre61,
«Reconnexiondeplansetdedonnéesoffline»,àlapage999.

Àproposdesoptionsderecherche
VouspouvezutiliserlacommandeRechercherpourlocaliserlesélémentsd’unprojet
selonunepropriétéouunecombinaisondepropriétés.Vouspouvezaussirestreindre
votrerechercheauseulprojetencoursoul’étendreàtouslesprojetsouverts.Sivous
recherchezdesplansquevousn’avezinclusdansaucunedevosséquences,vouspou-
vezrestreindrevotrerechercheau«donnéesinutilisées».Aucontraire,voussouhaitez
peut-êtrelancerunerechercheuniquementsurlesplansinclusdansvosséquences.
Lesrésultatsdesrecherchesapparaissentdansunefenêtredistincte,appeléeRésultats.

Vouspouvezrechercherenfonctiond’uneseulepropriétéd’élément(ils’agitgénérale-
mentd’unerechercheparnom)ouenfonctiondeplusieurspropriétéssimultanément
(nomdeplan,bande,étiquette).

∏ Conseil:larechercheestunmoyenefficacedelocalisertouslesplansinutilisésde
votreprojet.

PourouvrirlafenêtreRechercher:
m Assurez-vousquelafenêtreduNavigateurestactive,puiseffectuezl’unedesopérations

suivantes:

Â ChoisissezRechercherdanslemenuÉdition.
Â AppuyezsurCommandeetF.

Zonederecherche.

Critèrederecherche.

Cliquezicipourdéfinird’autres
optionsderecherche.

Critèresderecherche
supplémentaires

quis’affichentencli-
quantsurleboutonPlus.
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Optionsdedéfinitiondel’étendued’unerecherche
Lorsquevousrecherchezdesplans,voussouhaitezparfoislefairedansunseulchutier
oudanstouslesprojetsouverts.LafenêtreRecherchervouspermetdedéfinirlaportée
delarechercheetd’enspécifierlescritères.
Â Rechercher:choisissezuneoptiondecemenulocalpourindiquersurquelsprojets
oudossiersouvertsdoitporterlarecherche:touslesprojetsouverts,l’ongletEffets
ousurunseulchutier.

Remarque:vouspouvezuniquementrechercherdansunseulchutiersilafenêtre
quilecontientestenpremierplan.LafenêtreRésultatsétantconsidéréecommeun
chutier,vouspouvezégalementyrestreindrevotrerecherchesielleestactive.

Â De:choisissezuneoptiondanscemenulocalpourrestreindrevotrerecherche.
Â Touteslesdonnées:incluttouslesplansduprojet,qu’ilssoientutilisésounondans
uneséquence.

Â UtilisésouInutilisés:cesdeuxoptionsdésignentlesplansutilisésounondansles
séquencesdevotreprojet.Vouspouvezégalementrechercherdansdesséquences
données.FinalCutExpressconsidèrequelefichierdedonnéesd’unplanestutilisé
s’ilsetrouvedansuneséquence.Sivousavezutilisélepland’uneséquence,le
logicielsupposequevoussouhaitezgénérerlaportiondufichierdedonnées
auquelilserapportedansvotremontagefinal.Lesplansnonutilisésdansune
séquencesontconsidéréscommeétantinutilisés.

Â Résultats:choisissezlemodedeprésentationdesrésultatsdelarecherche.
Â Remplacerrésultats:choisissezcetteoptionpoureffacerlesrésultatsdelarecher-
cheprécédenteetlesremplacerparlesnouveaux.

Â Ajouterauxrésultats:choisissezcetteoptionpourajouterlesrésultatsdelarecher-
cheencoursaucontenudelafenêtreRésultats.Vouspouvezainsilancerplusieurs
recherchesetaccumulerleursrésultatsdansuneseulefenêtre.

Optionsdedéfinitiondescritèresd’unerecherche
Â Plus:cliquezsurceboutonpourpréciservotrerechercheenyajoutantdescritères
supplémentaires.

Â Moins:cliquezsurceboutonpoursupprimerlederniercritèrederecherche.
Â Concordance:vouspouvezrestreindreouélargirvotrerechercheàl’aidedeplusieurs
critères.Choisissezuneoptiondanslemenulocal.
Â Tout:recherchelesplanscorrespondantàtouslescritèressélectionnés.
Â N’importelequel:recherchelesplanscorrespondantàn’importequelcritère.

Remarque:sivousêteshabituéàeffectuerdesrecherchesdansd’autresbasesde
données,«Tout»estl’équivalentd’unerecherchebooléenne«and»,et«n’importe
lequel»estl’équivalentd’unerecherchebooléenne«or».

Â Omettre:choisissezcetteoptionpourexclurelesplansquicorrespondentàcecritère
derecherche.
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Â MenulocalNomdelapropriété:cemenulocalvouspermetderechercherdesdon-
néesdansunecolonnedonnéeNavigateuroudanslapropriétéd’unélément.

Â MenulocalConcordance:choisissezuneoptiondeconcordancepourpréciserlafaçon
dontvoscritèressontutilisés:Commencepar,Contient,Égale,Finitpar,Inférieurà
ouSupérieurà.
Parexemple,lenomdecertainsdevosplanspeutsetermineroucommencerpar
«oiseaux».Pourrechercheruniquementlesplansdontlenomseterminepar
«oiseaux»,choisissezFinitpar.

Â Critèresdeconcordance:entrezvoscritèresderecherche.Sivousrecherchezdesplans
dontlenomcontient«priselarge»,saisissez«priselarge»ici.

CommandesRechercher
Â Recherchersuivant:cliquezsurceboutonpourrechercherl’élémentsuivantcorrespon-
dantàvoscritères.Unefoisl’élémentlocalisé,ilapparaîtsélectionnédansleNaviga-
teuractuellementouvert.AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeetG
pourpoursuivrelarecherchedanslechutierouleprojetactuellementsélectionné.

Â Recherchertout:cliquezsurceboutonpourrecherchertouslesélémentscorrespondantà
voscritères.TouslesrésultatstrouvéssontalorsplacésdansunefenêtreappeléeRésultats.

Recherched’élémentsdansleNavigateur
Vouspouvezlancerlarecherchesurtouslesprojetsouvertsoularestreindreàunseul
projetouongletduNavigateur.Demême,larecherchepeutportersurunseulousur
plusieursélémentsàlafois.

PourrechercherunseulélémentdansleNavigateur:
1 ActivezleNavigateur,puischoisissezRechercherdanslemenuÉdition(ouappuyezsur

lestouchesCommandeetF).

2 Sélectionnezvosoptionsderecherche,puisindiquezlescritèresderecherche.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Àproposdesoptionsderecherche»àla
page265.

3 CliquezsurRecherchersuivant.

L’élémenttrouvéapparaîtensurbrillancedansleNavigateur.

4 AppuyezsurlestouchesCommandeetGpourrechercherl’élémentsuivantcorrespon-
dantaucritèrederecherche.

Spécifiezvoscritères
derecherche.

Cliquezensuite
surcebouton.
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RecherchedeplusieursélémentsdansleNavigateur:
Vouspouvezégalementeffectuerunerechercheafindelocaliserplusieursplansàlafois.

PourrechercherplusieursélémentsdansleNavigateur:
1 ActivezleNavigateur,puischoisissezRechercherdanslemenuÉdition(ouappuyezsur

lestouchesCommandeetF).

2 Sélectionnezvosoptionsderecherche,puisindiquezlescritèresderecherche.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Àproposdesoptionsderecherche»àla
page265.

3 CliquezsurRecherchertout.

LalistedesélémentstrouvésapparaîtdanslafenêtreRésultats.

Aubesoin,vouspouvezrestreindreunerechercheauxélémentsdelafenêtreRésultats.
Pourplusd’informations,consultezlasection«Utilisationdesélémentsdelafenêtre
Résultats»àlapage269.

Recherchedesplansinutilisésdevotreprojet
Vouspouvezrechercherlesplansinutilisésdevotreprojet.

Pourrechercherlesplansinutilisés:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Ouvrezvotreprojet.
Â Assurez-vousqu’ilsetrouvedansl’ongletenpremierplandansleNavigateur.

2 ChoisissezÉdition>Rechercher(ouappuyezsurCommande+V).

3 ChoisissezvotreprojetdanslemenulocalRechercher.

4 ChoisissezDonnéesinutiliséesdanslemenulocalDeetdésélectionnezlacase«dans
lesséq.sélect.»situéeàdroitedumenu.

5 CliquezsurRecherchertout.

Lalistedesplansinutili-
sésapparaîtdanslafenê-
treRésultats.



Chapitre18OrganisationdumétragedansleNavigateur 269


V

UtilisationdesélémentsdelafenêtreRésultats
Lorsquevousrecherchezplusieurséléments,FinalCutExpressaffichelesélémentstrouvés
danslafenêtreRésultats.LesélémentsaffichésdanslafenêtreRésultatssontidentiques
àceuxduNavigateur.Cenesontpasdescopiesdeplanstrouvés,maisdevéritables
plansaffichésdansunnouveaucontexte.Lorsquevoussélectionnezunélémentdans
lafenêtreRésultats,sonélémentcorrespondantestsélectionnédansleNavigateur.

Enréduisantl’ensembledesplansdevosprojetsauxrésultatsdevotrerecherche,
vouspouvezfacilementréaliserlestâchessuivantes:
Â Recherchertouslesplansquicommencentparlesmots«Eiffel»et«Paris,»puis
sélectionnertouslesplanstrouvésdanslafenêtreRésultats,avantdelesglisserdans
unnouveauchutierduNavigateur.

Â Recherchertouslesplansdelabande002àlabande002A,puissélectionnertousles
planstrouvésdanslafenêtreRésultats,avantdelesglisserdansunchutierduNavi-
gateurétiqueté«002».

Â RecherchertouslesplansdontlapropriétéBonn’estpassélectionné(end’autrestermes,
lesmauvaisesprises),sélectionnerlesplanstrouvésdanslafenêtreRésultats,puisles
enleverduprojet.

LafenêtreRésultatsfonctionnedefaçontrèssimilaireauNavigateuretvouspouvez
yeffectuerungrandnombred’opérationsidentiques:
Â supprimerd’unprojetcertainsdesélémentstrouvés;
Â placeroucopierdesélémentstrouvésàunautreemplacementduNavigateur;
Â trieretafficherlesélémentstrouvés;
Â monterenséquencelesélémentstrouvés;
Â effectuerdesrecherchessupplémentairesetcombinerlesrésultats;
Â modifierlesinformationsdesplanstrouvésdanslescolonnesduNavigateur.

Parexemple,vouspouvezrecherchertouslesplansnonutilisésdansvosséquences
(donnéesinutilisées)etdéfinirlacolonneBonsurNonpourtouslesplansdelafenêtre
Résultats.Lamêmeétiquettepeutégalementêtreattribuéeàtouslesplansdelafenê-
treRésultats.

Pourmodifierlapropriétéd’élémentd’ungroupedeplanstrouvés:
1 LancezunerechercheenmodeRecherchertout.

Consultezlasection«Recherched’élémentsdansleNavigateur»àlapage267.

2 DanslafenêtreRésultats,appuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeetApour
sélectionnertouslesélémentsdelafenêtre.

3 Cliquezdanslacolonnedelapropriétéd’élémentàmodifierenmaintenantlatouche
Contrôleenfoncée,puischoisissezunenouvelleoptiondanslemenucontextuel.
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Pourvisualiserl’emplacementdesélémentstrouvésdansleNavigateur:
m SélectionnezlesélémentsdevotrechoixdanslafenêtreRésultats,puiscliquezsur

AfficherdansleNavigateur.

Poursupprimerdesélémentstrouvés:
m SélectionnezlesélémentsdevotrechoixdanslafenêtreRésultats,puiscliquezsur

Effacerduprojet.

Remarque:toutcommelorsquevoussupprimezunplanduNavigateur,lesdonnées
nesontpassuppriméesphysiquementdevotredisquedetravail.Lesplanssontuni-
quementsupprimésdanslefichierdeprojet.Lasuppressiondeplusieursplansd’un
projetdanslafenêtreRésultatsestuneopérationréversible.

PourrechercherdesélémentsauseindelafenêtreRésultats:
1 ActivezlafenêtreRésultats,puischoisissezRechercherdanslemenuÉdition(ouappuyez

surlestouchesCommandeetF).

2 Entrezvoscritèresderecherchepuissélectionnezvosoptionsderecherche.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Àproposdesoptionsderecherche»àla
page265.

3 DanslemenulocalRésultats,choisissezAjouterauxrésultats.

4 CliquezsurRecherchertout.

Lesnouveauxrésultatsdevotrerechercheremplaceleprécédentsindiquésdanslafenê-
treRésultats.
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19 Utilisationdesmarqueurs

Lesmarqueursconstituentdespointsderéférencequevous
pouvezplacerdanslesplansoulesséquencespouridentifier
desimagesspécifiques.Vouspouvezlesutiliseràdifférentes
finsetlesexporteravecvotrefilm,unefoiscelui-citerminé.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Àproposdesmarqueurs(p.271).
Â Utilisationdesmarqueurs(p.274).

Àproposdesmarqueurs
Lesmarqueurssontdespointsvisiblessurlesplansetlesséquencesquevouspouvezutili-
serpourinsérerdescommentaires,effectuerdesopérationsdesynchronisationetdesmon-
tages,pourajouterdeschapitresDVDetdesmarqueursdecompression,oumêmepour
réaliserdessous-plans.Pardéfaut,lesmarqueurssontreprésentésuniquementsurl’image
oùvouslescréez.Cependant,vouspouvezaussilescréerenleuraffectantunedurée.

Utilisationspossiblesdesmarqueurs
Lesmarqueurspermettentderéaliserdenombreusestâches:
Â Marquerplusieurspointsd’entréeetdesortiepossiblespourlesutiliserultérieurement.
Â Placerrapidementlatêtedelecturesurunmarqueurdansunplanouuneséquence.
Â Marquerunepartied’unplanàutilisercommesous-plan.
Â Alignerunmarqueurdeplanavecunmarqueurdansuneséquencemontéepour
qu’ilcorrespondeàunsignalvisuelouauditif.

Â Aligneruneimageclédefiltreoud’animationavecunmarqueur.
Â Alignerd’autresmarqueursdeplans,limitesdeplansouencorelimitesdetransitions
surunmarqueurdelaTimeline.

Â Ajouterdesnotesvisuellessurdesplanspouridentifierdessectionslorsdumontage.
Â Diviserdesplansensous-plansenutilisantlacommandeFairesous-plans.
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VouspouvezégalementincluredesmarqueursdanslesséquencesQuickTimequevous
exportez.Vouspouvezainsi:
Â ExporterdesmarqueursdechapitrepourlesutiliseravecQuickTimeetdesapplications
decréationDVD.

Â Exporterdesmarqueursdecompressionpourlesutiliseravecdesapplicationsde
compressionvidéo.

Â Exporterdesmarqueursdesonorisationpourlesutiliseravecdesapplicationsaudio
prisesencharge.

Différencesentrelesmarqueursdeséquencesetlesmarqueurs
deplans
Vouspouvezajouterdesmarqueursaussibienauxplansqu’auxséquences.Ilexiste
toutefoisdesdifférencesentrelesmarqueursdeséquencesetdeplansquipeuvent
avoiruneincidencesurvosrésultats.Assurez-vousdebiensaisirlemodedefonction-
nementdesmarqueursavantdelesutiliser.

Ajoutezdesmarqueursàunplanlorsquevoussouhaitezsignalersesmomentsimportants
etlesidentifierrapidement.Vouspouvezégalementlesutiliserpourséparerunlong
métrageenplusieurssous-plans.Pourcela,ajoutezdesmarqueurs,puistransformez-les
ensous-plans(voir«Transformationdemarqueursensous-plans»àlapage290).

Vousinsérezgénéralementdesmarqueursàdesséquencespourdifférentesraisons.Vous
pouvezmarquerdespointsspécifiques,telsquedessignauxaudio,devotreséquence
pourlesconsulterlorsdumontage.Ceux-ciincluentnotammentlesrythmesmusicauxet
lesplansdesynchronisation.Parexemple,sivousmontezunevidéomusicale,vouspou-
vezajouterunplandemusiqueàlaTimeline,cliquersurLecture,puisappuyersurlatou-
cheMaurythmedelamusiquepourajouterdesmarqueursàchaquetemps.Unefoisles
marqueursinsérés,vouspouvezrevenirenarrièreetmagnétiserlesplansauxmarqueurs
quevousavezcréés.Silesmarqueursnecorrespondentpasexactementauxrythmes,
vousavezlapossibilitédelesdéplacerdequelquesimagesversl’avantoul’arrière.

Vouspouvezégalementmagnétiserlatêtedelectureoudesplanssurunpointspécifi-
quelorsdumontage.Ainsi,lesmarqueurspermettentdecréerdespointsd’accèsà
laséquencepourfaciliterlanavigation.Demême,lesmarqueursvousserventàajouter
descommentairesetdesnotesàuneséquencepourpermettreauxautrespersonnes
del’équipedemontaged’enprendreconnaissanceauxmomentsappropriés.Unautre
intérêtmajeurliéàl’utilisationdemarqueursestquevouspouvezajouterdesmarqueurs
decompressionMPEGetdechapitreDVD.
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Lesmarqueursdesplansetlesmarqueursdesséquencesontuneapparencedistincte.
Â Lesmarqueursdeplans,decouleurrose,sontaffichéssurchaqueplandansleVisuali-
seuretlaTimeline.VouspouvezajoutercesmarqueursdansleVisualiseuroulaTimeline.

Â Lesmarqueursdeséquences,decouleurverte,sontaffichésdanslaréglettedela
TimelineetledéfileurduCanevas.VouspouvezajoutercesmarqueursdansleCanevas
oulaTimeline.

Typesdemarqueurs
VouspouvezajouterplusieurstypesdemarqueursdansFinalCutExpress.
Â Marqueurderemarques:ils’agitdumarqueurpardéfautcréélorsquevousajoutez
unmarqueuràunplanouàuneséquence.

Â Marqueurdechapitre:cesmarqueurssontautomatiquementtransformésenmarqueurs
dechapitreDVDdanslesapplicationscommeDVDStudioPro.Unmarqueurdecha-
pitresedistinguegrâceautexte<CHAPTER>quiapparaîtdanslechampCommentaire
delafenêtreModifiermarqueur.

Â Marqueurdecompression:égalementdénommésmarqueursdecompressionmanuels,
ils’agitdemarqueursquevouspouvezajouteràuneséquenceouàunplanafin
d’indiqueràquelmomentCompressorouDVDStudioProdoitgénéreruneimageI
MPEGdurantlacompression.PouraméliorerlacompressionMPEG,vousdevezajou-
terdesmarqueursdecompressionencasdetransitionvisuelleabrupteentredeux
imagesd’unplan.Unmarqueurdecompressionsedistinguegrâceautexte<COM-
PRESSION>quiapparaîtdanslechampCommentairedelafenêtreModifiermarqueur
deFinalCutExpress.

Marqueursdeséquenceverts.

Marqueursdeplanroses.
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Â Marqueurdesonorisation:cesmarqueurssontutiliséspourinsérerdessignauxvisuels
importantssurlesquelslamusiquedoitêtresynchronisée.Ilssontaffichéslorsque
vousouvrezuneséquenceQuickTimeexportéedansSoundtrackPro.Unmarqueur
desonorisationsedistinguegrâceautexte<SCORING>quiapparaîtdanslechamp
CommentairedelafenêtreModifiermarqueur.

Utilisationdesmarqueurs
Vouspouvezcréerdesmarqueurs,leurajouterdescommentairesetlessupprimerlors
dumontage.Vousavezaussilapossibilitédemodifierleurdurée.

AffichagedesmarqueursdansleVisualiseurouleCanevas
Lesicônesdesmarqueursapparaissentdanslabarredudéfileur,ainsiquedansles
incrustationssurl’imagedelavidéolorsquelatêtedelectureestplacéesurunmar-
queur.Pourplusd’informations,consultezlechapitre6,«Notionsélémentairessur
leVisualiseur»,àlapage79etlechapitre7,«PrésentationduCanevas»,àlapage95.

AffichagedesmarqueursdansleNavigateur
LorsquevousajoutezunmarqueuràunplanouvertàpartirduNavigateur,cemarqueur
s’affichedansleNavigateurlorsquel’affichageparlisteestactivé.

Pourvisualiserlesmarqueursd’unplandansleNavigateur:
m Cliquezsurletriangled’affichageprèsd’unplancontenantdesmarqueurs.

Lesmarqueursdeplanssontaffichésdemanièrehiérarchiquedansleplan.Vouspou-
vezmodifierlenomd’unmarqueurdansleNavigateurouégalementcréerdessous-
plansàpartirdesmarqueurs.Pourplusd’informationssurl’utilisationdessous-plans,
voirlechapitre20,«Créationdesous-plans»,àlapage287.

Ajoutdemarqueursauxplansetauxséquences
Vouspouvezajouterdesmarqueurs,leurattribuerunnometleurassocierdescommen-
taires.Lenometlescommentairess’affichentsousformed’incrustationsdansleVisua-
liseur,leCanevasoulaTimelineàchaqueapparitiondel’imagecontenantlemarqueur.
Vouspouvezégalementindiquerletypedemarqueuràajouter:remarques(pardéfaut),
chapitre,compressionousonorisation.Pourajouterdesmarqueursdepicsaudioet
d’imageslongues,vousdevezutiliserlescommandesMarquerpicsaudioetMarquer
imageslongues.Pourplusd’informations,consultezlasection«Typesdemarqueurs»
àlapage273.
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Vouspouvezdéfinirdesmarqueurspendantlalectured’uneséquenceoud’unplan
lorsquelatêtedelectureestarrêtée.Lenombredemarqueursquevouspouvezajou-
teràunplanouàuneséquenceestillimité.

Pardéfaut,FinalCutExpresscréedesmarqueursderemarques.Lepremiermarqueur
quevousajoutezs’appelleMarqueur1,ledeuxièmeMarqueur2,etainsidesuite.Les
nomspardéfautindiquentl’ordreselonlequelvouslesavezajoutésàunplan,etnon
pasleurordrechronologiqued’apparitiondansleplanoulaséquence.Vouspouvez
renommerdesmarqueurspourindiquerl’emplacementqu’ilsdésignent.Pourensavoir
plus,consultezlasection«Modificationdunomdesmarqueurs,ajouterdecommen-
tairesetmodificationdeleurtype»àlapage280.

Ajoutrapidedemarqueurs
Pourajouterrapidementdesmarqueursàdesplansouàdesséquencessansvoussou-
cierdeleursnoms,suivezlesinstructionssuivantes.FinalCutExpressattribueunnom
pardéfautauxmarqueursquevouscréez.Sivouspréférezajouterdesinformations
complètesauxmarqueurslorsdeleurcréation,voir«Ajoutdemarqueursavecdes
informationsdétaillées»àlapage276.

PourajouterrapidementunmarqueuràunplandansleVisualiseur:
1 OuvrezleplandansleVisualiseur.

2 Lancezlalectureduplanoudelaséquence.

3 Lorsquelatêtedelectureatteintlepointàmarquer,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

Â DanslemenuMarquer,choisissezMarqueurspuisAjout.
Â AppuyezsurlatoucheM.
Â Appuyezsurlatouche<.
Â CliquezsurleboutonAjouterunmarqueur.

Unmarqueurdeplan,decouleurrose,estaffiché.

PourajouterrapidementunmarqueuràunplandeséquencedanslaTimeline:
1 DanslaTimeline,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Sélectionnezleplanauquelvoussouhaitezajouterunmarqueur,puisplacezlatête
delectureàl’endroitoùvoussouhaitezsituerlemarqueur.

Ajouterunmarqueur,
bouton.
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Â Double-cliquezsurleplanauquelvoussouhaitezajouterlemarqueur,puis,dansle
Visualiseur,placezlatêtedelectureàl’endroitoùvoussouhaitezsituerlemarqueur
dansleplan.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DanslemenuMarquer,choisissezMarqueurspuisAjout.
Â AppuyezsurlatoucheM.
Â Appuyezsurlatouche<.
Â Danslecanevas,cliquezsurAjoutermarqueur.

Unmarqueurdeplan,decouleurrose,estaffiché.

Remarque:vouspouvezuniquementajouterdesmarqueursàunplandeséquence
danslaTimelinesileplanestsélectionnéetsilatêtedelectureetleplanformentune
intersection.Silatêtedelectureetleplandeséquenceneformentpasd’intersection,
ousiaucunplandeséquencen’estsélectionné,lesmarqueurssontajoutésàlaséquence
(quiapparaîtdanslaréglettedelaTimeline).

Pourajouterrapidementunmarqueuràuneséquence:
1 DanslaTimeline,placezlatêtedelecturejusqu’aupointdevotreséquenceoùvous

souhaitezpositionnerlemarqueur.

Assurez-vousqu’aucunplann’estsélectionné.Silatêtedelectureestplacéesurunplan
sélectionnédanslaTimeline,lesmarqueurssontajoutésauplansélectionnéetnonpas
àlaséquence.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DanslemenuMarquer,choisissezMarqueurspuisAjout.
Â AppuyezsurlatoucheM.
Â Appuyezsurlatouche<.
Â Danslecanevas,cliquezsurAjoutermarqueur.

Unmarqueurdeséquence,decouleurverte,apparaîtdanslaréglettedelaTimeline.

Ajoutdemarqueursavecdesinformationsdétaillées
Sivouslesouhaitez,vouspouveznommerunmarqueur,luiajouterdescommentaires
etchoisirsontypelorsdesacréation.

Pourajouterunmarqueuràunplanetluiassocierdesinformations:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â PourajouterunmarqueuràunplandansleVisualiseur:ouvrezunplanouuneséquence
duNavigateurdansleVisualiseur.

Â PourajouterunmarqueuràunplandanslaTimeline:sélectionnezlaséquenceàlaquelle
voussouhaitezajouterunmarqueur,puisplacezlatêtedelectureàl’endroitoùvous
souhaitezsituerlemarqueur.
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2 Accédezàl’imageoùvoussouhaitezajouterunmarqueur,puiseffectuezl’unedes
opérationssuivantes:

Â DanslemenuMarquer,choisissezMarqueurspuisAjout.
Â AppuyezsurlatoucheM.
Â Appuyezsurlatouche<.
Â CliquezsurleboutonAjouterunmarqueurdansleVisualiseurouleCanevas.

3 AppuyezsurlatoucheMou`(touched’accentuation)oucliquezdenouveausur
leboutonAjouterunmarqueurpourouvrirlafenêtreModifierlemarqueur.

4 DanslafenêtreModifierlemarqueur,effectuezl’unedesopérationssuivantes,puis
cliquezsurOK.

Â DanslechampNom,renommezlemarqueur.
Â DanslechampCommentaire,ajoutezlesinformationsdevotrechoixsurlemarqueur.
Â Cliquezsurleboutonappropriépourindiquerletypedumarqueur.Lecodecorres-
pondantestautomatiquementajoutédanslechampCommentaire.

Ajoutdemarqueursdechapitre,decompressionetdesonorisation
Lesmarqueursdechapitre,decompressionetdesonorisationpeuventêtreutiliséspar
desapplicationsexternes,tellesqueCompressor,DVDStudioPro,iDVD,SoundtrackPro
etQuickTimePlayer.LazonededialogueModifierlemarqueurvouspermetdespécifier
unmarqueurcommechapitre,compressionousonorisation.Pourajouterunmarqueur
dechapitre,decompressionoudesonorisationàuneséquence,suivezlesinstructions
delasection«Ajoutdemarqueursavecdesinformationsdétaillées»àlapage276.

Important:commelesmarqueursdechapitre,decompressionetdesonorisationsont
uniquementutilisésdanslesséquences,assurez-vous,lorsdel’exportation,quelesmar-
queursontétéajoutésàlaséquencedansleCanevasoudanslaréglettedelaTimeline,
etnonàchaqueplan.

Sivouslesouhaitez,
cliquezsurlebouton
appropriépourchoisirle
typedumarqueur.

Saisissezlenom
souhaité.

Ajoutezlescommentaires
devotrechoixdans
cechamp.
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Suppressiondemarqueursdanslesplansetlesséquences
Vouspouvezsupprimerdesmarqueursdèsquevouslesouhaitez.Unefoissupprimés,
ilsn’apparaissentplusdansleNavigateur,leVisualiseur,leCanevasoulaTimeline.Vous
pouvezégalementconserverunmarqueurlorsquevoussupprimezdesnotesde
remarques,dechapitre,decompressionousonorisation.

PoursupprimerdesmarqueursspécifiquesdansunplanduNavigateur:
1 Cliquezsurletriangled’affichageprèsd’unplancontenantdesmarqueurs.

2 Sélectionnezlesmarqueursàsupprimer.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â AppuyezsurlatoucheSupprimer.
Â ChoisissezEffacerdanslemenuÉdition.

PoursupprimerdesmarqueursspécifiquesdansunplanduVisualiseuroude
laTimeline:

1 Placezlatêtedelecturesurlemarqueuràsupprimer.

∏ Conseil:vouspouvezaccéderfacilementaumarqueurprécédentousuivantenchoi-
sissantMarquer>Précédent>MarqueurouMarquer>Suivant>Marqueur.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DansleVisualiseurouleCanevas,cliquezsurboutonAjouterunmarqueurenmain-
tenantlatoucheOptionenfoncée.

Â DanslemenuMarquer,choisissezMarqueurspuisSupprimer.
Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeet<.
Â AppuyezsurlatoucheMou`(touched’accentuation)pourouvrirlafenêtreModifier
lemarqueur,puiscliquezsurSupprimer.

PoursupprimertouslesmarqueursdansunplanduVisualiseuroudelaTimeline:
1 OuvrezleplandansleVisualiseur.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DanslemenuMarquer,choisissezMarqueurs,puisSupprimertout.
Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesContrôleet<.

Poursupprimerdesmarqueursspécifiquesdansuneséquence:
1 DansleCanevasoulaTimeline,placezlatêtedelecturejusqu’aumarqueurde

laséquenceàsupprimer.

Remarque:assurez-vousqu’aucunélémentn’estsélectionnédanslaTimeline

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DansleCanevas,cliquezsurAjoutermarqueurenmaintenantlatoucheOptionenfoncée.
Â DanslemenuMarquer,choisissezMarqueurspuisSupprimer.
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Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeet<.
Â AppuyezsurlatoucheMou`(touched’accentuation)pourouvrirlafenêtreModifier
lemarqueur,puiscliquezsurSupprimer.

Poursupprimertouslesmarqueursd’uneséquence:
1 ActivezsoitleCanevas,soitlaTimeline.

Remarque:assurez-vousqu’aucunélémentn’estsélectionnédanslaTimeline

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DanslemenuMarquer,choisissezMarqueurs,puisSupprimertout.
Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesContrôleet<.

Poursupprimerlesannotationsdechapitre,decompressionoudesonorisationen
conservantlemarqueur:

1 DansleVisualiseur,leCanevasoulaTimeline,placezlatêtedelecturejusqu’aumarqueur
dontvoussouhaitezsupprimerlesannotations.

2 AppuyezsurlatoucheMou`(touched’accentuation)pourouvrirlafenêtreModifier
lemarqueur.

3 DanslechampCommentaire,supprimezletexted’annotationdumarqueur,puiscliquez
surOK.

Â Poursupprimerunmarqueurdechapitre,supprimezletexte<CHAPTER>.
Â Poursupprimerunmarqueurdecompression,supprimezletexte<COMPRESSION>.
Â Poursupprimerunmarqueurdesonorisation,supprimezletexte<SCORING>.

Navigationparmilesmarqueurs
Vouspouveznaviguerdansvotreplanouvotreséquenceendéfinissantdesmarqueurs.
Cetteméthodes’avèreutilelorsquevoussouhaitezaccéderrapidementàdespoints
d’unplanoudelaTimeline.Parexemple,vouspouvezplacerdesmarqueursdans
laTimelinepourmarquerdeuximagesdifférentesafindelesfairecorrespondredurant
lacorrectiondescouleurs,ouplacerdesmarqueurspouraccéderrapidementauxdiffé-
rentesscènesd’uneséquence.

PourplacerlatêtedelecturesurunmarqueurdansleVisualiseurouleCanevas,
procédezdel’unedesmanièressuivantes:

m Glissezlatêtedelecturesurlemarqueursituédansledéfileur.

Silemagnétismeestactivé,latêtedelecturesecalesurunmarqueurproche.Lorsque
latêtedelectureestplacéesurunmarqueurdansleVisualiseurouleCanevas,lemar-
queurdevientjaune.

m CliquezsurlechampTimecodeactueltoutenappuyantsurlatoucheContrôle,puischoi-
sissezunmarqueurdanslemenucontextuel.
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PourplacerlatêtedelecturesurunplanouuneséquencedanslaTimeline,effectuez
l’unedesopérationssuivantes:

m Faitesglisserlatêtedelecturepourlaplacersurunmarqueurdelaséquencedans
laréglette.

Silemagnétismeestactivé,latêtedelecturesecalesurunmarqueurproche.

m CliquezsurlaréglettedelaTimelinetoutenappuyantsurlatoucheContrôlepuischoi-
sissezunmarqueurdanslalistedesmarqueursdeséquenceetdeplandanslemenu
contextuel.

Pouraccéderaumarqueursuivant(àdroite),effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m DanslemenuMarquer,choisissezSuivant,puisMarqueur.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajetM.

m AppuyezsimultanémentsurlatoucheMajetlatouchededéplacementverslebas.

Pouraccéderaumarqueurprécédent(àgauche),effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m DanslemenuMarquer,choisissezPrécédent,puisMarqueur.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesOptionetM.

m AppuyezsimultanémentsurlatoucheMajetlatouchededéplacementverslehaut.

Modificationdunomdesmarqueurs,ajouterdecommentaires
etmodificationdeleurtype
Aprèsavoirajoutéunmarqueur,vouspouvezlerenommer,luiassocierdesinformations
àl’aideduchampdecommentaireoumodifiersontype.

Pourrenommerunmarqueur,luiajouterdescommentairesoumodifiersontype:
1 Arrêtezlalecturesielleestencours.

2 Positionnezlatêtedelecturesurlemarqueur(voir«Navigationparmilesmarqueurs»
àlapage279).

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezMarquer>Marqueurs>Modifier.
Â CliquezsurlemarqueurdansleNavigateurtoutenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncée,puischoisissezModifiermarqueurdanslemenucontextuel.

Â AppuyezsurlatoucheM.
Â Appuyezsurlatouche<.



Chapitre19Utilisationdesmarqueurs 281


V

4 DanslazonededialogueModifierlemarqueur,effectuezl’unedesopérationssuivantes,
puiscliquezsurOK.

Â DanslechampNom,renommezlemarqueur.
Â DanslechampCommentaire,ajoutezlesinformationsdevotrechoixsurlemarqueur.
Â Cliquezsurleboutonappropriépourindiquerletypedumarqueur.

Déplacementd’unmarqueur
Vouspouvezdéplacerunmarqueurdansunplanenrepositionnantlatêtedelecture
ouenindiquantunenouvellevaleurdetimecodeinitial.Latêtedelecturevouspermet
uniquementdefaireavancerunmarqueur,pasdelefairereculer.Pourfairereculerun
marqueurouledéplacerdansuneséquence,saisissezunenouvellevaleurdetimecode
initialdanslazonededialogueModifierlemarqueur.

Pourfaireavancerunmarqueurdansunplanenrepositionnantlatêtedelecture:
1 DansleVisualiseuroulaTimeline,placezlatêtedelectureàl’emplacementoùvous

souhaitezdéplacerlemarqueur.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DanslemenuMarquer,choisissezMarqueurspuisRepositionner.
Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajet<.

FinalCutExpressdéplaceimmédiatementlemarqueuràgauchedelapositionactuelle
delatêtedelecture.Mêmes’ilexisteplusieursmarqueurs,seulceluiimmédiatementà
gauchedelatêtedelectureestdéplacé.

Sivouslesouhaitez,
cliquezsurlebouton
appropriépourchoisir
letypedumarqueur.

Indiquezlenouveau
dumarqueur.

Ajoutezlescommentaires
devotrechoixdans
cechamp.

Vouspouvezuniquementdéplacerlesmar-
queursenavantetnonenarrière.
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Pourdéplacerunmarqueurdansunplanenindiquantunenouvellevaleur
detimecode:

1 DansleVisualiseur,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Placezlatêtedelecturesurlemarqueur,puiseffectuezl’unedesopérations
suivantes:
Â AppuyezsurlatoucheM.
Â CliquezsurleboutonAjouterunmarqueur.
Â ChoisissezMarquer>Marqueurs>Modifier.

Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesOption,CommandeetMpourmodifier
lemarqueurleplusprocheverslagauche.

2 DanslazonededialogueModifierlemarqueur,indiquezunenouvelleheurededébut
danslechampDémarrer,puiscliquezsurOK.

Pourdéplacerunmarqueurdansuneséquenceenindiquantunenouvellevaleur
detimecode:

1 DanslaTimelineouleCanevas,déplacezlatêtedelecturesurlemarqueur.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â AppuyezsurlatoucheM.
Â CliquezsurleboutonAjouterunmarqueur.
Â ChoisissezMarquer>Marqueurs>Modifier.

3 DanslazonededialogueModifierlemarqueur,indiquezunenouvelleheurededébut
danslechampDémarrer,puiscliquezsurOK.

Indiquezici
lanouvelleheure.
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Alignementd’élémentsdanslaTimelinegrâceàleursmarqueurs
VouspouvezdéplacerunélémentdeplandanslaTimelineenfaisantglisserl’undeses
marqueurs.Lorsquevouseffectuezcetteopérationetquelafonctiondemagnétisation
estactivée,lemarqueurdevientlepointmagnétiquedel’élémentdeplan.Ainsi,lorsque
vousfaitesglisserunélémentduplanàl’aidedel’undesesmarqueurs,sespointsd’entrée
etdesortienesecalentsuraucunélément.Vouspouvezalorsalignerrapidementlesmar-
queursdesplansdeséquenceentreeuxousurd‘autresmarqueursdelaséquence.

Supposons,parexemple,quevousdisposiezd’uneséquencecontenantlepland’une
personnelâchantunverreetd’unélémentaudio(unemusiquediscordante).Vouspou-
vezfacilementalignercesélémentsdansvotreséquenceenajoutantdesmarqueurs
auxpointsappropriésdesplans,puisenfaisantglisserchaqueplanàl’aidedumarqueur.
Notezquel’optiondemagnétisationdoitêtreactivée.

Pouralignerdesmarqueursdanslesélémentsdeplanssurunmarqueurde
laséquence:

1 Ajoutezdesmarqueursauximagesimportantesouàchaqueélémentaudioetvidéo
devotreséquence.

2 Ajoutezunmarqueuràl’endroitdevotreséquenceoùvoussouhaitezalignervosélé-
mentsdeplans.

3 Assurez-vousquel’optiondemagnétisationestactivéeeneffectuantl’unedesopéra-
tionssuivantes:

Â CliquezsurleboutonMagnétismedanslaTimeline.
Â AppuyezsurlatoucheN.

4 Faitesglisserl’élémentvidéoduplanàl’aidedesesmarqueursjusqu’àcequ’ilsecale
surlemarqueurdelaséquence.

5 Faitesglisserl’élémentaudioduplanàl’aidedesesmarqueursjusqu’àcequ’ilsecale
surlemarqueurdelaséquence.

Ajoutezunmarqueurde
séquencepouraligner
lesélémentsdeplans.

Ajoutezunmarqueurà
l’élémentvidéoduplan.

Ajoutezdesmarqueurs
auxélémentsaudiodu
plan.

BoutonMagnétisme.
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6 Lesmarqueursd’élémentsaudioetvidéoduplansontmaintenantalignéssurlemar-
queurdelaséquence.

Extensiondeladuréed’unmarqueur
LorsquevouscréezunmarqueurdansFinalCutExpress,ilestassociéàuneimagedonnée
maisaucuneduréeneluiestattribuée.Sivouslesouhaitez,vouspouvezaugmenterla
duréed’unmarqueurpourl’étendresurplusieursimages.Lesmarqueursdontvous
définissezladuréevoussontutilespourcréeravecprécisiondessous-plansdansunplan.
Demême,vouspouvezlesutiliserpourmarquerlazoned’unplanoud’uneséquence
avecdesremarques,destinéesàlacorrectiondescouleursouaumixageaudio.

Pouraugmenterladuréed’unmarqueurjusqu’àl’emplacementdelatêtedelecture:
1 Placezlatêtedelectureaprèslemarqueur(àsadroite).

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DanslemenuMarquer,choisissezMarqueurspuisÉtendre.
Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesOption+`(touched’accentuation).

Lemarqueurainsiprolongéapparaîtdansledéfileursouslaformed’uneicônedotée
d’unebarres’étendantlelongdudéfileur.

Lesmarqueursd’éléments
audioetvidéoduplan
sontalignéssurlemar-
queurdelaséquence.

Marqueurétendu.
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Pouraugmenterladuréed’unmarqueurenindiquantunevaleurdetimecode:
1 Positionnezlatêtedelecturesurlemarqueur.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â AppuyezsurlatoucheM.
Â CliquezsurleboutonAjouterunmarqueur.
Â ChoisissezMarquer>Marqueurs>Modifier.
Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesOption,CommandeetMpourmodifierle
marqueurverslagauche.

3 DanslazonededialogueModifierlemarqueur,indiquezunevaleurdedurée.

Unmarqueurdeduréeaugmentéeapparaîtdanslabarredudéfileur.

Pourraccourcirladuréed’unmarqueur:
1 Placezlatêtedelecturedansladuréedumarqueur.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DanslemenuMarquer,choisissezMarqueurspuisÉtendre.
Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesOptionet<.
Lemarqueurestraccourcienfonctiondelapositiondelatêtedelecture.

Entrezladurée
dumarqueurici.



286 PartieVOrganisationdumétrageetpréparationaumontage



Modificationdesmarqueursdanslesséquences
Vouspouvezmodifierlesmarqueursdevotreséquencedelamêmefaçonquevousle
feriezdansdesplans.Toutefois,unmarqueurmodifiédirectementàpartirduNavigateur
devientunplanindépendantetnedisposeplusd’aucunerelationavecleplandontil
provient.Danslamajoritédescas,évitezcettemanipulationpournepascompliquer
lagestiondesdonnées.

Pourmieuxcontrôlerlesmarqueursquevoussouhaitezutiliserlorsdumontage,vouspou-
vezutiliserlacommandeFairesous-planspourtransformerlesmarqueursprésentsdans
unplanenplusieursnouveauxsous-plans.Pourensavoirplus,consultezlechapitre20,
«Créationdesous-plans»,àlapage287.

ExportationdevosmarqueursaveclesséquencesQuickTime
FinalCutExpressvouspermetd’exporterlesmarqueursd’unplanoud’uneséquence
sousformedepistesdetextedanslesséquencesQuickTimequevouscréez.QuickTime
Playerpeututilisercesmarqueursdedifférentesfaçons,notammentàdesfinsdecréation
dansDVDStudioPro,iDVDetd’autresapplicationstellesqueSoundtrackPro.

Pourensavoirplussurl’exportationdeséquencesQuickTimeavecdesmarqueurs,con-
sultezlechapitre66,«ExportationdeséquencesQuickTime»,àlapage1059.Vous
pouvezégalementvousreporterauchapitre68,«ExportationdeséquencessurDVD»,
àlapage1087.



20

 287

20 Créationdesous-plans

Lesfichiersdedonnéesvolumineuxpeuvents’avérerpeumania-
blesàl’heuredumontage.Sivouscapturezunebandedansson
intégralitéentantquefichieruniquededonnées,vouspouvez
ensuitediviserleplanensous-plans.Vouspouvezégalement
diviserlefichierdedonnéesenfichiersdemoindretaille.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Présentationdessous-plans(p.287).
Â Techniquesdedivisiondeplanslongsensous-plans(p.290).
Â Créationautomatiquedesous-plansàl’aidedelafonctionDétectionDémarrage/
ArrêtDV(p.293).

Présentationdessous-plans
Pourdesraisonsd’organisation,ilvousestpossibledediviserunplanassezlongenplu-
sieurssous-plans.Lessous-planssontdéterminéspardespointsd’entréeetdesortie
oupardesmarqueursdéfinisdanslepland’origineavantlacréationdecessous-plans.
Lesnouveauxsous-plansdeviennentautomatiquementleurpropreplanMaster,sans
affiliationauplanMasteràpartirduquelilsontétécréés.

Lessous-plansvouspermettentdetravaillerplusfacilementavecdesdonnéesassez
longues,endivisantunplanennombreuxmorceaux.Parexemple,vouspouvezouvrir
dansleVisualiseurunplande20minutescomportant15plansdifférents,puislediviser
en15sous-plans,soitunpourchaqueplan.

Sous-plan

Plan
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FinalCutExpressplacelesnouveauxsous-plansdanslemêmechutierdeNavigateurque
leurpland’origine,enajoutantautomatiquementlemot«Sous-plan»aunometennumé-
rotantchaquesous-plansuccessifcrééàpartird’unplandonné.Ainsi,silepland’originese
nomme«Debraentredanslecafé»,lepremiersous-planestintitulé«Debraentredans
lecaféSous-plan»,ledeuxième«DebraentredanslecaféSous-plan2»etainsidesuite.
Dèsqu’unsous-planestcréé,sonnomapparaîtensurbrillanceetpeutêtremodifié.

Vouspouvezrenommerlessous-plans,lesplacerdansdifférentschutiers,puislesorgani-
sercommevouslesouhaitez.Unefoisdessous-planscréés,vouspouvezlesouvrirdans
leVisualiseur,puisdéfinirdenouveauxpointsdemontagecommepourtoutautreplan.
Lepland’originerestedansleNavigateurmaisesttotalementindépendantdevossous-
plans.Aucunedesmodificationsappliquéesàunsous-plann’affectelepland’origine.

Pourcréerunsous-plan:
1 OuvrezunplandansleVisualiseur.

2 Définissezlespointsd’entréeetdesortie.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezFairesous-plandanslemenuModifier.
Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeetU.

Ilarriveparfois,lorsdelarecherched’uneimageprécisedansunsous-plan,deconstater
qu’ellen’apasétéretenueaumomentdelacréationdusous-planalorsqu’elleexiste
beletbiendansleplanMaster.

Sivousavezouvertunsous-planàuneimageprécisedansleVisualiseurmaispréférez
accéderàcelle-ciexistedanslefichierdedonnéesd’origine(pourchoisirparexemple
unpointd’entréeoudesortiehorsdeslimitesdusous-plan),vouspouvezaisément
permuterlesdeuxdansleVisualiseur.

Unnouveausous-plan
apparaîtdansleNaviga-
teur,endessousduplan

Master,etestdéfini
parlespointsd’entréeet

desortiechoisis.
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Pourouvrirlefichierdedonnéesd’origined’unsous-plan:
1 Ouvrezlesous-plandansleVisualiseur.

2 Recherchezl’imagecorrespondante.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezPrésentation>MatchFrame>Fichiersource.
Â AppuyezsurOption+Commande+F.

FinalCutExpressouvrelefichierdedonnéesentierdusous-planentantqueplanindé-
pendantdansleVisualiseur.Latêtedelecturesetrouveàlamêmeimagedunouveau
planquedanslesous-pland’origine.PourconvertirleplanindépendantdansleVisua-
liseurenplanMasterpourlemontage,glissez-leduVisualiseurversleNavigateur.

Suppressiondeslimitesd’unsous-plan
Àl’instard’unplan,unsous-planfaitréférenceàunfichierdedonnéessurvotredisque
detravail.Unsous-plansedistingued’unplanenimposantdeslimitesartificielles(appe-
léeslimitesdesous-plan)afind’apparaîtrepluscourtdansFinalCutExpressquelefichier
dedonnéesréel.Deplus,unsous-planfaituniquementréférenceàunepartied’unfichier
dedonnées,unplanàsatotalité.

Sivouscomparezunplanetunsous-planfaisanttousdeuxréférenceaumêmefichier
dedonnées,laseuledifférenceentreeuxconcernelespropriétésDébutdesdonnées
etFindesdonnées.L’heurededébutdesdonnéesdusous-planpeutêtreultérieureàcelle
duplanetsonheuredefindesdonnéesantérieure.Souvent,lesdeuxsontexactes.

Leslimitesdesous-planimposéesdefaçonartificiellepeuventêtreàtoutmomentsup-
primées.Lesous-plandevientunplannormalfaisantréférenceàladuréetotaledufichier
dedonnées(deDébutdesdonnéesàFindesdonnées).

PourétendrelespointsDébutetFindesdonnéesd’unsous-planàceuxdufichier
dedonnéesd’origine:

1 Ouvrezlesous-plandansleVisualiseur.

2 ChoisissezEffacerlimitessous-plandanslemenuModifier.

Lesous-plandevientunplannormaletfaitdésormaisréférenceaufichierdedonnées
sourcedanssonintégralité.Lesous-plandansleNavigateurpossèdeuneicônedeplan
normalaulieud’uneicônedesous-plan.

Important:lorsquevoussupprimezleslimitesd’unsous-plan,touslessous-plansaffiliés
deviennentdesplansnormaux.



290 PartieVOrganisationdumétrageetpréparationaumontage



LienMaster/affilié
Lorsquevouscréezunsous-plan,ilpossèdeunstatutdeplanMaster.Lorsquevous
montezunsous-plandansuneséquence,unsous-planaffiliéestgénéré.Cecomporte-
mentestidentiqueàceluidetouslesautresplansayantunlienMaster/affilié.

InutiledeprêtertropattentionaulienMaster/affiliélorsdumontage.Cesujetneprend
vraimentd’importancequ’aumomentdegérerdesfichiersdedonnéesenfindeprojet
oudetransférervotreprojetetvosfichiersdedonnéesàunautresystèmedemontage.
Pourensavoirplus,consultezlechapitre60,«UtilisationdeplansMasteretaffiliés»,à
lapage987.

Techniquesdedivisiondeplanslongsensous-plans
Vousdisposezdeplusieursméthodespourcréerdessous-plansdansFinalCutExpress:
Â Créezdesmarqueursdansunplan,puistransformez-lesensous-plans.
Â Créezunparunetmanuellementdessous-plans,endéfinissantdespointsd’entrée
etdesortiedanslepland’origineetenchoisissantModifier>Fairesous-plan.

Aveccertainstypesdemétragevidéo(notammentDV),vouspouvezégalementcréer
dessous-plansàpartirdedonnéesdedémarrage/d’arrêtcrééesparlecaméraetinté-
gréesàdesdonnéesvidéo.Consultezlasection«Créationautomatiquedesous-plans
àl’aidedelafonctionDétectionDémarrage/ArrêtDV»àlapage201.

Transformationdemarqueursensous-plans
Aprèsavoirplacédesmarqueursdansunplan,vouspouvezfacilementlestransformer
ensous-plans.Lessous-planssontdélimitéspardeuxmarqueurs.S’iln’existequ’unmar-
queur,lepointdesortiedusous-plandépenddeceluiduplan.Sivousdouble-cliquez
surunmarqueurdansleNavigateur,unsous-plans’ouvredansleVisualiseur.Pouren
savoirplus,consultezlechapitre19,«Utilisationdesmarqueurs»,àlapage271.
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Pourtransformerlesmarqueursd’unplanensous-plans:
1 Cliquezsurletriangled’ouvertured’unplandansleNavigateurafind’enafficher

lesmarqueurs.

2 Sélectionnezlesmarqueursdansleplanenlesglissantsurtoutleblocouencliquant
surlepremierpuisenappuyantsurlatoucheMajavantdecliquersurledernier.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â GlissezlesmarqueursduplanversleNavigateur.
Â ChoisissezFairesous-plandanslemenuModifier.

∏ Conseil:sileglissementdesmarqueurshorsduplans’avèrelaborieux,essayezdeles
glisserversl’en-têtedecolonneNomdansleNavigateur.LorsquelacolonneNomest
miseenévidenceparunrectanglel’encadrant,relâchezleboutondelasouris.

Dessous-plansidentifiéspardesicônesspécialessontalorscréés.Sivousglissezlesmar-
queurshorsduplan,ilssontsupprimésdecedernier.SivouschoisissezModifier>Faire
sous-planenrevanche,lesmarqueursdemeurentdansleplanautermedelacréation
dessous-plans.

Touteslesdonnéesse
trouvantentrelesmar-

queurssélectionnés
doiventdésormaisappa-
raîtrecommesous-plans.
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∏ Conseil:lessous-planssontnommésparrapportaunomdumarqueur.Pourdesnoms
pluspertinents,modifiezceuxdesmarqueursdansleNavigateuravantdeprocéderàla
créationdessous-plans.

Déterminationdeladuréedessous-plansparlesmarqueurs
Lorsquevousglissezdesmarqueurshorsd’unplan,unsous-planestcréépourchacun
d’eux.Laduréed’unsous-planestfonctiondel’intervalleentredeuxmarqueurs.Par
exemple,unplancomportantquatremarqueursdonnequatresous-plans.Ledernier
sous-plancrééàpartird’unmarqueurcontienttoujourslepointFindesdonnéesdu
plandontilestissu.

Laduréed’unsous-planpeutégalementêtredéterminéeparunmarqueurdedurée
étendue.Pourplusd’informationssurlacréationdemarqueursavecunedurée,voir
«Extensiondeladuréed’unmarqueur»àlapage284.

Créationmanuelledesous-plans
Sivoustravaillezavecdesplanslongs,vouspouvezlesdivisermanuellementensous-plans
pourmieuxgérerlemétrage.

Pourdivisermanuellementunplanensous-plans:
1 OuvrezleplandansleVisualiseur.

2 Définissezlespointsd’entréeetdesortiecorrespondantausous-planàcréer.

3 ChoisissezModifier>Fairesous-plan(ouappuyezsurCommande+U).

Unsous-planapparaîtdansleNavigateur.

Sous-plan4Sous-plan1 Sous-plan2 Sous-plan3

Findesdonnées

Sous-plansdéfinispar
leslimitesdemarqueurs.

Pland’origine.

Sous-plansdéfinispardes
marqueursàduréeétendue.

Pland’origine.

Marqueurd’une
duréeétendue.

Marqueurd’une
duréede0:00.
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Montageavecdessous-plans
Vouspouvezeffectuerunmontageavecdessous-planstoutcommeavecdesplans.Vous
pouvezmêmeajouterdesmarqueursauxsous-plansetcréerdessous-plansàpartirde
cesmarqueurs.L’opérationestidentiqueàlacréationdesous-plansàpartirdeplans.

FinalCutExpressvouspermetégalementdemonterdirectementavecdesmarqueurs
enlestransformantensous-plansaumomentdeleurlibérationdanslaTimeline.Iln’est
toutefoispasrecommandédeprocéderdelasorte.Unmarqueurn’étantjamaisunplan
Master,lessous-planscréésparglissementdemarqueursdansuneséquencesontdes
plansindépendants.Pourmonteravecdessous-plans,vousdevezd’abordtransformer
lesmarqueursensous-plans.DecettefaçonvousconserverlelienMaster/affiliéentre
lessous-plansaffiliésdansuneséquenceetlesous-planMasterdansleNavigateur,
d’oùunegestionsimplifiéedesdonnées.

Créationautomatiquedesous-plansàl’aidedelafonction
DétectionDémarrage/ArrêtDV
LesformatsDVvouspermettentdecréerautomatiquementdessous-plansàpartirdes
métadonnéesdémarrage/arrêtintégréesauximagesvidéochaquefoisquevousarrêtez
etdémarrezlecaméscope.Cesmétadonnéesdémarrage/arrêtDVsontcapturéesetstoc-
kéesdanslefichierdedonnées.FinalCutExpresspeutidentifierl’emplacementdechaque
marqueurdedémarrage/arrêt(parfoisappelésrepèresintégrés)pourplacerautomati-
quementdesmarqueursdansunplan.Cesmarqueurspeuventensuiteêtreutiliséspour
créerdessous-plans.

Remarque:lesmétadonnéesdémarrage/arrêtDVnesontpasdutimecode.Ils’agit
demétadonnéesdetempsindépendantes,enregistréessurlesdonnéesvidéodu
métrage.Lorsquelesdonnéestemporelleschangentbrutalementd’unepriseàune
autre,FinalCutExpressreconnaîtquelapriseachangéetpeutplacerunmarqueur
encepointduplan.

PourdiviserunplanDVdelongueduréeensous-plansenfonctiondesdémarrages
etdesarrêts:

1 Capturezunplanlongàpartird’unebandeDVcontenantplusieursdémarragesetarrêts.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â SélectionnezunplandansleNavigateur.
Â OuvrezleplandansleVisualiseur.

3 UnefoisleVisualiseuractivé,choisissezMarquer>DétectionDémarrage/ArrêtDV.

Remarque:sivousavezdesplansexceptionnellementlongs,vouspouvezlesdiviser
davantageenrajoutantmanuellementdesmarqueurs.Pourensavoirplus,consultez
lasection«Utilisationdesmarqueurs»àlapage274.
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4 AffichezleNavigateurenaffichageparliste,puisrecherchezleplanquevousmanipuliez
dansleVisualiseur.

Pourensavoirplus,consultezlasection«FamiliarisationavecleNavigateur»àla
page66.

5 Pourvisualiserlesmarqueursdeplans,cliquezsurletriangled’affichage.

Pourattribuerunnomplusparlantàl’undecesmarqueurs,ilvoussuffitdecliquer
dessus,puissurlenom,afindelesélectionner.Vouspouvezalorsmodifierlenom.

6 AccédezauNavigateurpourysélectionnertouslesmarqueurs.

Marqueurspourunplan.
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7 ChoisissezFairesous-plandanslemenuModifier.

Remarque:sivousattribuezdenouveauxnomsàvosmarqueurs,ilsserontutilisés
parvossous-plans.

Lessous-plansapparaissentenplusdupland’origineaveclesmarqueurs.Sivouslesou-
haitez,vouspouvezlesrenommer.Vouspouvezégalementlespasserenrevuepoursup-
primerceuxdontvousn’aurezprobablementpasbesoin.

Touteslesdonnéesse
trouvantentrelesmar-

queurssélectionnés
doiventdésormaisappa-
raîtrecommesous-plans.





VIPartieVI:Montagebrut

Vousapprendrezicilesconnaissancesdebaseàavoirpour
ajouter,organiseretsynchroniserdesplansdansuneséquence
envuedelacréationdumontagebrut.Sivoustravaillez
avecunmétragemulticaméra,vouspourrezaussiapprendre
àlemonterentempsréel.

Chapitre21 Utilisationdeprojets,deplansetdeséquences

Chapitre22 Lesbasesdel’ajoutdeplansàuneséquence

Chapitre23 Définitiondepointsdemontagepourlesplansetlesséquences

Chapitre24 ManipulationdespistesdelaTimeline

Chapitre25 MontageparglissementverslaTimeline

Chapitre26 Montageàtroispoints

Chapitre27 RechercheetsélectiondecontenusdanslaTimeline

Chapitre28 DispositiondeplansdanslaTimeline

Chapitre29 Découpagedeplansetajustementdeleurdurée

Chapitre30 Liaisonetmontagededonnéesvidéoetaudiodefaçonsynchronisée

Chapitre31 Montagesparchevauchement

Chapitre32 Basesdumontageaudio
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21 Utilisationdeprojets,deplans
etdeséquences

Lesfichiersdeprojetcontiennenttoutcedontvousavezbesoin
pourfaireunfilmcomplet:desplans,deschutiersservant
àorganisercesderniers,etdesséquencespourdisposervos
plansdansunfilmàl’étatfinal.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Utilisationdesprojets(p.300).
Â Lesdifférentstypesdeplan(p.303).
Â Consultationetmodificationdespropriétésd’unplan(p.305).
Â Créationetmanipulationdeséquences(p.308).

Spécificationdepréférencesavantdecommencerlemontage
AvantdepasseraumontagedansFinalCutExpress,vouspouvezdéfinirlespréférences
généralessituéesdansl’ongletGénéralitésdelafenêtrePréférencesd’utilisateur.Pour
lesvisualiser,choisissezPréférencesd’utilisateurdanslemenuFinalCutExpress,puis
cliquezsurl’ongletGénéralités(pourensavoirplussurlespréférences,consultez
lechapitre62,«Choixdesréglagesetdespréférences»,àlapage1015).
Â Niveauxd’annulation:spécifielenombred’opérationspouvantêtreannulées(jusqu’à
32).10estlenombrepardéfaut.Pluslenombredeniveauxd’annulationestgrand,
pluslamémoirerequiseestélevée.

Â Invitederéglagespourunenouvelleséquence:cetteoptionestdésactivéepardéfaut
etlesnouvellesséquencesutilisentlesréglagesdeséquencespécifiésdanslaConfigu-
rationsimplifiéeactuelle.Sivousactivezcetteoptionlorsquevouscréezunenouvelle
séquence,unmessagevousdemandedechoisirunpréréglagedeséquence.

Â Zoneauto-enregistrement:plusieursoptionsd’enregistrementautomatiquepermet-
tentàFinalCutExpressd’effectuerdesenregistrementsautomatiquesdevosprojets
ouvertsàintervallesrégulierspendantquevoustravaillez(vosfichiersdeprojetsd’ori-
ginedemeurentinchangéstantquevousn’utilisezpaslacommandeEnregistrer).
Vouspouvezspécifierlafréquencedesenregistrementsetlenombredecopiesenre-
gistréespourchaqueprojet.Pourensavoirplus,consultezlechapitre59,
«Sauvegardeetrestaurationdesprojets»,àlapage979.
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Utilisationdesprojets
Pourpouvoircapturerdesdonnées,importerdesplansetenmonterdansuneouplusieurs
séquences,ilvousfautunprojet.

Remarque:lechapitre3,«Descriptiondesprojets,desplansetdesséquences»,àla
page39décritlacréation,l’ouvertureetlafermeturedeprojets.

ManipulationdeplusieursprojetsdansleNavigateur
PlusieursprojetspeuventêtresimultanémentouvertsdansFinalCutExpress.Chaque
projets’ouvredansunongletséparéduNavigateur.

Ouverturedudernierprojetouvertaulancement
Pardéfaut,lorsdesonouverture,FinalCutExpressouvrele(s)dernier(s)fichier(s)deprojet
ouvert(s).MaisvouspouvezchoisirsiFinalCutExpressdoits’ouvrirenouvrantsoitleder-
nierprojetouvert,soitunprojetvide.

Pourdémarreravecunprojetvidepardéfautetnonavecledernierfichierdeprojet
utilisé:

1 ChoisissezPréférencesd’utilisateurdanslemenuFinalCutExpress,puiscliquezsur
l’ongletGénéralités.

2 Désactivezlacaseàcocher«Ouvrirledernierprojetaulancementdel’app.».

Pourensavoirplus,consultezlechapitre62,«Choixdesréglagesetdespréférences»,
àlapage1015.

Consultationetmodificationdespropriétésd’unprojet
Chaqueprojetpossèdeunensembledepropriétésdontnotammentlesoptionsglobales
d’affichagedetimecodeetlesnomsdecolonneCommentaireMasterpersonnalisés.
Vouspouvezmodifiercespropriétésàtoutmoment.

Pourconsulteroumodifierlespropriétésd’unprojet:
1 Cliquezsurl’ongletduprojetdansleNavigateur,puischoisissezPropriétésduprojet

danslemenuÉdition.

2 Choisissezouentrezvosoptions,puiscliquezsurOK.

Â Affichagedutemps:choisissezuneoptionglobaled’affichagedutempspourtous
lesplansdevotreprojet:timecodeouimages.
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Â CaseRéinitialiserl’affichagedutemps:caseàcocherglobalequimetàjourl’option
d’affichagedetimecodedetouslesplansdevotreprojet.Sicetteoptionestsélec-
tionnée,touslesplansdevotreprojetsontmisàjouravecl’optiond’affichagede
timecodequevousavezchoisiedanslemenulocalAffichagedutempsetlesoptions
personnaliséesd’affichagedutempsdesplansindividuelsdevotreprojetsontécrasées.

Â MenulocalModeTemps:choisissezicisil’ensembledesplansduprojetactifdoivent
êtreaffichésentempssourceouentempsduplan.

Â En-têtesdescolonnesdecommentaires:ellesvouspermettentdepersonnaliserles
quatrenomsdepropriétésCommentaireMasterduprojetactif.Parexemple,vous
pouvezremplacer«CommentaireMaster1»par«Commentairesduréalisateur».

Pourchoisirdenouvellespropriétésdeprojetàchaquefoisquevouscréezunprojet:
1 ChoisissezPréférencesd’utilisateurFinalCutExpress>(ouappuyezsurOption+Q).

2 Sélectionnezl’option«Invitederéglagespourunnouveauprojet».

Sauvegardeetrestaurationdesprojets
Lasauvegardepériodiquedevotrefichierdeprojetestuneopérationessentielledupro-
cessusdemontage.Sivosfichiersdedonnéessontperdus,ilnevousserapasdifficile
delesrecapturer.Enrevanche,sivousperdezunfichierdeprojet,vousdevrezéventuelle-
mentrecréerdescentainesdedécisionsdemontageprisespendantdessemaines,
voiredesmois.

Nousvousrecommandonsdesauvegardervosprojetsdefaçonrégulière,quelquesoit
leurétatd’avancement.Vouspouvezprogrammerdessauvegardeshoraires,quotidien-
nesetmêmehebdomadaires,selonl’importanceetlavitessedeprogressiondevotre
projet.Iln’estpasinutilenonplusd’effectuerdessauvegardesàlafindechaqueétape
importantedevotreprojet:parexemple,unefoislemontagebrutterminéoujuste
avantl’envoiduprojetenvuedumixagesonorefinal.

Contenudesfichiersdeprojet
Lesfichiersdeprojetcontiennentlesinformationsetélémentssuivants:
Â Plans,ainsiquelesnotes,commentairesetautrespropriétésdescriptives.
Â Chutiers.
Â Séquences.
Â Effetsetparamètresd’imagecléappliquésauxplans.

Remarque:lesfichiersdeprojetnecontiennentpasdefichiersdedonnéesetnotamment
pasdefichiersQuickTime,audiooudegraphismes.
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Retourauxprojetsenregistrés
DanslemenuFichier,deuxcommandespeuventêtreutiliséespourouvrirlesfichiers
enregistrésprécédemment:RevenirauprojetetRestaurerleprojet
Â Revenirauprojet:cettecommandevouspermetdereveniràuneversionantérieure
d’unprojetenregistré,différentedecelleenregistréeautomatiquementpar
FinalCutExpress.Pourplusd’informations,consultezlasection«Utilisationdela
commandeRevenirauprojet».

Â Restaurerleprojet:cettecommandevouspermetdechoisirn’importequelleversion
enregistréeautomatiquementetdisponiblepourleprojetactuellementsélectionné,
enfonctiondel’heureetdeladatedesacréation.Pourensavoirplussurlafonction
d’enregistrementautomatique,consultezlechapitre59,«Sauvegardeetrestauration
desprojets»,àlapage979.

UtilisationdelacommandeRevenirauprojet
Ilpeutvousarriverderéaliserunesériedemodificationsdansunprojetpoureffectuer
desessais.Quesepasse-t-ilsicesmodificationsnevoussatisfontpasetquesouhaitez
travailleravecvotreprojettelqu’ilétaitlorsdudernierenregistrement?Vouspouvez
utiliserlacommandeRevenirauprojetpourrevenirimmédiatementàladernièreversion
enregistréeduprojet.

Pourreveniràladernièreversionenregistréed’unprojet:
1 Cliquezsurl’ongletd’unprojetdansleNavigateuroulaTimelinepourl’activer.

2 ChoisissezRevenirauProjetdanslemenuFichier.

3 Danslazonededialogueàl’écran,cliquezsurOK.

EnregistrementautomatiquedesprojetsavecAuto-enregistrer
Encoursdeprojet,vouspouvezêtreamenéàreveniràuneversionantérieured’unprojet
quevousavezmonté:parexemple,sivousavezessayéuncutderechangequin’apas
fonctionnéousivousrencontrezdesproblèmesavecvotreordinateur.Lafonctiond’enre-
gistrementautomatiquedeFinalCutExpressvousdonnelapossibilitédereveniràdes
phasesantérieuresdevotreprojet,vouspermettantainsidegagnerdutemps(etvous
évitedescomplicationsinutiles).
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Lafonctiond’enregistrementautomatiqueenregistrepériodiquementunecopiede
chaqueprojetouvertdansundossierappeléEnregistrementautomatique.Votrefichier
deprojetd’originen’estpasmodifiétantquevousn’utilisezpaslacommandeEnregistrer.
Vouspouvezmodifierl’emplacementdel’enregistrementautomatiquedansl’onglet
DisquesdetravaildelafenêtreRéglagessystème.LacommandeRestaurerleprojet
vouspermetdechoisiruneversionauto-enregistréedisponibleduprojetencours,en
fonctiondel’heureetdeladatedecréation.

Pourensavoirplussurl’utilisationdelafonctiond’enregistrementautomatique,consultez
lechapitre59,«Sauvegardeetrestaurationdesprojets»,àlapage979.

Lesdifférentstypesdeplan
DansFinalCutExpress,ilexisteplusieurstypesdeplans.Certains,lesimagesfixeset
l’audioparexemple,sedistinguentnettementdesautresgrâceàleursicônescaracté-
ristiques.Certainstypesdeplanssontparcontrepresqueidentiquesmêmes’ilsse
comportentdifféremmentenfonctiondeleuremplacement(ex.:lesplanssituésdans
leNavigateuretceuxdesséquences).

Typesdeplan
VoicilestypesdeplansaveclesquelsvousserezamenéàtravaillerdansFinalCutExpress:
Â Planvidéo:plancontenantunélémentvidéo.Cetypedeplanpeutégalementcontenir
desélémentsaudio.

Â Élémentaudio:plancontenantexclusivementdesélémentsaudio.
Â Plandeséquence:planquiaétémontédansuneséquence.Lesplansfigurantdans
lesséquencessontconstituésd’élémentsdeplanvidéoetaudioindividuelsquisont
ounesontpasreliéslorsquevousprocédezaumontage.Lorsqu’unplandeséquence
estouvertdansleVisualiseur,labarrededéfilementaffichedesperforationsvous
indiquantquevoustravaillezsurunplanissud’uneséquence.

Â Élémentdeplan:lesplansmontésdansuneséquencesontrépartissurdespistes
individuellessousformed’élémentsdeplan.Parexemple,lorsquevousmontezdans
laTimelineunplancomposéd’unélémentvidéoetdedeuxélémentsaudio,laséquence
contientunélémentdeplanvidéoetdeuxélémentsdeplanaudio,chacunsurunepiste
différente.CesélémentsdeplanétantissusdumêmeplanduNavigateur,ilssont
automatiquementliés.Lierdesplansapoureffetdelesmaintenirsynchronespen-
dantlemontage.
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Â PlanMaster:lorsquevouslistez,capturezouimportezunfichierdedonnéesdans
FinalCutExpress,unplanMasterestcréé.LesplansMastern’existentquedansleNavi-
gateur.Ilsserventàgéreretreconnecterplusieursinstancesd’unmêmemétrageutilisé
danstoutvotreprojet.LesplansMasterontdenombreusespropriétésdeplanque
partagenttouteslescopiesduplan(ouplansaffiliés).Celavouspermetdereconnecter
oudemodifiersimultanémentlespropriétésdenombreuxplansaffiliésenchangeant
lespropriétésduplanMasterouuneseulepropriétédesplansaffiliés.Pourensavoir
plus,consultezlechapitre60,«UtilisationdeplansMasteretaffiliés»,àlapage987.

Â Planaffilié:toutplanissud’unplanMasterdansleNavigateur.Àchaquefoisquevous
montezunplandansuneséquence,FinalCutExpresscréeunenouvelleversionde
ceplan,appeléeplanaffiliédufaitqu’ilalesmêmespropriétésquesonplanMaster.
CenouveauplandeséquencedoitlamajoritédesespropriétésauplanMaster.

Â Sous-plan:plancrééenvuedereprésenteruneportionlimitéed’unfichierdedonnées.
Lessous-plansvouspermettentdetravailleravecdessectionspluscourtesdefichiers
dedonnéesenlimitantartificiellementladuréedecesderniers.Ceslimitesdesous-plan
peuventêtreannuléesàtoutmomentpourquevouspuissieztravailleraveclesplans
entiers.Parexemple,siunfichierdedonnéesoriginaldure10minutes,leplandans
leNavigateurdureégalement10minutes.Maisvouspouvezcréerunsous-plan
d’uneminuteettravailleraveccederniercommesilesdonnéesn’étaientlongues
qued’uneminute.Pourensavoirplus,consultezlechapitre20,«Créationdesous-
plans»,àlapage287.

Àproposdesplansoffline
Lorsqu’unfichierdedonnéesaétémodifié,déplacéousupprimé,dansFinalCutExpress,
leplanreliéàcefichierdedonnéenepeutplusleretrouver.Danscecas,onditque
lefichierdedonnéesduplanestoffline.Leplanlui-mêmeestappeléplanoffline.

Lesicônesetlesfichiersdesplansoffline(lespremièresdansleNavigateur,lesseconds
danslaTimeline)sontbarrésd’untraitrouge.Sivoussouhaitezvisualisercorrectement
unplanofflinedansvotreprojet,vousdevezrecapturerleplanou,sisonfichierde
donnéesfiguredéjàsurvotredisque,lereconnecteraufichiersourcecorrespondant
surlenouvelemplacementsurdisque.

Pourensavoirplussurlareconnexiondesplansoffline,consultezlechapitre61,
«Reconnexiondeplansetdedonnéesoffline»,àlapage999.

Unplanestconsidérécomme«offline»sisapropriétéSourceestincorrecte(lorsqu’aucun
fichierdedonnéesn’estmentionnédanslechemind’accèsdesapropriétéSource).
C’estlecaslorsqu’unfichierdedonnéesaétémodifié,déplacé,supprimé,quesadate
demodificationaétéchangéeouencorequandledisquedetravailestindisponible.
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Séquencesentantqueplans
Lesséquencessontdesconteneursspéciauxdeplans.Ellessontclasséesdansl’ordre
chronologique.Néanmoins,danscertainscas,ellespeuventêtretraitéescommeles
plans.Parexemple,vouspouvezvérifierlesPropriétésdel’élémentd’uneséquence
commevousleferiezpourunplan:lesinformationsconcernantlaséquences’affichent
danslescolonnesPropriétésdel’élémentduNavigateur.Vouspouvezégalementmonter
desséquencesdansdesséquences.Onappellecelaimbriquerdesséquences.Pourplus
d’informations,consultezlasection«Imbricationdeséquences»àlapage602.

Consultationetmodificationdespropriétésd’unplan
ChaqueélémentduNavigateur,lesplansnotamment,comporteunensembledepro-
priétés.Vouspouvezconsultertouteslespropriétésd’unplandanslafenêtreProprié-
tésdel’élémentainsiquedanslescolonnesduNavigateur.Certainesd’entreellessont
modifiablesdirectementdanscescolonnes,tandisqued’autresnelesontquedans
lafenêtrePropriétésdel’élément.

ModificationdepropriétésdeplansdansleNavigateur
Ilesttrèspratiquedepouvoirmodifierlespropriétésdeplansdirectementdansles
colonnesduNavigateur.Eneffet,celaévited’avoiràouvrirdeszonesdedialogueou
desfenêtres.Vouspouvezparexempleeffacerlepointd’entréeoudesortied’unplan
ousaisiruncommentairedansl’unedescolonnesCommentaireMaster.

Ilestaussifaciledechangerlespropriétésdeplusieursplansquecellesd’unseulplan,
mêmesicertainesnepeuventêtremodifiéesquepourunplanàlafois.Sivoussouhai-
tezchangerrapidementungrandnombredespropriétésd’unmêmeplan,ilpeutêtre
plusfaciled’utiliserlafenêtrePropriétédel’élément.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Affichageetmodificationdespropriétés
d’unplandanslafenêtrePropriétésdel’élément»àlapage306.

Pourmodifierlespropriétésd’unplandansunecolonneduNavigateur,effectuez
l’unedesopérationssuivantes:

m Sélectionnezunplan,cliquezsurunecolonne,puisentrezlanouvelleinformationdans
lechamptexte.

Siaucunchampdetextenes’affichelorsquevouscliquezsurunecolonne(enutilisant
latoucheContrôleounon),celasignifiequelapropriétén’estpasmodifiabledirectement
dansleNavigateur.Peut-êtrepourrez-vouslamodifierdanslafenêtrePropriétésde
l’élémentmaispeut-êtreaussiest-ellenonmodifiable.
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Lorsquevousavezsélectionnéunchampdetextepouvantêtremodifiédansunecolonne
duNavigateur,appuyezsurlatoucheTabpoursélectionnerautomatiquementlapropriété
modifiablesuivantedeceplan.

m MaintenezlatoucheContrôleenfoncéeetcliquezsurunecolonneduplanoudela
séquencequevoussouhaitezmodifier,puischoisissezuneoptionouunréglagedans
lemenucontextuel.

Vouspouvezsélectionnerplusieursplansetlesmodifiertousàlafois.Lescolonnesqui
vouspermettentd’effectuercetteopérationsontlescolonnesCorrect,Description,
Aspectdespixels,BandeetAnamorphosé.

PourmodifierlespropriétésdeplusieursplansdansunecolonneduNavigateur:
1 Sélectionnerlesplanssouhaités.

Pourensavoirplus,consultezlechapitre5,«PrésentationduNavigateur»,àlapage65.

2 MaintenezlatoucheContrôleenfoncéeetcliquezdansunecolonnedel’undesplans
sélectionnés,puischoisissezunnouveauréglageouunenouvelleoptiondanslemenu.

Affichageetmodificationdespropriétésd’unplandans
lafenêtrePropriétésdel’élément
SivousdevezsanscessefairedéfilerleNavigateurpourtrouverdespropriétésdeplan
particulières,sachezquevouspourrezgagnerdutempsenlesconsultantdanslafenêtre
Propriétésdel’élément.

Affichageetmodificationdepropriétésdeplans
LafenêtrePropriétésdel’élémentafficheunevuedétailléedespropriétésdechaque
plandemanièrecohérenteetorganisée.

Pourconsulteretmodifierlespropriétésd’unplan:
1 SélectionnezunplandansleNavigateuroulaTimelineoudouble-cliquezsurunplan

pourl’ouvrirdansleVisualiseur.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezPropriétésdel’élémentdanslemenuÉdition,puissélectionnezunélément
danslesous-menu.

Â DansleNavigateur,cliquezsurunplanenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puis
choisissezuneoptiondanslesous-menuPropriétésdel’élémentdumenucontextuel.

Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeet9.

3 DanslafenêtrePropriétésdel’élément,cliquezsurunongletpourafficheretmodifier
lespropriétésd’unplan.
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Recherchedufichierdedonnéesd’unplan
Àl’exceptiondesplansgénérésdefaçoninterne(amorcesoumiresparexemple),tousles
plansdisposentd’unchemind’accèsàleurfichierdedonnéesdansleurpropriétéSource.

Pouridentifierlefichierdedonnéesauquelestassociéunplan:
1 SélectionnezunplandansleNavigateur,puischoisissezPropriétésdel’élémentpuis

FormatdanslemenuÉdition(ouappuyezsurCommande+9).

LafenêtrePropriétésdel’élémentapparaît.Elleaffichetouteslespropriétésduplan.La
propriétéSourceduplancontientunchemind’accèsmenantaufichierdedonnéesdu
plan.Danscertainscas,lecheminesttronquéafindetenirdansleslimitesdelafenêtre.

2 CliquezsurAnnuler,appuyezsurCommande+.(point)ousurÉchappourfermer
lafenêtrePropriétésdel’élémentsansqu’aucunemodificationnesoitapportée.

Recherchedesvaleursdetimecodededébutetdefind’unplan
Pardéfinition,lespropriétésDébutdesdonnéesetFindesdonnéesd’unplanrepré-
sententlespremièresetlesdernièresimagesd’unfichierdedonnées.

Pouridentifierlesvaleursdetimecodededébutetdefindufichierdedonnées
d’unplan:

1 SélectionnezunplandansleNavigateur,choisissezPropriétésdel’élémentpuisChro-
nométragedanslemenuÉdition(ouappuyezsurCommande+9),puiscliquezsur
l’ongletChronométrage.

LafenêtrePropriétésdel’élémentapparaît.Elleaffichetouteslespropriétésduplan.
LespropriétésDébutdesdonnéesetFindesdonnéesduplanaffichentlesnuméros
detimecodeinitialetfinaldufichierdedonnées,quireprésententlapremièreetla
dernièreimagevidéorespectivement.

2 CliquezsurOK(ouappuyezsurRetourouEntrée)pourfermerlafenêtrePropriétés
del’élément.

Modificationdespropriétésdeplansaffiliés
LesplansMasteretleursplansaffiliéspartageantcertainespropriétés,ilsuffitdemodifier
lapropriétédel’undesplansMasterouaffiliéspourmodifiercettepropriétédanschacun
d’entreeux.Parexemple,sivoussouhaitezmodifierlenomd’unplan,vouspouvezaussi
bienlefairedansleplanMasterquedansn’importelequeldesplansaffiliés.Eneffet,étant
donnéqu’ilspartagenttouslamêmepropriétédenom,ilsseronttousrenommés.

LaplupartdespropriétéssontpartagéesparlesplansMasteretaffiliés,maisilyaquel-
quesexceptionsàcetterègle:parexemple,lespointsd’entréeetsortiesontpropresà
chaqueplanMasteretaffilié,desortequ’appliquerunTrimàunseulplann’affectepas
laduréedetouslesautresplansaffiliés.
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Créationetmanipulationdeséquences
Uneséquenceestunconteneuroùmonterdesplansdansl’ordrechronologique.Cha-
queséquencecontientuneouplusieurspistesvidéoetaudioquisontvidesaudépart.

Créationetsuppressiondeséquences
AvantdepouvoirmonterducontenudansFinalCutExpress,vousdevezcréerune
séquenceoùprocéderàcemontage.Vouspouvezcréerautantdeséquencesquesou-
haitédansunprojet.Etrienn’estplusfacilequedesupprimeruneséquenced’unprojet.

Pourcréeruneséquencedansleprojetencours:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DanslemenuFichier,choisissezNouveau,puisSéquence.
Â CliquezdansleVisualiseurtoutenmaintenantlatoucheContrôle,puischoisissez
Nouvelleséquencedanslemenucontextuel.

Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeetN.
Unenouvelleséquences’ouvre.Vouspouvezimmédiatementmodifiersonnom,
quiapparaîtensurbrillance.

2 Tapezunnompourlaséquence,puisappuyezsurlatoucheEntréeouRetour.

PourqueFinalCutExpressvousinviteàeffectuerunpréréglagedeséquenceàchaque
foisquevouscréezuneséquence:

1 ChoisissezPréférencesd’utilisateurdanslemenuFinalCutExpress,puiscliquezsur
l’ongletGénéralités.

2 Sélectionnezl’option«Invitederéglagespourunenouvelleséquence».

Pourdéterminerlenombrepardéfautdespistesdesnouvellesséquences:
1 ChoisissezFinalCutExpress>Préférencesd’utilisateur,puiscliquezsurl’onglet

«Optionsdelatimeline».

2 Sous«nombredepistespardéfaut,»saisissezlenombredepistesvidéoetaudioque
voussouhaitezvoircrééespardéfaut.

Poursupprimeruneséquenced’unprojetactuel:
1 SélectionnezlaséquenceàsupprimerdansleNavigateur.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezEffacerdanslemenuÉdition.
Â AppuyezsurlatoucheSupprimer.

Remarque:supprimeruneséquencedevotreprojetn’influepassurlesfichiers
dedonnéesfigurantsurledisque.
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Ouvertureetfermeturedeséquences
Vousnepouvezmonterdesplansdansuneséquencequesicettedernièreestouverte
danslaTimelineouleCanevas.Lorsquevousouvrezuneséquence,laTimelineetle
Canevass’ouvrentautomatiquements’ilsn’ontpasétéouvertspréalablement.S’ilssont
déjàouverts,unenouvelleséquenceouverteapparaîtdanssonpropreongletdevant
touslesautresongletsdeséquence.

Pourouvriruneséquence,procédezcommesuit:
m Double-cliquezsuruneséquencedansleNavigateur.

m SélectionnezlaséquencedansleNavigateur,puisappuyezsurlatoucheRetour.

m Cliquezsurl’icônedelaséquenceenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puis
choisissezOuvrirlaTimelinedanslemenucontextuel.

m Sélectionnezlaséquence,puischoisissezSéquencedanslemenuAffichagedel’éditeur.

Laséquences’affichedanslesfenêtresTimelineetCanevas.

Vouspouvezégalementtraiterlesséquencescommedesplansetlesouvrirdansle
Visualiseur.Vouspouvezlesmarqueravecdespointsd’entréeetdesortieetlesmonter
dansd’autresséquences,ouencorelessortirsurbande.Pourplusd’informationssurle
montagedeséquencesdansd’autresséquences,voirlechapitre38,«Montageséquence
àséquence»,àlapage597.

PourouvriruneséquencedansleVisualiseur:
1 SélectionnezlaséquencedansleNavigateur.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezSéquencedanslemenuAffichage.
Â Glissezl’icônedelaséquenceduNavigateurversleVisualiseur.

PourouvriruneséquencedansunenouvellefenêtredeVisualiseur:
1 SélectionnezlaséquencedansleNavigateur.

2 ChoisissezAfficher>Séquencedansnouvellefenêtre.

PourfermeruneséquencedanslaTimelineetleCanevas,effectuezl’unedesopéra-
tionssuivantes:

m UnefoisunongletdeséquencesélectionnédanslaTimelineouleCanevas,choisissez
Fermerl’ongletdanslemenuFichier.

m CliquezsurunongletdelaTimelineouduCanevasenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncée,puischoisissezFermerl’ongletdanslemenucontextuel.

m AppuyezsurlestouchesContrôleetW.

Lorsquevousfermezl’ongletd’uneséquencedanslaTimeline,l’ongletcorrespondant
dansleCanevassefermeégalementetinversement.
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Remarque:sivousfermezleCanevasenappuyantsurCommande+W,laTimelinese
fermeégalement.MaissivousfermezlaTimelineenappuyantsurCommande+W,le
Canevasresteouvert.Celapermetdenemonterqu’avecleVisualiseuretleCanevas
(certainsmonteurspréfèrenttravailleraveclaTimelinefermée).

Duplicationd’uneséquence
Sivoussouhaiteztesterdesmodificationstropimportantesparrapportaunombre
d’annulationspossiblesousivoussouhaitezcréerplusieursversionsdevotreprogramme
pourunclient,vouspouvezdupliquervotreséquenceencoursetfairelesmodifications
surlacopie.Lesmodificationsquevousapportezàlacopied’uneséquencen’affectent
enaucunemanièrelaséquenced’origine.Vouspouvezfaireautantdecopiesdeséquences
quevouslesouhaitez,enlesrenommantdansleNavigateuretenlesremontantàl’infini.

Pourdupliqueruneséquence:
1 SélectionnezlaséquencedansleNavigateur.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezDupliquerdanslemenuÉdition.
Â CliquezsurlaséquencedansleNavigateurtoutenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncée,puischoisissezDupliquerdanslemenucontextuel.

Â AppuyezsurlestouchesOption+D.

3 DansleNavigateur,tapezunnouveaunompourlaséquencedupliquée.

Lesséquencesétantindépendanteslesunesdesautres,leschangementsapportés
àlaséquencecopiéen’affectentpaslaséquenced’origineousesfichiersrendus.

Remarque:lorsquevousdupliquezuneséquence,touslesplansdelanouvelleséquence
sontaffiliésauxmêmesplansMasterquelesplansdelaversiond’originedelaséquence.

Copied’uneséquencedansunautreprojet
SivousavezouvertplusieursfichiersdeprojetdansleNavigateur,vouspouvezcopier
laséquenced’unprojetetlacollerdansunautreprojet.

Pourcopieruneséquenced’unprojetdansunautre:
1 SélectionnezlaséquencedansleNavigateur.

2 ChoisissezÉdition>Copier(ouappuyezsurCommande+C).

3 OuvrezunnouveauprojetetsélectionnezsonongletdansleNavigateur.

4 ChoisissezÉdition>Coller(ouappuyezsurCommande+V).

Vouspouvezégalementcopieruneséquencedansuneautrefenêtredeprojetenl’y
glissant.
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Pourcopieruneséquenced’unprojetdansunautreenlafaisantglisser:
1 Ouvrezlesecondprojet.

Ilapparaîtsouslaformed’unautreongletdansleNavigateur.

2 DansleNavigateur,détachezl’ongletdusecondprojetpourenfairelafenêtredecedernier.

3 FaitesglisserlaséquenceduNavigateurdelafenêtredusecondprojetversleNavigateur
dupremierprojet.

Laséquencecopiéeapparaîtalorsdansvotrepremierprojet.

PourcréerdesplansMasterpouruneséquencecolléedansunprojet:
1 SélectionnezlaséquencedansleNavigateur.

2 ChoisissezOutils>«CréerdesplansMaster».

Unchutierappelé«PlansMasterdeNomdeséquence»(oùnomdeséquenceestlenom
delaséquence)estcréé.DesplansMastersontcrééspourtouslesplansindépendants
delaséquenceetlesplansindépendantsdeviennentdesplansaffiliésdesnouveaux
plansMaster.SidesplansMasterexistentdéjàpourtouslesplansdelaséquence,aucun
chutieretaucunplanMasternesontcréés.

Imbricationd’uneséquence
DansFinalCutExpress,vouspouveztraiterlesséquencescommedesplansetpouvez
donclesmonterdansd’autresséquences.C’estcequel’onappelleimbriqueruneséquence
puisquel’opérationconsisteàplaceruneséquenceàl’intérieurd’uneautre.L’imbrication
deséquencesestunepratiquecourantelorsquel’ontravaillependantuncertaintemps
surdespetitesséquencesindépendantesetquel’onsouhaitelesrattacherrapidement
àuneséquenceMaster.L’imbricationdeséquencescréeuncertaintempssystèmede
traitementetpeutcompliquerlagestiondesdonnées.

Pourplusd’informations,consultezlasection«Imbricationdeséquences»àlapage602.

RéglagesfondamentauxdeséquenceetdelaTimeline
Avantdeprocéderaulistageetàlacapture,vousavezprobablementchoisiuneConfi-
gurationsimplifiéequiadéterminévosréglagesdeséquenceetvosoptionsd’affichage
debasedanslaTimeline.UneConfigurationsimplifiéeestungroupeprédéfinideréglages
decapture,decontrôledepériphérique,deséquence,delectureexterneetdesortie
destinéàunformatvidéoouaudioetàuneconfigurationmatérielleparticuliers.Chaque
Configurationsimplifiéereprésenteunfluxdetravailsimplequimaintientlemêmefor-
matvidéopendanttouteslesopérationsdecapture,demontageetdesortie.Sil’une
desConfigurationssimplifiéesdisponiblesdécritvotrefluxdetravail,vousnedevriez
pasavoiràajusterlesréglagesdevotreséquenceetdelaTimeline.
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Vouspouvezaisémentappliquerlesréglagesdupremierplanmontédansvotre
séquenceauxréglagesvidéodelaséquenceencours.Pourensavoirplus,consultez
lechapitre58,«Utilisationdeséquencesàformatsmultiples»,àlapage961.

Pourquoichangervosréglagesdeséquence?
Mêmesilecasestplutôtrare,ilpeutarriverquevoussoyezinvitéàchangerlesréglages
devotreséquence:
Â Vousavezimportéplusieursformatsvidéoetaudioetvousdécidezdemodifierles
réglagesdevotreséquenceafindelesadapterauformatleplusdominantdevotre
séquenceetderéduirelerendu.

Â Vousavezmodifiélaconfigurationdevotreinterfacevidéooulesréglagesdecapture,
cequivouspermetdetravaillerdansl’espacecolorimétriqueY´CBCR(YUV)plutôt
quedansl’espacecolorimétriqueRVB.

Â Leformatdesortiequevousaviezprévuachangé.

Lesréglagesdeséquence,telsqueladimensiond’imageetlafréquenced’échantillon-
nageaudio,peuventêtremodifiésàtoutmoment.

Remarque:leseulréglagequinepuissepasêtrechangéestlafréquenced’imagesde
laséquence(appeléebasetemps).Vousnepouvezmodifierlafréquenced’uneséquence
(basetemps)quesicettedernièreestvide.Dèsqu’ellecontientunouplusieursplans,sa
basetempsn’estplusmodifiable.Vouspouvezmodifierlabasetempsd’uneséquence
envidantcettedernièredetoussesplans.

Affichagedesréglagesdeséquenceexistante
Dèsleurcréation,touteslesséquencesontdesréglages.Cesréglagessontdéterminés
parlaconfigurationsimplifiéeactuellementsélectionnée.

Pourafficherlesréglagesd’uneséquence:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â SélectionnezuneséquencedansleNavigateur.
Â OuvrezuneséquencedanslaTimeline.

2 ChoisissezSéquence>Réglages.
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22 Lesbasesdel’ajoutdeplans
àuneséquence

Unefoisvosplanscapturésetorganisésàvotregoûtdans
leNavigateur,vouspouvezcommenceràdéplacervotre
contenudansuneséquence.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Créationd’unmontagebrut(p.313).
Â Aperçudesdifférentesfaçonsd’ajouterdesplansàuneséquence(p.316).
Â Préparationd’unordredeséquencedansleNavigateur(p.319).

Créationd’unmontagebrut
Lastructureessentielledevotrefilmcommenceàprendreformependantlemontage
brutdevotreprojet.Lemontagebrutdessineenquelquesortelescontoursdevotre
futurfilm.Denombreuxdétailsrestentencoreàtravailler.Àcestade,voustriez,copiez,
supprimezettravaillezavecdesgroupesimportantsdeplansàlafois.S’ilvousmanque
encoredumétrage,vouspouvezutiliserdesplansderéservationd’espace,telsquedes
amorcesoudutexte,pourbaliserlesendroitsàtravaillerencore.

Étapesfondamentalesdumontagebrut
Lesopérationsfondamentalesd’assemblageetdemontagebrutimpliquentlesétapes
suivantes:

Étape1:Ajoutdeplansàlaséquence
FinalCutExpressvousoffreplusieursfaçonsd’ajouterdesplansàvotreséquence.Le
moyenleplussimpleestdesélectionnerlesplansdansleNavigateurouleVisualiseur
etdelesglisserdanslaTimeline.Vouspouvezégalementemployeruneméthodeplus
précise,quiconsisteàdéfinirdespointsd’entréeetdesortieàlafoisdansvotreplan
sourceetdansvotreséquencededestination,puisàglisserleplandansleCanevas.
Onappellecelaunmontageàtroispoints.
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Étape2:Trideplans
CetteétapeconsisteàassemblerlesplansdanslaTimelinedansl’ordrevouluensélec-
tionnant,déplaçant,copiant,coupant,collantetsupprimantdeséléments.

Étape3:ApportdemodificationsgrossièresauxplanssituésdanslaTimeline
Durantleprocessusd’assemblagedumontagebrut,ondécideengénéraldechanger
laduréedecertainsplans,d’ajusterledébutoulafindecertainsplans,oudediviserles
plansenportionspluspetitesetdelesrepositionner.

ApparencedesplansdanslaTimeline
AvantdecommenceràmonterettrierdesplansdansuneséquencedanslaTimeline,
ilestjudicieuxdevérifierlamanièredontilssontreprésentéslorsqu’ilssontmontés
dansuneséquence.LorsquevousmontezunplandanslaTimeline,lacopiequiluiest
associéeestplacéedansvotreséquence.VoiciàquoiressembleleplandanslaTimeline:

Dansl’exempleci-dessus,unplancontenantunélémentvidéoetdeuxélémentsaudio
aétéajoutéàlaséquence.Chacundecesélémentsestunélémentdeplan.

L’élémentdeplanvidéoestplacésurlapisteV1delaTimelineetlesdeuxélémentsaudio
surlespistesA1etA2respectivement.Chacundecesélémentsestnomméd’aprèsleur
planMasterd’originedansleNavigateur.Lestroisélémentsdeplansontliés,comme
indiquéparlalignesituéesouslenomdechacund’entreeux.Lierlesélémentsdeplan
apoureffetdelesmaintenirsynchroniséslesunsaveclesautres.

Élémentdeplanvidéo.

Élémentaudio.

Lesélémentsliés
sontsoulignés.
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Lesélémentsaudioetvidéodechaqueplanmontéétantliés,lasélectiondel’élément
deplanvidéoentraînecelledesélémentsaudio.Parailleurs,touteslesmodifications
apportéesàunéléments’appliquentautomatiquementauxautres.Parexemple,sivous
déplacezunélémentdeplanvidéodelapisteV1verslapisteV2,lesélémentsaudio
passentdespistesA1etA2auxpistesA3etA4.

Élémentdeplanvidéo
situésurlapisteV1.

Élémentsaudiositués
surlespistesA1etA2.

...lesélémentsaudiose
déplacentégalementdu
faitdelaliaisonquiles
unit.

Lorsquevousdéplacez
unélémentdeplan
vidéoversunenouvelle
piste...

L’élémentdeplanvidéo
setrouveàprésentsur
lapisteV2.

Lesélémentsaudioliés
sesituentsurlespistes
A3etA4.
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Lesélémentsvidéoetaudiopeuventêtreliésoudissociésàtoutmoment.Pourplus
d’informations,consultezlechapitre30,«Liaisonetmontagededonnéesvidéoet
audiodefaçonsynchronisée»,àlapage443.

Annulationetrétablissementd’opérations
NulbesoindevousinquiéterlorsquevouspasserezaumontagedansFinalCutExpress:
vouspouvezannulerlesopérationsauxquellesvousprocédezdansvosprojets,vos
séquencesetvosplansetmêmecellesconsistantàmonterdesplansdansdesséquences.
LacommandeAnnulerserévèleutilesivousavezeffectuéunchangementquivous
déplaîtousivousavezcommisuneerreuretsouhaitezreveniràuneversionantérieure.
Lesactionsquevousavezannuléespeuventégalementêtrerétablies.

Pardéfaut,vouspouvezannulervos10dernièresopérationsavantdequitter
FinalCutExpress.Dansl’ongletGénéraldelafenêtrePréférencesd’utilisateur,vouspou-
vezprogrammerFinalCutExpressdefaçonàpouvoirannuler32opérations.Plusvous
sélectionnezdepossibilitésd’annulationetpluslamémoireestsollicitéepourenregis-
trertoutesvosactions.Pourensavoirplussurlamodificationdunombred’annulations,
consultezlechapitre62,«Choixdesréglagesetdespréférences»,àlapage1015.

Pourannulerunemodification,procédezcommesuit:
m AppuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeetZ.

m ChoisissezAnnulerdanslemenuÉdition.

Pourrétablirunemodification,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m AppuyezsimultanémentsurlestouchesMaj+Commande+Z.

m ChoisissezRétablirdanslemenuÉdition.

Aperçudesdifférentesfaçonsd’ajouterdesplansà
uneséquence
Lorsquevousprocédezàunmontage,vousavezlechoixentredeuxméthodesdebase
pourajouterdesplansàvotreséquence.Unefoisquevousavezfaitvotrechoix,vous
pouvezspécifierquelleportiondechaqueplandoitêtreajoutée.Vouspouvezégalement
ajouterdesplansentiersoudesgroupesdeplansàvotreséquencelorsdumontagebrut.

Remarque:vouspouvezappliquerautomatiquementlesréglagesdupremierplan
modifiédanslaTimelineauxréglagesvidéod’uneséquence.Pourensavoirplus,con-
sultezlechapitre58,«Utilisationdeséquencesàformatsmultiples»,àlapage961.

Vouspouvezmodifierici
lenombred’annulations

possibles.
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Méthodesd’ajoutdeplansàdesséquences
Ilexistedeuxméthodesdebasepermettantdeplacerdesplansdansuneséquence:
lemontageparglissementverslaTimelineetlemontageàtroispoints.Lasecondepeut
êtreplusprécisequelapremièremaisellecomportequelquesétapesdeplus.Sivous
êtesdébutantenmontage,peut-êtrevaut-ilmieuxopterpourlarapiditédelaméthode
dumontageparglissement.

MontageparglissementverslaTimeline
Lemoyenleplusrapidemaisaussilemoinsprécisdemonterducontenudansune
séquenceconsisteàfaireglisserunplansourceduNavigateurouduVisualiseurdirec-
tementsurlespistesdelaTimeline.Voustrouverezdeplusamplesdétailssurcette
méthodeauchapitre25,«MontageparglissementverslaTimeline»,àlapage365.

Montageàtroispoints
Poureffectuerunmontageàtroispoints,vousdevezdéfinirunpointd’entréeetunpoint
desortieàlafoisdansunplansourceetuneséquenceafindedéterminerladuréeet
l’emplacementdevotremontage.Vousdevezégalementchoisirlespistesdeséquence
dedestinationdanslesquellesplacervotreplansource.Lemontageàtroispointsdoit
sonnomaufaitquedansFinalCutExpress,ilnefautpasplusdetroispointsd’entrée
etdesortiedansleplansourceetlaséquencededestinationpoureffectuerunmontage.
Dansleplansource(oulaséquence)sontdéfinislespointsd’entréeoudesortie,tandis
quedanslaséquence(ouleplansource)seulunpointd’entréeoudesortieestdéfini.
Lequatrièmepointdemontageestdéduitdeladuréedumontage.

Faitesglisserunplan
sourceduVisualiseur...

...surunepiste
delaTimeline.
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Parexemple,sivousdéfinissezunpointd’entréeetunpointdesortiedansunplan
sourceetunpointd’entréedansuneséquence,lepointdesortiedelaséquencesera
fonctiondeladuréeduplansource.Danscecas,lepointd’entréedelaséquence
déterminel’emplacementduplansourceetcedernierdétermineladuréedumontage.

Toutefois,sivousdéfinissezunpointd’entréeetunpointdesortiedansuneséquence
etunpointd’entréedansvotreplansource,lepointdesortiedecedernierserafonction
deladuréeentrelespointsd’entréeetdesortiedelaséquence.Danscecas,lespoints
d’entréeetdesortiedelaséquencelimitentladuréeduplansourcedanslaséquence.

Pourensavoirplussurlemontageàtroispoints,voirlechapitre26,«Montageàtrois
points»,àlapage373.

(1et2)Pointsd’entréeetde
sortieduplansource

(4)Pointdesortiede
laséquence(déduit)

(3)Pointd’entrée
delaséquence

(3)Pointd’entrée
duplan.

(4)Pointdesortie
duplan(déduit).

(1et2)Points
d’entréeetdesor-
tiedelaséquence.
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Déterminationdesportionsdeplanàincluredansuneséquence
Pourspécifierquelleportiondeplanincluredansvotreséquence,ouvrezleplandans
leVisualiseuretdéfinissezdespointsd’entréeetdesortie.Lepointd’entréeestlapre-
mièreimageduplanquevoussouhaitezutiliserdansuneséquence.Lepointdesortie
estladernièreimage.Pourplusd’informationssurlafaçondedéfinirdespointsd’entrée
etdesortiedeplan,voirlechapitre23,«Définitiondepointsdemontagepourlesplans
etlesséquences»,àlapage323.

Sivouslesouhaitez,vouspouvezajouterunplanentieràvotreséquence,sansdéfinir
depointsd’entréeetdesortie.Pourplusd’informations,consultezlasection
«GlissementdeplansverslaTimeline»àlapage366.

Aulieud’ajouterdesplansunparunàvotreséquence,vouspouvezorganiserungroupe
deplansdansleNavigateuretlesfaireglissertousenmêmetempsdansvotreséquence.
Pourensavoirplussurl’ajoutdegroupesdeplansdirectementdansuneséquence,consul-
tezlasectionsuivante,intitulée,«Préparationd’unordredeséquencedansle
Navigateur».

Préparationd’unordredeséquencedansleNavigateur
Vouspouvezclasserlesplansoulestriervisuellement(présentationparicônes)dans
leNavigateurpuisfaireglissercegroupedeplanstriésdansleCanevasoulaTimeline
afindelesmonterinstantanémentdansvotreséquencedansl’ordredéfini.Iln’estpas
nécessaired’effectuerletridesplansdansleNavigateuravantdelesdéplacerdansune
séquencemaislestechniquesdécritesicipeuventvousfairegagnerunpeudetemps.

Trienvuedelacréationd’unordredeséquence
Lapossibilitéd’opéreruntriparinformationdecolonnedansleNavigateur(présentation
parliste)peutvousaideràorganiserrapidementdesplansdansl’ordredanslequelvous
souhaitezqu’ilsapparaissentdansvotreséquence.

Parexemple,sivousavezattribuédeschiffresauxscènesetauxplanslorsquevous
lesavezlistés,vouspouvezlesclasseràl’aidedesdeuxcolonnescorrespondantes,puis
sélectionnerl’ensembledecesplanspourlesmonterdansvotreséquencedansl’ordre
correct.Parailleurs,sivoussouhaitezquelemontagedevotremétragedansuneséquence
suivel’ordrechronologiquedanslequellesscènesontétéfilmées,vouspouvezeffectuer
untriaveclescolonnesBandeetDébutdesdonnées,puisfaireglisserungroupedeplans
dansvotreséquence.

Pourplusd’informationssurletri,voir«TridesélémentsdansleNavigateuràl’aidedes
en-têtesdecolonnes»àlapage263.
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Story-boardvisueldansleNavigateur
LorsquevousaffichezvosplansdansuneprésentationparicônesdansleNavigateur,
chaqueplanestreprésentéparunevignette,cequivousdonneunmoyenvisuelrapide
detrierlesicônesdevosplansdansunstory-boarddestinéàvotreséquence.Sivous
faitesensuiteglisserl’ensembledesclipstriésdansleCanevasoulaTimeline,ilssont
disposésdansvotreséquenceenfonctiondelapositionqu’ilsoccupaientdansleNavi-
gateur.VouspouvezenfinajusterlecontenudechaqueplandanslaTimeline.

Parexemple,unensembledisposédelamanièresuivante:

Apparaîtdansvotreséquencecommececi:

1 2 3

4 5

1 2 3 4 5
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Pourcréerunstory-boarddansleNavigateur:
1 CliquezsurleNavigateurtoutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puissélec-

tionnezPrésenterpargrandesicônesdanslemenucontextuel.

2 Glissezlesplansdansl’ordred’affichagesouhaité,enfaisantensortequelesrangées
deplanssoientrelativementdroitespourqueFinalCutExpresspuissecorrectement
déterminerleurordre.

∏ Conseil:pourvousassurerquelesplansfigurentdansl’ordredanslaTimeline,placez
chaqueplanàdroiteduplanprécédent,quelquespixelsplusbas.

Remarque:sivousnedésirezpasutilisertouteladuréedechaqueplan,vouspouvez
définirdespointsd’entréeetdesortiepourchacund’euxafindespécifierlesportions
àutiliser(voir«Définitiondespointsd’entréeetdesortiedelaséquencedansleCane-
vasoulaTimeline»àlapage330).

Disposezlesplansdans
l’ordrequevoussouhai-
tez,degaucheàdroite
etdehautenbas.





23

 323

23 Définitiondepointsdemontage
pourlesplansetlesséquences

Pourspécifierl’emplacementdesplansdevotreséquenceet
poursélectionnerunesectionàmodifier,copieroucoller,par
exemple,vousdevezdéfinirdespointsd’entréeetdesortie.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Àproposdespointsd’entréeetdesortie(p.323).
Â Définitiondepointsd’entréeetdesortiedansleVisualiseur(p.326).
Â Définitiondespointsd’entréeetdesortiedelaséquencedansleCanevasoula
Timeline(p.330).

Â Accèsauxpointsd’entréeetdesortie(p.341).
Â Déplacementdespointsd’entréeetdesortie(p.342).
Â Suppressiondespointsd’entréeetdesortie(p.344).

Àproposdespointsd’entréeetdesortie
Lespointsd’entréeetdesortievouspermettentdedéfiniruneportionspécifiqued’unplan
oud’uneséquencequevoussouhaitezmodifier,supprimer,copier,coller,etc.Lepoint
d’entréed’unplanmarquelapremièreimaged’unplanàmonterdansuneséquence.
Lepointdesortied’unplanindiqueladernièreimageduplanàutiliser.Leszonesquise
trouventendehorsdelalimitedespointsd’entréeetdesortiesontappeléespoignées.
Lespoignéessontdesdonnéessupplémentairesquevousn’utilisezpaspourlemontage
maisquipeuvents’avérernécessaireslorsquedesdonnéessupplémentairessontrequises,
parexemplepourajouterunetransitionaudébutouàlafind’unplandevotreséquence.
Vousdéfinissezlespointsd’entréeetdesortiedansleVisualiseur.

Vouspouvezégalementdéfinirlespointsd’entréeetdesortiedelaséquencedansle
CanevasoulaTimeline.Utilisez-lespourdéterminerlapositiondesplansdanslaTime-
linelorsquevouseffectuezdesmontagesàtroispoints.
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Ensavoirplussurlarègled’inclusiondupointdesortie
Avantdecommenceràdéfinirlespointsd’entréeetdesortie,vousdevezbiencompren-
drelarègle«d’inclusiondupointdesortie»appliquéeparFinalCutExpress.Vouspou-
vezainsiéviterqu’uneimagesupplémentairen’apparaisseauniveaudupointdesortie.

InclusiondupointdesortieLorsquevousdéfinissezunpointdesortieàl’emplacement
delatêtedelecture,l’imageplacéesouslatêteestinclusedanslemontage.Parconsé-
quent,dèsquevouscréezunpointd’entréeoudesortie,laduréeminimaledéfinieest
toujourségaleàuneimage.Parexemple,sivousplacezlatêtedelecturesuruneimage
spécifiqueetquevousdéfinissezunpointd’entréeetdesortie,lepointd’entréeestplacé
audébutdel’image,etlepointdesortieàlafindel’image.Laduréeobtenueestainsi
égaleàuneimage.Sanscetterègle,vousseriezenmesuredecréerdesmontagesde
duréenulle,cequineprésenteraitaucunintérêt.

Pourobserverlefonctionnementdelarègled’inclusiondupointdesortie:
1 Double-cliquezsuruneséquencedansleNavigateurpourl’ouvrirdanslaTimeline.

2 CliquezsurMarquer>Pointd’entrée(ouappuyezsurI)pourmarquerlepointd’entrée
delaséquence.

3 DécalezlatêtedelecturedelaTimelinedeplusieurssecondes.

4 AppuyezsurCommande+=(signeégal)poureffectuerunzoomavantsurl’emplacement
delatêtedelecture.

Observezquelarégletteestmiseensurbrillanceimmédiatementaprèslatêtedelecture.
Laduréedecetteimagemiseensurbrillancecorrespondàuneimage.

5 CliquezsurMarquer>Pointdesortie(ouappuyezsurO)pourmarquerlepointdesortie
delaséquence.

Lepointdesortieestplacéàlafindeladuréedel’image.Eneffet,lepointdesortie
inclutladuréedel’imagesurlaquellelatêtedelectureestplacée.

Point
Lepointdesortieinclut
laduréedel’image.
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VI

Élémentsàprendreencomptelorsdeladéfinitiond’unpoint
desortie
Lorsquevoussouhaitezmarquerladuréed’unplandansuneséquence,vousdevezdéca-
lerd’uneimageversl’avantlepointdesortiepouréviterd’inclurelapremièreimagedu
plansuivantCettesituationseprésentesouventlorsquel’optiondemagnétismeestacti-
véeetquevousmagnétisezlespointsdedébutetdefinauxpointsd’entréeetdesortie.

Parexemple,imaginezqu’unplandelaTimelinereprésenteunecourderécréationet
queleplansuivantreprésenteunesalledeclasse.Lorsquevousdéplacezlatêtedelecture
pourmagnétiserlafinduplanCoursderécréation,lapremièreimageduplanSallede
classeapparaîtsurleCanevas.Sivousdéfinissezalorsunpointdesortieetquevous
copiez/collezleplanCoursderécréation,uneimageduplanSalledeclasseapparaîtà
lafinducontenucollé.Vousnesouhaitiezprobablementpasinclurelapremièreimage
duplanSalledeclasse,maiscelui-ciaétéinclusparlarègled’inclusiondupointdesortie.

Lepointdesortieinclut
lapremièreimage
duplanadjacent.
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Pouréviterdesélectionneraccidentellementlapremièreimageduplansuivant,
effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m AppuyezunefoissurlatoucheFlèchebasavantdedéfinirlepointdesortieafindele
placersurladernièreimageduplanquevoussouhaitezsélectionner.Cetteprocédure
vouspermetd’inclureladernièreimageduplanaveclepointdesortie.

m ActivezleCanevas,puischoisissezAffichage>Afficherlesincrustations.Assurez-vous
dedéfinirunpointdesortieauniveaudel’incrustationindiquantlafinduplan,etnon
pasaudébutduplansuivant.

m UtilisezlafonctionMarquer>Marquerplan(décritedanslasection«Définitiondes
pointsd’entréeetdesortiepourfairecorrespondreunplanouunvide»àlapage337)
pourplacerdespointsd’entréeetdesortiedirectementsurlespremièreetdernièreima-
gesduplan.

Définitiondepointsd’entréeetdesortiedansleVisualiseur
Lorsquevousdéfinissezdespointsd’entréeetdesortiepourunplan,seuleslesimages
setrouvantentrecespointssontmontéesdansvotreséquence.Sivousn’avezpasdéfini
depointd’entréeoudesortie,FinalCutExpressutiliselepointdedébutdesdonnées
ouceluidefindesdonnées.

Pourdéfinirlepointd’entréeoudesortied’unplandansleVisualiseur:
1 Double-cliquezsurleplanpourl’ouvrirdansleVisualiseur.

2 Placezlatêtedelectureàl’endroitoùvoussouhaitezpositionnerlepointd’entrée
oudesortiedansleplan.

Lepointdesortieseter-
mineàladernièreimage
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VI

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â AppuyezsurlatoucheIpourdéfinirunpointd’entréeousurlatoucheOpourdéfinir
unpointdesortie.

Â CliquezsurleboutonPointd’entréeousurleboutonPointdesortie.

Â CliquezdansledéfileurtoutenappuyantsurlatoucheContrôle,puischoisissez
Pointd’entréeouPointdesortiedanslemenucontextuel.

Â ChoisissezMarquer>Pointd’entréeouPointdesortie.

Denombreuxéditeurspréfèrentdéfinirlespointsdedébut(entrée)etdefin(sortie)
d’unplanpendantsalecture.Cetteméthodevouspermetdespécifierlespointsd’entrée
etdesortieexactementaumomentoùvousentendezlesonouvoyezl’imagequivous
intéresse.DansFinalCutExpress,cetteopérationestsimpleàréaliser.

Pourdéfinirlepointd’entréeoudesortied’unplanpendantsalecture:
1 Positionnezlatêtedelectureaudébutduplan.

2 Appuyezsurlabarred’espaceoucliquezsurleboutonLecturepourlancerlalecture
d’unplandansleVisualiseur.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â AppuyezsurlatoucheIpourdéfinirunpointd’entrée,surlatoucheOpourunpoint
desortie.

Â MaintenezlatoucheIouOenfoncée.
Lepointd’entréeoudesortieestdéfiniàl’emplacementdelatêtedelecturelorsque
vousrelâchezlatouche.

Â CliquezunefoissurleboutonPointd’entréeouPointdesortie.
Â MaintenezleboutonPointd’entréeouPointdesortieenfoncé.
Lepointd’entréeoudesortieestdéfiniàl’emplacementdelatêtedelecturelorsque
vousrelâchezlebouton.

BoutonPointdesortie(O).

BoutonPointd’entrée(I).
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Spécificationd’unpointdemontageàl’aidedutimecode
Sivoussouhaitezattribuerauplanuneduréespécifiqueaprèsavoirdéfiniunpoint
d’entrée,vouspouvezdéfinirrapidementunpointdesortieparrapportàvotrepoint
d’entrée.

Pourdéfinirlepointd’entréeoudesortied’unplandansleNavigateuràl’aide
dutimecode:

1 SélectionnezunplandansleNavigateur.

2 CliquezsurlacolonnePointd’entréeouPointdesortieduplandansleNavigateur,
etindiquezunnouveautimecode.

∏ Conseil:vouspouvezégalementapporterdesmodificationsrelativesenajoutantou
ensoustrayantletimecoded’unpointd’entréeoudesortieexistant.Parexemple,vous
pouvezdécalerversl’avantlepointdesortied’unpland’uneseconde.Pourcela,cliquez
surlechampPointdesortieduplandansleNavigateur,saisissez–1:00,puisappuyez
surlatoucheEntrée.

Pourdéfinirunpointdesortieenmodifiantladuréed’unplan:
1 Double-cliquezsurleplanpourl’ouvrirdansleVisualiseur.

2 Pourdéfinirunpointd’entrée,suivezl’unedesprocéduresdécritespourlatâcheprécédente.

Remarque:siaucunpointd’entréen’estdéfini,lepointdesortiel’estparrapportau
toutdébut(débutdesdonnées)duplan.

3 SélectionnezlechampDuréedetimecode,puisentrezladuréesouhaitée.

FinalCutExpressdéfinitl’emplacementdupointdesortieenajoutantlavaleurdu
timecodedupointd’entréeàladuréeindiquée.
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Définitiondespointsd’entréeetdesortiepourinclureun
plandanssonintégralité
Sivousdécidezdeplacerlespointsd’entréeetdesortieaudébutetàlafindevotre
plan(pardéfaut),l’opérationesttrèssimple.

Pourdéfinirlespointsd’entréeetdesortieaudébutetàlafindesdonnées
(audébutetàlafinduplan):

1 OuvrezunplandansleVisualiseur.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurleboutonMarquerplan.

Â ChoisissezMarquerplandanslemenuMarquer.
Â AppuyezsurlatoucheX.

Révisiondevospointsdemontage
Aprèsavoirdéfinilespointsd’entréeetdesortieàutiliser,vérifiezvospointsdemontage
pourvousassurerquevousavezinclustouteslesimagesnécessaireaumontageduplan.

Pourvisualiservotreplandesonpointd’entréeàsonpointdesortie,effectuez
l’unedesopérationssuivantes:

m CliquezsurleboutonLectureentréeverssortie.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajet\(barreobliqueinverse).

m ChoisissezLecture,puisEntréeverssortiedanslemenuMarquer.

Pourvisualiservotreplandelapositiondelatêtedelectureàsonpointdesortie:
1 Placezlatêtedelectureàl’endroitoùvoussouhaitezdébuterlavisualisationdevotreplan.

2 ChoisissezMarquer>Lecture>Verssortie(ouappuyezsurMaj+P).

Marquerplan,bouton
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Pouridentifierrapidementlesdonnéesplacéesautourd’unpointspécifiquedevotreplan,
utilisezl’optionLectureautourdel’imageactuelle.Cetteoptionpermetdelirelasection
devotreplanavantl’imageactuelle(selonunréglagedepre-roll)pendantladurée
spécifiéeparleréglagepost-roll(Lesréglagesdepreviewpre-rolletpost-rollsesituent
sousl’ongletMontagedelafenêtrePréférencesd’utilisateur.Pourmodifiercesréglages,
consultezlechapitre62,«Choixdesréglagesetdespréférences»,àlapage1015.)

Pourvisualiservotreplanautourdelapositiondelatêtedelecture:
1 Placezlatêtedelectureàl’endroitoùvoussouhaitezvisualiservotreplan.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurleboutonLectureautourdel’imageactuelle.
Â ChoisissezLecture,puisAutourdanslemenuMarquer.
Â Appuyezsurlatouche\(barreobliqueinverse).

Définitiondespointsd’entréeetdesortiedelaséquence
dansleCanevasoulaTimeline
Aprèsavoirdéfinilespointsd’entréeetdesortied’unplandansleVisualiseur,vousdevez
indiquerunpointd’entréeoudesortiedansvotreséquenceavantdepouvoirréaliser
unmontageàtroispoints.(Pourunmontageplusrapide,commeindiquéci-avant,
vouspouvezsimplementfaireglisserunplansurlaTimelinesansdéfiniraucunpoint
d’entréeoudesortie.)

Ladéfinitiondepointsd’entréeetdesortiepouruneséquencesurlaTimelineestsimi-
laireàladéfinitiondepointsdesortiepourunplandansleVisualiseur.Cetteméthode
estvalablequ’uneséquencesoitenmodelectureounon.Ilestparfoisplusfacilede
définirdespointsd’entréeetdesortieaucoursdelalectureduprogramme.Vouspou-
vezainsidéfinirunpointdemontageaumomentmêmeoùvousentendezlesonou
voyezl’imagequevoussouhaitez.
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Optionsassociéesàladéfinitiondespointsd’entréeetde
sortiedelaséquence
Lorsdeladéfinitiondespointsd’entréeetdesortiedelaséquence,vousdisposez
deplusieursoptions.Assurez-vousdebienensaisirlesnuancescarchaqueoption
produitdesrésultatsdifférents.
Â Aucunpointd’entréeoudesortiedéfini:quandaucunpointdemontagen’estdéfini,
l’emplacementdelatêtedelectureestconsidérécommelepointd’entrée.Leplan
estplacéàl’endroitoùsetrouvelatêtedelecturedanslaTimeline.

Â Seulunpointd’entréeestdéfini:lorsqu’unpointd’entréeestdéfini,ildétermine
l’emplacementdupointd’entréeduplansourcedansvotreséquence.Lepoint
desortiedelaséquenceestcalculéenfonctiondupointdesortieduplansource.

Â Seulunpointdesortieestdéfini:lorsqu’unpointdesortiestdéfini,ildétermine
l’emplacementdupointdesortieduplansourcedansvotreséquence.Lepoint
d’entréeestdéterminéparl’undesélémentssuivants:
Â Têtedelecturedelaséquence:silatêtedelectureestplacéeavantlepointdesortie
delaséquence,elleestconsidéréecommeétantlepointd’entréedelaséquence
pourlemontage.

Â Pointd’entréeduplan:silatêtedelectureestplacéeaprèslepointdesortiedela
séquence,lepointd’entréedelaséquenceestdéterminéparceluiduplansource.

Â Débutdelaséquence:silatêtedelectureestplacéeaprèslepointdesortiedela
séquence,etquenileplansourcenilaséquencenedisposentdepointd’entrée,
ledébutdelaséquencedéterminesonpointd’entréepourlemontage.

Â Pointsd’entréeetdesortiedéfinis:silesdeuxpointssontdéfinisdanslaséquence,
lemontageselimiteàladuréecompriseentrelespointsd’entréeetdesortiede
laséquence,indépendammentdeladuréedéfiniedansleplansource.
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Siaucunpointd’entréeoudesortien’estdéfinipourlaséquence
Sivousnedéfinissezpasdepointsd’entréeoudesortiedansleCanevasoulaTimeline,
FinalCutExpressutiliselatêtedelecturecommepointd’entréeafindedéterminer
lerésultatdevotremontage.

Lapositiondelatêtedelecture
déterminelepointd’entréesivous
n’avezdéfiniaucunpointdemon-
tagedansleCanevasoulaTimeline.

Aprèslacoupe,latête
delectureseplace
àlafinduplan.

Lenouveauplancommence
àl’emplacementoùsetrouvait

latêtedelectureavantlacoupe.
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Sivousdéfinissezlepointd’entréeoudesortiedelaséquence
Sivousnedéterminezqu’unseulpointd’entréeoudesortie,celui-cidétermineledébut
oulafinduplanencoursdemontage:
Â Sivousdéfinissezlepointd’entréedelaséquence,lepointd’entréedevotreplansource
estsituéàl’emplacementdupointd’entrée,etleplans’étenddupointd’entréevers
ladroitepourengloberladuréeduplansource.

Pointd’entrée.

Lenouveauplancommenceàpartir
dupointd’entréequevousdéfinissez.
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Â Sivousdéfinissezlepointdesortiedelaséquence,lepointdesortiedevotreplansource
estsituéàl’emplacementdupointdesortie,etleplanest«reculédansletemps»
(opérationdebacktiming)pourengloberladuréeduplansourceens’étendantdu
pointdesortieverslagauche.

Pointdesortie.

Lenouveauplans’achèveauniveaudu
pointdesortiequevousdéfinissez.
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VI

Sivousdéfinissezlepointd’entréeetlepointdesortiedelaséquence
Lorsquevousdéfinissezdeuxpoints(und’entréeetundesortie),lemontageselimite
àladuréecompriseentreceux-ci.Lamanièredontleplansources’ajusteàcettedurée
dépenddespointsd’entréeetdesortiedéfinisdansleVisualiseur:
Â Sivousdéfinissezlepointd’entréeduplansource,lepointd’entréeduplansourceest
alignésurceluidelaséquence,etleplans’étendversladroitepourengloberladurée
définieparlespointsd’entréeetdesortiedelaséquence.

Â Sivousdéfinissezuniquementlepointdesortieduplansource,lepointdesortieduplan
sourceestalignésurceluidelaséquence,etlemontageestreculédansletemps
(opérationdebacktiming)pourengloberladuréedéfinieparlespointsd’entréeet
desortiedelaséquence.

Â Sivousdéfinissezlespointsd’entréeetdesortieduplansource,lespointsd’entréeet
desortiedelaséquencesontprioritaires.FinalCutExpressalignelepointd’entrée
duplansourcesurceluidelaséquencedanslaTimeline,etlepointdesortieduplan
sourceestignoré.

Pointsd’entréeetdesortie
définisdanslaTimeline.

Laduréedunouveauplanestdéfinie
parlespointsd’entréeetdesortiede
laséquencequevousdéfinissez.
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Remarque:silalongueurdevotreplansourcenecorrespondpasàladuréeentreles
pointsd’entréeetdesortiedelaséquence,lemessaged’erreur«Contenuinsuffisant
pourlemodifier»apparaît.

Définitiondespointsd’entréeetdesortiedelaséquence
Vouspouvezdéfinirlespointsd’entréeetdesortiedelaséquencedansleCanevasou
laTimeline.Lespointsd’entréeetdesortieduCanevasetdelaTimelinesontidentiques.
Ilsseréfèrentauxmêmesvaleursdutimecodeetaffectentlamêmepartiedevotre
séquence.Sivousdéfinissezlespointsd’entréeetdesortiedanslaTimeline,ilsappa-
raîtrontégalementdansleCanevas,etviceversa.

Pourdéfinirdespointsd’entréeetdesortiedansleCanevasoulaTimeline:
1 ActivezleCanevasoulaTimelineeneffectuantl’unedesopérationssuivantes:

Â Cliquezdanslafenêtresouhaitée.
Â AppuyezsurCommande+2pouractiverleCanevas.
Â AppuyezsurCommande+3pouractiverlaTimeline.
Â AppuyezsurlatoucheQpourpasserduVisualiseurauCanevas.

2 Déplacezlatêtedelecturejusqu’aupointdevotreséquenceoùvoussouhaitezposi-
tionnerlepointd’entréeoudesortie.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â AppuyezsurlatoucheIpourdéfinirunpointd’entréeousurlatoucheOpourdéfinir
unpointdesortie.

Â CliquezsurleboutonPointd’entréeousurleboutonPointdesortie.

BoutonPointd’entrée.

BoutonPointdesortie.
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Â CliquezsurledéfileurduCanevas(oularéglettedelaTimeline)toutenmaintenant
latoucheContrôleenfoncée,puischoisissezPointd’entréeouPointdesortiedansle
menucontextuel.

Â ChoisissezPointd’entréedanslemenuMarquer.
Â ChoisissezPointdesortiedanslemenuMarquer.

Définitiondespointsd’entréeetdesortiepourfairecorres-
pondreunplanouunvide
Lorsquevoussouhaitezremplacerunplanparunautreenvousservantdelamême
positionetdelamêmeduréedanslaTimeline,vouspouvezdéfinirlespointsd’entrée
etdesortiesimultanément.Cetteméthodeestégalementpratiquesivoussouhaitez
définirrapidementlespointsd’entréeetdesortiedesorteàlesadapterauxlimites
d’unvidedevotreséquence.

Pourdéfinirdespointsd’entréeetdesortieaudébutetàlafind’unplanou
d’unvidedelaTimeline:

1 PlacezlatêtedelecturedelaTimelinesurunplan(ouunvide)devotreséquence.

Remarque:assurez-vousquelesélémentsdesplanssontbiensouslatêtedelecture
despistesdedestination.Pourensavoirplus,consultezlasection«Définitiondepistes
dedestinationdanslaTimeline»àlapage349.

Positionnezlatêtede
lecturesurleplan.
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2 Sélectionnezlecontrôledesélectionautomatiquedelapiste(oudespistes)contenant
leplanoulevideàmarquer.

Remarque:silesélémentsdeplandespistesaudioetvidéopourlesquelslasélection
automatiqueestactivéeontdesduréesdifférentes,lesélémentsdeplanvidéoont
prioritésurlesélémentsdeplanaudio.Demême,lesélémentsdeplanontprioritésur
lesvides.Pourensavoirplussurlescontrôlesdesélectionautomatique,voir«Utilisation
delaSélectionautomatiquepourspécifierlespistesconcernéesparlasélection»àla
page415.

3 Pourdéfinirdespointsd’entréeetdesortie,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â AppuyezsurlatoucheX.
Â CliquezsurleboutonMarquerplanduCanevas.
Â ChoisissezMarquerplandanslemenuMarquer.

Lespointsd’entréeetdesortiesontplacésauxlimitesduplanouduvide.

.

Lasélection
automatiqueestactive

pourcestroispistes.

Lespointsd’entréeetdesortiesont
placésauniveaudeslimitesduplan.
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Définitiondespointsd’entréeetdesortieenfonction
d’unesélectiondanslaTimeline
VouspouvezutiliserlesoutilsdesélectiondeFinalCutExpresspoursélectionnerungroupe
deplans(partiellementouintégralement)danslaTimeline,puisutiliserladuréedela
sélectionpourdéfinirdespointsd’entréeetdesortieàl’aidedelacommandeMarquer
sélection.Pourensavoirplus,consultezlasection«Méthodedesectiondirectedes
contenusd’uneséquence»àlapage402.

Remarque:s’iln’yapasd’élémentscontigussélectionnésdanslaTimeline,cettecom-
mandedéfinitvospointsd’entréeetdesortieàl’aidedesplanssélectionnéslesplus
àgaucheetlesplusàdroitecommelimitesextérieures.

Pourdéfinirdespointsd’entréeetdesortieenfonctiondelasélectionactuelle
delaTimeline:

1 SélectionnezdesélémentsdeplandanslaTimeline.

Vouspouvezchoisirdespartiesd’unplan,plusieursplansouencoredespartiesdeplu-
sieursplansàl’aidedesoutilsSélection,SélectionpargroupeetSélectionparplage.Pour
plusd’informationssurl’utilisationdecesoutils,consultezlechapitre27,«Rechercheet
sélectiondecontenusdanslaTimeline»,àlapage399.

Sivoussouhaitezdéfiniruniquementdespointsd’entréeetdesortieaudioouvidéo,ne
sélectionnezquedesélémentsaudioouvidéodanslaTimelineVouspouvezégalement
sélectionnerunecombinaisond’élémentsdeplansaudioetvidéopourdéfinirdespoints
d’entréesplitetdesortieparchevauchement.Pourensavoirplus,consultezlechapitre31,
«Montagesparchevauchement»,àlapage461.

Sélectionnezlesplansou
sectionssouhaités.
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Remarque:assurez-vousquelesélémentsdeplansélectionnéssontbiensurlespistes
dedestination.Pourensavoirplus,consultezlasection«Définitiondepistesdedesti-
nationdanslaTimeline»àlapage349.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajetA.
Â ChoisissezMarquersélectiondanslemenuMarquer.

Lespointsd’entréeetdesortiesontétablisàl’aidedeslimitesdevotresélection.Siles
duréesdesélémentsvidéoetaudioquevoussélectionnezsontdifférentes,desmarqueurs
d’entréeetdesortieparchevauchementsontaffichés.Pourplusd’informations,consul-
tezlechapitre31,«Montagesparchevauchement»,àlapage461.

Despointsd’entréeetdesortie
sontdéfinispourvotresélection.
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Accèsauxpointsd’entréeetdesortie
Leplussouvent,enpréparationd’unmontage,voussouhaitezplacerlatêtedelecture
audébutouàlafind’unplan,d’unmarqueuroud’unpointdemontagedonné.Grâce
àFinalCutExpress,vouspouvezfacilementetrapidementpasserd’unpointdemontage
àunautreàl’intérieurd’uneséquence.

Pourplacerlatêtedelecturesurlepointdemontagesuivantdevotreséquence,
effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m DansleCanevas,cliquezsurleboutonAlleràlacoupesuivante.

m Appuyezsurlatouchededéplacementverslebas.

m ChoisissezMarquer>Suivant>Coupe(ouappuyezsurMaj+E).

Pourplacerlatêtedelecturesurlepointdemontageprécédentdevotreséquence,
effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m DansleCanevas,cliquezsurleboutonAlleràlacoupeprécédente.

m Appuyezsurlatouchededéplacementverslehaut.

m ChoisissezMarquer>Précédent>Montage(ouappuyezsurOption+E).

Vouspouvezplacerlatêtedelecturedirectementsurunpointd’entréeoudesortie.
Cetteopérationserévèleutilesivotrepointd’entréeoudesortienécessiteunléger
ajustement.Placezlatêtedelecturesurvotrepointdemontage,décalez-led’autant
d’imagesquenécessaire,puisdéfinissezànouveaulespointsd’entréeetdesortieà
l’emplacementapproprié.

Pourplacerlatêtedelecturesurlepointd’entréeactueldevotreséquence:
m ChoisissezMarquer>Allerà>Pointd’entrée(ouappuyezsurMaj+I).

Pourplacerlatêtedelecturesurlepointdesortieactueldevotreséquence,effectuez
l’unedesopérationssuivantes:

m ToutenmaintenantlatoucheMajenfoncée,cliquezsurleboutonPointdesortie
duCanevas.

m ChoisissezMarquer>Allerà>Pointdesortie(ouappuyezsurMaj+O).



342 PartieVIMontagebrut



Déplacementdespointsd’entréeetdesortie
Pourmodifierlespointsd’entréeetdesortied’unplan,vouspouvezsimplementendéfi-
nirdenouveaux.Cependant,vousdisposezégalementd’autresoptionspourmodifier
lespointsd’entréeetdesortie:

Pourmodifierl’emplacementdespointsd’entréeoudesortie,effectuezl’une
desopérationssuivantes:

m Faitesglisserlesmarqueursdespointsd’entréeoudesortieverslagaucheouladroite.

m Pourmodifierlepointdesortie,indiquezunenouvellevaleurdetimecodedanslechamp
Duréedetimecode.FinalCutExpresscalculelenouvelemplacementdupointdesortie
enajoutantlavaleurdutimecodedupointd’entréeàladuréeindiquée.Siaucunpoint
d’entréen’estdéfini,lepointdesortieestdéterminéparrapportaudébut(débutdes
données)duplan.

m CliquezsurceplandansleNavigateur,puissélectionnezdesvaleursdepointd’entrée
etdesortieoudetimecodededuréeoubienentrez-endenouvelles.

Duréedetimecode,
champ.

DansleNavigateur,indi-
quezlavaleurde
timecodeappropriée.
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Vouspouvezégalementmodifierl’emplacementdespointsd’entréeetdesortiesimul-
tanément.Laduréedesdonnéesmarquéesnechangepas,seull’emplacementdes
pointsd’entréeetdesortieestmodifié.Cetteopérationestgénéralementdésignée
souslenomdecoulissementd’unmontage.Vouspouvezfairecoulisserdespointsde
montagedansleVisualiseuretdansleCanevasoulaTimeline.

Pourcoulisserlespointsd’entréeetdesortieensemble,effectuezl’unedesopéra-
tionssuivantes:

m Glissezlepointd’entréeoudesortieverslagaucheouladroitedudéfileurtouten
maintenantlatoucheMajenfoncée.

Remarque:lecurseurdoitêtrepositionnédirectementsurlepointd’entréeoudesortie
poureffectuerlemontageparcoulissement.Sicen’estpaslecas,vousdéplacezalors
latêtedelecture.

m SélectionnezCoulisserélémentdanslapaletted’outils,puisfaitesglisserunplande
séquenceversladroiteoulagauchesurlaTimeline.

Pourensavoirplus,consultezlasection«CoulissementdeplansdanslaTimeline»àla
page509.

Faitesglisserlepointd’entréeoudesor-
tieversunnouvelemplacementtouten
maintenantlatoucheMajenfoncée.

Coulissement,outil
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Suppressiondespointsd’entréeetdesortie
Poursupprimerleoulespoint(s)demontage,afindelesredéfinir,vousdisposezde
plusieursméthodes.

Poureffacerunpointd’entrée,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m AppuyezsurOption+I.

m CliquezsurleboutonPointd’entréetoutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée.

m CliquezsurledéfileurenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezEffacer
entréedanslemenucontextuel.

m DansleVisualiseurouleCanevas,faitesglisserunpointd’entréeàlaverticaledudéfileur,
verslehautouverslebas.

Poureffacerunpointdesortie,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m AppuyezsurOption+O.

m CliquezsurleboutonPointdesortietoutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée.

m CliquezsurledéfileurenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezEffacer
sortiedanslemenucontextuel.

m DansleVisualiseurouleCanevas,faitesglisserunpointdesortieàlaverticaledudéfileur,
verslehautouverslebas.

Poureffacerlespointsd’entréeetdesortiesimultanément,effectuezl’unedesopé-
rationssuivantes:

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesOptionetX.

m CliquezsurleboutonMarquerplantoutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée.

m CliquezsurledéfileurenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezEffa-
cerentréeetsortiedanslemenucontextuel.

Remarque:sivousdéfinissezunpointd’entréeaprèsunpointdesortie,lepointde
sortieestautomatiquementsupprimé.Sivousdéfinissezunpointdesortieavantun
pointd’entrée,lepointd’entréeestautomatiquementsupprimé.
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24 Manipulationdespistes
delaTimeline

DanslaTimeline,vosplansvoussontprésentéshorizontalement
(enordrechronologique)etverticalement(parempilement
desdifférentespistes).Vouspouvezajouter,supprimeretver-
rouillerdespistes,etvouspouvezpersonnaliserlafaçondont
lespistessontprésentées.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Ajoutetsuppressiondepistes(p.346).
Â DéfinitiondepistesdedestinationdanslaTimeline(p.349).
Â Verrouillagedespistespouréviterleurmodification(p.355).
Â Désactivationdepistesafind’enmasquerlecontenupendantlalecture(p.356).
Â Personnalisationdel’affichagedespistesdanslaTimeline(p.358).

Remarque:pourensavoirplussurlanavigationetl’utilisationduzoomdanslaTimeline,
consultezlechapitre9,«NotionsélémentairessurlaTimeline»,àlapage115.
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Ajoutetsuppressiondepistes
DansFinalCutExpress,uneséquencepeutavoirjusqu’à99pistesvidéoet99pistesaudio.
Lespistescontiennentdesplans.Lorsquevousfaitesdumontage,vousréorganisezdes
plansautonomesouliésdansuneséquence.

Ajoutdepistes
Vouspouvezajouterdespistesàuneséquenceàtoutmoment.Vouspouvezajouter
despistesuneparuneouplusieurspistesvidéoetaudioenuneseulefois.

Pourajouterrapidementunepistedansuneséquence,effectuezl’unedesopéra-
tionssuivantes:

m Glissezunplanverslazoneinutiliséesituéeau-dessusdelapistevidéosupérieureou
souslapisteaudioinférieure.FinalCutExpressinsèreautomatiquementdenouvelles
pistespourrecevoirl’audiooulavidéocontenuedanscenouveauplan.

m MaintenezlatoucheContrôleenfoncéetoutencliquantn’importeoùdanslazone
situéeau-dessusdelapistevidéosupérieureousouslapisteaudioinférieure,puis
choisissezAjouterpistedanslemenucontextuel.

Faitesglisserunplanvers
lazoneinutiliséesituée
au-dessusdelapiste
vidéosupérieure.

Maintenezlatouche
Contrôleenfoncéetout
encliquantdanslazone
situéeau-dessusde
lapistevidéosupérieure,
puischoisissezAjouter
piste.
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Pourajouterplusieurspistesàuneséquence:
1 ChoisissezInsérerpistesdanslemenuSéquence.

2 DanslazonededialogueInsérerpistes,sélectionnezvosoptions,puiscliquezsurOK.

Â Typedepiste:cochezlacaseappropriéepoursélectionnerlespistesaudioet/ou
vidéoàajouter.

Â Nombredepistes:entrezlenombredepistessouhaitésoitpourl’audio,soitpour
lavidéo.Uneséquencepeutcomporterjusqu’à99pistesvidéoet99pistesaudio.

Â Spécifiezunemplacement:
Â Avantpistedebase:cetteoptionpermetd’insérerlenombredepistessouhaitéavant
lapremièrepistedelaTimeline.Lespistesexistantesetlesplansqu’ellescontiennent
serontdéplacés.Parexemple,siunepistevidéoestajoutéeavantlapistedebase
d’uneséquencepossédantdeuxpistesvidéoV1etV2,cesdernières,ainsiquelesplans
qu’ellescontiennent,sontdéplacéssurV2etV3.V1devientlanouvellepistevierge.

Â Aprèsdernièrepiste:cetteoptionpermetd’insérerlenombredepistessouhaitéàla
suitedeladernièrepistedanslaTimeline.SivotredernièrepisteestsituéesurV2etsi
vousajouteztroispistesvidéo,lespistesV3,V4etV5sontcrééesautomatiquement.

Lorsquevousajoutezunepistevidéoavantuneautrecontenantplusieursplans,ces
plansvidéopassentsurlapistesupérieure,cequin’estpaslecaspourleséléments
audioliés.Cetteopérationentraîneundécalageentrelenombredepistesaudioet
vidéodeceplan.Toutefois,l’audioetlavidéodeceplanrestentliésetsynchronisés.

Sélectionnezletype
despistesquevous

voulezajouter.
Spécifiezàquelendroit
ajouterlespistes.

Entrezlenombre
depistesàajouter.

Lorsquevousajoutez
unepistevidéo,les
autrespistesvidéose
décalentverslehaut.

...maispaslespistes
audio.
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Suppressiondepistes
Vouspouvezàtoutmomentsupprimerdespistesd’uneséquence.Vouspouvezsuppri-
merdespistesvidéoetaudiouneparuneouparsérie.Sivoussupprimezunepiste
contenantdesélémentsliésàd’autres,seulslesélémentsdelapistesuppriméesont
supprimés;lesélémentsliésàcesélémentssurd’autrespistesnelesontpas.Si,par
exemple,voussupprimezunepistevidéo,lesplansvidéodecettepistesontsupprimés,
maislesplansaudioauxquelsilssontliéssontconservéssurleurspistesrespectives.

Remarque:sivoussupprimezaccidentellementunepiste,utilisezlacommandeAnnuler
pourlarestaurer.

Poursupprimerrapidementunepisted’uneséquence:
m MaintenezlatoucheContrôleenfoncéetoutencliquantn’importeoùdansl’en-tête

delapiste(lazonesituéeàlagauchedechaquepiste),puischoisissezSupprimerpiste
danslemenucontextuel.

Vouspouvezégalementsupprimerplusieurspistesvidesd’uneséquencedanslaTimeline.

Poursupprimerplusieurspistesvidesd’uneséquence:
1 ChoisissezSéquence>Supprimerpistes.

2 Sélectionnezvosoptionsdesuppressiondepistes,puiscliquezsurOK.

Â Typedepiste:sélectionnezlacaseappropriéepoursupprimerlespistesaudioet/ou
vidéovoulues.

Â Pistesàsupprimer:spécifiezletypedepisteàsupprimer.
Â Touteslespistesvides:sélectionnezcetteoptionpoursupprimertouteslespistes
delaséquence,danslaTimeline,quinecontiennentpasdeplans.

Â Pistesvidesdefindeséquence:sélectionnezcetteoptionpoursupprimertoutes
lespistesvidéovidessituéesau-dessusdespisteslesplusexternescontenant
desplansettouteslespistesaudiovidessituéesendessousdecespistes.

Unefoislespisteseffacées,lespistesrestantesdanslaséquencesontrenumérotées.

Lesoptionsapparaissent
uniquementaprès

lasélectiondutype
depisteàsupprimer.
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DéfinitiondepistesdedestinationdanslaTimeline
Lorsquevousmontezunplansourcedansuneséquence,vousdevezspécifierdans
quellespistesdelaséquencevosplanssourcesdoiventêtreplacés.Pourcela,vousutilisez
lescontrôlesSourceetDestination.CescontrôlesSourceetDestinationsontleplus
souventutiliséspourfairedesmontagesàtroispoints,maisilspeuventégalement
influersurcertainsaspectsdumontageparglissementdanslaTimeline.Pourensavoir
plus,consultezlechapitre26,«Montageàtroispoints»,àlapage373.

ExplicationdescontrôlesSourceetDestination
LenombredecontrôlesSourcedisponiblescorrespondaunombred’élémentsduplan
sourceactuellementouvertsdansleVisualiseur.Parexemple,unplanpossèdegénérale-
mentunélémentvidéoetdeuxélémentsaudio.Danscecas,uncontrôleSourcevidéo
etdeuxcontrôlesSourceaudioapparaissentdanslaTimeline.Parcontre,sivousouvrez
unplandansleVisualiseurquipossèdeunélémentvidéoetquatreélémentsaudio,un
contrôleSourcevidéoetquatrecontrôlesSourceaudioapparaîtrontdanslaTimeline.

ChaquepistedevotreséquencepossèdeégalementuncontrôleDestination.Enassociant
desélémentssourcesàdespistesdedestinationàl’aidedecescontrôles,vouspouvez
déterminersurquellespisteslesdifférentsélémentsd’unplansourcevontseplacer
lorsdesmontages.

Important:sivousfaitesducopier-collerdeplans,ladestinationducollageestdéter-
minéeparlescontrôlesdeSélectionautomatiqueetnonparlescontrôlesSourceet
Destination.Pourensavoirplus,consultezlasection«UtilisationdelaSélection
automatiquepourspécifierlespistesconcernéesparlasélection»àlapage415.

Unmaximumd’uncontrôleSource
vidéoetdevingt-quatrecontrôles
Sourceaudiopeuvents’afficher
danslaTimeline,selonlenombre
d’élémentsdeplanactuellement
ouvertsdansleVisualiseur.

CommandeSource.

CommandeDestination.

PanneauderaccordementdelaTimeline.
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Choixdespistesdedestination
Pourdéfinirdansquellepistedelaséquenceunplansourceseraplacé,vousdevez
relieruncontrôleSourceaucontrôleDestinationapproprié.Ilexisteplusieursfaçons
deprocéder.

Important:pendantlemontage,assurez-vousquelescontrôlesSourcesontconnec-
tésauxcontrôlesDestinationdespistessouhaitées.Sicen’estpaslecas,chaqueélé-
mentvidéoouaudiodevotreplansourceseramontésurunepistequineluiestpas
destinéedanslaTimeline.

PouraffecterunélémentduplansourceàunepistededestinationdanslaTimeline,
effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m GlissezuncontrôleSourceversuncontrôleDestination.

m CliquezsuruncontrôleSourceenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissez
unenouvellepistededestinationdanslemenuderaccourci.

m CliquezsuruncontrôleDestinationenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puis
choisissezuncontrôleSourceauquelvoussouhaitezl’attribuer.

m CliquezsuruncontrôleDestination;lecontrôleSourceleplusprocheau-dessusdelui
seraaffecté.

PouraffecterlecontrôleSourcev1àunepistevidéodedestination:
m AppuyezsimultanémentsurlatoucheF6etsurlenumérodelapistevidéoàlaquelle

voussouhaitezattribuerunepistededestination(cetteopérationnefonctionneque
pourlespistesnumérotéesde1à9).

V1,A1etA2sont
sélectionnéscomme
pistesdedestination.
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PouraffecterlecontrôleSourcea1àunepisteaudiodedestination:
m AppuyezsimultanémentsurlatoucheF7etsurlenumérodelapisteaudioàdéfinir

commepistededestination(cetteopérationnefonctionnequepourlespistesnumé-
rotéesde1à9).

PouraffecterlecontrôleSourcea2àunepisteaudiodedestination:
m AppuyezsimultanémentsurlatoucheF8etsurlenumérodelapisteaudioàdéfinir

commepistededestination(cetteopérationnefonctionnequepourlespistesnumé-
rotéesde1à9).

Parexemple,pouraffecterl’élémentduplansourcea2àlapisteA4delaséquence,
appuyezsurF8puisappuyezsur4.

ModificationdesliensentrecontrôlesSourceetDestination
DanslaTimeline,vouspouvezmodifierlesaffectationsdespistesdedestinationetsource
dedifférentesmanières.

PourmodifierlesliensentrecontrôlesSourceetDestination,effectuezl’unedes
opérationssuivantes:

m CliquezsurunecommandeDestinationlapremièrecommandeSourcesituéeau-dessus
decettepistevientseplacerauniveaudecettepiste.

m CliquezsurunecommandeDestinationtoutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée
etlapremièrecommandeSourcesituéeendessousdecettepistevientseplacerau
niveaudecettepiste.

m FaitesglisseruncontrôleSourcesurunautrepourintervertirleursconnexions.

Supposons,parexemple,quelecontrôleSourcea1soitconnectéaucontrôleDestina-
tionA1etquelecontrôleSourcea2soitconnectéaucontrôleDestinationA2.Sivous
faitesglisserlecontrôleSourcea2surlecontrôleSourcea1,lesconnexionsseretrou-
ventinterverties(a1estconnectéàA2eta2estconnectéàA1).

m CliquezsurunecommandeSourceenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,
puischoisissezunepistedanslemenucontextuel.

m CliquezsurunecommandeDestinationenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,
puischoisissezunecommandeSourcedanslemenucontextuel.
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DéconnexiondescontrôlesSourceetDestination
Vouspouvezempêcherlemontagedecertainsélémentsvidéoouaudiospécifiques
desplanssourcesdansvotreséquenceendéconnectantlescontrôlesSourceetDesti-
nation.Sivousdéconnectez,parexemple,lacommandeSourcevidéoavantd’effectuer
unmontage,seulelesélémentsaudioduplansontmontésdanslaTimeline.

Supposonsquevoussouhaitiezmonterl’élémentvidéod’unplanaffichédansleVisua-
liseurdansvotreséquence,maisquevousnesouhaitiezpasincluresesélémentsaudio.
VouspouvezpourcelasimplementdéconnectertouslescontrôlesSourceaudiodans
laTimeline,enneconservantuneconnexionqu’entrelescontrôlesSourceetDestination
vidéo.Lemontageparécrasementintègredanslaséquencelaportionvidéoduplan
sélectionné,enomettantcomplètementl’audioduplansource.

LescontrôlesSourcedéconnecteslerestentlorsquevousouvrezunnouveauplandans
leVisualiseur.Celarestevraimêmelorsqueceplancontientunnombredifférentd’élé-
mentsvidéoetaudioparrapportauplanouvertprécédemment.

L’élémentv1duplan
sourceestconnecté

àlapistevidéo
dedestinationV1.

LescontrôlesSource
audiosontdéconnectés

descontrôlesDestination.
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PourdéconnecterdescontrôlesSourceetDestinationdanslaTimeline,effectuez
l’unedesopérationssuivantes:

m CliquezsurlecontrôleSourceouDestinationpourannulerl’affectationdepiste.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajetF6pourdésélectionnerlapistevidéo
dedestinationactuelle.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajetF7pourdésélectionnerlapisteaudio
canal1dedestinationactuelle.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajetF8pourdésélectionnerlapisteaudio
canal2dedestinationactuelle.

Remarque:pouréviterquedesélémentsduplansourcesoientmontéssurunepiste,
vouspouvezaussiverrouillercettedernièreencliquantsursacommandedeverrouillage,
situédanssonen-tête.Lorsqu’unepisteestverrouillée,ellenepeutpasservirdepiste
dedestination.(Pourplusd’informations,consultezlasection«Verrouillagedespistes
pouréviterleurmodification»àlapage355).

ContrôlesSourceet
Destinationdéconnectés.

ContrôlesSourceet
Destinationconnectés.
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Restaurationdel’étatpardéfautdespistesdedestination
Vouspouvez,àtoutmoment,restaurerl’étatpardéfautdescontrôlesSourceetDestina-
tion.Ainsi,touslescontrôlesSourcesontreconnectésauxcontrôlesDestinationcorrespon-
dants.Parexemple,lacommandeSourcea1estreconnectéeàlacommandeDestination
A1,lacommandeSourcea2estreconnectéeàlacommandeDestinationA2,etc.

Pourrestaurerl’étatpardéfautdesaffectationsdepistesdedestination:
m CliquezdanslepanneauderaccordementdelaTimelinetoutenmaintenantlatouche

Contrôleenfoncée,puischoisissez«Panneauderemiseàl’étatinitial»danslemenu
contextuel.

Exceptionsàl’utilisationnormaledescontrôlesSourceetDestination
Ilexisteplusieurscasd’exceptionàl’utilisationnormaledescontrôlesSourceetDesti-
nationpourspécifierlespistesdedestinationdesélémentsd’unplansource.

LorsquevousfaitesglisserdesplansdirectementdanslaTimeline
SivousfaitesglisserunplanduNavigateurouduVisualiseurdirectementversunepiste
spécifiquedelaTimeline,ilseraplacédanscettepiste,mêmesicen’estpasunepiste
dedestination.Cependant,lespistesdedestinationsélectionnéesmodifientcetteopé-
rationdedeuxfaçons:
Â Silapistevidéodestinataireestdésactivéeetquevousglissezunplanversunepisteaudio,
aucunevidéon’estmontéedansvotreséquenceetvice-versa.

Â SivousconnectezdescontrôlesSourceetDestinationnonadjacents,lesélémentsduplan
sourcesontmontésdanslaséquenceenrespectantlarépartitiondespistedéfinie
parlescontrôlesSource.Si,parexemple,lespistesaudioA1etA3sontlespistesaudio
dedestinationactuelles,toutplanquevousglisserezdansvotreséquencecontien-
dratoujoursunepistelibreentrelesdeuxélémentsaudiosourceetconserverace
décalaged’unepiste,quellesquesoientlespistesaudiodanslesquellesvousferez
glisserleséléments.

Casdesmontagesparsuperposition
Sivousmontezunplandansvotreséquenceenutilisantlaméthodedumontagepar
superposition,ceplanestmontédanslapistepar-dessuslapistededestinationque
vousavezsélectionnée.Toutplans’ytrouvantdéjàestdéplacéversuneautrepiste,ce
quipeutentraînerlacréationd’uneoudeplusieurspistessupplémentairessinécessaire.
(Lesmontagesparsuperpositionsontexpliquésauchapitre26,«Montageàtrois
points»,àlapage373.)

Casdel’enregistrementavecl’outilVoixoff
L’outilVoixoffpermetd’enregistrerdel’audiodanslapisteconnectésaucontrôle
Sourcea2.Pourensavoirplus,consultezlechapitre43,«Utilisationdel’outilVoix
off»,àlapage665.
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Verrouillagedespistespouréviterleurmodification
Sivoussouhaitezprotégertemporairementuneouplusieurspistescontrelesmodifica-
tionsoumontageséventuels,vouspouvezlesverrouilleraumoyendelacommande
deverrouillagesituéedansl’en-têtedechaquepiste.Unepisteverrouilléepeutêtre
définiecommepistededestination,maisaucunedonnéenepeutyêtreajoutée.Lespistes
verrouilléessonthachuréesdanslaTimeline.

Remarque:lesplansquisetrouventsurdespistesverrouilléesnepeuventêtrenidépla-
cés,niajustés,nisupprimés,nimodifiésdequelquemanièrequecesoit.Toutefois,ils
peuventtoujoursêtresélectionnés,aveclesélémentsquileursontliéssurd’autrespistes.

Pourverrouilleruneseulepiste:
m Cliquezsurlacommandedeverrouillagesituéeàgauchedelapiste.

L’icônesetransformeencadenasferméetunmotifhachurérecouvrelapiste.Aucune
coupenepeutêtreréaliséesurlapistetantqu’ellen’estpasdéverrouillée.

Pourverrouillerunepistevidéoàl’aidederaccourcisclavier:
m AppuyezsurlatoucheF4etsurlatouchenumériquecorrespondantaunumérodelapiste

àverrouiller(commandeopérantsurlespistes1à9uniquement).

Pourverrouillerunepisteaudioàl’aidederaccourcisclavier:
m AppuyezsurlatoucheF5etsurlatouchenumériquecorrespondantaunumérodelapiste

àverrouiller(commandeopérantsurlespistes1à9uniquement).

Pourverrouillertouteslespistesvidéod’uneséquence:
m AppuyezsurlestouchesMaj+F4.

Pourverrouillertouteslespistesaudiod’uneséquence:
m AppuyezsurlatoucheMaj+F5.

Pourverrouillertouteslespistesaudioouvidéo,àl’exceptiondelapiste
sélectionnée:

m MaintenezlatoucheOptionenfoncéeetcliquezsurlacommandedeverrouillage
delapistequevousnesouhaitezpasverrouiller.

Lecontrôlesemet
enpositionfermée.

Cliquezdenouveausur
lecontrôlepour

déverrouillerlapiste.

Lapisteesthachurée
pourindiquerqu’elle
estverrouillée.
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Désactivationdepistesafind’enmasquerlecontenu
pendantlalecture
Vouspouvezdésactiverdespistesentièresenvuedemasquerleurcontenulorsde
lalecture.Lesplansd’unepistedésactivéenesontnivisiblesniaudibleslorsdelalec-
tureetnesontnirendusnisortissurbande.

Vouspouvezmonterdesélémentssurdespistesdésactivées,maiscesélémentsne
serontpasvisiblesdansleCanevaslorsdelalecture.Ilestpossibled’activeroude
désactiverunepisteàtoutmoment.Cecin’affectepasvotreséquenceoulesplans
montésqu’ellecontientdefaçonpermanente.

Vouspouvezdésactiverunepistepourplusieursraisons:
Â Unepistepeutcontenirdel’audiodontvoussouhaiteztemporairementempêcher
lalecturependantquevousvousconcentrezsurd’autrespartiesdumixageaudio.

Â Lapistecontientunecoupealternativedeplansdevotreséquencequevousnesou-
haitezpasutiliser.Sivousmontezcetteséquencealternativedansunepistevidéo
vide,vouspouvezl’activerouladésactiveràvotregréafind’alternerrapidement
entredeuxdifférentsmontagesdeplans.

Â Unepistecontientdeseffetsquevoussouhaiteztemporairementdésactiver,tels
quedessous-titres.Endésactivantcettepiste,vousempêchezlerendudeceseffets
avantdelirevotreséquence,maisceux-cisontconservésdanslaTimeline.

Vouspouvezégalementactiverunepisteenparticulierendésactivanttouteslesautres
pistesdelaséquence.

Pourdésactiverunepiste:
m Cliquezsurlacommandedevisibilitédelapisteàdésactiver.
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Remarque:sivotreséquencecomportedesélémentsdeplanauxquelslerenduaété
appliqué,unezonededialogueapparaîtpourindiquerquelesfichiersderenduvont
êtresupprimés.Sivousn’avezpasbesoindesfichiersderendu,cliquezsurContinuer.
Pourplusd’informationssurlerendu,consultezlechapitre57,«Réglagesdurenduet
dutraitementvidéo»,àlapage941.

Pouractiveruneseulepistevidéoouaudioetdésactivertouteslesautres:
m CliquezsurlecontrôledevisibilitédelapisteenmaintenantlatoucheOptionenfoncée.

Touteslesautrespistesvidéoouaudiosontdésactivées,àl’exceptiondecellesurlaquelle
vousavezcliqué.

Cliquezsurlacom-
mandedevisibilité

depistepourdésactiver
unepiste.

Lapistedésactivéeest
estompéeetn’estpas
visible(ouaudible)lors
delalecturedela
séquence.
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Personnalisationdel’affichagedespistesdanslaTimeline
Vouspouvezmodifierl’affichagedespistesdanslaTimelinedeplusieursfaçonsdifférentes:
Â Vouspouvezmodifierlatailled’uneoudeplusieurspistesindividuellementou
simultanémentdanslaTimeline.Pourplusd’informations,consultezlasection
«ModificationdelatailledespistesdelaTimeline».

Â Lesplansdespistesvidéopeuventêtrereprésentésparleurnomuniquement,parleur
nometparunevignetteouparunepellicule.Lesréglagesd’affichagesélectionnés
s’appliquentàtouteslespistesvidéodelaséquence.SivousaffichezlaTimelinepar
tailledepisteréduite,lesvignettessontinvisibles.Pourensavoirplus,consultezle
chapitre9,«NotionsélémentairessurlaTimeline»,àlapage115.

Â LespistesaudiopeuventêtrereprésentéesdanslaTimelineavecousansformes
d’onde,etellespeuventêtrelibellésparpaires(A1aetA1b,A2aetA2b,etc.)ou
individuellement(A1,A2,A3).

Â Vouspouvezafficheroumasquerlazonegraphiquedesimagesclésduplandecha-
quepisteetajouterdel’espacesupplémentairesouschaquepistevidéoetaudio
danslequelvouspourrezvisualiseretmodifierleseffetsappliquésàvosplans.Pour
ensavoirplussurl’utilisationdelazonegraphiquedesimagesclésdanslaTimeline,
consultezlechapitre48,«Ajustementdesparamètresdeseffetsappliquésàl’aide
d’imagesclés»,àlapage781.

Pourensavoirplussurlapersonnalisationdesoptionsd’affichagedelaTimeline,con-
sultezlechapitre9,«NotionsélémentairessurlaTimeline»,àlapage115.
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ModificationdelatailledespistesdelaTimeline
VouspouvezmodifierlatailledespistesdanslaTimeline,soitenfaisantglisserleslimites
dechaquepistedanslepanneauderaccordementdelaTimeline,soitenagissantsur
lecontrôleHauteurdepiste.

Modificationdelatailled’unepisteparglissement
VouspouvezmodifierlatailledechaquepistedirectementdanslaTimeline.

Pourmodifierlatailled’uneseulepistedanslaTimeline:
m S’ils’agitd’unepistevidéo:faitesglisserlebordsupérieurdelapistedanslepanneau

deraccordementdelaTimeline.

m S’ils’agitd’unepisteaudio:faitesglisserlebordinférieurdelapistedanslepanneau
deraccordementdelaTimeline.

Pourmodifierlatailledetouteslespistesvidéoetaudiosimultanément:
m MaintenezlatoucheOptionenfoncée,puisglissezlabordured’unepistepourmodifier

sataille.Sivousglissezlabordured’unepistevidéo,latailledetouteslespistesvidéo
danslaTimelineestmodifiéedelamêmefaçon.Sivousglissezlabordured’unepiste
audio,latailledetouteslespistesaudiodanslaTimelineestmodifiéedelamêmefaçon.

Pourmodifiersimultanémentlatailledespistesvidéoetaudio:
m MaintenezlatoucheMajenfoncée,puisglissezlabordured’unepistepourmodifier

sataille.TouteslespistesdelaTimelinesontmodifiéesdelamêmemanière.

Glissezunebordure
pourmodifierlataille
d’unepiste.

PanneauderaccordementdelaTimeline.
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Modificationdelatailledetouteslespistesàl’aideducontrôle
Hauteurdepiste
LorsquevousutilisezlecontrôleHauteurdepistepourmodifierlatailledespistes,
vousagissezsimultanémentsurtouteslespistes.Pardéfaut,lecontrôleHauteurde
pistedéfinitlamêmetaillepourtouteslespistesdanslaTimeline.

Pourmodifierlatailledetouteslespistesàl’aideducontrôleHauteurdepiste,
effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m Cliquezsurl’icôneducontrôleHauteurdepistecorrespondantàlatailledepistesouhaitée.

Lahauteurdepisteactuellementsélectionnéeestmiseensurbrillancebleue.

m MaintenezlatoucheContrôleenfoncéetoutencliquantsurlecontrôleHauteurdepiste,
puischoisissezlatailledepistevouluedanslemenucontextuel.

Dansuneséquencedontleshauteursontétépersonnalisées,toutesleshauteursperson-
naliséessontremplacéesparlanouvellehauteurdéfinie.

Vouspouvezégalementconserverdestaillesdepistesrelatives.

Pourmodifierlatailledetouteslespistesenfonctiondeleurstaillesindividuelles:
m MaintenezlatoucheOptionenfoncée,puiscliquezsurl’icôneducontrôleHauteurdepiste

correspondantàlatailledepistesouhaitée.

ChangementglobaldelatailledespistesvialemenulocalPrésentation
depiste
VouspouvezégalementpasserparlemenulocalPrésentationdepiste(situéàladroite
ducontrôleHauteurdepiste)pourchoisirunehauteurdepisteRéduite,Petite,Moyenne
ouGrande.

PourchangerglobalementlatailledespistesvialemenulocalPrésentationdepiste
m Cliquezsurletriangled’affichagesituéàdroiteducontrôleHauteurdepiste,puischoi-

sissezlatailledepistevoulue.

Hauteurdepiste,commande.
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Enregistrementdesprésentationsdepiste
Aprèsavoircrééuneprésentationdepistepersonnaliséepourvotreséquence,vous
pouvezl’enregistrerpourlaréutiliserultérieurement.Lesprésentationsdepisteperson-
naliséesetenregistréessontvisiblesdanslemenulocalPrésentationdepisteetpeuvent
êtreappliquéesàtouteséquenceouvertedanslaTimeline.Cemenupeutafficher
jusqu’à40présentationsdepistespersonnalisées.

Pourenregistreruneprésentationdepistepersonnalisée:
1 Ajustezleshauteursdepistedevotreséquencecommevouslesouhaitez.

2 DanslemenulocalPrésentationdepiste(situéeàdroiteducontrôleHauteurdepiste),
choisissezEnregistrerlaprésentationdepiste.

3 DanslazonededialogueEnregistrer,choisissezl’emplacementoùvoussouhaitezenre-
gistrerlaprésentation,puiscliquezsurEnregistrer.

Remarque:lesprésentationsdepistepersonnaliséessontenregistréespardéfaut
àl’emplacementsuivant:/Utilisateurs/nomd’utilisateur/Bibliothèque/Preferences/
FinalCutExpressUserData/TrackLayouts/

Pourrétabliruneprésentationdepistedevotredisquedur:
1 DanslemenulocalPrésentationdepiste,choisissezRestaurerlaprésentationdepiste.

2 DanslazonededialogueOuvrirquis’affiche,recherchezlaprésentationdepistesouhaitée,
sélectionnez-la,puiscliquezsurOuvrir.

Créationd’unerégionstatiquedansvotreTimeline
Sivoustravaillezsurungrandnombredepistesquinesontpastoutesvisiblesàl’écran
simultanémentetquevouspassezuntempsconsidérableàfairedéfilerlespistesdansla
Timeline,vousaveztoutintérêtàcréerunerégionstatiqueaumilieudelaTimelineetày
placerlespistesquevoussouhaiteztoujoursconserveràl’écran.Cetterégionpeutcontenir
despistesvidéoet/ouaudio.Lacréationd’unerégionstatiquegénèreautotaltroisrégions
danslaTimeline:unerégionsupérieurepourvospistesvidéoenexcès,unerégioninfé-
rieurepourvospistesaudioenexcès(ilestpossibledefairedéfilercesdeuxrégions)etune
régionstatiquecentrale.Vousnepouvezpasfairedéfilerverslehautouverslebascette
régionstatique,maisvouspouvezlaredimensionnerenfonctiondunombredepistes.

Parexemple,sivoustravaillezsurl’audiod’unprojetdontlespistesdedialogue1et2
sontsynchroniséesetdontlespistesinférieurescontiennentplusieurspistesdemusique,
d’effetssonoresetdebruitambiant,vouspouvezdéfinirunerégionstatiquecontenant
seulementlespistes1et2,lerestedevospistesaudioseraplacédansunerégioninfé-
rieurequ’ilestpossibledefairedéfiler.Ainsi,vospistesdedialoguerestenttoujours
visibles.Vouspouvezfairedéfilerverslehautouverslebaslesautrespistesaudio,les
modifiereteffectuerdifférentsréglages,toutenutilisantlespistesdelarégionstatique
commeréférence.
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Pourcréerunerégionstatiquepourdespistesaudioetvidéo:
1 Glissezl’ascenseursupérieursituédanslabarrededéfilementverticalafindecréerune

zonestatiquepourtouteslespistesvidéoquevoussouhaitezconserveraucentre.

2 Glissezl’ascenseurinférieursituédanslabarrededéfilementvertical,afindecréerune
zonestatiquepourtouteslespistesaudioquevoussouhaitezconserveraucentre.

SivousavezcrééunerégionstatiquedansvotreTimeline,ellecomportedeuxséparateurs:
l’unentrelarégionmobilesupérieureetlarégionstatique,l’autreentrecettedernière
etlarégionmobileinférieure.Chaqueséparateurpossèdesonpropreascenseur.

PourredimensionnerunerégionstatiquedanslaTimeline:
m Faitesglisserlesséparateursoulesascenseurspourincluredespistesdanslarégion

statique(oulesenexclure).Lorsquelarégionstatiques’agranditouseréduit,lataille
desautresrégionsestmodifiéeenconséquence.

Zonestatique. Curseur.

Faitesglisserl’ascenseur
inférieurverslebaspour
incluredespistesaudio
danslazonestatique.

Faitesglisserl’ascenseur
supérieurverslehautpour
incluredespistesvidéo
danslazonestatique.
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PourdéplacerlarégionstatiqueverslehautouverslebasdanslaTimeline:
m Faitesglisserlecurseurcentralsituédanslabarrededéfilementdelarégionstatique

pourdéplacerl’ensembledecetterégion,cequiredimensionneautomatiquementcelles
situéesau-dessusetau-dessous.

Pouréliminerdespistesdelarégionstatique,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Poursupprimerdespistesvidéodelarégionstatique:faitesglisserlacasededéfilement

supérieuredelarégionstatiqueverslebas,endeçàduniveaudelacasededéfilement
inférieure,puisrelâchezleboutondelasouris.

m Poursupprimerdespistesaudiodelarégionstatique:faitesglisserlacasededéfilement
inférieuredelarégionstatiqueverslehaut,au-delàduniveaudelacasededéfilement
supérieure,puisrelâchezleboutondelasouris.

Faitesglisserlecurseur
centralpourdéplacer
larégionstatique.

Poursupprimerdespistes
audio,glissezcetascenseur
verslehaut.
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25 Montageparglissementvers
laTimeline

LemontageparglissementverslaTimelineestunmoyen
rapideetintuitifdedéplacerdesplansduNavigateuroudu
Visualiseurdansvosséquences.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â PrésentationduprocessusdemontageparglissementverslaTimeline(p.365).
Â GlissementdeplansverslaTimeline(p.366).
Â Réalisationdesimplesmontagesparinsertionetparécrasementdansla
Timeline(p.367).

Â Ajoutautomatiquedepistesàvotreséquencepardéplacementdeplans(p.370).

Présentationduprocessusdemontageparglissementvers
laTimeline
MonterparglissementverslaTimelineestaussisimplequedefaireglisserunplandu
NavigateurouduVisualiseuretdeleplaceràn’importequelendroitdelaTimeline.
Lespointsd’entréeetdesortiedeséquenceainsiquelescontrôlesSourceetDestination
n’étantgénéralementpasprisencomptelorsquevousfaitesglisserdesplansdansune
séquence,leplacementdecesderniersàl’endroitvouludanslaTimelineestdoncplus
facileetplusrapide.

Remarque:danscertainscas,lescontrôlesSourceetDestinationdéterminentquelsélé-
mentsdeplansontglissésdanslaTimeline.Pourplusdedétails,reportez-vousàlarubri-
que«Exceptionsàl’utilisationnormaledescontrôlesSourceetDestination»àla
page354.

LemontageparglissementverslaTimelineestsurtoututilependantlaphasedumon-
tagebrut,lorsquevousajoutezlesplanspluslibrementdanslaTimeline.Dèsquevotre
séquencesuitunestructureétablie,glisserlesplansverslaTimelinerisquedenepas
offrirlaprécisiondontvousavezbesoinpourpeaufinervosmontages.



366 PartieVIMontagebrut



AveclemontageparglissementverslaTimeline,deuxétapesseulementsontnécessaires:

Étape1:Définissezlespointsd’entréeetdesortieduplandansleVisualiseur
Vousindiquezainsilapartieduplanquevoussouhaitezplacerdansvotreséquence.
Pourcela,vousdevezouvrirleplandansleVisualiseuretdéfinirsespointsd’entréeet
desortie(cespointscorrespondentauxendroitsoùleplandoitcommenceretfinir
danslaséquence).

SivoussouhaitezplacerunplanentierouungroupedeplansdanslaTimeline,vous
pouvezpassercetteétape.Pourplusd’informationssurladispositiondegroupesde
plans,voir«Préparationd’unordredeséquencedansleNavigateur»àlapage319.

Étape2:GlissementduplanverslaTimeline
FaitesglisserunouplusieursplansduNavigateurouduVisualiseurdanslaTimeline.

GlissementdeplansverslaTimeline
Unmoyenfaciledemonterdesplansdansuneséquenceestdelesfaireglisserdu
NavigateurouduVisualiseurversuneséquenceouvertedelaTimeline.

Pourajouteruneportiondeplanàuneséquence:
1 Double-cliquezsurunplandansleNavigateurpourl’ouvrirdansleVisualiseur.

2 Définissezdespointsd’entréeetdesortiepourleplan.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Définitiondepointsd’entréeetdesortie
dansleVisualiseur»àlapage326.

3 GlissezleplanduVisualiseurversvotreséquencedanslaTimeline.

Pourajouterunplanentieràuneséquence:
1 Double-cliquezsurunplandansleNavigateurpourl’ouvrirdansleVisualiseur.

2 ChoisissezMarquer>Effacerentréeetsortie(ouappuyezsurOption+X)poureffacer
lespointsd’entréeetdesortieduplan.

3 GlissezleplanduNavigateurversvotreséquencedanslaTimeline.

SivousavezdisposédesplansdansleNavigateurdansl’ordredanslequelvoussouhai-
tezqu’ilsapparaissentdansvotreséquence(créantainsiunstory-board),vouspouvez
touslesglisserverslaTimelineafindecréerunmontagebrut.Sivouslesouhaitez,
vouspouvezaussispécifierdespointsd’entréeetdesortiepourchacundesplansde
votrestory-boardpuislesfaireglisserdansvotreséquence.
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Pourmontersimultanémentplusieursplansdansuneséquence:
1 Sélectionnezl’ensembledeplansquevoussouhaitezmonterdansvotreséquence

àl’aided’uncadredesélectiondansleNavigateur.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Préparationd’unordredeséquencedansle
Navigateur»àlapage319.

2 Faitesglisserlegroupedeplansdirectementdansvotreséquenceàl’intérieurde
laTimeline.

Lamanièredontlesplansapparaissentdansvotreséquencedépenddeleurorganisa-
tiondansleNavigateur.

Réalisationdesimplesmontagesparinsertionetparécrase-
mentdanslaTimeline
LorsquevousfaitesglisserdesplansdanslaTimeline,vouspouvezréaliserdesmonta-
gesparinsertionouparécrasement.(Pourplusd’informationssurlesmontagespar
insertionetparécrasement,reportez-vousàlasection«Réalisationdedifférentstypes
demontages»àlapage377.ChaquepistedelaTimelineestséparéeendeuxparties
parunefinelignedecouleurgrise.Lazonedelapisteverslaquellevousglissezleplan
détermines’ilconvientderéaliserunmontageparinsertionouparécrasement.

Lorsquevousdéplacezlepointeursurlapisted’unezoneàuneautre,sonaspectchange
afind’indiquerletypedemontage:uneflècheverticales’ils’agitd’unmontagepar
insertionetuneflèchehorizontales’ils’agitd’unmontageparécrasement.

Faitesglisservotresouris
poursélectionnerlesplans
quevousdésirezmonter
dansvotreséquence.

Zonedemontageparécrase-
ment(deuxtiersinférieurs).

Insertiond’une
zonedemontage
(tierssupérieur).
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Remarque:sivousfaitesglisserdesplansàpartirduNavigateur,leboutondemontage
correspondantestégalementéclairédanslafenêtreduCanevas.

Pourfaireglisserunplandel’ongletVidéoduVisualiseur,cliquezn’importeoùdans
l’imagevidéodansleVisualiseur,puisfaitesglisserlasouris.Pourfaireglisserunplan
depuisl’ongletAudioduVisualiseur,cliquezsurlapoignéededéplacement,puisfaites
glisserlasouris.

LorsquevousglissezunplandanslaTimeline,undoubleaffichageapparaîtdansle
Canevasafindevousindiquerlespointsd’entréeetdesortiedanslaséquencepour
lemontagequevousréalisez.Cequiapparaîtdanscetécrandépenddutypedemon-
tagequevousréalisez.
Â Sivousréalisezunmontageparécrasement,ledoubleaffichagemontrel’imageprécédent
leplanencoursdemontage(àgauche)etl’imagesuivantimmédiatement(àdroite).
Lesnomsdesplansapparaissentenhautdel’écranetlenumérodechaquetimecode
sources’afficheenbas.

Â Sivousréalisezunmontageparinsertion,ledoubleaffichagemontredeuximages
adjacentes,carleplansourcequevousinsérezdiviseleplansous-jacentaupoint
d’insertion.

Â SivousmontezunplandansunespacevidedelaTimeline,lesdeuximagesdudouble
affichagesontnoires,quelquesoitletypedemontageréalisé.

Remarque:silatouchedeverrouillagedesmajusculesestenfoncée,ledoubleaffichage
estdésactivé.

Poignéededéplacement.

Dernièreimagede
séquenceavant
leplanentrant.

Premièreimagede
séquenceaprès
leplanentrant.
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Pourréaliserunmontageparinsertion:
m Glissezunplansurletierssupérieurd’unepistedanslaTimeline.

Pourréaliserunmontageparécrasement:
m Glissezunplansurlesdeuxtiersinférieursd’unepistedanslaTimeline.

Remarque:sivousglissezl’élémentd’uneséquenceàunendroitdecettedernière,
unmontageparécrasementestréalisépardéfaut.Pourprocéderplutôtàunmontage
parinsertion,maintenezlatoucheOptionenfoncéeaprèsavoircommencéàfaireglis-
serleplan.

Glissezleplandans
letierssupérieurd’une
pistepourréaliserun
montageparinsertion.

Glissezunplandans
lesdeuxtiersinférieurs
pourréaliserunmon-
tageparécrasement.
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Ajoutautomatiquedepistesàvotreséquencepardéplacement
deplans
Vouspouvezglisserunplansourcedansl’espacelibreinutiliséau-dessusouendessous
despistesactuelles,afindecréerunepistepourceplan.Sivousglissezvotreplanau-
dessusdespistesdéjàprésentesdanslaTimeline,vouscréezunenouvellepistevidéo.
Sivousglissezvosplansen-dessousdespistesdelaTimeline,vouscréezunenouvelle
pisteaudio.

Lesplanscomposésàlafoisd’élémentsaudioetvidéocréentpardéfautlesdeuxtypes
depistescorrespondantes,àmoinsquelescontrôlesSourceetDestinationaudioou
vidéonesoientdésactivés.

LorsquevousfaitesglisserunplansourceversunepistedelaTimeline,tousleséléments
duplansontliés.Lapisteverslaquellevousfaitesglisserunplanreçoitunélémentde
plan,quesescontrôlesSourceetDestinationsoientconnectésounon.Toutefois,les
élémentsdeplansupplémentairesnesontplacésquesurlespistesdontlescontrôles
SourceetDestinationsontconnectés.

Sivousfaitesglisser
unplandansunespace
nonutiliséau-dessus
delapistesupérieure,

unepistevidéo
estcréée.

Aprèsunmontage.
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Supposons,parexemple,quevousayezunplancontenantunélémentvidéoetdeuxélé-
mentsaudio.SivousglissezceplanversunepistevidéodelaTimeline,sonélémentvidéo
estplacédanslapistevidéo,mêmesilescontrôlesSourceetDestinationdecettedernière
sontdéconnectés.Chaqueélémentaudioestplacédanslespistesaudiocorrespondantes,
àlaconditionquelescontrôlesSourceetDestinationdecesdernièressoientconnectés.

SivousconnectezdescontrôlesSourceetDestinationnonadjacents,lesélémentsde
plansourcesontmontésdanslaséquenceàl’aidedelaséparationdepistedéfiniepar
lescontrôlesSource.Parexemple,silespistesaudioA1etA3sontlespistesdedestina-
tionaudioactuelles,toutplanquevousglisserezdanslaTimelinecontiendratoujours
unepistelibreentrelesdeuxélémentsaudiosourceetconserveracedécalaged’une
piste,quellesquesoientlespistesaudiodanslesquellesvousplacerezleséléments.

Pourplusd’informationssurlescontrôlesSourceetDestination,reportez-vousàlasection
«Exceptionsàl’utilisationnormaledescontrôlesSourceetDestination»àlapage354.

Glisserunplandans
cettepistedonneun
résultataudioetvidéo.

Lescontrôlesvidéo
SourceetDestination

sontdéconnectés.

Lescontrôlesaudio
SourceetDestination

sontconnectés.
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26 Montageàtroispoints

Lorsquevousajoutezducontenuàuneséquenceavecun
montageàtroispoints,ilvousfautuniquementdéfinirtrois
pointsdemontagepourindiqueràFinalCutExpresslecon-
tenuconcernéetsonemplacementdanslaTimeline.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Présentationdumontageàtroispoints(p.373).
Â Àproposdestypesdemontagesdansl’incrustationdemontage(p.376).
Â Réalisationdedifférentstypesdemontages(p.377).
Â Exemplesdemontagesàtroispoints(p.392).

Présentationdumontageàtroispoints
ContrairementaumontageparglissementdanslaTimeline,lemontageàtroispoints
permetd’utiliserlespointsd’entréeetdesortietantduplansourcequedelaséquence
afindedéterminerladuréed’unplansourceetsonemplacementdansuneséquence.
Leplussouvent,seulstroispointsdemontagesontnécessaires,lequatrièmeétant
automatiquementgénéréparFinalCutExpress.

Présentationduprocessusdemontageàtroispoints
Poureffectuerunmontageàtroispointsducontenud’uneséquence,commencezpar
définirdespointsdemontagedansvotreplanetséquencesource,puisprocédezau
montage.CetypedemontagedoitsonnomaufaitqueFinalCutExpressn’abesoin
quedetroispointsd’entréeetdesortie(dansleVisualiseuretdansleTimelineoule
Canevas)pouridentifierlapartieduplansourceàplacerdansuneséquence.Lerésultat
decemontageestliéauxtroispointsdéfinisdansleplanetdansleséquence.

Remarque:sivousdéfinissezmoinsdetroispointsdemontage,FinalCutExpressgénère
despointsd’entréeetdesortieàl’aidedelatêtedelecturedanslaséquenceetdesheures
DébutdesdonnéesetFindesdonnéesdansleplansource.
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Lemontageàtroispointsélémentaires’effectueensuivantplusieursétapes:

Étape1:Définissezlespointsd’entréeetdesortieduplandansleVisualiseur.
Indiquezquellepartied’unplansourcevoussouhaitezplacerdansvotreséquence.
Pourcefaire,ouvrez-ladansleVisualiseuretdéfinissezlespointsd’entréeetdesortie
(débutetfinduplan).Sivousdéfinissezuniquementunpointd’entrée,lepointdesor-
tieseradéterminéparlespointsd’entréeetdesortiedelaséquence,oul’heureFindes
donnéesduplan.

Étape2:Définissezlespointsd’entréeetdesortiedelaséquencedanslaTimeline
ouleCanevas.
Indiquezl’emplacementoùvoussouhaitezqueleplanapparaissedansvotreséquence
endéfinissantlespointsd’entréeetdesortiedansleCanevasoulaTimeline.Silaséquence
possèdeàlafoisunpointd’entréeetunpointdesortiedéfinis,ceux-cidéterminent
laduréedumontage,indépendammentdeladuréedéfiniedansleplansource.Siaucun
pointd’entréeoudesortien’estdéfini,latêtedelectureestconsidéréecommepoint
d’entréedelacoupe.

Pourensavoirplussurladéfinitiondepointsd’entréeetdesortie,voirlessectionsci-après
etlechapitre23,«Définitiondepointsdemontagepourlesplansetlesséquences»,à
lapage323.

Étape3:Indiquezlespistesdedestination.
ChoisissezlespistesdelaTimelineoùlesélémentsvidéoetaudioduplansourcedoivent
apparaître.

Étape4:AjoutezleplanàlaTimeline.
MontezleplandanslaTimelineenlefaisantglisserversl’incrustationdemontage
duCanevas,encliquantsurunboutondemontageduCanevasouenutilisantunrac-
courciclavier.

Important:lespointsd’entréeetdesortiedelaséquencel’emportenttoujourssur
ceuxduplansource.Parconséquent,sivousdéfinissezdespointsd’entréeetdesortie
dansuneséquence,ilsdéterminentladuréedelacoupe,quelsquesoientceuxduplan.
Vouspouvezainsilimiterlapartiedelaséquenceaffectéeparvotrecoupe.

Différentesméthodesdemontageàtroispoints
Ilexisteplusieursméthodesdebasepoureffectuerunmontageàtroispointsdansune
séquence:englissantunplanversl’incrustationdemontageduCanevas,àl’aidedes
boutonsdemontageduCanevasouviadesraccourcisclavier.Pourplusd’informations
surlessepttypesdemontagespossibles,voir«Àproposdestypesdemontagesdans
l’incrustationdemontage»àlapage376.
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Glissementversl’incrustationdemontageduCanevas
LorsquevousglissezunplanduNavigateurouduVisualiseurverslazoned’imagedu
Canevas,l’incrustationdemontageapparaît.Cetteincrustationestvisiblepartranspa-
rencesurl’image,avecseptsectionscorrespondantauxsepttypesdemontagespossi-
bles.Glissezversunesectionpourréaliserlemontagecorrespondant.

Remarque:sivousneglissezpasdirectementversl’undeschoixd’incrustation,lemon-
tagepardéfautestparécrasement,leplanécrasantalorstoutcontenusituéàsadesti-
nationdanslaTimeline.

Lorsquevousglissezunplansurunesectionparticulièredel’incrustation,cettesection
estsoulignéeparuntraitdecouleuridentique.Sivousglissezvotreplandanslazoneà
gauchedel’incrustationdemontage,unmontageparécrasementestpardéfauteffectué.

Utilisationdesraccourcisclavier
Alorsqu’unplanouvertestdansleVisualiseur,vouspouvezutiliserdesraccourcisclavier
poureffectuerl’undessepttypesdemontage.Touslesraccourcisclavierutilisentles
touchesdefonctionsituéesdanslapartiesupérieuredevotreclavier(sivousnevous
souvenezplusd’unraccourciclavier,positionnezvotrepointeursurl’undesboutonsde
montageetpatientezuninstant.Unebulled’aideapparaîtindiquantlafonctiondece
boutonainsiquesonraccourciclavier).
Â F9:montageparinsertion.
Â MajetF9:montageparinsertionavectransition.
Â F10:montageparécrasement.
Â MajetF10:montageparécrasementavectransition.
Â F11:montageparremplacement.
Â MajetF11:montageparadaptationàlazone.
Â F12:montageparsuperposition.

Important:certainsraccourcisclavierdeMacOSXpeuvententrerenconflitavecceux
deFinalCutExpress.Pourensavoirplus,consultezlechapitre10,«Personnalisationde
l’interface»,àlapage139.

L’incrustationdemon-
tageestcomposéede
septsections.

Glissezunplansurune
sectiondel’incrustation

demontage.
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Àproposdestypesdemontagesdansl’incrustationde
montage
Ilexisteseptchoixpossiblesdeplacementdeplansdansvotreséquencepourdesmon-
tageàtroispoints.Lesdeuxmontagesdebasesontparécrasementetparinsertion,les
autresenétantdesvariantes.Lechoixd’unmontagesefaitselonlafaçondontleplan
doits’intégreràlaséquenceetcequ’ildoitarriverauxautresplansqu’ellecontientdéjà.

Laplupartdeschoixsontexpliquésdemanièredétailléedanslespagesquisuivent.
Envoiciuneprésentationrésumée:
Â Insérer:lorsquevousmontezunplandansuneséquenceenutilisantcettecommande,
touslesplanssurtouteslespistesdéverrouilléessontcoupésaupointd’entréedevotre
montageetavancésdansvotreséquenceenfonctiondeladuréedevotreplansource.

Â Inséreravectransition:cemontageestsemblableaumontageparinsertion,sauf
qu’unetransitionpardéfautestutiliséeaupointd’entréedumontagecommetransition
entreleplanprécédentetvotreplansource.LorsquevousinstallezFinalCutExpress,
latransitionvidéopardéfautestunfonduenchaînéd’uneseconde.

Â Écraser:lorsquevousmontezunplandansvotreséquenceàl’aidedecetypede
montage,touteslespartiesduplansetrouvantdéjàdanslespistesdedestination
sontremplacéesparleplansource.

Â Écraseravectransition:cemontageestsemblableaumontageparécrasement,sauf
qu’unetransitionpardéfautestutiliséeaupointd’entréedumontage,commetran-
sitionentreleplanprécédentetvotreplansource.

Â Remplacer:cemontageremplaceunplandansvotreséquenceparleplansource,
enalignantl’imageàl’emplacementdelatêtedelecturedansleVisualiseuravec
celleàl’emplacementdelatêtedelecturedansleCanevas/laTimeline.Cetypede
montagen’utilisepaslespointsd’entréeetdesortiecommelesmontagesparinser-
tionouparécrasement.Pourensavoirplus,consultezlasection«Réalisationd’un
montageparremplacement»àlapage383.

Â Adapteràzone:cetypedemontagechangelavitesseduplansourcepourquesa
duréesoitidentiqueàcelledéterminéeparlespointsd’entréeetdesortiedela
séquenceouàcelleduplandanslaTimelineàl’emplacementdelatêtedelecture.
Àladifférenced’autrestypesdemontage,celui-cirequiertlasélectiondequatre
pointsd’entréeetdesortieaulieudetrois.Consultezlechapitre50,«Modification
delavitessedesplans»,àlapage817.

Â Superposer:lavidéoetl’audiodevotreplansontautomatiquementmontésdansles
pistessituéesau-dessusetau-dessousdespistesaudioetvidéodedestinationsélec-
tionnées,enseréférantsoitauxpointsd’entréeetdesortiedelaséquencedansla
Timeline,soitàladuréeduplandanslapistededestinationàl’emplacementdela
têtedelecture.Vouspouvezutilisercemontagepourajouterrapidementunplan
vidéoau-dessusd’unautrepourdessous-titres,uncompositing,etc.Pourplus
d’informations,consultezlasection«Superpositiondeplans»àlapage389.
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Réalisationdedifférentstypesdemontages
Lasectionsuivanteexpliquecommenteffectuerlestypeslespluscourantsdemonta-
gesafind’ajouterducontenuàuneséquence.Cesprocéduressupposentladéfinition
préalabledepointsd’entréeetdesortieetdespistesdedestinationdanslaTimeline.
Pourplusd’informations,consultezlechapitre23,«Définitiondepointsdemontage
pourlesplansetlesséquences»,àlapage323et«Définitiondepistesdedestination
danslaTimeline»àlapage349.

Réalisationd’unmontageparinsertion
Unmontageparinsertionplaceleplansourcedansvotreséquencedetellesorteque
touslesélémentssituésaprèslepointd’insertionsontavancés(ripple)danslaTimeline
envuedelibérerdel’espacepourleplaninséré.Aucunplann’estsupprimédevotre
séquence.

Ilestpossiblederéaliserunmontageparinsertionavecunouplusieursplans.Sivous
effectuezunmontageparinsertionaumilieud’unplanexistant,celui-ciestcoupéau
pointd’insertionetlasecondemoitiéestdécaléeversladroiteaveclerestedumétrage,
aprèsleplaninséré.Mêmesilapistededestinationestvide,lesplanssurtouteslesautres
pistesnonverrouilléessontdécalésversladroiteàpartirdupointd’insertion.Lesmon-
tagesparinsertionentraînentdoncleRippleenavantdesplansdanslaséquence.

Pardéfinition,unmontageparinsertionrallongelaséquencecarladuréeduplaninséré
estajoutéàcettedernière.Engénéral,vousrecourezaumontageparinsertionlorsque
voussouhaitezajouterunnouveauplanaudébutouaumilieud’uneséquence.Vouspou-
vezégalementréalisercetypedemontagepourinterromprel’actiondansunplanparcelle
dansleplaninséré.L’actiondupland’originereprendensuite,autermeduplaninséré.

A B C D 

A B C D 

Avant le 
montage

Après le montage
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Pourréaliserunmontageparinsertion:
m Définissezlespointsdemontageetlespistesdedestinationnécessaires,puiseffectuez

l’unedesopérationssuivantes:

Â GlissezunplanduVisualiseurouduNavigateurverslasectionInsérerdel’incrusta-
tiondemontageduCanevas.

Â AppuyezsurF9.

Autermedumontage,touslesplansdespistesdéverrouillées(ycomprislespistesautres
quededestination)sontavancésdanslachronologie,delapositiondelatêtedelecture
versladroite,afindefairedelaplaceau(x)plan(s)inséré(s).

SectionInsérerde
l’incrustationdemontage

duCanevas.

Avantunmontage
parinsertion.

Aprèsunmontage
parinsertion.

Lenouveauplanestinséré.
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Réalisationd’unmontageparinsertionavectransition
Lemontageparinsertionavectransitionestunmoyenrapided’effectuerunmontage
parinsertionincluantlatransitionpardéfautentrevotrenouveauplansourceetleplan
quileprécèdedansvotreséquencemontée.LorsquevousinstallezFinalCutExpress,
latransitionpardéfautestunfonduenchaînéd’uneseconde.

Lemontageparinsertionavectransitionestanalogueaumontageparinsertion,sauf
qu’ilplacelatransitionpardéfautdanslaséquence,centréesurlepointdemontage.

Important:lorsquevouseffectuezunmontageparinsertionavectransition,veillezà
cequ’ilyaitsuffisammentdedonnéesaudébutdunouveauplanetàlafindudernier
planmontéafindepouvoircréerunetransition.Chaqueplansourcedoiteneffetpos-
sédersuffisammentd’imagesinutiliséesendehorsdespointsdemontagepourégaler
lamoitiédeladuréedelatransitionpardéfaut.

∏ Conseil:vouspouvezaussiréaliserunmontageparinsertionavectransitionavecplu-
sieursplans.Siaucunautreplannesetrouveaupointd’entréedevotreséquence,le
premierplanferaunetransitionpardéfautàpartirdunoir.Touslesplanssuccessifsuti-
lisentlatransitionpardéfautavecleplansuivant,etcejusqu’àcequ’ilssoienttousalignés.

Pourréaliserunmontageparinsertionavectransition:
m Définissezlespointsdemontageetlespistesdedestinationnécessaires,puiseffectuez

l’unedesopérationssuivantes:

Â GlissezleplanduVisualiseurouduNavigateurverslasectionInséreravectransition
del’incrustationdemontageduCanevas.

Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajetF9.

A B C 

B C A 

D Avant le 
montage

Après le montage D 

SectionInséreravectran-
sitiondel’incrustation

demontageduCanevas.
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Leplansourceestinsérédanslaséquenceaveclatransitionpardéfaut.

Réalisationd’unmontageparécrasement
Sachantqu’ils’agitdutypedemontageleplusutilisé,iloccupelaplusgrandezone
d’incrustationdansleCanevas.Sivousglissezunplandansn’importequellesectiondu
Canevas,àgauchedel’incrustationdemontage,unmontageparécrasementesteffectué.

Aveccetypedemontage,leplansourceécrasetouslesélémentscommençantaupoint
d’entréedelaséquence,etcepourladuréeduplansource.Aucunélémentnesubissant
deRippleenavant,laduréedelaséquenceresteinchangée.Ilestpossiblederéaliser
unmontageparécrasementavecunouplusieursplanssource.

Imaginezparexemplelepland’uncomédienracontantuneblague,suivid’unelongue
pausependantlaquelleilattenduneréaction.Vouspouvezécrasercettepauseavecle
plansourcederiresdupublic.Pourcefaire,placezlatêtedelectureàl’imagejuste
aprèslafindelablague,puisréalisezunmontageparécrasement.Lapauseestrem-
placéeparleplandesriresdupublic.

Avantunmontagepar
insertionavectransition.

Aprèsunmontagepar
insertionavectransition.

Lenouveauplanest
inséréavectransition.

A B D 

D 

C 

A C 

Avant le 
montage

Après le montage
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Pourréaliserunmontageparécrasement:
m Définissezlespointsdemontageetlespistesdedestinationnécessaires,puiseffectuez

l’unedesopérationssuivantes:

Â GlissezleplanduVisualiseurouduNavigateurverslasectionÉcraserdel’incrustation
demontageduCanevas.

Â AppuyezsurF10.



Leplanécrasetouslesélémentsdespistesdedestination,àpartirdelapositionde
latêtedelectureetsurtouteladuréedumontage.Aucunélémentn’estdéplacé.

SectionÉcraserde
l’incrustationdemontage

duCanevas.

Avantunmontage
parécrasement.

Aprèsunmontage
parécrasement.

Lenouveauplanécrase
lesplansexistants.
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Réalisationd’unmontageparécrasementavectransition
Lemontageparécrasementavectransitionestunmoyenrapided’effectuerunmontage
parécrasementincluantunetransitionentrevotrenouveauplansourceetleplanqui
leprécèdedansvotreséquencemontée.LorsquevousinstallezFinalCutExpress,la
transitionpardéfautestunfondud’uneseconde.

Lemontageparécrasementavectransitionestanalogueaumontageparécrasement,
saufqu’ilplacelatransitionpardéfautdanslaséquence,centréesurlepointdemontage.

Important:lorsquevouseffectuezunmontageparécrasementavectransition,veillez
àcequ’ilyaitsuffisammentdedonnéesaudébutdunouveauplanetàlafindudernier
planmontéafindepouvoircréerunetransition.Chaqueplansourcedoiteneffetpos-
sédersuffisammentd’imagesinutiliséesendehorsdespointsdemontagepourégaler
lamoitiédeladuréedelatransitionpardéfaut.

∏ Conseil:vouspouvezaussieffectuerunmontageparécrasementavectransitionavec
plusieursplans.Touslesplansutilisentlatransitionpardéfautavecleplanlessuccédant
directementetcejusqu’àcequ’ilssoienttousalignés.

Poureffectuerunmontageparécrasementavectransition:
m Définissezlespointsdemontageetlespistesdedestinationnécessaires,puiseffectuez

l’unedesopérationssuivantes:

Â GlissezleplanduVisualiseurverslasectionÉcraseravectransitiondel’incrustation
demontageduCanevas.

Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajetF10.

A B C 

C A 

D Avant le 
montage

Après le montage D 

SectionÉcraseravecTran-
sitiondel’incrustationde
montagedansleCanevas.
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Leplanécrasealorslesautresélémentssituéssurlespistesdedestinationsurtoute
laduréedelacoupeetutiliselatransitionpardéfaut.

Réalisationd’unmontageparremplacement
Unmontageparremplacementestuneformespécialiséedemontageparécrasement.
Unmontageparremplacementplacel’imageàlapositionactuelledelatêtedelecture
dansleVisualiseurouàlapositiondelatêtedelecturedansleCanevas/laTimeline.
Ilpeuts’employerpour:
Â monterunplandansvotreséquencedesortequel’imagedansleVisualiseurse
trouveàlapositionactuelledelatêtedelecturedanscetteséquence;

Â remplacerrapidementunplanentierdéjàexistantdansuneséquence;
Â resynchroniserunplanvidéoouunélémentaudioavecunélémentdeplannonlié
dansunepisteadjacente.

Parexemple,sivousavezdeuxplansmontrantlamêmeactionsousdesanglesde
caméradifférents,vouspouvezremplacerleplanutilisédanslaTimelineparl’autreangle.
VouspouvezplacerlestêtesdelectureduVisualiseuretdelaTimelinesurdesimagesoù
l’actioncoïncidentdanschaqueplan,puisremplacerleplandelaséquenceparcelui
dansleVisualiseur.

Avantunmontage
parécrasement
avectransition.

Aprèsunmontage
parécrasement
avectransition.

Lenouveauplanavectransition
écraselesplansexistants.
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Lesmontagesparremplacementsuiventquelquesrèglesparticulières:
Â Lesmontagesparremplacementseserventdespositionsdestêtesdelecturedans
laTimelineetleVisualiseurpourinsérerleplansourcedanslaTimeline.

Â Lesmontagesparremplacementn’utilisentjamaislespointsd’entréeetdesortie
d’unplandéfinisdansleVisualiseur.Sicespointsontétédéterminés,ilssontignorés.

Â Lesmontagesparremplacementneremplacentquelesélémentsdeplanexistant
dansvotreséquence.Sivouseffectuezunmontagederemplacementàl’aided’un
plandeNavigateurcontenantdesélémentsaudioetvidéodansunepartiedevotre
séquencenecontenantqu’unseulélémentdeplanvidéo,seull’élémentdeplan
vidéodelaséquenceestremplacé.Aucunélémentdeplansupplémentairen’est
ajouté.Pourajouterdesélémentsdeplansupplémentairespendantlemontage,
vouspouvezeffectuerunmontageparécrasementàlaplace.

Remarque:sivousdéfinissezdespointsd’entréeetdesortiedanslaTimeline,ceux-
cisontutilisésmêmes’ilss’étendentsurplusieursplansetcetantqu’ilexistesuffisam-
mentdedonnéesdesdeuxcôtésdelatêtedelecturedansleplansource.

Â Unmontageparremplacementinsèreleplansourcedansvotreséquencedefaçon
quel’imageàlapositiondelatêtedelecturedansleVisualiseursetrouveàlaposi-
tiondelatêtedelecturedansleCanevasoulaTimeline.Ilestdoncimportantquele
plansourcedisposededonnéessuffisantesàgaucheetàdroitedelatêtedelecture
dansleVisualiseurpourorganiserl’espacequevousoccuperezdanslaTimeline.
Sinon,lemessaged’erreur«Contenuinsuffisantpourlemodifier»apparaît.

Â Sivousréalisezunmontageparremplacementenglissantdirectementunplandu
Navigateur,FinalCutExpressutiliselapositiondelatêtedelecturedansleVisualiseur
correspondantàladernièrefoisqueceplanaétéouvertdansleVisualiseur.Sileplan
estimportéetn’apasencoreétéouvertdansleVisualiseur,FinalCutExpressutilise
sonimagededébut,àsavoirlapositiondedépartpardéfaut.

Â Vouspouvezuniquementréaliserunmontageparremplacementavecunplanàlafois.
Sivoussélectionnezplusieursplans,seullepremierd’entreeuxestutilisé.

L’utilisationlaplusélémentairedumontageparremplacementconsisteàremplacer
aisémentunplandanslaséquencemontéeparunplansourcesynchroniséautour
d’uneactionsimilaire.

Pointsd’entréeetdesortie
englobantplusieursplans.
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Pourremplacerl’intégralitéd’unplandanslaTimelineparunplansynchronisé
surunpointdanslaséquence:

1 DanslaTimeline,déplacezlatêtedelectureàuneimagedevantcorrespondre
àunplansource.

Parexemple,silaséquenceetleplansourcecorrespondentàlascèned’unepersonne
entraindesauter,vouspouvezdéplacerlatêtedelecturedansleCanevas/laTimeline
àlapremièreimageoùlespiedsdecettepersonnequittentlesol.

2 Assurez-vousquelescontrôlesSourceetDestinationappropriéssontconnectésdans
laTimelinepourleplanquevoussouhaitezremplacer.

3 Double-cliquezsurleplansourcederemplacementpourl’ouvrirdansleVisualiseur,
puisdéplacezlatêtedelecturedecedernieràl’imagedevantcorrespondredansla
Timeline.NedéfinissezaucunpointdemontagepourleplandansleVisualiseur.

Parexemple,silaséquenceetleplansourcecorrespondentàlascèned’unepersonne
entraindesauter,vouspouvezdéplacerlatêtedelectureduVisualiseuràlapremière
imageoùlespiedsdecettepersonnequittentlesol.Cetteimageestplacéeàl’empla-
cementdelatêtedelecturedanslaTimeline.

4 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â GlissezleplanduVisualiseursurlasectionRemplacerdel’incrustationdemontageaffi-
chéedansleCanevas.

Â AppuyezsurF11.

Important:assurez-vousqueleplandansleVisualiseurcontientassezdedonnéesde
chaquecôtédelatêtedelecturepouroccuperladuréeduplanàremplacerdansla
Timeline.Sinon,lemessaged’erreur«Contenuinsuffisantpourlemodifier»apparaît.

Unautreemploitrèsfréquentdumontageparremplacementconsisteàcalerl’image
d’unplanexistantdansunplandelaséquencequevousavezmontéesurl’audiod’un
planadjacent.Parexemple,avecunplanvidéooùunhommedanseetunélément
audiodansuneautrepistedemusique,vouspouvezrecouriràunmontageparrem-
placementpourplacerunautrepassagedeceplanvidéodanslaséquenceaumême
endroit,enalignantuneimagemontrantunmouvementprécisdesonpiedavecun
battementdonné.

SectionRemplacer
del’incrustation

demontageduCanevas
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Pourutiliserunmontageparremplacementafinderesynchroniserunplanvidéo
avecunélémentaudiodansuneautrepiste:

1 DanslaTimeline,choisissezMarquer>Effacerentréeetsortie(ouappuyezsur
Option+X)poursupprimerlespointsd’entréeetdesortied’uneséquence.

2 ToujoursdanslaTimeline,recherchezlesignalaudioàsynchroniseravecleplanvidéo
etplacez-ylatêtedelecture.

3 Assurez-vousquelescontrôlesSourceetDestinationdelaTimelinesontbiendéfinis
pourlespistesquicontiennentvotreplanvidéo,etnonvotreélémentaudio.

Lapistevidéodoitêtre
l’uniquepistededestina-
tiondéfinie.
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4 SansdéplacerlatêtedelecturedelaTimeline,appuyezsurlatoucheFpourexécuter
uneopérationMatchFrame.

Ceciapoureffetd’ouvrirleplanMasterdontprovientleplanvidéodevotreséquence
dansleVisualiseur,aveclatêtedelectureduVisualiseurplacéesurlamêmeimageque
cellesituéesouslatêtedelecturedanslaTimeline.

5 DéplacezlatêtedelectureduVisualiseursurl’imageaveclaquellevoussouhaitezfaire
alignerlesignalaudiosélectionnédanslaTimeline.

6 MaintenantquelapositiondelatêtedelecturedanslaTimelinecorrespondausignal
audiosélectionnédanslaséquenceetquelapositiondelatêtedelecturedansleVisuali-
seurcoïncideavecuneimagevidéoaveclaquellevoussouhaitezqu’ellesoitsynchroni-
sée,vouspouvezréaliserlemontageeneffectuantl’unedesopérationssuivantes:

Â GlissezleplanduVisualiseursurlasectionRemplacerdel’incrustationdemontageaffi-
chéedansleCanevas.

Â AppuyezsurF11.

L’élémentduplanvidéod’originedevotreséquenceestremplacéparunenouvelle
copieduplan,cedernierétantsynchroniséavecvotresignalaudio.
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Important:assurez-vousqueleplandansleVisualiseurcontientassezdedonnéesde
chaquecôtédelatêtedelecturepouroccuperladuréeduplanàremplacerdansla
Timeline.Sinon,lemessaged’erreur«Contenuinsuffisantpourlemodifier»apparaît.

Sivousdéfinissezdespointsd’entréeetdesortiedansuneséquence,unmontagepar
remplacementpeutécraserplusieursplanssimultanément.Unmontageparremplace-
mentfonctionnetoujoursdelamêmefaçon:lestêtesdelecturedelaTimelineetdu
Visualiseurserventdepointsdeconcordancepourlemontage.

Poureffectuerunmontageparremplacementaveclespointsd’entréeetdesortie
d’uneséquence:

1 DansleCanevasoulaTimeline,spécifiezdespointsd’entréeetdesortiepourlasection
devotreséquenceàremplacer.

2 Positionnezlatêtedelecturesurl’imagesurlaquellevoussouhaitezquevotreplan
sourcesoitaligné.

Ellepeutsetrouvern’importeoùentrelespointsd’entréeetdesortie.

3 Assurez-vousquelespistesquicontiennentlesélémentsàremplacersontbiendéfi-
niescommepistesdedestination.

4 Pourl’ouvrirdansleVisualiseur,double-cliquezsurleplanquevoussouhaitezutiliser
pourremplacerlazonesélectionnée,puisdéplacezlatêtedelecturesurl’imageàali-
gneraveclatêtedelecturedanslaTimeline.

5 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â GlissezleplanduVisualiseursurlasectionRemplacerdel’incrustationdemontage
affichéedansleCanevas.

Â AppuyezsurF11.

Unpointd’entréeetunpointdesortiedélimi-
tentlazonequevoussouhaitezremplacer.
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Lazonesélectionnéedanslaséquenceestremplacéeparleplansource.
FinalCutExpresscalculeautomatiquementladuréeduplan.

Superpositiondeplans
Vouspouvezdanscertainscasplacerunplandirectementsurunautredansunepiste
différente.Cetteopérationestqualifiéedemontageparsuperposition.Vouspouvez
recouriràcetypedemontagepourempilerrapidementunplansourcesurunplan
figurantdéjàdansvotreséquence.S’iln’existeaucunepistedisponibledansvotre
séquence,FinalCutExpressencréeunepourleplansource.

Lesmontagesparsuperpositionsontdesmontagesàtroispoints,saufsiaucunpoint
d’entréeoudesortien’aétédéfinidansleCanevasoulaTimeline,auquelcaslaposition
delatêtedelecturedanslaTimelinenepeutpasêtreutiliséecommepointd’entrée
pardéfaut.Enrevanche,leplansituéàlapositiondelatêtedelecturedanslapistede
destinationfournitlespointsd’entréeetdesortieduplansource(commeaveclacom-
mandeMarquerplan).

Vouspouvezdéfinirdespointsd’entréeetdesortiedansleCanevasoulaTimeline
desortequelemontageparsuperpositioncouvreplusieursplans,tantquevotreplan
sourcedisposededonnéessuffisantespourcouvrirlazonespécifiée.

Avantlemontage
parremplacement.

Aprèslemontage
parremplacement.

Lenouveauplanrem-
placelazonesélection-
néedelaséquence.
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Sivousréalisezplusieursmontagesparsuperpositionaumêmeemplacement,chaque
nouveauplansourceestmontédanslapistevidéodirectementau-dessusdelapistede
destinationencoursettouslesplansvidéossuperposésprécédemmentsontdéplacés
d’unepisteverslehautpourlibérerdel’espace.Sivotreplansuperposécontientdesdon-
néesaudio,lesdonnéesaudiosourcesontplacéessurdenouvellespistesaudiojusteau-
dessousdetoutepistededestinationaudiooccupéedéjàprésentedansvotreséquence.

Demême,sivousréalisezcetypedemontageavecplusieursplanssourceàlafois,tous
lesplanssontempiléslesunssurlesautres.Lepremierplandugroupesélectionnéest
placéenhautetchaqueplansuivantapparaîtendessous.

Pourréaliserunmontageparsuperposition:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â PositionnezlatêtedelecturedelaTimelinesurunplanoùvoussouhaitezsuperposer
vosdonnéessource.Ledébutetlafindeceplanjouentlerôledepointsdemontage
pourvotreplansource.

Â Définissezdespointsd’entréeetdesortiedanslaséquence.

2 Définissezunpointsd’entréedansleVisualiseurafindedéterminerlepointdedépart
duplansourceàmonterdansvotreséquence.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â FaitesglisserleplanduVisualiseursurlasectionSuperposerdel’incrustation
demontageaffichéedansleCanevas.

Â AppuyezsurF12.

A B C 

D 

A B C 

D Avant le 
montage

Après le montage

SectionSuperposerde
l’incrustationdemon-

tageduCanevas.
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LeplanduVisualiseurestplacésurlapistesituéeau-dessusdelapistededestinationet
commenceaudébutduplancoïncidantaveclatêtedelecturedelaTimelineouaupoint
d’entréedelaséquence.S’iln’existeaucunepistededestination,l’applicationencréeune.

Avantunmontage
parsuperposition.

Aprèsunmontage
parsuperposition.
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Exemplesdemontagesàtroispoints
Vousdevezgarderàl’espritcertaineschosesaumomentd’effectuerunmontage
àtroispoints:

Voustrouverezci-dessousuneséried’exemplesillustrantlefonctionnementdu
montageàtroispoints.

Pointsdemontagedéfinis Résultats

Â Pointsd’entréeetdesortie
duplan

Â Pointd’entréedelaséquence

Lepointd’entréeduplansourceestplacéàceluidelaséquenceet
laduréedumontageestfonctiondespointsd’entréeetdesortie
duplan.

Â Pointd’entréeduplan
Â Pointsd’entréeetdesortie
delaséquence

Lepointd’entréeduplansourceestplacéàceluidelaséquenceet
laduréedumontageestfonctiondespointsd’entréeetdesortie
delaséquence.

Â Pointsd’entréeetdesortie
duplan

Â Pointdesortiedelaséquence

Lepointdesortieduplansourceestplacéàceluidelaséquence
etladuréedumontageestfonctiondespointsd’entréeetdesor-
tieduplan.
Cetteméthodeestappelée«backtiming»d’unplan.Vouspouvez
l’appliquerpourvousassurerqu’uneimagedéterminéed’unplan
setermineàunpointspécifiquedansuneséquence.Parexemple,
cetteméthodevousgarantitqueladernièreimaged’unplanprend
finàunbattementmusicaldanslaTimeline.

Â Pointdesortieduplan
Â Pointsd’entréeetdesortie
delaséquence

Lepointdesortieduplansourceestplacéàceluidelaséquence
etladuréedumontageestfonctiondespointsd’entréeetdesor-
tiedelaséquence.
Silaséquencenecomportepasdepointd’entrée,latêtedelec-
turedelaTimelineenfaitoffice.
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Exemple:Montaged’unplanspécifiquedansvotreséquence
Lemoyenleplussimplepourréaliserunmontageconsisteàspécifierlespoints
d’entréeetdesortied’unplandansleVisualiseur,puisàindiquerlepointd’entréede
destinationdansvotreséquenceenpositionnantlatêtedelecturedansleCanevasou
danslaTimeline:

1 Double-cliquezsurunplanouunélémentpourl’ouvrirdansleVisualiseur.(Cesera
votreplansource.)

2 DansleVisualiseur,spécifiezdespointsd’entréeetdesortiepourvotreplansource.

3 DansleCanevasoulaTimeline,positionnezlatêtedelectureàl’emplacementde
laséquenceoùleplandoitcommencer(lepointd’entréedelaséquence).

PointdesortiePointd’entrée

Positionnezlatêtedelectureà
l’emplacementdelaséquenceoù
voussouhaitezqueleplancommence.



394 PartieVIMontagebrut



4 Àprésent,sivousréalisezunmontageparécrasement,vousverrezqueladurée
duplan,définieparlespointsd’entréeetdesortiedansleVisualiseur,aétémodifiée
danslaséquence.

Commevouspouvezleconstater,ladéfinitiondetroispointsseulement(lespoints
d’entréeetdesortiedansleVisualiseuretlepointd’entréedelaséquencedansla
Timeline)vouspermetd’exerceruncontrôletotalsurlemontageencours.

Exemple:Montaged’unplandansunvidedevotreséquence
Vouspouvezégalementeffectuerl’opérationinverseaumontageprécédent.Imaginez
quevotreséquencemontéecomporteunvidequevoussouhaitezremplirparunnou-
veauplan.Vousconnaissezl’endroitoùdoitcommencerleplansource,maisl’endroit
oùilseterminevousimportepeu.Vouspouvezalorsvouscontenterdespécifierun
pointd’entréedansleVisualiseuretdespointsd’entréeetdesortiedanslaTimeline
pourcomblerlevide:

1 Double-cliquezsurunplanouunélémentpourl’ouvrirdansleVisualiseur.(Cesera
votreplansource.)

2 DansleVisualiseur,spécifiezunpointd’entréepourvotreplansource.

Lenouveauplancommenceàl’emplace-
mentoùsetrouvaitlatêtedelecture.

Pointd’entrée
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3 DanslaTimeline,déplacezlatêtedelectureverslemilieuduvidequevoussouhaitez
remplir.

4 ChoisissezMarquer>Marquerplan(ouappuyezsurlatoucheX)pourdéfinirlespoints
d’entréeetdesortieautourduvide.

Remarque:vousdevezsélectionnerlescontrôlesdesélectionautomatiquepourlespistes
contenantlevide.Pourensavoirplus,consultezlasection«UtilisationdelaSélection
automatiquepourspécifierlespistesconcernéesparlasélection»àlapage415.

5 Sivouseffectuezunmontageparécrasement,vousconstaterezqueleplan,définipar
lespointsd’entréeetdesortiedansvotreséquence,aétémontédanslaséquence.

Placezlatêtedelec-
turedanslevide.

Lespointsd’entréeetdesortie.

Lenouveauplan
comblelevide.
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Exemple:Backtimingd’unplandansvotreséquence
Aulieudemonterunplandansvotreséquenceàl’aidedespointsd’entréeetdesortie
duplandansleVisualiseuretdupointd’entréedelaséquencedansleCanevasoula
Timeline,vouspouvezprocéderseulementàl’aided’unpointdesortiedansleCane-
vasoulaTimeline.Cettetechniques’appellebacktiming.Vouspouvezl’appliquerpour
vousassurerqu’uneimagedéterminéed’unplansetermineàunpointspécifique
dansuneséquence.Ainsi,unefoislemontageeffectué,lepointdesortiedevotre
plansourceestplacéaupointdesortiedéfinidansvotreséquenceetleresteduplan
apparaîtdansvotreséquenceavantcepoint,surlagauche:

1 Double-cliquezsurunplanouunélémentpourl’ouvrirdansleVisualiseur.(Cesera
votreplansource.)

2 DansleVisualiseur,spécifiezdespointsd’entréeoudesortiepourleplansource.

3 DanslaTimeline,déplacezlatêtedelecturejusqu’aupointdevotreséquencemontée
oùleplandoitprendrefinetdéfinissezunpointdesortie.

Pointd’entrée

Pointdesortie

Définissezunpointde
montageàl’endroitoùle
plandoitseterminer.
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4 Sivouseffectuezunmontageparécrasement,votreplanestmontédanslaséquence
desortequelepointdesortieduplans’aligneàceluiindiquédanslaTimeline.Lereste
duplanécraselesautresdonnéesàgauchedupointdesortiepourladuréefixéepar
lespointsd’entréeetdesortiedansleVisualiseur.

Exemple:Montaged’unplansansindicationdepoints
d’entréeoudesortiedansvotreséquence
Sivousnespécifiezaucunpointd’entréeoudesortiedansleVisualiseuravantdepro-
céderaumontage,FinalCutExpressmontetoutleplansoitàlapositiondelatêtede
lecture,soitàunpointdemontageindiquédansleCanevasoulaTimeline:

1 Double-cliquezsurunplanpourl’ouvrirdansleVisualiseurmaisnedéfinissezpasde
pointsd’entréeoudesortie.

Lenouveauplans’aligne
aveclepointdesortie
définidanslaTimeline.

Aucunpointd’entréeou
desortien’estdéfini.



398 PartieVIMontagebrut



2 DanslaTimeline,positionnezlatêtedelectureàl’emplacementdelaséquence
oùvoussouhaitezqueleplancommence(lepointd’entréedelaséquence).

3 Àprésent,sivousréalisezunmontageparécrasement,vousconstatezquel’ensemble
duplandansleVisualiseurestmodifiédanslaséquence.Enutilisantunmontagepar
écrasement,lesélémentsduplanquisetrouvaientdéjàsurcespistesdanslaséquence
sontécrasésparleplansource.

Placezlatêtedelectureà
l’emplacementoùlenou-
veauplandoitcommencer.

Latêtedelecturesedéplace
verslafindunouveauplan.

Lenouveauplancom-
menceàl’emplacement
delatêtedelecture.
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27 Rechercheetsélection
decontenusdanslaTimeline

Lorsquevousvoulezréordonner,copier,supprimeroumani-
pulerd’uneautremanièredesélémentsd’uneséquence,
lapremièrechoseàfaireestdesélectionnerceséléments.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Reconnaissanced’unélémentdéjàsélectionné(p.399).
Â Méthodedesectiondirectedescontenusd’uneséquence(p.402).
Â Rechercheetsélectionenfonctiondecritèresderecherche(p.412).
Â Sélectiond’uneplageverticalesituéeentredespointsd’entréeetdesortie(p.414).
Â UtilisationdelaSélectionautomatiquepourspécifierlespistesconcernéesparla
sélection(p.415).

Reconnaissanced’unélémentdéjàsélectionné
LaplupartdescommandesdeFinalCutExpresss’appliquentàunesélectionetnécessi-
tentdoncqu’unouplusieursélémentssoientsélectionnés.Mêmelorsquevousn’avez
pasvous-mêmeexplicitementsélectionnéunouplusieursélémentsdelaTimeline,
FinalCutExpressopèresouventunesélectionpardéfaut,parexemplecelleduplansur
lequelestpositionnélatêtedelecturedanslaTimeline.Ilestdoncutile,enplusde
l’apprentissagedesdifférentesméthodesdesélectiondesélémentsd’uneséquence,
decomprendrequelsplanssontsélectionnésautomatiquementparFinalCutExpress
lorsquevousn’effectuezpasvous-mêmedesélectionexplicite.
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IdentificationdessélectionsdanslaTimeline
LorsquevouscliquezsurunplandanslaTimeline,ilestmisensurbrillancepourindiquer
qu’ilestsélectionné.

Mêmesiaucunplann’estensurbrillance,FinalCutExpressconsidèreengénéralquequel-
quechoseestsélectionnédanslaTimeline.Cephénomèneseproduitdansdeuxcas:
Â Siaucunplann’estensurbrillanceetsiaucunpointd’entréenidesortien’estdéfini,
lesplansquisetrouveàlapositionactuelledelatêtedelecturesontconsidérés
commesélectionnéslorsdel’exécutiondenombreusescommandes.Si,parexemple,
vouschoisissezunfiltredumenuEffets,ilestappliquéau(x)plan(s)situéssousla
têtedelecture,mêmesiriennesemblesélectionnédanslaTimeline.Letravailest
ainsiaccéléré,puisqu’iln’estpassystématiquementrequisdesélectionnerexplicite-
mentunplanpourlemanipuler.

Leplansélectionné
estensurbrillance.
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Â Sidespointsd’entréeetdesortiedeséquencesontdéfinisetsiaucunplann’est
sélectionné,touslescontenussituésentrelespointsd’entréeetdesortiesontsélec-
tionnéssurtouteslespistespourlesquellesl’optionSélectionautomatiqueestactivée.
Lazonesélectionnéeestensurbrillance.

Lescommandesdesélectionautomatiquesontexplicitéesdans«UtilisationdelaSélec-
tionautomatiquepourspécifierlespistesconcernéesparlasélection»àlapage415.

Ordredeprioritédesdifférentstypesdesélectiondans
laTimeline
Àl’exceptiondumontagedeplansenuneséquence,lesopérationseffectuéessur
laTimelines’appliquentauxdifférentstypesdesélectionspossiblesdansl’ordrede
prioritésuivant:
Â Sidesplanssontexplicitementsélectionnés,touteopérationquevouscommandez
s’appliquentàeux.

Â Siaucunplann’estsélectionné,cesontlescontenussituésentrelespointsd’entrée
etdesortie,surlespistespourlesquellesl’optionSélectionautomatiqueestactivée,
quisontconsidéréscommesélectionnés.

Â S’iln’yapasdepointsd’entréeetdesortiedéfinis,cesontlesplanssituéssouslatête
delecture,surlespistespourlesquellesl’optionSélectionautomatiqueestactivée,
quisontconsidéréscommesélectionnéspourbonnombredecommandes.

Remarque:certainescommandesopèrentsurlesplansvidéolesplushauts,quelles
quesoientlespistespourlesquelleslasélectionautomatiqueestactivée.Lesplans
lesplushautssontceuxquisontvisiblessurleCanevas;cesontdoncsouventles
élémentssurlesquelsvousvouleztravailler.

Lasélectionautomatique
estactivepources

deuxpistes.

Leszonesensurbrillancesigna-
lentlesportionssélectionnées.
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Si,parexemple,despointsd’entréeetdesortiedeséquencesontdéfinisetqu’en
mêmetemps,unplanestsélectionné,l’opérationquevouscommandezs’appliqueau
plansélectionnéetnonaucontenusituéentrelespointsd’entréeetdesortie.Sivous
désélectionnezleplan,cesontlesportionsdesplanssituéesentrelespointsd’entrée
etdesortiesurlespistespourlesquelleslasélectionautomatiqueestactivéequisont
affectées.Pourplusd’informations,consultezlasection«UtilisationdelaSélection
automatiquepourspécifierlespistesconcernéesparlasélection»àlapage415.

Méthodedesectiondirectedescontenusd’uneséquence
Commedansdenombreusesapplications,lafaçonlaplussimpledesélectionnerdes
élémentsdanslaTimelineconsisteàcliquerdessus.Différentsoutilsdesélectionsont
proposéspourvousfaciliterdetellessélectionslorsqu’uneséquencecomprendde
nombreuxéléments.

LesélémentssuivantspeuventêtresélectionnésdanslaTimeline:
Â Plans:toutplanaudio,vidéoougraphique.Ceciinclutplusieursélémentsouune
gammed’éléments.

Â Gammedecontenus:unegammedecontenus(parexempleplusieursportionsde
plans)etnonunplancompletouungroupedeplans.

Â Transitions:transitions,tellesquelesfondusetlesbalayages,placéesentredeuxélé-
mentsdelaTimeline.Sélectionnez-lespourlesajusteroulessupprimer.

Â Coupes:lepointdejonctionentredeuxélémentspeutêtresélectionnépourmani-
pulationpluspoussée.Ilpeuts’agirdupointdejonctionentreunplanetunvide.

Â Vides:l’espaceséparantdeuxplanssituéssurlamêmepistepeutégalementêtre
sélectionné,afind’êtresuppriméoucomblépardesdonnées.

LesélémentssuivantsnepeuventpasêtresélectionnésdanslaTimeline:
Â Barresdefiltreetd’animationetimagesclésassociées:vouspouvezdouble-cliquersur
unebarredirectementdanslaTimelinepourafficherlesdétailsdefiltreetd’animation
dansleVisualiseur.Àdéfautdepouvoirsélectionnerlesimagesclés,vouspouvezles
déplacerenlesglissant.

Â Pistes:lesoutilsdesélectionnepermettentpasdesélectionnerlespisteselles-mêmes,
maisleurcontenu.
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Introductionauxoutilsdesélection
Plusieursoutilsdelapalettepermettentdesélectionnerdeséléments.

Remarque:gardezàl’espritquelasélectiond’unélémentliéàunautreentraîneéga-
lementcelledecedernier,saufsivousdésactivezl’optiondeSélectionliée.(Consultez
lasection«Liaisonetdissociationd’élémentsvidéoetaudiodanslaTimeline»àla
page449.)

Poursélectionnerunoutil:
1 Déplacezlepointeursurunoutildanslapalette,puisappuyezsurleboutondelasouris

etmaintenez-leenfoncé.

Touslesoutilsassociésapparaissent.

2 Déplacezlepointeursurl’outilàsélectionner,puisrelâchezleboutondelasouris.

L’outilsélectionnédanslapaletteestactivépourcegrouped’outils.

Lesoutilsdesélectionsonténumérésci-dessous,dansl’ordreoùilsapparaissent:
Â Sélection:sélectionnechaqueélément,telqu’unplan,unetransition,unpointdemon-
tage,uneimagecléouplusieursélémentsliés.Lesfonctionsdecetoutilpeuventêtre
modifiéesdeplusieursfaçonsàl’aidedesraccourcisclavier.Ils’agitdel’outilpardéfaut.

Â Sélectiondecoupe:sélectionneunpointdemontageentredeuxplans.Vouspouvez
sélectionnerdescoupessurautantdepistesquevouslesouhaitez,maisêteslimitéàune
seulecoupeparpiste.Lorsquevousdouble-cliquezsurunecoupe,lafenêtreMontage
Trims’affichepourquevouspuissiezmodifierprécisémentplusieurspointsdecoupe
simultanément.(Pourplusd’informationssurl’utilisationdelafenêtreTrim,consultez
lechapitre35,«Trimdeplansàl’aidedelafenêtreMontageTrim»,àlapage547.)

Â Sélectionpargroupe:sélectionneplusieursélémentscontigus.Cetoutilsélectionne
automatiquementl’intégralitéd’unélémentdanslaTimelinemêmesivousn’en
sélectionnezqu’unepartie.Touslesautresélémentsliéssontégalementsélectionnés.
Utilisezcetoutilpoursélectionnerplusieursplansentiers.

L’outilsélectionnédans
lapalettedevientl’outil
pardéfaut.

Cliquezsurl’outilsohaité
pourlesélectionner.

Sélection.
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Â Sélectionparplage:sélectionneuneplaged’élémentscontigus.Cetoutilnesélectionne
pasautomatiquementlatotalitéd’unélémentdanslaTimeline,maisuniquementla
partiesélectionnée.Utilisezcetoutilpoursélectionneruniquementunepartied’un
planoupourcréerunesélectionpartielleincluantdesportionsdeplusieursplans.

Â Sélectionnerpisteenavant:sélectionnetouslesélémentsd’unepistesituésaprès
lepointdesélectionchoisi.Lesélémentsainsisélectionnéspeuventêtreutiliséspour
uneopérationgroupée,tellequ’undéplacementouunesuppression.Leséléments
liésàlasélectionencoursdanscettepistesontégalementsélectionnés.

Â Sélectionnerpisteenarrière:sélectionnetouslesélémentsd’unepistesituésavant
lepointdesélection.

Â Sélectiondepiste:sélectionnel’ensembleducontenud’unepiste,ainsiquetous
lesélémentsquiysontliés.

Â Sélectionnertouteslespistesenavant:sélectionnelecontenudetouteslespistes
situéaprèslepointdesélection.

Â Sélectionnertouteslespistesenarrière:sélectionnelecontenudetouteslespistesavant
lepointdesélection.

Remarque:lorsquevousutilisezl’outilCoulissementoul’outilGlissement,vouspouvez
letransformerdemanièretemporaireenl’outilSélectionenappuyantsurlatouche
CommandepouropérerunesélectionmultiplenoncontiguëousurlatoucheMajuscule
pouropérerunesélectionmultiplecontiguë.

Sélection
par

groupe. Sélection
parplage.

Sélection
decoupes.

Sélectionnerpiste
enavant.

Sélectionnertoutes
lespistesenavant.

Sélection
depiste.

Sélectionnertoutes
lespistesenarrière.

Sélectionnerpiste
enarrière.
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Sélectiondesplans
Poursélectionnerindividuellementunplan,ilsuffitdecliquerdessusavecl’outilappro-
prié.Voustrouverezégalementci-aprèsdesastucesutilespoursélectionnerrapidement
plusieursplanscontigusounoncontigus.

∏ Conseil:lorsqueplusieursplanssontliés,maissivoussouhaitezsélectionnerindividuel-
lementundecesplans,vouspouvezempêcherdefaçontemporairelasélectionconjointe
desélémentsliésenappuyantsurlatoucheOptiontoutenopérantlasélection.(Dèsque
vousrelâchezlatoucheOption,laliaisonentrelesélémentsestdenouveauenvigueur.)

Sélectionindividuelled’unplan
Ils’agitdelasélectionlaplussimplequel’onpuissefairedansuneTimeline.

Poursélectionnerindividuellementunplan:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Cliquezsurl’outilSélectiondanslapalette.
Â AppuyezsurlatoucheA.

2 DanslaTimeline,cliquezsurunendroitquelconquedansunplan.

SileCanevasestparamétrépourafficherlesincrustations,unebordurebleuecyan
apparaîtautourdel’imagevidéopourindiquerqueleplansituésouslatêtedelecture
estsélectionné.(PourqueleCanevasaffichelesincrustations,choisissezPrésentation>
Afficherlesincrustations,desortequecettecommandesoitcochée.)

Sélectiond’ungroupedeplansparglissement
Parfois,lafaçonlaplusrapidedesélectionnerungroupedeplanscontigusconsiste
àfaireglisserlepointeurpourlesincluretousdansunrectangledesélection.

Poursélectionnerplusieursplansentiersparglissementdupointeur:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Sélectionnezl’outilSélectionpargroupedanslapalette.
Â AppuyezdeuxfoissurlatoucheGjusqu’àcequel’outilSélectionpargroupeappa-
raissedanslapalette.

Â Sélectionnezl’outilSélectiondanslapaletted’outils(ouappuyezsurA).
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2 Faitesglisseruncadredesélectionautourdesdifférentsplansvoulusafindelessélec-
tionner.Toutplanconcernéserainclus,mêmesivousnesélectionnezpasl’ensemble
deceplan.

Sélectiondeplusieursplans
LestouchesMajusculeetCommandevouspermettentdesélectionnerplusieursplans,
contigusounoncontigus,danslaTimeline.

Poursélectionnerplusieursplansnoncontigus:
m MaintenezlatoucheCommandeenfoncéepoursélectionnerlesplanssouhaitésàl’aide

del’outilSélectionouSélectionpargroupe.

Vouspouvezégalementcliquerànouveausurunélémentdonnéenmaintenantlatouche
Commandeenfoncéepourledésélectionner.

Poursélectionnerplusieursplanscontigusavecl’outilSélection:
m Sélectionnezunplan,maintenezlatoucheMajenfoncée,puissélectionnezunautreplan

situéverslebasdelaTimeline.Touslesplanssituésentrelesdeuxsontsélectionnés.

Faitesglisserlepoin-
teurpoursélectionner
lesplansvoulus.

Sélectiondeplans
noncontigus.
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Â Sivoussélectionnezdeuxplanssituéssurlamêmepiste,seulslesélémentsdecette
piste(etlesélémentsquiysontliés)sontsélectionnés.

Â Sivoussélectionnezdeuxplanssurdespistesdifférentes,touslesplanssituésentre
cesdeuxpistessontégalementsélectionnés.

Vouspouvezégalementpanacherlesméthodesindiquéesci-dessuspoursélectionner
uneplagedeplanscontigus,puisajouteràlasélectiondesplansnoncontigus.

Désélectiond’unélémentd’unesélectionmultiple
Ilarrivequ’aprèssélectiond’uncertainnombredeplans,vousayezbesoind’endésé-
lectionnerunoudeux.Si,parexemple,vousvoulezsélectionnertouslesplansdela
pisteV1saufunplansituéaumilieu,ilestsouventplusaisédesélectionnerd’abord
touslesplans,puisdedésélectionnerleplannondésirédumilieu.

Pourdésélectionnerindividuellementunpland’unesélectionmultiple:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Choisissezl’outilSélectiondanslapalette.
Â AppuyezsurlatoucheA.

2 Cliquezsurl’élémentàdésélectionnerenmaintenantlatoucheCommandeenfoncée.

Sélectiond’uneétenduedecontenudanslaTimeline
Lorsquevousvoulezcopier,couperoudéplacerunezonedecontenuquineconstitue
pasunplan,vouspouvezsoitsélectionnercetteétendueàl’aidedel’outilSélectionpar
plage,soitutiliserdespointsd’entréeetdesortiepourconstituerunesélectionverticale
appliquéeàtouteslespistes.Pourensavoirplussurl’utilisationdespointsd’entréeet
desortiepoursélectionneruneétenduedecontenu,consultez«UtilisationdelaSélec-
tionautomatiquepourspécifierlespistesconcernéesparlasélection»àlapage415.

Poursélectionneruneportiond’unplan:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Sélectionnezl’outilSélectionparplagedanslapalette.

Sélection
parplage.
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Â AppuyeztroisfoissurlatoucheGjusqu’àcequel’outilSélectionparplageapparaisse
danslapaletted’outils.

2 Cliquezdansunplanàl’endroitoùvoussouhaitezdébuterlasélectionetfaitesglisser
lepointeurversladroitejusqu’àatteindrelafindelaportionduplanquevousvoulez
sélectionner,puisrelâchezleboutondelasouris.

Sélectiondetouslesplansd’unepiste
Ilarriveparfoisquevousayezbesoindesélectionnertouslesplansd’unepisteafinde
lesfaireglissersolidairementpourcomblerunvideouaucontrairepourcréerunespace
danslequelplacerunouplusieursnouveauxplans.Aprèsavoirsélectionnélecontenu
d’unepiste,vouspouvezeffectuersimultanémentdifférentesopérationssurtousles
éléments,tellesqu’undéplacement,unecopieouunesuppression.

Lesoutilsdesélectiondepistesfournissentdenombreusesméthodessupplémentaires
desélectiondetoutoupartied’uneoudeplusieurspistesdevotreséquence.

Remarque:lorsquevoussélectionnezlecontenud’unepiste,n’oubliezpasquelesélé-
mentsliésd’autrespistessontégalementsélectionnéssil’optionSélectionliéeestacti-
vée.Sivousnesouhaitezpassélectionnerainsilesélémentsliés,désactivezauparavant
lasélectionliée.(Consultezlasection«Liaisonetdissociationd’élémentsvidéoetaudio
danslaTimeline»àlapage449.)

Poursélectionnertouslesplansd’unemêmepiste:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Sélectionnezl’outilSélectiondepistedanslapalette.
Â AppuyeztroisfoissurlatoucheTjusqu’àcequel’outilSélectiondepistesoitactivé
danslapalette.

Faitesglisseravecl’outil
Sélectionparplagepour
sélectionnertoutunplan
etunepartied’unautre.
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2 Cliquezn’importeoùdanslapiste.Touslesplansdelapiste,ainsiquel’ensembledes
élémentsquiysontliés,sontsélectionnés.

Vouspouvezégalementsélectionnertouslesélémentssituésavantouaprèsunélément
planspécifié.Si,parexemple,vousvoulezsélectionnertouslesplansdelapisteV1sauf
lepremier,vouspouvezpourcelavousservirdel’outilSélectionnerpisteenavant.

Poursélectionnertouslesplanssituésaprèsunplanspécifiésurunepiste:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Choisissezl’outilSélectionnerpisteenavantdanslapaletted’outils.
Â AppuyezunefoissurlatoucheTjusqu’àcequel’outilSélectionnerpisteenavant
soitactivédanslapalette.

2 CliquezsurunplandanslaTimeline.

L’élémentsurlequelvousavezcliquéettouslesélémentsaprèsluisontsélectionnés.

Poursélectionnertouslesplanssituésavantunplanspécifiésurunepiste:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Choisissezl’outilSélectionnerpisteenarrièredanslapaletted’outils.
Â AppuyezdeuxfoissurlatoucheTjusqu’àcequel’outilSélectionnerpisteenarrière
soitactivédanslapalette.

2 CliquezsurunplandanslaTimeline.

L’élémentsurlequelvousavezcliquéettouslesélémentsavantluisontsélectionnés.

∏ Conseil:vouspouvezdésactiverdefaçontemporairelasélectionconjointedeséléments
liésenappuyantsurlatoucheOptiontoutencliquantsurunplan.

Touslesplanssitués
surlapisteV1
sontsélectionnés.
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Sélectiondetouslesplansdetouteslespistesenavantouen
arrière
Lorsqu’uneséquencecomportebeaucoupdeplans,iln’estpasaisédelesdistingueret
d’ensélectionnerplusieurs,notammentsivousvoulezéviterleszoomsavantetarrière
fréquents.LesoutilsSélectionnertouteslespistesenavantetSélectionnertoutesles
pistesenarrièrevousfacilitentcetypedetâcheenvouspermettantdesélectionner
touslesplanssituésavantouaprèsunplandonné.

Poursélectionnertouslesplansdetouteslespistesenavantouenarrièreàpartir
duplansélectionné:

1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Sélectionnezl’outil«Sélectionnertouteslespistesenavant»ou«Sélectionnertoutes
lespistesenarrière»danslapalette.

Â AppuyezquatrefoissurlatoucheTpoursélectionnerl’outilSélectionnertouteslespistes
enavant,oucinqfoispoursélectionnerl’outilSélectionnertouteslespistesenarrière.

2 Cliquezsurlepremierplansituésurlapistequevoussouhaitezinclureàlasélection.

Sélectionnertouteslespistesenavant

Sélectionnertoutesles
pistesenarrière
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Touslesplansdel’ensembledespistes,ainsiquetouslesélémentsquiysontliés,sont
désormaissélectionnésàpartirdupointsurlequelvousavezcliqué,enavantouenarrière.
Vousnepouvezsélectionnerlesplansquedansleurintégralitéetnonpartiellement.

Sivousavezsélectionnéungroupeimportantdeplans,vousaveztoujourslapossibi-
litédedésélectionnerindividuellementunouplusieursplansencliquantdessusavec
l’outilSélectiontoutenmaintenantlatoucheCommandeenfoncée.

Sivouscliquezici,vous
sélectionneztousles
planssituésàdroitesur
l’ensembledespistes.

Sivouscliquezici,vous
sélectionneztousles
planssituésàgauchesur
l’ensembledespistes.
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Sélectionoudésélectiondel’ensembledesplans
d’uneséquence
Pourdéplacerousupprimertouslesplansenmêmetemps,vouspouvezlessélectionner
toussimultanément.Àl’inverse,pourêtresûrqu’aucunplann’estsélectionnédans
laTimeline,vousavezlapossibilitédetoutdésélectionner.

PoursélectionnertouslesplansdelaTimeline:
1 CliquezdanslaTimelinepourl’activer(ouappuyezsimultanémentsurlestouches

Commandeet3).

2 ChoisissezÉdition>Toutsélectionner(ouappuyezsimultanémentsurlestouches
CommandeetA).

PourdésélectionnertouslesplansdelaTimeline:
1 CliquezdanslaTimelinepourl’activer(ouappuyezsimultanémentsurlestouches

Commandeet3).

2 ChoisissezEdition>Toutdésélectionner(ouappuyezsimultanémentsurlestouches
Majuscule,CommandeetA).

Rechercheetsélectionenfonctiondecritèresderecherche
Dansunelongueséquence,vouspouvezavoirbesoinderetrouverunplandansla
Timelineàpartirdesonnom,d’unevaleurdetimecodeoud’unlibellémarqueur;dans
cecas,unerecherchevisuelleenfaisantdéfilerlesplanspourraitêtreparticulièrement
longue.OrFinalCutExpressestcapabled’opérerunerechercheautomatiqueàvotre
placeetpeutsélectionnerlesplansquisatisfontvoscritèresderecherche.Vouspou-
vezchoisirdeparcourirl’unaprèsl’autrelesplansquisatisfontcescritèresoudeman-
derlasélectiondetouslesplansquilessatisfont.

Pourrechercherdesnomsdeplan,desnomsdemarqueur,descommentaires
demarqueuroudesvaleursdetimecodedansuneséquence:

1 OuvrezuneséquencedanslaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Envued’unerechercheindividuelledeplansàpartirdudébutdelaséquence,appuyez
surlatoucheDébutafindepositionnerlatêtedelectureaudébutdelaséquence.

Remarque:surunordinateurportable,maintenezlestouchesFonction(Fn)etFlèche
àgaucheenfoncéespourramenerlatêtedelectureaudébutdelaséquence.

Â Envued’unerechercheindividuelledeplansàpartird’uncertainpointdelaTimeline,
positionnezlatêtedelectureauniveaudupointdedépartvoulu.
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Â Envued’unerecherchedetouteslesoccurrencesd’unplancorrespondantauxcritères
danslaséquences,vouspouvezlaisserlatêtedelecturepositionnéen’importeoù
danslaTimeline;danscecas,eneffet,vousallezutiliserl’optionRecherchertout,
pourlaquellelapositiondelatêtedelectureestindifférente.

Â Pourquelarechercheneportequesurunepartiedelaséquence,définissezdespoints
d’entréeetdesortie(voirl’étape6).

3 ChoisissezÉdition>Rechercher(ouappuyezsurCommande+F).

4 Entrezletexteoulenumérodetimecoderecherché.

5 Choisissezletyped’élémentàrechercherdanslemenulocalquis’affiche.

Â Noms/Marqueurs:letextesaisidoitêtrerecherchédanslesnomsdesplans,lesnoms
desmarqueursetlescommentairesliésauxmarqueurs.

Â Timecode:recherchedetouttimecodesourceouauxiliairedansunplan.

6 LemenulocalOùvouspermetdechoisirlespistessurlesquellesvoussouhaitezeffec-
tuerlarecherche:

Â Touteslespistes:effectuelarecherchesurtouteslespistesdelaséquence;
Â Sélectionnerautom.lespistes:effectuelarechercheuniquementsurlespistespour
lesquelleslasélectionautomatiqueestactivée;

Â Entréeverssortie:effectuelarechercheentrelespointsd’entréeetdesortiede
touteslespistesdelaséquence.

7 Poureffectuerunerecherche,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurRechercherpourlancerlarecherche.
FinalCutExpressrecherchetouslesélémentscorrespondantauxcritèresderecher-
cheàpartirdelapositionactuelledelatêtedelecturejusqu’àlafindelaséquence.Il
nelocalisepaslesplanssituésavantlatêtedelectureetn’englobepasnonplusle
débutdelaséquence.Silenomd’unplancorrespondauxcritèresderecherche,ce
planestsélectionné.

Â CliquezsurRecherchertoutpourlocalisertouslesplanscorrespondantauxcritères
derecherche.

Entrezletextesouhaité.

Choisissezdesoptions
derecherche

supplémentaires.
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TouslesplanslocaliséssontsélectionnésdanslaTimeline.Lorsquec’estunmarqueur
quiestlocalisé,latêtedelectureestpositionnéesurlemarqueurleplusprocheàla
suitedelatêtedelecture.

PourparcourirlesélémentsdelaTimelinequicorrespondentauxcritèresderecherche:
m Suivezlesétapesdécritesprécédemment,puischoisissezRech.suivantdanslemenu

Édition(ouappuyezsurlatoucheF3ousurlestouchesCommande+G).

Pourrechercherunélémentenarrièreàpartirdelapositiondelatêtedelecture:
m Suivezlesétapesci-dessus,puisappuyezsurlestouchesMajetF3.

Sélectiond’uneplageverticalesituéeentredespoints
d’entréeetdesortie
Lorsquevousvoulezcopier,déplaceroucouperunesélectiondecontenussituéssur
plusieurspistes,lafaçonlaplusrapidedesélectionnerunetelleétendueconsisteà
définirdespointsd’entréeetdesortie.

Poursélectionnerlesplanssituésentrelespointsd’entréeetdesortie:
1 Définissezlespointsd’entréeetdesortiedansleCanevasoulaTimeline.

2 DanslaTimeline,activezlescommandesdesélectionautomatiquepourlespistes
contenantdesplansquevousvoulezsélectionner.

Pourplusd’informations,consultezlasection«UtilisationdelaSélectionautomatique
pourspécifierlespistesconcernéesparlasélection».
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3 ChoisissezMarquer>Sélectionnerentréeverssortie(ouappuyezsimultanémentsur
lestouchesOptionetA)poursélectionnervosplans.

Seuleslesportionsdesplanssituésentrelespointsd’entréeetdesortie,surlespistes
pourlesquelleslaSélectionautomatiqueestactivée,sontsélectionnées.

FinalCutExpresspermetégalementdedéfinirlespointsd’entréeetdesortieàpartir
delasélectionactuelledanslaTimeline.Pourensavoirplus,consultezlasection
«Définitiondespointsd’entréeetdesortieenfonctiond’unesélectiondansla
Timeline»àlapage339.

UtilisationdelaSélectionautomatiquepourspécifier
lespistesconcernéesparlasélection
LescommandesdeSélectionautomatiquedéterminentlespistesquisontaffectéespar
uneopération.Lorsquedespointsd’entréeetdesortiedeséquencesontdéfinis,des
opérationstellesquelescommandesCopierouÉliminersontlimitéesàlazoneentre
pointd’entréeetdesortiedespistesdontlasélectionautomatiqueestactivée.Vous
pouvezainsidésactiverlaSélectionautomatiquepourlespistessurlesquellesvousne
voulezpasopérer.
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Commeonpeutlevoirsurl’illustrationci-dessous,lespistesA1etA2nesontpasen
surbrillanceparcequelaSélectionautomatiquen’estpasactivéepourcespistes.

LesoptionsdeSélectionautomatiquepermettentdecontrôlerprécisémentlesportions
delaTimelinequisontaffectéesparlesopérationsdecoupe,decopieoudesuppression.
Supposonsqu’unedevosséquencescontienneunepistevidéoetdeuxpistesaudio.Si
vousdésactivezlaSélectionautomatiquepourlespistesaudioA1etA2,vouspouvezsélec-
tionnerdesplansdelapisteV1endéfinissantdespointsd’entréeetdesortiedansleCane-
vasoulaTimeline.Lesélémentsprésentssurlespistesaudionesontpassélectionnés.

Lasélectionautomatique
estactivepources

deuxpistes.

Lespointsd’entréeetdesortie.

Avantlasuppression.
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SivousappuyezsurlatoucheSupprimer,seulslesélémentsdelapisteV1sontsupprimés.

PouractiveroudésactiverlaSélectionautomatiquepourunepiste:
m CliquezsurlecontrôledeSélectionautomatiquepourlapiste.

PouractiverlaSélectionautomatiquepourunepistetoutenladésactivantpour
touteslesautrespistes:

m MaintenezlatoucheOptionenfoncée,puiscliquezsurlecontrôledesélectionautoma-
tiquedelapisteàlaquellevousvoulezréservercettefonction.(Silasélectionautomati-
queestdésactivéepourtouteslespistes,vousdevezcliquerdeuxfoissurlecontrôle
toutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée.)

Aprèslasuppression,
seulelarégionsélection-
néeestsupprimée.

CommandeSélection
automatique.
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SivousmaintenezlatoucheOptionenfoncéetoutencliquantsurlecontrôledeSélection
automatiqued’unepistevidéo,lasélectionautomatiqueestdésactivéepourtoutes
lesautrespistesvidéodelaséquence.SivousmaintenezlatoucheOptionenfoncée
toutencliquantsurlecontrôledeSélectionautomatiqued’unepisteaudio,lasélec-
tionautomatiqueestdésactivéepourtouteslesautrespistesaudiodelaséquence.
Ainsi,leclicavectoucheOptionenfoncéepermetd’isoleruneseulepisteàlaquelle
s’appliquerontdesopérationsdemontage.

Poursélectionnerexplicitementunerégionsituéeentrelespointsd’entrée
etdesortiedelaTimeline:

1 Activezlasélectionautomatiquepourlespistessurlesquellesvousvoulezquelasélec-
tionopère,etdésactivez-lapourlespistesquevousvoulezexcluredetoutesélection.

2 Définissezdespointsd’entréeetdesortiedanslaTimeline.

3 ChoisissezMarquer>Entréeverssortie(ouappuyezsurOption+A).

Lecontenud’unoudeplusieursplans,situéentrelespointsd’entréeetdesortie,sur
lespistespourlesquelleslaSélectionautomatiqueestactivée,estsélectionné.

Danscertainscas,lafonctiondeSélectionautomatiqueestignorée:
Â SiaucuncontrôleSélectionautomatiquen’estactivé,riennes’afficheautomatiquement
ensurbrillancedanslaTimelineetvousnepouvezagirquesurlesplanssélectionnés
(exactementcommedanslesversionsantérieuresdeFinalCutExpress).

Â Sivousvousservezdel’outilSélection,SélectionparplageouSélectiondecoupespour
sélectionnerdesplansdanslaTimeline,lessélectionsquevouseffectuezontlapriorité
surlarégiondéfinieparlespointsd’entréeetdesortiesurlespistespourlesquelles
laSélectionautomatiqueestactivée.

Â Sivousutilisezunecommandequines’appliquequ’auplanvidéovisible,situéleplushaut
(lacommandeMatchFrame,parexemple),c’estleplanvisibledansleCanevasqui
estaffectéparcettecommande,etnonleplansituésurlapisteportantlenuméro
lepluspetitetdontl’optionSélectionautomatiqueestactivée.

Cliquezenmaintenantla
toucheOptionenfoncée
pourisolerunepisteen
Sélectionautomatique.
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28 Dispositiondeplans
danslaTimeline

Durantlaphasedumontagebrut,l’étapesuivantl’ajoutdu
contenuinitialdanslaTimelineconsisteàassemblerlesplans
dansl’ordresouhaité.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â MagnétismedespointsdanslaTimeline(p.419).
Â Déplacementd’élémentsdanslaTimeline(p.421).
Â CopieetcollagedeplansdanslaTimeline(p.426).
Â Suppressiondeplansd’uneséquence(p.431).
Â Localisationetcomblementdevides(p.434).

Remarque:pourensavoirplussurlanavigationetl’applicationd’unzoomavantdans
laTimeline,consultezlechapitre9,«NotionsélémentairessurlaTimeline»,àla
page115.Enrevanche,pourplusd’informationssurl’utilisationdelaTimeline,notam-
mentl’ajoutetlasuppressiondepistes,consultezlechapitre24,«Manipulationdes
pistesdelaTimeline»,àlapage345.

MagnétismedespointsdanslaTimeline
LaTimelineestl’endroitoùvousdisposezlesélémentsdeplan,scèneparscèneetplan
parplan.Lemagnétismeestlafonctionquipermetd’alignerdegroupescontenantde
nombreuxplanssansquedesvidessoientcréésaccidentellement.Pourdisposerdu
contenu,vousdevezsavoircommentdéplacer,copier,couper,colleretsupprimerdes
élémentsdansuneséquence.

Lemagnétismeaccélèreetfacilitelesopérationstellesquecellesconsistantàaligner
unélémentvidéoetunélémentaudiosurdeuxpistesouàalignerlatêtedelecture
etunmarqueurparticulier.Lorsquelemagnétismeestactivé,lesélémentsquevous
déplacezdanslaTimeline,ycomprislatêtedelectureetlesplanssélectionnés,sem-
blentsecalersurcertainspointsdelaTimeline.
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PlusieursélémentsdéclenchentlemagnétismedanslaTimeline:
Â leslimitesdeplans,
Â latêtedelecture,
Â lesmarqueurs,
Â lesimagesclés,
Â lespointsd’entréeetdesortie.

Lorsquevousglissezlatêtedelectureouunélémentdeplansélectionnédans
laTimeline,ilouellesecalesurl’undecesélémentslorsqu’ilouelles’enapproche.

Toutenétantextrêmementutile,lemagnétismepeutparfoisconstituerunobstaclesi
voustentezdedéplacerunplandequelquesimagesuniquementauseind’unesérie
demarqueursetdelimitesdeplansetsivousnesouhaitezpascréerdemagnétisme
enaucundecespoints.Maissachezquevouspouvezactiveretdésactiverfacilement
lemagnétismeàtoutmoment,mêmelorsquevousêtesentraindeglisserunplan.

Pouractiveroudésactiverlemagnétisme,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m AppuyezsurlatoucheN(vouspouvezréalisercetteopérationtouteneffectuant

leglissement).

m ChoisissezMagnétismedanslemenuAffichage.(Unecocheindiquequelemagnétisme
estactivé.)

m CliquezsurleboutonMagnétismedanslaTimeline.

SileboutonMagnétismen’apparaîtpasdanslabarredesboutonsdelaTimeline,vous
pouvezl’yajouter.Pourensavoirplussurlapersonnalisationdesbarresdeboutons,
consultezlechapitre10,«Personnalisationdel’interface»,àlapage139.

Lemagnétismeaffectelesfonctionsdebonnombredesoutilsdemontagede
FinalCutExpressetnotammentcellesdesoutilsRippleetRollainsiquedelatête
delecturedansleVisualiseuretleCanevas.

Deuxpetitesflèchesapparaissent
au-dessusouau-dessousdumon-
tage,dumarqueuroudel’image
clépourindiquerquelemagné-
tismeaagicorrectemententre
latêtedelectureetcetélément.
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Déplacementd’élémentsdanslaTimeline
Composeruneséquenceimpliquesouventdenombreusesopérationsdedisposition
etredispositiondecontenudanslaTimeline.Ilexisteplusieursfaçonsdedéplacer
desplansdanslaTimeline:
Â Uneméthoderapideetvisuelleconsisteàglisserlesplans.
Â Pourundéplacementprécisutilisantlestimecodes,vouspouvezsélectionner
lesplansetsaisirlesvaleursdetimecodedanslechampTimecodeactuel.

Déplacementparglissement
Pourglisserunplanàunnouvelemplacement,vouspouvezsoitprocéderàunmontage
parécrasementsoitàunmontageparinsertion,selonlatouchedemodificationque
vouschoisissez.

Pourdéplacerunplanenleglissant(etréaliserainsiunmontageparécrasement):
1 DanslaTimeline,glissezleplanversl’emplacementsouhaité.(Lepointeurapparaît

souslaformed’uneflècheorientéeverslebas.)

2 Relâchezleboutondelasouris.

Laflèchepointantvers
lebasindiquequ’un
montageparécrase-
mentestréalisé.
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Pourdéplacerunplanenleglissant(etréaliserainsiunmontageparinsertion):
1 DanslaTimeline,glissezleplanversl’emplacementsouhaité.

2 AppuyezsurlatoucheOptionetmaintenez-laenfoncée(aprèsavoircommencé
àglisserleplan).

Lepointeurprendlaformed’uneflècheorientéeversladroite.

3 Relâchezleboutondelasouris.

Pourdéplacerunplansuruneautrepistetoutenmaintenantsapositionhorizontale
dansuneséquence:

1 DanslaTimeline,sélectionnezleplanàdéplacer.

2 AppuyezsurlatoucheMajlorsquevousleglissezverticalementverslapistesouhaitée.

Leplansesitueraàlamêmepositiondetimecode,maissuruneautrepiste.

Déplacementdeplansparsaisiedevaleursnumériques
Pourdéplacerdesélémentsdeplanavecprécision,vouspouvezsaisirdesvaleurs
detimecodepositivesounégatives.

Pourdéplacerunélémentàl’aided’unevaleurdetimecode:
1 DanslaTimeline,sélectionnezleoulesélémentsdeplanàdéplacer.

2 Saisissezunevaleurrelativedetimecodecorrespondantàl’endroitoùvoussouhaitez
placerleplan.

Parexemple,tapez+48(ousimplement48)pourdéplacerl’élémentde48imagesplus
loinquesapositionactuelle.Pourledéplacerde48imagesdansl’autresens,tapez–48.
Lorsquevoussaisissezunnombre,unchampDéplacerapparaîtau-dessusdelapiste.
Vousavezégalementlapossibilitédesaisirunevaleurdetimecodenormalepour
déplacerleplanverscetemplacementdanslaTimeline.

Laflèchepointantvers
ladroiteindiquequ’un
montageparinsertion
estréalisé.
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Remarque:maisnecliquezpasdanslechampTimecodeactuelavantd’entrerlavaleur
car,danscecas,c’estlatêtedelecturequevousdéplaceriez.

3 AppuyezsurlatoucheEntrée.

Leplanestdéplacéverslenouvelemplacement,siaucunautreélémentdeplanne
figuresurlatrajectoire.Sitelestpourtantlecas,unmessage«Collisiondeplan»appa-
raît,signalantlapistecontenantunplanayantinterféréavecvotremontage.

Pourplusd’informationssurlemontagenumériqueàl’aidedetimecodes,voir
lechapitre33,«Réalisationdemontagesparcoulissement,parglissement,Rippleet
Roll»,àlapage505etlechapitre35,«Trimdeplansàl’aidedelafenêtreMontage
Trim»,àlapage547.

Nombred’images
déplacées.

Élémentsdeplanàdéplacer.

MessageCollisiondeplan
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Réalisationdemontagesaléatoires
Lesmontagesaléatoires(parfoisappelésmontagesd’échange)vouspermettentde
déplacerdesélémentsdeplanversd’autresemplacementsdepistesanslaisserde
vides.Eneffet,aveccetypedemontage,vousinsérezunélémentdeplanàunautre
emplacementdevotreséquenceettouslesplanssituésavantouaprèslepointd’inser-
tionsedéplacentdefaçonàcomblerlevidelaisséparleplan.Lesmontagesaléatoires
n’affectentpaslalongueurdesplansouladuréetotaledevotreséquence,pasplus
qu’ilsn’influentsurlesplanssituéssurlesautrespistes.

Lesmontagesaléatoiresnesontpossiblesqu’avecunélémentdeplanàlafoisetne
peuventêtreemployésaveclesélémentsdeplansurlesquelsdestransitionsontété
appliquées.

∏ Conseil:vouspouvezactiverlemagnétismepourfaciliterl’alignementdesplansque
vousdéplacez(voir«MagnétismedespointsdanslaTimeline»àlapage419).

UtilisationdelatoucheCommandepourralentirlesglissements
Lorsquevousglissezdesplans,despointsdemontageoudesimagesclés,lacorres-
pondancepardéfautentrelemouvementdevotresourisetceluidel’élémentque
vousglissezfonctionnecorrectement.Toutefois,pourêtreencoreplusprécis,appuyez
surlatoucheCommandepourralentirlavitessededéplacementaprèsavoirlancé
l’opération.

Parexemple,lorsquevousglissezunplanenmaintenantlatoucheCommandeenfoncée,
ilsedéplacedanslaTimelinedefaçonpluslenteetplusprécise.Cettefonctionpeut
s’avérerutilesivousavezeffectuéunzoomarrièresurl’affichagedelaTimelinedesorte
quelesplansapparaissentpluspetits,maiségalementsivoussouhaitezapporterde
légèresmodificationsàunpointdemontage,unparamètred’imageclé,unniveau
devolume,etc.

VouspouvezutiliserlatoucheCommandepourmodifierpratiquementtoutes
lesopérationsdeglissementdansFinalCutExpress.

A B C D 

A B C D 

Avant le 
montage

Après le 
montage
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Pourdéplacerdefaçonaléatoireunélémentdepland’unemplacementàl’autre:
1 Avecl’outilSélection,sélectionnezunélémentdeplanàdéplacerdanslaTimeline.

2 Glissezl’élémentdeplansélectionnéaudébutdel’élémentdeplanenfaceduquel
voussouhaitezl’insérer.

Sil’alignementaveclepointdemontages’avèredifficile,appuyezsurlatoucheNpour
activerlemagnétisme.

3 Toutenmaintenantleboutondelasourisenfoncé,appuyezsurlatoucheOption.

Lepointeurprendlaformedupointeurdemontagealéatoire.Lesensdelapetiteflè-
chedupointeurdemontagealéatoireindiqueladirectiondanslaquelleleséléments
deplanserontplacésautourdupointd’insertiondel’élémentdéplacé.

Â Silapetiteflècheestorientéeversladroite,touslesélémentsdeplansituésàdroitedu
pointd’insertionserontdéplacésàdroite,comblantlevidelaisséparleplandéplacé.

Â Silapetiteflècheestorientéeverslagauche,touslesélémentsdeplansituésàgauchedu
pointd’insertionserontdéplacésàgauche,comblantlevidelaisséparleplandéplacé.

Avant

Lecurseursetransforme
enpointeurdemontage
aléatoire.Ici,lapetiteflè-
cheétantorientéeversla
droite,tousleséléments
deplansituésàdroite

dupointd’insertionsont
déplacésàdroite.
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4 Relâchezleboutondelasourispourplacerleplansélectionnéaupointd’insertion.

Important:lesmontagesaléatoiresnesontpossiblesquesivousdéplacezunélément
deplanau-delàdeslimitesdesapositiond’origine.Sivousnedéplacezpasunélément
deplansuffisammentloin,appuyezsurlatoucheOptiontoutenleglissantafinderéa-
liserunmontageparinsertion(etnonunmontagealéatoire).

CopieetcollagedeplansdanslaTimeline
VouspouvezutiliserlescommandesCopier,CouperetColler(ouleurséquivalentsclavier)
pourdisposerdesplansdansuneséquence.Vouspouvezégalementcopierlesplans
enfaisantglisservotresouristoutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée.

Copiedeplansparl’actionsimultanéedelasourisetde
latoucheOption
Cettefaçondecopierdesplansàunnouvelemplacementestrapideetvisuelle.Ellene
requiertpasdepositionnerlatêtedelecture.

PourcopierunplanversunautreemplacementdanslaTimelineenleglissant:
1 SélectionnezunélémentdeplandanslaTimeline.

2 MaintenezlatoucheOptionenfoncéeetglissezl’élémentdeplanverslenouvelempla-
cementdanslaTimeline.

VouspouvezégalementdupliquerdesplansdeséquenceenlesglissantdelaTimeline
auNavigateur.Cescopiessontdesplansassociésquicomprennenttouteslesmodifica-
tionsapportéesauxplansdelaséquence.

LeplanDest
déplacéici.

LesplansA,BetCsedépla-
centversladroiteetcomblent
levidelaisséparleplanD.

Après
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Copie,découpageetcollagedeplansdanslaTimeline
LorsquevouscopiezetcollezdesélémentsdeplanprovenantdepistesdelaTimeline,
FinalCutExpresslescolledanslesmêmespistesquecellesdanslesquellesilsontété
copiés,àmoinsquevousnespécifiezd’autrespistesàl’aidedescontrôlesdesélection
automatique.Sivousnecliquezsuraucundecescontrôlesentrelemomentoùvous
copiezlesélémentsdeplanetlemomentoùvouslescollez,cesdernierssontplacés
surlesmêmespistesquecellesàpartirdesquellesilsontétécopiés.

Modificationdessélectionsetdescommandesàl’aidedelatouche
Option
LorsquevoustravaillezsurdesplansdanslaTimeline,latoucheOptionvouspermet
d’effectuerl’unedestroisopérationssuivantes:
Â MaintenezlatoucheOptionenfoncéependantquevoussélectionnezunplanpour
suspendretemporairementlasélectionliée(sielleestactivée)ouaucontraire
l’activer(sielleestdésactivée).

Â MaintenezlatoucheOptionenfoncéeaprèsavoirsélectionnéunélément,puisglissez
l’élémentàpartirdesapositioninitiale,afindeledupliquer.

Â Aprèsavoircommencéàfaireglisserunplan,maintenezlatoucheOptionenfoncée
toutenrelâchantleboutondelasourisavantd’effectuerunmontageparinsertion
ouunmontagealéatoire(selonl’endroitoùvousglissezleplandanslaTimeline).
Pourensavoirplus,consultezlasection«Déplacementd’élémentsdansla
Timeline»àlapage421.

Remarque:sivousutilisezlatoucheOptionpourmodifierunecommandeetn’obte-
nezpaslesrésultatsescomptés,c’estprobablementquevousl’avezactionnéetrop
longtempsouaumauvaismoment.

Danscertainscas,rappelez-vousqu’ilfautquevousrelâchiezlatoucheOptionune
foisquevousavezobtenulerésultatvoulu.Parexemple,ilestpossibledemaintenir
latoucheOptionenfoncéetoutenglissantunplanafindeledupliquer.Cependant,
unefoisquevouscommencezàglisserleplan,FinalCutExpresss’apprêtedéjàà
dupliquercedernieretlatoucheOptionindiqueàFinalCutExpressderéaliserun
montageparinsertion.Sivoussouhaitezplutôtqu’unmontageparécrasementsoit
réalisé,vousdevezrelâcherlatoucheOption.

Vouspouvezégalementvoustrouverdanslasituationsuivante:voustentezde
dupliquerunplanenappuyantsurlatoucheOption,maislerésultatestquevous
désactivezlasélectionliéeetneparvenezàsélectionnerqu’unseulélémentdeplan.
Pourévitercela,vousdevezd’abordsélectionnerleplan,relâcherleboutondelasouris,
puisactionnerlatoucheOptionavantdeglisserleplanpourledupliquer.
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Pourcopier(oucouper)etcollerdesélémentsdeplansurlesmêmespistesde
laTimeline:

1 SélectionnezunouplusieursélémentsdeplandanslaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes,enfonctiondecequevoussouhaitezfaire:

Â CopiezlesélémentsdeplanenappuyantsurCommande+C.
Â CoupezlesélémentsdeplanenappuyantsurCommande+X.

3 Placezlatêtedelectureàl’endroitoùvoussouhaitezprocéderaucollage.

4 Collezlesélémentsdeplanàl’endroitoùsetrouvelatêtedelectureenappuyantsur
Commande+V.

Pourcopier(oucouper)etcollerdesélémentsdepland’unepisteàl’autredans
laTimeline:

1 SélectionnezunouplusieursélémentsdeplandanslaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes,enfonctiondecequevoussouhaitezfaire:

Â CopiezlesélémentsdeplanenappuyantsurCommande+C.
Â CoupezlesélémentsdeplanenappuyantsurCommande+X.

Élémentsdeplancopiés. Élémentsdeplancollés.
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3 MaintenezlatoucheOptionenfoncée,puiscliquezsurlecontrôledesélectionautoma-
tiquedelapistedanslaquellevousdésirezcollerlesélémentsdeplan(siaucuncon-
trôledesélectionautomatiquen’estactivé,procédezdeuxfoisàl’opérationconsistant
àcliquertoutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée).

4 Placezlatêtedelectureàl’endroitoùvoussouhaitezprocéderaucollage.

5 CollezlesélémentsdeplanenappuyantsurCommande+V.

Lesélémentsdeplancopiéssontcolléssurlespistesdontlasélectionautomatiqueest
activée,sauflàoùaucunemodificationdesélectionautomatiquen’aétéeffectuée.Là
oùaucunemodificationdesélectionautomatiquen’aétéapportéeaprèslacopie,les
élémentsdeplansontcolléssurlespistesd’origine.L’illustrationci-dessousdonneun
exempledesrésultatsobtenus.

∏ Conseil:étantdonnéqu’ilestimpossibledecliquersimultanémentsurdeuxpistes
audiotoutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée,procédezàcetteopérationavec
lapisteaudiodontlenuméroestlemoinsélevé.

Lecontrôledesélection
automatiquedelapiste

V2estactivéaprès
lacopied’unélément

deplan.

Aucuncontrôledesélec-
tionautomatiqueaudio

n’estmodifiéaprèslacopie
d’unélémentdeplan.

L’élémentdeplanvidéo
estcollédanslapisteoù
lasélectionautomatique
estactivée.

Lesélémentsvidéo
sontcolléssur
lespistesd’origine.
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Exemple:copieetcollaged’élémentsaudioetvidéosur
différentespistesdelaTimeline
Pourcopier-collerdesélémentsdeplansituéssurlespistesV3,A5etA6surlespistes
V2,A2etA3,procédezcommesuit:

1 SélectionnezlesélémentsdeplandespistesV3,A5etA6.

2 CopiezlesélémentsdeplanenappuyantsurCommande+C.

3 Placezlatêtedelectureàl’endroitoùvoussouhaitezcollerleséléments.

4 MaintenezlatoucheOptionenfoncée,puiscliquezsurlecontrôledesélectionautoma-
tiquedelapisteV2.

L’élémentdeplanvidéoestalorscollésurlapisteV2.

5 MaintenezlatoucheOptionenfoncée,puiscliquezsurlecontrôledesélectionautoma-
tiquedelapisteA2pourdéfinirlapistededestinationdecollageportantlenumérole
moinsélevé.

LapisteaudiodecollageportantlenumérolemoinsélevécorresponddésormaisàA2.

6 CollezlesélémentsdeplanenappuyantsurCommande+V.

Remarque:lescontrôlesSourceetDestinationdepisten’ontaucuneffetsurlacopie
etlecollage.

LapisteV2devient
lapistededestinationde

collageunefoisque
lasélectionautomatique

estactivée.

LapisteA2devient
lapistededestination
decollageunefoisque

lasélectionautomatique
estactivée.
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VI

Suppressiondeplansd’uneséquence
Lorsquevousréalisezunmontage,vouspouvezàtoutmomentsupprimerdeséléments
devotreséquence,àconditionquelapisteoùilssetrouventnesoitpasverrouillée.

Ilexistedeuxmanièresd’effacerlesélémentsd’uneséquence:
Â Montageparélimination:laisseunvidedanslaséquence.
Â MontageRipple:comblelevidelaisséparlasuppressionendéplaçanttouslesplans
suivantsverslagauche.

Important:lasuppressiondeplansdansuneséquencen’entraînepasl’éliminationdes
plansMasterd’originedansleNavigateur,nicelledesfichiersdedonnéessourcesur
votredisquedur.

Suppressionavecmontageparélimination(laisseunvide)
Lesmontagesparélimination(égalementappeléssuppressionsparélimination)effacent
touslesélémentssélectionnésdanslaséquenceetlaissentunvide.Cetteopération
s’avèreutilesivousdisposezd’unesériedeplansdéjàmontésdansvotreséquenceet
quevousnesouhaitezpaslesdéplacer(parexemple,s’ilssonttoussynchronisésavec
unmorceaudemusique).Sivoussouhaitezsupprimerunouplusieursplan(s)aumilieu
d’uneséquencedecetype,lasuppressionparéliminationestlasolutionidéale.

Poursupprimerunélémentdeplanetlaisserunvide:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Àl’aidedel’undesoutilsdesélection,sélectionnezl’élémentdeplanoulegroupe
d’élémentsquevoussouhaitezsupprimer.

Â Définissezdespointsd’entréeetdesortiedansleCanevasoulaTimeline,puisassurez-
vousquelaTimelineestactive.

2 Activezlasélectionautomatiquedespistesvoulues.

Seulslesélémentsdeplansituéssurlespistesoùlasélectionautomatiqueestactivée
serontsupprimés.

A B C 

A C 

Avant le 
montage

Après le 
montage

Vide

Plan sélectionné
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3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezSéquence>Éliminer.
Â ChoisissezÉdition>Couper(ouappuyezsimultanémentsurlestouchesCommande
etX)pourcouperlesdonnéessivoussouhaitezlescollerailleurs.

Â AppuyezsurlatoucheSupprimer.

SuppressionavecmontageRipple(nelaisseaucunvide)
LesmontagesRipple(égalementappeléssuppressionsparRipple)supprimentleséléments
sélectionnésdanslaséquenceetcomblentlevideobtenuendéplaçantverslagauche
touslesélémentssuivantssituéssurdespistesdéverrouillées.Cetteméthodes’avère
utilesivoussouhaitezsupprimerunouplusieursélémentsdeplandevotreséquence
sanslaisserdevide.Parexemple,sivousêtesentraind’assembleruncutbrutetque
voussouhaitezéliminerunplanaumilieudecelui-ci,effectuercetteopérationeffacera
ceplanetdéplaceratousceuxquilesuiventverslagaucheafinderemplirl’espacevide.
LasuppressionparRippleestl’opérationinversedumontageparinsertion.

Élémentsdeplansélectionnés.

Aprèslemontageparélimination,ilreste
unespacevidedanslaséquence.

A B C D 

A C D 

Avant le 
montage

Après le 
montage
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VI

Poursupprimerunélémentdeplanetcomblerlevidelaissé:
1 Sélectionnezl’élémentoulegrouped’élémentsàdéplacer.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezSéquence>SupprimerRipple.
Â CliquezsurunouplusieursélémentsdeplanenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncée,puischoisissezSupprimerRippledanslemenucontextuel.

Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesMaj+Suppr.
Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajetXpourcouperlesdonnées,sivous
souhaitezlescollerailleurs.

Élémentsdeplansélectionnés.

SuiteàunesuppressionparRip-
ple,lesélémentsdeplansont
effacéssanslaisserdevides.
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Localisationetcomblementdevides
Lorsquevousmontez,coupez,collezetdéplacezdesélémentsdansFinalCutExpress,
desespacesvides(ouvides)peuventsubsisterentrelesplansdevotreséquence.Ilssont
parfoisextrêmementcourts(uneoudeuximages),cequilesrenddifficilesàdétecter
danslaChronologie.Cependant,lorsqu’uneséquencecomportantdesvidesestlue
dansleCanevas,mêmedeminusculesvidessontvisiblessousformedeflashesnoirs.
Ilestdoncpeurecommandabledeleslaisserdansvosséquences.

Ilexistedeuxtypesdevides:
Â Videsdepiste:espacesvidesentredeuxplanssurlamêmepiste.
Â Vides:videsdepistequiseproduisentdanschaquepistedevotreséquence.

Pourdétecterlesvidesdansuneséquence:
1 Placezlatêtedelectureaudébutdelaséquencesivoussouhaitezcommencervotre

rechercheaudébut.Sinon,vouspouvezrechercherlesvidesàdroiteouàgauchede
lapositionactuelledelatêtedelecture.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezSuivantdanslemenuMarquer,puischoisissezVidedanslesous-menu
(ouappuyezsurMaj+G).

Â ChoisissezPrécédentdanslemenuMarquer,puischoisissezVidedanslesous-menu
(ouappuyezsurOption+G).

Latêtedelectureseplaceaudébutdupremierviderencontréàdroiteouàgauche
delatêtedelecture.

Pourrechercherlesvidesdepisted’uneséquence:
1 Déterminezlapistesurlaquellevoussouhaitezeffectuerlarecherche,puisconvertissez-la

enpistededestination.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezSuivantdanslemenuMarquer,puisVidedepistedanslesous-menu.

Videdepiste.

Vide.
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VI

Â ChoisissezSuivantdanslemenuMarquer,puisVidedepistedanslesous-menu.
Latêtedelecturesepositionnesurledébutdupremiervidedepistedétecté.

Pourcomblerunvide,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Positionnezlatêtedelecturesurunemplacementquelconqueduvide,puischoisissez

Séquence>Éliminerlevide(ouappuyezsurContrôle+G).

m CliquezsurunvideenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezÉliminer
levidedanslemenucontextuel.

m Sélectionnezlevideencliquantdessus,puisappuyezsurSupprimer.

Touslesplanssituésàdroiteduvidesedéplacentverslagauchepourcomblerlevide.

Cettecommandedéplaçantverslagauchetouslesplanssituésàdroiteduvide,elle
n’estpasdisponiblesiunautreplansituésuruneautrepistechevauchecevide.(En
effet,cedéplacementmodifieraitlarelationentreleplanenchevauchementetlereste
devotreséquenceouchangeraitlasynchronisationaudio/vidéos’ils’agitd’unplan
audiosituésousunplanvidéo.)

Sivousn’accordezpasd’importanceàlarelationdesynchronisationentreleplanqui
chevauchelevideetlerestedelaséquence,vouspouvezverrouillerlespistescontenant
lesplansquisechevauchentetutiliserl’unedescommandesmentionnéesprécédem-
mentpourcomblerlevidedelapiste.

Pourcomblerunvidedepistesansaffecterd’autrespistesdelaséquence:
1 Cliquezsurlacommandedeverrouillagedepistedetouteslespistescomportant

desplansquichevauchentlevidequevoussouhaitezcombler.

2 Pourcomblerlevide,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Positionnezlatêtedelecturesurunemplacementquelconqueduvide,puischoisissez
Séquence>Éliminerlevide(ouappuyezsurContrôle+G).

Â CliquezsurunendroitquelconqueduvideenmaintenantlatoucheContrôleenfon-
cée,puischoisissezÉliminerlevidedanslemenucontextuel.

Â Sélectionnezlevideencliquantdessus,puisappuyezsurSupprimer.

Pourcomblerunvidedepisteàl’aidedel’outilSélectionnerpisteenavant:
1 Assurez-vousquelemagnétismeestactivé.

Pourensavoirplus,consultezlasection«MagnétismedespointsdanslaTimeline»à
lapage419.

2 Choisissezl’outilSélectionnerpisteenavantdanslapaletted’outils.

3 Cliquezsurlepremierplanàdroiteduvidedepiste.

Touslesplansàdroitesontsélectionnés.

4 Faitesglisserlesplanssélectionnésverslagauchejusqu’àcequ’ilscomblentlevide
etseplacentàcôtéduplanprécédent.
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Pourdéterminerladuréed’unvidedepistedanslaTimeline:
1 MaintenezlatoucheOptionenfoncéeetcliquezsurlecontrôledesélectionautomatique

delapistecomportantlevide.

2 Placezlatêtedelecturesurlevide.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezMarquerplandanslemenuMarquer.
Â CliquezsurleboutonMarquerplanduCanevas.
Â AppuyezsurlatoucheX.

LaduréeduvidedelapisteapparaîtdanslechampDuréedetimecodeduCanevas.

Pointsd’entréeetdesortiedéfinis
enfonctionduvidedelapisteV1.

Contrôledesélection
automatiqueactivé.
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29 Découpagedeplansetajustement
deleurdurée

Unefoisquevousavezassemblédesplansdansvotreséquence,
vouspouvezfacilementlescouperetajusterleurdurée.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Réalisationsdemontagescutdebase(p.437).
Â ModificationdeladuréedeplansdanslaTimeline(p.441).
Â OuverturedeplansdeséquencedansleVisualiseurenvued’enmodifierla
durée(p.441).

Réalisationsdemontagescutdebase
Lemontageleplusbasiqueestlacoupesèche,quis’apparenteauxmontageseffectués
avecunelamederasoirsurunmorceaudefilm.Pourvousaiderlorsduprocessusde
montagebrut,lesmontagesdebasesontdécritsdanscettesection.

DécoupagedeplansdanslaTimeline
Lorsquevouscoupezunplandansvotreséquence,ilestdiviséendeuxplans.Vous
pouvezeffectuerdescoupesavecl’outilLamederasoiroudurantlalectureen
appuyantsurContrôle+V.

Lamederasoir,outil.

Lamederasoirsurtout,outil.
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Â Lamederasoir:ajouteunpointdemontageàunplandeséquenceencoupantun
élémentdeplanendeux,ainsiquetoussesélémentsdeplanassociésdanslaTime-
line.Cepointestajoutéàl’imaged’élémentdeplansurlaquellevousavezcliqué
danslaTimeline.
Cetoutilpeutêtreutilepourréorganiserrapidementdespartiesdevotreséquence,
poursupprimerunesectiond’unplan,pourappliqueruneffetàunepartiespécifique
d’unplanoupourdéplacerunepartied’unplanaumêmeendroitsuruneautrepiste.

Avant

L’outilLamederasoirvous
permetdedécouperunélé-
mentdeplanendeuxparties.

Après
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VI

Â Lamederasoirsurtout:coupetouslesélémentsdeplansurtouteslespistes
àl’endroitoùvouscliquezdanslaTimeline.

Avant

L’outilLamederasoir
surtoutvouspermet
decouperdesplans
surtouteslespistes
àlafois.

Après
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UtilisationdelacommandeCréerunecoupepourcouperdesplans
LacommandeCréerunecoupedumenuSéquence(Contrôle+V)fonctionnede
manièresimilaireàl’outilLamederasoirsurtout.Ellecoupetouslesélémentsdeplan
delaTimelineàl’emplacementoùsetrouvelatêtedelecture.Cependant,seulslesélé-
mentsdeplansituéssurlespistesoùlasélectionautomatiqueestactivéesontcoupés.

Pendantlalecturedevotreséquence,ilpeutêtretrèspratiqued’utiliserleraccourci
clavierdelacommandeCréerunecoupe,quipermetderéaliserdescoupesaufuret
àmesurequelatêtedelecturesedéplacelelongdelaTimeline.Chaquefoisquevous
ajoutezunmontagependantlalecture,unemarquerougeapparaîtauniveaududécou-
pagequevousvenezderéaliser.Al’arrêtdelalecture,chaquemarqueurestremplacé
parunecoupe.

Pourcoupertouslesélémentsdeplanauniveaudelapositiondelatêtedelecture:
m ChoisissezCréerunecoupedanslemenuSéquence(ouappuyezsurCommande+V).

Remarque:seulslesélémentsdeplansituéssurlespistesoùlasélectionautomatique
estactivéesontcoupés.

Jonctiondecoupes(réuniondeplanscoupés)
Lorsquevouscoupezunélémentdeplanavecl’outilLamederasoir,ilestdiviséendeux
morceauxséparésparunecoupe.Vousnepouvezpasvoirdecoupelorsquevouslancez
lalecturedevotreséquencedansleCanevas,carlesimagessituéesdepartetd’autre
delacoupeappartiennentàunesectioncontinuedefichierdedonnées.Maisvouspou-
vezactiverlesindicateursdecoupe(deuxtrianglesrougessituésau-dessusetau-dessous
descoupes)afinqu’ilssoientvisiblesdanslaTimeline.Vouspouvezjoindredescoupes
àtoutmomentenréunissantlesélémentsdeplanséparésenunélémentdeplanunique.

Joindrelesdeuxélémentsd’unecouperéduitlenombredemontagesdevotreséquence.
Lorsquevousjoignezdeuxélémentsd’unecoupeayantdespropriétésdifférentes(par
exemple,desfiltres,desniveauxd’opacitéoudesniveauxaudioouencoredesmodes
compositesdifférents),leplanquevousvenezdejoindreutiliseseulementlesproprié-
tésdel’élémentdegauche.

Poursupprimerunecoupe,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m SélectionnezunecoupedanslaTimeline,puisappuyezsurSupprimer.

m CliquezsurunecoupedanslaTimelineenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,
puischoisissezJoindrelacoupedanslemenucontextuel.

Lesélémentsdeplansituésdepartetd’autredelacoupesemuentenunseul
élémentdeplan.
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VI

ModificationdeladuréedeplansdanslaTimeline
DanslaTimeline,lesplanssontreprésentéssousformedebarreshorizontalessituées
danslespistes.Lalongueurdecesbarresconstitueladuréedesplans.Lesdeuxextré-
mitésdelabarrecorrespondentauxpointsd’entréeetdesortieduplan.Directement
danslaTimeline,vouspouvezfaireglisserledébutoulafinduplanpourchangersa
durée.Lorsquevousplacezlepointeursurunplan,celui-cireprésentantinitialement
uneflèche(placéeprèsducentreduplan)prendlaformed’unpointeurderedimen-
sionnement(placéàl’unedesextrémitésduplan).

OuverturedeplansdeséquencedansleVisualiseurenvue
d’enmodifierladurée
VouspouvezouvrirunplandeséquencedansleVisualiseurafind’ajustersadurée.
TouteslesmodificationsquevousapportezàceplandansleVisualiseursontrépercu-
téessurleplandanslaséquencemontée.Lemoded’applicationdecesmodifications
dépenddel’outildemontagesélectionné.

PourouvrirunplandeséquencedansleVisualiseuràpartirdelaTimelinepour
montageultérieur,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m Double-cliquezsurleplandeséquencedanslaTimeline.

Pointeurde
redimensionnement.

Lazoneindiqueladurée
modifiée,ainsiquela

nouvelleduréeduplan.

Sivousglissezl’unedesextrémités
d’unplandanslaTimeline,vous
modifiezladuréedeceplan.
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m Sélectionnezleplandeséquence,puischoisissezPlandanslemenuAffichage
(ouappuyezsurlatoucheRetour).

m Placezlatêtedelecturesurlepointd’entréeduplandanslaTimeline(àl’aidedesflèches
verslehautetverslebas)ouàunautreemplacementdansleplan,puisappuyezsurla
toucheRetour.Leplansituédanslapisteaunumérolemoinsélevé(etdontlasélection
automatiqueestactivée)s’ouvredansleVisualiseur,etlatêtedelectureduVisualiseur
estplacéesurlamêmeimagequecelleen-dessousdelatêtedelecturedelaTimeline.

LesongletsvidéoetaudioquiapparaissentdansleVisualiseursontfonctiondedeux
facteurs:sil’élémentdeplanquevousouvrezdanslaTimelineestliéàd’autreséléments
deplanounon,etsilasélectionliéeestactivéeounon.
Â Siunélémentdeplanestliéàd’autresélémentdeplanetsil’optiondesélectionliée
estactivée,touslesélémentsassociésàceluiouvertdansleVisualiseurlesontégale-
ment.Lesélémentsvidéoetaudios’ouvrentdansleurspropresongletsdeVisualiseur.

Â Sivousdésactivezl’optiondesélectionliéeousicertainsélémentsdelaTimeline
nesontpasliés,seull’élémentquevousavezsélectionnéestouvertdansunonglet
duVisualiseur.

Lorsqu’unplandeséquenceestouvertdansleVisualiseur,l’ongletapparaissantaupremier
plandépenddelasélectioneffectuéedanslaTimeline.
Â Sivousdouble-cliquezsurunélémentvidéo,l’ongletvidéopasseaupremierplan
duVisualiseur.

Â Sivousdouble-cliquezsurunélémentaudio,l’ongletaudiopasseaupremierplan
duVisualiseur.

Â Sivousdouble-cliquezsurlabarredefiltreoud’animationdanslazoned’imagesclés
d’unélémentdelaTimeline,l’ongletFiltresouAnimationcorrespondantpasseau
premierplandansleVisualiseur.Pourensavoirplus,consultezlechapitre47,
«Modificationdesparamètresd’animation»,àlapage751.Vouspouvezégalement
vousreporterauchapitre45,«Utilisationdesfiltresvidéo»,àlapage705.

Â SiunplandeséquenceadéjàétéouvertdansleVisualiseuretsil’ongletFiltresse
situeaupremierplan,l’ouvertured’unautreplandeséquencedansleVisualiseur
entraînel’affichagedel’ongletFiltresaupremierplan.

Lesmodificationsapportéesàunplandeséquences’appliquentuniquementàceplan
etnonauplanMastersituédansleNavigateur.Vouspouvezvérifierqu’unplanouvert
dansleVisualiseurestunplandeséquenceetnonpasunplanduNavigateurenvéri-
fiantquelabarrededéfilementaffichedesperforationsetquedansleVisualiseur,
«Nomdeséquence»estapposéaunomduplan(«Nomdeséquence»étantlenom
delaséquenceoùfigureleplan).
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30 Liaisonetmontagede
donnéesvidéoetaudio
defaçonsynchronisée

FinalCutExpressvouspermetd’ajusterlarelationdesyn-
chronisationentrelesélémentsvidéoetaudiod’unplan.Les
élémentsdeplansliéspeuventêtredissociés,resynchronisés
etreliésdefaçontemporaireoupermanente.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Relationsdesynchronisationliéeentrelesplansvidéoetaudio(p.443).
Â Liaisonetdissociationd’élémentsvidéoetaudiodanslaTimeline(p.449).
Â Sélectiond’élémentsdeplanindividuelsliés(p.451).
Â Rétablissementdelasynchronisationentredesélémentsdeplan(p.452).
Â Établissementd’unerelationdesynchronisationdifférenteentredesélémentsde
planliés(p.456).

Â Fonctionnementdesliaisonsdanslespairesdecanauxaudio(p.458).

Relationsdesynchronisationliéeentrelesplansvidéo
etaudio
Laprocéduredeliaisonvouspermetdemaintenirlesélémentsvidéoetaudiosynchro-
nisés.Lesélémentsdeplansprovenantd’unmêmefichierdedonnéessontautomati-
quementliésensembledanslaTimeline.Vouspouvezégalementlierdesélémentsde
plansansrapport.

FinalCutExpressconserveunetracedesrelationsdesynchronisationentreleséléments
desplansaudioetvidéodetouslesfichiersdedonnéesQuickTimecapturésouimpor-
tésdansvotreprojet.
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LorsquedesélémentsvidéoetaudiosontliésdanslaTimeline:
Â Lesnomsdesélémentsdeplanliéssontsoulignéspourindiquerqu’ilssontliés.

Â DèslorsquelasélectionliéeestactivéedanslaTimeline(leboutonSélectionliée
del’anglesupérieurdroitestvert),lefaitdecliquersurunélémentdeplanlesélec-
tionneainsiquetouslesélémentsquiluisontassociés.

Casdeplansliésdésynchronisés
LorsquevousdéplacezdesélémentsdeplandanslaTimeline,FinalCutExpressvérifie
silarelationexistantentrelesélémentsliésesttoujourscorrecte.Silarelationnecon-
cordepas,FinalCutExpressaffichedesindicateursdedésynchronisationdanslaTimeline.
Lesindicateursdedésynchronisationmontrentledécalageexistantentreleséléments
deplanliés.

Lenomduplansoulignéindi-
quelelienentreleséléments
audioetvidéo.

Cliquezsurlebouton
Sélectionliéepour
activeroudésactiver
lasélectionliée.

Indicateurdedésynchronisation.
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VI

Mêmelorsquedesélémentsdeplansontdissociés,FinalCutExpressconservelarelation
existantentrelesélémentsdeplanissusd’unmêmefichierdedonnées.Celasignifieque
vouspouvezdéplacercesélémentsnonsynchronisésàtoutmomentsansvoussoucier
denepaspouvoirlessynchroniserànouveauultérieurementsivouschangezd’avis.

Unindicateurdedésynchronisationapparaîtchaquefoisquelesconditionssuivantes
sontsatisfaites:
Â Lesélémentsaudioetplansvidéod’unmêmefichierdedonnéessontdésynchronisés.
Étantdonnéqu’ilsproviennentdumêmefichierdedonnées,cesélémentsaffichent
toujoursdesindicateursdedésynchronisation,mêmes’ilsnesontpasliésactuellement.

Â LesélémentsaudioetplansvidéoontétéliésdanslaTimelinepuisdésynchronisés.

Lesélémentsaudioetplansvidéoprésentantunerelationdesynchronisationdoivent
sechevaucherverticalementdanslaTimelinepourquelesindicateursdedésynchronisa-
tionapparaissentlorsqu’ilssontdésynchronisés.Aucunindicateurn’apparaîtsilasépa-
rationentrelesélémentsaudioetplansvidéoliésesttellequ’ilsnesechevauchentplus.

Sivousdéplacezànouveaucesélémentsetqu’ilssechevauchent,lesindicateursréap-
paraissent.

Audioéloigné
duplanvidéo.

Audioreplacésous
leplanvidéo.



446 PartieVIMontagebrut



Cetteopérationfonctionneégalementavecplusieurspartiesdeplansissusdumême
fichierdedonnéesstockéessurledisque.Imaginez,parexemple,quevotreséquence
comportetroisélémentstousissusdepartiesdistinctesdumêmefichierdedonnées.

Sivousdéplacezl’élémentaudioverslagaucheetqu’ilchevauchelepremierélément
vidéo,desindicateursdedésynchronisationapparaissent.Ilenestdemêmesivous
déplacezl’élémentaudioversladroite.

Quesepasse-t-ilsivousdéplacezlestroisélémentsafinqu’ilssechevauchenttous,mais
qu’ilssontalorsdésynchronisés?Lesdeuxpremiersélémentsaffichentdesindicateurs
dedésynchronisationentreeuxetletroisièmeunindicateurdedésynchronisationrela-
tifàl’élémentqu’ilchevauche.
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VI

Compréhensiondesrelationsdesynchronisationexistant
entreplusieursélémentsaudioliés
UnmêmeélémentdelaTimelinepeutcompterjusqu’à24élémentsaudioliés.Vouspou-
vez,parconséquent,obtenirdesrelationsdesynchronisationcomplexessivouscoulissez
plusd’unélémentaudiod’unplan(pourplusd’informationssurlesmontagesparcou-
lissement,voir«CoulissementdeplansdanslaTimeline»àlapage509).Ilssontfacile-
mentgérablesàl’aidedesindicateursdedésynchronisationdécritsprécédemment.

LorsquevousliezplusieursélémentsdanslaTimeline,l’élémentvidéoconstituel’élément
d’ancrageauquelestcomparéelasynchronisationdetouslesautresélémentsaudio
liés.Sivousreliezdesélémentsaudiosansaucunélémentvidéo,l’élémentaudiositué
leplushautdanslaTimelineagitcommeélémentd’ancrage.

Dansl’exemplesuivant,troispairesstéréod’élémentsaudiosontliéesàunseul
élémentvidéo.

Sivousdésynchronisezunepaireuniqued’éléments,vousobtiendrezunedurée
désynchroniséeuniqueetlesindicateursdedésynchronisationafficherontdesdurées
positivesetnégativesàlafoispourlesélémentsvidéoetlesélémentsaudio.
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Sivousdéplacezensuiteunesecondepaired’élémentsaudiodésynchronisésd’une
valeurdifférente,chaqueélémentaudiodésynchroniséparrapportàl’élémentd’ancrage
comporteunindicateurdedésynchronisationquinotesondécalageparrapportà
l’élémentd’ancrage(danscetexemple,l’élémentvidéo).L’élémentd’ancrageafficheun
indicateurfusionné-synchroniséquinecomporteaucunedurée.Celavousindiqueque
plusieursélémentsliéssontdésynchronisésenfonctiondedifférentesvaleurs.

Indicateur
fusionné-synchronisé.

Indicateurs
dedésynchronisation.
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Liaisonetdissociationd’élémentsvidéoetaudiodans
laTimeline
Vouspouvezrelierdesélémentsdeplansupplémentairesàdesélémentsdéjàliés,
ousupprimerdesélémentspuisrelierlesélémentsrestants.

Liaisond’élémentsvidéoetaudio
Lorsquevousliezdesélémentsdeplan,uneliaisonsynchroniséeestétablieentreces
élémentsselonleurpositiondanslaTimeline.Touslesélémentsdeplanliésquisont
synchroniséssontindiqués,etcettenouvelleliaisonsynchroniséeesttracée.

PourlierdesélémentsdeplanindépendantsdanslaTimeline:
1 Déplacezlesélémentsaudioetplansvidéodansleurspistesrespectivesafinde

lesalignercommevouslesouhaitez.

2 Sélectionnezjusqu’àunélémentdeplanvidéoet24élémentsaudiosurdespistes
différentesdelaTimeline.

Lesélémentsvidéoet
audioliésnesontpas
liésensemble.

Sélectionnezleséléments
audioetvidéoquevous
souhaitezrelier.
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3 ChoisissezModifier>Lier(ouappuyezsurCommande+L).

Remarque:lorsquevousouvrezdesélémentsliésdansleVisualiseur,chaqueélément
audioliémonoouchaquepairestéréoliéed’élémentsdeplanapparaîtdansl’onglet
AudioduVisualiseur.

Dissociationd’élémentsvidéoetaudio
Lorsquevousnesouhaitezpasquedesélémentsaudioetdesplansvidéosoientliés
danslaTimeline,ilvoussuffitdelesdissocier.

Pourannulerlelienentredesélémentsdeplan:
1 SélectionnezunouplusieursélémentsliésdanslaTimeline.

2 ChoisissezModifier>Lier(ouappuyezsurCommande+L).

Lesnomsdeséléments
deplanliéssontsouli-
gnésdanslaTimeline.
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Sélectiond’élémentsdeplanindividuelsliés
Mêmelorsquedesélémentsdeplansontliés,ilestpossibledeprocéderàdesopéra-
tionssurunseulélémentaudioouvidéo.Ilpeuteneffetarriverquevousayezbesoin
decopierlesdonnéesaudiouniquement,ouden’effacerquelesdonnéesvidéo.
L’optionSélectionliéeindiqueàFinalCutExpresssilesélémentsliésdoiventêtresélec-
tionnésensembleousidesélémentsdeplanpeuventêtresélectionnésindividuellement
mêmes’ilssontliésàd’autreséléments.

Vouspouvezactiveroudésactiverlasélectionliéeàtoutmoment.

Pouractiveroudésactiverl’optiondesélectionliée,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajetL.

m CliquezsurleboutonSélectionliée,danslecoinsupérieurdroitdelaTimeline.

Mêmelorsquelasélectionliéeestdéjàactivée,vouspouvezladésactivertemporaire-
mentenmaintenantlatoucheOptionenfoncéetoutensélectionnantoumontantun
élémentdeplan.Parexemple,silasélectionliéeestactivéemaisquevousmaintenez
latoucheOptionenfoncéelorsquevouscliquezsurl’élémentvidéod’unplanlié,seul
cetélémentestsélectionné.

Pouractiveroudésactiverl’optiondesélectionliéetoutenmanipulantdans
laTimeline,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m MaintenezlatoucheOptionenfoncéeensélectionnantchaqueélémentdeplan.

m MaintenezlatoucheOptionenfoncéetoutensélectionnantlesoutilsCoulissement,
Glissement,Ripple,Rollouautre.

Lorsquelasélectionliéeestdésactivée,maintenirlatoucheOptionenfoncéeapour
effetdel’activertemporairement.

LeboutonSélectionliéeestde
couleurgrise,cequiindiqueque
lasélectionliéeestdésactivée.

Lorsquelasélectionliée
estdésactivée,cliquersur
l’élémentvidéod’unplan
n’apoureffetquede
sélectionnercedernier.
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Rétablissementdelasynchronisationentredeséléments
deplan
Ilexistetroisméthodespermettantderétablirlasynchronisationd’élémentsdeplans
présentantdesindicateursdedésynchronisation.Vouspouvez:
Â Rétablirlasynchronisationdel’élémentdeplanàl’aidedelacommandeSynchroni-
sationdumenucontextueldel’indicateurdedésynchronisation.Silasituationleper-
met,celaapoureffetdedéplacerlapositiondel’élémentdeplandanslaTimeline.

Â Coulisserlasynchronisationdel’élémentdeplanàl’aidedelacommandeSynchro.
parcoulissementdumenucontextueldel’indicateurdedésynchronisation.Cecia
poureffetdecoulisserlespointsd’entréeetdesortiedel’élémentdeplan,touten
nechangeantrienàlapositionduplandanslaTimeline.Pourensavoirplus,consul-
tezlasection«CoulissementdeplansdanslaTimeline»àlapage509.

Â Redéfinirlarelationdesynchronisationentrelesélémentsdeplandesorteque
larelationactuellesoitconsidéréecommesynchronisée.Pourcela,choisissez
Modifier>Marquerensynchro.

Rétablirlasynchronisationd’unplan
Rétablirlasynchronisationd’unélémentdeplanconsisteàrepositionnerl’élément
danslaséquencedefaçonàcequ’ilsoitànouveausynchroneavecl’élémentd’ancrage
vidéoouaudioauquelilestlié.Vousnepouvezsynchronisercetélémentsélectionné
ques’ilexistesuffisammentdeplacesurlapistedanslaquelleilapparaît.Siunautre
planempêchelasynchronisation,leplansélectionnésepositionneaussiloinquepos-
sibleetlemessagesuivantapparaît:«Impossibledesynchroniserl’élément.Unautre
élémentempêchel’accès.»

Poursynchroniserunélémentdeplanlié,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m DanslaTimeline,cliquezsurl’indicateurdedésynchronisationdel’élémentdeplanen

maintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezSynchronisationdanslemenu
contextuel.

m Sélectionnezl’élémentdeplandésynchronisé,saisissezlavaleurdedécalagede
timecodenégativequiapparaîtdansl’indicateurdedésynchronisation,puisappuyez
surlatoucheRetour.

Parexemple,sil’indicateurdedésynchronisationd’unélémentdeplanaffiche«4:12»,
sélectionnezl’élémentdeplanetsaisissez«–4:12»,puisappuyezsurRetour.
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Sil’élémentestunélémentd’ancrage(àsavoir,leseulélémentvidéoparmidesd’élé-
mentsliésoul’élémentaudioleplushautencasd’absenced’élémentvidéo),ilsesyn-
chronisesurl’élémentaudiodésynchroniséleplusélevédugroupe,encommençant
parlapisteA1,puislasuivante,etainsidesuite.Sinon,l’élémentsélectionnéestsyn-
chroniséavecl’élémentd’ancrageauquelilestlié.

Synchronisationd’unélémentdeplanparcoulissement
Cetteopérationnemodifiepaslapositiondel’élémentdeplandésynchronisédans
votreséquencemaiscoulisselespointsd’entréeetdesortiedanscetélémentdemanière
àcequ’ilsoitsynchroniséavecl’élémentd’ancrageaudioouvidéoauquelilestlié.
L’opérationestidentiqueàl’utilisationdel’outilCoulisserélément.Pourensavoirplus,
consultezlasection«CoulissementdeplansdanslaTimeline»àlapage509.

Avantsynchronisation.

Cliquezsurl’indicateurdedésynchronisa-
tionenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncéeetchoisissezSynchronisation.

Aprèssynchronisation.

L’élémentd’ancrageestsynchro-
niséavecl’élémentaudioleplus
élevéauquelilestlié.
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Poursynchroniserunélémentdeplandésynchroniséparcoulissementàl’aide
dumenucontextueldel’indicateurdedésynchronisation:

m DanslaTimeline,cliquezsurl’indicateurdedésynchronisationd’unélémentdeplan
toutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezSynchro.parcoulisse-
mentdanslemenucontextuel.

Sil’élémentestunélémentd’ancrage,ilestsynchroniséparcoulissementavecl’élément
audiodésynchroniséleplushautdanslegroupe,encommençantparlapisteA1,
etainsidesuite.Sinon,l’élémentsélectionnéestsynchroniséparcoulissementavec
l’élémentd’ancrageauquelilestlié.

Poursynchroniserunélémentdeplandésynchroniséàl’aidedel’outilCoulissement:
1 Sélectionnezl’outilCoulissementdanslapaletted’outils(ouappuyezsurlatoucheS).

2 SilaSélectionliéeestactivéedanslaTimeline,cliquezsurleboutonSélectionliéeafin
deladésactiver.

3 Sélectionnezl’élémentdeplanquevoussouhaitezsynchroniserparcoulissement.

Vouspouveztransformertemporairementl’outilCoulissementenoutilSélectionen
maintenantlatoucheCommandeenfoncée.

4 Saisissezlavaleurdedécalagedetimecodenégativequiapparaîtdansl’indicateurde
désynchronisation,puisappuyezsurlatoucheRetour.Parexemple,sil’indicateurde
désynchronisationd’unélémentdeplanaffiche«4:12»,sélectionnezl’élémentdeplan
etsaisissez«–4:12»,puisappuyezsurRetour.

Sil’élémentdeplanestunélémentd’ancrage,l’élémentaudioestsynchronisésurlui
parcoulissement.

Avantsynchronisation.

Aprèssynchronisation.

L’élémentd’ancrageestsynchronisé
parcoulissementavecl’élément
audioleplusélevéauquelilestlié.
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Synchronisationsimultanéepardéplacementoupar
coulissementdetouslesélémentsdeplansimultanément
Danslescasoùplusieursélémentsaudiosontdésynchronisésenfonctiondedifféren-
tesvaleursàpartird’unélémentd’ancrageaudioouvidéo,vousdisposezd’uneoption
supplémentairedisponiblepourgérersimultanémentlesrelationsdesynchronisation
detouslesélémentsliés.

Poursynchronisertouslesélémentsdeplandésynchroniséssurl’élémentd’ancrage:
1 DanslaTimeline,toutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,cliquezsurl’indicateur

dedésynchronisationdel’élémentdepland’ancrage,àsavoirleseulélémentvidéo
d’ungrouped’élémentsliésoul’élémentaudioleplushautencasd’absenced’élément
vidéoparmilesélémentsliés.

2 ChoisissezSynchroniserlesautrespardéplacementdanslemenucontextuel.

Avantsynchronisation.

Aprèssynchronisation.
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Poursynchroniserparcoulissementtouslesélémentsdeplandésynchronisés
surl’élémentd’ancrage:

1 DanslaTimeline,toutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,cliquezsurl’indicateur
dedésynchronisationdel’élémentdepland’ancrage,àsavoirleseulélémentvidéo
d’ungrouped’élémentsliésoul’élémentaudioleplushautencasd’absenced’élé-
mentvidéoparmilesélémentsliés.

2 ChoisissezSynchroniserlesautresparcoulissementdanslemenucontextuel.

Établissementd’unerelationdesynchronisationdifférente
entredesélémentsdeplanliés
Ilexistedenombreusesraisonspoureffectuerdélibérémentunmontagedésynchronisé
desélémentsaudioetvidéod’unplan:
Â Pouralignerlesimagesd’unacteurréagissantàunevoix.
Â Pourmonterànouveaul’audiod’unacteurd’uneprisepourlesynchroniseravec
lesimagesd’uneautreprise.

Avantsynchronisation.

Aprèssynchronisation.
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Â Pourchangerlasynchronisationdubruitdefondd’uneimagesanspointsdesyn-
chronisationaudiovisuelledélicats(dialogues,parexemple).

Â Pourréaliserdescoupesaudioavancéesafindepeaufinerundialogue.

Marquaged’unplancommesynchronisé
Sivousavezvolontairementdésynchroniséunélémentsélectionnéetsouhaitezmodifier
définitivementlarelationdesynchronisationdecetélémentaveclesélémentsaudioet
vidéoquiluisontliésdanscetteséquence,utilisezlacommandeMarquerensynchro.
FinalCutExpressmarquealorslarelationactuelledesélémentscommesynchronisée.

Sivousdésynchronisezànouveaul’undeceséléments,l’indicateurdedésynchroni-
sationsignalelenombred’imagesàresynchroniserparrapportàcenouveaupoint
desynchronisation.

Remarque:l’utilisationdelacommandeMarquerensynchron’affectepasleplanMaster
d’originedansleNavigateur,pasplusquelefichierdedonnéesstockésurledisque.Cette
commanden’ad’influencequesurlesélémentsdeplansélectionnésdanslaTimeline.

Pourmarquerdesélémentsdeplandésynchroniséscommesynchronisés:
1 DanslaTimeline,sélectionnezl’élémentàmarquercommesynchronisé(unélément

vidéoetjusqu’à24élémentsaudiopeuventêtremarquéscommesynchronisés).

2 ChoisissezMarquerensynchrodanslemenuModifier.

Àprésent,lesélémentssontmarquéscommesynchroniséssansqueleurpositionait
changédanslaTimeline.

Indicateurdedésynchronisation.

Lesindicateursdedésynchro-
nisationdisparaissent.
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Sivoussélectionnezuniquementl’audio,puisledésynchronisez,desindicateurs
dedésynchronisationapparaissent.

LacommandeMarquerensynchroaffectedefaçonpermanentelarelationdesynchro-
nisationdesélémentsdeplansélectionnésdansvotreséquence.Unefoisquevous
avezmodifiélarelationdesynchronisationdecertainsélémentsdeplan,leseulmoyen
derétablirlarelationdesynchronisationd’origineestdedéplacermanuellementces
élémentsdansl’anciennerelationdesynchronisationetderéutiliserlacommandeMar-
querensynchro,oubiendesupprimerlesélémentsdeplanetdemonterdenouveau
leplandanslaséquenceàpartirduNavigateur.

Fonctionnementdesliaisonsdanslespairesdecanauxaudio
Outredesélémentsaudioetvidéo,ilestpossiblederelierdespairesd’élémentsaudio
pourformerdespairesstéréo.Uneliaisonstéréoestungenrespécifiquedeliaison
d’élémentsaudiolimitéàdeuxélémentsaudioquisontparallèlesdanslaTimeline.

Lespairesstéréovouspermettentdecontrôlerlesniveauxaudio,lesréglagesdebalance
etleseffetsdedeuxélémentsaudioàlafois.Toutemodificationapportéeàunélément
delapaireaffectel’autre.Lerecoursauxpairesstéréoestpratiquelorsquel’ontravaille
avecdesdonnéesaudiotellesquedelamusique,deseffetssonoresstéréooun’importe
quellesautresdonnéesaudioenregistréesenstéréo.Lesélémentsdespairesstéréone
peuventêtresélectionnésséparément,mêmesivousdésactivezlasélectionliéeàl’aide
duboutonSélectionliée.

Lesindicateursdedésynchronisation
montrentlenouveaudécalage,etnon
pasledécalaged’origine.
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Siunplancontientdeuxcanauxaudiomono:
Â DanslaTimeline,chaqueélémentaudiomonoesttraitécommetoutautreélément
lié.Silasélectionliéeestactivée,lesdeuxélémentssontsélectionnéslorsquevous
cliquezsurl’undeux.Sicetteoptionestdésactivée,vouspouvezsélectionnerunélé-
mentàlafois.

Â DansleVisualiseur,àchaquecanalmonocorrespondunongletappeléMono(a1)et
Mono(a2),Mono(a3)etMono(a4),etc.,selonlenombredecanauxquecomportele
plan.Lesniveaux,lesréglagesdebalanceetlesfiltresappliquésàuncanalmonone
sontpasappliquésàl’autrecanal.

Siunplancontientunepairestéréodecanauxaudio:
Â DanslaTimeline,lapaireesttraitéeentantqu’élémentliéunique.Lesélémentsdes
pairesstéréosonttoujoursdelamêmelongueuretilsnepeuventniêtremodifiésni
êtresélectionnésindépendamment.Sivoussélectionnezunepaired’élémentsaudio
danslaTimeline,vousdevezsélectionnercesderniersensemble,mêmesilasélection
liéeestdésactivée.

Â DansleVisualiseur,lapairestéréoapparaîtdansleVisualiseursouslaformed’unonglet
unique,appeléStéréo(a1a2).Siplusieurspairesstéréosontliéesensemble,lesnumé-
rosutilisésparchaquepairestéréosuccessiveaugmentent,parexempleStéréo
(a3a4),Stéréo(a5a6),etc.Lesoscilloscopesdesdeuxcanauxaudioapparaissentdans
cetonglet,ettouslesniveauxeteffetsappliquésàunepistesontautomatiquement
appliquésàl’autrepiste.

Lacréationetlaséparationdepairesstéréosonttraitéesendétaildanslechapitre32,
«Basesdumontageaudio»,àlapage473.
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31 Montagesparchevauchement

Lorsquelavidéoetl’audiosontcoupéesenmêmetemps,
lemontageseremarquegénéralementdavantage.Les
montagesparchevauchementpermettentd’«adoucir»
lesmontagesencréantdel’audiocontinusouslespoints
demontagevidéo.

Cechapitreabordelessujetssuivants:
Â Àproposdesmontagesparchevauchement(p.461).
Â ReprésentationdesmontagesparchevauchementdansleVisualiseuroule
Canevas(p.462).

Â ConfigurationdepointsdemontageparchevauchementdansleVisualiseur(p.463).
Â Configurationd’unmontageparchevauchementpendantlalectured’un
plan(p.465).

Â Modificationetsuppressiond’unmontageparchevauchement(p.466).
Â Exemplesdemontagesparchevauchement(p.468).

Àproposdesmontagesparchevauchement
FinalCutExpressvouspermetdedéfinirdespointsd’entréeetdesortievidéoetaudio
séparés.Cetypedemontageestconnusouslenomdemontageparchevauchement.
Lesmontagesparchevauchementsontpratiquespourlesscènesdeconversation,dans
lesquelleslavidéoetl’audiodedeuxacteurssechevauchent.Vouspouvezégalement
utiliserunmontageparchevauchementpourintroduirelesond’unenouvellescène
avantl’arrivéedelavidéo.



462 PartieVIMontagebrut



Imaginonsparexemplequevousmontiezuneséquencedanslaquelleunhommeet
unefemmediscutent.Danslesscènesdeconversation,ilestfréquentdemonterla
vidéod’unepersonneentraind’écouteralorsquel’audiodel’autrepersonneconti-
nue.Onutiliselemontageparchevauchementpourobtenirceteffet.Voicicomment:
Â Montezlavidéoetl’audiodel’hommeentraindemarcher.
Â Aumilieudelascènemontrantl’hommeentraindeparler,écrasezlavidéoavec
lavidéodelafemmeentraindel’écouter,toutenlaissantl’audiodel’homme.

Â Unefoisquel’hommeafinideparler,montezl’audiodelafemme,quiparleàsontour.

Voicilerésultatquel’onobtient:

Lesmontagesparchevauchementpeuventêtreutilisésdansdessituationsvariéeset
notammentpourlesscènesdedialoguesdutypedecelledécriteci-dessus,pourle
montaged’unmétrageRollBillustratifdansuneinterviewoupoureffectuerunetran-
sitionentreunescèneetuneautre.

Représentationdesmontagesparchevauchementdans
leVisualiseurouleCanevas
DansleCanevasetleVisualiseur,ledéfileurestpartagéendeuxparunefinelignegrise.
Lamoitiésupérieurecontientlespointsd’entréeetdesortievidéo,lamoitiéinférieure
lespointsd’entréeetdesortieaudio.

Lorsquevousdéfinissezdespointsd’entréeetdesortiedemontagesimple,chaque
pairedepointsd’entréeetdesortievidéoetaudioserapprochepourformerdespetits
trianglespointésversl’intérieur.

Pointdemontageaudio.

Pointdemontagevidéo.

Pistevidéo.

Pistesaudio.

Pointd’entrée. Pointdesortie.
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Lorsquevousdéfinissezdespointsdemontagevidéodifférentsdespointsdemontage
audio,commec’estlecaspourunmontageparchevauchement,lamoitiésupérieure
dechaquetrianglecorrespondàunpointd’entréeoudesortievidéoetlamoitiéinfé-
rieureaupointdemontageaudio:

Commec’estlecasavecd’autrestypesdemontages,ledéfileurduVisualiseuraffiche
lespointsdemontagedansvotreplantandisqueledéfileurduCanevasmontreles
pointsdemontagedevotreséquence.Lazoneclaireentrechaqueensembledepoints
demontageduVisualiseurindiquequellesportionsdesélémentsvidéoetaudiode
votreplansourceserontmontésdansvotreséquence.Lazoneclaireentrechaque
ensembledepointsdemontageduCanevasindiquel’endroitoùlesélémentsvidéoet
audioapparaîtrontdansvotreséquence.

Configurationdepointsdemontageparchevauchement
dansleVisualiseur
Ilexisteplusieursmoyensdecréerunmontageparchevauchement:
Â AvantlemontageduplandanslaTimeline,définissezsespointsdemontageséparés
audioetvidéodansleVisualiseur.

Â MontezvosplansdanslaTimelineàl’aidedepointsd’entréeetdesortiestandard,
puisajustezlesélémentsaudioouvidéodefaçonindépendanteendésactivantla
sélectionliée.L’outilRollestl’outilleplusfréquemmentutilisépourajusterdespoints
demontagedanslaTimeline.Pourensavoirplus,consultezlechapitre34,«Àpropos
desopérationsdeTrimdesplans»,àlapage529.

Ilestpluscourantdemonterdesplansdansuneséquenceavantdecréerdesmontages
parchevauchementdanslaTimelinemaisilpourraarriverquevoussouhaitiezdéfinir
despointsdemontageparchevauchementdansleVisualiseurégalement.

PourdéfinirunmontageparchevauchementdansleVisualiseur:
1 Double-cliquezsurunplandansleNavigateurpourl’ouvrirdansleVisualiseur.

2 Placezlatêtedelectureaupointoùvoussouhaitezfixerlepointd’entréeoudesortie
delavidéoséparémentdel’audio.

Pointd’entrée
vidéo.

Pointdesortieaudio.Pointd’entrée
audio.

Pointdesor-
tievidéo.

Zoneaudioincluse
danslacoupe.

Zonevidéoincluse
danslacoupe.
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3 Pourdéfinirunpointd’entréeoudesortievidéo,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

Â AppuyezsurlestouchesContrôleetIpourdéfinirunpointd’entréevidéoousurles
touchesContrôleetOpourdéfinirunpointdesortievidéo.

Â Cliquezsurledéfileur,choisissezCréerunsplitdanslemenucontextuel,puisEntrée
vidéoouSortievidéodanslesous-menu.

Â ChoisissezCréerunsplitdanslemenuMarquer,puisEntréevidéoouSortievidéodans
lesous-menu.

4 Àprésent,placezlatêtedelectureaupointoùvoussouhaitezfixerlepointd’entréeou
desortiedel’audio.

5 Pourdéfinirunpointd’entréeoudesortieaudio,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

Â AppuyezsurlestouchesOption,CommandeetIpourdéfinirunpointd’entréeaudio
ousurOption,CommandeetOpourdéfinirunpointdesortieaudio.

Â CliquezsurledéfileurenappuyantsurlatoucheContrôle,choisissezCréerunsplit
danslemenucontextuel,puisEntréeaudioouSortieaudiodanslesous-menu.

Â ChoisissezCréerunsplitdanslemenuMarquer,puisEntréeaudioouSortieaudiodans
lesous-menu.

Lacombinaisondespointsdemontagevidéoetaudioobtenuesdansledéfileurdoit
être,peuouprou,lasuivante:

Unefoisquevousavezdéfinivospointsdemontageparchevauchement,vouspouvez
effectuervotremontageenrecourantàunmontageparécrasementouenprocédant
àuneopérationdeglissementdirectementdanslaTimeline.
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Configurationd’unmontageparchevauchementpendant
lalectured’unplan
Vouspouvezmixeretassocierdespointsdemontagesimpleavecdespointsdemontage
parchevauchement,selonletypedemontagequevoussouhaitez.Ilesttrèsfréquent
dedéfinird’abordunpointdemontagesimplepuisdeletransformerenmontagepar
chevauchementalorsquelalecturedevotreplann’estpasencoreterminée.

Pourtransformerunmontagesimpleenmontageparchevauchementdurantlalec-
tured’unplan:

1 OuvrezunplandansleVisualiseur.

2 Lancezlalecturedevotreplan.

3 Surl’imageoùvoussouhaitezquecommencevotreaudioouvotrevidéo,appuyezsur
latoucheIpourdéfinirunpointd’entrée.

4 Alorsquelalecturedevotreplancontinue,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Pourdéfinirunpointd’entréevidéoparchevauchementaprèslepointd’entrée
audio,appuyezsimultanémentsurlestouchesContrôleetI.

Â Pourdéfinirunpointd’entréeaudioparchevauchementaprèslepointd’entrée
vidéo,appuyezsimultanémentsurlestouchesOption,CommandeetI.

5 Alorsquelalecturedevotreplancontinue,définissezunpointdesortieàl’emplace-
mentsouhaitéenappuyantsurlatoucheO.

6 Sivoussouhaitezdéfinirunmontageparchevauchementsupplémentaireàlafinde
votreplan,laissezlalecturesepoursuivreeteffectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Pourdéfinirunpointdesortievidéoparchevauchement,appuyezsimultanément
surlestouchesContrôleetO.

Â Pourdéfinirunpointdesortieaudioparchevauchement,appuyezsimultanément
surlestouchesOption,CommandeetO.

7 Arrêtezlalectureenappuyantsurlabarred’espace.

Unefoisquevousavezdéfinivospointsdemontageparchevauchement,vouspouvez
effectuerunmontageparécrasementouglisserleplandirectementdanslaTimeline.

Vouspouvezégalementdéfinirdespointsdemontageparchevauchementdans
laTimelineenvousservantdesmêmesraccourcisclavier.
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Modificationetsuppressiond’unmontageparchevauchement
Sivousavezdéfiniunmontageparchevauchementetquevoussouhaitezajuster
ouéliminerdespointsdemontages,vousavezplusieurspossibilités.

Pourdéplacerlespointsd’entréeoulespointsdesortied’unmontageparchevau-
chementsimultanément:

m Glissezlespointsd’entréeoulespointsdesortieaudioouvidéoversunnouvelempla-
cement.

Pardéfaut,lespointsdemontageaudioouvidéosedéplacentsimultanément.

Pourdéplacerindividuellementunpointdemontageparchevauchementaudio
ouvidéo:

m Glissezlepointdemontageparchevauchementquevoussouhaitezdéplacertout
enmaintenantlatoucheOptionenfoncée.

Cepointdemontagesedéplaceindépendammentdesautres.

Pourdéplacertouslespointsdemontageparchevauchementenuneseulefois,
effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m GlissezunpointdemontagequelconquetoutenmaintenantlatoucheMajenfoncée.

m Sélectionnezl’outilCoulissementdanslapaletted’outils,puisglissezleoulespoint(s)
demontage.

Pendantl’opérationdeglissement,
unepetitezoneaffichelenuméro
detimecodeverslequelvous
déplacezlepointdemontage.

OutilCoulissement.
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Lespositionsdesdifférentspointsdemontagequevousavezsélectionnésnechangent
paslesunesparrapportauxautres,cequin’estpaslecasdelazonesélectionnéede
votreplanoudevotreséquence.Àpartirdumomentoùcettemodificationalieu,une
actualisationseproduitdansleVisualiseurpourlapremièreimagevidéosélectionnée
ainsiquepourladernièreimagevidéodansleCanevas.

SivousapportezlesmodificationsdanslaTimeline,vousverrezapparaîtredans
leCanevasundoubleaffichagemontrantlesimagesmisesàjour.

Poursupprimerunouplusieurspointsdemontageparchevauchement,effectuez
l’unedesopérationssuivantes:

m Pouréliminervosdeuxpointsd’entréeparchevauchement,appuyezsimultanément
surlestouchesOptionetI.

m Pouréliminervosdeuxpointsdesortieparchevauchement,appuyezsimultanément
surlestouchesOptionetO.

m ChoisissezEffacersplitdanslemenuMarquer,puischoisissezlespointsdemontage
quevoussouhaitezsupprimerdusous-menu.

m Cliquezsurunpointdemontageparchevauchementetfaites-leglisserendehorsdu
défileur(au-dessusouendessous)jusqu’àcequ’ildisparaisse,puisrelâchezlebouton
delasouris.

m Cliquezsurlepointdemontageparchevauchementtoutenmaintenantlatouche
Contrôleenfoncée,sélectionnezEffacersplitdanslemenucontextuel,puischoisissez
lepointdemontageàéliminerdusous-menu.

LeVisualiseuraffiche
l’actualisationdel’image

auniveaudupoint
d’entréeaveclanouvelle

valeurdetimecode.

LeCanevasaffiche
l’imagedunouveau
pointdesortie.

Doubleaffichage
duCanevas
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Exemplesdemontagesparchevauchement
Lerésultatdevotremontageparchevauchementdépenddespointsdemontageque
vousdéfinissez.Voustrouverezdanscettesectionquelquesexemplesdecombinaisons
depointsdemontagesimpleetdepointsdemontageparchevauchementpouvant
êtredéfinies,ainsiquelesrésultatsobtenus.

Exemple:MontageparchevauchementdansleVisualiseuretpoint
demontagesimpledansleCanevas
SivousconfigurezunmontageparchevauchementdansleVisualiseuretdéfinissezun
pointd’entréesimpledansleCanevasoulaTimeline(ousivousutiliseztoutsimplement
lapositiondelatêtedelecturedansleCanevasoulaTimeline),FinalCutExpressaligne
lepremierpointdemontageparchevauchementaudioouvidéodéfinidansleVisuali-
seursurlepointd’entréequevousavezdéfinidansleCanevasoulaTimeline.

1 ConfigurezunmontageparchevauchementdansleVisualiseur,aveclepointd’entrée
audioprécédantlepointd’entréevidéo.

2 DéfinissezunpointdesortiepourvotreplandansleVisualiseur.

3 DansleCanevasoulaTimeline,positionnezlatêtedelectureàl’emplacementoùvous
souhaitezquecommencel’audiodevotreplansource,oudéfinissezunpointd’entrée
simple.

Lespointsdemontage
obtenusontl’apparence
suivante:

Pointd’entrée.
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4 GlissezleplanduVisualiseursurlasectionÉcraserdel’incrustationdemontageaffichée
dansleCanevas.

Lemontageobtenual’apparencesuivante:

L’audioprécèdelavidéoetcommenceàl’emplacementdupointd’entréedeséquence.

Exemple:UnmontageparchevauchementdansleVisualiseuret
unseulpointdemontageparchevauchementdansleCanevas
SivousconfigurezunmontageparchevauchementdansleVisualiseuretdéfinissezunseul
pointdemontageparchevauchementdansleCanevasoulaTimeline,FinalCutExpress
associelepointdemontageparchevauchementappropriédanslaTimelineaupoint
demontageparchevauchementvidéoouaudiocorrespondantdansleVisualiseur:
audioetaudio,ouvidéoetvidéo.Lesautresdonnéessuperposéesapparaîtrontavant
ouaprèscepointdemontageselonlecas.Cetteméthodepeutégalementêtreutilisée
poureffectuerunbacktimingavecunmontageparchevauchement.

1 ConfigurezunmontageparchevauchementdansleVisualiseur,aveclepointd’entrée
audioprécédantlepointd’entréevidéo.

2 DansleVisualiseur,définissezunpointdesortiedansvotreplan.

Lespointsdemontage
obtenusontl’apparence
suivante:
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3 Définissezunseulpointd’entréevidéoparchevauchementdansleCanevasoulaTime-
line,àl’emplacementoùvoussouhaitezquecommencelavidéodevotreplansource.

4 GlissezleplanduVisualiseursurlasectionÉcraserdel’incrustationdemontageaffichée
dansleCanevas.

Lemontageobtenual’apparencesuivante:

Pointd’entréevidéoparchevauchement.

L’audioprécèdelavidéo.

Lavidéocommenceau
pointd’entréedéfini.
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Exemple:MontagesimpledansleVisualiseuretmontageparchevau-
chementdansleCanevas
SivousdéfinissezdespointsdemontagesimpledansleVisualiseuretunmontagepar
chevauchementdansleCanevasoulaTimeline,FinalCutExpressalignelepointd’entrée
duplandansleVisualiseursurlepointd’entréeparchevauchementaudioouvidéo
correspondantquevousavezdéfinidansleCanevasoulaTimeline.Cetteméthode
peutégalementêtreutiliséepoureffectuerunbacktimingavecunmontageparche-
vauchement.

1 DansleVisualiseur,définissezunpointd’entréedansvotreplan.

2 DansleVisualiseur,définissezunpointdesortiedansvotreplan.

3 ConfigurezunmontageparchevauchementdansleCanevasoulaTimeline,àl’empla-
cementoùvoussouhaitezquevotreplansourceapparaisse.

Lespointsdemontage
obtenusontl’apparence
suivante:

Montageparchevauchement
avecl’audioprécédantlavidéo
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4 GlissezleplanduVisualiseursurlasectionÉcraserdel’incrustationdemontageaffichée
dansleCanevas.

Lemontageobtenuseprésenteainsi:

L’audioprécèdelavidéoetcommence
àl’emplacementdupointd’entréeaudio
demontageparchevauchement.

Lavidéocommenceaupointd’entrée
vidéodemontageparchevauchement.
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32 Basesdumontageaudio

Unbonmontageaudioestsouventsubtiletdoitpasserina-
perçuauprèsdesauditeurs.Aprèsavoirassemblévosdonnées
vidéoetaudio,vouspouvezprocéderaumontagedevos
donnéesaudioindépendammentdanslaTimeline.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Objectifsdumontageaudio(p.474).
Â Utilisationdel’affichagedel’oscilloscopepourfaciliterlemontageaudio(p.475).
Â LescontrôlesaudioduVisualiseur(p.477).
Â MontageaudiodansleVisualiseur(p.481).
Â MontageaudiodanslaTimeline(p.488).
Â Créationouséparationdepairesstéréo(p.492).
Â Manipulationdel’audioauniveaufractiond’image(p.494).
Â Exemplesdetechniquesaiséesdemontagedesélémentsaudio(p.496).
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Objectifsdumontageaudio
Laplupartdesspectateurssontcapablesdedécelerlesvariationsaudioentreunplan
etlesuivant,ainsiqu’unemauvaisesynchronisationaudio/vidéo.Lorsdupeaufinage
dusondevotreprojet,voscoupesaurontpourbutl’éliminationdecesélémentssus-
ceptiblesdeperturberlaconcentrationdevotrepublic.Veillez,enparticulier,ànepas
perdredevuelestroisobjectifssuivants:

Assurez-vousquevospointsdemontageaudiosontinaudibles.
Lemontaged’élémentsaudiodansuneséquenceimpliqueessentiellementlarecherche
depointsdemontageadéquatsdonnantunsonnaturel.Lespointsdemontageaudio
sontsouventplusefficaceslorsqu’ilssontdécalésparrapportauxpointsdemontage
vidéocorrespondants.Mêmesivousdéfinissezvospointsdemontageaudioetvidéo
initiauxaumêmeendroitenvuederéaliseruncutbrutrapide,unmontageaudioplus
précispeutimpliquerderemplacerdenombreuxpointsdemontagepardesmontages
parchevauchement.Certainsdecesmontagesparchevauchementneprésententcertes
qu’undécalagedequelquesimagesentrelespointsdemontageaudioetvidéo,mais
cesimagespermettentd’obtenirunetransitionbienplusfluide.

Monterlesdonnéesaudioetvidéoséparémentprésentebiend’autresavantagesque
celuid’obtenirdesmontagesauson«propre».Vouspouvezparexemplecorrigerdes
erreursdansundialogue,ajusterlasynchrodedialogueshors-champouréenregistrer
oumêmeremplacerl’ensembledel’audiod’unplanparuneautreprise.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Montagesparchevauchement»àlapage461.

Assurez-vousquevosélémentsaudioetvidéosontsynchronisés.
Lorsdumontageaudio,ilestparfoisnécessairederéglerlasynchronisationentrelesélé-
mentsvidéoetaudio.L’auditoireremarquerapidementlorsquelesonetl’imagenesont
passynchronisés.Soyezparconséquentparticulièrementattentiflorsdumontage.
Tenezcomptedelarèglesuivante:siunproblèmedesynchronisationaudio/vidéo
vousgêne,ilestprobablequ’ildérangeaussivotreauditoire.Danscecas,ilvautmieux
quevousprocédiezàdesajustements.

FinalCutExpressassurelesuividelasynchronisationentrelesélémentsaudioetvidéo
lorsqu’ilsproviennentdumêmefichiersourceoulorsqu’ilsontdélibérémentétéreliés.
Desindicateursrougesdedésynchronisation,affichéssurleséléments,vousindiquent
avecexactitudel’ampleurdudécalageentreleséléments.Vouspouvezétablirdenou-
vellesrelationsdesynchronisationensélectionnantlesélémentsdeplanpuisenchoi-
sissantModifier>Marquerensynchro.

Pourensavoirplussurl’établissementdelasynchronisationentrelesélémentsvidéo
etaudio,reportez-vousauchapitre30,«Liaisonetmontagededonnéesvidéoetaudio
defaçonsynchronisée»,àlapage443.
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Réduisezlesvariationsdetonalitéetdequalitéentrelesélémentsaudio
d’unemêmescène.
Touteslesdonnéesaudiocomportentunesortedebruitdefond,souventappelébruit
ambiantoubruitsd’ambiance.Vousremarquerezparfoisquel’audiodedifférentsplans
utilisésdansunemêmeséquencen’estpaségalauniveaudubruitdefond.Parexemple,
sivousaveztournéuneconversationdansunsquareàdifférentsmomentsdelajournée,
ilestpossiblequecertainsplanscomportentdavantagedebruitsdevoituresauxheures
depointe.Enpartantduprincipequevousn’allezpasréenregistrerledialoguedela
scèneentière,vousdevrezmonterplusdebruitdefonddecirculationdanslesplans
quiensontdépourvus,afinquetouslesplansaientlemêmesondanslamêmescène
dedeuxminutes.Danslecascontraire,lesbruitsdecirculationserontplusoumoins
fortsd’unplanàl’autre,cequiattireral’attentionduspectateursurvosmontages.
Leplandisposantdubruitdefondleplusélevédéterminegénéralementleniveaudu
bruitd’ambiancedelascène.

Utilisationdel’affichagedel’oscilloscopepourfaciliter
lemontageaudio
LorsquevoustravaillezavecFinalCutExpress,lesaffichagesdel’oscilloscopepeuvent
êtretrèsutilespournaviguerdanslesdifférentespartiesdevotreélémentaudioet
vérifierd’uncoupd’œildansquellemesurelesniveauxd’unepisteindiquentlesmots
etlespausesdansundialogueoulerythmedansunmorceaudemusique.

LesoscilloscopessontaffichésdanslesongletsaudioduVisualiseur.

Oscilloscopesd’unepaire
stéréod’élémentsaudio.
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VouspouvezégalementvoirlesoscilloscopesdanslaTimelinemaisvousdevezpour
celalesavoiractivésexplicitement(voir«AffichagedesoscilloscopesdanslaTimeline»
àlapage488).

L’observationdesoscilloscopesnedoittoutefoispasprendrel’ascendantsurl’écoute
despistesaudiolorsdelalecture.Lorsquevousprenezdesdécisionsdemontage,l’affi-
chagedesformesd’ondenedoitjamaissesubstitueràvotreaudition.

Parexemple,mêmesiuneimagespécifiqued’uneformed’ondepeutvoussembler
l’endroitidéalpourinséreruntempodebatterieouunmot,laseulemanièredevous
enassurerestdelirelatotalitédel’élémentetdel’écoutertrèsattentivement.Régler
vospointsdemontagequelquesimagestroptôtoutroptardpeutavoirdesconsé-
quencesfâcheuses.Deplus,effectuercontinuellementdeszoomsavantetarrièresur
l’affichagedel’oscilloscopepourobtenirplusdedétailsprendbeaucoupdetemps.

UtilisezlestouchesJ,KetLpourvousdéplacerdanslesplans,etapprenezàécouterles
pointsdemontagedevotrechoix.Aprèsavoirdéfinilespointsd’entréeetdesortie,vous
pouvezutiliserlescommandesLectureentréeverssortie(Maj+\)etLectureverssortie
(Maj+P)pourobtenirunaperçudevosmontages.Ainsi,vousajusterezuneàdeuximages
àchaquefois,puisdéfinirezdenouveauxpointsdemontage.Ilvoussuffitalorsderépéter
ceprocessusjusqu’àcequevousayeztrouvélespointsdemontageaudioexacts.
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LescontrôlesaudioduVisualiseur
LorsquevouscliquezsurunongletaudioduVisualiseur,lescontrôlesdubasdelafenêtre
sontlesmêmesqueceuxdel’ongletVidéo.Cescontrôlesvouspermettentdenaviguer
dansvotreplan,dedéfinirdespointsd’entréeetdesortieainsiquedesmarqueurs,de
créerdesmontagesparchevauchement,etc.Lespointsd’entréeetdesortievisibles
dansunongletaudiosontidentiquesauxpointsd’entréeetdesortieaffichésdans
l’ongletVidéo.Demême,lesdeuxchampsdetimecodeenhautdelafenêtresontles
mêmesqueceuxdel’ongletVidéo.Pourensavoirplussurcescontrôlesetceschamps,
consultezlechapitre6,«NotionsélémentairessurleVisualiseur»,àlapage79.

Lescommandessuivantesnesontdisponiblesquedanslesongletsaudio:
Â Zoned’affichagedel’oscilloscope:afficheunereprésentationgraphiquedel’élément
audio,affichantlesvaleursd’échantillondel’audioaufildutemps.Unzoomavant
surl’affichagedel’oscilloscopepermetd’endécouvrirprogressivementplusdedétails.
Cliqueroùquecesoitdanscettezonepermetdeplacerlatêtedelecturesurl’image
correspondanteetfaireglisserlepointeurfaitdéfilerleplan.

Â Ligned’incrustationdebalance:glissezcetteligneverslehautouverslebaspour
modifierlabalancedeceplan.L’ajoutd’imagesclésàl’incrustationpermetdefaire
varierleniveauaufildutemps.

Â Ligned’incrustationNiveau:glissezcetteligneverslehautouverslebaspourmodifier
leniveausonore.Sivousajoutezdesimagesclésàcetteincrustation,vouspouvez
apporterdesmodificationsdeniveauaufildutemps.

Zoom,curseur.

BoutonRéinitialiser.

LecurseurNiveauper-
metderéglerlevolume.

Zoned’affichage
del’oscilloscope.

LecurseurBalanceper-
metderéglerleplace-

mentdusonstéréo.

BoutonsImageclédeniveau.

Réglette.

Ligned’incrustationdeniveau.

Ligned’incrustationdebalance.

Poignéededéplacement.

BoutonsImageclédebalance.

Zoom,commande.

Ligned’incrustationdebalance.
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Â CurseurNiveau:cecurseurpermetd’ajusterl’amplitude,ouvolume,del’élémentaudio
sélectionnéentre+12et–infdB.LavaleurduchampdBetlaligned’incrustationde
niveauvarientenfonctiondesdéplacementsdececurseur.
VouspouvezégalementréglerlevolumeenentrantunnombredanslechampdB,
situéàdroiteducurseurNiveau.Cenombrepeutêtredécimal,comme6,23.

Sil’élémentactuelnecomprendaucuneimageclédeniveau,lapositionducurseur
Niveauinfluesimultanémentsurl’ensembledel’élément.S’ilcomportedesimages
clésdeniveau,l’utilisationdececurseurpermet:

Â d’ajusterleniveaud’uneimageclésurlapositionactuelledelatêtedelectureou;
Â d’ajouterunenouvelleimagecléàl’incrustationdeniveau,puisdel’ajusterau
nouveauniveau.

Unchangementdeniveauentredeuximagesclésestreprésentéparunelignedes-
cendanteouascendantesurl’incrustationdeniveaudansl’ongletAudioduVisuali-
seur.Leschangementsd’incrustationdeniveaudansleVisualiseursontreprésentés
àl’identiqueparl’incrustationdeniveausurleplandanslaTimeline.

∏ Conseil:pourréglerleniveauaudioavecplusdeprécision,maintenezlatoucheCom-
mandeenfoncéetoutenfaisantglisserlecurseurNiveau.

Â BoutonImageclédeniveau:leboutonImageclésituéàdroiteducurseurNiveau
permetdeplaceruneimagecléàlapositionactuelledelatêtedelecture,sur
l’incrustationdeniveau.Lesimagescléspermettentdefairevarierleniveauaudio
devotreplanaufildutemps.

Â BoutonsdenavigationImageclédeniveau:cesboutons,placésàgaucheetàdroite
duboutonImageclédeniveau,vouspermettentd’avanceroudereculerlatêtede
lectured’uneimageclésurl’incrustationdeniveaucorrespondante(àlasuivanteou
àlaprécédente).Vouspouvezégalementappuyerrespectivementsurlestouches
Maj+KouOption+K.

Â CurseurBalance:cecurseurcomportedeuxmodesdefonctionnement,suivantletype
d’audioquevousavezouvertdansleVisualiseur:
Â Silesélémentsdel’ongletaudioapparaissentenpairesstéréo,cecurseurpermetde
réglersimultanémentleplacementstéréodroiteetgauchedesdeuxpistes.Leréglage
pardéfaut–1envoielapistedegaucheverslecanaldesortiegaucheetlapistede
droiteverslecanaldesortiedroite.Unréglagesur0envoiedemanièreégaleles
pistesgaucheetdroiteauxdeuxhaut-parleurs,créantdefaitunmixagemono.Le
réglagesur+1permutelescanauxetenvoielapistegaucheverslecanaldesortie
droiteetlapistedroiteverslecanaldesortiegauche.

Â Siunélémentdepland’unongletaudioconsisteenunepistemonoindividuelle,cecur-
seurvouspermetd’établirlabalancedelapisteaudiosituéedansl’ongletaudio
actuelentrelescanauxdesortiegaucheetdroite.
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CommeaveclecurseurNiveau,sil’élémentactifnecomporteaucuneimageclé,
l’ajustementducurseurBalanceinfluesurlabalancedetoutl’élément.S’ilcomporte
desimagesclés,l’utilisationdececurseurpermet:

Â deréglerlabalanced’uneimagecléauniveauactueldelatêtedelectureou;
Â d’ajouteruneimagecléàl’incrustationdebalanceetdelaréglerentrelescanaux
desortiegaucheetdroite.

Lamodificationdesréglagesdebalanceentredeuximagesclésestreprésentée
parunelignedescendanteouascendantesurl’incrustationdebalancedansl’onglet
AudioduVisualiseur.

Â BoutonBalanceimagesclés:leboutonImageclésituéàdroiteducurseurBalance
permetdeplaceruneimagecléàlapositionactuelledelatêtedelecture,sur
l’incrustationdebalance.Vouspouvezajouterdesimagesclésafindemodifierles
réglagesdebalanceaufildutemps.

Â BoutonsdenavigationBalanceimagesclés:cesboutons,placésàgaucheetàdroite
duboutonBalanceimagesclés,permettentdedéplacerlatêtedelectureversl’avant
ouversl’arrièreentreuneimageclédel’incrustationdebalanceetcellequilasuit.
Leboutongauchedéplacelatêtedelecturesurl’imagesuivanteàgauchedelaposi-
tionactuelledelatêtedelectureetleboutondroit,àdroite.

Â BoutonRéinitialiser:ceboutoneffacetouteslesimagesclésàlafoissurl’incrustation
deniveauetsurl’incrustationdebalancedelapisteaudioactuellementsélectionnée,
puisrèglelesvaleursdeniveauetdebalancesurleurétatinitialementcapturé(0dB
pourleniveausonoreet–1pourleniveaudebalance).

Â Poignéededéplacement:utilisezcettepoignéepourfaireglisseretdéplacerl’élément
audioactueldansleCanevas,laTimelineouleNavigateur.Cettepoignéeestnéces-
sairecarlefaitdecliquerdirectementsurlaformed’ondeplacelatêtedelecturesur
latramesurlaquellevousavezcliqué.

Â Règle:sivousobservezlecontenud’unongletAudiodansleVisualiseur,vousremar-
querezdeuxtêtesdelectureverrouilléesl’uneàl’autre.Latêtedelecturenormale
duVisualiseursetrouvedansledéfileur,souslazoned’affichagedel’oscilloscope.
Unesecondetêtedelecturesetrouvedanslazoned’affichagedel’oscilloscope.
Laréglette,situéeau-dessusdelazoned’affichagedelaformed’onde,indiquel’éten-
dueaffichéedevotreélément.Sivousrecourezauxcontrôlesdezoomarrièremaximal
(enappuyantsurMaj+Z),cetterégletteaffichel’élémentdesonpointdedépartàson
pointd’arrivéeetlesmouvementsdelatêtedelectureduVisualiseurdansledéfileur
sontidentiquesàceuxdelatêtedelecturedanslazoned’affichagedel’oscilloscope.
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Latêtedelecturedelazoned’affichagedelaformed’ondevouspermetdevousdépla-
ceravecplusdeprécisionauseind’unélémentaudio,enutilisantlaformed’ondepour
référencelorsquevouseffectuezdescoupesouquevousdéfinissezdesimagesclés
pourleniveauetlabalance(précisionallantjusqu’au1/100èmed’image,sinécessaire).
Encliquantoùquecesoitsurlarégletteoudanslazoned’affichagedelaforme
d’onde,latêtedelecturesedéplacesurcetteimagedansvotreélémentaudio.Vous
pouvezégalementglisserlatêtedelecturepourvoirl’élémentdéfiler,ouutiliserla
commandeShuttleoulestouchesJ,KetLpournaviguer.Sivousmaintenezlatouche
Majenfoncéetoutenglissantlatêtedelecturedanslazoned’affichagedel’oscillos-
cope,vouspouvezdéplacercettetêtedelectureparpalierde1/100èmed’image,
afind’ajusterdesfractionsd’image.

Dansledéfileur,latêtedelecturefonctionnedelamêmemanièrequedansl’onglet
VidéoduVisualiseur.Lalongueurtotaledudéfileurcorrespondàcelledel’élément
audioouvertdansleVisualiseur.Aussi,glisserlatêtedelecturedansledéfileurou
cliquerdessusvouspositionnedirectementsurcettepartiedel’élément.

Lesmarqueursetlespointsd’entréeetdesortiedevotreplanapparaissentégalement
danslaréglette.

Â ContrôleZoom:l’utilisationdececontrôlepermetd’agrandirouderéduirelaréglette,
cequiaugmenteouréduitlenombred’oscilloscopesaffichés.

Â CurseurdeZoom:cecurseurpermetdefairedeszoomsavantetarrièresurl’oscillos-
copeaffichéenglissantlesascenseurssuruncôté,enlesajustantetenlaissantla
zonevisiblecentrée.SivousappuyezsurlatoucheMajetglissezundesascenseurs,
vouseffectuezunzoomavantouarrièresurlazoned’affichagedel’oscilloscope,ce
quiverrouillel’autreascenseuretdéplacelapartievisibledelazoned’affichagede
l’oscilloscopedanslesensdevotre«glisser-déplacer».

Lechapitre42,«MixageaudiodanslaTimelineetleVisualiseur»,àlapage639con-
tientdesinstructionsplusdétailléessurl’utilisationdecescontrôlesetsurl’ajustement
desniveauxetdelabalance.
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MontageaudiodansleVisualiseur
VouspouvezutiliserlesongletsAudioduVisualiseurpourmonterl’audiod’unplan
ouvertdansleNavigateuroulaTimeline.LesongletsAudiovouspermettentdevision-
nerlesformesd’ondeaudio,dedéfinirdespointsd’entréeetdesortie,desmarqueurs,
desimagesclésetdemodifierlevolume,ainsiquelesréglagesdelabalancestéréo.

Ouvertured’élémentsaudiodansleVisualiseur
Denombreuxplanscontiennentàlafoisdesélémentsaudioetvidéo.Pourvisualiser
unélémentaudio,vousdevezd’abordouvrirleplandansleVisualiseur,puiscliquer
surl’undesongletsaudio.

PourouvrirunélémentdansleNavigateur:

5 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Glissezl’élémentdansleVisualiseur.
Â Faitesundouble-clicsurl’élémentdansleNavigateur.
Â Sélectionnezl’élément,puisappuyezsurlatoucheRetour.

6 Sileplancontientàlafoisdesélémentsvidéoetaudio,cliquezsurl’undesonglets
audio(intitulésMonoouStéréoetdécritsplusloin)dansleVisualiseurpourafficher
laformed’onde.

PourouvrirunélémentaudiodanslaTimeline:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Double-cliquezsurunélémentaudiodansvotreséquence.
Sicetélémentaudioestreliéàd’autres,touslesélémentsserontouvertsdansleVisua-
liseurdansdesongletsséparés.Sil’élémentaudiofaitpartied’unepairestéréo,l’élé-
mentstéréoseraaffichédansunongletStéréoduVisualiseur.Sinonilseraaffiché
dansunongletMono.

Â GlissezunélémentdevotreséquencedansleVisualiseur.
Â DéplacezlatêtedelectureduCanevasoudelaTimelinesurl’élémentàouvrir,
puisappuyezsurlatoucheRetour.

Remarque:assurez-vousquelapistequicontientl’élémentdeplanestbienlapiste
portantlenumérolemoinsélevéetdontlasélectionautomatiqueestactivée.

2 Sileplancontientàlafoisdesélémentsvidéoetaudio,cliquezsurl’undesonglets
audio(intitulésMonoouStéréoetdécritsplusloin)dansleVisualiseurpourafficher
laformed’onde.
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VisualisationdespistesaudiodansleVisualiseur
DansFinalCutExpress,lesplanspeuventcomporterjusqu’à24élémentsaudio.Lesplans
comportantplusieursélémentsaudiopossèdentunongletdistinctpourchaqueélément
audiomonooupaired’élémentsaudiostéréo.

LamanièredontlesélémentsaudiosontaffichésdansleVisualiseurdépenddeleur
caractèremonooustéréo.
Â S’ils’agitd’élémentsaudiomono,ilssontreprésentéspardesongletsmonoindividuels
dansleVisualiseur:Mono(a1),Mono(a2),etc.Chaqueongletmonoaffichelaforme
d’onded’unélémentetlesniveauxappliquésàunepistesonttotalementindépen-
dantsdetouslesautres.Lesélémentsdeplanmonosontégalementqualifiésde
donnéesaudioindépendantes.
L’audiomonoindépendants’avèreutilelorsquel’onaprocédéàdesenregistrements
surdescanauxséparésàl’aidedemicrosindépendants.(Parexemple,unmicro-cravate
estsouventassociéàuneperchedanslessituationsd’interviewpourcapturerlamême
voixdedeuxfaçonsdifférentes.Celapermetd’avoirunepisteaudiodesecourssila
qualitéd’enregistrementdel’undesmicroslaisseàdésirer.)Lerecoursàl’audioindé-
pendantpermetd’ajusterlesréglagesdeniveauetdebalanceséparémentpourcha-
queélémentaudio.Vouspouvezégalementajusterséparémentlespointsd’entréeet
desortiedechaqueélémentaudiodanslaTimeline.

Â Sideuxplansaudiosontliéssouslaformed’unepairestéréo,ilssontreprésentésdans
unseulongletStéréoquicontientlesformesd’ondedescanauxgaucheetdroitde
cettepaire.Lesvariationsdeniveauappliquéesàunélémentsontautomatiquement
appliquéesàl’autre.Lemontageaudioenpairestéréos’avèreutilepourlesdonnées
intrinsèquementstéréotellesquelamusiquemixéeenstéréoetlesonintégrédes
caméscopesstéréo.

Zoomavantouarrièresurlazoned’affichagedel’oscilloscope
LanavigationauseindesplansaudiodansleVisualiseurestdansunelargemesure
identiqueàlanavigationdanslesplansvidéodel’ongletVidéo.Sachezcependant
qu’elleprésentecertainescaractéristiquessupplémentaires.

Lorsquevousnaviguezdansunplandel’ongletVidéoduVisualiseur,seulel’imagecor-
respondantàlapositiondelatêtedelectureapparaît.Unzoomavantsurcetteimage
élargitl’imagevisuelle,maisnechangeenriencetteposition.DansunongletAudio,
lesformesd’ondefonctionnentdifféremment.Eneffet,puisqu’ellesreprésententlatota-
litédevotreélémentaudio,vouspouveznaviguerdansuneformed’ondecommevous
leferiezdanslaTimeline.Envousdéplaçantdanslaformed’onde,vousremarquerez
quelatêtedelecturedansledéfileursituésouslazoned’affichagechangedeposition
enfonctiondesmouvementsdelatêtedelecturedanslazonedelaformed’onde.
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DansleVisualiseur,ledéfileurreprésentetoujoursladuréecomplètedel’élément.La
régletteau-dessusdelazoned’affichagedeformed’onden’estenrevanchepasaussi
limitée.Vouspouvezeffectuerdeszoomsavantetarrièresurlazoned’affichagede
l’oscilloscopeduVisualiseuràl’aidedelacommandedezoometducurseurdezoom
situéssouscettezoned’affichage.Celaapoureffetd’agrandiroudecontracterlaréglette
audio,vouspermettantainsid’observeravecplusoumoinsdedétailslaformed’onde
d’unélémentaudio.Alorsquelapluspetiteunitévisibled’unepistevidéoconsisteen
uneseuleimage,ilestpossibledevisualiserlaformed’onded’unélémentaudiopar
palierallantjusqu’à1/100èmed’image.

Remarque:cettesectionexpliquecommenteffectuerdeszoomsdanslesonglets
AudioduVisualiseurmaisvouspouvezégalementsuivrelesinstructionsdonnéespour
fairedeszoomsavantetarrièresurlazoned’affichagedel’oscilloscopedeplansde
séquencedelaTimeline.

Poureffectuerunzoomavantouarrièresurlaformed’ondeaudioenutilisant
lacommandedezoom:

m Cliquezsurlacommandedezoomoudéplacez-latoutenconservantlesdonnéescen-
tréesdanslazoned’affichagedelaformed’onde.

Lorsquevouscliquezsurladroitedececontrôle,unzoomarrièreesteffectuépourque
vouspuissiezvoiruneplusgrandepartiedeladuréedevotreélément.Sivouscliquez
surlagauche,unzoomavantvouspermetdevisualiserdavantagededétails.

Poureffectuerunzoomavantouunzoomarrièresurl’oscilloscopeaudioàl’aide
ducurseurdezoom,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m GlissezlesascenseursdechaquecôtédelarégletteZoompourajustersimultanément
lesdeuxcôtésdevotreprésentation.

Silatêtedelectureestvisible,ellerestecentréependantlezoom.Silatêtedelecture
n’estpasvisible,lapartievisibledelaTimelinerestecentrée.

m MaintenezlatoucheMajenfoncéetoutenglissantl’undesascenseursàpartirde
l’extrémitésélectionnée,toutengardantl’autreextrémitéfixe.

Effectuerunzoomavantouarrièresurl’oscilloscoped’unélémentaudioàl’aidedes
commandesdemenuoudesraccourcisclavierpermetdecentrerlezoomsurlazone
d’affichagedel’oscilloscope.

Zoom,commande. Zoom,curseur.
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Poureffectuerunzoomavantouarrièresurl’oscilloscopeaudioàl’aidedesraccourcis
clavieroudescommandesdemenu:

1 Positionnezlatêtedelecturedanslazoned’affichagedel’oscilloscopeàl’endroit
oùvoussouhaitezquelezoomsoitcentré.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Poureffectuerunzoomavant:choisissezZoomavantdanslemenuPrésentation
ouappuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeet=(signeégal).
PlusvousappuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeet+(plus),plusvous
affichezdedétails,jusqu’àchacunedesimagesdevotreélément.

Â Poureffectuerunzoomarrière:choisissezZoomavantdanslemenuPrésentation
ouappuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeet-(moins).
Unzoomarrièreréduitlaquantitédedétailsmaispermetdevoirdavantagel’oscillos-
copeduplanaudio.Lezoomarrières’arrêtelorsquelatotalitédel’élémentremplit
lazoned’affichagedel’oscilloscope.

Défilementd’unélémentaudioenzoomavant
Sivouseffectuezunzoomavantsurlazoned’affichagedel’oscilloscope,vousnevisualisez
quepartiellementl’oscilloscope.Vousavezàvotredispositiontroismanièresdifférentes
denaviguerdansunélémentaudiosurlequelvousavezeffectuéunzoomavant:
Â Sivouslancezlalecturedevotreélémentaudio,puislastoppez,lazoned’affichage
del’oscilloscopeindiquelaportiond’élémentaudiosurlaquelles’estdéplacéelatête
delecture.

Â SivousfaitesdéfileroucliquezsurledéfileurduVisualiseur,latêtedelectureetlazone
d’affichagedel’oscilloscopereflètentlanouvelleposition.

Â Sivoussouhaitezvousdéplacersuruneautreportiondel’élémentaudiosansdépla-
cerlatêtedelecture,utilisezlecurseurdezoom.

Lalongueurdelabarrededéfilementsituéesouslazoned’affichagedelaforme
d’ondereprésenteladuréetotaledevotreélémentaudio.

Remarque:cettesectionexpliquecommentnaviguerdanslesaffichagesdel’oscillos-
copedesongletsAudioduVisualiseurmaisvouspouvezégalementsuivrelesinstruc-
tionsdonnéespournaviguersurleszonesd’affichagedel’oscilloscopedeplansde
séquencedelaTimeline.

PourfairedéfilerhorizontalementunplanenzoomavantdansleVisualiseur,effectuez
l’unedesopérationssuivantes:

m Déplacezlecurseurdezoomverslagaucheouversladroite.

Lazoned’affichagedel’oscilloscopeaudiosedéplacedanslamêmedirection.

m Cliquezsurlesflèchesdepartetd’autredelabarrededéfilementpourdéplacerpar
palierlazoned’affichagedel’oscilloscopeaudioversladroiteoulagauche.
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m Cliquezsurlabarrededéfilementàgaucheouàdroiteducurseurdezoompourdépla-
cerlazoneaffichéedelaformed’ondeaudioàraisond’unelongueurdel’échelle
actuelleducurseurdezoom.

m Appuyezsurlatoucheverslehautoulebaspourdéplacerlapartievisibledel’oscillos-
copeaudioentreledébut,lepointd’entrée,lepointdesortieetlafindevotreplan.

UtilisationdestouchesJ,KetLpourentendredesdétailssubtils
Quandvousfaitesglisserlatêtedelecture(oulafaitesdéfilerdansleplan)alorsqu’un
planaudioestaffichédansleVisualiseur,vousentendezuneversionfragmentéeduson).
Pourfairedéfilerleplan,vouspouvezglisserlatêtedelecturesurlarégletteau-dessus
del’oscilloscopedansleVisualiseuroudanslazoned’affichagedel’oscilloscope.Cela
peuts’avérerextrêmementutilepournaviguerrapidementdansunélément,maisn’est
probablementd’aucuneaidepourréaliserdesmontagesaudioprécis.

Pourmieuxentendrevotreaudiolorsquevousvousdéplacezàdesvitessesdifférentes,
utilisezlestouchesJ,KetLpourlirevotreélémentdansleVisualiseur.Contrairementà
labarrededéfilement,quisautedeséchantillonsafindedonnerl’impressiond’unelec-
tureplusrapide,provoquantainsidescoupuresdansleson,lestouchesJ,KetLfont
varierlatonalitédel’élémentaudioencoursdelecture,cequivouspermetd’entendre
touslespetitsdétailsdel’élémentaudioàdesvitessesdifférentes,pluslentesouplus
rapidesqueletempsréel.

Pourensavoirplussurl’utilisationdestouchesJ,KetLpourfairedéfilerlesplans,consultez
lechapitre8,«NavigationetutilisationdutimecodedansleVisualiseuretleCanevas»,
àlapage105.

Désactivationdessonsdedéfilementaudio
Lorsdumontagedesdonnéesaudio,lesondudéfilementaudioaccompagnantledépla-
cementdelatêtedelecturepeuts’avérerdérangeant.Vouspouvezdésactiverledéfile-
mentaudiodansleVisualiseurafinden’entendreaucunsonlorsquevousnaviguez
dansunplan.

Remarque:cecontrôleinfluesurledéfilementaudiodansleCanevas,leVisualiseur
etlaTimeline.

Pourdésactiverledéfilementaudio,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m ChoisissezDéfilementAudiodanslemenuDéfilementdemanièreàcequ’aucune

cochenefigureenregarddecetteoption.

m AppuyezsimultanémentsurletouchesMajetS.
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Àproposdeladéfinitiondepointsdemontageaudio
LespointsdemontagesedéfinissentdelamêmemanièredanslesongletsAudioet
VidéoduVisualiseur.QuevosplansaientétéouvertsdansleNavigateurpourêtre
montésdansuneséquenceououvertsàpartird’uneséquencepourêtreajustésdans
laTimeline,lespointsdemontagefonctionnentdelamêmefaçon.

Ilestparfoisnécessairequevousdéfinissiezlespointsd’entréeetdesortiedevotre
audioàd’autresemplacementsqueceuxdevotrevidéo,parexemplelorsquevous
interrompezdesimagesmontrantunepersonneentraindeparlerpourmontrer
d’autresimagesalorsquelavoixcontinuesurlapisteaudio.Onappellecelaunmon-
tageparchevauchement(pourplusd’informations,voirlechapitre31,«Montagespar
chevauchement»,àlapage461).

Déplacementparglissementd’unplanaudiodansleCanevas,
leNavigateuroulaTimeline
PourdéplacerunplanaudioduVisualiseurversleCanevas,laTimelineouleNavigateur,
utilisezlapoignéededéplacementsituéeenhautdel’ongletAudio.Sivouscliquez
directementsurl’oscilloscope,latêtedelectureseraplacéesurl’imagesurlaquelle
vousavezcliquéetleplanneserapassélectionnéenvued’unglissement.



Applicationd’unTrimàdesélémentsaudiodansleVisualiseur
VouspouvezappliquerunTrimsurunplanaudioafindeleraccourciroulerallonger.
UnTrimestgénéralementunajustementprécis,quipeutêtreappliquéaussibiensur
uneimagequesurplusieurssecondes.Pourplusd’informationssurlestechniquesde
Trimdesplansdansvotreséquence,consultezlechapitre34,«Àproposdesopérations
deTrimdesplans»,àlapage529.

Remarque:sivoussouhaitezouvrirunélémentaudiodansleVisualiseurindépendam-
mentdel’élémentdeplanvidéoquiyestrelié,vousdevezvousassurerquelasélection
liéeestdésactivée.Pourensavoirplus,consultezlechapitre30,«Liaisonetmontage
dedonnéesvidéoetaudiodefaçonsynchronisée»,àlapage443.

Utilisezlapoignéede
déplacementpourdépla-
cerunfichieraudio.
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PourappliquerunTrimàunélémentaudiodeséquencedansleVisualiseur:
1 Désactivezlasélectionliéeeneffectuantl’unedesopérationssuivantes:

Â SilaSélectionliéeestactivée,cliquezsurleboutonSélectionliée(ouappuyezsur
Maj+L)afindeladésactiver.

Â Cliquezsurl’élémentaudiotoutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée.

2 Glissezl’élémentaudiodelaséquenceversleVisualiseur.

L’élémentaudioapparaîtdansleVisualiseur.

Vouspouvezégalementdouble-cliquersurl’élémentaudiopourl’ouvrirdansleVisuali-
seurmaisilvousfaudraalorssansdouteactionnerlatoucheOptionafindegarantir
queseulcetélémentserasélectionnépendantquevouseffectuerezledouble-clic.

Laliaisonentrel’audioetlavidéodevotreplann’apasétérompuemaisvouspouvez
àprésentajusterl’audioindépendammentdelavidéoàlaquelleilestlié.

3 Choisissezl’outilSélection,RippleouRollencliquantdanslapaletted’outilsouvia
leraccourciclavierapproprié.

4 Définissezdenouveauxpointsd’entréeetdesortiedelamêmemanièrequepourtout
autreplan.

Lesmodificationsapportéesauxplansd’uneséquencedansleVisualiseursontrépercu-
téesdanslaTimeline.

Audiosélectionnéindé-
pendammentdelavidéo.

Bouton
Sélectionliée.
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MontageaudiodanslaTimeline
Aprèsavoirmontéuncertainnombred’élémentsdansuneséquence,vouspouvezpasser
àl’ajustagedesélémentsaudiodirectementdanslaTimeline.SileTrimdel’audioest
plusprécisdansleVisualiseur,leréaliserdanslaTimelineprésented’autresavantages:
Â Vouspouvezcomparerl’élémentaudioencoursdeTrimaveclerestedeséléments
devotreséquence.

Â Vouspouveztravailleravecplusieursélémentsdansvotreséquenceplutôtqu’avec
unseul.

Optionsdel’affichageaudiodanslaTimeline
LorsquevoustravaillezavecdesélémentsaudiodanslaTimeline,vouspouvezgagner
enefficacitéenypersonnalisantl’aspectdevosélémentsaudio.Ilexisteplusieursmoyens
decontrôlerl’affichagedel’audiodanslaTimeline.Parexemple,vouspouvezfaireen
sortequelesoscilloscopesaudiosoientvisiblesdanslaTimelineouquelespistesaudio
soientpluslargesafinquelesdétailssoientplusvisibles,particulièrementsivoustra-
vaillezavecdesimagesclésaudio.

AffichagedesoscilloscopesdanslaTimeline
FinalCutExpressvouspermetd’activeretdedésactiverl’affichagedesoscilloscopes
danslaTimeline.

Pouractiverl’affichagedesoscilloscopesdanslaTimeline,effectuezl’unedesopéra-
tionssuivantes:

m ChoisissezRéglagesdanslemenuSéquence,puiscliquezsurl’onglet«Optionsde
laTimeline»etsélectionnezAfficherl’oscilloscopeaudio.

m ChoisissezAfficherl’oscilloscopeaudiodanslemenulocalPrésentationdepistede
laTimeline.

m AppuyezsurOption+Commande+W.

Ladésactivationdesoscilloscopesaudioréduitletempsnécessairepourredessinerles
plansdanslaTimeline,cequipeutaméliorerlesperformances,surtoutlorsquelemon-
tageaudion’estpasprioritaire.Vouspouvezactiveroudésactiverlesoscilloscopes
audioàtoutmomentenappuyantsurOption+Commande+W.

Cliquezicipouraccéder
aumenulocalPrésenta-
tiondepiste.
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Affichagedesincrustationsetréglagedelahauteurdelapiste
SivoussouhaitezafficherlesoscilloscopesdanslaTimeline,ilsepeutquevousdésiriez
égalementafficherlesincrustationsdeniveausonoreetajusterlahauteurdepiste.

Â CommandeIncrustationsdeplan:pourafficheroumasqueràtoutmomentlesincrus-
tationsdel’élément,cliquezsurlecontrôlecorrespondant,situéenbasdelafenêtre
Timeline.Lesincrustationsdeniveausonoreapparaissentsousformedefineslignes
rosesindiquantleniveausonoreappliquéàchaqueélémentaudio.Lesimagesclés
ajoutéesauxniveauxapparaissentsousformedepoignéesdirectementau-dessusde
l’incrustation.Pourensavoirplussurl’ajustementdesniveauxaudioàl’aided’incrus-
tations,consultezlechapitre42,«MixageaudiodanslaTimelineetleVisualiseur»,à
lapage639.

Â CommandeHauteurdelapiste:vouspouvezcliquersurcecontrôlepourchoisirl’une
desquatretaillesd’affichagedepiste(Réduite,Petite,MoyenneetGrande).Leréglage
actuelestsurlignéenbleuetmarquéd’unpetitpointaucentre.

Remarque:lorsquelatailledepisteestdéfiniesurRéduite,lesvignettesetl’oscillos-
copeaudionesontpasaffichés.

Pourensavoirplussurlesoptionsd’affichagedelaTimeline,consultezlechapitre9,
«NotionsélémentairessurlaTimeline»,àlapage115.

Oscilloscopeactivé.

Oscilloscopedésactivé.

Hauteurdepiste,
commande

Incrustationsde
plan,commande.
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ZoomsavantetarrièresurlesoscilloscopesdanslaTimeline
Ilexisteplusieursmoyensdefairedeszoomsavantetarrièresurleszonesd’affichage
d’oscilloscopedelaTimeline.Assurez-vousd’abordqu’ellessontactivées(voir«Affichage
desoscilloscopesdanslaTimeline»àlapage488).

Vouspouvezégalementutiliserlacommandedezoometlecurseurdezoomdansla
Timeline.CescontrôlesfonctionnentdelamêmemanièrequedanslesongletsAudio
duVisualiseur.Pourplusd’informationssurl’utilisationdecescontrôles,consultezla
section«Zoomavantouarrièresurlazoned’affichagedel’oscilloscope»àlapage482.

PoureffectuerdeszoomsavantetarrièresurlaTimelineàl’aidedesoutilsdezoom:
1 ChoisissezZoomavantouZoomarrièredanslapaletted’outils(ouappuyezsurZ).

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Cliquezdanslazonedeformed’onded’unepistedanslaTimeline.
Â Glissezlepointeurdelasourispoursélectionnerunezonesurlaquelleeffectuerunzoom.

Plusvouscliquezouglissezl’outil,plusvousaugmentezoudiminuezlefacteur
duzoom,enfonctiondel’outilsélectionné.Lorsquevousatteignezleniveaumaximum
dezoomavantouarrièredanslaTimeline,lessignes+(plus)et–(moins)disparaissent
del’outilZoom.

∏ Conseil:lorsquel’outilZoomavantestactivé,appuyezsurlatoucheOptionpouraccé-
dertemporairementàl’outilZoomarrièreetviceversa.

Avantlezoomavant.

OutilZoomavant.

Aprèslezoomavant.
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Déplacementd’élémentsaudiod’unepisteàl’autreà
lamêmeimage
Voussouhaiterezparfoisdéplacerunélémentaudiosurunepisteadjacenteinférieure
ousupérieure,maisconserversespointsd’entréeetdesortieaumêmeendroitdans
votreséquence.Cetteopérationpeuts’avérernécessairepour:
Â déplaceruneffetsonoresuruneautrepisteafindelaisserlechamplibreàunautre
élément;

Â placerlesélémentsaudioprécédemmentmontéssurdespistesdedialogue,demusi-
queetd’effetsdistinctes;

Â placerlesdialoguesd’unacteursurunepisteetceuxd’unautreacteursuruneautre
piste.

Pourdéplacerunélémentsurunepisteadjacentesansmodifiersapositiondans
laTimeline:

1 Cliquezsurl’élémentdelaTimeline,toutenmaintenantleboutondelasourisenfoncé.

2 AppuyezsurlatoucheMajetmaintenez-laenfoncée.

3 Glissezl’élémentverslehautouverslebassurunepisteadjacente.

Remarque:lorsquevousdéplacezl’élémentsurunepisteinférieureousupérieurede
laTimeline,vousconstatezqu’ilestimpossibledel’avanceroudelereculerdansvotre
séquence.Ilnepeutquemonteroudescendre.Ilenestainsipourlesélémentsaudio
etlesplansvidéo.

Utilisationdetransitionsaudiopouratténuerlesmodifications
audibles
Parfois,vousconstaterezqu’unpointdemontageaudios’entendassezclairementen
dépitdevoseffortspourlecalersurl’imageadéquate.Danscescirconstances,vous
pouvezappliquezunfonduaupointdemontageconcernépourtenterd’atténuerla
transitionentreunélémentaudioetceluiquilesuit.
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FinalCutExpressestlivréavecdeuxtransitionsaudio:unfondumoiréde+3dB(tran-
sitionpardéfaut)etunautrede0dB.Chaquefonduprovoqueunchangementduniveau
sonorelorsdelalecturedelatransition:choisissezvotrefonduenfonctiondeséléments
entrelesquelsvoussouhaitezinsérerunetransition.Essayez-les,l’unaprèsl’autre,pour
choisirleplusadapté.Pourplusd’informationssurl’applicationdestransitions,consultez
lechapitre36,«Ajoutdetransitions»,àlapage561.

Créationouséparationdepairesstéréo
Mêmesilespairesstéréosontdestinéesparessenceàl’audiostéréocommelamusique
ouleseffetssonores,deuxplansaudiosituésdanslaTimelinepeuventtoujoursêtre
regroupésenpairestéréoouséparésendeuxplansmono.Cetteopérationpeutuni-
quements’effectuerdanslaTimeline.

Remarque:laliaisondepairesstéréodiffèredelaliaisond’élémentsdeplan.Iln’est
pasnécessaired’annulerlelienentredesplansavantdedésactiverdespairesstéréo.

Pourcréerunepairestéréo:
1 Choisissezunepaired’élémentsaudiomonodanslaTimeline.(Lecaséchéant,utilisez

latoucheCommandepoursélectionnerlesecondélément.)Sivouscliquezsurl’undes
élémentsd’unepaireliée,ledeuxièmeestégalementsélectionné.

2 ChoisissezModifier>Pairestéréo(ouappuyezsurOption+L).

Lesindicateursdepairestéréoapparaissentsurlesélémentsdeplansélectionnésdans
laTimeline.

Pairestéréo.Lesflèchesver-
tesindiquentqu’ils’agit
d’unepairestéréo.Lefait
quecettedernièresoitsouli-
gnéesignifiequ’elleestliée.

Élémentsdeplanmono
(liés)Lefaitqu’ilssoient
soulignésindiquequ’ils
sontliés.

Élémentsdeplan
mono(dissociés).
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Silesélémentsdeplansquevoussouhaitezintégrerdansunepairestéréoontdesdurées
différentes,ilssontajustéssurlarégionqu’ilschevauchenttousdeux.Lesniveaux,les
réglagesdebalance,ainsiquelesfiltresappliquésauplansupérieursontappliquésau
secondetlesattributsdeplandecederniersontignorés.

Pourséparerunepairestéréo:
1 Sélectionnezunélémentstéréo.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezPairestéréodanslemenuModifierafindedésélectionnerl’élémentdumenu.
Â AppuyezsurOption+L.

Incrustationsdeniveau
devolume(identique
surlesdeuxpistes).

Deuxplansneformantpasune
pairestéréo;lalongueuretle
niveaudevolumediffèrent.

Avant.

Indicateursdepairestéréo.

Incrustationdeniveaudevolume
(identiquesurlesdeuxpistes).

Seulessubsistentlesdifférentes
partiesdesplansquisechevau-
chent,etlevolumeestcopiédu

plansupérieursurleplaninférieur.

Après.
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Manipulationdel’audioauniveaufractiond’image
Silapluspetiteunitédevidéoestuneimageunique,dansFinalCutExpress,laplus
petiteunitéajustabled’audioéquivautà1/100èmed’image.End’autrestermes,les
imagesclésdeniveauaudioetdebalanceainsiquel’ensembledesrelationsdesyn-
chronisationentrelespistesaudioetvidéod’unplanpeuventêtredéfinisavecune
précisionde1/100èmed’image.

Synchronisationaudioetvidéoparfractiond’image
Lorsquevoussynchronisezdesdonnéesaudioetvidéo,sachezquel’audioprésentant
undécalagede300échantillonsseulementesttoutàfaitaudible.C’estpourcetteraison
queFinalCutExpressvouspermetderesynchroniservotreaudioparpalierde1/100ème
d’image.Ilexisteplusieurscirconstancesdanslesquellescetteprécisionpeutserévélerutile:
Â Lorsquevousmontezdesplansdemusique,ilestessentielquevoussuiviezprécisé-
mentlerythme.Cedernierpeutêtrerompuparleplusinfimedécalage.

Â Desdonnéesvidéoetaudioquiontétéenregistréesàpartirdesourcesséparéespuis
resynchroniséessurbandepeuventprésenterunlégermanquedesynchronisation.

Â L’audioenregistréavecunmicrotropéloignédelasourcepeutprésenterundécalage
aveclavidéo,carlavitessedusonestpluslentequecelledel’image.

Pournaviguerdansunplanparfractiond’image:
1 OuvrezunplandansleVisualiseur.

2 MaintenezlatoucheMajenfoncéetoutenfaisantglisserlatêtedelecturesurladurée
d’uneimagevidéounique.

Celapermetdedéplacerlatêtedelectureparpalierde1/100èmed’image.Lorsque
vousdéfinissezunnouveaupointdemontagedansleplan,sonélémentaudioinsère
unefractiond’image,établissantainsiunenouvellerelationdesynchronisationentre
lesélémentsvidéoetaudio.

Visualisationd’unélémentaudioenrésolutionImageunique
LorsquevousmontezunélémentaudiodansleVisualiseur,vouspouvezeffectuerdes
zoomsavanttantquelatêtedelectureestdelalargeurd’uneseuleimagevidéodans
laformed’onde.Vouspouvezutilisercetteprésentationenimagesimple,aveclafonction
dedéfilementparfractiond’imagedeFinalCutExpresspourfairecorrespondreles
rythmesdesélémentsmusicauxquevousassemblez.Vouspouvezl’utiliserégalement
pourdéfinirdesfractionsd’imagecléetsupprimerlesbruitsparasitesquiapparaissent
auxpointsdemontageaudiochoisis.Sileshaut-parleursrestentmuetslorsdudéfile-
ment,augmentezlevolumeouvérifiezsilesonn’estpasdésactivé(voir«Désactivation
dessonsdedéfilementaudio»àlapage485).
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Pourinsérerunélémentaudioparfractiond’image:
1 DansleVisualiseur,ouvrezunplanconstituéd’élémentsaudioetvidéopuiscliquezsur

l’ongletAudio.

2 Placezlatêtedelecturesurlepointd’entréeoudesortiedel’élément,puisappuyez
simultanémentsurlestouchesCommandeet=(signeégal)pourzoomeraumaximum
surl’oscilloscopeaudio.

3 AppuyezsurlatoucheMajetpositionnezlatêtedelecturedansl’imagesurunpoint
correspondantàunemeilleuresynchronisation.

4 CliquezsurleboutonPointd’entréeousurleboutonPointdesortie.

FinalCutExpressinsèrel’élémentaudiodansleplanentenantcomptedudécalage
entrelapositiondefractiond’imagedelatêtedelectureetlalimitedel’imageentière
précédente.

Unelargebarredelatête
delecturedansleVisuali-
seurreprésenteune
imagevidéogrossieau
maximum.
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Exemplesdetechniquesaiséesdemontagedeséléments
audio
Lesdeuxexemplesci-dessousvousaiderontpeut-êtreàrésoudrelesproblèmesque
vouspourrezrencontrerenprocédantàdesmontagesaudiodansFinalCutExpress.

Exemple:remplacementdedonnéesaudioparasitespar
desbruitsd’ambiance
Lorsdumontagedesdialogues,vousêtessouventamenéàsupprimerdesportions
audiononsouhaitéesdanslaséquence.Ilsepeutparexemplequeleréalisateurait
donnédesindicationsoralespendantl’interventiond’unacteurouquelepreneurde
sonaitbutésurunobstaclependantletournaged’undocumentaire.Tantquedeux
dialoguesn’interviennentpasenmêmetemps,ilestrelativementfaciledesupprimerces
sons.Sivoussupprimezpurementetsimplementleson,levideobtenudansl’audio
sembleartificiel.Dansunenregistrement,lebruitdefond,appelébruitsd’ambiance,
étanttoujoursprésentmêmeàbasniveau,unmomentdesilencecompletestdiscordant.

Pourévitercesvides,l’enregistrementd’uncertainnombredebruitsd’ambianceest
généralementutilisélorsd’untournage.Lepreneurdesonsdemandelesilencependant
environtrentesecondesafind’enregistrerlesondelapièce.Sivousavezenregistrédes
bruitsd’ambiancelorsdevotretournage,vouspouvezlescapturerafindedisposer,lors
dumontage,d’unlong«silence»utilisabledèslorsquevoussouhaitezremplacerunvide.

Si,pouruneraisonoupouruneautre,ilmanquedesbruitsd’ambiancepourunescène
spécifiquecomportantunvide,vouspouveztenterdecopierunesectiond’unautre
élémentcomprenantunepausedanssesdialogues,puislacopierpourcomblercevide.
Siaucunepausen’estsuffisammentlonguepourcomblercevide,essayezdecopier-
collerplusieursfoisunepausecourte.Toutefois,vousrisquezd’obtenirunsonenboucle
tropfacilementdétectable.Danscecas,vouspouvezutiliserlaméthodesuivantepour
obtenirunelonguesectiondebruitsd’ambianceàpartird’unecourtepauseprovenant
d’unautredialogue.
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Pourcréerunesectiondebruitsd’ambianceàpartird’unepausecourte:
1 Recherchezlapauselapluslonguepossibledansleplandedialoguecomportantlevide

quevousdevezcombler,puiscopiezlasectioncontenantcettepause.Sivousvous
trouvezdanslaTimeline,utilisezl’outilSélectionparétendue.

2 Créezuneséquence,appelez-la«Bruitsd’ambiance»,puiscollez-ydeuxfoislapauseaudio.

3 Sélectionnezleplancontenantladeuxièmepause,puischoisissezVitessedanslemenu
Modifier.

4 DanslazonededialogueVitesse,cochezlacaseInverser.

Lalonguepausedevotre
planestsélectionnée.

Collezdansunenouvelleséquence
lasectiondepausequevousvenez
decollerdeuxfois.
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5 Procédezàlecturedesélémentsobtenus.

Lebruitenboucledoitavoirdisparu,maissivousentendezunclaquementauniveau
dupointdemontageentrelesdeuxéléments,ilsepeutquevousdeviezajouterentre
euxunetransitiondefondupourl’atténuer.Pourensavoirplus,consultezlechapitre36,
«Ajoutdetransitions»,àlapage561.

Sil’effetdebouclen’estpasnotable,essayezdepasserl’étapeconsistantàinverserla
vitesse.Vousaurezégalementéventuellementbesoind’unesectiondesond’ambiance
pluslongueoudeplusieurssectionsdifférentes.Faitesdesessaispourvoircequifonc-
tionnelemieux.

6 Coupez,puiscolleztouteslespairesappartenantàcesélémentsdontvousavezbesoin
pourcouvrirladuréenécessaire,enajoutantdesfondusentrechacuned’elles.

7 AppliquezunrendusurlaséquenceBruitsd’ambiance,puismontez-ladansl’espace
videdevotreprogramme,commes’ils’agissaitd’unplan.

Pourremplacerunesectiond’unélémentaudiopardesbruitsd’ambiance:
1 Définissezlespistescontenantl’audioàremplacerentantquepistesaudiodedestina-

tion,puisdéconnectezlapistevidéodedestination.

Montezlaséquencedebruits
d’ambiancedansvotreséquenceexis-
tanteafindecomblerl’espacevide.
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2 LancezlalecturedevotreélémentenutilisantlestouchesJ,KetL,puisdéfinissezdes
pointsd’entréeetdesortiejusteavantetaprèslasectiond’audioàremplacer.

3 DéplacezlatêtedelectureduCanevasoudelaTimelinesurlepointd’entrée.

4 Faitesglisservotreséquencedebruitsd’ambiancedansleVisualiseur,puispositionnez
latêtedelectureaudébutdelasectiondesbruitsd’ambianceàutiliser.

5 Définissezunpointd’entréedansleVisualiseur.

6 Pourmonterlesbruitsd’ambiancedansvotreséquence,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

Â Glissezlaséquencedebruitsd’ambianceduVisualiseurverslasectionÉcraserde
l’incrustationdemontagedansleCanevas.

Â AppuyezsurF10.

Lespointsd’entréeetdesortiesontdéfinis
pourrepérerlasectionquevoussouhaitez
remplacerpardesbruitsd’ambiance.

Desbruitsd’ambiancese
substituentalorsàlasec-
tionaudio.
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Exemple:Résolutiondeproblèmesdemontagesaudiodélicats
danslaTimeline
Unefoislemontaged’ungrouped’élémentseffectuédansvotreséquenceàl’intérieur
delaTimeline,vouspouvezajusterlespointsdemontageentrelesélémentsaudio
sansaffecterlesélémentsvidéocorrespondants.Pourcefaire,désactivezlasélectionliée.
Supposonsquevouseffectuiezlemontaged’uneconversationentredeuxpersonnes.
Lapremièrepersonneparle,lasecondefaitunepause,puisrépond.Lerésultatpourrait
êtrelesuivant:

Lechronométragedevotrevidéocorrespondàcequevoussouhaitiez,maiscomme
l’indiquelaformed’ondeaudio,danslepremierplan,ladernièresyllabeduderniermot
dedialogueestcoupée,cequipeutsemblerinadapté.Pourréglerceproblème,vous
pouvezcréerunpetitmontageparchevauchementdanslaTimeline(aveclesmontages
parchevauchement,lespointsd’entréeetdesortieaudiodiffèrentdespointsd’entrée
etdesortievidéo.Voirchapitre31,«Montagesparchevauchement»,àlapage461).

Lesecondélément
commencelentement.

L’audiodupremier
élémentestcoupé.
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1 Désactivezlasélectionliéeeneffectuantl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurleboutonSélectionliée(ouappuyezsurMaj+L)pourledésactiver.
Â Cliquezsurlepointdemontagesituéentrelesdeuxélémentsaudiotoutenmainte-
nantlatoucheOptionenfoncée.

2 Sélectionnezl’outilRolldanslapaletted’outils(ouappuyezsurlatoucheR).

3 Glissezlepointdemontageaudioversladroitedesortequel’intégralitédudernier
motdupremierélémentaudiopuisseêtrelue.

Àprésent,danscemontage,vousentendreztouslesmotsprononcésparlapremière
personne,suivisdelaréponsedelasecondepersonne.





VIIPartieVII:Miseaupointdevotre
montage

Vousapprendreziciàpeaufinervotremontageenutilisant
lesoutilsdeTrim,enajoutantdestransitions,enimbriquant
desséquencesdansdesséquences,ainsiqu’ensynchronisant
lestêtesdelectureduVisualiseur,duCanevasetdelaTimeline.

Chapitre33 Réalisationdemontagesparcoulissement,parglissement,RippleetRoll

Chapitre34 ÀproposdesopérationsdeTrimdesplans

Chapitre35 Trimdeplansàl’aidedelafenêtreMontageTrim

Chapitre36 Ajoutdetransitions

Chapitre37 Perfectionnementdestransitionsàl’aidedel’éditeurdetransitions

Chapitre38 Montageséquenceàséquence

Chapitre39 Imagescorrespondantes
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33 Réalisationdemontagespar
coulissement,parglissement,
RippleetRoll

Unefoisvotremontagebrutterminé,vouspasserezaupeau-
finagedevotremontage.Lesoutilsdemontageavancéde
FinalCutExpressvouspermettentdeprocéderàdesajuste-
mentsprécisdesplansdevotreséquence.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Àproposdesajustementsàl’aidedesoutilsCoulissement,Glissement,Rippleet
Roll(p.505).

Â GlissementdeplansdanslaTimeline(p.506).
Â CoulissementdeplansdanslaTimeline(p.509).
Â Utilisationdel’outilRipplepourajusterunmontagesanslaisserdevides(p.513).
Â Utilisationdel’outilRollpourchangerl’emplacementd’unecoupe(p.523).

Àproposdesajustementsàl’aidedesoutilsCoulissement,
Glissement,RippleetRoll
LesoutilsCoulissement,Glissement,RippleetRollsontdesoutilsspécialisésquevous
pouvezutiliserpoureffectuerleréglagefindespointsd’entréeetdesortiedesplans
devotreséquence.Leréglagefindevosmontagesàl’aidedecesoutilsestégalement
appeléajustement.Pourplusd’informationssurlesoutilsd’ajustementnonabordésdans
cechapitre,voirlechapitre34,«ÀproposdesopérationsdeTrimdesplans»,àla
page529etlechapitre35,«Trimdeplansàl’aidedelafenêtreMontageTrim»,àla
page547.
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GlissementdeplansdanslaTimeline
L’exécutiond’unmontageparglissementvouspermetdedéplacerunplandelaTimeline
pourl’insérerentredeuxautresplanssanscréerdevide.Lecontenuetladuréeduplan
nechangentpas,seulesapositiondanslaTimelineestmodifiée.Lorsquevousfaites
glisserunplan,lesplansadjacentsdepartetd’autres’allongentetraccourcissentpour
comblerlevidecréé.Laduréecombinéedecestroisplansnevariepas,pasplusquela
duréedelaséquence.



Dansl’exemplesuivant,leplanBglisseverslagauche.Lemontageparglissement
modifielepointdesortieduplanAetlepointd’entréeduplanCmaislespoints
d’entréeetdesortieduplanBrestentinchangés.LaduréeduplanBnevariepas,pas
plusqueladuréetotaledelaséquence.

A B C 

A B C 

Avant le 
montage

Après le 
montage
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Remarque:pourglisserunplanentredeuxautresplans,leplanprécédentetleplan
suivantdoiventêtrepourvusdepoignées(donnéessupplémentairesau-delàdes
pointsd’entréeetdesortie).

Pourmonterunplanparglissement,vouspouvezutiliserl’outilGlissement.Poureffec-
tuerdesajustementsprécis,utilisezletimecode.

Vouspouvezégalementdéplacerunplanàl’aidedel’outilSélection,maiscetteméthode
risquedelaisserdesvidesentrelesplans.L’outilGlissementnecréejamaisdevides
(saufsivousglissezlepremierouledernierplan).

Montageparglissementàl’aidedel’outilGlissement
Sélectionnerunplanavecl’outilGlissementpuislefaireglisserestunmoyenfacile
d’effectuerunmontageparglissement.

PourglisserunplandanslaTimelineenlefaisantglisser:
1 Sélectionnezl’outilGlissementdanslapaletted’outils(ouappuyezdeuxfoissur

latoucheS).

2 Sélectionnezleplanetglissez-leverslagaucheouversladroite.

L’imagedupointdesortieduplans’affichealorsdanslapartiegaucheduCanevas
etcelledupointd’entréedanslapartiedroite.

Leplansedéplaceversunautre
emplacementdelaTimeline.
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3 Relâchezleboutondelasouris.

Exécutiondemontagesparglissementprécisdefaçon
numérique
Sivousdevezdéplacerunplandedeuxoutroisimagesseulement,recouriràlasouris
risqued’êtredifficile.Poureffectuerdesmontagesprécis,ilestbienpluscommodede
glisserlesplansnumériquement.

PourglisserunplandanslaTimelineàl’aidedutimecode:
1 Sélectionnezl’outilGlissementdanslapaletted’outils(ouappuyezdeuxfoissur

latoucheS).

2 SélectionnezunplandanslaTimelineoumaintenezlatoucheMajenfoncéepoursélec-
tionnerplusieursplans.Vouspouvezégalementsélectionnerdesplansnoncontigusà
l’aidedelatoucheCommande.

∏ Conseil:vouspouvezfaireglisserplusieursplansàlafois.Maissil’und’entreeuxnepeut
êtreglissé,aucunneseraalorsdéplacé.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Entrezlesigne+(plus)ou–(moins)suividunombred’imagesàfaireglisser,puis
appuyezsurlatoucheRetour.

Ceplanestpluslong.

Laduréedeceplan
restelamême.

Ceplanestpluscourt.

Lechampdetimeco
deafficheladurée
duglissement.
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Â Appuyezsur[(crochetgauche)ou<(signeinférieurà)pourglisserlepland’une
imageverslagauche.

Â Appuyezsur(crochetdroit)ou>(signesupérieurà)pourglisserlepland’uneimage
versladroite.

Â AppuyezsurMaj+[ouMaj+<pourglisserlepland’unnombred’imagespardéfaut
verslagauche.

Â AppuyezsurMaj+]ouMaj+>pourglisserlepland’unnombred’imagespardéfaut
versladroite.

Remarque:vouspouvezspécifierlenombred’imagespardéfautàajusterenmodifiant
leréglageImagesencoupedansl’ongletMontagesituédanslafenêtrePréférences
d’utilisateur.(Pourensavoirplusàcesujet,consultezlechapitre62,«Choixdesréglages
etdespréférences»,àlapage1015.)

CoulissementdeplansdanslaTimeline
L’exécutiond’unmontageparcoulissementnemodifiepaslapositionouladuréed’un
plandanslaTimelinemaislaportiondedonnéesdeplanquiapparaîtdanscetteder-
nière.L’outilCoulissementvouspermetdedéplacersimultanémentlespointsd’entrée
etdesortied’unplan.

LorsquevousdisposezdesplansdanslaTimelinedemanièreàcequeleurspointsde
montagecoïncidentaveclesrythmesmusicauxoulespointsdesynchronisationd’une
séquence,voussouhaitezqu’ilsrestentenposition.Cegenredesituationnevouslaisse
pasbeaucoupdemargedemanœuvrepourajustervosplanscarvousnepouvezmodifier
leurdurée.VousnepouvezpasnonplusdéplacerlesplansailleursdanslaTimelinecar
ilsneseraientplusalignéssurlesrythmesmusicauxetlesautrespointsdesynchronisation
delaséquence.Toutcequevouspouvezfaireestdoncdéplacerlepointd’entréeet
lepointdesortiesimultanément,enmaintenantladuréeduplan.

Vouscoulissez
desélémentsàl’aide

del’outilCoulissement.
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Laportionduplanvisibledanslaséquencechangetandisquesapositiondanscette
dernièrerestelamême.Lesplanssetrouvantàproximiténesontpasaffectés,pasplus
queladuréetotaledelaséquence.

Dansl’exempleci-dessus,lemontageparcoulissementchangelespointsd’entréeet
desortieduplanBmaispassaduréeousapositiondanslaséquence.Lorsdelalecture
delaséquence,uneautreportiondesdonnéesduplanBserontaffichées.

Remarque:pourqu’unplanpuisseêtrecoulissé,ildoitêtremunidepoignéesàses
deuxextrémités,cequisignifiequedesdonnéessupplémentairesdoiventêtredisponi-
blesaudébutetàlafinduplan.Sivousavezdumalàcoulisserunplan,vérifiezs’ilest
munidepoignéesàsesdeuxextrémités.

Vouspouvezeffectuerdesmontagesparcoulissementenopérantuncoulissementou,
pourplusdeprécision,enutilisantdestimecodes.

Exécutiond’unmontageparcoulissementàl’aidedel’outil
Coulissement
VouspouvezexécuterdesmontagesparcoulissementdansleVisualiseuroulaTimeline.

PourexécuterunmontageparcoulissementdansleVisualiseuràl’aidedel’outil
Coulissement:

1 Double-cliquezsurunplandeséquencepourl’ouvrirdansleVisualiseur.

2 Sélectionnezl’outilCoulissementdanslapaletted’outils(ouappuyezsurlatoucheS).

3 Glissezlepointd’entréeoudesortielelongdudéfileurduVisualiseur.

4 Relâchezleboutondelasourislorsqueleplansetrouvedansuneplaged’imagesqui
vousplaît.

Lespointsd’entréeetdesortiesedéplacentsimultanément,cequimaintientladurée
duplan.

5 CliquezsurleboutonLectureentréeverssortie(ouappuyezsurMaj-\)pourréviser
lanouvellesectionsituéeentrelespointsd’entréeetdesortieduplandeséquence.

LeplanestautomatiquementmisàjourdanslaTimeline.Lesduréesduplanetde
laséquencerestentlesmêmesetlesplansàproximiténesontpasaffectés.

A B C 

A B C 

Avant le 
montage

00:00:10:00 00:00:30:00

00:00:17:00 00:00:37:00

Après le 
montage
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PourcoulisserunplandanslaTimelineàl’aidedel’outilCoulissement:
1 Sélectionnezl’outilCoulissementdanslapaletted’outils(ouappuyezsurlatoucheS).

2 Cliquezsurunplan,puisglissez-leverslagaucheouversladroite.

Lorsduglissement,unschémadel’étendueglobaleduplans’affiche,indiquantlaquan-
titédedonnéesdisponiblesàgaucheetàdroitedelaplagesélectionnéedansleplan.

Enmêmetemps,leCanevasaffichelesimagesauxpointsd’entréeetdesortie.

3 Relâchezleboutondelasourislorsqueleplansetrouvedansuneplaged’imagesqui
vousplaît.

Laduréeetl’emplacementdetouslesplansdevotreséquencesontmaintenusaprès
cetteopération.

4 CliquezsurleboutonLectureentréeverssortie(ouappuyezsurMaj-\)pourréviser
lanouvellesectionsituéeentrelespointsd’entréeetdesortieduplandeséquence.

Cettezonemontresurquelledistancelespoints
d’entréeetdesortieduplansontcoulissés.Pointdeglissement

Duréetotaledufichierdedonnées
affichéedurantlecoulissement
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Exécutiondefaçonnumériquedemontagesparcoulissement
précis
Coulisserunplandequelquesimagesàl’aidedelasourispeutêtredifficile.Pourcoulisser
unplanavecprécision,ilestbienpluscommoded’effectueruneopérationnumérique.

PourcoulisserunplandanslaTimelineàl’aidedutimecode:
1 Sélectionnezl’outilCoulissementdanslapaletted’outils(ouappuyezsurlatoucheS).

2 SélectionnezunplandanslaTimeline.

Remarque:poursélectionnerplusieursplans,maintenezlatoucheMajenfoncéelors
delasélectiondechaqueplan.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Entrezlesigne+(plus)ou–(moins)suividunombred’imagesàfairecoulisser,puis
appuyezsurlatoucheRetour.

Â Appuyezsur[(crochetgauche)ou<(signeinférieurà)pourfairecoulisserleplan
d’uneimageversladroite.

Â Appuyezsur(crochetdroit)ou>(signesupérieurà)pourfairecoulisserlepland’une
imageverslagauche.

Â AppuyezsurMaj+[ouMaj+<pourfairecoulisserlepland’unnombred’images
pardéfautversladroite.

Â AppuyezsurMaj+]ouMaj+>pourfairecoulisserlepland’unnombred’images
pardéfautverslagauche.

Remarque:vouspouvezspécifierlenombred’imagespardéfautàajusterenmodifiant
leréglageImagesencoupedansl’ongletMontagesituédanslafenêtrePréférences
d’utilisateur.(Pourplusd’informations,consultezlechapitre62,«Choixdesréglageset
despréférences»,àlapage1015).

4 CliquezsurleboutonLectureentréeverssortie(ouappuyezsurMaj-\)pourréviser
lanouvellesectionsituéeentrelespointsd’entréeetdesortieduplandeséquence.

Lechampd’entréedetimecode
montresurquelledistancevous
coulissezleplan.
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PourcoulisserplusieursélémentsdeplansimultanémentdanslaTimeline:
1 Sélectionnezl’outilSélectiondanslapaletted’outils(ouappuyezsurA).

Vouspouvezégalementtransformertemporairementl’outilCoulissementenoutil
SélectionenmaintenantlatoucheCommandeenfoncée.

2 SélectionnezplusieursélémentsdeplandanslaTimeline.

Lesélémentsdeplansélectionnéspeuventfigurersuruneouplusieurspistes.Ilsnedoi-
ventpasnécessairementêtreadjacents.Parexemple,vouspouvezmaintenirlatouche
Commandeenfoncéetoutencliquantsurdifférentsélémentsdeplanafind’effectuer
unesélectionnoncontiguë.

3 Sélectionnezl’outilCoulissementdanslapaletted’outils(ouappuyezsurlatoucheS).

4 Tapezunnumérodetimecodepositifounégatifenfonctionduqueltousleséléments
deplansélectionnésserontcoulisséspuisappuyezsurEntrée.

Lesélémentsdeplansélectionnéssontcoulissésenfonctiondeladuréequevousavez
saisie.Sil’undesélémentsdeplansélectionnésnepeutêtrecoulissé,aucundeséléments
n’estalorscoulissé.

Utilisationdel’outilRipplepourajusterunmontagesans
laisserdevides
LemontageRipplepermetd’ajusterlepointd’entréeoulepointdesortied’unplanafin
deleraccourciroudelerallongersanslaisserdevidedanslaTimeline.Lamodification
deladuréeduplanestpropagéeversl’extérieur,avançantoureculanttouslesplans
suivantsdanslaTimeline.Sivousn’utilisezpasdemontageRipplelorsquevousmodifiez
laduréed’unplan,vouslaisserezunvidesivousraccourcissezleplanouécraserezune
partied’unautreplansivousrallongezleplan.PoureffectuerunmontageRipple,on
utiliseengénérall’outilRipplemaisilestégalementpossibledesélectionnerunou
plusieursplansdanslaTimelineetdeprocéderàunRipplecutousuppressionparRipple.
Celaconsisteenlasuppressiond’unplanetaudécalageverslagauchedetouslesplans
suivantsdanslaTimelineafindecomblerlevide.

LemontageRippleestunmontageunilatéral,c’est-à-direqueseullepointd’entréeou
lepointdesortied’unélémentdeplanindividuelestaffecté.Touslesplanssuivantleplan
raccourciourallongésontdéplacésenconséquencedanslaTimeline.Lesmontages
Rippleaffectentdoncàlafoisleplanajustéetlapositiondetouslesplanssuivants
danslaTimeline.Ils’agitd’uneopérationautrementplusimportantequelesimple
ajustementdelalongueurd’unplanindividuel.

A B C 

A B C 

Avant le 
montage

Après le 
montage
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Important:lesmontagesRipplepeuventêtredangereuxsivoustentezdemaintenir
lasynchronisationentrelesélémentsdeplandediversespistes.Eneffet,l’ensemble
desélémentsdepland’unepisterisquentd’avanceroudereculerpendantqueceux
desautrespistesresterontenplace.

ExécutiondemontagesRipple
LemontageRipplemodifieladuréedesélémentsdeplanenreculantouavançantleur
pointd’entréeoudesortie.Deplus,touslesélémentsdeplansituésau-delàdupoint
demontagesontdéplacéssurlamêmelongueur.

Remarque:vouspouvezsélectionnerunpointdemontagedanslaTimelinelorsque
vousutilisezl’outilRipple.Lorsquel’outilRippleestsélectionné,vouspouvezégalement
ouvrirunplandeséquencedansleVisualiseurendouble-cliquantdessusdanslaTimeline.

QuelsélémentsdeplansedéplacentdanslaTimelineaprès
unmontageRipple?
Lesélémentsdeplandontlespointsd’entréesontpostérieursdanslaTimelineau(x)
point(s)demontagequevousajustezsedéplaceront,ousepropageront,sivous
effectuezunmontageRipple.Touslesautresélémentsdeplanresterontàleurplace
danslaTimeline.

SoyezparticulièrementvigilantlorsquevousprocédezàdesmontagesRippleavec
dessélectionsdepointsdemontagecomplexessurplusieurspistes.Pourprendrebien
consciencedelamanièredontunmontageaffectelesélémentsdeplandevotre
séquence,vouspouvezannuler(Commande+Z)etrétablir(Maj+Commande+Z)
votremontageplusieursfoisafindecomparerlaséquenceavantetaprèsl’opération
demontageRipple.

LemontageRipples’effectue
àl’aidedel’outilRipple.
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Exécutiond’unmontageRippledanslaTimeline
Lorsquevousutilisezl’outilRipplepourajusterladuréed’unplandanslaTimeline,faites
toujoursattentionàl’endroitoùFinalCutExpressprévisualisel’emplacementdunouveau
pointdesortie.Mêmelorsquevousajustezlepointd’entréed’unplanavecl’outilRipple,
l’emplacementdupointdesortieestcequidoitméritervotreattention.

Important:lorsquevousajustezlepointd’entréed’unplanàl’aidedel’outilRipple
danslaTimeline,ilsemblequecepointsedéplacedanslaTimelineetqueladuréedu
planchangeàpartirdesespointsd’entréeetdesortie.Cen’estpourtantpasainsique
celasepasse.Lapositiondupointd’entréeduplandanslaTimelinenechangepasaprès
unmontageRipple.FinalCutExpressvouslaisseenfaitvoirdeuxchosesàlafois:
Â Laduréeselonlaquelleleplanestajusté.
Â LenouveaupointdesortiequirésulteradumontageRipple.

Duréeselonlaquellelepoint
desortieduplanestajusté.

PositiondesplansCetD
avantlemontageRipple.

Avantmontage.

LesplansCetDsontplacés
plustôtdanslaTimeline.

LeplanBaune
duréepluscourte.

Aprèsunmontage.
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PoureffectuerunmontageRippledanslaTimeline:
1 Sélectionnezl’outilRippledanslapaletted’outils(ouappuyezdeuxfoissurlatoucheR).

2 Sélectionnezlepointd’entréeoudesortied’unélémentdeplanencliquantprès
desalimite.

L’outilRipplechangedesenspourindiquerquellelimited’élémentdeplanvousêtes
surlepointdesélectionner.Sil’optionSélectionliéeestactivée,lespointsdemontage
desélémentsdeplanliéssontégalementsélectionnés.Pourensavoirplus,consultez
lasection«Sélectiondemontagesetdeplansàajuster»àlapage533.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Appuyezsur[(crochetgauche)pourdéplacerlepointdemontagesélectionnéd’une
imageplustôtdansleplan.

Â Appuyezsur[(crochetdroit)pourdéplacerlepointdemontagesélectionnéd’une
imageplustarddansleplan.

Remarque:vouspouvezégalementappuyersurMaj+[ousurMaj+]pourdéplacer
lepointdemontagesélectionnédecinqimagesàlafois.Lenombred’imagespeut
êtrerégléàl’aideduchampImagesencoupedansl’ongletMontagedelafenêtre
Préférencesd’utilisateur.

Â Tapezlesigne+(plus)ou–(moins)suividunombred’imagesàajouterouàenlever
delacoupeactuelle,puisappuyezsurlatoucheRetour.

Â Faitesglisserlepointdemontageafinderallongerouderaccourcirleplandans
laséquence.ObservezlalimitedeplanprévisualiséedanslaTimeline.

PointdemontageaucoursduTrim.

Lepointdesortiede
ceplanestencours

d’ajustement.

Lepointd’entréede
ceplanrestelemême
etn’estpasajusté.
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Pendantquevousajustezleplanàl’aidedel’outilRipple,undouble-affichageapparaît
dansleCanevasetmontrelepointdesortiedel’élémentdeplansortantàgaucheet
lepointd’entréedel’élémentdeplanentrantàdroite(consultezégalementlasection
«Àproposdudouble-affichagedansleCanevas»àlapage591).

Servez-vousdecesdeuximagespourdécideravecprécisionoùplacerlepointdemontage.

Touslesélémentsdeplanpostérieursaupointdemontagededéplacentverslagauche
ouversladroitepours’adapteràlanouvelleduréeduplan.

Exécutiond’unmontageRippledansleVisualiseur
Ilpourravousarriverdedevoirconsulterlesdonnéesdetoutunplanafindesavoir
auniveaudequelleimageeffectuervotremontage.Danscecas,ilpeutêtreplusfacile
d’ouvrirunplandeséquencedansleVisualiseur.Dèslorsquel’outilRippleestsélectionné
aumomentoùvousdéfinissezunpointd’entréeoudesortiedansleVisualiseur,unmon-
tageRipples’opèredanslaTimeline.

PoureffectuerunmontageRippledansleVisualiseur:
1 Double-cliquezsurunplandeséquencedansleVisualiseur.

2 Sélectionnezl’outilRippledanslapaletted’outils(ouappuyezdeuxfoissurlatoucheR).

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â UtilisezlescommandesdelectureoulestouchesJ,KetLpourdéplacerlatêtede
lecturedansleVisualiseurversunnouveaupointdevotreplan.Définissezensuite
unnouveaupointd’entréeoudesortieencliquantsurlesboutonsPointd’entrée
etPointdesortieouenutilisantlestouchesIetO.

Â Faitesglisserlespointsd’entréeetdesortielelongdudéfileurduVisualiseurvers
unnouveaupointduplan.

VérifiezdanslaTimelinequelemontageRippleaeul’effetescompté(lesmontages
Rippleentraînenteneffetledéplacementd’autresplansdelaTimeline).

Cesplanssontdéplacésversla
gaucheafindecomblerlevide.

Ceplanseraccourcit.
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MontagesRippleetrelationsdesynchronisationd’éléments
deplanssurd’autrespistes
Lorsquel’onprocèdeàdesmontagesRipple,iln’estpasrarequedesélémentsdeplan
liéssedésynchronisentd’unepisteàl’autre.Celaseproduitengénérallorsquelemon-
tageRippleesteffectuésurunepisteetquelesautrespistessontverrouillées.Lesélé-
mentsdeplansituéssurlapisteenquestionnepeuventalorssedéplacerdefaçon
synchroniséeaprèslemontageRipple.

Parexemple,sivousavezmontédesélémentsdeplanvidéoenfonctiondurythme
d’unepistemusicale,lapropagationdesplansdanslapistevidéolesdésynchronise
parrapportàlamusique.Danscecas,ilvautsansdoutemieuxnepasavoirrecours
àl’outilRipple.Àlaplace,vouspouvezmodifierladuréed’unélémentdeplansans
déplacerlesautresplandanslaTimeline.Sivousraccourcissezl’élémentdeplan,
ilyauraunvidedanslapistevidéoetvousdevrezlecomblermaislerestedevos
plansresteradumoinssynchroniséaveclamusique.

FinalCutExpresss’efforcedevousempêcherdeprocéderàdesmontagesRipplequi
résultentenunepertedesynchronisationdesélémentsdeplanliés.FinalCutExpress
présumequelesélémentsdeplansechevauchantdoiventmaintenirlamêmerelation
desynchronisationavantetaprèsunmontage.D’autrepart,unmontageRipplene
peutentraînerl’écrasementdeplanspard’autresplans.

Avantlemontage,
lesplanssontsynchroni-
sésaveclesmarqueurs

despistesaudio.

Aprèsunmontage
Ripple,larelation

desynchronisation
estmodifiée.
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Dansl’exempleci-dessous,FinalCutExpressnevouspermettrapasd’exécuterunmon-
tageRipplecar,surlespistesA3etA4,lesecondplandemusiquedevraitêtreraccourci
afindenepasécraserunepartiedupremierplandemusiqueetderestersynchrone
aveclesélémentsdeplansituésdansV1,A1etA2.LemontageRipplenepouvantpas
forcerledeuxièmeplandemusiqueàécraserlepremierplandemusique,FinalCutExpress
vousavertitquelemontageRipplenepeutêtreeffectuéenraisond’unecollisionde
planssurlapisteA3(etlapisteA4).

Ilexistetroismoyensderésoudreceproblème:
Â VerrouillerlespistesA3etA4defaçonàcequeFinalCutExpressn’essaiepasdepro-
pagerledeuxièmeplandemusique(voir«Verrouillagedespistespouréviterleur
modification»àlapage355).

Â EnplusdesélectionnerlespointsdesortiedeplandespistesV1,A1etA2,ilestpossible
desélectionnerlespointsdesortiedupremierplandemusiquesurlespistesA3etA4.

Â Aulieudesélectionnerlespointsdesortiedupremierplandemusique,ilexistelapos-
sibilitédeprocéderàunmontageasymétriqueensélectionnantlespointsdesortie
deplansurlespistesV1,A1etA2,etlespointsd’entréesurledeuxièmeplandemusi-
quedespistesA3etA4.Celaentraîneleraccourcissementdupremierplanàpartir
desonpointdesortieetceluidusecondplanàpartirdesonpointd’entrée.Pour
plusd’informationssurlesmontagesasymétriques,consultezlasection«Ajustage
asymétriqueàl’aidedel’outilRipple»àlapage520.

...FinalCutExpressn’autoriserapas
lemontagecarledeuxièmeplande

musique,surlespistesA3etA4,nepeut
écraserlepremierplandemusique.

Mêmesivotreintention
estdepropager

uniquementlesplans
sélectionnés...
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MontagesRipplesimultanéssurplusieurspistes
VouspouvezeffectuerunmontageRipplepourmodifierdespointsdeplusieurspistes
etchangerainsiplusieursélémentsaudioetvidéosimultanément.

PoureffectuerunmontageRipplesurplusieurspistesàlafois:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ToutenmaintenantlatoucheCommandeenfoncée,cliquezpoursélectionnerplusieurs
pointsdemontage.

Â Sélectionnezl’outilSélectiondecoupesdanslapaletted’outils,puisglissezunecase
autourdeplusieurspointsdemontage.

2 Glissezl’undespointsdemontageàl’aidedel’outilRippleafinderéaliserunmontage
Ripplesurtouteslespistesayantdespointsdemontagesélectionnés.

Vouspouvezégalementsaisirdesvaleursdetimecodepoureffectuerdesmontages
defaçonnumérique.

Ajustageasymétriqueàl’aidedel’outilRipple
L’ajustageasymétriquepermetd’effectuerunRipplesimultanédansdesdirectionscon-
trairesdepointsdemontagedansdesélémentsdeplansituéssurdifférentespistes.
Imaginonsparexemplequevoussouhaitiezrepousserdedeuxsecondeslepointde
sortied’unélémentdeplanvidéo.Sivousfaitescelaenn’allongeantquel’élément
vidéo,unvidededeuxsecondesseracréésurlesautrespistes.Maissivoussélectionnez
lepointd’entréedesélémentsdeplandesautrespistesetquevousutilisezunajustage
asymétrique,vouspourrezrepoussersimultanémentlespointsd’entréedeséléments
deplanetlesfairecommencerdeuxsecondesplustôt.L’élémentvidéodureradonc
deuxsecondesdeplusetlesélémentsaudiocomblerontlevidecarilsserontdeux
secondespluslongs.

L’ajustageasymétriqueestpratiquepourcréerunmontageparchevauchemententre
deuxplansdeséquenceadjacentsmaisvouspouvezégalementutilisercettefonction-
nalitéavecdesélémentsdeplanuniquementvidéoouuniquementaudio.

LeTrimasymétriquepeutêtreeffectuésoitdanslaTimeline,soitdanslafenêtre
demontageTrim.

∏ Conseil:sivouseffectuezdenombreuxajustagesasymétriques,ilpeutêtreutilede
désactiverlasélectionliéeenappuyantsurMaj+LouencliquantsurleboutonSélec-
tionliéedansl’anglesupérieurdroitdelaTimeline.Pourplusd’informationssurla
sélectionliée,consultezlechapitre30,«Liaisonetmontagededonnéesvidéoetaudio
defaçonsynchronisée»,àlapage443.
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Pourcréerunmontageparchevauchementàl’aidedumontageasymétrique:
1 Sélectionnezl’outilRipple.

2 MaintenezlatoucheOptionenfoncée,puiscliquezsurlepointdesortied’unplan
vidéopourlesélectionner.

MaintenirlatoucheOptionenfoncéetoutensélectionnantunpointdecoupenesélec-
tionnequecepointetignoretoutautreélémentliéàceplan.

3 MaintenezlatoucheCommandeenfoncée,puiscliquezsurlepointd’entréed’unclip
audioadjacent.

MaintenirlatoucheCommandeenfoncéetoutensélectionnantunpointdecoupe
vouspermetd’ajouterdespointsdecoupeàlasélectionencourssansdésélectionner
despointsdecoupeprécédemmentsélectionnés.

Pointdesortieactuel
duplanvidéosortant.

Pointd’entréedesclips
audioentrants.

Pointdemontage
vidéosouhaité.

Avant.
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4 Utilisezl’outilRipplepourleTrimdelasélectionci-dessous.

Lespointsdemontagevidéoetaudiosedéplacentdansdesdirectionsopposées,
créantainsiunmontageparchevauchement.Lasynchronisationaudio/vidéoestcon-
servéedanslesdeuxplans.

Remarque:danscetexemple,lefaitdecliquersurlepointd’entréed’unepairestéréo
d’élémentsaudiotoutenmaintenantlatoucheCommandeenfoncéeajoutelesdeux
élémentsaudioàlasélection.Ilestégalementpossibledecliquersurunélémentaudio
individuelenmaintenantlestouchesOptionetCommandeenfoncéespourl’ajouterà
lasélectionindividuellement,sansinclured’autresélémentsaudioyétantreliés.Cette
fonctionestparticulièrementutilepourlesplansdanslesquelsdenombreuxéléments
audiosontreliésàunélémentvidéouniquedelaTimeline.

Lalongueur
deceplan

Leclipaudioentrant
estraccourciàpartir
dupointentrant.

Leplanvidéosortantest
raccourciàpartir
dupointsortant.

Lalongueurdece
planresteidentique.

Après.
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Utilisationdel’outilRollpourchangerl’emplacement
d’unecoupe
LemontageRollpermetd’ajustersimultanémentlepointd’entréeetlepointdesortie
dedeuxplansadjacents.Sivousaimezlafaçondontsontdisposésdeuxplansdans
laTimelinemaissouhaitezchangerlepointdemontagedeplace,vouspouvezutiliser
l’outilRoll.Celan’entraînepasledéplacementdeplansdanslaTimeline.Seullepoint
demontageentrelesdeuxplanschangedeplace.Ils’agitd’unmontagebilatéral,autre-
mentdit,lespointsdemontagededeuxplanssontaffectéssimultanément.Lepoint
desortiedupremierplanetlepointd’entréeduplansuivantsonttousdeuxajustés
parunmontageRoll.Aucunautreplandelaséquencen’estaffecté.

Remarque:lorsquevousprocédezàunmontageRoll,laduréetotaledelaséquence
restelamêmemaiscelledesdeuxplanschange.L’uns’allongealorsquel’autrerétré-
citencompensation.Celasignifiequ’ilestinutilequevouscraigniezdeprovoquerdes
problèmesdesynchronisationentredesélémentsdeplanliéssurdespistesdifférentes.

Astucesconcernantlesmontageseffectuésàl’aidedel’outilRipple
Â Sivousrallongezunélémentdeplan,lesélémentsdeplansituéssurlamêmepiste
sontavancésdansletemps.Lesélémentsdepland’autrespistesdéverrouilléesqui
commencentaprèsl’emplacementd’originedupointdemontagequevousajustez
sontégalementavancésdansletemps.

Â Sivousraccourcissezunélémentdeplan,lesélémentsdeplansituéssurlamême
pistereculentdansletempsainsiqueceuxsetrouvantaprèsl’emplacementd’ori-
ginedumontagequevousajustezsurd’autrespistesdéverrouillées.

Â SivousnepouvezprocéderàunRipplecommevousl’indiquelemessage«Collision»
quevousrecevez,c’estquelesélémentsdeplandesautrespistesnepeuventreculer
dansletempssansentrerencollisionavecd’autresélémentsdeplan.

Â Touteslespistessontaffectéesparl’outilRipple.Sivousnesouhaitezpasque
d’autrespistesdelaséquencesoientaffectéesparl’outilRipple,verrouillez-les
(voir«Verrouillagedespistespouréviterleurmodification»àlapage355).

Â Vouspouveztransformertemporairementl’outilRippleenoutilRollenappuyant
surlatoucheMaj.RelâchezlatoucheMaj.pourreveniràl’outilRipple.

Â Lorsduglissement,appuyezsurlatoucheCommandepourralentireteffectuer
lemontageavecplusdeprécision.
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Rolldelapositiond’unmontageentredeuxplans
Àl’aidedel’outilRoll,vousdéplacezsimultanémentlepointdesortieduplansortant
etlepointd’entréeduplanentrant.

Dansl’exempleci-dessus,leplanBraccourcittandisqueleplanCs’allonge.Enrevanche,
laduréecombinéedesdeuxplansrestelamême.

LesmontagesRollserévèlentutileslorsquelapositionrelativededeuxplansdansla
Timelineestbonnemaisquevoussouhaitezchangerlemomentoùlepointdemon-
tageseproduitentreeux.Parexemple,imaginonsquevotreséquencesoitcomposée
dedeuxplansmontrantsousdeuxanglesdifférentsunplongeureffectuantunplon-
geondansunepiscine.Lapremièrechoseàfaireestd’ajusterchacundesdeuxplans
pourqueleurspointsdemontagesoientalignéssuruneactionsimilaire.Onappelle
cetteopérationraccordsuraction,oucouperaccord.Vouspouvez,parexemple,aligner
lepointdemontagedanslaTimelinedemanièreàcequel’onvoitleplongeurentrer
dansl’eausousunanglecommedansl’autre.Unefoisquevousaveztrouvéunpoint
demontageassociéàuneactionconcordante,vouspouvezeffectuerunRolldupoint
demontageavantouaprèsafindemodifierl’emplacementdumontage.Vouspouvez
parexempleeffectuerunRolldumontageaumomentoùleplongeursetrouveàmi-
distanceentreleplongeoiretl’eau.

A B C 

A B C 

Avant le 
montage

Après le 
montage

LesmontagesRoll
sonteffectuésàl’aide

del’outilRoll.
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RolldepointsdemontagedanslaTimeline
LaTimelineestlemeilleurendroitpourvoircommentunmontageRollaffectevosplans.

PoureffectuerunRolldanslaTimeline:
1 Sélectionnezl’outilRolldanslapaletted’outils(ouappuyezsurlatoucheR).

2 Sélectionnezunpointdemontageentredeuxplans.

Sil’optionSélectionliéeestactivée,lespointsdemontagedesélémentsliéssontéga-
lementsélectionnés.Pourensavoirplus,consultezlasection«Contrôlesinfluantsurles
Trims»àlapage531.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Faitesglisserlepointdemontageverslagaucheouversladroite.
Lorsduglissement,undouble-affichageapparaîtdansleCanevasetmontrelepointde
sortieduplansortantàgaucheetlepointd’entréeduplanentrantàdroite(consultez
égalementlasection«Àproposdudouble-affichagedansleCanevas»àlapage591).

Pointdemontage
sélectionné.
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Â Tapezlesigne+(plus)ou–(moins)suividunombred’imagesàajouterouàenlever
delacoupeactuelle,puisappuyezsurlatoucheRetour.

MontageencoursdeRoll.

AprèsunmontageRoll,
leplansortantest

pluscourtetleplan
entrantpluslong.
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PoureffectuerunmontageRollsimultanédepointssituéssurplusieurspistes:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ToutenmaintenantlatoucheCommandeenfoncée,cliquezpoursélectionnerplu-
sieurspointsdemontage.

Â Sélectionnezl’outilSélectiondecoupesdanslapaletted’outils(ouappuyezsur
latoucheG),puisfaitesglisserlepointeurpoursélectionnerlespointsdemontage
souhaités.

2 Utilisezl’outilRollpoureffectuerunRollsurtouteslespistes.

Avant.

Après.
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MontagesRolldansleVisualiseur
FinalCutExpressvouspermetd’effectuerdesmontagesRolldansleVisualiseuren
définissantdespointsd’entréeetdesortietandisquel’outilRollestsélectionné.

PoureffectuerunRolldansleVisualiseur:
1 OuvrezunplandeséquencedansleVisualiseur.

2 Sélectionnezl’outilRolldanslapaletted’outils(ouappuyezsurlatoucheR).

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Glissezlepointd’entréeoudesortielelongdudéfileurduVisualiseur.
Â AppuyezsurlatoucheIpourdéfinirunnouveaupointd’entréeousurlatoucheO
pourdéfinirunnouveaupointdesortie.

VérifiezdanslaTimelinequelemontageRollaeul’effetvoulu.

Astucesconcernantl’utilisationdel’outilRoll
Â SivousnepouvezpluseffectuerdeglissementenréalisantunmontageRollc’est
quevousavezatteintlafindesdonnéessurl’undesdeuxplans.FinalCutExpress
affichealorsunmessageLimitemédia.

Â Sélectionnezl’outilRoll,puismaintenezlatoucheMajenfoncéepourpassertem-
porairementàl’outilRipple.

Â Lorsduglissement,appuyezsurlatoucheCommandepourralentireteffectuerle
montageavecplusdeprécision.
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34 Àproposdesopérationsde
Trimdesplans

OnappelleopérationdeTrimlamodificationdeladuréed’un
planpardéplacementdesonpointd’entréeoudesortie,ou
ledéplacementdupointdemontageentredeuxplans.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Qu’est-cequeleTrim?(p.529).
Â ContrôlesinfluantsurlesTrims(p.531).
Â Sélectiondemontagesetdeplansàajuster(p.533).
Â Ajustement(Trim)despointsd’entréeetdesortied’unplan(p.537).

Qu’est-cequeleTrim?
Unefoisquevousavezfaitunmontagegrossierdeplansdansl’ordrechronologique
d’uneséquence,vouspassezàl’ajustementprécisdupointdemontage(oupointde
montage)entrechaqueplan.Touteopérationderallongementouderaccourcissement
d’unpland’uneséquenceestuneopérationdeTrimsurceplan.MaisleTrimestgéné-
ralementunajustementprécis(quis’appliqueaussibienàuneimagequ’àplusieurs
secondesduplan).Sivousmodifiezladuréed’unplanenmanipulantdesduréesplus
longues,ils’agittoujoursd’opérationsdeTrim,maiscelanerentrepasencoredansla
phased’ajustementprécisdumontage.

Réussirunbonmontageestenpartieunprocessusintuitif;ilestdoncutiledevision-
nerdefaçonrépétéelesajustementseffectuésaufuretàmesuredutravaildeTrim.
Denombreuxfacteurspeuventinfluersurvotrechoixdubonpointdemontageentre
deuxplans.Lorsquevousvouslivrezàcetravaildeprécision,vousn’êtesplusconcen-
trésurlastructureglobaledelaséquence,maissurl’enchaînementd’unplanausui-
vant.Votreattentionseportesurdespointsdemontagepossiblesentrelesplanset
nonplussurunensembledeplans.Danslamajoritédescas,vousvisezàassurerune
certainecontinuitévisuelleetpsychologique.
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VouspouvezeffectuerletravaildeTrimpartoutoùilestpossibled’ajusterlespoints
d’entréeetdesortied’unplan,c’est-à-diredanslaTimeline,dansleVisualiseuretdansla
fenêtreMontageTrim,quiestconçuspécialementpourfaciliterlemontagedeprécision.
Â Visualiseur:vouspouvezouvrirunplandansleVisualiseuretyajustersespoints
d’entréeetdesortie.Cettetechniqueestpratiquepourrepéreruneimageparticulière
surlaquellefixerlepointd’entréeoudesortie,enexaminantl’intégralitédufichier
dedonnéesduplan.Cependant,sivoussouhaitezajusterlespointsdemontagesimul-
tanémentsurdeuxplans,lafenêtreMontageTrimoulaTimelineestpluspratique.

Â Timeline:danslaTimeline,vouspouvezeffectuerunmontagedit«Roll»entredeux
plans.UnmontageRollconsisteàajustersimultanémentlepointdesortieetlepoint
d’entréededeuxclipsadjacents.Lerésultat,c’estquelepointdemontageentreles
deuxplanschange,maisaucundesdeuxplansn’estdéplacésurlaTimeline.Pouren
savoirplus,consultezlasection«Utilisationdel’outilRollpourchangerl’emplace-
mentd’unecoupe»àlapage523.
IlestégalementpossibledefairedumontageTrimsimultanémentsurplusieurspistes.
DanslaTimeline,ilestaisédefaireglisserlespointsd’entréeetdesortied’unplan
pourrallongerouraccourcircedernier,etdefairedumontageTrimdeplusieurs
plansàlafoissanspertedetemps.

Vouspouvezégalementréglerleniveaudeprécisiondevotremontageendéfinis-
santleniveaudezoomdanslaTimeline.Eneffectuantunzoomavant,vouspouvez
modifieruneparunelesimagesd’unplan.Sivoussouhaitezeffectuerunmontage
Trimfondésurunnombreprécisd’imagesoudesecondes,vouspouvezsaisirdes
valeursprécisesdetimecode.Danscecas,onparleparfoisdemontagenumérique
oudemontagepartimecode.

Â FenêtreMontageTrim:lafenêtreMontageTrimvouspermetdefocalisersurunpoint
demontagedonné,d’ajustervisuellementunouplusieurspointsdemontageavec
précisionetvisualiserunaperçudumontage.ÀlafacilitédemontageTrimdelaTime-
line,elleajoutedesoptionsdisponiblesdansleVisualiseur.Lesmodificationsquevous
effectuezdanslafenêtreMontageTrimn’affectentquelesplansdelaTimeline.
Lesplanssituésdechaquecôtéd’unpointdemontagesontaffichés,chacundans
sonmini-visualiseur.Leplansortantestleplansituéavantlepointdemontage,et
leplanentrantestceluiquivientaprèslepointdemontage.
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QuasimenttouteopérationdemontageTrimpossibledanslaTimelineestégalement
possibledanslafenêtreMontageTrim,ycomprislemontagesimultanédeplusieurs
plans.Pourensavoirplus,consultezlechapitre35,«Trimdeplansàl’aidedelafenêtre
MontageTrim»,àlapage547.



ContrôlesinfluantsurlesTrims
Avantd’effectuerunTrim,ilestconseillédevérifierquelescontrôlessuivantssontcor-
rectementdéfinispourl’opérationquevoussouhaitezréaliser.

Sélectionliée
Lesplansrenvoyantaumêmefichierdedonnéessontliéslorsdeleurmontagedans
laTimeline.Vouspouvezégalementlierdesplansnonliésàl’origine,afindepouvoir
opérersimultanémentsureuxenconservantleursynchronisme.

Pourquecettefonctionsoitencorepluspratique,ilestpossiblededésactivertempo-
rairementlaliaisonentreplusieursplans.Pourcela,ilsuffitdemaintenirlatouche
OptionenfoncéetoutensélectionnantouenmontantunplandanslaTimeline.Vous
pouvezainsiajusterindividuellementunplan,mêmes’ilestliéàd’autresplans.Vous
pouvezainsicréerdesmontagesparchevauchementdontlespointsd’entréeetde
sortiesontdifférentsdeceuxdelavidéo.

Cliquezicipour
activeretdésactiver
laSélectionliée.
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Magnétisme
Sil’optionMagnétismeestactivée,lorsquevousfaitesglisserunpointdemontagedans
laTimelineouleVisualiseur,celui-ciserecaleautomatiquementsurlesmarqueurs,les
imagesclés,latêtedelectureetlespointsdecoupedesautrespistes.Celapeutvous
aideràalignerlesmontagessurd’autresélémentsdelaséquence.Vouspouvezactiver
oudésactiverlemagnétismeàtoutmoment,mêmelorsquequevousêtesentrainde
faireglisserlescoupesetlesplans.Pouractiveroudésactiverlemagnétisme,choisissez
Présentation>Magnétisme,appuyezsurlatoucheNoucliquezsurleboutonMagné-
tismedelaTimeline.Pourensavoirplus,consultezlasection«Magnétismedespoints
danslaTimeline»àlapage419.

Pistesverrouillées
LesopérationsdeTrimeffectuéesavecl’outilRipplen’affectentquelesplansdespistes
déverrouillées.PouréviterdemodifierparinadvertancecertainsplanslorsduTrim,
vouspouvezverrouillertouteslespistesdevotreséquence,hormiscellescontenant
lesélémentsàajuster.

Lesélémentsliésdespistesverrouillésnesontpasaffectéslorsquevousdéplacezdes
plansauxquelscesélémentssontliés.Si,parexemple,vousagissezsurunélémentvidéo
liéàunélémentaudiosituésurunepisteverrouillée,ledéplacementdel’élémentvidéo
n’entraînepasceluidel’élémentaudio,maisdecefaitilsseretrouventdésynchronisés.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Verrouillagedespistespouréviterleur
modification»àlapage355.Pourensavoirplussurlasynchronisationdesplans,
consultezlechapitre30,«Liaisonetmontagededonnéesvidéoetaudio
defaçonsynchronisée»,àlapage443et«Astucesconcernantlesmontageseffectués
àl’aidedel’outilRipple»àlapage523.

UtilisationdelatoucheCommandepour«Ralentir»
LatoucheCommandeestutilesivoussouhaitezmodifierlégèrementdespointsde
montageoudesplansdansvotreséquence.Lorsquevousglissezdesplansoudes
pointsdemontagepoureffectuerdesTrims,lerapportentreledéplacementdelasou-
risetdel’élémentencoursdemodificationdépendduniveaudezoomduVisualiseur,
duCanevasoudelaTimeline.SivousneparvenezpasàeffectuerunTrimsurune
imagespécifiquedufaitd’unzoomarrièretropimportant,vouspouvezaugmenterla
précisiondedéplacementdansunrapport1à1(quelquesoitleniveaudezoom)en
appuyantsurlatoucheCommandeaprèsavoircommencéàfaireglisserl’élément.

Ainsi,sivousenfoncezlatoucheCommandeaprèsavoircommencéàglisserunpoint
demontageavecl’outilMontageRoll,parexemple,cepointsedéplacebeaucoupplus
lentementlorsduglisser.

Cliquezsurcettecommande
pouractiveroudésactiver
lemagnétisme.
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Sélectiondemontagesetdeplansàajuster
Quellequesoitlafaçondontvouseffectuezlemontagedevosplans,enrèglegénérale
voussélectionnezquasimenttoujourslespointsdemontagedanslaTimeline.Lasélec-
tiond’unpointdemontageressemblebeaucoupàcelled’unplanentier,ladifférence
étantquevousnesélectionnezquelepointd’entréeoulepointdesortieduplan,ou
lepointdesortieetlepointd’entréededeuxplansadjacents.Silasélectionliéeest
activée,toutpointdemontageouplanliéàvotresélectionestégalementsélectionné.

Outilsdesélectiondespointsdemontage(oupointsdecoupe)
Deuxoutilsdelapalettepermettentdesélectionnerdespointsdemontagedans
laTimeline,l’outilSélectionetl’outilSélectiondecoupes.

OutilSélection
Vouspouvezsélectionnerindividuellementunpointdemontageencliquantdessus
àl’aidedel’outilSélection.Sélectionnezl’outilSélectionencliquantdessusdansla
paletteouenappuyantsurlatoucheA.

Sivousdouble-cliquezsurunpointdemontageàl’aidedel’outilSélection,lafenêtre
MontageTrimapparaîtetaffichelesplansquisetrouvedepartetd’autredecepoint
demontage.

OutilSélection.

Lorsquevousvousservezdel’outilSélection
pourajusterunpointdemontaged’unplan,
l’icônedel’outilchangepourvousindiquer
qu’ilpeutêtreutilisépourleTrim..
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OutilSélectiondecoupes
Plutôtquedesélectionnerindividuellementdespointsdemontageencliquantdessus
àl’aidedel’outilSélectionvouspouvezsélectionnersimultanémentplusieurspointsde
montage(surdifférentespistes)envousservantdel’outilSélectiondecoupes,conçu
précisémentpourlasélectiondespointsdecoupe.Dèsquevoussélectionnezdespoints
decoupeàl’aidedecetoutil,lafenêtreMontageTrimapparaîtetaffichelesplansqui
setrouventdepartetd’autredupointdemontage.Vouspouvezsélectionnerl’outil
SélectionencliquantdessusdanslapaletteouenappuyantsurlatoucheA.

Lorsquevouscliquezsurl’outilSélectiondecoupes,appuyezsurl’unedestouchessui-
vantespourajouterlesfonctionssuivantes:
Â Commande:ajouteetsupprimedespointsdecoupedelasélectionactuelle.
Â Option:activedefaçontemporairel’optionSélectionliéesielleestdésactivéeou
ladésactivedefaçontemporairesielleestactivée.

Â Maj:transformedefaçontemporairel’outilSélectiondecoupesenoutilRipple
jusqu’àcequevousrelâchiezlatoucheMaj.

Sélectiond’unseulpointdemontage
Unseulpointdemontage(oudecoupe),celasignifiesoitlepointd’entréeoulepoint
desortied’unplan,soitlepointdecombinédesortieetd’entréededeuxplansadjacents.

PoursélectionnerunseulpointdemontagedanslaTimeline,effectuezl’une
desopérationssuivantes:

m Sélectionnezl’outilSélectiondanslapalette,puiscliquezsurunpointdemontage
pourlesélectionnerdanslaTimeline.

Remarque:vouspouvezdouble-cliquersurlepointdemontagepourl’ouvrirdans
lafenêtreMontageTrim.Consultezlechapitre35,«Trimdeplansàl’aidedelafenêtre
MontageTrim»,àlapage547pourensavoirplussurlafenêtreMontageTrim.

m AppuyezsurVpoursélectionnerlepointdemontageleplusproche.

m Siunpointdemontageestdéjàsélectionné,vouspouvezeffectuerl’unedesopérations
suivantes:

Â Appuyezsur‘(apostrophe)ousurlaFlècheenhautpourplacerlatêtedelecture,
dansleCanevasetdanslaTimeline,surlepointdemontagesuivant,quiestautoma-
tiquementsélectionné.

OutilSélection
decoupes.
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Â Appuyezsur;(pointvirgule)ousurlaFlècheenbaspourplacerlatêtedelecture,
dansleCanevasetdanslaTimeline,surlepointdemontageprécédent,quiestauto-
matiquementsélectionné.

Remarque:vouspouvezaussisélectionnerlesoutilsRippleouRoll,puissélectionner
unpointdemontage.Pourplusd’informations,consultezlechapitre33,«Réalisation
demontagesparcoulissement,parglissement,RippleetRoll»,àlapage505.

Sélectiondeplusieurspointsdemontage
Vouspouvezsélectionnerdespointsdemontagesurplusieurspistes.Toutefois,unseul
pointdemontageparpistepeutêtresélectionné.

PoursélectionnerplusieurspointsdemontagedanslaTimeline,effectuezl’unedes
opérationssuivantes:

m Sélectionnezl’outilSélectiondanslapalette(ouappuyezsurCommande+A),puiscliquez
enmaintenantlatoucheCommandeenfoncéesurleborddechaqueplanconcerné.

Remarque:s’ilvousestdifficiledesélectionnerdespointsdemontagespécifiques
avecl’outilSélection,tentezderéduirelezoomarrière.Utilisezlecurseurdezoompour
avoirunevueplusdétaillée,puissélectionnezànouveauvotrecoupe.

m Sélectionnezl’outilSélectiondecoupesdanslapaletted’outils(ouappuyezsurCom-
mande+G),puisfaitesglisserlepointeurpoursélectionnerlespointsdemontagesou-
haitéssuruneouplusieurspistes.

Plusieurspointsdemon-
tagesontsélectionnés.
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Sivousréalisezl’opérationdanslaTimeline,cetoutilsélectionneuneseulecoupepar
piste.Iln’estpasnécessairequelescoupessoientdansunordrechronologique.Lors-
quevousrelâchezleboutondelasouris,lafenêtreMontageTrimapparaît.

m Sélectionnezl’outilMontageRippleouMontageRolldanslapalettepuiscliquezsurle
bordduplan.Poursélectionnerplusieurspointsdemontage,cliquezenmaintenantla
toucheCommandeenfoncée.(Consultezlechapitre33,«Réalisationdemontagespar
coulissement,parglissement,RippleetRoll»,àlapage505pourensavoirplussurles
outilsRippleetRoll.)

Unmontageparpiste
estsélectionné.
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Ajustement(Trim)despointsd’entréeetdesortied’unplan
Cettesectionvousexpliquecommentajusterdespointsdemontage(Trim).Veillezà
sélectionnerlebonoutilpourlemontageTrimquevousvoulezeffectuer,fautedequoi
vousn’obtiendrezpaslesrésultatsescomptés.

Remarque:laformedupointeurindiqueengénérall’outilsélectionné,maisvouspou-
vezégalementexaminerqueloutilestensurbrillancedanslapalette.

Trimàl’aidedel’outilSélection
Vouspouvezvousservirdel’outilSélectionpourmodifierlepointd’entréeoulepoint
desortied’unplanunique,enlaissantunvide.Parcequevouslaissezunvide,ladurée
totaledelaséquencemontéen’estpasmodifiée.Cefaitestimportant,parcequecela
signifiequecetypedemontageTrimnedésynchronisepaslesplanslesunsparrap-
portauxautres.

Remarque:sivousvoulezétendrelepointd’entréeoulepointdesortieduplan,de
tellesortequ’ilsesuperposeàunplanadjacent,celan’estpaspossibleavecl’outil
Sélection.Pourcela,vouspouvezutiliserl’outilRoll,oubiensélectionnezleplanetfai-
tesleglisseràl’aidedel’outilSélectionoudel’outilGlissement.

Lemontageàl’aidedel’outilSélectionestutilepourcomblerdesvidesouaucontraire
créerdesvidesenpréparationd’uneautreopérationdemontage.Lorsquevousajustez
unpointdemontageàl’aidedel’outilSélection,cedernierprendl’aspectd’unoutilde
montage.

PourajusterunpointdemontagedeplandanslaTimelineàl’aidedel’outilSélection:
1 Sélectionnezl’outilSélectiondanslapaletted’outils(ouappuyezsurlatoucheA).

2 Déplacezlepointeursurlepointd’entréeoudesortied’unplandanslaTimeline.

Ilsetransformealorsenpointeurderedimensionnement.

A B C 

A B C 

Avant le 
montage

Après le 
montage

Vide

Avant.
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3 Glissezlepointeurverslagauchepourcréerunvide(enréduisantladuréeduplan)
ouversladroitepouréliminerunvideexistant(enaugmentantladuréeduplan).

VouspouvezaussiparveniraumêmerésultatenouvrantunplandansleVisualiseuret
endéfinissantunnouveaupointd’entréeoudesortie.Leplanchangededuréedansla
Timeline,àconditionquelenouveaupointd’entréeoudesortiedéfinin’entraînepas
l’écrasementd’unplanadjacent.

AllongementetraccourcissementdeplansdanslaTimeline
Unefaçonpratiqued’allongerouderaccourcirunplandanslaTimelineconsisteàdeman-
deràFinalCutExpressdeplacerunpointdemontageàlapositionactuelledelatête
delecture.Uneopérationd’extensionrevientàdéplacerunpointdemontagesetrou-
vantentredeuxplansàlapositiondelatêtedelecturedanslaTimeline.

Remarque:cesopérationssontbaptiséesextensions,maislamêmeméthodepermet
aussideraccourcirunplan.

Lorsduglissementpourmodifierlalongueur
duplan,l’imageactuelleestaffichéeauniveau
dupointdemontagedansleCanevas.

Lesplanssuivantsdelaséquence
nesontpasaffectés.Ilsnesontpas
déplacésverslagauchepourcom-
blerlevide.

Videcréé.

Après.

Avant le 
montage

Après le 
montage
(agrandir)

A 

A 

Avant le 
montage

Après le 
montage
(réduire)

A 

A 
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Sil’optionSélectionliéeestdésactivée,lesextensionspermettentdecréerdesmontages
parchevauchement.L’extensionvouspermetaussid’alignerrapidementdifférentspoints
decoupeàlamêmepositiondanslaTimeline.Ainsi,pourfaireensortequetouslesplans
situésàlafindevotreséquenceseterminentexactementaumêmeendroit,vouspou-
vezsélectionnezledernierpointdemontagedechaquepistedanslaTimeline,placer
latêtedelectureàl’endroitoùvousvoulezquetouslesplanss’arrêtent,puisutiliser
lafonctionextensionpouramenersimultanémenttouslespointsdemontageàla
positiondelatêtedelecture.

Pourutiliseruneextensionpourmodifierladuréed’unplansurlaTimeline:
1 Sélectionnezlespointsdemontagedesplansàétendreàl’aidedel’outilSélection

ouSélectiondecoupes.

Remarque:pourcréerunmontageparchevauchement,désactivezlasélectionliéeen
cliquantsurleboutonSélectionliéedanslaTimeline,oubienmaintenezlatouche
Optionenfoncéepourdésactiverdefaçontemporairelasélectionliéependantque
voussélectionnezlespointsdecoupe.

2 Placezlatêtedelectureàl’endroitoùvoussouhaitezplacerlepointdemontage
sélectionné.

3 ChoisissezSéquence>Modifierlacoupe(ouappuyezsurE).

Lepointdemontagesélectionnéestamenéàlapositiondelatêtedelecture.

Sivousavezsélectionnéplusieurspointsdemontagedansdesplanssituéssurdiffé-
rentespistesàl’aidedel’outilSélectiondecoupes,ilsseronttousdéplacésjusqu’àla
positiondelatêtedelecture.

Remarque:sivousessayezd’étendreunpointdemontageau-delàducontenudispo-
nibledansunplan,FinalCutExpressrefused’étendrelepointdemontage.

Avant.

Après.

Ceplanseraccourcit.Ceplans’allonge.
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TrimdesplansdansleVisualiseur
VousavezégalementlapossibilitédefairedumontageTrimdeplansdevotreséquence
enlesouvrantdansleVisualiseuretenajustantlespointsd’entréeetdesortieduplan.

PourouvrirunplandevotreséquencedansleVisualiseur,effectuezl’unedesopéra-
tionssuivantes:

m Double-cliquezsurleplandanslaTimeline.

m SélectionnezunplandanslaTimeline,puisappuyezsurlatoucheRetour.

m Double-cliquezsurleplandansleCanevas.Leplanquisetrouvesouslatêtedelecture
estouvertdansleVisualiseur.

m Sileplanfaitpartied’uneséquenceembarquée,maintenezlatoucheOptionenfoncée,
puisdouble-cliquezsurleplan.

Remarque:sivousvouscontentezdedouble-cliquersurlaséquenceimbriquée,cette
dernières’ouvresousformed’ongletdeséquencedansleCanevasetlaTimeline,ce
n’estpasleplanquis’ouvredansleVisualiseur.

Lorsqu’unpland’uneséquenceestouvertdansleVisualiseur,ledéfileurs’ornedeper-
forationsdepelliculepourindiquerqueleplanfaitpartied’uneséquence.Prenez
l’habitudedevérifierlabarredudéfileurdansleVisualiseurpourvérifiersivoustra-
vaillezsurunplanissud’uneséquenceousurunplanouvertàpartirduNavigateur.

Lorsquevousouvrezunplanfaisantpartied’uneséquence,ils’affichedansleVisuali-
seursurlamêmeimagequecelledéterminéeparlapositiondelatêtedelecturedans
laTimelineouleCanevas.SilatêtedelecturedelaTimelinenesetrouvepasentreles
pointsd’entréeetdesortieduplan,latêtedelectureduVisualiseurseplaceprécisé-
mentsurlepointd’entréeoudesortie,enfonctionducôtéduquelsetrouvaitlatête
delecturedelaTimeline.

PourajusterunplandansleVisualiseur:
1 OuvrezunplandevotreséquencedansleVisualiseur.

Ledéfileurcomportedes«perforationsdepellicule»,quiindiquentqueleplanfait
partiedevotreséquence(etn’estpasissuduNavigateur).

Lazonedetitremontre
lenomduplan,ainsique
lenomdelaséquence
quicontientceplan.

Voicilepointdesortie
duplandanslaséquence.

Lorsqu’onouvreunplan
figurantdansune

séquence,ledéfileur
duVisualiseurcomporte
deuxrangéesdepoints

quireprésentent
lesperforationsd’une

pelliculedefilm.
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2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â UtilisezlescommandesdelectureoulestouchesJ,KetLpourdéplacerlatêtede
lecturedansleVisualiseurversunnouveaupointdevotreplan.Définissezensuite
unnouveaupointd’entréeoudesortieencliquantsurlesboutonsPointd’entrée
etPointdesortieouenutilisantlestouchesIetO.

Â Faitesglisserlespointsd’entréeetdesortielelongdudéfileurduVisualiseurvers
unnouveaupointduplan.

Iln’estpaspossiblededéfinirunnouveaupointdemontageoudefaireglisserunpoint
demontageexistantd’unplanenécrasementd’unplanadjacentdanslaTimeline.Si
voustentezl’opération,FinalCutExpressvousavertitqueleplanquevousmontezest
entréencollisionavecunautreplandelaTimeline,etl’opérationn’estpasmenéeàterme.
(Consultezlasection«Explicationdesmessagesd’alerteaucoursduTrim»àla
page545.)Sivousvoulezdéplacerlepointdemontaged’unplandetellesortequ’il
écraseunplanadjacent,utilisezl’outilRoll.Consultez«Utilisationdel’outilRollpour
changerl’emplacementd’unecoupe»àlapage523pourensavoirplussurl’outilRoll.

Montagedeprécisionfaisantappelautimecode
LaplupartdesoutilsdemontageetdeTrimdelaTimelinepeuventêtreutilisésenspé-
cifiantdesvaleursnumériquesplutôtqu’enmanipulantdesélémentsmanuellement.
Vouspouvezainsisélectionnerunouplusieursplansetpointsdemontage,puissaisir
unevaleurpositiveounégativedenombred’images,desecondesoumêmedeminu-
tesoud’heurespourajusterlapositionduplanoudesespointsdemontage.Decette
manière,vouspouvezeffectuerdesajustementsprécisoubiendéplacerrapidement
desplansetpointsdemontaged’unevaleurprécise.

Typed’opérationdemontageenfonctiondelasaisiedetimecode
LorsquevoussaisissezunnombredanslaTimeline,lessélectionsencoursdétermine
dequeltypedemontageils’agit.Si,parexemple,lesdeuxcôtésd’unpointdemontage
sontsélectionnés,lasaisiede+15faitdécalerlesdeuxcôtésdelacoupede15images
versl’avant(versladroite).Danscecas,ilestindifférentquel’outilRolloul’outilSélec-
tionsoitsélectionnédanslapalette.Siunplanentierestsélectionnéetsil’outilGlisse-
mentestsélectionnédanslapalette,lasaisiede+15faitglisserleplansélectionnévers
l’avantde15images.Sic’estl’outilCoulissementquiétaitsélectionné,lasaisiede+15
faitcoulisserleplansélectionnéde15images.
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DéplacementdelatêtedelecturedanslaTimelineparsaisiede
timecode
VouspouvezdéplacerlatêtedelecturedanslaTimelineensaisissantdesvaleursde
timecodeabsolues(heures,minutes,secondesetimages)ourelatives(auquelcasilvous
suffitd’indiquerlesvaleurssuffisantes,uniquementunnombred’imagesouunnunombre
desecondesetunnombred’image,parexemple).

Vouspouvezdéplacerlatêtedelectureensaisissantunenouvellevaleurdetimecode
danslazoneTimecodeactuel:oubiensiaucunplannipointdemontagen’estsélec-
tionné,vouspouvezsaisirunevaleurdetimecodedirectementdanslaTimelinepour
quelatêtedelectureseplaceàlapositioncorrespondante.

∏ Conseil:Pouréviterd’avoiràtaperunnombreimportantdezéroslorsquevousspéci-
fiezdesvaleursélevées,vouspouveztaperunpointàlaplaced’undoublezéro(00).
Parexemple:

Â Pourallerautimecode00:00:03:00,tapez«3.»(3suivid’unpoint).Lepointestauto-
matiquementinterprétéparFinalCutExpresscomme00danslechampdesimages.

Â Pourpasserà00:03:00:00,tapez«3..»(3suividedeuxpointsdesuite).Chaquepoint
entraînel’insertionde00,d’aborddanslechampdessecondespuisdansceluides
images.

Â Pourpasserà03:00:00:00,tapez«3...»(3suividetroispoints).

Aulieudedéplacerlatêtedelecturejusqu’àunepositiondéfinieparunevaleurabsolue
detimecode,vouspouvezladéplacerd’unevaleurdetimecoderelative,parrapport
àsapositionactuelle,enappuyantsurlestouches+(plus)et-(moins).
Â Pourdéplacerlatêtedelecture15imagesplusloinquesapositionactuelle,tapez«+15».
Â Pourdéplacerlatêtedelecturede1minuteet20imagesavantsapositionactuelle,
tapez«–01.20»(lepointentraînel’insertionautomatiquede00danslechampdes
secondes).
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Déplacementdeplansàl’aidedutimecode
VouspouvezdéplacerunouplusieursplanssélectionnésdanslaTimelineàl’aidedu
timecode,mêmes’ilsnesontpasadjacents.Cependant,silemouvementrésultantdu
planentraîneraitunécrasement,FinalCutExpressnel’autorisepas.Danscecas,vous
pouvezdéplacermanuellementlesplans.

Pourdéplacerunplandansvotreséquenceàl’aidedutimecode:
1 Sélectionnezunouplusieursplansdansvotreséquence.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Pourdéplacerlesplansversl’avant,appuyezsurlatouche+(plus),puissaisissezune
duréedetimecode.

Â Pourdéplacerlesplansversl’arrière,appuyezsurlatouche-(moins),puissaisissezune
duréedetimecode.

3 AppuyezsurlatoucheEntrée.

Cechampapparaîtlorsde
lasaisiedutimecode.

Lesplanssedéplacentvers
l’avantdeladuréesaisie.
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UtilisationdutimecodepourajusterdesplansdansleVisualiseur
SivouseffectuezuneopérationdeTrimd’unplandansleVisualiseur,vouspouvezutiliser
letimecodepouraccéderàuneimagespécifiqueaulieud’essayerderechercherl’image
souhaitéeàl’aidedescommandesdelectureoudestouchesJ,KetL.Voussélectionnez
ensuitel’outildemontagecorrespondantauTrimquevousvoulezréaliseretdéfinissez
unnouveaupointd’entréeoudesortie.Pourensavoirplussurlanavigationdansle
Visualiseuràl’aidedestimecodes,consultezlechapitre8,«Navigationetutilisationdu
timecodedansleVisualiseuretleCanevas»,àlapage105.

Pourutiliseruntimecodeafindemodifierlepointd’entréeoudesortied’unplan:
1 OuvrezunplandansleVisualiseur.

2 Déplacezlatêtedelectureeneffectuantl’unedesopérationssuivantes:

Â Saisissezlavaleurdetimecodecorrespondantàl’imageàlaquellevousvoulezplacer
lepointd’entréeoudesortieduplan,puisappuyezsurlatoucheRetour.
Pourdéplacer,parexemple,lepointd’entréede02:40:30:10à02:40:30:27,entrez
2403027,puisappuyezsurRetour.

Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajetIouMajetOpourplacerlatêtede
lecturerespectivementaupointd’entrée(In)oudesortie(Out).Puissaisissezune
valeurdetimecoderelativepourdéplacerlatêtedelecture.
Parexemple,pourplacerlepointdesortie2secondesavantsapositionactuelle,
appuyezsurMaj+O,tapez–2:00,puisappuyezsurRetour.

3 Sélectionnezunoutildemontagedanslapalettepoureffectuerl’opérationdeTrimvoulue.

4 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurleboutonPointd’entréeousurleboutonPointdesortie.
Â AppuyezsurlatoucheIpourdéfinirunpointd’entréeousurlatoucheOpourdéfinir
unpointdesortie.

LedéfileurduVisualiseurindiquelanouvellepositiondupointd’entréeoudesortie,
etlatêtedelecture,dansleCanevas/laTimeline,seplaceauniveaudunouveaupoint
demontage.
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Explicationdesmessagesd’alerteaucoursduTrim
Sivoustentezd’effectuerunmontagequin’estpaspossible,FinalCutExpressaffiche
unmessaged’alerte.

Contenuinsuffisantpourlemodifier
Cemessages’affichelorsquevousessayezd’effectuerunmontagetroispoints(par
exemplelorsquevousfaitesglisserunélémentduNavigateurouduVisualiseurvers
leCanevas)etquelefichierdedonnéesduplannecontientpasassezd’imagespour
satisfaireaumontagedemandé.CliquezsurOKpourfermercettezonededialogue.

Supposons,parexemple,quevousdéfinissiezlespointsd’entréeetdesortiedela
séquenceafindecréerunecoupede10secondes.Supposonsensuitequevousfassiez
glisserunplansourcedecinqsecondesduNavigateurverslasectionÉcraserdel’incrus-
tationdemontageduCanevas.Lemessage«Contenuinsuffisantpourlemodifier»
s’afficheparcequeleplansourcenecontientpasassezdedonnéespourcombler
les10secondesmarquéesdelaséquence.

Limitemédia
Cemessagesignalequ’undesplansquevousêtesentraind’ajustern’apasassezde
contenupourquevouscontinuiezàl’ajuster.Cetteerreurseproduitmêmesid’autres
plansdevotresélectiondisposentdedonnéessupplémentaires.

Supposons,parexemple,quevoussélectionniezlespointsdesortiedeplanssituéssur
lespistesV1,A1etA2,puisquevous«dérouliez»(outilRoll)cespointsdemontage
versladroite.SileplandelapisteV1estpluscourtquelesautres,lemessage«Limite
médiasurV1»s’affiche.Iln’estdoncpaspossiblededéroulercespointsdemontage
au-delàdeslimitesdecontenudel’und’entreeux.

Limitemédia,
message
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Collisiondeplan
Cemessages’affichelorsquevousessayezd’effectuerunmontagequipourraitcauser
parinadvertancel’écrasementd’unclipparunautrenonsélectionné.Ceciseproduit
engénérallorsquevoustentezd’appliquerunmontageRipplesurunepiste,etque
desplansnonsélectionnéssituéssurd’autrespistesnepeuventpasaccompagner
leRippleenraisondelaprésenced’autresplans.

Supposons,parexemple,quevousappliquezunmontageRippleàunplandelapiste
V1pourleraccourcirde10secondes.Danslecadred’unmontageRipple,touslesplans
situésàladroitedupointdemontagesedécalentàgaucheouàdroitedeladurée
quevousajustez.Enl’occurrence,touslesplanssedécalentde10secondesverslagau-
chepourcomblerlevidelaisséparleraccourcissementduplansurlequelvoustravaillez.
Toutefois,lesplansdespistesA1etA2nepeuventpassedéplacerverslagauchede10
secondescard’autresplans,surcespistes,lesenempêchent.C’estalorsquelemessage
«collisiondeplan»apparaît.

Cesmessagesdecollisiondeplansontimportantscarilssontrévélateursdufaitque
FinalCutExpressveilleàcequedesplansdevotreséquencenesoientpasécraséspar
inadvertance.Cettefonctionestparticulièrementprécieuselorsquevousréalisezdes
montagesRipplesurunepetiteportiondevotreséquenceetquevousn’avezpasla
possibilitédevisualiserdequellefaçondesplanssituésenavaldanslaséquenceen
serontaffectés.
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35 Trimdeplansàl’aidedelafenêtre
MontageTrim

VouspouvezeffectuerdesTrimsprécisdanslafenêtreMontage
Trim.LorsquevouseffectuezunTrim,vouspouvezlirelasection
devotreséquenceparrapportaupointdemontagesélec-
tionnépourvisualiserleschangements.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â PrésentationdelafenêtreMontageTrim(p.547).
Â OuvertureetfermeturedelafenêtreMontageTrim(p.549).
Â ContrôlesdelafenêtreMontageTrim(p.550).
Â UtilisationdelafenêtreMontageTrim(p.555).
Â Écoutedel’audiopendantunTrim(p.559).

PrésentationdelafenêtreMontageTrim
LafenêtreMontageTrimestunenvironnementspécialpermettantd’effectuerleTrim
d’unpointdemontagelorsdelaconsultationdesdonnéespourlesplansàlafois
entrantsetsortants.Vouspouvezégalementobserverl’incidencedevosajustements
demontagesurlepointdemontagesansdevoirinterromprelalecture.Pournombre
demonteurs,cetteinformationvisuelleimmédiatefacilitegrandementlasynchronisa-
tiond’uneactionentrelesplanssortantsetentrants,l’alignementexactd’unpointde
montageavecunsignalaudio,ouencorel’utilisationdelafonctiondeTrimdynami-
quepourattribuerinstantanémentdenouveauxpointsdemontagependantlalec-
turedemétrageàl’aidedestouchesJ,KetL.
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Cettefenêtreprésenteunaffichageendeuxparties,lepointdesortieduplansortant
étantàgaucheetlepointd’entréeduplanentrantàdroite.Deuxbarresvertes(enhaut
dechaqueplan)mettentenévidencelespointsdemontagequelafenêtreMontage
Trimaffectera.LafenêtreMontageTrimvouspermetdeprolongerlesdeuxcôtésdu
pointdemontagesélectionnéouderéaliserunRollsurlesdeuxcôtés.Vouspouvez
égalementcoulisserlespointsd’entréeetdesortieafindechangerlapartieduplan
visibledanslaTimeline(voir«CoulissementdeplansdanslaTimeline»àlapage509).

IlexistequatremanièresderéaliserdesTrimsdanscettefenêtre:
Â Glissezlespointsd’entréeetdesortieduplandanslesdéfileursdelafenêtre
MontageTrim.

Â UtilisezlescommandesJogetShuttlepourdéplacerlestêtesdelecturesurl’un
descôtésdelacoupeetdéfinirdenouveauxpointsd’entréeetdesortieàl’aide
desboutonsPointd’entréeetPointdesortie(oudestouchesIetO).

Â Déplacezlatêtedelectureàl’aidedestouchesJ,KetLpourrechercherlesnouveaux
pointsd’entréeetdesortiepourlepointdemontagesélectionné.Sil’optiondeTrim
dynamiqueestactivée,lespointsdemontagesélectionnéssedéplacentàlanouvelle
positiondelatêtedelecturechaquefoisquevousappuyezsurlatoucheKpourarrê-
terlalecture.

Â UtilisezlesboutonsTrimavantetTrimarrière(Maj+]etMaj+[)pourappliquerl’opéra-
tiondeTrimsélectionnéeauxplanssortantsetentrantssurl’undescôtésdupoint
demontage.LesboutonsinterneseffectuentleTrimd’unpointdemontaged’une
image,alorsquelesboutonsexternesajustentlespointsdemontaged’unedurée
pardéfautdecinqimages.VouspouvezréaliserdesRipplesetdesRollsàl’aidede
cesboutonspendantlalecturedupointdemontagesélectionné.LeTrimestappli-
quéimageparimagependantlalectureenboucledupointdemontagesélectionné.

Remarque:lenombred’imagesajoutéesousuppriméesparlesboutonsdeTrimde
plusieursimagespeutêtremodifiédansl’ongletMontagedelafenêtrePréférences
d’utilisateur.Pourensavoirplus,consultezlechapitre62,«Choixdesréglageset
despréférences»,àlapage1015.

Plansortant. Planentrant.

Barreverte.
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OuvertureetfermeturedelafenêtreMontageTrim
LafenêtreMontageTrims’ouvrelorsquevoussélectionnezdespointsdemontageavec
certainsoutils.Vouspouvezégalementl’ouvrirmanuellementàtoutmoment.

PourouvrirlafenêtreMontageTrim,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m ChoisissezMontageTrimdanslemenuSéquence(ouappuyezsimultanémentsur

lestouchesCommandeet7).

Latêtedelecturepasseaupointdemontageleplusprochesurlapisteaunumérole
plusbasetaveclasélectionautomatiqueactivée.LafenêtreMontageTrimapparaît
alors,indiquantlesplanssetrouvantautourdecepoint.Pardéfaut,lesdeuxcôtésdu
pointdemontagesontsélectionnés;lafenêtreMontageTrimestdoncconfiguréepour
réaliserunRoll.

m Double-cliquezsurunpointdemontagedanslaTimelineaprèsavoirsélectionnél’outil
Sélection,RippleouRoll.

DanslafenêtreMontageTrims’affichentlesplanssetrouvantautourdupointdemon-
tage.L’outilsélectionnéetlapartiedupointdemontagesurlaquellevousavezcliqué
déterminel’étatinitialdesbarresvertes,ainsiqueletypedemontageréalisable.
AppuyezsurlatoucheUpourbasculerentrelesmodesdeTrimRippleduplansortant,
RolletRippleduplanentrant.

m Cliquezsurunpointdemontageoutracezuncadredesélectionautourd’unouplu-
sieurspointsdemontageàl’aidedel’outilSélectiondecoupes.

Double-cliquezsurunpointdemontage
pourouvrirlafenêtreMontageTrim.

Vouspouvezégalementtraceruncadredesélection
autourd’unpointdemontageavecl’outilSélection
decoupespourouvrirlafenêtreMontageTrim.
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DanslafenêtreMontageTrims’affichentalorslesélémentsadjacentsauxpointsde
montagesélectionnés.Sivousavezsélectionnéplusieurspointsdemontage,lesélé-
mentssurlapistevidéolaplusenhautsontaffichés.Pourmodifiercetaffichage,utili-
sezlemenulocalPiste.

PourfermerlafenêtreMontageTrim,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m ÉloignezlatêtedelecturedupointdemontagedansleCanevasoulaTimeline.

m Cliquezn’importeoùdanslaTimelineailleursquesurunpointdemontagepourdésé-
lectionnertouslespointsdemontagedanscettefenêtre.

m AppuyezsurCommande+W.

ContrôlesdelafenêtreMontageTrim
AvantdetravaillerdanslafenêtreMontageTrimEdit,ilestpréférabled’assimiler
lafonctiondescontrôlesqu’ellecontient.

Â Timecodedelaséquenceactuelle:affichelenumérodutimecodedupointdemontage
actuellementvisibledanslaséquence.Vouspouvezentrerlesigneplusoumoins
suivid’uneduréedetimecodeafind’ajusterlacoupeàl’avantouàl’arrièreàl’aide
dumodeencours(RippleouRoll).

Â MenulocalPiste:sivousavezsélectionnéplusieurspointsdemontage,vouspouvez
choisirlapisteàafficherdanslafenêtreMontageTrim.Vouspouvezàtoutmoment
changerlapisteaffichée.

Â Barreverte:cettebarreindiqueletypedeTrimquevousallezréaliser:
Â Ducôtégauche(surleplansortant):réalisationd’unmontageRipplesurlepoint
desortieduplansortant

Commandesdelecture.

Piste,menulocal.

Contrôlesde
lecturepourle
planentrant.

Contrôles
delecturepourle

plansortant.

Plansortant. Planentrant.

Barreverte.

BoutonsTrim.

Timecodedelaséquence.

CommandeShuttle. CommandeShuttle.
Défileur.

CommandeJog.
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Â Ducôtédroit(surleplanentrant):réalisationd’unmontageRipplesurlepoint
d’entréeduplanentrant

Â Surlesdeuxplans:réalisationd’unmontageRollsurlepointdemontageentre
lesplans

Pourpasserd’uneopérationàl’autre,appuyezsurUoucliquezsurlapartiecorres-
pondantedelafenêtreMontageTrim(commedécritdanslasection«Trimd’un
montagedanslafenêtreMontageTrim»àlapage555).

Â Défileur:ledéfileursedéplacesurtoutlalargeurdechaquezonedevisualisationdans
lafenêtreMontageTrim,sousl’imagevidéo.Pourparcourirunplanouuneséquence,
glissezlatêtedelecturelelongdudéfileur.Vouspouvezégalementcliquern’importe
oùdansledéfileurpourplacerinstantanémentlatêtedelectureàcetendroit.

Â Contrôledujog:cettecommandepermetdedéplacerlatêtedelecturecommesivous
lefaisiezaveclamain,lemouvementdelasouriscorrespondantàceluidelatêtede
lecture.Pourplusd’informations,consultezlechapitre6,«Notionsélémentairessur
leVisualiseur»,àlapage79etlechapitre7,«PrésentationduCanevas»,àla
page95.

Â ContrôledeShuttle:cettecommandepermetdelirerapidementdesplansetdesséquen-
cesàdifférentesvitesses,auralentietenaccéléré.Faitesglisserlarégletteversladroite
pouravancerenaccéléré,verslagauchepourrembobiner.Lavitessedelecturevarie
selonl’éloignementdelarégletteparrapportaucentredelacommande.Pourplus
d’informations,consultezlechapitre6,«NotionsélémentairessurleVisualiseur»,àla
page79etlechapitre7,«PrésentationduCanevas»,àlapage95.

Commandesdelecture
LesboutonsAlleràlacoupeprécédenteetAlleràlacoupesuivantevouspermettent
d’afficherunautrepointdemontagedevotreséquencedanslafenêtreMontageTrim.
Lesautrescontrôlesvouspermettentdelireuniquementlemontagesurlequelvous
effectuezunTrimactuellementpourvoirsonfonctionnement.

Â Alleràlacoupeprécédente:cliquezsurcettecommandepourafficherlepointdemon-
tageprécédentdevotreséquencedanslazoneactivedelafenêtreMontageTrim.

Â Lectureentréeverssortie:cliquezsurcecontrôlepourunelecturedudébutdupre-
mierplanàlafindusecond.

Alleràlacoupe
précédente.

Alleràlacoupesuivante.

Bouclevoisinedupoint.

Lectureentrée
verssortie.

Arrêt.



552 PartieVIIMiseaupointdevotremontage



Â Bouclevoisinedupoint:cliquezsurcecontrôlepourunelectureàpartird’unpoint
situéavantlapositiondelatêtedelectureàunpointvenantaprès.Lesintervallesde
tempsavantetaprèslapositiondelatêtedelecturesontdéterminésparlesréglages
Previewpre-rolletPreviewpost-rolldansl’ongletMontagedelafenêtrePréférences
d’utilisateur.(Pourplusd’informations,consultezlechapitre62,«Choixdesréglages
etdespréférences»,àlapage1015).

Â Arrêt:cliquezsurcecontrôlepourarrêterlalectureetplacerlatêtedelectureaupoint
demontage.

Â Alleràlacoupesuivante:cliquezsurcettecommandepourafficherlepointdemon-
tagesuivantdevotreséquencedanslazoneactivedelafenêtreMontageTrim.

Contrôlesdelecturepourdesplansindividuels
Cescontrôlesvouspermettentdeplacerlatêtedelecturesurl’undescôtésdupoint
demontagesanslemodifier.Lesplanssortantsetentrantspossèdentdescontrôlesde
lecturedistinctsquevouspouvezégalementcommanderaveclestouchesJ,KetL.
Lescontrôlesdelectureontuniquementunefonctiond’affichageetnemodifientpas
lapositiond’unpointdemontage.

Â ImageprécédenteetImagesuivante:utilisezcescontrôlespourlireleplanenavant
ouenarrière,imageparimage.

Â Lecture:utilisezcecontrôlepourlireleplanàunevitessenormale.

Important:labarred’espacelitautourdupointdemontagesélectionnédanslaTime-
lineetnecontrôlepaslalecturedechaquecôtédelafenêtreMontageTrim.Pouren
savoirplus,consultezlasection«Lecturedeplansentrantsetsortantsdanslafenêtre
MontageTrim»àlapage555.

Imagesuivante.Imageprécédente. Lecture.
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BoutonsTrim

Â TrimavantetTrimarrière:cliquezsurcesboutonspourajouterousupprimerdesimages
entrelespointsd’entréeetdesortie.
Vouspouvezdéfinirlesvaleursdesboutons–5et+5demanièreàeffectuerunTrim
surunnombred’imagesdifférentenmodifiantleréglageImagesencoupedansl’onglet
MontagedelafenêtrePréférencesd’utilisateur.Vouspouvezréglerlenombred’ima-
gesauxquellesvoussouhaitezappliquerunTrimentre1et99.Pourensavoirplus,
consultezlechapitre62,«Choixdesréglagesetdespréférences»,àlapage1015.

Â Trimdynamique:cochezcettecasepouractiveretdésactiverleTrimdynamique
sanspasserparlafenêtrePréférencesd’utilisateur.Pourensavoirplus,consultez
lasection«Trimdynamique»àlapage555.

Zoneduplansortant

Â Duréeduplansortant:afficheladuréetotaleentrelespointsd’entréeetdesortie
actuelsduplansortant.CettevaleurestmiseàjourpourreflétertouslesTrims.

Trimdynamique,
caseàcocher.

BoutonsTrimarrière. BoutonsTrimavant.

Nomduplan
sortant.

Duréeduplansortant.

Timecodeactuel
duplansortant.

DécalageSort.

boutonPointdesortie. Pointdesortie.

Têtedelecture
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Â Timecodeactuelduplansortant:afficheletimecodesourceduplanpourlaposition
actuelledelatêtedelecture.

Â Décalagesortie:indiquelenombred’imagesdontlepointdesortieaétéajusté.
Â BoutonPointdesortie:cliquezsurceboutonpourdéfinirunnouveaupointdesortie
pourleplansortantàlapositionactuelledelatêtedelecture.CecipermetunTrimvia
lemodeutilisé(RippleouRoll).

Â Pointdesortie:affichelepointdesortieactuelduplansortant.
Â Têtedelecture:ils’agitdelatêtedelecturepourleplansortant.Ellevouspermet
delocaliseretdepasserrapidementàdifférentespartiesduplan.

Zoneduplanentrant

Â Duréeduplanentrant:afficheladuréetotaleentrelespointsd’entréeetdesortie
actuelsduplanentrant.CettevaleurestmiseàjourpourreflétertouslesTrims.

Â Timecodeactuelduplanentrant:afficheletimecodesourceduplanpourlaposition
actuelledelatêtedelecture.

Â Décalageentrée:indiquelenombred’imagesdontlepointd’entréeaétéajusté.
Â BoutonPointd’entrée:cliquezsurceboutonpourdéfinirunnouveaupointd’entrée
pourleplanentrantàlapositionactuelledelatêtedelecture.CecipermetunTrim
vialemodeutilisé(RippleouRoll).

Â Pointd’entrée:affichelepointd’entréeactuelduplanentrant.
Â Têtedelecture:ils’agitdelatêtedelecturepourleplanentrant.Ellevouspermet
delocaliseretdepasserrapidementàdifférentespartiesduplan.

Timecodeactuel
duplanentrant.

Duréeduplanentrant.

BoutonPoint
d’entrée.

DécalageEnt.

Têtedelecture.

Nomduplanentrant.

Point
d’entrée.
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UtilisationdelafenêtreMontageTrim
UtilisezlafenêtreMontageTrimpoureffectuerunTrimsurunouplusieurspointsde
montageàlafois.Lorsquevousréalisezunetelleopération,vouspouvezchoisirquel
pointdemontageestaffichédanslafenêtreMontageTrim,puis,lecaséchéant,lesajuster
defaçondifférente.SivousmodifiezletypedemontageeffectuédanslafenêtreMon-
tageTrim,touslespointsdemontagesélectionnéssontaffectés.

Lecturedeplansentrantsetsortantsdanslafenêtre
MontageTrim
SivouseffectuezunmontageRippledanslafenêtreMontageTrim,lecôtédecelle-ci
avecunebarreverteenévidenceestcontrôléparlestouchesJ,KetL.Danslecasd’un
montageRollenrevanche,lesdeuxcôtéssontmisenévidence.Danscecas,choisissez
sileplansortantouentrantestcontrôléparlestouchesJ,KetLendéplaçantlepointeur
surlecôtésortantouentrantdelafenêtre.LeboutondelectureduvisualiseurMontage
Trimapparaîtalorsensurbrillance.

Important:labarred’espacenecontrôlepaslalecturedescôtésentrantetsortant
delafenêtreMontageTrim.

PouractiverlalectureaveclestouchesJ,KetLd’uncôtédelafenêtreMontageTrim:
1 Positionnezlepointeursurlecôtéàlire.

Leboutondelectureestmisensurbrillancepourindiquerquelecôtéestactif.

2 UtilisezlestouchesJ,KetLpourcontrôlerlalecturedececôté.

Trimdynamique
LorsquelacaseTrimdynamiqueestcochée,lepointdemontagesélectionnésedéplace
àlanouvellepositiondelatêtedelecturechaquefoisquevousappuyezsurlestouches
J,KouL.AppuyezsurlatoucheLpouravancer,surJpourreculeretsurKpourarrêter.
AppuyezàplusieursreprisessurlatoucheJouLpouraccélérerouralentirlalecture.
AppuyezsimultanémentsurKetsurLouJpourunelectureauralenti.Latêtedelecture
danslevisualiseurMontageTrimactifsedéplacejusqu’àcequevousappuyiezsurlatou-
cheKpourl’arrêter.Àl’arrêtdelalecture,lepointdemontagedanslevisualiseurMon-
tageTrimactifestajustéàlanouvellepositiondelatêtedelecture.UnmontageRipple
ouRollesteffectuéselonsiunoudeuxcôtésdupointdemontagesontsélectionnés.

Trimd’unmontagedanslafenêtreMontageTrim
Enfonctiondevotremanièredetravailler,vouspouvezchoisirl’unedesméthodessui-
vantespourutiliserlafenêtreMontageTrim.
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PoureffectuerunTrimsurunpointdemontagedanslefenêtreMontageTrim:
1 Sélectionnezunouplusieurspointsdemontageàl’aidedesméthodesdécritesci-dessus.

2 SivouseffectuezunTrimsurplusieurspointsdemontage,choisissezlapisteàvisualiser
danslemenulocalPiste.

3 ChoisissezunmontageRippleouRollenprocédantdel’unedesfaçonssuivantes:

Â Cliquezsurl’imagedegauchepoureffectuerunTrimsurleplansortantavec
unmontagesurlagauche.

Â CliquezsurlazonecentraleentrelesimagespourréaliserunRoll.

Labarredel’indicateur
deTrimapparaît

au-dessusduplan
sortant.

Lepointeurdevient
temporairement
unoutilRipple.

Labarredel’indicateurdeTrim
apparaîtsurlesdeuxplans.

Lepointeurdevient
temporairementun
outilRoll.
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Â Cliquezsurl’imagededroitepoureffectuerunTrimsurleplanentrantàl’aided’une
opérationdeRipplesurladroite.

Â AppuyezsurlatoucheUpouralternerentrelestroismodesdeTrimdisponibles.
Unebarreverteapparaîtsurunoudeuxcôtésdelacoupepourafficherletype
d’opérationdeTrimpouvantêtreréalisée.

4 EffectuezunTrimdupointdemontageàl’aided’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurlesboutonsdeTrimouutilisezlesraccourcisclaviercorrespondantspour
réaliserunTrimverslagaucheouversladroiteparincrémentsd’images.
Â Appuyezsur[(crochetgauche)ou](crochetdroit)pourunTrimarrièreouavant
d’uneimage.

Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajet[ouMajet]pourunTrimavantou
arrièredecinqimages.Lenombred’imagesdeTrimpeutêtrepersonnaliséàl’aide
duréglageImagesencoupedansl’ongletMontagedelafenêtrePréférencesd’uti-
lisateur.(Pourplusd’informations,consultezlechapitre62,«Choixdesréglageset
despréférences»,àlapage1015).

Â Entrezlesigne+(plus)ou–(moins)suividunombred’imagesàajouterousupprimer,
puisappuyezsurlatoucheRetour.

Â Glissezunmarqueurdansledéfileurversunnouveaupointdansleplansortantou
entrant.

Â UtilisezlescommandesJogetShuttlepourdéplacerlatêtedelecturedansleplan
entrantousortant.Définissezensuitelespointsd’entréeetdesortieduplansortant
enappuyantsurlatoucheO,oubienunnouveaupointd’entréepourleplanentrant
enappuyantsurlatoucheI.

Â Pourlireleplan,utilisezlescontrôlesdelecture.Définissezunnouveaupointdesortie
pourleplansortantetunnouveaupointd’entréepourleplanentrant.

Â UtilisezlestouchesJ,KetLpourdéplacerlatêtedelecturesurl’unoul’autredes
côtésdupointdemontage.Vouschoisissezlecôtéàl’aidedupointeur.Lorsquevous
déplacezlepointeurentrelescôtésgaucheetdroitdelafenêtreMontageTrim,les
boutonsdelecturegaucheetdroitapparaissentensurbrillance.Necliquezpasou
vousallezmodifierl’opérationdeTrimsélectionnée.

Labarredel’indica-
teurdeTrimapparaît
uniquementau-des-
susduplanentrant.

Lepointeurdevient
temporairement
unoutilRipple.
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AppuyezsurlatoucheLpouravancer,surJpourreculeretsurKpourarrêter.
AppuyezàplusieursreprisessurlatoucheJouLpouraccélérerouralentirlalecture.
AppuyezsimultanémentsurKetsurLouJpourunelectureauralenti.

SilacaseTrimdynamiqueestcochée,lespointsdemontagesélectionnéssedéplacent
àlanouvellepositiondelatêtedelecturechaquefoisquevousappuyezsurlatouche
Kpourarrêterlalecture.

PourtouteslesméthodesdeTrimci-dessus,leschampsDécalageentréeetDécalage
sortieindiquentlenombretotald’imagesayantétémodifiées.Laséquenceetlatête
delecturedanslaTimelinereflètentautomatiquementvosmodifications.

5 Visionnezànouveauvotrecoupe.

Consultezlasection«Visionnageetlecturedevoscoupesdanslafenêtre
MontageTrim»àlapage558.

6 PoureffectuerleTrimd’unautrepointdemontagesurlamêmepiste,utilisezlesboutons
AlleràlacoupeprécédenteetAlleràlacoupesuivantepourpasseràunautrepointde
montageetl’afficherdanslafenêtreMontageTrim.

VouspouvezégalementsélectionnerunouplusieurspointsdemontagedanslaTimeline
puisreveniràlafenêtreMontageTrimpourréaliserdesopérationssupplémentaires.

7 UnefoisleTrimterminé,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ÉloignezlatêtedelecturedupointdemontagedansleCanevasoulaTimeline.
Â CliquezdanslaTimelinepourdésélectionnertouslespointsdemontage.
Â FermezlafenêtreMontageTrim.

Visionnageetlecturedevoscoupesdanslafenêtre
MontageTrim

Pourlirelacoupeàl’aidedescontrôlesdedéplacement,effectuezl’unedesopéra-
tionssuivantes:

m CliquezsurleboutonLectureentréeverssortiepourunelectureàpartirdudébut
dupremierplanjusqu’àlafindusecond.

m CliquezsurleboutonBouclevoisinedupointouappuyezsurlabarred’espacepour
unelectureenboucledelacoupe.Desimagessupplémentairesdéfiniesparlesrégla-
gespre-rolletpost-rolldel’ongletMontagedelafenêtrePréférencesd’utilisateur
entourentvotrepointdemontage.(Pourplusd’informations,consultezlechapitre62,
«Choixdesréglagesetdespréférences»,àlapage1015).

m CliquezsurleboutonArrêtpourarrêterlalectureetplacerlatêtedelecturesurlacoupe.

PourafficherunplanindividueldanslafenêtreMontageTrim,procédezdel’une
desfaçonssuivantes:

m Utilisezlescontrôlesdelecturepourleplansortantouentrant.
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m Activezleplansortantouentrantendéplaçantlepointeurdessus.AppuyezsurlatoucheL
pouravancer,surJpourreculeretsurKpourarrêter.Appuyezàplusieursreprisessur
latoucheJouLpouraccélérerouralentirlalecture.AppuyezsimultanémentsurKet
surLouJpourunelectureauralenti.

∏ Conseil:sivousappuyezsurlestouchesJ,KetL,levolumeaudiochangegraduellement
etnonparà-coupscommelorsquevousdéfilez.Pourplusd’informations,consultez
lasectionsuivante,«Écoutedel’audiopendantunTrim».

Coulissementd’unplandanslafenêtreMontageTrim
L’outilCoulissementmodifiesimultanémentlespointsd’entréeetdesortiedeceplan,
toutenconservantsadurée.Cesmodificationsneserépercutentpassurlesplansvoisins.
Vouspouvezcoulisserl’unoul’autredesplansaffichésdanslafenêtreMontageTrim.

PourcoulisserunmontagedanslafenêtreMontageTrim:
1 Double-cliquezsurunpointdemontagedanslaTimelinepourl’ouvrirdanslafenêtre

MontageTrim.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DéplacezlepointdemontageenmaintenantlatoucheMajenfoncéepourleposi-
tionnersurl’undesdéfileursetfairecoulisserleplancorrespondant.

Â Sélectionnezl’outilCoulissementdanslapaletted’outils,puisglissezlacoupe.
Lesimagescorrespondantauxpointsd’entréeetdesortieduplanconcernés’affi-
chentalors.

3 Relâchezleboutondelasouris.

4 UnefoisleTrimterminé,fermezlafenêtreMontageTrim.

Écoutedel’audiopendantunTrim
LorsdelalectureduplansortantouentrantdanslafenêtreMontageTrim(àl’aidedes
touchesJ,KetL),vouspouvezchoisirlespistesaudioàécouter.

Lesoptionssuivantessontdisponiblesdansl’ongletMontagedelafenêtrePréférences
d’utilisateur:
Â Trimavecaudiodelaséquence:sicetteoptionestactivée,vousentendezlemixaudio
completaumomentdelalectureduplandel’undescôtésdelafenêtreMontage
Trim.Vouspouvezainsidéfinirunnouveaupointd’entréeoudesortieenfonction
dessignauxaudiosurlespistesoùlespointsdemontagenesontpassélectionnés.
Cetteoptionestpardéfautactivée.

Â Trimavecsélectiondecoupesaudio(désactiverlereste):touteslespistesaudioavec
descoupessélectionnéessontlues.Touteslesautressontdésactivées.
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Silesdeuxoptionssontdésélectionnées,vousentendeztouteslespistesavecdescou-
pessélectionnées,maislaliaisondel’élémentduplanestégalementpriseencompte.
Parexemple,sivoussélectionnezunpointdemontagesurV1etquel’élémentduplan
estliéàl’élémentaudiosurA1etA2,vousentendezlespistesA1etA2.Toutefois,siles
élémentsduplansurA1etA2nesontpasliésàl’élémentsuplansurV1,vousneles
entendezpas.

∏ Conseil:l’optionTrimavecaudiodelaséquenceestlaplussouventutilisée.Sivous
souhaitezentendreuniquementl’audiodepistesspécifiqueslorsd’opérationsdeTrim,
sélectionnezl’optionTrimavecsélectiondecoupesaudio(désactiverlereste).

LorsquevousutilisezlestouchesJ,KetLpourlireleplansortantouentrant,vouspou-
vezentendretouteslespistesaudiodansvotreséquence,tellesquemusique,effets
sonoresetvoix-off.Celapeutêtreutilesivousattendezunsignalsonoreparticulier
poursavoirquandeffectueruncut.

Pourécoutertouteslespistesaudiod’uneséquenceenutilisantlestouchesJ,KetL
danslafenêtreMontageTrim:

1 ChoisissezFinalCutExpress>Préférencesd’utilisateur,puiscliquezsurl’ongletMontage.

2 CochezlacaseTrimavecaudiodelaséquence.

3 SélectionnezdespointsdemontagedanslaTimelineetdouble-cliquezdessuspour
ouvrirlafenêtreMontageTrim.

4 DéplacezlepointeursurlecôtédelafenêtreMontageTrimquevousvoulezécouter,
puisservez-vousdestouchesJ,KetLpourlireleplanentrantousortant.

PourécouteruniquementlespistesaudiosélectionnéesdanslaTimelineenutili-
santlestouchesJ,KetLdanslafenêtreMontageTrim:

1 ChoisissezFinalCutExpress>Préférencesd’utilisateur,puiscliquezsurl’ongletMontage.

2 CochezlacaseTrimavecsélectiondecoupesaudio(désactiverlereste).

Important:assurez-vousquelacaseTrimavecaudiodelaséquenceestégalement
cochée.

3 SélectionnezdespointsdemontagedanslaTimelineetdouble-cliquezdessuspour
ouvrirlafenêtreMontageTrim.

4 DéplacezlepointeursurlecôtédelafenêtreMontageTrimquevousvoulezécouter,
puisservez-vousdestouchesJ,KetLpourlireleplanentrantousortant.

Remarque:lorsquevoustravaillezavecplusieurspointsdemontagedanslaTimeline,
lasélectiond’unepisteaudiodanslemenulocalPistevouspermetd’écouterunique-
mentcettepisteaudiolorsdelalecturesuruncôtédelafenêtreMontageTrim.
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36 Ajoutdetransitions

Vouspouvezajouterdesfondusenchaînésetd’autrestransi-
tionsentreplanspourrendrevotreséquenceplusintéressante.
Vouspouvezégalementappliquerunfonduenchaînéaudio
àtransitionssonorestropabruptes.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Àproposdestransitions(p.561).
Â Ajoutdetransitions(p.566).
Â Déplacement,copieetsuppressiondetransitions(p.570).
Â ModificationdetransitionsdanslaTimeline(p.572).
Â TransitionsvidéofourniesavecFinalCutExpress(p.576).

Remarque:cechapitreestprincipalementconsacréauxeffetsdetransitionvidéo.Cela
dit,FinalCutExpressoffredeuxtypesdetransitionaudioquivouspermettrontd’adou-
cirlestransitionssonoresentreplans.Pourensavoirplussurlestransitionsaudio,con-
sultez«Utilisationdetransitionsaudiopouratténuerlesmodificationsaudibles»àla
page491.Pourappliquerlestransitionsvidéoouaudio,consultezleprésentchapitre.

Àproposdestransitions
Unetransitionestuneffetvisuelpermettantdepasserd’unplanausuivantdansvotre
séquencemontée.Autempsdespionniersdumontagedefilm,laseuletransitionque
l’onpouvaitvisualisersansattendreétaitlasimplecouped’unplanausuivant.Même
l’effetdetransitionleplussimple,lefonduenchaîné,devaitêtretraitéspécialementsur
imprimanteoptiqueetrenvoyéaumonteurouàlamonteusepourvisualisation.L’opé-
rationétaitcoûteuseetpouvaitprendreplusieursjours.
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L’avènementdumontagevidéoalargementaccéléréetfacilitél’opération.Lemixage
dedeuxsignauxvidéovouspermeteneffetdevisualisersansdélaiunfonduenchaîné
etdedéciderainsisansattendres’ilvousconvientoupas.Plusrapideestlavisualisation
del’effetdemandé,plusvitevouspouvezpeaufinerl’effetpourqu’ilconvienneàvotre
souhait.Lesmonteursetmonteusesdefilmdevaientdevinerqueleffetvisuelferaittelle
outelletransition,calculersaduréeoptimale,sansêtreàmêmedelavisualiser;ilsou
ellesnedisposaientpasdutempsoudel’argentnécessairepourvisualiserceseffets
directementpendantlemontage.Maisilestbienplusaisédeprévisualiserlesfondus
enchaînés,lesfondussimplesetautreseffetsdetransitionvidéo,etceplusparticulière-
mentdanslecadred’unsystèmedemontagenonlinéaire.FinalCutExpressvouspermet
d’ajusteretdeprévisualiserunetransitionautantdefoisquecelaestnécessairepour
obtenirprécisémentl’effetvoulu.

Transitionslesplusutilisées
Typedetransitionleplussimple,lacoupeestunetransitionsansdurée:lorsqu’unplan
setermine,unautreluisuccèdeimmédiatementsanschevauchement.Touteslesautres
transitionsremplacentgraduellementunplanparunautre:lorsqu’unplansetermine,
unautreluisuccèdedefaçonprogressive.Lestroistypesdetransitionlespluscourants
sontlessuivants:fondu,fonduenchaînéetbalayage.
Â Unfondusortantcommenceparunplandontl’intensité,maximaleaudébut,est
réduiteprogressivementjusqu’àcequ’iln’yaitplusd’image.Unfonduentrantcom-
menceparunplandontl’intensité,nulleaudépart,estaugmentéeprogressivement
jusqu’àsonniveaumaximal.Onappellesouventcestransitions«fonduaunoir»et
«fonduàl’ouverture».

Â Unfonduenchaînéimpliquedeuxplans.Lepremierplansevoitappliquerunfondu
sortant,tandisquelesecondplansevoitsimultanémentappliquerunfonduentrant.
Dansunfonduenchaîné,lesdeuxplanssontsuperposéspendantqueleursont
appliquéscesdeuxfondusinverses.

Â Dansunbalayage,l’écranestcoupéendeuxetladivisionsedéplaced’uncôtéà
l’autredel’imagepourfaireapparaîtreprogressivementleplansuivant.C’estuneffet
detransitionplusvoyantquelefonduoulefonduenchaîné.
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FinalCutExpressestégalementlivréavecdeuxtransitionsaudio:unfonduenchaîné
(ou«fondumoiré»)de+3dB(transitionpardéfaut)etunfonduenchaînéde0dB.
Â Fondumoiré(+3dB):cettetransitionréaliselamêmeopérationquelefondude0
décibel,maisenappliquantundégradédepuissanceégaleauniveaudevolume,
plutôtqu’undégradélinéaire.

Remarque:lefonduàpuissanceégaleutiliseunecourbedefermetureenfondu
dontlaformeestunquartdecycledecosinusainsiqu’unecourbed’ouvertureen
fondudontlaformeestunquartdecycledesinus.Ainsi,levolumeestmaintenu
àunniveauconstantdansl’ensembledufondu.

Â Fondumoiré(0dB):fermelepremierélémentenfondupendantl’ouverturesimulta-
néedusecondélémentenfondu.Ceteffetappliqueundégradélinéaireauniveau
devolume.Parconséquent,leniveauduvolumebaisseaumilieudufondu.

Chaquefonduprovoqueunchangementduniveausonorelorsdelalecturedela
transition:choisissezvotrefonduenfonctiondesélémentsentrelesquelsvoussouhai-
tezinsérerunetransition.Essayez-les,l’unaprèsl’autre,pourchoisirleplusadapté.

Utilisationdetransitionsdansvosséquences
Lestransitions,lesfondustoutparticulièrement,donnentgénéralementauspectateur
uneimpressiondesautdansletempsoudansl’espace.Lestransitionsparticulièrement
longuesserventengénéralàcréeruneffetspécialquipeutvouspermettredeconférer
àvotreséquenceuneatmosphèredifférente.Lestransitionsvouspermettent:
Â decommuniquerl’impressiondutempsquipasseentredeuxscènes;
Â defaireunfonduàl’ouverturedevotreséquenceoudelascène;
Â decréerunmontaged’image;
Â defaireunfonduaunoiràlafindevotreséquenceoudelascène;
Â decréerdeseffetsgraphiquesanimés;
Â d’adoucirunecoupeavecsaut(montageentredeuxpassagesdifférentsd’unmême
plan).

FinalCutExpressproposetouteunegammedetransitions,maislesfondusetles
balayagessontsansaucundoutecellesquevousserezamenéàemployerleplusfré-
quemment.Pourensavoirplus,consultezlasection«Transitionsvidéofourniesavec
FinalCutExpress»àlapage576.
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ApparencedestransitionsdanslaTimeline
Lestransitionssontappliquéesentredeuxplansadjacentssituéssurlamêmepiste
d’uneséquencedanslaTimeline.DanslaTimeline,unetransitionestreprésentée
commeunobjetchevauchantdeuxplansadjacents.Lepointdemontageentreles
deuxplansrestevisible.Unepentegrisfoncédansl’icônedelatransitiondansvotre
séquenceindiquelavitesse,l’alignementetlesensdevotretransition.

Pardéfaut,laduréetotaled’unetransitionestd’uneseconde.Pourmodifiercettedurée,
consultezlasection«Modificationdeladuréed’unetransitiondanslaTimeline»àla
page572.

Pourquevouspuissiezappliquerunetransition,lesdeuxplansdoiventdisposerde
donnéessupplémentaires(lespoignées)au-delà(pourlepremierplan)eten-deçà
(pourlesecondplan)dupointdemontage.

Existencedepoignéesaupointdemontage
Pourqu’unetransitionpuisseêtreinséréeentredeuxplans,ilfautquecesplansdispo-
sentdepoignées.Lespoignéessontdesimagessupplémentairesexistantencoreavant
lepointd’entréeetaprèslepointdesortied’unplan.Lepremierplanimpliquédans
unetransition(leplansortant)doitavoirunepoignéeaprèssonpointdesortie,tandis
quelesecondplanimpliquédanslatransition(leplanentrant)doitavoirunepoignée
avantsonpointd’entrée.

Transitionentre
deuxplans.

Letraitcentralindiquelapositiondupoint
demontage(delacoupe)d’origine.

Poignée du plan entrant

Poignée du plan sortantPoint de montage

Plan entrantPlan sortant
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Silepointd’entréedevotreplanentrantestpositionnésurlatoutepremièreimagedu
fichierdedonnéesduplan,vousnedisposezpasdepoignéeaudébut(entête)devotre
plan.Demême,silepointdesortiedevotreplansortantestpositionnésurladernière
imagedufichierdedonnéesduplan,vousnedisposezpasd’unepoignéeàlafin(en
queue)deceplan.Silesplansnedisposentpasdedonnéessuffisantespourunetran-
sitioncomplète,FinalCutExpresschercheàcréerlatransitionlapluslonguepossible
aveclespoignéesdisponibles.Danscertainscas,celapeutdonnerdestransitionsqui
neportentquesuruneimage;ellessontàlafoisdifficilesàdistinguersurlaTimeline
etinutilesenraisondeleureffetquasiinvisiblepourlespectateur.

Alignementd’unetransitiondanslaTimeline
Vouspouvezplacerunetransitiondetellesortequ’elledébute,soitcentréeoufinissesur
lepointdemontageentredeuxplansdanslaTimeline.Choisissezl’alignementdevotre
transitionenfonctiondel’effetquevousvoulezobtenir:
Â Débutaupointdemontage:choisissezcetyped’alignementsivousvoulezquelader-
nièreimageduplansortantsoitpleinementvisibleavantledébutdelatransition.

Â Centragesurlepointdemontage:choisissezcetyped’alignementsivousvoulezque
lepointdemontagedesdeuxplanssesitueaumilieudelatransition.

Transitioncommen-
çantsurlecut.

Transitioncentréesurlecut.
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Â Finaupointdemontage:utilisezcetyped’alignementsivoussouhaitezquelapremière
imageduplanentrantsoittotalementvisible.

Ajoutdetransitions
Vouspouvezajouterunetransitionlorsquevouseffectuezlemontageduplandans
laTimeline,oubienvouspouvezajouterunetransitionentredeuxplansdéjàmontés
dansuneséquence.

Ajoutd’unetransitionlorsdumontageduplandanslaTimeline
Vouspouvezchoisirlesoptions«Inséreravectransition»ou«Écraseravectransition»
danslazonedemodificationdesincrustationsduCanevaslorsquevousmontezunplan
dansvotreséquence.Unetransitionestalorsinséréepardéfautaupointd’entréeduplan
entrantetaupointdesortieduplansortant.Pardéfaut,latransitionvidéoutiliséeest
unfonduenchaînéd’uneseconde.

Pourplusd’informationssurlaréalisationdemontagesavectransition,consultezles
sections«Réalisationd’unmontageparinsertionavectransition»àlapage379et
«Réalisationd’unmontageparécrasementavectransition»àlapage382.

Ajoutrapidedelatransitionpardéfautàdesplansdevotre
séquence
Vouspouvezajouterrapidementlatransitionpardéfautentredeuxplansdevotre
séquenceLatransitionvidéopardéfautestunfonduenchaînéde1secondeconstitue
etlatransitionaudiopardéfautestunfonduenchaînéaudiode+3dB.

Transitionterminant
surlecut.
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Pourajouterlatransitionvidéopardéfaut,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Sélectionnezunpointdemontageentredeuxplansvidéooupositionnezlatêtede

lectureduCanevasoudelaTimelinesurlepointdemontagesouhaité,puisappuyez
surCommandeetT.

m EnmaintenantenfoncéelatoucheContrôle,cliquezsurunpointdemontageentre
deuxplansvidéodanslaTimeline,puischoisissezAjouterlatransitiondanslemenu
contextuel.

Lenomdelatransitionpardéfautsélectionnéeapparaîtenregarddelacommande
danslemenucontextuel.

Silenombred’imagessechevauchantdesdeuxcôtésdupointdemontageestsuffisant,
latransitionsélectionnéeestajoutéeetcentréesurlepointdemontage.

Pourmodifierlapositiondelatransition,consultezlasection«Modificationdel’aligne-
mentd’unetransitiondanslaTimeline»àlapage574.

Sélectionnezunpointdemontagelàoù
voussouhaitezinsérerunetransition.

Latransitionajoutée,centrée
surlepointdemontage.
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Pourajouterunetransitionaudiopardéfaut,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Sélectionnezunpointdemontageentredeuxplansaudiooupositionnezlatêtede

lectureduCanevasoudelaTimelinesurlepointdemontagesouhaité,puisappuyez
surOption,CommandeetT.

m CliquezsurunpointdemontageentredeuxplansaudiodanslaTimelineenmaintenant
latoucheContrôleenfoncée,puischoisissezAjoutertransitiondanslemenucontextuel.

Lenomdelatransitionpardéfautsélectionnéeapparaîtenregarddelacommande
danslemenucontextuel.

Dèsqu’unetransitionaétéappliquée,vouspouvezmodifiersontypedefondu
(0ou+3dB)encliquantdessustoutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,
puisensélectionnantlatransitionappropriéedanslemenucontextuel.

Ajoutdetransitionsàdesplansdevotreséquence
Ilestpossibled’ajoutern’importequeltypedetransition,qu’ils’agissedelatransition
pardéfautounon,vialemenuEffetsoul’ongletEffetsduNavigateur.

PourajouterunetransitionàpartirdumenuEffets:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Cliquezsurunpointdemontageentredeuxplansdevotreséquencepourlesélec-
tionner.

Â PlacezlatêtedelectureduCanevasoudelaTimelinesurlepointdemontagevoulu.
Â PositionnezlatêtedelectureduCanevasoudelaTimelinesurunetransitiondéjà
montéedansvotreséquence.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezTransitionsvidéodanslemenuEffets,choisissezletypedetransition,
puissélectionnezlatransitionsouhaitéedanslesous-menu.

Â ChoisissezTransitionsaudiodanslemenuEffets,puischoisissezlatransitionsouhaitée
danslesous-menu.

Silenombred’imagessechevauchantdesdeuxcôtésdupointdemontageestsuffi-
sant,latransitionsélectionnéeestajoutéeetcentréesurlepointdemontage.Pour
repositionnerlatransition,consultez«Modificationdel’alignementd’unetransition
danslaTimeline»àlapage574.

∏ Conseil:touteslestransitionsfourniesavecFinalCutExpressserontcentréessurle
pointdemontagesivouslessélectionnezdanslemenuEffets.Sivousajoutezune
transitionpersonnaliséepourqu’elleapparaisseavantouaprèslepointdemontage,
latransitionestplacéeconformémentàsesréglages,àconditionqu’ilyaitassezde
chevauchementaupointdemontagesélectionné.
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Pourajouterunetransitionàpartirdel’ongletEffetsduNavigateur:
m Glissezunetransitiondel’ongletEffetsduNavigateuràunpointdemontagedans

laTimeline.

S’ilyasuffisammentd’imagessechevauchantentrelesdeuxplans,vouspouvezglis-
serlatransitionàdémarrer,centrerouterminersurlepointdemontage.Latransition
secalesurl’unedecestroiszoneslorsquevouslaglissezprèsdupointdemontage.
Pourrepositionnerlatransition,consultez«Modificationdel’alignementd’unetransi-
tiondanslaTimeline»àlapage574.

Vouspouvezlimiterl’alignementdelatransitionaudébutouàlafindupointdemon-
tageenmaintenantlatoucheCommandeenfoncéetoutenfaisantglisserlatransition
autourdupointdemontage.

Exemple:Ajoutdetransitionsverslenoirouprovenantdunoir
Unfonduaunoirn’estriend’autrequ’unfonduenchaînéentreunplanetlenoir.Dans
FinalCutExpress,vouspouvezajouterdunoiràlaTimelineenajoutantuneamorce,via
ungénérateurvidéointégréàFinalCutExpress.Ilestsouventpréférablededisposerd’un
plan-amorceréellementnoirqu’ilestpossibled’ajusteràvolonté.Toutefois,vouspouvez
obteniruneffetsimilaireenajoutantunfonduenchaînéentreunplanetunvide.

Important:l’obtentiond’unfonduaunoirenajoutantunfonduenchaînéentreun
planetunviden’estpossiblequesiaucuneautrepistevidéonecomportedeplan
souslevidedelapisteconsidérée.
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Pourfaireunfonduaunoirouunfondudunoiràl’ouverture:
m Ajoutezunfonduenchaînéenl’undespointssuivants:

Â Débutdupremierplandevotreséquence.
Â Findudernierplandevotreséquence.
Â Débutoufindetoutplanjouxtantunvided’uncôtéoudesdeuxcôtés.
Pourensavoirplus,consultezlasection«Ajoutdetransitionsàdesplansdevotre
séquence»àlapage568.

Déplacement,copieetsuppressiondetransitions
Aprèsavoirajoutéunetransition,vouspouvezladéplaceroumodifiersonpointde
montage.Ilestégalementpossibledecopierdestransitionsafindelesinsérerrapide-
mentàunautrepointdelaséquence(vouspouvezlamodifierultérieurement,si
nécessaire).Vouspouvezégalementsupprimerunetransition.

Silatransitiondémarreau
débutdelaséquence,vousver-
rezunfonduàpartirdunoir.

Silatransitionestplacéeà
lafindudernierplan,vous

verrezunfonduaunoir.
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Déplacementd’unetransitionversunautrepointdemontage
Vouspouvezdéplacerunetransitiond’unpointdemontageàunautre.Retirezlatran-
sitiondesonpointdemontageetplacez-lasurunautre.S’ilexistedéjàunetransition
aunouveaupointdemontage,elleestremplacéeparlanouvelle.

Pourdéplacerunetransitiondansuneséquence:
m DanslaTimeline,glissezunetransitiondesonpointdemontageactuelaunouveau

pointdemontage.

S’ilexistesuffisammentd’imagessechevauchantdepartetd’autredupointdemontage,
vouspouvezglisserlatransitionavant,surouaprèslepointdemontage.

Copieetcollagedetransitions
Pourinsérerrapidementlamêmetransitiondansunautreemplacementdevotre
séquence,vouspouvezlacopier-collersurd’autrespointsdemontage.Celas’avère
utilesivousavezmodifiélesréglagespardéfautd’unetransitionetquevoussouhai-
tezréutilisercettetransitionmodifiée.

Pourcopierunetransitiond’unpointdemontageàunautre:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DanslaTimeline,sélectionnezlatransitionàcopieretappuyezsurCommande+C.
Â CliquezsurlatransitiontoutenappuyantsurlatoucheContrôle,puischoisissez
Copierdanslemenucontextuel.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Sélectionnezlepointdemontageauquelvoussouhaitezajouterunetransition,puis
appuyezsurlestouchesCommande+V.

Â EnmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,cliquezsurlepointdemontagesurlequel
voussouhaitezajouterlatransition,puischoisissezCollerdanslemenucontextuel.

Pourcopierunetransitiond’unpointdemontageàunautreenlaglissant:
m GlissezlatransitionsurunautrepointdemontagetoutenappuyantsurlatoucheOption.

Glissezlatransitionsurle
nouveaupointdemontage.
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Suppressiondetransitions
Lestransitionsquevousajoutezàvotreséquencepeuventfacilementêtresupprimées.

Poursupprimerunetransitiondansuneséquence:
1 SélectionnezlatransitionquevoussouhaitezéliminerdanslaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezEdition>Effacer(ouappuyezsurlatouchedesuppression).
Â CliquezsurlatransitiontoutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoi-
sissezCouperdanslemenucontextuel.

ModificationdetransitionsdanslaTimeline
Unefoisqu’unetransitionestplacéesurunepiste,vouspouvezvouloirmodifiersadurée
ousonalignementparrapportaupointdemontageentredeuxplans.Vousavezaussi
lapossibilitéderemplacerunetransition.

Remarque:pourajustervostransitionsavecprécision,vouspouvezutiliserl’éditeurde
transition.Pourensavoirplus,consultezlechapitre37,«Perfectionnementdestransi-
tionsàl’aidedel’éditeurdetransitions»,àlapage583.

Modificationdeladuréed’unetransitiondanslaTimeline
Vouspouvezmodifierladuréed’unetransition,àconditionqu’ilyaitunnombresuffi-
santd’imagesenchevauchementpourcorrespondreàlanouvelledurée.Lorsquevous
modifiezladuréed’unetransitiondanslaTimeline,lafaçondontcetteduréeestmodi-
fiéedépenddutyped’alignementdelatransition.
Â Silatransitionsetermineaupointdemontage,lechangementdeduréeaffecteleplan
situéàgauchedecepoint(plansortant).

Â Silatransitionestcentréesurlepointdemontage,laduréeestmodifiéedanslesdeuxsens.
Â Silatransitioncommenceaupointdemontage,lechangementdeduréeaffectele
plansituéàdroitedecepoint(planentrant).

Lamodificationdeladuréed’unetransitionpeuts’effectuerparglissementouenindi-
quantunevaleurdetimecode.



Chapitre36Ajoutdetransitions 573


VII

Pourmodifierladuréed’unetransitiondanslaTimelineparglissement:
1 Sélectionnezl’outilSélection,puisplacezlepointeuraudébutouàlafindelatransi-

tiondanslaTimeline.

2 Faitesglisserl’unoul’autrecôtédelatransitiondefaçonàallongerouàraccourcirsadurée.

Pourmodifierladuréed’unetransitiondanslaTimelineparsaisiedetimecode:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Double-cliquezsurlatransitiondanslaTimeline.
Â CliquezsurlatransitiondanslaTimelineenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,
puischoisissezDuréedanslemenudesraccourcis.

Â SélectionnezlatransitiondanslaTimeline,puisappuyezsurContrôle+D.

2 DanslazonededialogueDurée,tapezunenouvelleduréepourlatransition,puis
cliquezsurOK.

∏ Conseil:sivoustapezuneduréepluslonguequelechevauchementdisponibleentre
cesdeuxplans,unealarmesefaitentendreetladuréemaximalepossibleestaffichée
danslazonededialogue.Vouspouvezsoitmodifierladurée,soitcliquersurOKpour
l’utilisertellequelle.Pourconnaîtreladuréemaximaled’unetransition,ilsuffitdetaper
ungrandnombre,parexemple9999(danslapratique,unnombrepluspetitsuffiralar-
gement)puisdecliquersurOK.Laduréemaximalepossibleestalorsindiquéedans
unezonededialogue.

Lepointeurprendl’aspectdupointeurderedimensionne-
ment,cequivousindiquequevouspouvezfaireglisser
leborddelatransitionpourluidonnerladuréevoulue.

Entrezladurée
souhaitéeici.
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Modificationdel’alignementd’unetransitiondanslaTimeline
Unetransitionpeutdébuter,finirouêtrecentréesurunpointdemontage.Cetaligne-
mentpeutêtremodifiéàtoutmoment.Lamodificationdel’alignementd’unetransi-
tionvouspermetdechoisirprécisémentquellesimagesserontpleinementvisiblesau
débutouàlafind’unetransition.

Pourmodifierl’alignementd’unetransitiondansuneséquence,effectuezl’unedes
opérationssuivantes:

m DanslaTimeline,sélectionnezlatransition,choisissezAlignementdetransitiondans
lemenuSéquence,puischoisissezunautrealignementdanslesous-menu.

m CliquezsurunetransitiontoutenappuyantsurlatoucheContrôle,puischoisissez
unautrealignementdanslemenucontextuel.

m Sélectionnezunetransition,puiseffectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Pourquelatransitioncommenceaupointdemontage:appuyezsurOptionet1.
Â Pourquelatransitionsoitcentréesurlepointdemontage:appuyezsurOptionet2.
Â Pourquelatransitionfinisseaupointdemontage:appuyezsurOptionet3.

Latransitionsedéplacejusqu’àsanouvellepositiond’alignement.
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Modificationd’unpointdemontageaprèsavoirajouté
unetransition
Mêmelorsqu’unetransitionestappliquéeàunpointdemontage,vouspouvezconti-
nueràajusterlesdeuxcôtésdupointdemontage(àl’aidedesoutilsRipple,Roll,Cou-
lissementouGlissementparexemple).Danscecas,tantl’alignementqueladuréedela
transitionrestentinchangés.Pourplusd’informationssurcestypesdemontages,con-
sultezlechapitre33,«Réalisationdemontagesparcoulissement,parglissement,Rip-
pleetRoll»,àlapage505.

Remarque:latransitionlimitel’extensionpossibledechaquecôtédupointdemon-
tage,carellenécessiteuncertainnombred’imagesd’unoudesdeuxcôtésdupoint.

Remplacementd’unetransition
Sivouschangezd’avissurletypedetransitionvouluentredeuxplans,ilesttrèsaisé
demodifierlatransition.

Pourpermuterunetransitiondevotreséquenceavecuneautre,effectuezl’une
desopérationssuivantes:

m DanslaTimeline,déplacezlatêtedelecturelelongdelatransitionquevoussouhaitez
modifier(vouspouvezégalementcliquerdessuspourlasélectionner),choisissezEffets>
TransitionsvidéoouEffets>Transitionsaudio,puischoisissezuneautretransitiondans
lesous-menu.

m Faitesglisserunetransitiondel’ongletEffetsdansleNavigateurverslatransition
àremplacerdanslaTimeline.

Lorsquelepointeursetrouveau-dessusdel’anciennetransition,cettedernièreapparaît
ensurbrillanceafind’indiquerqu’elleestsurlepointd’êtreremplacée.

AvantunmontageRoll.

AprèsunmontageRoll
aveclatransition

déplacée.
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m CliquezsurunetransitionaudiotoutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puis
choisissezunenouvelletransitiondanslemenucontextuel.Cemenuaffichelesdeux
typesdetransitionaudiopossibles.

TransitionsvidéofourniesavecFinalCutExpress

Simulation3D

Zoomcroisé Aveccetteoption,lavidéoeffectueunzoomavantsurlepremier
plan,puispasseausecondeteffectueunzoomarrière.Vouspou-
vezspécifierlepointcentral,letauxdegrossissementduzoomet
ledegrédeflouappliquéslorsduzoom.

Girocube Créeuncubetridimensionneldechaqueplanetlefaittourner
dansladirectionchoisie.Vouspouvezégalementvisualiserlecube
del’intérieuroudel’extérieur.

Rotation3D Faittournerlepremierplanautourdesonpointcentral,révélant
ainsilesecondplan.Vouspouvezchoisirl’angledel’axederotation.

Pivotement3D Faittournerlepremierplanautourdesonpointcentraljusqu’àce
queseulesatranchedemeurevisible,lesecondplans’affichant
ensuiteàmesurequelarotationcontinue.Vouspouvezchoisir
l’angledel’axederotation.

Balancement Créel’effetdebalancementavantdupremierplanendirectiondu
Visualiseurouarrièreendirectiondusecondplanquelebalance-
mentrévèleaufuretàmesurequ’ils’accentue.Vouspouvezchoi-
sirl’angledel’axedebalancement.

Zoom Effectueunzoomavantpourlesecondplandepuisunseulpoint
centraljusqu’àladimensiond’imagemaximale,par-dessuslepre-
mierplan.Vouspouvezspécifierlepointcentral(parrapportau
premierplan)oùcommencelezoom.
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VII

Fondu

Fonduparajout Ajoutelesdeuxplansdesortequelepremiersefermeenfondu
etqueleseconds’ouvreenfondu.

Fonduenchaîné Mélangelepremierplanausecond.

Plongéeenfonducouleur Mélangelepremierplanàunfondunidevotrechoix,puismélange
celui-ciausecondplan.Vouspouvezajusterlavitessedumélange.

Fonduparpixels Fondlepremierplandanslesecondensupprimantdespixelsaléa-
toiresdanslepremierplanafinderévélerlesecond.

Fonduentrée/sortie Ouvreenfonduleplanentrantaufuretàmesuredelafermeture
duplansortant.Révèlelapisteau-dessousdelapisteactuelledans
unetransition.

Fondusansajout Comparelespixelsdesdeuxplans,puisaffichelesplusclairsd’entre
euxaufuretàmesurequelepremierplansefermeenfonduet
queleseconds’ouvreenfondu.

FonduRipple AppliqueuneffetRippleaupremierplan,enlemélangeantsimul-
tanémentausecond.VouspouvezchoisirlenombredeRipples,
leurpointcentralsurlepremierplanainsiqueleuramplitudeet
leuraccélération.Vouspouvezégalementappliquerunehaute
lumièrecirculaireauxRipples.

Iris

Croix,Losange,Ovale,Point,
RectangleetÉtoile

Ceseffetssontsimilaires,maisontdesformesdifférentes.Ilscréent
tousl’impressiond’uniris,quicontientlepremierplanets’ouvre
pourrévélerledeuxième.Danschaqueeffetd’iris,vouspouvez
spécifierlepointcentralautourduquell’ouvertureestdéfinie,puis
lisserlesbordsafindelesfusionneretdeproduireunirisdiffus.

Table

Tabledescanaux Associedescanauxdupremieretdusecondplanounoircit
lescanaux.Vouspouvezinverserdescanauxindividuellement.

Tabledeluminance Associelacouleuràl’aideduluminanced’unplan.

Tournédepage

Tournédepage Enlèvelepremierplantelleune«pelure»afinderévélerlesecond.
Vouspouvezajusterl’apparencedecette«pelure».
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QuickTime

QuickTimecomprendunensembled’effetsvidéointégrés,dontlalisteestprésentéeci-dessous.Cer-
tainsdeceseffetssontlamiseenœuvred’effetsstandarddéfinisparlaSMPTE(Sociétédesingénieurs
encinématographieetentélévision).
Pourensavoirplus,visitezlesitewebQuickTimed’Appleàl’adressehttp://www.apple.com/fr/quicktime.

CompositionCanal Combinedeuximagesenutilisantleurscanauxalphapourcontrô-
lerlemélange.Ceteffetproposelesoptionsstandarddemélange
alphaetpeutgérerlapré-multiplicationàl’aideden’importequelle
couleur,mêmesilenoiretleblancsontlespluscourantsets’exé-
cutentsouventplusrapidement.

Incrustationenchrominance Combinedeuxsourcesenremplaçanttouslespixelsdelapremière
sourcecorrespondantàlacouleurspécifiéeparlespixelscorrespon-
dantsdelaseconde.Ceteffetpermetdefaireapparaîtrelaseconde
sourceàtraverslapremière.Ainsi,lesecondplanestplacéderrière
lepremieretlacouleursélectionnéedevienttransparente.

Explosion Lesecondeplansedéveloppeàpartird’unpointuniqueets’étend
jusqu’àrecouvrirentièrementlepremier.Lepointcentraldel’explo-
sionestdéfinidanslesparamètresdel’effet.

Balayagedégradé Emploieuneimagematepourcréerunetransitionentredeuxima-
gessource.Latransitionentrelepremieretlesecondplanapparaît
enpremier,àl’endroitoùl’imagemateestlaplussombreeten
dernier,àl’endroitoùelleestlaplusclaire.

Implosion Lepremierplanserétrécitjusqu’àatteindrelatailled’unpoint,
révélantainsilesecond.Lepointcentraldel’implosionestdéfini
danslesparamètresdel’effet.

Iris L’ouverturedupremierplans’effectueeniris,révélantainsilesecond.

Matrice Séried’effetsdutype«révélation»,réalisésentredeuxsources.

Translation Uneimagesourceenremplaceuneautre,lesdeuximagesse
déplaçantenmêmetemps.Parexemple,lepremierplanoccupe
l’imageentière,puislesecondplanrentreparladroite,poussant
lepremierverslagauche,celui-cisortantdel’image.
Contrairementàl’effetdeglissement,lesdeuxsourcessedéplacent.
L’effetdetranslationpeuts’exécuterduhaut,deladroite,dubas
oudelagauche.

Radial Balayageparmouvementradialousemi-circulairesurlepremier
plan,révélantlesecond.

Glissement Lesecondplanapparaîtsurl’écranen«glissant»etrecouvrele
premier.L’angled’oùledeuxièmeplanapparaîtàl’écranestsaisi
commeparamètre,0degrécorrespondantau-dessusdel’écran.

Balayage Lepremierplanrévèlelesecondavecunmouvementdebalayage.

Zoom Unplaneffectueunzoomavantouarrièresurlesecond.

http://www.apple.com/fr/quicktime
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Glissement

Glissementparbandes Desbandesdupremierplanglissentdansdesdirectionsparallèles
afinderévélerlesecondplan.Vouspouvezajusterlenombrede
bandesetladirectionduglissement.

Glissementpartranches Desbandesdupremierplanglissentuneàunedansdesdirections
perpendiculairesafinderévélerlesecondplan.Vouspouvezajuster
lenombredebandesetladirectionduglissement.

Glissementsplitcentré Révèleleplandudessousenfaisantéclaterleplanencoursenson
centreetenfaisantglisserhorizontalementlesdeuxmoitiésde
manièreàcequ’ellesseséparent.

Glissementmulti-spirale Descasesdupremierplantournentenspiraleeteffectuentunzoom
arrièreafinderévélerlesecondplan.Vouspouvezajusterlarotation
autourducentredupremierplan,celleautourducentredelacase,
ainsiquelenombredecases.

Glissementparpoussée Lesecondplanpousselepremierhorsdevue.Vouspouvezajuster
ladirectiondelapoussée.

Glissementenspirale Descasesdupremierplantournentenspiraleeteffectuentunzoom
arrièreafinderévélerlesecondplan.Vouspouvezajusterlarotation
autourducentredelacaseainsiquelenombredecases.

Glissementsplit Lepremierplansescindeàdespointsprécisetglisseafinderévéler
lesecondplan.Vouspouvezajusterl’orientationduscindement.

Glissementpermuté Lepremierplan(dudessus)etlesecondplan(dudessous)glissent
dansdesdirectionsopposées,permutent,puisseremettentenplace,
révélantainsilesecondplan.Vouspouvezajusterladirectiondu
glissement.

Étirement

Étirementcroisé Lepremierplanestécrasétandisqueleseconds’étiredubord
indiquéverslebordopposé.

Écrasement Lepremierplanestécrasédesbordsverslecentreafinderévéler
lesecondplan.Vouspouvezspécifierl’orientationdel’écrasement.

Écrasementetétirement Lepremierplanestécrasédepuislesbordsverslecentre,puis
s’étireendirectionperpendiculaire,afinderévélerlesecond.
Vouspouvezspécifierl’orientationdel’écrasement.

Étirement Lesecondplans’étiredepuislebordindiquéenrecouvrantlepre-
mierplan.
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Balayage

Balayageparbande Effaceunebandeàtraverslepremierplanenunmouvementde
balayageafinderévélerlesecond.Vouspouvezindiquerlenom-
bredebandesetladirectiondubalayage.

Balayagecentré Unbalayagelinéairedepuisunpointspécifiésurlepremierplan
révèlelesecond.Vouspouvezajusterladirectiondubalayage.

Balayagedamier Descasesendamierapparaissentsurlepremierplanafinderévé-
lerlesecond.Vouspouvezajusterlenombredecasesetladirec-
tiondubalayage.

Balayagedamierinversé Descasesendamiers’effacentindividuellementsurlepremierplan
afinderévélerlesecondenunmouvementdebalayage.Vouspou-
vezajusterlenombredecasesetladirectiondubalayage.

Balayagegiratoire Unbalayagegiratoiresurlepremierplanrévèlelesecond.Vous
pouvezajusterledébutetladirectiondubalayageainsiquele
pointcentralderotation.

Balayagelatéral Unbalayagelinéairedepuisleborddupremierplanrévèlelesecond.
Vouspouvezajusterladirectiondubalayage.

Balayagedégradé Utiliseuneimageenbalayagedégradépoureffectuerunbalayage
àtraverslepremierplan,révélantainsilesecondplan.Vouspouvez
ajusterl’atténuationdubalayageetinverserl’imageenbalayage
dégradé.Pardéfaut,latransitionbalaiehorizontalementdegauche
àdroite.Pourannulerceteffet,glissezuneimagejusqu’auplanen
dégradé.

Balayageparincrustation Unbalayageparincrustationd’unrectangledepuislebordoucoin
indiquédupremierplanrévèlelesecondplan.

Balayagedentelé Unbalayageauxbordsirréguliersdepuislecentredupremierplan
révèlelesecondplan.Vouspouvezajusterladirectiondubalayage
ainsiquelaformeduborddentelé.

Balayagelatéralaléatoire Unbalayagelinéaireàbordaléatoiredepuisleborddupremier
planrévèlelesecondplan.Vouspouvezajusterladirectiondu
balayageainsiquelalargeurdubordaléatoire.

BalayageenV UnbalayageenformedeVdepuislebordindiquédupremierplan
révèlelesecondplan.

Balayagestorevénitien Unbalayageenbandesentraversdupremierplanrévèlelesecond.
Vouspouvezajusterl’angledesbandes,ainsiqueleurnombre.

Balayageparbarres Unbalayageparbandesdansladirectionindiquéeentraversdu
premierplanrévèlelesecond.Vouspouvezspécifierledébutet
l’orientationdubalayageainsiquelenombredebandes.

Balayageenzigzag Balayageparbandesenformedezigzagsurlepremierplan,révé-
lantledeuxième.Vouspouvezspécifierledébutetl’orientationdu
balayageainsiquelenombredebandes.
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UtilisationsdestransitionsAfterEffects
FinalCutExpressprenddésormaisenchargelesmodulesAfterEffectsspécifiquement
crééspourutilisationcommetransitionsFinalCutExpress.Cesmodulesapparaissent
dansledossierTransitionsvidéodel’ongletEffets.LestransitionsAfterEffectspeuvent
êtreappliquées,modifiéesousuppriméescommetoutautreeffetdetransitionde
FinalCutExpress.

PourinstallerlestransitionsAfterEffects:
m CopiezlestransitionsAfterEffectsdansledossierPlugins,dansledossiersuivant:

/Bibliothèque/ApplicationSupport/FinalCutExpressSystemSupport/Plugins/

LesfiltresAfterEffectsnesontpastousprisenchargedecettefaçon.Sivousavezdes
problèmesavecunesériedemodulesquevousvenezd’installer,désinstallez-lesdu
dossierPlugins.

Important:lesfiltresAfterEffectsn’exploitentpaslacapacitédeFinalCutExpressà
effectuerlerenduvidéoàl’aideduformatY´CBCR.L’ensembledesmodulesAfterEffects
n’effectuentderenduqu’auformatRVB.
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37 Perfectionnementdestransitions
àl’aidedel’éditeurdetransitions

Servez-vousdel’éditeurdetransitionspourmodifierprécisé-
mentunetransitionetenavoirunaperçuavantd’eneffectuer
lerendu.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Utilisationdel’éditeurdetransitions(p.583).
Â Applicationd’unetransitionmodifiéedirectementàuneséquencedansla
Timeline.(p.590).

Â Trimdestransitionsetdesplanslesencadrant(p.591).
Â Previewetrendudestransitions(p.595).

Utilisationdel’éditeurdetransitions
Sivousvoulezapporteràunetransitiondesmodificationsplusprécisesquecellesque
permetlaTimelineousivoussouhaitezcréerdesréglagespersonnaliséspourdestran-
sitionsquevousemployezfréquemment,recourezàl’éditeurdetransitions.

L’éditeurdetransitionsvouspermet:
Â dechangerladuréed’unetransition;
Â d’ajusterl’alignementd’unetransition;
Â d’ajusterlepointdemontageentrelesdeuxplansadjacentsàlatransition;
Â monterchaqueplanparRippled’uncôtéoudel’autredupointdemontaged’une
transition;

Â d’ajusterlepourcentaged’exécutiond’unetransitionsursespointsdedépartetdefin;
Â d’inverserlesensd’unetransition;
Â demodifierlesréglagespersonnalisésd’unetransition.
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Commandesdisponiblesdansl’éditeurdetransitions
Sivouseffectuezundouble-clicsurunetransitiondanslaTimelineoudansl’onglet
EffetsduNavigateur,unongletspécifiqueàcettetransitionapparaîtdansleVisuali-
seur.CettefenêtreÉditeurdetransitionsindiquequelatransitionest«chargée»ou
ouverteetquevouspouvezenvisionneretmodifierlesréglages.

Ci-aprèsfigurentlescontrôlesdepropriétéetdepointdemontagecommunsàtoutes
lestransitions.

ChampDuréedetimecode
CechampdetimecodeafficheladuréeactuelledevotretransitionUnemodification
delavaleurdanscechampréduitouallongeladuréedelatransitionappliquéejusqu’au
nombremaximald’imagessechevauchantdisponiblesaupointdemontage.(Pour
modifierladuréedanslaTimeline,consultezlasection«Modificationdeladuréed’une
transitiondanslaTimeline»àlapage572.)

Lamodificationdeladuréedépenddel’alignementdelatransition.Silatransitionest
placéeavantlepointdemontage,laduréeaffecteleplanàgauchedecepointouplan
sortant.Silatransitionestcentréesurlepointdemontage,lesmodificationsdedurée
sontrépercutéesdanslesdeuxsens.Silatransitionestplacéeaprèslepointdemon-
tage,laduréeaffecteleplanàdroitedecepointouplanentrant.

Menulocal
Plansrécents.Boutonsd’alignement.

Ongletindiquant
lenomdelatransition.

Curseurdedébut(avec
pourcentageàdroite).

Effets(spécifiques
àchaquetransition).

ChampDurée
detimecode.

Poignéededéplacement.

Curseurdefin(avec
pourcentageàdroite).

BoutonRéinitialiser.

BoutonInversertransition.

Règle.

Transition.

ChampDurée
detimecode.
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VII

Boutonsd’alignement
Leboutonsélectionnéindiquel’alignementactueldevotretransition.Vouspouvez
modifierl’alignementd’unetransitionencliquantsurunbouton(s’ilexisteunnombre
suffisantd’imagessechevauchantdansladirectionverslaquellevoussouhaitezréali-
gnerlatransition).

MenulocalPlansrécents
Cemenuvouspermetdechoisirunplandanslalistedesplansrécemmentutilisés.
Unplanestajoutéàcettelistelorsqu’unautreplanleremplacedansleVisualiseur
(pasquandleplanestouvertdansleVisualiseur).Ledernierplanremplacédans
leVisualiseurestaffichéenhautdelaliste.

Pardéfaut,ilyaaumaximum10plansaffichésdanscetteliste;vouspouvezmodifier
cenombremaximalsousl’ongletGénéraldelafenêtrePréférencesd’utilisateur.Pour
ensavoirplus,consultezlechapitre62,«Choixdesréglagesetdespréférences»,àla
page1015.

Unefoislenombremaximald’entréesatteint,ledernierplandelalistedisparaîtchaque
foisqu’unautreplanestremplacédansleVisualiseur.

Poignéededéplacement
Sivoussouhaitezappliquerlatransitionactuelleàunautrepointdemontagedevotre
séquencedanslaTimeline,vouspouvezdéplacercettepoignéejusqu’àl’emplacement
souhaitédevotreséquence.C’estlecasdestransitionsouvertesdansleNavigateuret
àpartird’uneséquencedanslaTimeline.

Boutonsd’alignement.

MenulocalPlansrécents.

Poignéededéplacement.
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Réglette
Larégletteafficheunevueengrosplandesimagesencadrantlatransitiondevotre
séquence.Larégletteetlatêtedelecturedel’éditeurdetransitionssontsynchronisées
aveccellesdelaTimeline.Vouspouvezmodifierl’échelletemporelledelaréglettegrâce
auxoutilsZoomavantetZoomarrièreouenappuyantsurlestouchesCommandeet+
(plus)ouCommandeet-(moins).

Poignéesdesplansentrantetsortant
Unetransitionquiapparaîtsousformededeuxplanssechevauchantsurlamêmepiste
danslaTimelineestreprésentéedifféremmentdansl’éditeurdetransitions.Leplansor-
tantetsonpointdesortieapparaissentsurlapistesupérieure,leplanentrantetson
pointd’entréesurlapisteinférieureetlatransitionestaffichéesurunepisteplacée
entrelesdeuxautres.

Lespointsdesortieduplansortantetd’entréeduplanentrantsonttousdeuxdespoi-
gnéesqu’ilestpossibledeglisserafinderéaliserdesmontagesRipple,enmodifiantles
pointsdemontagedecesplansdansvotreséquencedanslaTimeline(unRipplepermet
d’ajusterlalongueurd’unplanenchangeantsonpointd’entréeoudesortieetLesRip-
plesnecréentpasdevidesdansvotreséquencemontée.Pourplusd’informations,
consultezlarubrique«Réalisationd’unRipplepourajusterlalongueurd’unplandans
unetransition»àlapage593.)

Règle.

Plansortant.

Planentrant.
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BarredetransitionavecDémarrer,ArrêteretPoignéesdemontage
Latransitionapparaîtsousformedebarreavecdespointsdedébutetdefinpouvant
êtredéplacés.Selonl’alignementdevotretransition,lepointdemontagepeutappa-
raîtreàdroite,aucentreouàgauchedecettebarre.

Sivousglissezlabarredetransitionàpartirducentre,vouseffectuezunRoll,c’est-à-dire
quelepointdemontagesedéplaceentredeuxplansd’uneséquenceLeglissementde
l’unoul’autredesbordsdelatransitionentraîneleraccourcissementoul’allongement
decettedernière.

Remarque:unRoll(oumontageRoll)ajustel’emplacementd’unpointmontagecom-
munàdeuxplans;lepointdesortiedupremierplanetlepointd’entréedudeuxième
sontdéplacéssimultanément.Cetteopérationmodifiel’emplacementdupointdemon-
tagedanslaséquenceainsiqueladuréedechaqueplan.Pourplusd’informations,
consultezlasection«Utilisationdel’outilRollpourchangerl’emplacementd’une
coupe»àlapage523.

Pourcentagesdedébutetdefindetransition
Cescurseursvouspermettentdedéfinirlespourcentagesdedébutetdefindel’effet
visueldelatransition.Parexemple,sivousutilisezunbalayagelatéral,lepourcentage
dedépartpardéfautde0%placeleborddubalayagelelongducôtégauchedel’image,
révélantlatotalitéduplansortant.

Àlamoitiédubalayage,surlepointdemontage,lebalayageestà50%etsonbord
sesitueaumilieudel’image.Vouspouvezalorsvoirlamoitiéduplanentrantsur
lagaucheetlamoitiéduplansortantàdroite.

Àlafindumontage,autermedelatransition,aveclepourcentagedefinpardéfautde
100%,leborddubalayageestcomplètementàdroiteetleplanentrantapparaîtenentier.

Vouspouvezchangerlespourcentagesdedébutetdefindelatransition.Vouspouvez
parexempleréglerlespourcentagesdedébutetdefinà50%.Audébutdelatransition,
uneffetd’écranscindéestcréé,lamoitiéduplansortantetlamoitiéduplanentrant
apparaissentsimultanément,cecisurtouteladuréedelatransition.

Unefoislatransitionterminée,l’imageduplanentrantremplitentièrementl’écran.

Pointdemontage
aucentredelabarre
detransition.Barredetransitionavec

sonpointdedéparten
coursdedéplacement.
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BoutonInversertransition
Certainseffetsdetransitions’effectuentselonunsenspardéfaut.Parexemple,
unbalayagesedéplacedegaucheàdroite,lebordd’unbalayagegiratoires’effectue
danslesensdesaiguillesd’unemontreetunetransitionRotation3Dfaittournerle
plansortantversladroite.

Pourinverserlesensd’uneffet,cliquezsurleboutonInversertransition.Danslesexemples
précédents,sivousinversezlesens,lebalayagesedéplaceàprésentdedroiteàgauche,
leborddubalayagegiratoires’effectuedanslesensinversedesaiguillesd’unemontre
etlatransitionRotation3Dfaittournerleplanentrantverslagauche.

BoutonRéinitialiser
Cliquezsurceboutonpourredonneràtouslesparamètresdelatransitionleurvaleurs
pardéfaut.

Paramètrespersonnalisés
Denombreusestransitionsdisposentdeparamètressupplémentairespouvantservir
àpersonnaliserdavantageleureffet.Cesparamètressontaffichéssouslescontrôles
etpeuventprésenterdeseffetsvisuelstelsquelepointcentraldel’effet,lalargeurde
laborduredetransitionainsiquelacouleuretlelissagedecettebordure.Destransitions
pluscomplexesprésententdeseffetsplusélaborés.

BoutonInverser
transition.

BoutonRéinitialiser.
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Affichagedeplansdansl’éditeurdetransitions
L’affichagedesplansdansl’éditeurdetransitionsdépendduréglageactueldel’affichage
devignettesdelaséquence.Vouspouvezaugmenteroudiminuerl’échelledelarègle
dansl’éditeurdetransitionseneffectuantunzoomavantouarrière.

Pourfaireunzoomavantsurlaréglettedel’éditeurdetransitions,effectuezl’une
desopérationssuivantes:

m Cliquezsurl’éditeurdetransitionspourl’activer,puischoisissezZoomavantdans
lemenuAffichage.

m Sélectionnezl’outilZoomavant,puiscliquezsoitsurleplan,soitsurlatransitionaffichée
dansl’éditeurdetransitions.

m AppuyezsurCommandeet+(signeplus).

Pourfaireunzoomarrièresurlaréglettedel’éditeurdetransitions,effectuezl’une
desopérationssuivantes:

m Cliquezsurl’éditeurdetransitionspourl’activer,puischoisissezZoomarrièredans
lemenuAffichage.

m Sélectionnezl’outilZoomarrière,puiscliquezsoitsurleplan,soitsurlatransitionaffichée
dansl’éditeurdetransitions.

m AppuyezsurlestouchesCommandeet-(signemoins).

Poureffectuerunzoomafind’adapterlarégletteàl’éditeurdetransitions:
m AppuyersimultanémentsurlestouchesMajetZ.

Cetteopérationdimensionnelarégletteàunetaillemoyennedansl’éditeurdetransitions.

Ouvertureetmodificationdetransitionsdansl’éditeurdetransitions
LorsquevousouvrezunetransitionàpartirdevotreséquencedanslaTimelineavec
l’éditeurdetransitions,vouspouvezlamodifieretl’ajusterbeaucoupplusprécisément
quedanslaTimeline.TouteslestransitionsfourniesavecFinalCutExpresssontdifférentes,
maistoutespartagentcertainespropriétésetcertainspointsdemontageessentiels
quevouspouvezmodifierdansl’éditeurdetransitions.
Â SivousouvrezunetransitiondepuisuneséquencedanslaTimeline:toutemodification
altèreimmédiatementcettetransitiondansvotreséquencemontée.

Â Sivousouvrezunetransitionàpartirdel’ongletEffetsduNavigateur:unecopiede
latransitions’affiche.Lesmodificationsapportéesn’ontaucuneffettantquevous
n’appliquezpaslatransitionmodifiéeàunpointdemontagedanslaTimeline.
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PourouvrirunetransitionàpartirdelaTimeline,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m Double-cliquezsurlatransition.

m CliquezsurlatransitiontoutenappuyantsurlatoucheContrôle,puischoisissezOuvrir
danslemenucontextuel.

m Sélectionnezl’icônedelatransitionetchoisissezTransitiondansl’éditeurdanslemenu
Affichage.

Pourouvrirunecopiedetransitiondepuisl’ongletEffets,effectuezl’unedesopéra-
tionssuivantes:

m Double-cliquezsurunetransitionsousl’ongletEffets.

m Sélectionnezunetransition,puisappuyezsurEntrée.

m CliquezsurlatransitiontoutenappuyantsurlatoucheContrôle,puischoisissezOuvrir
Visualiseurdanslemenucontextuel.

Unecopiedelatransitionestalorsouverte.

Applicationd’unetransitionmodifiéedirectementàune
séquencedanslaTimeline.
Aprèsavoirmodifiélesréglagesd’unetransitiondansl’éditeurdetransitions,vouspou-
vezappliquercettetransitiondirectementàunpointdemontagedelaTimeline.Dans
cecas,latransitionmodifiéen’estenregistréequedanslaTimeline.

PourappliquerunetransitionmodifiéedirectementàuneséquencedelaTimeline:
m Glissezlapoignéededéplacementdelatransitionsurunpointdemontagedans

laTimeline.

Glissezlapoignéede
déplacementdel’édi-
teurdetransitionsvers
unpointdemontagede
montagedevotre
séquence.
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Trimdestransitionsetdesplanslesencadrant
Trim(oumontageTrim)désigneleprocessusdemodificationdepointsdemontagede
plansfigurantdansvotreséquence.Aprèsavoirouvertunetransitiondevotreséquence
dansl’éditeurdetransitions,vouspouvezaffinerlesréglagesdevotremontage.Pour
cela,vousagissezsurlespoignéesdupointdesortieduplansortantetdupointd’entrée
duplanentrant(lafrontièreentrecesdeuxplansconstituantlepointdemontagede
votretransition).

Lesmodificationsapportéesàunetransitiondansl’éditeurdetransitions(sielleaété
ouverteàpartirdelaséquencedanslaTimelineetnonduNavigateur)affectentimmé-
diatementcettetransitionlorsqu’elleapparaîtdanslaséquence.

Àproposdudouble-affichagedansleCanevas
Vouspouvezglisserlepointeurdansl’éditeurdetransitionsafind’ajusterlatransition
etd’enmodifierladurée,l’emplacementactueloulepointdemontageentredeuxplans.
Lorsquevouseffectuezcetteopération,undouble-affichageapparaîtalorsdansleCanevas,
permettantdeconstaterl’effetdesmodificationssurlesplansencadrantlatransition.
Â Imagedegauche:affichel’imageactuelleaupointdedépartdelatransitiondans
leplansortant.

Â Imagededroite:affichel’imageactuelleaupointdefindelatransitiondansleplan
entrant.

Lenomdechaqueplanapparaîtau-dessusdechaqueaffichage,tandisqueletimecode
despointsd’entréeetdesortiedelatransitionfigureau-dessousdechaqueaffichage.

Pointdedépartde
latransition.

Duréeduplan
entrant.

Pointd’entrée
duplanentrant.

Duréeduplan
sortant.

Pointdesortie
duplansortant.

Poignéeduplan
sortant.

Pointdefinde
latransition.

Pointdedépartde
latransitiondans
leplansortant.

Pointfinalde
latransitiondans
leplanentrant.
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Ajustementdeladuréed’unetransition
Lorsquevousdéplacezlecurseurversl’undesbordsd’unetransitiondansl’éditeur
detransitions,ilprendlaformeducurseurderedimensionnement.Vouspouvezalors
modifierladuréedelatransition,enfonctionduchevauchementdisponible.

Pourmodifierladuréed’unetransition:
1 Ouvrezlatransitiondansl’éditeurdetransitions.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â EntrezunenouvelleduréedanslechampDuréedutimecode,puisappuyezsurRetour.
Â Glissezledébutoulafindelatransitionjusqu’àlalongueursouhaitée.Silatransition
estcentréesurlepointdemontage,laduréedesdeuxcôtésdelatransitionest
modifiée,maislepointdemontageproprementditn’estpasdéplacé.

Réalisationd’unRollpourmodifierl’emplacementd’unetransition
Sivousdéplacezlepointeurverslecentred’unetransitiondansl’éditeurdetransitions,
ilprendlaformedel’outilMontageRoll.Vouspouvezalorsdéplacerlepointdemontage
aveclatransitionverslagaucheouversladroite,àconditionquelesplanssortantet
entrantsechevauchent.

PourréaliserunRolletmodifierl’emplacementd’unetransition:
1 Ouvrezlatransitiondansl’éditeurdetransitions.

2 Placezlepointeurn’importeoùsurlatransition.

Glissezl’undecôtésdelatransitionjusqu’à
obtentiondelalongueursouhaitée.
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3 Quandlepointeurprendlaformedel’outilRoll,faitesglisserlepointdemontage
latransitionjusqu’àl’emplacementsouhaité.

Réalisationd’unRipplepourajusterlalongueurd’unplandans
unetransition
Mêmelorsqu’unetransitionestappliquéeentredeuxplans,vouspouvezmodifier
laduréeduplansortantouduplanentrantàl’aidedel’outilRipple.LesRipplesnecréent
pasdevidesdansvotreséquencemontée.
Â MontageRippledupointdesortieduplansortant:latransitionetlepointdemontage
sedéplacentenmêmetemps,leplansortantétantréduitouagrandi.Lerestedevotre
séquencemontéeavanceoureculepours’adapteràcechangement.

Â MontageRippledupointd’entréeduplanentrant:l’emplacementdupointdemontage
oudelatransitionn’estpasmodifié,maisleplanentrantestraccourciouallongé.
Touslesplansdelaséquencequisuiventceplansedéplacentverslagaucheoula
droite,desortequ’aucunviden’estcréé.

LorsquevouseffectuezunTrimd’unplanentrantousortantàl’aidedel’outilRipple,
leCanevasaffiche,dansunécranunique,l’imagedupointdemontagequevousêtes
entraindeglisser,ainsiquelenomduplanetlavaleuractuelledutimecode.Enoutre,
unelégendeapparaîtàl’emplacementdupointeurdansl’éditeurdetransitionspour
indiquerledécalageentrelenouveaupointdemontagesélectionnéetlepointde
montaged’origine.

Àl’aidedel’outilMontageRoll,
faitesglisserlepointdemon-
tageàunenouvelleposition.

Observezledouble-affichage
dansleCanevaspourdéterminer
oùplacerlatransition.
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PourréaliserunRippleetajusterlalongueurdelatransition:
1 Ouvrezlatransitiondansl’éditeurdetransitions.

2 Placezlepointeursurlepointdesortieduplansortantousurlepointd’entréeduplan
entrant.

3 Lorsquelepointeurprendlaformedel’outilRipple,faitesglisserlepointdemontage
jusqu’àuneautreimagedevotreplan.

Lorsd’unRipple,une
légendeafficheledéca-
lageentrel’ancienet
lenouveaupointsde
montage.

L’imagedunouveau
pointdemontageappa-
raîtdansleCanevas.
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Previewetrendudestransitions
Biendestransitionspeuventêtreluesentempsréel,enfonctiondelapuissancede
votresystèmeetdelatransitionquevousappliquez.Cellesquin’ontpasbesoind’être
rendues.Lerenduconsisteàfairefusionnerlavidéoetl’audioavecleseffetsquevous
avezappliqués,telsquelestransitionsoulesfiltres,imageparimage.Vousobtenezalors
unnouveaufichierappeléfichierderenduquipeutêtreluentempsréel.Labarrede
rendu,au-dessusdelaréglettedanslaTimeline,indiquel’étatderendudetoutesles
transitionsquevousavezmontéesdansvotreséquence(ainsiqued’autresélémentsde
cetteséquence).

Labarrederenduestdiviséeendeuxzones,l’unepourlavidéoetl’autrepourl’audio.
Étantdonnéquevouspouvezdisposerdetransitionsaudionécessitantl’application
d’unrendualorsqu’ellessontassociéesàdessectionsdevidéon’enrequérantpas,les
élémentsaudioetvidéosontstockésséparément.
Â Partiesupérieure:indiquelaprésenceetl’étatderendudesélémentsd’effetsvidéo.
Â Partieinférieure:indiquelaprésenceetl’étatderendudesélémentsd’effetsaudio.

Déterminationdel’étatderendudestransitions
Lescouleursdelabarrederendusituéesau-dessusdesélémentsindiquentsiunrendu
doitleurêtreappliqué.Desbarresgrisfoncéapparaissentau-dessusdesélémentsne
requérantpasderendu.Pourensavoirplussurleseffetsentempsréel,consultezle
chapitre56,«UtilisationdeRTExtreme»,àlapage921.Enrevanche,pourplusd’infor-
mationssurlerendu,reportez-vousplutôtauchapitre57,«Réglagesdurenduet
dutraitementvidéo»,àlapage941.

Barrederendu.

Lapartiesupérieureindi-
quel’étatdurendudes

élémentsvidéo.

Lapartieinférieureindi-
quel’étatdurendudes
élémentsaudio.



596 PartieVIIMiseaupointdevotremontage



Previewdestransitionsavantdeleurappliquerunrendu
Sivousdevezappliquerunrenduàvostransitions,ilestpréférabled’examineraupréa-
lableunPreviewdestransitionslespluscomplexes.VouspouvezafficherunPreview
destransitionssoitencoursdemodification,soitàtoutmomentavantlerendu.

PourobtenirunPreviewd’unetransition,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m PlacezlatêtedelecturesuruneimagedevotretransitiondansleCanevas,laTimeline

oul’éditeurdetransitions.

UnrenduestappliquéàcetteimagequiapparaîtensuitedansleCanevas,survotre
moniteurexterneousurlesdeux,enfonctiondelaconfigurationdevotrevidéoexterne.

Remarque:veillezàcequelatoucheVerrouillageMajusculessoitdésactivée.Latouche
VerrouillageMajusculesdésactiveeneffetleprocessusderendu.

m PlacezlatêtedelecturedansleCanevasoulaTimelinesuruneimagesituéejusteavant
votretransition,puischoisissezLecture,TouteslesimagesdanslemenuMarquer(ou
appuyezsurOptionet\ousurOptionetP).

FinalCutExpresslittouteslesimagesdevotretransition,maispasentempsréel.

Applicationderenduauxtransitions
Sivousdevezappliquerunrenduàvostransitions,vouspouvezeffectuercetteopération
soitsurl’ensemble,soitsurl’ensembledestransitionsetdeseffetsdevotreséquence,
soitsurdestransitionssélectionnés.Lerendudestransitionsestanalogueaurendudes
plansavecapplicationdefiltres.Pourensavoirplussurlesréglagesdelaqualitéde
renduetleurutilisation,consultezlechapitre57,«Réglagesdurenduetdutraitement
vidéo»,àlapage941.

Poureffectuerlerendud’uneseuletransitiondansvotreséquence:
1 SélectionnezuneouplusieurstransitionsdanslaTimeline.

2 ChoisissezSéquence>Rendrelasélection>Lesdeux(ouappuyezsurlestouches
Commande+R).

Pourannulerlerendu,cliquezsurAnnulerdanslechampd’étatouappuyezsurÉchap.

Appliquerunrenduuniquementàdestransitionsouàdeseffetsquinepeuventpas
êtrelusentempsréel:

1 OuvrezuneséquencedanslaTimeline.

2 ChoisissezSéquence>Toutrendre,etassurez-vousqueRendunécessaireestlaseule
optionsélectionnéedanslesous-menu.

3 ChoisissezToutrendre,puisLesdeuxdanslemenuSéquence.

Pourannulerlerendu,cliquezsurAnnulerdanslechampd’étatouappuyezsurÉchap.

Poureffectuerlerendudetouteslestransitionseteffetsdevotreséquence:
1 OuvrezuneséquencedanslaTimeline.

2 ChoisissezSéquence>Toutrendre>Lesdeux(ouappuyezsurlestouchesOption+R).

Pourannulerlerendu,cliquezsurAnnulerdanslechampd’étatouappuyezsurÉchap.
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38 Montageséquenceàséquence

Vouspouvezeffectuerunmontageentredeuxséquences,soit
enimbriquantlapremièredanslaseconde,soitenmontant
desplansentreelles.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Méthodesdemontagedeplansentredeuxséquences(p.597).
Â Ouverturesimultanéedeplusieursséquences(p.598).
Â Copiedeplansd’uneséquencedansuneautre(p.598).
Â Imbricationdeséquences(p.602).
Â Montageducontenud’uneséquencedansuneautreséquencesans
imbrication(p.605).

Remarque:pourobtenirplusd’informationsdebasesurlesséquences,voir
lechapitre21,«Utilisationdeprojets,deplansetdeséquences»,àlapage299.

Méthodesdemontagedeplansentredeuxséquences
Aumomentd’unmontage,vousserezsouventamenéàtravailleravecplusieursséquen-
ces.Parexemple,vouspouvezcréeruneséquencepourchaquescèned’unfilmou
encorerecouriràdiversesséquencespourlesdifférentesversionsd’unprojet.Àuncer-
tainstade,ilvousfaudraéventuellementcopierdesplansd’uneséquenceàuneautre.
Lacopied’informationsentredesséquencesestassezsimpleetseréalisedeplusieurs
façons.Vouspouvezégalementmonterdesséquencesentièresdansd’autres,c’est-à-dire
procéderàuneimbrication.
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Plusieursméthodess’offrentàvouspourajouterducontenud’uneséquenceàuneautre:
Â encopiantetencollantdesplansd’uneséquenceàuneautre;
Â eneffectuantunmontageàtroispointspourmonterdesplansd’uneséquence
ouvertedansleVisualiseuràuneséquencededestinationdansleCanevasou
laTimeline.

Important:enmontantdesplansentredesséquencescomportantunevariétéde
dimensions,defréquencesetdecodecsquiappliquentauxplansobtenusdansla
séquencededestinationdesparamètresd’animation,telsqueleréglagededéformation
etdeproportions.Poursupprimercesparamètres,consultezlechapitre49,«Réutilisation
desparamètresd’effetetd’animation»,àlapage811.

Ouverturesimultanéedeplusieursséquences
Pourcopier,modifierouimbriqueruneséquencedansuneautre,laséquencededesti-
nationdoitêtreouvertedanslaTimelineouleCanevas.Lorsquevousouvrezuneséquence,
laTimelineetleCanevass’ouvrentautomatiquements’ilsn’ontpasétéouvertspréala-
blement.Siellesétaientdéjàouvertes,lanouvelleséquenceouverteapparaîtdansson
propreonglet,au-dessusdesongletsexistants.

Pouraffichervosséquencesséparément,vouspouvezdéplacerchacuned’ellesdans
saproprefenêtre.Inutiledanscecasdecliquersanscessesurlesongletsdeséquen-
cesdanslaTimeline.

Copiedeplansd’uneséquencedansuneautre
Vouspouvezrapidementcopierdesplansentredesséquencessivoussouhaitezutiliser
lamêmeportionduplandanslesdeux.Pourcefaire,glissezlesplansouservez-vous
descommandesCopieretColler.

Pourcopierdesplansd’uneséquenceàuneautreparglissement:
1 OuvrezlesdeuxséquencesdanslaTimeline.

2 GlissezuneséquenceparsononglethorsdelaTimelineafindecréerunenouvelle
fenêtre.

Assurez-vousquelesdeuxfenêtresdeTimelinesontvisiblesàl’écranetnechevauchent
pasd’autresfenêtres.

3 Sélectionnezleoulesplansàcopier.
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4 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Poureffectuerunmontageparinsertion,glissezlesplansàl’endroitoùilsdoivent
apparaîtredansl’autreséquence,enplaçantlepointeurdanslapartiesupérieure
delapiste(lepointeuralaformed’uneflècheversladroite).



600 PartieVIIMiseaupointdevotremontage



Â Poureffectuerunmontageparécrasement,glissezlesplansàl’endroitoùilsdoivent
apparaîtredansl’autreséquence,enplaçantlepointeurdanslapartieinférieurede
lapiste(lepointeuralaformed’uneflècheverslebas).

5 Relâchezleboutondelasouris.

Lesplanssélectionnésdanslapremièreséquencesontcopiésdanslaseconde.

Pourcopierdesplansd’uneséquencedansuneautreàl’aidedescommandes
CopieretColler:

1 Ouvrezlaséquencecontenantleoulesplansàcopier.

2 DanslaTimeline,sélectionnezunouplusieursplans,puisÉdition>Copier(ouappuyez
surCommande+C).

3 Ouvrezlaséquencedanslaquellevousvoulezcopierlesplans.

4 Assurez-vousquelescontrôlesdesélectionautomatiquesontactivéspourlespistes
oùlesplansserontcopiés.

Pourensavoirplus,consultezlasection«UtilisationdelaSélectionautomatiquepour
spécifierlespistesconcernéesparlasélection»àlapage415.

Sitouteslespistesouaucuned’ellesn’ontlasélectionautomatiqueactivée,lesplans
sontplacéssurV1,A1,etainsidesuite(enfonctiondunombred’élémentsaudiocollés).



Chapitre38Montageséquenceàséquence 601


VII

5 DanslaTimelinedelasecondeséquence,procédezdel’unedesfaçonssuivantes:

Â Amenezlatêtedelectureàl’endroitoùvousvoulezplacerledébutduoudesplans
copiés.

Â DanslazoneTimecodeactuel,tapezletimecodeauquelvousvoulezplacerledébut
duoudesplanscopiés.

6 ChoisissezÉdition>Coller(ouappuyezsurCommande+V).

Lesplanscopiéssontcollésdanslasecondeséquence.

Important:sivouscopiezetcollezdesplansentredesséquencesdedifférentsprojets,
touscesplansrestentindépendantscarlarelationMaster/affiliésn’estpasconservée.
PourcréerdesplansMasterpourdesplansindépendants,vouspouvezsélectionner
laséquenceetchoisirOutils>CréerdesplansMaster.
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Imbricationdeséquences
FinalCutExpressvouspermetdetraiterdesséquencescommedesplans.Vouspouvez
eneffetouvrirdesséquencesdansleVisualiseuretdéfinirdespointsd’entréeetdesortie,
voiremonterdesséquencesdansd’autres.L’opérationconsistantàplaceruneséquence
dansuneautreestqualifiéed’imbrication.Laséquencesetrouvantàl’intérieurd’une
autreestditeséquenceimbriquée.Laséquencerenfermantlaséquenceimbriquéeest
parfoisnomméeséquenceparent.

Lesséquencesimbriquéespeuventêtreutiliséescommedesplans.Vouspouvezleur
ajouterdesfiltresaudioetvidéo,réglerleursincrustationsd’opacitéetdeniveaudans
laTimeline,manipulerleuraudiovial’ongletAudioduVisualiseuretajusterleurspara-
mètresd’animationdansl’ongletAnimationduVisualiseur.

Remarque:ilestimpossibledemonteruneséquencesurelle-même.

Raisonsdel’imbricationdeséquences
L’imbricationdeséquencess’avèreutiledansdiversessituations:
Â Vouspouvezmonterunfilmavecplusieursséquences,encréantparexempleune
séquencepourchaquescène.Vouspouvezensuiteplacertouteslesséquencesdans
l’ordreàl’intérieurd’uneséquenceMasteretenregistrerlerésultatsurbandeou
l’exportercommeséquenceQuickTime.

Â Vouspouvezégalementemployerdesséquencesimbriquéespourréduirelevolume
derendulorsquevoustravaillezavecdeseffets.Ilestpossibledeplacerdansdesséquen-
cesséparéeslatotalitédespassagesaudioouvidéoprésentantdenombreuxeffets
dansvotreprogramme,puisdeleurappliquerlerendu.Lorsquevousimbriquezces
séquencesdansvotreséquencedeprogrammeprincipale,vouspouvezmodifierles
pointsd’entréeetdesortiedesséquencesimbriquéessansavoiràappliquerlerendu
àlatotalitédesplansqu’ellescontiennent.

Â L’imbricationdeséquencessertaussiàcontrôlerl’ordrederendudeseffetsemployés
dansleprojet.L’opérationestutilepouruntravaild’animation.Vouspouvezappliquer
desfiltresàdesplansdansuneséquenceimbriquée,puisappliquerd’autreseffetsà
laséquenceimbriquéeàproprementparler.

Avantageetinconvénientsdesséquencesimbriquées
Avantdecommenceràutiliserdesséquencesimbriquéesdansunprojet,vousdevez
connaîtrelesavantagesetlesinconvénientsdeleuremploi.

Avantages
Â L’imbricationvouspermetderéutiliserindéfinimentuneséquenceentièredeplans.
Sivousmodifiezuneséquenceimbriquée,leschangementss’appliquentpartout.
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Inconvénients
Â L’affichagedeplusieursniveauxd’imbricationdeséquencespeutprendreun
moment,sachantqu’ilsupposeuntraitementsupplémentaire.

Â Lesséquencesimbriquéescompliquentlagestiondesdonnées.

Sivousdécidezdenepasimbriqueruneséquence,vouspouveztoujoursmonterdu
contenud’uneséquenceàuneautre.Pourensavoirplus,consultezlasection«Montage
ducontenud’uneséquencedansuneautreséquencesansimbrication»àlapage605.

Imbricationd’uneséquencedansuneautre
Vouspouvezmonterlecontenud’uneséquence,luiappliquerlerendu,puislamonter
dansuneautreséquence.Cettesectionexpliquelesdifférentsmodesd’imbrication
d’uneséquencedansuneautre.

PourimbriqueruneséquenceouvertedansleVisualiseur:
1 OuvrezlaséquenceàimbriquerdansleVisualiseureneffectuantl’unedesopérations

suivantes:

Â GlissezlaséquenceduNavigateurversleVisualiseur.
Â MaintenezlatoucheOptionenfoncéeetdouble-cliquezsuruneséquencedans
leNavigateurpourl’ouvrirdanssaproprefenêtreduVisualiseur.

Â CliquezsurlaséquencetoutenappuyantsurlatoucheContrôle,puischoisissez
OuvrirdansleVisualiseurdanslemenucontextuel.

2 DansleVisualiseur,définissezlespointsd’entréeetdesortiepourlaséquencesource.

Vouspouvezalorsimbriquertoutoupartiedelaséquence.

3 Montez-ladansuneautreséquencedanslaTimelinecommes’ils’agissaitd’unplan.

Pourimbriqueruneséquenceenlaglissantdansuneautreséquence:
m GlissezuneséquencedepuisleNavigateurouleVisualiseurversuneautreséquence

danslaTimeline,commes’ils’agissaitd’unplan.

Pourcopieretcolleruneséquencedansuneautreséquence:
1 CopiezlaséquencedansleNavigateureneffectuantl’unedesopérationssuivantes:

Â SélectionnezuneséquencedansleNavigateur,puischoisissezÉdition>Copier(ou
appuyezsurCommande+C).

Â CliquezsuruneséquencedansleNavigateurenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncée,puischoisissezCopierdanslemenucontextuel.

2 DansleCanevasoulaTimeline,ouvrezlaséquencededestination,puisamenezlatête
delectureàl’endroitoùvoussouhaitezcollerlaséquenceimbriquée.

3 Indiquezlespistesdedestinationàl’endroitoùvoussouhaitezplacerlaséquence
imbriquée.

4 ChoisissezÉdition>Coller(ouappuyezsurCommande+V).

Laséquencesélectionnéeestdésormaisimbriquéedanslaseconde.
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Lechangementdeduréed’uneséquenceimbriquéeentraîneunRipple
desplansaprèscetteséquence
Lorsquevousimbriquezuneséquencedansuneautre(parfoisappeléeséquenceparent),
lesmodificationsapportéesàlaséquenceimbriquéeetaffectantsaduréeserépercutent
danslaséquenceparent.Parexemple,sivousréduisezunplandanslaséquenceimbri-
quéed’origine,laduréetotaledelaséquencechange.Parconséquent,laduréedela
séquenceimbriquéedanslaséquenceparentsetrouveaussiréduiteetlesplanssuivants
danslaséquenceparentsubissentunRipplepourcompenserlaréductiondedurée.

Ceprincipeestplutôtpratique,évitantdevousretrouveravecdesvidesdanslaséquence
parentchaquefoisquevouschangezlalongueurd’uneséquenceimbriquée.Ilestidéal
lorsquechaquescènesetrouvedansuneséquencedistincte.Unefoistoutesvosscènes
montées,sivousdécidezdemonterànouveaudesséquencesdescènes,lesmodifi-
cationsentraînentautomatiquementleRippledesélémentsdansl’intégralitédela
séquenceMaster.

ImaginezparexempleuneséquenceBdurant10secondesetimbriquéedansuneautre
séquence,avecd’autresplansàsadroite.

OuvrezlaséquenceBetajoutezdeuxplanssupplémentairesenfindeséquence,cequi
rallongesaduréededixàquinzesecondes.Aprèscela,touslesplansdelaséquence
parentsituésàdroitedelaséquenceimbriquéeBsontautomatiquementdécalésde
cinqsecondesversladroitepourcompenserlalongueurdelaséquenceimbriquéeB.

SéquenceimbriquéeB
dansuneautreséquence.

L’ajoutdeplansàlaséquenceBentraîne
unRippledelaséquenceparent.
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Important:sivousmodifiezladuréed’uneséquenceimbriquéeoudéfinissezlespoints
d’entréeetdesortiedansuneséquenceavantdel’imbriquerdansuneséquenceparent,
ilsepeutquelaséquenceimbriquéen’entraîneplusdeRippledesplansdanslaséquence
parentlorsquevousenadaptezlecontenu.

Montageducontenud’uneséquencedansuneautre
séquencesansimbrication
Aulieud’imbriqueruneséquencedansuneautre,vouspouvezsimplementmonter
lesplansd’uneséquencedansuneautreséquence.

Montageducontenud’uneséquenceetimbrication
Pourcomprendreleprincipe,imaginezquelaSéquenceArenfermelecontenumonté
ci-après:

SivousglissezcetteséquencedansleCanevaspourlamonterdanslaSéquenceB,la
séquenceimbriquéeobtenuepossèdegénéralementunepistevidéoetdeuxpistes
audio(àconditionquelaSéquenceAdisposededeuxcanauxdesortieaudio).

SéquenceA.

L’imbricationdelaSéquenceAdans
laSéquenceBlatransformeen

unplandelaSéquenceB.

SéquenceB.
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SivousmaintenezlatoucheCommandeenfoncéependantleglissementdelaSéquence
AdansleCanevas,vousmontezlesplansqu’ellerenfermedanslaSéquenceB.Chaque
plandelaSéquenceAdemeuredoncunplanindividueldanslaSéquenceB.Vouspouvez
ainsiapporterplusaisémentdesmodificationsauxplansdelaSéquenceA.Cependant,
lesmodificationsultérieuresdelaSéquenceAn’ontaucuneincidencesurlaSéquence
B,cettedernièren’estpasautomatiquementactualiséepourrefléterlesmodifications.

Montagedeplansd’uneséquencedansuneautre
Cettesectiondécritcommentmonterdesplansd’uneséquencedansuneautre.
Différentesméthodess’offrentàvous:
Â MontezlecontenudepuisleVisualiseuràl’aidedel’incrustationdemontagedu
Canevasoudesraccourcisclaviercorrespondants.

Â MaintenezlatoucheCommandeenfoncéependantleglissementdeplansdirectement
danslaTimeline.

VouspouvezglisserlecontenuduNavigateurverslaTimelineouappliquerlesrègles
demontageàtroispoints.Vouspouvezégalementcréerdesmontagesparchevauche-
mentd’uneséquenceàuneautre.

Pourmontertoutlecontenud’uneséquencedansuneautreàl’aidedel’incrustation
demontageduCanevas:

1 Ouvrezlaséquencededestination(devantaccueillirlesplanscopiés)danslaTimeline,
puisdéfinissezunpointd’entréepourlesplansentrantsenprocédantdel’unedes
façonssuivantes:

Â PositionnezlatêtedelecturedanslaTimeline.

L’emploidelatoucheCommande
entraînelacopiedeplansindividuels

danslaséquencededestination.
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Â Définissezunpointd’entréedanslaTimelineouleCanevas.

2 Sibesoinest,créezd’autrespistespourchaquepistedelaséquencesource.

Important:sivousnecréezpasd’autrespistes,seulslesplanssurV1,A1etA2seront
copiésdepuislaséquencesource.

3 MaintenezlatoucheCommandeenfoncéeetglissezlaséquencesource(d’oùlesplans
sontcopiés)duNavigateurouduVisualiseurverslasectionÉcraserouInsérerdel’incrus-
tationdemontageduCanevas.

Pourmontertoutlecontenud’uneséquencedansuneautreàl’aidedesraccourcis
clavier:

1 Ouvrezlaséquencededestination(devantaccueillirlesplanscopiés)danslaTimeline,
puisdéfinissezunpointd’entréepourlesplansentrantsenprocédantdel’unedes
façonssuivantes:

Â PositionnezlatêtedelecturedanslaTimeline.
Â Définissezunpointd’entréedanslaTimelineouleCanevas.

2 Sibesoinest,créezd’autrespistespourchaquepistedelaséquencesource.

Sivousnecréezpasd’autrespistes,seulslesplanssurV1,A1etA2serontcopiés
depuislaséquencesource.

3 DansleNavigateur,sélectionnezlaséquencedelaquellecopierlesplans(séquencesource).

Définissezunpointd’entréeà
l’endroitoùvousvoulezinsérerdes
plansdepuislaséquencesource.

Lecontenudelaséquencesource
estmontédanslaséquenceactive
danslaTimeline.
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4 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Pourréaliserunmontageparinsertion:appuyezsurCommande+F9.
Â Pourréaliserunmontageparécrasement:appuyezsurCommande+F10.

Lecontenudelaséquencesourceestmontédanslaséquencededestinationdans
laTimeline.

Pourmonterlecontenud’uneséquencedansuneautreenlaglissantdanslaTimeline:
1 DanslaTimeline,ouvrezlaséquencededestination(devantaccueillirlesplanscopiés)

encliquantsursononglet.

2 Sibesoinest,créezd’autrespistespourchaquepistedelaséquencesource.

Important:sivousnecréezpasd’autrespistes,seulslesplanssurV1,A1etA2seront
copiésdepuislaséquencesource.

3 GlissezuneséquenceàpartirduNavigateurouduVisualiseurverslazonedelaTimeline
danslaquellevoussouhaitezlamonter.

4 Toutenmaintenantleboutondelasourisenfoncé,appuyezsurlatoucheCommande.

5 ToutenmaintenantlatoucheCommandeenfoncée,relâchezleboutondelasouris.

LecontenudelaséquenceglisséeestmontédanslaséquenceactivedanslaTimeline,
touslesplansapparaissantindividuellement.

Unezoneensurbrillanceindiqueà
quelendroitserainsérélecontenu

depuislaséquencesource.
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39 Imagescorrespondantes

Vouspouvezutiliserl’imageaffichéedansleCanevaspourouvrir
l’imagecorrespondanted’unplanMasterdansleVisualiseur.
Vouspouvezmêmeouvrirdirectementlesplansd’uneséquence
dansleVisualiseur.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â ManipulationdesplansdelaséquencedansleVisualiseur(p.609).
Â ImagescorrespondantesentrelesplansMasteretlesplansdelaséquence(p.613).

ManipulationdesplansdelaséquencedansleVisualiseur
LeVisualiseurestunefenêtrepolyvalenteutiliséeàdifférentesfins.Lorsdespremières
étapesdumontage,leVisualiseurestutiliséindépendammentduCanevasetdela
Timeline,principalementpourdéfinirlespointsd’entréeetdesortiedesplansavantde
lesmonterdanslaséquence.Durantlesétapesfinales,lorsquevousappliquezlesderniers
réglages,leVisualiseur,associéauCanevasetàlaTimeline,permetd’afficherdemanière
distinctecertainesportionsdelaséquence.

VousmanipulerezgénéralementlesplansdelaséquencedansleVisualiseurpour:
Â Ajusteravecprécisionlespointsd’entréeetdesortieduplan.Laplupartdesréglages
quevousappliquezauxplansdansleVisualiseursontidentiquesàceuxquevous
pouvezeffectuerdanslaTimeline(montagesRipple,Rolletparcoulissement).La
procédureetleretourvisuelsonttoutefoistrèsdifférents.

Â Réglerlesparamètresdesfiltresetd’animation.Parexemple,siunfiltredecorrection
descouleursestappliquéàchaqueplandelaséquence,vouspouvezaccéderàleurs
paramètres.Pourcela,ouvrezleplandelaséquencedevotrechoixdansleVisualiseur,
puiscliquezsurl’ongletFiltres.
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Remarque:lesplansdelaséquenceaffichentdesperforationsdedébiteurdanslabarre
dedéfilementduVisualiseurpourindiquerqu’ilsfontpartied’uneséquencedeplus
grandetaille.LesplansduNavigateurn’affichentpascesperforationsdedébiteur.

Ouvertured’unplandeséquencedansleVisualiseur.
LorsquevousouvrezunplandeséquencedansleVisualiseur,vouspouvezlemanipuler
directementdansleVisualiseursansutiliserlaTimeline.

PourouvrirunplandeséquencedansleVisualiseuràpartirdelaTimeline:
m Double-cliquezsurunplandanslaTimeline.

m Sélectionnezleplan,puischoisissezPlandanslemenuAffichage(ouappuyezsur
latoucheEntrée).

m Placezlatêtedelecturesurlepointd’entréeduplandanslaTimeline(àl’aidedesflèches
verslehautetverslebas)ouàunautreemplacementdansleplan,puisappuyezsur
latoucheRetour.

Leplansituédanslapisteaunumérolemoinsélevé(etdontlasélectionautomatique
estactivée)s’ouvredansleVisualiseur,etlatêtedelectureduVisualiseurestplacéesur
lamêmeimagequecelleen-dessousdelatêtedelecturedelaTimeline.

PourouvrirunplandeséquencedansleVisualiseuràpartirduCanevasoude
laTimeline:

1 Assurez-vousqu’aucunplann’estsélectionnédanslaTimeline.Pourcela,choisissez
Édition>Toutdésélectionner(ouappuyezsurMaj+Commande+A).

2 DanslaTimelineouleCanevas,placezlatêtedelecturesurl’imagequevoussouhaitez
ouvrirdansleVisualiseur.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Double-cliquezsurl’imagedansleCanevas.
Â AppuyezsurEntréeouRetour.

LeplandeséquencecorrespondantestouvertdansleVisualiseuràl’imageindiquée.

PourouvrirunélémentdeplandeséquencedonnédansleVisualiseur:
1 DanslaTimeline,cliquezsurleboutonSélectionliéepourdésactiverlasélectionliée

(sielleestactive)oumaintenezlatoucheOptionenfoncée.

2 DansleVisualiseur,double-cliquezsurl’élémentdeplanquevoussouhaitezouvrir.

Seull’élémentdeplansélectionnéestouvertdansleVisualiseur.Touslesautreséléments
liésàcetélémentdeplannesontpasouverts.

Lesperforationsdedébi-
teurindiquentqu’ilss’agit

d’unplandeséquence.



Chapitre39Imagescorrespondantes 611


VII

AlternerlasélectionduVisualiseur,duCanevasoudela
Timeline
LorsquevousmanipulezdesplansdeséquencedansleVisualiseur,vouspouvezaccéder
rapidementauVisualiseur,auCanevasouàlaTimeline.Parexemple,lasélectiond’un
plandeséquencedansleVisualiseuractivesafenêtre.Maisvoussouhaitezpeut-être
ouvrirleplandansleVisualiseurpuisreproduirelaséquence.

PouralternerlasélectionduCanevasouduVisualiseur:
m AppuyezsurlatoucheQ.

PouralternerlasélectionduVisualiseur,delaTimelineetduCanevas,effectuezl’une
desopérationssuivantes:

m PouractiverleVisualiseur:appuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeet1.

m PouractiverleCanevas:appuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeet2.

m PouractiverlaTimeline:appuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeet3.

Remarque:sivousutilisezlacombinaisondetouchesd’unefenêtredéjàouverte,celle-ci
seferme.Pourrouvrirlafenêtre,utilisezdenouveaucettecombinaisondetouches.
Lorsquevousfermezunefenêtreàl’aidedesacombinaisondetouches,lecontenude
lafenêtreestplacéenmémoireetréapparaîtlorsquevousrouvrezlafenêtre.Enrevanche,
sivousfermezunefenêtreàl’aidedelacombinaisonCommande+Wouencliquant
surleboutondefermeture,lecontenudelafenêtren’estpasplacéenmémoireet
n’apparaîtpaslorsquevousrouvrezlafenêtre.

UtilisationduVisualiseurpourréglerlespointsd’entréeet
desortiedesplansdelaséquence
Leréglagedespointsd’entréeetdesortiedesplansdanslaTimelines’effectuede
manièretrèsintuitive.Glissezsimplementlebordduplanpourl’agrandirouleraccour-
cir.Cependant,vouspouvezégalementouvrirunplandelaséquencedansleVisuali-
seuretdéfinirunpointd’entréeetdesortieexactementsurl’imagedevotrechoix.En
dernierlieu,leréglaged’unplandansleVisualiseuroulaTimelinedonnedesrésultats
identiques.Lechoixd’uneméthodesurl’autreseferaaucasparcas,enfonctiondu
modedevisualisationdesrésultatsquivousconvientlemieux.

LamanipulationdesplansdeséquencedansleVisualiseurprésentel’avantagedepou-
voirnaviguerdansl’intégralitéduplanetmêmeau-delàdespointsd’entréeetdesor-
tieduplan.Laréalisationd’unmontagedansleVisualiseurs’effectueendeuxétapes.
Cependant,danslaplupartdescas,vouspréférezcertainementlaprécisionvisuellede
cetteméthode,avantagedontvousnedisposezpaslorsquevousglissezlesbordures
desplansdanslaTimeline.Ainsi,voussavezenpermanencesurquellesimagesles
pointsd’entréeetdesortiesontdéfinis.

DansleVisualiseur,ainsiquedansleCanevasetlaTimeline,l’outilactif(Ripple,Rollou
sélection)déterminelerésultatdumontage.
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PourmodifierleRipple,leRoll,leglissementouladuréed’unplandeséquence
dansleVisualiseur:

1 Ouvrezlepland’uneséquencedansleVisualiseur.

2 Sélectionnezl’outilcorrespondantautypedemontageàréaliser.

3 DansleVisualiseur,accédezàl’imagequevoussouhaitezutilisercommenouveau
pointd’entréeduplan.

4 AppuyezsurIpourdéfinirlenouveaupointd’entrée.

5 AccédezàunnouveaupointdesortieetappuyezsurOpourleredéfinir.

Silenouveaupointd’entréeoudesortien’estpasaccepté,vérifiezsiFinalCutExpress
afficheunmessaged’alerte.Certainsmontagesnesontpasautoriséscarilspeuvent
provoquerl’écrasementpartieldeplansdeséquenceoumodifierleursynchronisation.

UtilisationduVisualiseurpourréglerlesparamètresdesfiltres
etd’animation
Lorsquevoussouhaitezréglerlesparamètresdeseffetsetd’animationd’unplande
séquence,vousouvrezleplandansleVisualiseurpourapporterlesmodificationsdans
lesongletsAnimationetFiltres.Pourensavoirplus,consultezlasection«Modification
desparamètresd’animation»àlapage751.Vouspouvezégalementvousreporterà
lasection«Utilisationdesfiltresvidéo»àlapage705.
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ImagescorrespondantesentrelesplansMasteretlesplans
delaséquence
Lesplansd’uneséquence,quisontgénéralementdesplansaffiliés,entretiennentune
relationaveclesautresplansdevotreprojet.Enraisondecetterelation,vouspouvez
indiqueràFinalCutExpressd’ouvrirlesplanssuivantsdansleVisualiseur:
Â LeplanMasterduplandelaséquence,situédansleNavigateur.
Â Lefichierdedonnéesd’unplandelaséquence,situésurledisque.

LorsqueFinalCutExpressouvrel’undecesélémentsdansleVisualiseur,latêtedelec-
tureestpositionnéesurlamêmeimagedansleVisualiseur,leCanevasetlaTimeline.
C’estpourquoil’onparled’imagecorrespondante.

Important:siunplandelaséquencen’estpasaffilié,ilestindépendant,cequisignifie
qu’iln’estliéàaucunplanMasterdansleNavigateur.Vousnepouvezpasrelierunplan
indépendantàunplanMaster,caraucunplandecetypeneluicorrespond.Toutefois,
vouspouvezquandmêmerétablirlacorrespondanceaveclefichierdedonnéesd’ori-
gine.PourensavoirplussurlesrelationsentreplansMasteretplansaffiliés,consultez
lesection«UtilisationdeplansMasteretaffiliés»àlapage987.

Pourvérifiersiunplandeséquenceestindépendant:
1 SélectionnezunplandanslaTimelineoudéplacezlatêtedelecturesurunplande

laTimelineouduCanevas.

2 ChoisissezAfficherleplanMasterdanslemenuPrésentation.

SilemenuAfficherleplanMasterapparaîtengrisé,leplandelaséquencenedispose
d’aucunplanMaster.Ilestdoncindépendant.
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Miseencorrespondanced’uneimageaffichéedansleCanevas
avecsonplanMaster
IlpeutarriverquevoussouhaitiezafficherleplanMasterdontprovientunpland’une
séquence.Vousprocédezdelasortedanslescassuivants:
Â VoussouhaitezouvrirleplanMasterd’originesanslesparamètresd’animation,des
filtresouaudioassociésauplandelaséquence.Vouspouvezainsiajouterunenou-
vellecopieduplanàvotreséquence.

Â VoussouhaitezouvrirleplanMasteravecl’ensembledesesélémentsvidéoetaudio
(ilpeuts’agird’unseulélémentdeplan)aulieuduplandelaséquence.
Parexemple,votreplandeséquencepeutêtreunélémentdeplanvidéoauquelne
correspondplusd’élémentsaudio.Vouspouvezrécupérercesélémentsdeplanaudio
enouvrantleurplanMasterdansleVisualiseur.DansleVisualiseur,leplanMaster
contienttouslesélémentsvidéoetaudio,cequivouspermetdemonterànouveau
lesélémentsaudiodanslaséquenceàl’aided’unmontageparécrasementoupar
remplacement.

Pourfairecorrespondrel’imageactiveduplandeséquenceavecsonplanMaster
dansleVisualiseur:

1 DanslaTimelineouleCanevas,placezlatêtedelecturesurl’imagequevoussouhaitez
ouvrirdansleVisualiseur.

2 DanslemenuAffichage,choisissezMatchFramepuisPlanMaster.

LeplanMasterduplandeséquenceestouvertdansleVisualiseur.Latêtedelecture
dansleVisualiseurestdéfiniesurlamêmeimagequecelleduCanevas(parconséquent,
lesimagesduCanevasetduVisualiseurcorrespondent).

LorsqueleplanMasterduplans’ouvredansleVisualiseur,remarquezqu’iln’yaaucune
«perforationsdedébiteur»danslabarredudéfileur.Eneffet,vousvoyezleplandu
Navigateuretnonleplandelaséquence.LorsquevousvoyezleplanMaster,celui-ci
disposedesmêmespointsd’entréeetdesortiequeleplandelaséquence.

PourafficherleplanMasterd’unplandelaséquencedansleNavigateur:
1 SélectionnezunplandanslaTimelineoudéplacezlatêtedelecturesurunplande

laTimelineouduCanevas.

2 ChoisissezAffichage>RévélerleplanMaster(ouappuyezsurMaj+F).

LeplanMasterduplandelaséquenceestsélectionnédansleNavigateur,quidevient
lafenêtreactive.
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Miseencorrespondanced’uneimageaffichéedansleCanevas
avecsonfichierdedonnées
Danscertainscas,vouspréférezafficherlefichierdedonnéesd’origined’unplanplutôt
quesonplanMaster.Parexemple,sivousmanipulezunsous-plandanslaTimelineet
quevoussouhaitezvoirl’ensembledesdonnéesd’origine(aulieud’uneseuleportion
définieparleslimitesdusous-plan),vouspouvezfaireunecorrespondanceaveclesfichiers
dedonnées.Cetteméthodeouvrelefichierdedonnéesdanssonintégralitésouslaforme
d’unplanindépendantdansleVisualiseur.Aucunparamètredefiltresoud’animation
n’estappliquéauplan,quinedisposepasnonplusdepointsd’entréeetdesortie.

Important:sivousouvrezunfichierdedonnéessourcedansleVisualiseuretquevous
leglissezdansleNavigateur,unnouveauplanMasterestcréé.Sivousleglissezversla
TimelineouleCanevas,unplanindépendantestcréédanslaséquence.Cescréations
surviennentdèsquevousouvrezunfichierdedonnéesdansleVisualiseur(enutilisant
unecommanded’imagecorrespondanteouenglissantunfichierdedonnéesduFinder
directementdansleVisualiseur).

Lesplansdeséquenceindépendantspeuvententraînerdescomplicationsdurantlages-
tiondesdonnéesetleurrecapture.Vousdevezdoncéviterd’effectuerdesmontages
aveccetypedeplans.Demême,saufsicelaestnécessaire,vousdevezveillerànepas
créerplusd’unplanMasterréférençantlemêmefichierdedonnées.Lessous-plans
sontdesexemplesdeplansMasterquinepeuventpasserapporteraumêmefichierde
données,maischaquesous-planserapporteàuneportiondifférentedufichierde
données.PlusieursplansMasterquiserapportentauxmêmespartiesdumêmefichier
dedonnéesnesontgénéralementpasnécessaires.

Pourouvrirunfichierdedonnéesd’uneséquenceoud’unplanduNavigateursous
laformed’unplandansleVisualiseur:

1 DanslaTimeline,leCanevasouleVisualiseur,placezlatêtedelecturesurl’imageque
voussouhaitezouvrirdansleVisualiseur.

2 ChoisissezAffichage>MatchFrame>Fichiersource.

UnplanindépendantestcréédansleVisualiseur.Ilserapporteaufichierdedonnées
surledisque.Aucunpointd’entréeoudesortien’estdéfini,maisleVisualiseuraffiche
lamêmeimagequeleCanevas(ouqueleVisualiseur,sivousfaitescorrespondredes
imagesàpartird’unplanduVisualiseur).



616 PartieVIIMiseaupointdevotremontage



Associationd’uneimageduVisualiseuràunplandeséquence
dansleCanevasoulaTimeline
Toutcommevouspouvezfairecorrespondrel’imaged’unplandeséquenceaveclamême
imagedesonplanMaster(consultezlasection«Miseencorrespondanced’uneimage
affichéedansleCanevasavecsonplanMaster»àlapage614),vouspouvezégalement
rechercherdesimagesd’uneséquencequicorrespondentàunplanouvertdansleVisua-
liseur.Cettefonctionesttrèspuissantecarvouspouvezinstantanémentdéterminersi
lemétrageouvertestutiliséàunautreendroitdanslaséquenceactive.

Pourfairecorrespondrel’imaged’unplanMaster(oun’importequelplandu
Navigateur)avecunplandelaséquenceactive:

1 OuvrezuneséquencedanslaTimeline.

2 OuvrezunplanduNavigateurdansleVisualiseuretaccédezàl’imagequevoussouhai-
tezfairecorrespondredanslaséquenceactuelle.

3 ChoisissezAffichage>MatchFrame>PlanMaster(ouappuyezsurF).

Sil’imageaffichéedansleVisualiseurexistedansunplanaffiliédelaséquence,latête
delectureduCanevas/delaTimelineestdéplacéeautomatiquementsurl’imageaffi-
chéedansleVisualiseur.S’ilexisteplusieursoccurrencesdel’imageduplanaffiliédans
laséquence,FinalCutExpressdéplacelatêtedelecturedelaTimelinesurl’imagesui-
vantelaplusproche,situéejusteaprèslapositionactuelledelatêtedelecture.
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Découvrezcommentconnectervotreéquipementaudioet
utiliserlesoutilsdemixageaudiodeFinalCutExpresspour
réaliserlabandesondevotrefilm.

Chapitre40 ConfigurationpourlemixageaudiodansFinalCutExpress

Chapitre41 Évaluationdesniveauxàl’aidedesVU-mètres

Chapitre42 MixageaudiodanslaTimelineetleVisualiseur

Chapitre43 Utilisationdel’outilVoixoff

Chapitre44 Utilisationdesfiltresaudio
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40 Configurationpourlemixage
audiodansFinalCutExpress

Cechapitrevousprésentelesconceptsdebasedumixage
audioetlaconfigurationrequisepourvotresystèmeaudio.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Àproposdel’audionumérique(p.619).
Â FluxdesignauxaudiodansFinalCutExpress(p.623).
Â Configurationdesenceintesaudioexternes(p.624).

Àproposdel’audionumérique
Enregistrerunsonnumériquerevientàenregistrerouàéchantillonnerunsignalaudio
électroniqueàintervallesdetempsréguliers.Unconvertisseuranalogique/numérique
mesureetstockechaqueéchantillonentantquevaleurnumériquequireprésente
l’amplitudeaudioàcemomentparticulier.Laconversiondel’amplitudedechaque
échantillonenunevaleurbinaireestappeléequantification.Lenombredebitsutilisés
pourlaquantificationestappeléprofondeurdebits.L’échantillonnageetlaprofondeur
debitssontlesdeuxfacteurslesplusimportantslorsqu’ils’agitdedéterminerlaqualité
d’unsystèmeaudionumérique.
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Fréquenced’échantillonnage
Lafréquenced’échantillonnagereprésentelenombredefoisoùunsignalanalogiqueest
mesuré(ouéchantillonné)parseconde.Vouspouvezégalementconcevoirl’échantillon-
nagecommelenombredeclichésélectroniquesdel’ondeacoustiqueeffectuéspar
seconde.Unefréquenced’échantillonnagesupérieureapourrésultatunequalitéacousti-
quesupérieure,carlaformedel’ondeanalogiqueserapprocheplusdeséchantillons
séparés.Lafréquenced’échantillonnagequevouschoisissezdépenddesdonnées
sourcequevousutilisez,desperformancesdevotreinterfaceaudioetdeladestination
finaledevotreaudio.

Pendantdesannées,lesnormesdefréquenced’échantillonnagedusonnumériqueont
étéde44100Hz(44,1kHz)etde48kHz.Toutefois,aveclesavancéestechnologiques,
lesfréquencesd’échantillonnagede96kHzetmêmede192kHzsontdevenuescourantes.

Profondeurdebits
Contrairementauxsignauxanalogiques,quiontuneplageinfiniedeniveauxdevolume,
leséchantillonsdesonnumériqueutilisentdeschiffresbinaires(bits)pourreprésenter
lapuissancedechaqueéchantillonaudio.Lafidélitédechaqueéchantillonestdéter-
minéeparsaprofondeurdebits.Desprofondeursdebitsélevéessignifientquevotre
signalaudioestreprésentéavecplusdefidélitélorsqu’ilestéchantillonné.Laplupart
dessystèmesaudionumériquesutilisentunminimumde16bitsparéchantillon,cequi
peutreprésenter65536niveauxpossibles(leséchantillons24bitspeuventreprésenter
plusde16millionsdeniveauxpossibles).

Fréquences
d’échantillonnageaudio Utilisation

8kHzà22,225kHz Cesfaiblesfréquencesd’échantillonnagesontstrictementréservées
auxfichiersmultimédia.

32kHz Cettefréquenceestgénéralementutiliséeavecleson12bitssur
supportDV.

44,1kHz CettefréquenceestutiliséepourlesCDmusicauxetcertains
dispositifsd’enregistrementDAT.

48kHz Presquetouslesformatsvidéonumériquesutilisentcettefréquence.

88,2kHz Multiplede44,1kHz.Cettefréquenceestpratiquepourlesonhaute
résolutionquidoitêtrecompatibleaveclafréquencede44,1kHz.
Cettefréquenceconstitueunbonchoix,sivousenvisagezparexem-
pledegraverunCDaudio.

96kHz Multiplede48kHz.Celadevientlanormeprofessionnellede
lapost-productionaudioetdesenregistrementsmusicaux.

192kHz Multiplede48etde96kHz.Ils’agitd’unefréquenced’échantillon-
nagetrèshauterésolutionutiliséeprincipalementpourlamasteri-
sationetlesenregistrementsmusicauxprofessionnels.
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Pourmieuxcomprendreleconceptdeprofondeurdebits,voyezchaqueéchantillon
audionumériquecommeuneéchelleavecdeséchelonségalementespacés,quivonten
montantdusilencejusqu’auvolumemaximal.Chaqueéchelondel’échellereprésente
unvolumepossiblequ’unéchantillonpeutreprésenter,tandisquelesespacesentreles
échelonssontdesvolumesintermédiairesqu’unéchantillonnepeutpasreprésenter.

Lorsdelacréationd’unéchantillon,leniveausonoredusignalanalogiquetombesouvent
danslesespacessituésentreleséchelons.Danscecas,l’échantillondoitêtrearrondià
l’échelonleplusproche.Laprofondeurdebitsd’unéchantillonaudionumériquedéter-
minel’espacementdeséchelons.Pluslenombred’échelonsdisponiblesestélevé(ou,
plusl’espaceentreleséchelonsestréduit),pluslesignald’originepeutêtrereprésenté
avecfidélité.

Leserreursdequantificationseproduisentlorsqu’unéchantillondesonnumériquene
correspondpasexactementàlapuissancedusignalanalogiquequ’ilestcensérepré-
senter(autrementdit,s’ilestlégèrementplushautouplusbasquelesignalanalogi-
que).Leserreursdequantificationsontégalementappeléeserreursd’arrondissement,
carlesonanalogiqued’origineestreprésentépardesnombresimprécis.Supposons
parexemplequ’unsignalaudiosoitexactementde1,15volts,maisqueleconvertis-
seuranalogique-numériquearrondissecettevaleurà1,carils’agitdelavaleurdebit
laplusprochedisponible.Cetteerreurd’arrondissementproduitdubruitdanslesignal
audionumérique.Mêmesilebruitdequantificationpeutêtreimperceptible,ilpeut
potentiellementêtreamplifiépard’autrestraitementsnumériques.Sipossible,utilisez
toujourslaprofondeurdebitslaplusélevéepouréviterleserreursdequantification.

Lediagrammesituéàl’extrêmedroiteprésentelaprofondeurdebitslaplusélevée;
parconséquent,leséchantillonsaudiosontunrefletplusfidèledelaformedusignal
audioanalogiqued’origine.

Forme d’onde analogique Échantillon audio
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Ainsi,unsystèmemonobit(uneéchelledotéedeseulementdeuxéchelons)peutrepré-
sentersoitlesilence,soitlevolumemaximal,sansrienentrelesdeux.Toutéchantillon
audioquitombeentreceséchelonsdoitêtrearrondiauvolumepleinouausilence.
Untelsystèmeneferaitpreuved’aucunesubtilité,entransformantlesformesarrondies
dessignauxanalogiquesenuneformed’onderectiligne.

Lorsquelenombredebitsparéchantillonestaugmenté,chaqueéchantillonpeut
représenterplusfidèlementlesignalaudio.

Pouréviterceserreurs,vousdeveztoujoursutiliserlaprofondeurdebitslaplusélevée
priseenchargeparvoséquipements.Laplupartdesdispositifsvidéonumériquesutili-
sentlessons16ou20bits,sibienquevousrisquezd’êtrelimitéparl’unedecesprofon-
deursdebits.Toutefois,lesappareilsd’enregistrementaudioprofessionnelsprennent
généralementenchargel’audio24bits,quiestdevenulanorme.

Sinusoïdale Rectiligne

2 bits1 bit

16 bits4 bits

Profondeurdebits Utilisation

virguleflottante32bits Celapermetd’exécuterdescalculsaudio(niveauxdeséquilibreurs,
traitementdeseffets,etc.)àunetrèshauterésolutionavecunmini-
mumd’erreur,cequipréservelaqualitédevotresonnumérique.

24bits Cetteprofondeurs’imposecommelanormestandardpourlaplu-
partdesformatsd’enregistrementaudio.Laplupartdesinterfaces
audioprofessionnellesetdessystèmesdemontageaudioinforma-
tiquespeuventenregistreravecuneprécision24bits.

20bits UtiliséedanscertainsformatsvidéotelsqueleDigitalBetacamet
certainsformatsaudiotelsqueADATTypeII.
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FluxdesignauxaudiodansFinalCutExpress
Lorsquevouslisezuneséquence,vousavezégalementbesoind’enentendreleson.Le
fluxdesignauxaudioreprésentelecheminparcouruparl’audiodespistesdelaTimeline
auxhaut-parleurs.Biencomprendrelefluxdesignauxvousaideraàconfigurercorrec-
tementl’équipementaudiopourlasortieetlemonitoring.Votrecapacitéàsuivrele
cheminaudiovousaideraégalementàrésoudrelesproblèmesdeséquencesmuettes
oudepistesacheminéesverslesmauvaiscanauxsurunmagnétoscopedesortie.

LefluxdesignauxaudiostandarddansFinalCutExpresscomprendlesétapes
suivantes:
Â PistesaudiodanslaTimeline.
Â Busdesortie.
Â Sortiesaudiomatérielles.
Â Haut-parleurs,périphériquesoufichiersexportés.

16bits LesenregistreursDAT,lesappareilsmultipistesTascamDA-88et
ADATTypeIetlesCDaudioutilisenttousdeséchantillons16bits.
Denombreuxformatsvidéonumériques,telsqueleDV,utilisentle
son16bits.1

8bits Leson8bitsétaitsouventutiliséauparavantpourlavidéodiffusée
surCD-ROMetviaInternet.Ilaétéremplacéaujourd’huiparleson
16bits,maislalargeurdebandedisponibleetlacompatibilitéavec
lesystèmedevotreutilisateurfinaldoiventrestervospréoccupations
principales,lorsquevoussortezdel’audiopourunusagemultimédia.

1 DenombreuxcaméscopesDVgrandpublicvouspermettentd’enregistrerquatrecanauxaudioen
mode12bits,maisilsnesontpasrecommandéspourunusageprofessionnel.

Profondeurdebits Utilisation

Timeline 

1 

2

1 

Bus
de sortie

Hauts-parleurs

2

1

2



624 PartieVIIIMixageaudio



Configurationdesenceintesaudioexternes
Lasectionsuivantetraitedelaconnexiondeshaut-parleursexternesàvotresystème
demontageetduréglageduvolumeaudiodansFinalCutExpressetMacOSX.

Connexiondehaut-parleursausystèmedemontage
Lorsquevousajoutezdeshaut-parleursàvotresystèmedemontage,vousdevezvous
assurerqu’ilssontcorrectementconnectésàl’interfaceaudioouàlasortieaudiointé-
gréeàl’ordinateuretquel’interfaceestcorrectementconfiguréedansFinalCutExpress.

Pourconnecterdeshaut-parleursàalimentationautonomeàvotreordinateur:
m Connectezlasortieaudiogaucheprincipaledevotreinterfaceaudioauhaut-parleur

gaucheetfaiteslamêmechoseducôtédroit.

Réglagedesniveauxdecontrôleetdésactivationdeseffets
sonoresdusystème
Lorsquevousréalisezunmixageaudio,veillezàcontrôlerleréglageuniformeduvolume.
S’ils’avèrequ’unsondevotremixageestparticulièrementfort,vousdevezréglerleniveau
audiodansFinalCutExpress,sanstoucherauréglageduvolumedevoshaut-parleurs.
Unefoisquevousavezconfigurélesniveauxdecontrôleaudio,vousnedevriezplus
avoirbesoind’ajusterlevolumegénéraldevotreaudiotrèssouvent.

Sitoutvotreaudioesttropfaibleoutropfort,vousdevezprobablementmodifierleréglage
devolumegénéraldevoshaut-parleursetconserverceniveau.Levolumepeutêtre
ajustéàplusieursendroitsdifférents,ycomprisvialeboutondevolumeintégréaux
haut-parleurs.

Sivousutilisezlasortieaudiointégréeàvotreordinateur,vouspouvezajustersonvolume
danslasous-fenêtreSondesPréférencesSystèmedeMacOSXàl’aidedestouchesdecon-
trôleduvolumeduclavierouàl’aideducurseurdevolumeintégréàlabarredesmenus.

Pourajusterlevolumeintégrédevotreordinateurenutilisantlecurseurdevolume
delabarredesmenus:

1 OuvrezlesPréférencesSystèmeenchoisissantlemenuPomme>PréférencesSystème,
puiscliquezsurSon.

2 Danslasous-fenêtreSondesPréférencesSystème,assurez-vousquelacase“Afficher
levolumedanslabarredesmenus”estcochée.

Silacaseestcochée,uneicônedevolumeapparaîtdanslabarredesmenus.

3 Ajustezlevolumedanslabarredesmenus.

Vouspouvezégalementajusterlevolumedanslasous-fenêtreSondesPréférences
Système.
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Pourdésactivertouteslesalertesettousleseffetssonoresdel’interfaceutilisateur
MacOSX:

1 ChoisissezlemenuPomme>PréférencesSystème,puiscliquezsurSon.

2 CliquezsurleboutonEffetssonores.

3 Décochezlacase«Émettreleseffetssonoresdel’interfaceutilisateur».

4 Désactivezlacase«Émettreunsonlorsquelevolumeestmodifié».

5 Faitesglisserlecurseur«Volumed’alerte»àl’extrêmegauche.

Sivousn’utilisezpasl’interfaceaudiointégréedevotreordinateur,vouspouveztoujours
acheminerleseffetssonoresd’alerteversleshaut-parleursintégrés,toutencontrôlant
l’audiodeFinalCutExpressàpartirdel’interfaceaudioquevousavezchoisie.

PourdiffuserlesalerteseteffetssonoresdeMacOSXàtraversleshaut-parleurs
intégrésàvotreordinateur:

1 ChoisissezlemenuPomme>PréférencesSystème,puiscliquezsurSon.

2 CliquezsurleboutonEffetssonores.

3 Choisissez«Audiointégré:Haut-parleursinternes»danslemenulocal«Émettrealer-
teseteffetssonoresvia».

Pendantquevouseffectuezlecontrôleaudiodevotrefilm,évitezdemodifierlevolume
devoshaut-parleurssaufsicelaestabsolumentnécessaire.Unniveaudecontrôlestable
vouspermetdevoushabituerauvolumemoyenquevousétablissezpourvotremixage,
afindepouvoirmieuxévaluerlerésultatdumariageentrelespassagesfortsetlespas-
sagesplusdoux.

Pourajusterlevolumedevoshaut-parleurs,essayezdelireunsignalreprésentantle
volumemoyenquevoussouhaitezcontrôler.Évitezderéglerlevolumedeshaut-parleurs
trophautpournepasrisquerdefatiguervosoreillesetd’endommagerleshaut-parleurs.

Certainespersonnesutilisentleniveau1kHzdugénérateurMireet1000Hzpourrégler
levolumedeleurshaut-parleurs.Toutefois,vousverrezquele1000Hzvousforceàrégler
levolumedeshaut-parleursbeaucoupplusbasquepourl’audionormal,carlatonalité
estininterrompueetquevosoreillessontparticulièrementsensiblesàcettefréquence.
Lestonalitésde1kHzsontgénéralementutilespourréglerlesniveauxd’unpériphérique
àl’autreenobservantdescompteurs,maislesontbeaucoupmoinspourréglerlesniveaux
d’écoutemoyens.
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Conseilspourchoisirdeshaut-parleursetunamplificateur
Lesingénieursdusonprofessionnelsdoiventpouvoirsefierausonsortantdeleurshaut-
parleurs.Lorsquevousmixezvotreson,vousavezbesoind’enceintesaudioquipuissent
gérertoutelaplaged’intensitésetdefréquencesaudio.Idéalementvosenceintesdevraient
avoiruneréponseenfréquenceplatede20Hzà20000Hz(ou20kHz).Celasignifiequ’elles
n’atténuentoun’amplifientaucunefréquence.Laréponseenfréquenceplateestimpor-
tantepourl’écoutecritique,carleshaut-parleursne«colorent»pasleson.

Outrelaqualitédeshaut-parleurs,d’autresfacteursaffectentvotreenvironnement
decontrôleaudio:
Â Latailledelapièceetlesmatériauxutilisés.
Â Lapositiondeshaut-parleursdanslapièce,tellequeladistanceparrapportaux
mursetl’angledeshaut-parleurs.

Â Lapositiondelapersonnequiécouteentreleshaut-parleurs.

Réponseenfréquenceetplagedynamique
Laqualitédeshaut-parleursvariefortementenfonctiondeleurtypeetdeleurprix.Les
haut-parleursd’unpostederadiostéréooud’untéléviseur,parexemple,sontconçuspour
liredel’audioayantdéjàétémasteriséparuningénieurdemixage.L’audiomasterisétel
quelesond’unCDaudio,delaradio,delatélévisionoud’unfilmpossèdeuneplagedyna-
miquecompressée(cequisignifiequelesniveauxsontrelativementuniformesetforts).

Leshaut-parleursetlesamplificateursconçuspourlesonmasteriséaccentuentsouvent
intentionnellementcertainesfréquences,commelefaitlafonctiond’amplificationdes
bassesprésentesurdenombreuxsystèmes.Celaaméliorepeut-êtrelesondesCDaudio,
maisn’estpasrecommandépourlemixagedusondeproduction,carvousobtenez
unefausseimpressiondusignalaudio.Parexemple,sivoshaut-parleurssuramplifient
lesfréquencesprochesde2kHz,vouspouvezcompenseraucoursdumixageenrédui-
santl’intensitédusonvers2kHz.Sivousécoutezensuitevotremixagesuruneautre
pairedehaut-parleursavecuneréponseenfréquenceplate,lesfréquencesprochesde
2kHzseronttropétouffées.

Plate Non plate

20 Hz 200Hz 
– dB 

+ dB 

– dB 

+ dB 

1 kHz 5 kHz 20 kHz 20 Hz 200 Hz 1 kHz 5 kHz 20 kHz 
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Haut-parleursàalimentationautonomeethaut-parleurspassifs
Leshaut-parleursalimentésparunamplificateurexternesontappelésdeshaut-parleurs
passifs.Lorsquevousutilisezdesamplificateursséparésetdesamplificateurspassifs,un
certainnombredefacteursinfluentsurlaréponseenfréquenceglobaleetsurlaqualité
devotreaudio.Aulieud’utiliserunamplificateuretdeshaut-parleursséparés,unesolu-
tionplussimpleconsisteàutiliserdeshaut-parleursàalimentationautonome(haut-parleurs
avecamplificateursintégrés).Cetypedehaut-parleurestdeplusenplusrépandu,sur-
toutpourlecontrôleenstudioetlemontagevidéo.

Leshaut-parleursàalimentationautonomesontengénéralplusperformantscarlesdeux
composantssontconçuspourêtreutilisésensembleetsontregroupésdansunmême
boîtier.Pourlessystèmesdemontagevidéo,leshaut-parleursàalimentationautonome
constituentunesolutionadaptéeetsimpleàutiliser.Leshaut-parleursàalimentation
autonomeacceptentlesentréesdeniveauligne,cequilesrendrelativementfaciles
àconnecteràvotreinterfaceaudio.

Amplificateursetniveauxdessignauxdeshaut-parleurssans
alimentation
Leshaut-parleurssansalimentationrequièrentdessignauxdetensionplusélevéeque
cellequipeutêtrefourniedirectementparlesappareilsgrandpublicouprofessionnels.
Cesniveauxsontappeléssignauxaudiodeniveauhaut-parleur,alorsquelespériphériques
audiotelsquelesmagnétophonesetlesmélangeursaudiofournissentgénéralement
dessignauxdeniveauligne.Unamplificateuraudioaugmentelessignauxdeniveauligne
pouratteindreleniveauhaut-parleurafindepouvoiralimentercorrectementleshaut-
parleurs.Descâblesdehaut-parleurscapablesdegérerlatensionélectriqueplusélevée
deniveauhaut-parleursontutiliséspourconnecterl’amplificateurauxhaut-parleurs.

Configurationdel’environnementdecontrôleaudioadéquat
Laformedelapièceetlesmatériauxqu’ellecontientsonttoutaussiimportantsquela
qualitédeshaut-parleurs.Chaquesurfaced’unepiècepossèdedescapacitéspotentiel-
lesderéflexiondusonetlesonréfléchisemêleausonprovenantdeshaut-parleurs.
Lespiècesdontlesmurssontparallèlespeuventcréerdesondesstationnaires,quisont
enfaitdesondesacoustiquesdebassefréquencequiserenforcentets’annulentmutuel-
lementàmesurequ’ellessontréfléchies.

Lesondesstationnairesentraînentcertainesfréquencesàêtreplusamplifiéesouatté-
nuéesqued’autres,enfonctiondevotrepositiond’écoute.Lorsquevouseffectuezle
mixagedansunepiècequiémetdesondesstationnaires,vousrisquezd’ajusterexagé-
rémentcertainesfréquences.Toutefois,vousnevousenapercevrezpeut-êtrepasavant
delirevotreaudioauseind’unenvironnementd’écoutedifférent,danslequelcesfré-
quencesparaîtrontdominantesouinexistantes.
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∏ Conseil:plutôtquedeconstruiredenouveauxmurs,unealternativebeaucoupmoins
onéreuseconsisteàfixerdespanneauxacoustiquessurlesmursexistants.Cespanneaux
vouspermettrontd’éliminerlessurfacesparallèlesd’unepièceetd’absorberlesbasses
fréquences.

Silerevêtementdesmursdelapièceesttropréfléchissant,lesondelapiècesera
«plusclair»,carleshautesfréquencesserontplusfacilementréfléchies.Lemontagede
panneauxenmatièreabsorbante(tellequelamousseacoustique)surlesmurspeut
réduirelaluminositédelapièce.Une«piècesource»estunepièceproduisanttrèspeu
deréflexion(ouréverbération).Essayezderecouvrirtouteslessurfacesréfléchissantes
dansvotreenvironnementdecontrôle.

Placementdeshaut-parleursetpositiond’écoute
Laplupartdesapplicationsdemontagevidéoutilisentdesenceintesdeproximité,qui
sontdeshaut-parleursconçuspourêtreplacésàunedistancerelativementproche.Les
haut-parleursdoiventêtreplacésàaumoins30ou40cmdesmurspourempêcherles
premièresréflexionsdusonquisemêlentausond’origineetletroublent.

Placezleshaut-parleursàlamêmedistancedevotrepositiond’écoutequecellequiles
sépare(pourformeruntriangleéquilatéral).Siladistancequisépareleshaut-parleurs
estdedeuxmètres,parexemple,vousdevezvousplaceràdeuxmètresdechaque
haut-parleur.Lalargeurapparentedelasalled’enregistrement,ouimagestéréo,aug-
menteàmesurequeladistanceentreleshaut-parleurss’accroît.Néanmoins,silesdeux
haut-parleurssonttropespacés,lesinformationssonoresapparaissantaucentre(entre
lesdeuxhaut-parleurs)tendentàdisparaître.

Utilisationdecasquesd’écoute
Nombreuxsontceuxquiutilisentuncasqued’écouteplutôtquedeshaut-parleursde
contrôle.Lecasquepermetdevousisolerdesbruitsambiantsdelapièceoùvous
effectuezlemixage,cequiajouteuneclartésupplémentairequineseraitpasévidente
avecdeshaut-parleursplacésàquelquesmètresdevosoreilles.Cetteclartépeutêtre
utilepournettoyerlebruitdeniveaufaibleetlesclaquementsproduitsparlescoupes
malalignées.Toutefois,necomptezpasseulementsurlecasquelorsdumixage,carles
réglagedebalanceetdeniveauxquevousfaitespourraientêtretropsubtilsouprécis
pourlespectateurmoyenquiécouteravotrefilmsurdeshaut-parleurssituésàquel-
quesmètresdelui.Lesécouteursontsouventuneréponseenfréquencedifférentedes
haut-parleursàgammeétendue.Sivousenportezlorsdevotremixage,ilsepeutdonc
quel’audiocontiennebeaucoupdebasseslorsdelalecturesurdeshaut-parleurs.
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41 Évaluationdesniveauxàl’aide
desVU-mètres

LesVU-mètresaudiovouspermettentd’homogénéiserles
niveauxsurlatotalitédevotreséquenceetd’éviterqueles
signauxaudionedépassentuncertainniveauau-delàduquel
ilsseraientdéformés.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â ÀproposdesVU-mètres(p.629).
Â Réglagedesniveauxaudioappropriés(p.632).

ÀproposdesVU-mètres
LesVU-mètresaffichentleniveaudevotresignalaudiodemanièreobjective.Ilsvous
permettentd’uniformiserlesniveauxsurlatotalitédevotreprogrammeetvousgaran-
tissentuneréserveetuneplagedynamiquessuffisantes.

Niveauxaudio:moyennesetpics
Avantd’ajusterlesniveauxaudio,examinonsdeplusprèslesformesd’ondeaudioafin
demieuxcomprendrelacorrespondanceentrecequevousentendezaucoursdela
lectureetlesdonnéesaffichéessurl’oscilloscope.

Ladifférenceentrelespicsetlevolumemoyend’unélémentaudioconstituel’élément
distinctifleplusimportant:
Â Lespicssontdebrèvesexplosionssonoresintenses.Siunepersonneparletropprès
desonmicrophone,saprononciationdeslettresP,TetKaudébutdesmotspeut
générerdespics.Enmusique,lespicsseproduisentautoutdébutdessonsémispar
desinstrumentsàpercussiontelsqu’unebatterie.

Formed’onded’unextrait
demusiqueélectronique.

Volumemoyen
delapiste.

Pics.
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Â Levolumemoyend’unplandéterminegénéralementlevolumeperçuglobaldeceplan,
quiestvraisemblablementquelquepeuinférieurauniveaudespics.Dansl’exemple
d’oscilloscopedonné,leniveaudevolumemoyenconstituelapartielaplusdenseet
laplussombredepartetd’autredumilieu.C’estlevolumemoyen,plutôtquelespics
brefs,quiinfluenceravotredécisionconcernantl’accentuationoul’atténuationd’un
sonlorsdumixage.

ComparaisonentrelesVU-mètresanalogiquesetlesVU-mètres
numériques
Lesniveauxd’unVU-mètrenumériquenesedéfinissentpasdelamêmemanièreque
ceuxd’unVU-mètreanalogique.ComparonsunVU-mètreanalogiquetraditionnelà
unVU-mètrenumérique:

UnVU-mètrenumériqueaffichelesvaleursd’échantillond’unsignalaudionumérique.
L’échelleduVU-mètreestappeléepleineéchellenumérique,etlesignalestmesuréen
dBFS.Surcetteéchelle,0dBFSreprésentelavaleurd’échantillonlaplushautepossible.
Toutéchantillonsupérieurà0dBFSestécrêté,cequidéformelaformed’ondeaudio
d’originesurl’oscilloscope.Unefoislesignalécrêté,ilestimpossiblederetrouvercette
formed’origine.

Generic 
VU meter 

Final Cut Express
audio meters

-30 

-20 

-10 

-7 

-4 

-2 

0 

+2 

+4 

+7 

-∞

-66 

-36 

-24 
-18 

-12 

-6 

0 

-48 

Original 

0 dBFS 0 dBFS 0 dBFS 

Trop de gain 
provoque un écrêtage

L‘écrêtage subsiste 
après réduction du gain
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Important:FinalCutExpresspeutgérerdesniveauxaudiosupérieursà0dBFSenutili-
santdemanièreinterneuneprécisionenvirguleflottantede32bitspourtoutletraite-
mentaudio.Cependant,commelaprofondeurdebitsdevotreaudioestgénéralement
réduiteà16ou24bitslorsquevousl’exportezoul’enregistrezsurunebande,vousêtes
toujoursobligédetenircomptedelalimitede0dBFS.

Comparaisonentrelesvaleurs0dBanalogiqueet0dBFSnumérique
MêmesivotreaudioestexclusivementnumériquedansFinalCutExpress,ilestvrai-
semblablequ’ilseradiffuséàunmomentouàunautredansuncontexteanalogi-
que.Laplupartdesprojetsnumériquescommencentparunenregistrementàl’aide
demicrophonesetseterminentparunediffusionàl’aidedehaut-parleurs.Dansles
deuxcas,ils’agitdepériphériquesanalogiques.

SurunVU-mètreanalogique,0dBconstitueleniveaudesortieoud’enregistrement
optimald’unpériphérique.Silatensionestnettementsupérieure,unedistorsionrisque
deseproduire.Sielleestnettementinférieure,lesignalrisquedeseperdredansle
bruitinhérentaupériphérique.SurunVU-mètrenumérique,0dBFSfaitréférenceau
niveauaudiomaximalautoriséavantl’écrêtage.

LorsquevousvérifiezlesVU-mètresdeFinalCutExpress,vousdevezpenseràlamanière
dontleniveaudesignalobservéseraitaffichésurunVU-mètreanalogique.Concrète-
ment,vousdevezchoisirunpointsurleVU-mètrenumériquequicorrespondà0dB
surunVU-mètreanalogique.Cepointcorrespondàl’endroitoùdevraitsetrouverla
moyennedevotreniveaudesignal,afindefourniruneréservedynamiquepourles
picsoccasionnels.Laquantitéderéserveestparticulièrementimportanteenmatière
d’audionumérique,cartoutsignalaudioquidépasse0dBFS,aucoursdel’exportation
oudelasortie,estinstantanémentécrêtéetestperçucommedistordu.

Lavaleurquevouschoisissezpourlamoyennedevotreniveauaudioauneincidence
surlaplagedynamiquepotentielledevotremixage.Plusvotresignalmoyenest
autoriséàêtrebas,plusladifférenceentrelessonsmoyensetlessonsplusfortsest
importante,cequioffreuneplagedynamiquepluslarge.Cependant,vouspouvez
égalementchoisirunniveaumoyenquiautoriseunedifférencesignificativeentreles
sonslesplusfaiblesetlebruitdefond.

Ilexisteplusieursniveauxnumériquescourammentutiliséspourcorrespondreà0dBsur
unVU-mètreanalogique:
Â –12dBFS:ceniveauestsouventutilisépourl’audio16bitstelquel’audioDVet
pourlesprojetscomprenantdesplagesdynamiquescompressées(pourlatélévi-
sionoularadio,parexemple).

Â –18ou–20dBFS:ceniveauestpluscourammentutilisédansdesprojetscompre-
nantdesplagesdynamiquessupérieures,telsquelesprocessusdepostproduction
professionnelleutilisantdel’audio20ou24bits.
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ÀproposdesVU-mètresdisponiblesdansFinalCutExpress
FinalCutExpressutilisedesVU-mètresflottantsquiaffichentlesniveauxdesortiedu
VisualiseuroudelaTimelineàl’aided’unaffichagestéréosimplifié.Lesignalleplus
hautdetoutepisteaudioimpaireestaffichésurleVU-mètredegauche,alorsquele
VU-mètrededroiteestréservéaumêmesignaldetoutepistepaire.

LesVU-mètresflottantsn’affichentpaslesniveauxsupérieursà0dBFS.

Réglagedesniveauxaudioappropriés
Lorsquevoustravaillezsurleson,vousdevezveilleràdéfinirlesniveauxappropriés
àchaqueétapedelaproduction:
Â Production:aucoursdecettephase,vousenregistrezlesélémentsutilisésdansvotre
film,c’est-à-direlesvoixdesacteurs,lesonambiant,lamusique,etc.Ils’agitdelapre-
mièreétapeessentielleduprocessusdeproductionaudio.Toutedonnéeaudiomal
enregistréelorsdecetteétapeseradifficileàcorrigerultérieurement.Riennevautun
soncorrectementenregistré,quellequesoitlaqualitédesoutilsdenettoyageaudio
dontvousdisposez.

Â Capture:letransfertdevotreenregistrementaudioversFinalCutExpressdevraitêtre
unprocessustransparentquiaffecteauminimumvosdonnéesaudio.Lesniveaux
audiodevotreséquencesourceetdevosfichiersdedonnéescapturéesdoiventêtre
identiques.

0dBFS.

VU-mètresflottants.
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Â Gainaudioetnormalisation:avantdecouperetdemixerplusieurssourcesaudio,vous
deveznormaliserlesdifférentsniveauxsonoresquidoiventêtreidentiques.Ainsi,unson
tropfaibledoitêtrerelevéàunniveauacceptableavantd’êtremixéetfinalisé.

Â Mixageetsortie:aucoursdumixageetdelasortiefinale,vousdevezvousassurerque
lesniveauxaudiosonthomogènesparrapportàunniveausonorederéférencetelque
latonalitéaudio.Lespartiesdontlevolumesonoreestélevédoiventl’êtredemanière
homogènetoutcommelespartiesdontlevolumesonoreestfaible(maiscesdernières
nedoiventpasêtretropsilencieusespournepasêtrenoyéesdanslebruit).Laplage
dynamique(c’est-à-direleschangementsdeniveauentrepassagesfaiblesetforts)
doitêtreassezgrandepourcréerunmixagevarié,maispastroppouréviteraux
spectateursd’avoiràréglerlevolumeenpermanencelorsdelaprojectiondufilm.

Augmentationdesniveauxaudioàl’aidedelanormalisation
etdugainaudio
Aucoursdumontagedevotreprojet,votreaudiopeutprovenirdedifférentessources
présentantdesniveauxtrèsvariables.FinalCutExpresscomprendunfiltreGainaudioqui
permetd’amplifier(oud’atténuer)leniveaud’unplanaudiobienau-delàdelavaleurde
+12dBdisponibleaveclesimagesclésdeniveauaudio.

Pouramplifierleniveauaudiodesplansdontlesniveauxsonttropfaibles,vouspouvez
appliquermanuellementlefiltreGain.Leseulrisqueinhérentauxréglagesmanuelsdu
gaind’unplanestquevouspouvezamplifierl’audiodemanièretropimportanteet
aboutiràunaudiodistordu.Pourgarantirl’applicationd’ungainoptimalauxplans
dontleniveauaudioestfaible,vouspouveznormaliservosclipsaudioàl’aidedela
commande«Appliquerlegaindenormalisation».

FonctionnementdugaindenormalisationdansFinalCutExpress
Leprincipedelanormalisationaudioestd’analyserl’audiopourrechercherleniveau
d’échantillonleplusélevé(pic),puisd’appliquerlefiltreGainquiramèneleniveaude
picauniveausouhaité.Cettevaleurestde0dBFSpardéfaut,soitleniveaumaximum
avantécrêtage.LefiltreGainaugmenteleniveauaudiogénéral.

L'audio est d'abord analysé 
et le pic audio est détecté.

Ensuite, du gain est ajouté et le 
pic audio est défini sur 0 dBFS.

L'audio est normalisé et le niveau 
du pic est défini sur 0 dBF

Pic

Pic
0 dBFS 0 dBFS 0 dBFS
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Danslaplupartdesapplications,lanormalisationaudioestunprocessusdestructeur,car
ilmodifielesfichiersaudiodemanièreirréversible.FinalCutExpressappliquelanormali-
sationsansdestruction,carilappliquelefiltreGainauxplansplutôtqu’auxfichieraudio
desplans.VouspouvezdésactiverousupprimerlefiltreGainetécouterlefichieraudio
originalnonmodifié.

Pourappliquerlegaindenormalisationauxclipsaudiod’uneséquence:
1 Sélectionnezunouplusieursclipsaudiodansuneséquence.

2 ChoisissezModifier>Audio>Appliquerlegaindenormalisation.

Lazonededialogue«Appliquerlegaindenormalisation»apparaît.

3 Danslechamp«Normalisersur»,tapezlavaleuràajouteràchaquevaleurdepicdu
clipaudio,puiscliquezsurOK.

LazonededialogueaffichealorsunebarredeprogressionetFinalCutExpresscommence
àcalculerlavaleurdepicdechaqueclip.Unefoisletraitementterminé,lefiltreGain
estappliquéàchaqueclipsélectionnéetréglédemanièreappropriéepourlanormali-
sationduclipenquestion.

Normalisationdesclipsmonoetstéréoliés
Lacommande«Appliquerlegaindenormalisation»estexécutéedifféremmenten
fonctiondutypedeclipsélectionné:
Â Clipmonouniqueouplusieursclipsmonoliés:chaqueélémentdeclipsevoitappliquer
unfiltreGaindistinctetsespicssontcalculésindividuellement.

Â Clipsstéréo:unfiltredegainstéréoestappliquéauxélémentsdeplanstéréoet
leréglageGainreposesurlavaleurdepicdesdeuxcanaux.

Réapplicationdelanormalisationdugain
FinalCutExpressrecherchelespicsaudiouniquemententrelespointsd’entréeetde
sortieduplan,plutôtquesurtouteladuréedufichierdedonnéesduplan.Sivousappli-
quezunTrimsurlepointd’entréeoudesortieduplan,denouveauxpicssontgénérés
etleréglagedugainrisquedeneplusêtrevalide.Danscecas,vouspouvezfacilement
appliquerànouveaulegaindenormalisationpourdéfinirunniveauapproprié.

Leprocessusderéapplicationdelanormalisationdugainestidentiqueàceluidela
premièreapplicationdelanormalisationdugain.Laseuledifférenceestqu’aucunnou-
veaufiltreGainn’estajoutéauxplansdéjàtraités.Aucontraire,lesvaleursdesfiltres
Gainexistantsreposentsurlespicsaudioactuelsdesplans.
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Choixentrelanormalisationdugainetl’animationduniveauaudio
parimagesclés
Ilestpréférabled’utiliserlefiltreGainetlacommande«Appliquerlanormalisationdu
gain»pourlesréglagesaudiogénéraux,lorsquevosplanscomportentdesniveaux
audioplutôtfaiblesparexemple.Parcontre,pourlesréglagesdeniveauplusprécisou
pourunmixagepluscomplexe,ilestpréférabled’utiliserlesimagesclésdeniveau
audiodansleVisualiseuroulaTimeline.

Dépannageduprocessusdenormalisationaudio
VousdeveztenircomptedecertainsproblèmeslorsquevousutilisezlefiltreGainet
lacommande«Appliquerlegaindenormalisation»:
Â L’applicationdugainaugmenteleniveaudusignalaudio,ycomprislebruit.Unaudio
trèsfaiblepeut,unefoisnormalisé,comporterbeaucoupdebruits.Lameilleuresolu-
tionconsiste,sipossible,àenregistrerànouveaul’audio.

Â Despicstrèsélevésdansdesclipsaudioquinecontiennentautrementquedesniveaux
audiofaiblesrendentlanormalisationtrèsdifficile.Supposonsparexemplequevotre
plancontienneundialogueenregistréàunniveautropfaible.Audébutduplan,ily
aunpictrèscourtquicorrespondauclap.Lorsquevousessayezdenormaliserl’audio
deceplan,lesonduclapesttellementfortquepeudegainestappliqué.Pourappli-
querplusdegain,ilsuffitd’appliquerunTrimauplanetd’éliminerainsilepicaudio
duclap,puisd’exécuterànouveaulacommande«Appliquerlegaindenormalisation».

Quelniveauderéférencedoit-onutiliserpourlemixageet
lasortie?
Laplagedynamiquedevotremixagedépenddel’environnementd’écoutefinal.Les
sallesdecinéma,parexemple,disposentd’importantssystèmessonoresassezchers
quipeuventreproduireunelargeplagedynamique.Leshaut-parleursd’unpostede
télévisionsontbeaucouppluspetitsetleurenvironnementd’écouteestsouventcarac-
tériséparunbruitdefondimportant,sibienquelessonstrèsfaiblesneserontpeut-être
pasperceptibles,àmoinsquelesignalgénéralnesoitcompresséetleniveauaugmenté
pourréduirelaplagedynamique.
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Leschaînesdetélévision,parexemple,n’autorisentnormalementque6dBentrelevolume
moyenetlespics.LesbandessondefilmsauformatDolbynumériquepeuvent,quant
àelles,autoriserjusqu’à20dBentrelesniveauxmoyensetlespics.C’estlaraisonpour
laquellelessonsfortssemblentsiintensesaucinéma:ilssontbienpluspuissantsque
leniveaumoyen.

Lorsquevousmixezvotreaudiofinal,vousdevezchoisirunniveauderéférencehomo-
gènepourleniveaumoyen.Lechoixd’unniveauderéférencemoyenrevientenfaità
choisirlaquantitéderéservedynamiquesupplémentaireautoriséeavantquelesignal
nesoitdéformé.Plusleniveaumoyenrégléestélevé,moinsvousdisposezdemarge
desécuritépourlespicsdanslesignal.Celasignifiequelessonslesplusfortsdevotre
mixagenepeuventpasêtretrèssupérieursauxniveauxmoyens,cequirendlemixage
moinsdynamique.

Laquantitédeplagedynamiquequevousautorisezdansvotremixagedépenddela
destinationfinaledecedernier.Sivousmontezunprogrammedestinéàlatélévision,
unniveauderéférencede–12dBFSestacceptablecar,danscecas,laplagedynami-
queautoriséen’estquede6dB.Maissivoustravaillezsuruneproductiondestinéeaux
sallesdecinéma,ilserapréférabled’utiliserunniveauderéférenceplusprochede–18
oumêmede–20dBFS(cesdeuxniveauxsontdesnormescourantes).

N’oubliezpasquel’objectiffinalestdegarantirunmixageaudioneprésentantpasde
picssupérieursà0dBFS(surlesVU-mètresdeFinalCutExpress)etàenviron+3dBsur
unVU-mètreanalogique.

Aired’écoute Plagedynamiqueacceptable

CinémaDolbynumérique 20dB

Bandevidéostandard 12dB

Télédiffusion 6dB
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Sortied’unemireetd’unetonalitéderéférenceendébut
debande
Lorsquevoustransférezvotreprogrammesurunebandepourledupliqueroupourle
transmettreàunstudiodediffusion,ilestcourantd’inclureunetonalitéderéférence
de1kHzendébutdebande.Leniveaudecettetonalitéderéférenceestcenséindi-
querleniveaumoyendevotremixageaudio.Pourquecettetonalitéderéférencesoit
significative,vousdevezmixervotreaudioafinqueleniveaumoyendevotremixage
soitégalàceniveauderéférence.Voicipourquoi:
Â Sivousdupliquezunebande:laplupartdesstudiosdeduplicationdebandeutilisent
levolumederéférenceaudébutdelabandepourréglerlesniveauxd’enregistrement
audiolorsdelacopiedevotrebandeMaster.Sivosniveauxdemixagemoyenssont
tropfaiblesoutropélevésparrapportàcevolumederéférence,lesondescopies
serarespectivementsoittropbas,soitdéformé.

Â Sivousconfiezvotreprogrammepourunetélédiffusion:laplupartdesstudiosdediffu-
sionimposentdesexigencestrèsstrictesquantàcequ’ilsdiffusent.Silesniveaux
audiodevotreprogrammesonttropfortsoutropbas,ilsepeutquevousayezdes
problèmesavecl’ingénieurentélédiffusion.Danslepiredescas,votrebandevous
serarenvoyéecommeinadéquatepourlatélédiffusionetilvousserademandéd’en
fournirunenouvelleavecdesniveauxappropriés.

Étiquetagedevosbandes
Sivouseffectuezunesortieauformatnumérique,n’oubliezpasdenotersurl’étiquette
devotrebandeleniveausurlequelvotrevolumederéférenceestréglé.Sivotrepro-
grammeestfinaliséenformatanalogique(BetacamSP,parexemple),vousdevez
réglersystématiquementvotretonalitéderéférencede1kHzsur0dB.
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42 MixageaudiodanslaTimelineet
leVisualiseur

LaTimelineetleVisualiseurvouspermettentdecontrôlerles
niveauxaudioetlabalance.Vouspouvezeffectuerdesrégla-
gessurplusieursplansàlafoisetajouterdesimagesclés
pourautomatiserlesniveauxdemixageaufildutemps.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â RéglagedesniveauxaudiodanslaTimelineetleVisualiseur(p.639).
Â BalanceaudiodanslaTimelineetleVisualiseur(p.646).
Â Réglagedesniveauxaudioetdelabalancedesplansàl’aided’imagesclés(p.650).

RéglagedesniveauxaudiodanslaTimelineetleVisualiseur
LaTimelineetleVisualiseurvouspermettentderéglerdirectementlesniveauxaudio.

RéglagedesniveauxaudiodanslaTimeline
LamodificationdesniveauxaudiodirectementdanslaTimelineestuneopérationrapide
etparticulièrementutilepourmixerlesniveauxdedifférentsplansrelativementàceux
d’autresplanslusenmêmetemps.Sivoussouhaitezparexempleaugmenteroudiminuer
levolumed’unplanmusicalafinqu’ilcorrespondeàl’enregistrementd’unevoixoff,
vouspouvezobserverlacorrespondanceentreletextedunarrateuretlesplansmusicaux
enactivantlesoscilloscopesaudiodanslaTimeline.Vouspouvezainsiaisémentsavoir
oùdéfinirvosimagesclés,afind’obtenirlesniveauxsouhaités.

Pourutilisertouslesoutilsetcommandesdécritsdanscettesection,vousdevezactiver
lesincrustationsdeplandanslaTimeline,afind’afficherlesincrustationsdeniveau
audioetdebalance.L’affichagedesoscilloscopesaudioestégalementpratiquepour
lemixagedanslaTimeline.
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PourafficherlesincrustationsdeplansdanslaTimeline:
1 OuvrezuneséquencedanslaTimeline,puischoisissezRéglagesdanslemenuSéquence.

2 Cliquezsurl’onglet«Optionsdelatimeline»,puiscochezlacase«Afficherlesincrus-
tationsd’imagesclés».

VouspouvezégalementsélectionnerlacommandeIncrustationsdeplansdanslaTimeline.

PourafficherlesoscilloscopesaudiodanslaTimeline:
1 OuvrezuneséquencedanslaTimeline,puischoisissezRéglagesdanslemenuSéquence.

2 Cliquezsurl’onglet«Optionsdelatimeline»,puiscochezlacaseAfficherl’oscilloscope
audio.

∏ Conseil:pouréviterd’ouvrirlafenêtreRéglagesdelaséquence,activezlaTimelineet
appuyezsimultanémentsurlestouchesCommande+Option+W.

Pourajusterleniveauaudiod’unseulélémentsansimageclé:
1 Pourafficherlesincrustations,sélectionnezlacommandeIncrustationsdeplanssituée

enbasdelaTimeline.

2 Pourréglerleniveauaudio,faitesglisserl’incrustationverslehautouverslebas.Sileplan
estsélectionné,l’incrustationestreprésentéeparuneligneverte,danslecascontraire,
parunelignerose.

Lepointeurprendlaformed’unpointeurd’ajustementdesegmentlorsqu’ilestdirecte-
mentsurleréglagedeniveauaudiosuperposé.Lesmodificationsdeniveaus’affichent
dansuncadreaucoursduglissement.

Incrustationde
niveauaudio.

Modificationdu
niveauaudio.

ContrôleIncrus-
tationsdeplan.
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Pourajouteruneimagecléàl’incrustationdeniveauaudiod’unélémentdans
laTimeline:

1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Sélectionnezl’outilPlumedanslapaletted’outils(ouappuyezsurlatoucheP).
Â Sivousutilisezl’outilSélection,maintenezlatoucheOptionenfoncée.

2 Placezl’outilPlumesurlepointdevotreséquenceoùvoussouhaitezdéfiniruneimage
clé,puiscliquezsurl’incrustation.

PourajusterdesimagesclésdanslaTimeline:
m Placezl’outilSélectiondirectementsuruneimageclé,afinqu’ilprennelaformed’un

viseur.Vouspouvezensuiteajusteruneimagecléenlaglissantverticalementpour
modifiersonniveauoulatéralementpourlafaireavanceroureculerdansletemps.

L’imagecléapparaîtsous
laformed’unpetit
losangeàl’endroitoù
vousavezcliqué.
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Pourajusterunesectiond’incrustationd’élémentaumilieudequatreimagesclés:
m Faitessimplementglissercettesectionverslehautouverslebas,commesivousfaisiez

glisserlatotalitédel’incrustation.

PoursupprimerlesimagesclésdeniveauaudiodanslaTimeline,effectuezune
desopérationssuivantes:

m Cliquezsurl’imagecléàsupprimerenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,
puissélectionnezEffacerdanslemenucontextuel.

m Sélectionnezl’outilSupprimerlepointdanslaPaletted’outils(ouappuyezdeuxfoissurla
toucheP).Placezensuitecetoutildesuppressionsurl’imagecléàsupprimeretcliquez.

m Aprèsavoiractivél’outilSélection,maintenezenfoncéelatoucheOptionetallezplacer
lepointeursurl’imagecléàsupprimer.Lorsquelepointeursetransformeenoutil
Supprimerlepoint,cliquezsurl’imageclépourlasupprimer.

Poursélectionneruneséried’imagesclésenvuedelesmodifier:
m Utilisezl’outilSélectionparplagepoursélectionnerungrouped’imagesclés.Ilestalors

possibledemodifier,dedéplaceroudesupprimerleniveaudecesimagesclés.

Pourréglersimultanémentleniveauaudiod’ungrouped’éléments:
1 DanslaTimeline,sélectionnezungrouped’élémentsaudiodontvoussouhaitezajuster

lesniveaux.

2 ChoisissezNiveauxdanslemenuModifier.

3 UtilisezlecurseurpourréglerleniveauaudioetsélectionnezRelativesouAbsolues
danslemenucontextuel,puiscliquezsurOK.

Â Relatives:règleleniveauaudiodechaquepisteenfonctionduniveauactuel.
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Â Absolues:remplacelavaleurdetouteslespistessélectionnéesparlavaleurindiquée
danslechampnumériqueenregardducurseur.

ModificationdesniveauxaudiodansleVisualiseur
Vouspouvezcontrôlerlesniveauxaudioetleplacementduson(balance)d’unplan
dansleVisualiseuràl’aidedescurseurssituésenhautdel’ongletAudio,ainsiquedes
champsnumériquessituésenregarddecescurseursouencoregrâceauxincrustations,
placéesaumilieudelazoned’affichagedesoscilloscopes.

Modificationdesniveauxaudiopendantlalectured’uneséquence
Pourmodifierlesniveauxaudiodesplansd’uneséquenceencoursdelecture,vous
pouvezutiliserdesraccourcisclavier.Vosmodificationsontuneincidencesurleplan
situésurlapisteaudioportantlepluspetitnuméroetdontl’optiondesélection
automatiqueestactivé.Leniveauduplanàlapositionactuelledelatêtedelecture
estajusté.Utilisezlesraccourcissuivants:
Â AppuyezsurContrôle++(signeplus)pouraugmenterleniveaude1dB.
Â AppuyezsurContrôle-–(signemoins)pourdiminuerleniveaude1dB.
Â Aumomentoùvousutilisezleraccourci,lalectureestbrièvementinterrompue,
puisreprendpresqueimmédiatement.

Incrustationde
niveauaudio.

FaitesglisserlecurseurNiveau
pourmodifierleniveauaudio.

ChampdesaisieBalance.

ChampNiveau.

Incrustationdebalance.
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L’influencedecescontrôlessurleniveaudevotreplandépenddelaprésenceéventuelle
d’imagesclésdeniveauaudiooudebalance.
Â Siaucuneimageclén’estdéfinie:ledéplacementdescurseursoulasaisied’unevaleur
numériquemodifielesniveauxaudiooustéréodelatotalitéduplan.Delamême
manière,sivousfaitesglisserunedesincrustations,vousmodifiezleniveauaudioou
leréglagedelabalancedelatotalitéduplan.

Â Silesimagescléssontdéfinies:ledéplacementdescurseursoulasaisied’unevaleur
numériquemodifielavaleurdetouteimageclésituéeauniveauactueldelatêtede
lectureduVisualiseur.Fauted’imagecléàcetemplacement,l’applicationenajoute
une.Uneincrustationdoitcomporteraumoinsdeuximagescléspourqueleniveau
audioouleréglagedelabalancesoitmodifiéd’unniveauàl’autre.

Quel’élémentaudiodansleVisualiseursoitounonunepairestéréoinfluenceégalement
leréglageduniveauaudioetdelabalance.Lesplanspeuventcomporterjusqu’à24
pistesaudio;chaqueélémentpeutêtremonooufairepartied’unepairestéréo.
Â Sivousavezouvertdesélémentsmono:chaquecanalsetrouvedanssonpropreonglet
duVisualiseuretestmixéindépendammentdetouslesautres.

Â Sivousavezouvertunepairestéréo:lesdeuxformesd’ondes’affichentdanslemême
onglet,nomméStéréo.Leréglagedesniveauxd’undesdeuxcanauxestrépercuté
surlesniveauxdel’autrecanal.

LorsquevousréglezleniveauaudioetlabalancedesplansdansFinalCutExpress,vos
modificationspeuventêtreluesimmédiatement.FinalCutExpressmixelesniveaux
audioentempsréel,cequivousévited’appliquerlerendudevotreaudio,sitantestque
votreordinateursoitcapabledetraiterlenombredepistesutilisées.Pourplusd’informa-
tionssurletraitementdel’audioentempsréel,consultezlasection«Présentationdu
traitemententempsréel»àlapage921.

∏ Conseil:l’utilisationd’effetstelsquelesfondusenchaînésetlesfiltresrequiertunecer-
tainepuissancedetraitement,cequilimitelenombretotaldepistesquevouspouvez
mixerentempsréel.Sivousdépassezlenombredepistesquevotreordinateurpeut
gérer,vousdevrezappliquerunrenduàvospistes.Lerenduaudioétantgénéralement
plusrapidequelerenduvidéo,celanedevraitpasprendretropdetemps.

Lorsquevousmontezunnouveauplandansuneséquence,sonniveauestréglépar
défautsurzérodécibel(dB).Vouspouvezmodifierceniveauàvotreguise,enchoisissant
unevaleurpouvantallerjusqu’à+12dB(maximum).Vousdisposezdetroiscontrôles
pourréglerleniveausonored’unélément.Lorsquevousprocédezàdesajustements,
chacundecescontrôlesadesrépercussionssurlesdeuxautres.Siaucuneimageclé
n’estconfiguréedansl’élémentduVisualiseur,cescontrôlespermettentd’ajusterleniveau
del’ensembledel’élément.
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Pourréglerleniveauaudioàl’aideducurseurNiveau:
m Faitesglisserlecurseurverslagaucheouversladroite.

Pourréglerleniveauaudioensaisissantunevaleurnumérique:
1 EntrezunevaleurdanslechampNiveau.

Poursaisirunevaleurnégative,tapez–(moins)suividunombre.

2 Pourappliquercettevaleuràvotreélément,appuyezsurRetour.

Pourréglerleniveauaudioendéplaçantl’incrustationdeniveauaudio:
1 Positionnezlepointeursurl’incrustationdeniveauaudiodevotreplandanslazone

d’affichagedel’oscilloscopeduVisualiseur(l’incrustationdevientuneseuleligneou
deuxlignesroses,selonquelemodeestmonooustéréo).

Lepointeurprendlaformed’unpointeurd’ajustementdesegment.

2 Pourmodifierleniveaudel’élément,faitesglisserl’incrustationverslehautouverslebas.

Lorsdudéplacement,lenouveauniveausonores’affichedansuncadre.

∏ Conseil:pour«ralentir»lavitessederéglageduniveau,maintenezlatoucheCommande
enfoncéelorsquevousfaitesglisserlepointeur.

Entrezunenouvelle
valeurdanscechamp.

Pointeurd’ajustement
desegmentdeligne.
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Pourréglerleniveauaudioàl’aidedumenuModifier:
1 SélectionnezunouplusieursplansdanslaTimelineouplacezlatêtedelecturedu

CanevasoudelaTimelinesurleplandontvoussouhaitezmodifierleniveauaudio.

2 CliquezsurAudiodanslemenuModifier,puischoisissezl’undesélémentsdegaindans
lesous-menu,afind’indiquerdansquellemesurevoussouhaitezmodifierleniveau.

Leniveauaudiodevotreplanaugmenteoudiminueenfonctiondel’incrémentsélec-
tionné.Sivousavezsélectionnéplusieursplans,ilsseronttousmodifiésenfonctionde
leursvaleursactuelles.

BalanceaudiodanslaTimelineetleVisualiseur
LaTimelineetleVisualiseurvouspermettentderéglerdirectementlabalanceaudio.

BalanceaudiodanslaTimeline
Vouspouvezajusterlabalanced’unoudeplusieursplansdanslaTimelinevialacom-
mandeAudiodumenuModifier,maislenombred’ajustementspossiblesestpluslimité
quedansleVisualiseur.Cemenuvouspermetderéglerlabalanced’unplancomplète-
mentàgauche,aucentreouàdroitedescanauxdesortiestéréo.

Remarque:sivousutilisezcetteméthodepourmodifierlabalanced’unplanquiest
unepairestéréo,leréglagedelabalancedesdeuxcanauxaudiochangesimultanément.
Leréglagedelabalanceestappliquéaucanalsupérieurdelapairestéréo;labalance
ducanalinférieurestrégléesurlecôtéopposé.

Pourmodifierlabalanced’unoudeplusieurséléments:
1 DanslaTimeline,sélectionnezleoulesplansdontvousvoulezmodifierlabalance.

2 ChoisissezAudiodanslemenuModifier,puischoisissezuneoptiondebalancedans
lesous-menu.

Â Panoramiquegauche:balancerégléetotalementsurlasortiestéréogauche.
Â Panoramiquecentre:balancecentréedemanièreégaleentrelessortiesstéréogauche
etdroite.

Â Panoramiquedroite:balancerégléetotalementsurlasortiestéréodroite.
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ModificationdelabalanceaudiodansleVisualiseur
Pourréglerleplacementstéréodevotreson,vouspouvezmodifierlabalancedevos
plansaudio.Lecurseurdebalanceestenfaituncontrôledotédedeuxmodes.Les
fonctionsdececontrôledépendentdutyped’audioouvertdansleVisualiseur:
Â SileclipaudioprésentdansleVisualiseurestunepairestéréo:cecurseurvouspermet
debasculerducanaldedroiteaucanaldegauche.Leréglagepardéfautsur–1envoie
lecanalaudiodegauchedevotreélémentsurlecanaldesortiedegaucheetlecanal
audiodedroitesurlecanaldesortiededroite.Unréglagesur0faitsortiràl’identique
lescanauxaudiodedroiteetdegauchedesdeuxhaut-parleurs,créantainsiunmixage
mono.Leréglagesur+1permutelescanauxetenvoielecanalaudiodegauchesur
lehaut-parleurdedroiteetlecanalaudiodedroitesurlehaut-parleurdegauche.

Â SileplanaudiodansleVisualiseurn’estpasunepairestéréo:cecurseurvouspermet
debalancerlecanalaudiodel’ongletaudiosélectionnéentrelecanaldedroiteet
lecanaldegauche.

CommeaveclecurseurNiveau,sil’élémentactifnecomporteaucuneimageclé,
l’ajustementducurseurBalanceinfluesurlabalancedetoutl’élément.S’ilexiste
desimagesclésdebalance,utilisezcecurseurpour:

Â deréglerlabalanced’uneimagecléauniveauactueldelatêtedelectureou;
Â d’ajouteruneimagecléàl’incrustationdebalanceetdelaréglerentrelescanaux
desortiegaucheetdroite.

Pourplusd’informationssurl’utilisationdesimagesclés,consultezlasection«Réglage
desniveauxaudioetdelabalancedesplansàl’aided’imagesclés»àlapage650.

CurseurBalance.
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Modificationdelabalancedelatotalitéd’unplan
Lorsquevousmontezunnouvelélémentdansuneséquence,lavaleurstéréopardéfaut
dépenddutyped’élémentaudiodontils’agit.
Â S’ils’agitd’unplanmono:sabalancestéréoestcentréepardéfautsurlavaleur0.
Vouspouvezmodifierceniveauàvotreguiseenindiquantunevaleurcomprise
entre–1et+1.

Â S’ils’agitd’unepairestéréo:labalanceestpardéfautégaleà–1;lapisteaudiogauche
esttransmiseaucanaldegaucheetlapistedroiteaucanaldedroite.

Vousdisposezdetroiscontrôlespourréglerlabalanced’unélément.Lorsquevouspro-
cédezàdesajustements,chacundecescontrôlesadesrépercussionssurlesdeuxautres.
Siaucuneimageclén’estdéfiniedansl’élémentduVisualiseur,cescontrôlespermettent
d’ajusterlabalancesurl’ensembledel’élément.

Pourajusterlabalanceàl’aideducontrôleducurseur:
m Glissezlecurseurdebalanceverslagaucheouladroitepourréglerleplacementstéréo

devotreélément.

Â Pourunplanmono:lefaitdefaireglisserlecurseurBalanceverslagauchedéplace
l’audioverslecanaldesortiestéréodegauche;inversement,lefaitdelefaireglisser
versladroitedéplacel’audioverslecanaldesortiestéréodedroite.

Â Pourunepairestéréo:lefaitdefaireglisserlecurseurBalanceverslagaucheouladroite
transposelescanauxgaucheetdroited’unepairestéréo.

Pourréglerlabalanceenentrantunevaleurnumérique:
1 SaisissezunevaleurdanslechampBalance.

Poursaisirunevaleurnégative,tapez–(moins)suividunombre.

Â Pourunplanmono:saisissezunevaleurcompriseentre–1et+1.Sivoussaisissez–1,
l’audioestcomplètementdéplacéverslecanalgauchedesortiestéréo.Sivoussai-
sissez+1,l’audioestcomplètementdéplacéverslecanaldroitdesortiestéréo.

Â Pourunepairestéréo:saisissezunevaleurcompriseentre–1et+1.Lavaleur–1cor-
respondàl’emplacementdelacapturedroiteetgauched’origineavecvotreplan.
Lavaleur+1inverselescanauxgaucheetdroite.

2 Pourappliquercettevaleuràvotreélément,appuyezsurRetour.

Saisissezunevaleur
danscechamp.
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Pourréglerlabalanceendéplaçantl’incrustationdebalance:
1 Danslazoned’affichagedelaformedusignalduVisualiseur,positionnezlepointeur

surl’incrustationdebalancedevotreplan(représentéeparuneoudeuxlignesviolet-
tes,selonquelemodeestmonooustéréo).

2 Pourmodifierlabalancedel’élément,faitesglisserl’incrustationverslehautouverslebas.

Utilisationdesattributsaudio
LacommandeCollerlesattributsdumenuÉditionconstitueunoutilprécieuxpourcopier
demanièresélectivecertainsattributs(lesniveauxetlabalance)d’unplanàversunautre,
sansavoiràlesouvrirdansleVisualiseur.Celaévitederépéterlesmêmesétapeslorsque
vousappliquezdeseffetsidentiquesàplusieurséléments.Pourensavoirplus,consultez
lasection«Copieetcollagedesattributsdeplan»àlapage811.

Sivoussouhaitezsupprimerlesattributsd’unplan,notammentlesniveauxetlabalance,
utilisezlacommandeSupprimerlesattributs.Pourensavoirplus,consultezlasection
«Suppressiondesattributsd’unplan»àlapage814.

Lepointeurprendlaforme
d’unpointeurd’ajustement
desegment.

Lorsdudéplacement,la
nouvellebalanceaudio
s’affichedansuncadre.
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Réglagedesniveauxaudioetdelabalancedesplansà
l’aided’imagesclés
Aulieuderégleraumêmeniveauaudiooulabalanced’unplancomplet,vouspouvez
mixerlesniveauxetleplacementstéréodefaçondynamique,enaugmentanteten
diminuantleniveauaudioouenmodifiantplusieursfoislabalancestéréodanslemême
plan.Pourcefaire,utilisezdesimagesclés.

LesimagescléspeuventêtreutiliséesdanstoutFinalCutExpressavectoutefonction
dontlesparamètressontmodifiablesaufildutemps.Lesimagesclésvouspermettent
despécifierdifférentsréglagesdeniveauaudiooudebalanceàdifférentsmoments
dansunclipaudio.L’incrustationdeniveauaudiodevotreplans’ajusteautomatiquement
d’uneimageclédeniveauàunautreencourbeprogressive.

Remarque:aladifférencedesimagesclésvisuelles,quevouspouvezajustezs’ils’agit
deréglagesd’animation,laformedescourbesduniveauaudioetdelabalancen’est
pasmodifiable.

Outilsderéglagedesimagesclés
LorsquevousajustezlesniveauxaudioetlesréglagesdebalancedanslaTimelineoule
Visualiseur,vousutilisezprincipalementlesoutilsSélectionetPlume.LesoutilsPlume
permettentd’ajouter,dedéplaceretdesupprimerdesimagesclésdeniveauaudioet
debalancedanslesincrustationsdeplan,danslaTimelinecommedansleVisualiseur.

Â OutilPlume:l’outilPlumepermetd’ajouterdesimagesclésàl’incrustationdeniveau
audio(appuyezsurlatouchePpouractiverl’outilPlume).

Â OutilSupprimerlepoint:ilpermetdesupprimerdesimagesclésd’uneincrustationde
niveauaudio.(Poursélectionnerl’outilSupprimerlepoint,appuyezdeuxfoissurlatou-
chePoumaintenezenfoncéelatoucheOptionlorsquequevousutilisezl’outilPlume.)

UtilisationdelatoucheOptionpouractivertemporairementlesoutils
Plume
Lorsquevousutilisezl’outilSélection,maintenezlatoucheOptionenfoncéetouten
déplaçantlepointeursurl’incrustationdeniveauaudiodanslaTimelinepouractiver
l’outilPlume.Ils’agitd’unmoyensimpleetrapidedecréerdesimagescléspourrégler
vosniveaux.

OutilPlume.

OutilSupprimerlepoint.
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MaintenezlatoucheOptionenfoncéetoutendéplaçantlepointeursuruneimageclé
existanteafind’activertemporairementl’outilSupprimerunpointpoursupprimerrapi-
dementlesimagesclésindésirables.

UtilisationdelatoucheCommandepourralentirlavitessed’ajustement
DansFinalCutExpress,lesélémentsquevousfaitesglisseràl’écransedéplacentgéné-
ralementàlavitessedevotresourissurl’espacedetravail.Lorsquevousfaitesglisser
l’incrustationdeniveauaudio,cettevitesseestgénéralementsatisfaisante.Vouspouvez
toutefoisprocéderàunréglageplusprécisenappuyantsurlatoucheCommandeaprès
avoircommencéàfaireglisserunélément.

SivousmaintenezlatoucheCommandeenfoncéetoutenfaisantglisserl’incrustation
deniveauaudio,cettedernièresedéplaceencorepluslentementetsavaleurnumérique
estmodifiéeparpaliersmoinsimportants.Cettefonctionestparticulièrementappré-
ciablepourlemixagedesniveauxdanslaTimeline,oùlafaiblehauteurdeséléments
peutrendredifficileunréglageprécisdesniveaux.

Remarque:latoucheCommandefonctionneavecpresquetouteslesopérationsde
déplacementdansFinalCutExpress.

Création,modificationetsuppressiond’imagesclésdans
leVisualiseur
Lescontrôlesd’imageclésontsituésenregarddescurseursdansleVisualiseur.

Â BoutonImageclédeniveau:leboutonImageclésituéàdroiteduchampNiveauper-
metdeplaceruneimageclédansl’incrustationdeniveauaudio,àlapositionactuelle
delatêtedelecture.Pourcréerunchangementdynamiquedeniveaupendantle
mixage,placezdesimagescléssurl’incrustationdeniveauaudioenpréparation.

Â BoutonsdenavigationImageclédeniveau:cesboutons,situésàgaucheetàdroite
duboutonImageclédeniveau,permettentd’avanceroudereculerlatêtedelecture
d’uneimageclésurl’incrustationdeniveauaudiocorrespondante(àlasuivanteou
àlaprécédente).

BoutonImageclé
deniveau.

BoutonBalanceimagesclés.

BoutonRéinitialiser



652 PartieVIIIMixageaudio



Â BoutonBalanceimagesclés:ceboutonsituéàdroiteducurseurdebalanceplace
uneimageclédebalanceàl’emplacementactueldelatêtedelecturesurl’incrustation
debalance.Cesmarqueursd’imagescléspeuventêtreutiliséspourpréparerlabalance
dynamiquedelasortied’unélémentaudiod’uncanalstéréoàunautre.

Â BoutonsdenavigationBalanceimagesclés:cesboutons,placésàgaucheetàdroite
duboutonBalanceimagesclés,permettentdedéplacerlatêtedelectureversl’avant
ouversl’arrièreentreuneimageclédel’incrustationdebalanceetcellequilasuit.

Â BoutonRéinitialiser:ceboutonsupprimetouteslesimagesclésmarquéesàlafois
surlesincrustationsdeniveauaudioetdebalancesélectionnéesetlesréinitialise
touteslesdeux(0dBpourleniveauaudioet–1pourlabalance).

Tantquevousn’avezpascrééaumoinsuneimageclédeniveauaudiooudebalance
dansvotreclipaudio,lesmodificationsapportéesaffectentleniveauouleplacement
stéréodel’ensembledevotreplan.S’ilesttoujoursnécessairededéfiniraumoinsdeux
imagescléspoureffectuerunréglageutile,dèslorsquevousavezdéfinivotrepremière
imageclédeniveauaudiooudebalance,toutemodificationapportéeauxniveauxdéfi-
nisparimageclépartoutailleursdansceplangénèredesimagescléssupplémentaires.

Pourdéfiniruneimageclé,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m PlacezlatêtedelecturedansleVisualiseuràl’endroitoùvoussouhaitezdéfiniruneimage

clé,puiscliquezsurleboutonBalanceimagecléouImageclédeniveau.

m Sélectionnezl’outilSélection(ouappuyezsurlatoucheA),puismaintenezenfoncée
latoucheOptionetpositionnezlepointeurdelasourissurl’incrustationdeniveau.
Lepointeurprendlaformedel’outilPlume.Pourinséreruneimagecléàcetendroit,
cliquezsuruneincrustationdeniveauàl’aidedel’outilPlume.

L’imagecléapparaîtsouslaformed’unpetitlosangesurl’incrustation.

Uneimagecléapparaît
auniveaudelatête
delecture.

OutilPlume.
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Pourdéfinirdesimagescléssupplémentaires:
1 Placezlatêtedelectureàl’endroitoùvoussouhaitezdéfiniruneimageclé.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â GlissezlecurseurdeNiveauoudeBalancepourdéfinirunenouvelleimagecléàce
niveauoupourcettevaleur.

Â Entrezunnombredanslechamppourdéfinirleniveauoulavaleurdel’imageclé
souhaité(e).

Â Cliquezsurunboutond’imageclépourajouteruneimagecléàl’incrustationde
niveauaudiooudebalanceauniveauactueldel’incrustation.

Â Pourajouteruneimagecléàcetemplacementsansmodifierleniveaudel’incrustation,
cliquezsuruneincrustationavecl’outilPlumeenmaintenantlatoucheOptionenfon-
cée.Vouspouvezajouterautantd’imagesclésquevouslesouhaitezencliquantplu-
sieursfoistoutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée.

L’imagecléapparaîtsouslaformed’unpetitlosangeau-dessusdel’incrustationdans
laquellevousl’avezinsérée.

Pourdéplacerlatêtedelectured’uneimagecléàuneautredansleVisualiseur,
effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m CliquezsurleboutondenavigationNiveauouBalancededroiteetdegauched’une
imageclépourdéplacerlatêtedelecturesurl’imageclésuivantesituéeàdroiteou
àgauchedesapositionactuelle.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesOptionetKpourplacerlatêtedelecturevers
lagauchesurl’imagecléprécédente.

m Pourplacerlatêtedelectureversladroitesurl’imageclésuivante,appuyezsimultané-
mentsurlestouchesMaj+K.

Pourajusterleniveauoulabalanced’uneseuleimageclé,effectuezl’unedesopéra-
tionssuivantes:

m Placezlatêtedelecturesurl’imagecléàajuster,puisfaitesglisserlecurseurapproprié
versunenouvellevaleur.

m Placezlatêtedelecturesurl’imagecléàajuster,entrezunenouvellevaleurdanslechamp
correspondant,puisappuyezsurRetour.

m Placezlepointeursurl’imagecléàmodifier.Lorsqueleviseurapparaît,faitesglisser
l’imagecléàmodifier.

Â Ledéplacementd’uneimageclédeniveauaudioverslehautaugmenteleniveau
(lediminueverslebas).Lorsdudéplacement,leniveauactueldel’imageclés’affi-
chedansuncadre.
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Â Lefaitdefaireglisserverslehautuneimageclédebalancedéplacel’audioversle
canaldesortiestéréodegauche.Àl’inverse,lefaitdelafaireglisserverslebasdéplace
l’audioverslecanaldedroite.Lorsdudéplacement,leréglagedelabalancedecette
imageclés’affichedansuncadre.

Â Ledéplacementverticald’uneimageclédebalancepourunepairestéréodanslazone
d’affichagedel’oscilloscopetransposelescanauxgaucheetdroitd’unepairestéréo.

Pourajusterunesectiond’incrustationaumilieudequatreimagesclés:
m Placezlepointeursurlasectionàajuster.Lorsquelepointeursetransformeenpoin-

teurd’ajustementdesegmentdeligne,déplacezlasectionverslehautouverslebas
pourlamodifier.Lerestedel’incrustationrépartiavantetaprèslesquatreimagesclés
demeureintact.

Pourdéplaceruneimagecléenavantouenarrièredansletemps:
m Placezlepointeursurl’imagecléàmodifier.Lorsquecelui-ciprendlaformed’unviseur,

faitesglisserl’imagecléversl’avantouversl’arrière,lelongdel’incrustation.

Lorsdudéplacement,letimecodecorrespondantàladuréedelamodificationapportée
s’affichedansuncadre.

Pointeurd’ajustement
desegmentdeligne.

Imagecléencours
dedéplacement.
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Poursupprimeruneimageclé,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Placezlatêtedelecturesurl’imagecléàsupprimer,puiscliquezsurleboutonImage

clédeniveauoudebalancepoursupprimerl’imageclé.

m Placezlepointeursurl’imagecléàsupprimer.Lorsquecelui-ciprendlaformed’unviseur,
faitesglisserl’imagecléverslehautouverslebas,endehorsdelazoned’affichagede
l’oscilloscope.Lorsquelepointeurprendlaformed’unepetitecorbeille,relâchezle
boutondelasouris.

m MaintenezlatoucheOptionenfoncéeetplacezlepointeursuruneimagecléexistante.
Lepointeurprendlaformedel’outilSupprimerunpoint.Àl’aidedecetoutil,cliquez
suruneimagecléexistantepourlasupprimer.

m Cliquezsurl’imagecléàsupprimerenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puissélec-
tionnezEffacerdanslemenucontextuel.

Pouréliminertouteslesimagesclés:
m CliquezsurleboutonRéinitialiser.

Touteslesimagesclés(deniveauaudioetdebalance)sontsuppriméesetleniveau
audiodevotreplanestalorsréinitialiséà0dB.

Relâchezleboutondelasou-
rislorsquelepointeurprend
laformed’unecorbeille.

Avecl’outilSupprimerun
point,cliquezsurl’image
cléàsupprimer.

BoutonRéinitialiser.
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Exemple:Utilisationdesimagescléspourajusterlesniveaux
audio
Unplandoitcomporteraumoinsdeuximagescléspourquevouspuissiezluiappor-
terdesmodificationsdynamiquesd’unniveauaudioàunautredansunplan.

Dansl’exempleci-dessus,lasectionduplansituéeàgauchedesimagesclésestà–30dB,
etleresteduplanàdroitedecesimages,està0dB.Ils’agitduchangementdeniveau
leplussimplequevouspuissiezeffectuer.

Unchangementdeniveaupluscomplexe,commeparexemplel’introductiond’une
légèreaccentuationduniveaudequelquesnotesd’unepistemusicale,exigeaumoins
troisimagesclés:

Dansl’exempleci-dessus,leniveauaudioduplandémarreà–3dB,puisaugmenteen
suivantunecourbedontlepicatteint+6dBpourlanotelueàcetendroit.Leniveau
audiodiminueensuiteselonuneautrecourbequisetermineà–3dB.

Troisimagesclésvouspermettentd’accentueroud’atténuer(deréduire)unesectionde
votreaudiosuivantunecourbe.Maispouraffecterdeschangementsmoinsprogressifs
àdessectionspluslongues,vousdevezavoirrecoursàquatreimagesclés.
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Dansl’exempleci-dessus,leniveauaudio,aulieudemonteroudedescendreenper-
manence,oscilleentre–3dBet–26dBpendantlesdeuxpremièresimagesclés,puis
restestable.Lesdeuxdernièresimagesclésramènentleniveauà–3dB,niveauauquel
ilestmaintenujusqu’àlafindel’élément.

Exemple:UtilisationdesimagesclésdanslaTimelinepour
automatiserlesniveauxaudio
Supposonsquevousayezmontédanslamêmeséquenceunplanmusicaletunplan
comportantuncommentaireluparunnarrateur.

Delonguespausesséparentlesphrasesdunarrateuretvoussouhaitezlescombler
avecdelamusique,quiseralapisteaudioprincipale.Pourcefaire,réglezleniveau
généraldevotremusiquesur–4dB,niveaufournissantunequalitéaudiooptimale
pouruneintégrationentrelesphrasesdunarrateur.Cependant,lorsquelenarrateur
prendlaparole,voussouhaitezquelevolumedelamusiquebaisse,afinqu’ellene
détournepasl’attentionduspectateur.

SivousmaintenezlatoucheOptionenfoncée(pendantquel’outilSélectionestactivé)
etquevouscliquezsurl’incrustationdeniveauaudioduplanmusicalavecl’outilPlume,
vouspouvezplacerdesgroupesdequatreimagesclésàchaquenouvelleintervention
dunarrateur:

Imagesclésdéfinies.
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UnefoislatoucheOptionrelâchée,vouspouvezfaireglisserverslebaslazonesituée
aumilieudechaquegroupedequatreimagesclés,afindebaisserlevolumedelamusique
lorsquelenarrateurparle.

Enfin,vousallezdéplacerlégèrementlespairesextérieuresdechacundecesgroupes
dequatreimagesclés,afindenepasmodifiertropbrusquementlevolumedelamusi-
quenisurprendrelespectateur.Uneaugmentationrégulièreetsensibleentrelesima-
gesclésgarantitunfonduprogressifd’unniveauaudioàl’autre.

Exemple:Définitiond’imagesclésdeniveauaudiodesous-
imagespouréliminerdescliquetis
Aprèsavoirtrouvélepointdemontageparfaitpourcouperunplandansvotreséquence,
ilpeutarriverquevousentendiezdespetitsbruitssecsoudescliquetisdansl’audio.
Cesbruitsseproduisentlorsquevousréalisezuncutsurunéchantillonmalencontreu-
sementsituéaubordd’uneimage.

Pouréliminercesbruitssecsetcescliquetis,définissezdesimagescléspourvosniveaux
audiosur1/100ed’image.Enrèglegénérale,lamodificationd’unpointdemontage
audiodequelquescentièmesd’imagepermetd’éliminerlescliquetis.

Volumebaissé.

Ajustezlacourbed’augmenta-
tionduniveauduvolume.
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Pourdéfiniretajusterdesimagesclésdeniveauaudiodesous-image:
1 Ouvrezl’élémentdansleVisualiseuretcliquezsurl’ongletAudio.

2 Placezlatêtedelecturesurlepointdemontageàl’origineducliquetis.Pourcefaire,
appuyezsimultanémentsurlestouchesMaj+IouMaj+O,ouutilisezlestouchesde
déplacementverslehautetverslebaspourpasserd’unpointdemontagedela
séquenceàunautre.

3 Procédezàunzoommaximalsurleplan.

4 MaintenezlatoucheMajenfoncéetoutenfaisantglisserlatêtedelectureversl’endroit
exactoùlecliquetisseproduit.

Unefoisquevousavez
zooméaumaximum,la
têtedelectureduVisuali-
seurcorrespondàlalar-
geurd’uneimagevidéo.
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5 CliquezsurleboutonImageclédeniveauetrepositionnezlatêtedelecturedefaçon
àplacerdeuximagesclésaudébutduclicetdeuxàlafinduclic.

Lesdeuximagescléscentralesdoiventalorssesituerauxdeuxextrémitésdeséchan-
tillonsposantproblème,alorsquelesdeuxsituéesàl’extérieursontplacéesàquelques
centièmesd’imageendehors.

6 Faitesglisserlapartiedel’incrustationdeniveauaudiosituéeentrelesdeuximages
cléscentralesverslebasjusqu’àcequelecadreindique–60dB.

Lebruitparasitedoitavoirdisparuetlerestedevotreélémentaudion’estpasaffecté.

Échantillonsposant
problème.

L’incrustationprend
parfoiscetteforme.
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Exemple:Utilisationdesimagescléspourcontrôlerlabalance
Ladéfinitiond’imagescléspourmodifierlabalancedefaçondynamiquesepratique
delamêmemanièrequ’aveclesniveauxdevolume.Pouropérerunchangementpro-
gressif,vousdevezdéfinirdeuximagesclés.

Lamodificationprogressivedelabalancesertsouventàréaliserdeseffetsstéréo,par
exemplepourfairepasserlebruitd’unevoituredegaucheàdroiteoupourinsérerun
effetsonoreparticulierd’uncôtéoudel’autred’uneimagestéréo.Pourquel’effetsonore
devoituredevotreséquencesedéplacedegaucheàdroitepouraccompagnerledépla-
cementd’unevoitureàl’écran,procédezcommesuit:

Pourdéfinirunebalancestéréodynamiqueàl’aided’imagesclés:
1 Ouvrezl’effetsonoredelavoituredansleVisualiseurpourl’observerplusendétail.

2 PlacezlatêtedelectureduVisualiseuraudébutdelaformed’ondecorrespondantà
l’effetsonoredevoiture,justeavantquecederniernesoitlu,puiscliquezsurlebou-
tond’imageclédebalancepourdéfiniruneimageclé.
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3 Faitesglisserlecurseurdebalancecomplètementverslagauche,afinquelasortiedu
sonsefassed’abordparlehaut-parleurgauche.

4 Placezensuitelatêtedelectureàlafindel’effetsonore.
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5 Glissezlecurseurdebalancecomplètementversladroite,afinquelafindesortieduson
sefasseparlehaut-parleurdroit.Uneimagecléayantdéjàétédéfiniepourcetélément,
sivousfaitesglisserlecurseurdebalanceversunautrepointdel’élémentaudio,vous
créezautomatiquementunenouvelleimageclé.

Àlalectureduplan,vousentendrezlebruitdumoteurdelavoituresedéplacerde
lagaucheversladroite.
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43 Utilisationdel’outilVoixoff

L’outilVoixoffvouspermetd’enregistrerunepisteaudiounique
directementdansuneséquencependantquevouslavisionnez.
Vouspouvezutiliserl’outilVoixoffpourenregistrerdelanar-
ration,desbruitagesoutouteautresourceaudioàcanalunique.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Àproposdel’outilVoixoff(p.665).
Â Configurationdel’enregistrementenvoixoffsurvotreordinateur(p.666).
Â Contrôlesdel’outilVoixoff(p.669).
Â Définitiondeladuréed’enregistrementetdelapistedestinataire(p.672).
Â Enregistrementd’unevoixoff(p.677).

Àproposdel’outilVoixoff
L’outilVoixoffpermetd’enregistrerdirectementdansunepisteaudiodelaTimelineentre
lespointsd’entréeetdesortiedelaséquence.Pourimporterl’audiodansFinalCutExpress,
vouspouvezutilisern’importequelleinterfaceaudiocompatibleavecMacOSXetcon-
nectéeauconnecteurPCI,auportFireWireouauportUSBdevotreordinateur.Vous
pouvezégalementutiliserl’entréeaudiointégréeàvotreordinateur.Pendantl’enregis-
trement,vouspouvezcontrôlerl’audiodelaséquenceàl’aidedupériphériqueaudio
delecturesélectionné.Pourplusd’informationssurlasélectiond’unpériphériqueaudio
desortie,consultezlasection«Configurationdesenceintesaudioexternes»àla
page624.
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Configurationdel’enregistrementenvoixoffsurvotre
ordinateur
Vouspouvezconfigurervotreordinateurafinqu’ilutilisel’outilVoixoffdansunstudio
oubienconfigurerunordinateurportabledefaçonàpouvoirenregistrerenextérieur.

Connexiondespériphériquesaudioetconfigurationdulogiciel
Laconfigurationdevotreordinateurpourl’enregistrementdevoixoffsedérouleen
plusieursétapes.

Àproposdesmicrophonesetdubruitambiant
Laqualitédevotreenregistrementsonoredépenddecelledumicrophoneetdu
préamplificateurutilisés.Lemicrophoneconvertit(outransforme)dusonenélectri-
citéetlepréamplificateur(oupréampli)rehausselefaibleniveaumicrophonepour
atteindreleniveauligned’enregistrement.

Lesmicrophonesàcondensateursontbeaucoupplussensiblesquelesmicrophones
dynamiquesetsontgénéralementplusperformantspourlesenregistrementsdevoix.
Contrairementauxmicrophonesdynamiques,lesmicrophonesàcondensateurrequiè-
rentunealimentationélectriquepourfonctionner.Certainsmicrophonesàcondensateur
peuventutiliserdespilespourfournirl’énergienécessaireetlaplupartdespréampli-
ficateurspeuventégalementfournirune«alimentationfantôme»aumicrophonevia
uncâbleetunconnecteurXLR.

Lespréamplissontsouventsélectionnéspourlafaçondontils«colorent»lesondu
microphone,enfaisantressortircertainesfréquencesparrapportàd’autres.Lespréam-
plificateursanalogiquesàlampessontsouventutiliséspourleursonpleinetchaud.

Lesmicrophonesàcondensateursontgénéralementplusonéreuxquelesmicrophones
dynamiques,maisilsfontunegrandedifférencedanslesenregistrementsvocaux.

Unbonenregistrementenvoixoffnécessiteunenvironnementacoustiqueextrêmement
calme.L’airconditionné,lebruitdel’extérieuretlaréverbérationdelapiècesontautant
desourcesdeproblèmespotentiels.Laplupartdesvoixoffsontenregistréesdansun
studioprofessionnelouunecabinedevoixoffpourminimiserlebruit.
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Étape1:Installezouconnectezuneinterfaceaudio.
L’interfaceaudiopeutêtreleportaudiointégréàvotreordinateur,unecartesonPCI,
unpériphériqueaudioUSBouuncaméscopeDVconnectéviaFireWire.Quellequesoit
l’interfaceaudioutilisée,elledoitêtrecompatibleavecMacOSX.Unefoisvotrepériphé-
riqued’enregistrementconnecté,l’outilVoixoffledétecteautomatiquementetl’ajoute
àlalistedepériphériquesdumenucontextuelSource.(Sivousconnectezunpériphéri-
queaudioUSB,FinalCutExpresspeutmettrejusqu’àdixsecondespourledétecter.)

Important:sivoussélectionnezuncaméscopeDVentantquepériphériqued’enregis-
trementetquel’optionVidéoexterneestactivéedanslemenuPrésentation,vousver-
rezapparaîtreunmessageindiquantquevousnepouvezenregistreravecdel’audio
vidéonumérique.Avantdepouvoirenregistrer,choisissezMoniteurvidéopuisDésac-
tivédanslemenuPrésentation.

Étape2:Connectezunmicrophoneàunpréamplificateurdemicrophone,puisce
dernieràvotreinterfaceaudio.
Certainesinterfacesaudiopossèdentunpréamplificateurdemicrophoneintégré.Pour
plusd’informations,consultezladocumentationfournieavecl’interfaceaudio.

Étape3:Ouvrezl’outilVoixoffetchoisissezlesréglagesd’entréeaudio.
Vousdevezconfigurerl’outilVoixoffpourqu’ilcorrespondeaumatérielaudioconnecté.

Poursélectionneruneentréeaudiodansl’outilVoixoff:
1 ChoisissezOutils>Voixoff.

2 ChoisissezvotreinterfaceaudiodanslemenucontextuelSource.

3 Choisissezl’entréed’interfaceaudioàlaquellevotremicrophoneestconnectédans
lemenucontextuelEntrée.Si,parexemple,vousavezconnectévotremicrophone
àl’entrée2devotreinterfaceaudio,choisissezl’entrée2.

4 Choisissezunefréquenced’échantillonnageadaptéeàcelledevotreséquence.

Étape4:Choisissezunepisteaudioetuneduréepourvotrevoixoff.
DansleNavigateur,sélectionnezetouvrezlaséquenceàlaquellevoussouhaitezajouter
lavoixoff,puisdéfinissezdespointsd’entréeetdesortieauxendroitsoùvoussouhaitez
quelavoixoffcommenceets’arrête.

Microphone 

Entrée du
microphone

Interface
audio USB

USB 

MacBook Pro

Casques d’écoute

Sortie du 
casque d’écoute
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Étape5:Déterminezledécalagedevotreinterfaceaudio.
Touslespériphériquesd’enregistrementnumériquesnécessitentuntempsdelatence
entrelemomentoùlesonentredanslemicrophoneetlemomentoùilesttraité.Ce
délaipeutentraînerledécalagedevotrenarrationdequelquesimagesparrapportàla
vidéo.Vouspouvezajustercedécalageàl’aidedel’outilVoixoffafinquel’audioenre-
gistrésoitparfaitementsynchroneavecvotreséquence.Engénéral,ledécalagedesinter-
facesaudioUSBestd’uneimageetceluidescaméscopesvidéonumériquesestdetrois.
Lesautresinterfacespeuvententraînerdesdécalagesdifférents.

Pourdéterminerledécalagedevotrepériphériqued’enregistrementaudio:
1 DanslaTimeline,placezlepointd’entréedevotreséquenceà10secondes,puislepoint

desortieà20secondes.

2 Tenezlemicrophoneconnectéàvotrepériphériqued’enregistrementaudiodevant
lehaut-parleurdevotreordinateur.

3 ChoisissezVoixoffdanslemenuOutils,puiscliquezsurleboutonEnregistrer.

(Vousenregistrezenfaitlessignauxdebipsaudioquelitvotreordinateur.)L’enregistre-
ments’arrêteautomatiquementetcenouvelélémentaudioestplacédanslaTimeline.

4 DanslaTimeline,faitesglisserlafindel’élémentaudioquevousvenezd’enregistrer
versladroitepourfaireapparaîtreles2dernièressecondesd’audioenregistréesaprès
lepointdesortie.

5 Comparezlapositiondelapremièreimagedelaformed’ondedusignaldubipfinal
aveccelledupointdesortiedelaTimeline.

Pourafficheroumasquerlaformed’ondeduplanaudiodanslaTimeline,appuyez
simultanémentsurlestouchesCommande+Option+W.

6 S’ilexisteunedifférence,ajoutezcenombred’imagesaudécalagedéjàsélectionné,
puischoisissezcenouveauchiffredanslemenucontextuelDécalage.

Vouspouvezégalementdéplacerleplanaprèsl’enregistrementpourcompenserletemps
delatence.

Pointà20secondes.

Lapremièreimagedubipdefinqui
seproduitdeuximagesplustard.
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Étape6:Branchezvotrecasque
Unefoisquevousavezbranchévotrecasquesurleportdecasquedevotreordinateur,
vousêtesprêtàenregistrer.

Mémoirevive(RAM)requisepourl’utilisationdel’outilVoixoff
L’outilVoixoffenregistrel’audiodanslamémoirevive(RAM)pendantl’enregistrement,
puiscopielesdonnéesaudiosurledisquedetravailactuellementspécifié.Vérifiezque
votresystèmedisposedesuffisammentdemémoireRAMpourladuréedevotreenregis-
trement.Legraphiquesuivantindiquequelqueslongueursd’échantillonnagepourlesélé-
mentsaudiocréésavecl’outilVoixoffetlaquantitédemémoiresupplémentairerequise.

Contrôlesdel’outilVoixoff
L’outilVoixoffapparaîtsouslaformed’unongletdanslafenêtreOutilsdecontrôle.

Pourouvrirl’outilVoixoff:
m ChoisissezOutils>Voixoff.

LafenêtreOutilsdecontrôleapparaîtavecl’ongletVoixoff.

∏ Conseil:sivoussouhaitezmodifierladispositiondesfenêtres,choisissezFenêtre>
Trier>Étalonnage.LeVisualiseur,leCanevasetlafenêtreOutilsdecontrôleapparaissent
alorsdanslapartiesupérieuredel’écransousformedefenêtresdetailleidentiqueet
leNavigateuretlaTimelines’affichentdanslapartieinférieure.

Contrôlesdelectureetd’enregistrementetzoned’état
Â Enregistrer/Arrêt:cliquezsurceboutonpourlancerl’enregistrementaudioetlalecture
danslaTimeline.Pendantl’enregistrement,leboutonfonctionnecommeunbouton
Arrêt.Vouspouvezégalementinterromprel’enregistrementenappuyantsurlatouche
Échap.Encasd’interruptiondel’enregistrement,l’élémentaudiopartiellementenre-
gistréeststockésurledisqueetplacédanslaTimeline.

Â Aperçu:cliquezsurceboutonpourlirelasectiondelaséquencequevousavezdéfinie,
enutilisantlespointsd’entréeetdesortiedelaséquenceoulapositiondelatêtede
lectureetlafindevotreséquence.Celavouspermetd’afficherunaperçudelaplage
delaTimelinequevousavezdéfinietoutentravaillantsurvotrevoixoff.

Longueurdeplan Mémoirerequise(approximativement)

30secondes 3Mo

1minute 6Mo

5minutes 30Mo

10minutes 60Mo

30minutes 180Mo
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Â Éliminerledernierenregistrement:cliquezsurceboutonpoursupprimerl’élémenten
voixoffpréalablementenregistré.(Ceboutonn’estdisponiblequesivousavezdéjà
utiliséaumoinsunefoisl’outilVoixoff.)

Important:lasuppressionestirréversible.

Â Zoned’état:affichel’étatd’enregistrementdel’outilVoixoff,ainsiqu’unebarrede
progressionindiquantlepourcentagedéjàenregistré,enfonctiondelazonedéfinie
danslaTimeline.Ilexistecinqétats:
Â Prêtàenregistrer:indiquequel’outilVoixoffestprêtàêtreactivé.
Â Démarrage:passeprogressivementdujauneaurougependantledécomptenumé-
riquede5secondessuivantlemomentoùvouscliquezsurleboutonEnregistrer
pourlapremièrefois.Lesonestréellementenregistrépendantledécompteet
leplanquienrésultepossèdeunepoignée(réserve)de5secondesaudébut.

Â Enregistrement:apparaîtdèsquevouscommencezàenregistrerdanslaTimeline.
Pendantl’enregistrement,lazoned’étatestdecouleurrouge.Quinzesecondesavant
lafindevotreenregistrement,vousêtesavertiparunbipsonore.Aucoursdes5
dernièressecondesdel’enregistrement,lazoned’étatafficheundécomptede5à0,
accompagnédecinqbipsquivoussignalentlafindutempsd’enregistrement.

Â Fin:apparaîtlorsquelalecturearriveàlafindelazonedelaTimelinequevousavez
définie.L’enregistrementcontinuependant2secondesaprèslepointdesortieque
vousavezspécifiépouréviterdecouperlederniermot.

Â Sauvegarde:apparaîtaprèsl’enregistrement,lorsqueleplanestenregistréde
lamémoireRAMsurledisquedetravailactuellementindiqué.

Zoneréservéeaufichieraudio

Â Cible:cetteligneaffichelenometlenumérodepistedelaséquencesurlaquelle
l’audioenregistréavecl’outilVoixoffseraplacé.Aufuretàmesurequelesprisessui-
vantessontenregistrées,lapisteaudiodestinatairepasseautomatiquementàlapiste
suivantedisponible.

Â Nom:cechampdetexteaffichelenomquiseraattribuéaufichierdedonnéesenre-
gistrésurledisque.Pourmodifierlenomdel’élémentaudio,cliquezdanscechamp
ettapez-enunnouveau.
Aufuretàmesurequelesprisessuivantessontenregistrées,unnuméroestautoma-
tiquementajoutéàcenom.Parexemple,lenompardéfautdeVoixoffdeviendra
Voixoff1unefoisquevousaurezenregistrévotrepremierplan.
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Silenomdecechampestdéjàutiliséparunautreélémentsurledisquedetravail
sélectionné,unnumérodepriseappropriéestautomatiquementajoutéaunom.Par
exemple,CommentairedevientCommentaire1.

Zoned’entrée

Â Niveau:ceVU-mètreaffichelesniveauxdel’audioentrantvialepériphérique
d’interfaceaudiosélectionné.

Â Source:cemenucontextuelvouspermetdechoisirunpériphériqueaudioconnecté
compatibleavecMacOSXpourenregistrervotreaudio.Sivousutilisezparexemple
unmicrophoneconnectéàuneinterfaceaudio,vouschoisissezl’interfaceaudiodans
cemenucontextuel.

Â Décalage:cemenucontextuelvouspermetdecorrigerletempsdelatence(retard)
dusignalaudio,quiestinhérenteàtouteslesinterfacesaudionumériques.Mêmesi
votreperformancedevoixoffestparfaite,letempsdelatencepeutentraînerunléger
décalagedel’audioenregistréparrapportàlavidéo.Laduréedutempsdelatence
varieselonlesappareilsdecaptureaudionumérique.Letempsdelatencedelaplu-
partdesappareilsdecaptureUSBestd’uneimageetcelledescaméscopesvidéonu-
mériquesestdetrois.

Â Entrée:silepériphériqued’entréeaudioquevousutilisezpossèdeplusieursentrées,
cemenucontextuelvouspermetdesélectionnercellequevousutiliserezpourl’enre-
gistrement.Sivousutilisezplusieurspériphériquesaudio,encasdechangement,
FinalCutExpressserappellel’entréesélectionnéepourchacund’eux.

Â Échant.:cemenucontextuelpermetdechoisirunefréquenced’échantillonnage
audiogéréeparlepériphériqueaudiosélectionnépourl’enregistrementdevosélé-
mentsenvoixoff.Ilestpréférabled’utiliserlamêmefréquenced’échantillonnage
audioquecelledevotreséquence.Silepériphériqueaudiosélectionnénegèrepas
lafréquenced’échantillonnagedevotreséquence,choisissezcellequis’enrappro-
cheleplus.Parexemple,sivotreséquenceestrégléesur48kHz,maisquevotrepéri-
phériqueaudionegèrepascettefréquenced’échantillonnage,choisissez44,1kHz.

Â Gain:cecurseurvouspermetd’ajusterleniveaud’enregistrementutiliséparl’outil
Voixoff.

Remarque:lessélectionsd’entréeaudioréaliséesdansl’outilVoixoffn’ontaucune
conséquencesurlepréréglagedecapturequevousavezsélectionné.
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Zoneréservéeaucasque

Â Volume:utilisezcecurseurpourajusterleniveauaudioluvialeportdecasquepen-
dantquel’outilVoixoffenregistre.Vouspouvezégalemententrerunevaleurendéci-
bels(dB)danslechampsituéàcôtéducurseur.

Â Signauxsonores:activezcettecasepourquedesbipssonoresvousindiquentl’état
del’enregistrement.Cetteoptionémetunbiplorsdelaphasededémarraged’enre-
gistrementde5secondesavecl’outilVoixoffetégalement15secondesavantlafin
delaplagedéfiniepourl’enregistrement.Cessignauxsonoressontémisvialeport
decasqueetnesontpasenregistrésdansl’élémentenvoixoff.

Remarque:pouréviterquelemicrod’enregistrementnecaptel’audiodevotrepro-
gramme,utilisezdescasquesd’écoutepourcontrôlersonaudiolorsquevousutilisez
l’outilVoixoff.Autreoption:placezlecurseurdevolumesur–60etdésactivezlacase
Signauxsonores.

Définitiondeladuréed’enregistrementetdelapiste
destinataire
Avantd’utiliserl’outilVoixoff,vousdevezspécifierladuréedevotreenregistrementet
lapisteaudiodedestination(oùlesélémentsenregistrésavecl’outilVoixoffserontpla-
césdansvotreséquence).

Définitiondeladuréed’enregistrement
Vouspouvezdéfinirladuréed’enregistrementenréglantlespointsd’entréeetdesortie
ouenpositionnantlatêtedelecture:
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Â Silespointsd’entréeetdesortiesontdéfinisdanslaTimeline:ilsdéfinissentladurée
del’enregistrement.(Cetteméthodeestlaplusfacile.)

Â Siaucunpointd’entréen’estdéfini:lapositiondelatêtedelecturedéfinitlepoint
d’entréeetl’enregistrementsepoursuitjusqu’aupointdesortie.
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Â Siaucunpointdesortien’estdéfini:lafindelaséquenceestutilisée;elleestdéfinie
parlafindudernierplandanslaTimeline.

SiFinalCutExpressnedisposepasd’unemémoiredisponiblesuffisantepourenregistrer
laduréedéfinie,lorsquevouscliquezsurleboutonEnregistrerdansl’ongletVoixoff,un
messagevousinviteàdéfiniruneduréed’enregistrementpluscourte.

Important:selonladuréeindiquée,lasynchronisationdel’audioenregistréàl’aidede
l’outilVoixoffpourradifférerlégèrementparrapportauxautresélémentsaudiode
votreséquence.Lavariationdépenddevotreinterfaceaudioetpourraêtred’environ
uneimagetoutesles10minutes.Pourlesélémentscourtsquevousenregistrezgéné-
ralemententantquepartied’unepistedenarration,cettedifférenceneseverrapas.
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Définitiondelapistedestinataire
L’audioquevousenregistrezavecl’outilVoixoffestplacésurlapisteaudioconnectée
aucontrôleSource2(a2)ducanalaudio.

L’exemplesuivantreprésenteuneséquencecomposéed’unepistevidéoetdetroispis-
tesaudio.UnmontagevidéoestmontésurlapisteV1etsamusiqued’accompagnement
surlespisteA1etA2.PoureffectuerunenregistrementsurlapisteA3,vousdevezcon-
necterlecontrôleSourcea2aucontrôleDestinationA3delapiste.

SilapisteconnectéeaucontrôleSourcea2contientdéjàdel’audio,l’audioenregistré
avecl’outilVoixoffestplacédanslapisteaudiosituéejusteendessous.S’iln’existe
aucunepisteaudioendessousdelapisteconnectéeaucontrôleSourcea2,lesystème
encréeune.

Avant.

Connectezlecontrôle
Sourcea2aucontrôle

DestinationA3.

Leclipaudionouvellementenre-
gistréestplacésurlapisteA3.

Après.
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Dansl’exemplesuivant,lestroispistesaudiocomportentdéjàunmontagededonnées
audioetlecontrôleSourcea2estreliéàlapisteA3.Aprèsutilisationdel’outilVoixoff,
unenouvellepisteA4estcrééeetlenouvelélémentaudioyestplacé.

S’ilexistedéjàunautreclipaudiosurlapisteaudiosituéeendessousdelapistereliée
aucontrôleSourcea2,unenouvellepisteaudioestinséréeendessousdecettepiste.
Touteslespistesaudioquisetrouvaientauparavantsouscelle-cisontdécaléesversle
baspourpermettrel’insertiondecettenouvellepisteaudio.

Avant

Clipaudioquevous
venezd’enregistrer.

Après



Chapitre43Utilisationdel’outilVoixoff 677


VIII

Dansl’exempleci-dessous,lespistesV1,A1etA2contiennentlavidéoetl’audiod’un
pland’entrevue.LespistesA3etA4contiennentunélémentmusicalstéréo.Supposons
quevousconnectiezlecontrôleSourcea2àlapisteA2.Aprèsutilisationdel’outilVoix
off,unnouvelélémentaudioestcrééetplacésurlapisteA3etl’élémentmusicalest
transférésurlespistesA4etA5.

Enregistrementd’unevoixoff
Aprèsavoirconfigurévotremicrophoneetl’interfaceaudioetdéfiniladuréed’enregis-
trementetlapisteaudiodedestination,vouspouvezenregistrervotrevoixoff.N’hésitez
pasàenregistrerplusieursprisessivotrepremièrevoixoffn’estpassatisfaisante.

Enregistrementd’unclipdevoixoff
L’outilVoixofffournitdiversrepèreschronologiquesetmessagesd’étatquivousaident
àenregistrervotrevoixoff.

Avant.

Clipaudioquevous
venezd’enregistrer.

Après.
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Pourenregistrerunevoixoff(outouteautresourceaudioàcanalunique):
1 ChoisissezOutils>Voixoff.

Dansl’ongletVoixoff,lazoned’étatestverteetaffichelemessage«Prêtàenregistrer».

2 CliquezsurleboutonEnregistrerdansl’ongletVoixoff.

Àpartirdecemoment,plusieursévénementsseproduisentavantquevotreélément
nesoitplacédanslaTimeline.

Â Lerenduestappliquéàtouslesélémentsaudioquilerequièrentetquisesituent
dansladuréedéfiniepourvotreséquence.

Â Latêtedelecturerevientseplacer5secondesavantlepointd’entréespécifiéetlalec-
tured’unpre-rollde5secondesestlancéepourvouspermettredevouspréparer
àl’enregistrement.
Les3dernièressecondesdecepre-rollsontsignaléespardesbipspourvousdonner
unrepèretemporel.Deplus,laduréetotaledupre-rollestsignaléeparuncompteà
rebours,ainsiqueparunchangementprogressifdecouleur,dujauneaurouge,dans
lazoned’état.Bienquececompteàreboursseproduiseavantladuréequevous
avezdéfiniedanslaTimeline,lesdonnéesaudiosontenregistréespendantcepre-roll
afind’évitertoutecoupuredupremiermotdevotrevoixoff.

Remarque:durantles5secondesdepre-roll,l’audioproduitavantledébutde
laTimelinenepeutpasêtreenregistré.

3 Unefoislepre-rollterminé,commencezlalecturedevotrevoixoff.

Â Lazoned’étatestrougeetaffichelemessage«Enregistrement»pourindiquerque
l’enregistrementestencours;unebarrevousindiqueladuréenécessairepourfinir
l’enregistrement.

Â Quinzesecondesavantlafindevotreenregistrement,unbipd’avertissementestémis.
Â Pendantles5dernièressecondesd’enregistrement,lazoned’étatafficheundécompte
de5à0etcinqbipsretentissentpourvousindiquerquevousapprochezdelafin.
Ledernierbipémisestpluslongetuntonplusbas.

Â L’enregistrementcontinuependant2secondesaprèslepointdesortiequevousavez
spécifiépouréviterdecouperlederniermot.Pendantcetemps,lazoned’étataffiche
lemessage«Fin».

Â Lazoned’étataffichelemessage«Sauvegarde»pendantlasauvegardeduclipaudio
surledisquedetravailspécifié.

Â Enfin,leclipenregistréestautomatiquementmontédansvotreséquenceetlazone
d’étataffichelemessage«Prêtàenregistrer».
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Enregistrementdeplusieursprises
Chaquefoisquevousenregistrezunclipàl’aidedel’outilVoixoff,lapistedestinataire
a2descendautomatiquementd’unepiste.Vouspouvezenregistrerplusieursprises,de
lamêmeduréedéfiniel’uneaprèsl’autredanslaTimeline.Cesnouveauxélémentsaudio
sontplacésendessousdeceluiprécédemmentenregistré.Enenregistrantplusieurs
prisesdecettemanière,vousobtenezunesuccessiondeprisesalternatives,alignées
surlemêmepointd’entréedelaséquence.Celavouspermetdemonterlesmeilleures
partiesdeplusieursprisespourgénérerunensembleparfait.

Remarque:unefoisl’enregistrementterminé,lenouvelélémentaudioestautomatique-
mentsélectionné.Sivoussouhaitezenregistreruneautreprise,appuyezsimultanément
surlestouchesContrôleetBpourdésactivercetélémentaudioafinqu’ilnesoitpaslu.

Ilestrared’enregistrerunepistedevoixoffenuneseuleprise,enparticuliers’ils’agit
decommentairesdelonguedurée.Ilestpréférabled’enregistrerplusieursprisesde
pistedevoixoff,puisdemonterensemblelesmeilleursmorceauxdechaqueprise
pourcréervotrepistedevoixofffinale.Vouspouvezégalementmettredecôtédes
partiesdelapremièreprisedontvousn’êtespassatisfaitetréenregistreruniquement
cesmorceaux.

Supposonsparexemplequevousessayiezd’enregistrerunelonguepartiedecommen-
taire.Plutôtquederéenregistrerlemêmeélémentencoreetencorepouressayerde
réussirunepriseparfaite,enregistrezvotrepremièreprise.Siunepartiedecelle-cine
vousplaîtpas,définisseztoutsimplementdenouveauxpointsd’entréeetdesortiequi
isolentcettesectiondevotreenregistrement.Enregistrezensuiteunautreclipenintro-
duisantjustelesphrasescorrespondantàcettepartie.

Vousdisposerezfinalementdeplusieursprisesdifférentes,chacunecomportantles
meilleuresphrasesissuesdesdifférentessectionsdevotrecommentaire.Lacombinai-
sondesmeilleursmorceauxdecesdifférentesprisesvouspermetd’obtenirlerésultat
globalementleplussatisfaisantpourvotreprogramme.

Plusieursprisesdu
mêmeplandevoixoff.
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Moded’affichagedesdonnéesaudioenregistréesavecl’outilVoixoff
dansvotreséquence
L’audioestenregistrépendantlespériodesdepreetpost-rollchaquefoisquevousuti-
lisezl’outilVoixoff,afindevouslaisserunemargepourleTrimaudébutetàlafin.Cha-
queplanpossèdeunepoignéede5secondesaudébutetde2secondesàlafin.Par
définition,lespoignéesn’apparaissentpasdansleplandeséquence,maissontvisibles
sivousouvrezleplandansleVisualiseur.DansleVisualiseur,vousverrezquelespoints
d’entréeetdesortiedeceplancorrespondentaudébutetàlafindeladuréed’enre-
gistrementindiquée.Lespoignéessupplémentairespeuventêtreutiliséespourétendre
ledébutoulafinduplan.

Pre-roll
de 5 secondes

Point d’entrée Point de sortie Post-roll
de 2 secondes

Placé dans la Timeline



44

 681

44 Utilisationdesfiltresaudio

Lesfiltresaudiosontutiliséspourunevariétéd’objectifsallant
dunettoyageaudioàl’applicationd’effetsspéciaux.Vouspou-
vezcopier,coller,automatiseretajusterlesparamètresdefiltre
entempsréel.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Àproposdesfiltresaudio(p.681).
Â Vued’ensembledesfiltresaudio(p.682).
Â Utilisationdesfiltresaudio(p.690).
Â InstallationdefiltresAudioUnitstiers(p.702).

Àproposdesfiltresaudio
L’objectifdumixageetdutraitementaudioestdecréerunenvironnementsonoreréa-
listequinesoitpasdérangeantpourlepublic.Lesfiltresaudiopeuventaideràsuppri-
merlesfréquencesdérangeantes,àréduirelessonstropfortsetàajouteruneambiance
àunespacesonore.Enrèglegénérale,lesfiltresvousprocurerontdemeilleursrésultats
sivouslesutilisezpoursupprimerdescomposantsd’unmixageplutôtquepourajouter
desélémentsquin’étaientpasprésentsdansl’enregistrementd’origine.Uningénieur
dusonavecuneconnaissanceapprofondiedufonctionnementdessonsetdel’inci-
dencedesfiltressurlessonspeutobtenird’excellentsrésultatsavecquelquesfiltres
d’égalisationetdecompression.

FinalCutExpresscomprendunjeudefiltresaudioquevouspouvezutiliseràdesfins
d’égalisation,decompressionetd’expansion,ainsiquepourajouterdelaréverbération,
nettoyerlesvoixetsupprimerlebruit.FinalCutExpressutiliseleformatdeplug-in
AudioUnitsMacOSX.

Lesparamètresdefiltreaudiopeuventêtreajustésentempsréel,afinquevouspuis-
siezmodifierlesréglagesd’unfiltreaucoursdelalectureduplan.Pourensavoirplus,
consultezlasection«Automatisationdesparamètresdefiltresaudioàl’aide
d’imagesclés»àlapage697.
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Vued’ensembledesfiltresaudio
LesfiltresdeFinalCutExpressnesontjamaisdestructifs:ilssontappliquésauxplans
etnonauxfichiersdedonnéeseux-mêmes.Vouspouvezlesdésactiveroulessuppri-
meràtoutmoment,cequivouspermetdefairedifférentsessaissansavoiràvouspré-
occuperdel’altérationdevosdonnées.

LesfiltresaudiolesplusutilesdeFinalCutExpresspeuventêtreclassésencinqcatégories
principales:
Â filtresd’égalisation(EQ);
Â filtresdegainetdenormalisation;
Â filtresdynamiques(compressionetexpansion);
Â filtresréducteursdebruit;
Â filtresd’échoetderéverbération.

Remarque:aubesoin,vouspouvezinstallerdesplug-insAudioUnitstierssupplémentaires.

Vouspouvezafficheretréglerlesparamètresdefiltredansl’ongletFiltresduVisualiseur.
Appliquezunfiltreaudioàunélémentaudio,puiscliquezsurl’ongletFiltres.Vouspouvez
égalementdouble-cliquersurunfiltredansl’ongletEffetspourenafficherlesparamètres
dansleVisualiseur,maisvousnepourrezpasécoutervosmodifications,carlefiltren’est
pasappliquéàunplan.Pourplusd’informationssurl’applicationdesfiltresetleréglage
desparamètres,consultezlasection«Applicationdefiltresàunélémentaudio»àla
page692etlasection«Ajustementsd’unfiltreaudioentempsréel»àlapage696.

Filtresd’égalisation
Unégaliseuraudiovouspermetd’augmenterouderéduirelapuissanced’unsignal
audiodansdesplagesdefréquencesoubandesparticulières.Unégaliseuràtroisban-
des,parexemple,peutavoiruncontrôledegainpourlesbasses,moyennesethautes
fréquences,cequipermetdemodifierla“forme”sonored’unsonenaccentuantcertai-
nesfréquencesetenenatténuantd’autres.Ilestgénéralementpréférablederéduire
lesfréquencesplutôtquedelesamplifier,carcelaéliminelesrisquesdedistorsion.
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Sivoustrouvezqu’unsonmanque“d’éclat”(c’est-à-direqu’iln’apasassezdehautes
fréquences),essayezdefiltrerquelquesfréquencesbassesoumoyennes.Vousobtiendrez
unsonglobaloùleshautesfréquencesserontplusfortesquelesfréquencesinférieures.
Commeilestfaciled’allertroploinlorsdel’amplificationdecertainesfréquences,prenez
l’habitudedecommencerplutôtpardiminuercertainesfréquences.Chaquetypede
sonparticulier,telqueceluidevoixmasculinesoufémininesdansuneconversation,de
sifflementssurlabandeoudebruitsdelacirculation,apparaîtsurdifférentesfréquences
duspectreaudio.Lesfiltresd’égalisation(EQ)peuventavoirdesutilisationsdiverses,
notammentpourréduirelebruitdefondd’unenregistrementoufaireressortirlavoix
d’unnarrateursurunemusiquedefond.LesfiltresEQpeuventégalementcréerdes
effetsquidonnentl’impressionqu’unevoixsortd’uncombinétéléphoniqueoud’un
haut-parleur(car,engénéral,lestéléphonesetleshaut-parleursnereproduisentpasles
hautesetlesbassesfréquences,maisuniquementlesmoyennesfréquences).

Plagesdefréquencesetégalisation
Latotalitédelaplaged’auditionhumaine(de20Hzà20000Hz)peutêtrediviséeen
unspectredebandesdefréquences:lesfréquencesbasses,moyennesethautes.

Remarque:chaquedispositifdéfinissantcesplagesdemanièredifférente,lesplages
suivantesnesontfourniesqu’àtitreindicatif.

Bassesfréquences(20–250Hz)
Lesbassesfréquencesaudiblescommencentàenviron20Hz,maisbeaucoupdehaut-
parleurssontincapablesdereproduiredetellesfréquences.Danscecas,l’observation
desVU-mètrespeutêtretrompeusecarlesindicateursaffichentdessignauxtrèsélevés,
alorsqueleshaut-parleursnesontpascapablesdereproduireunsonaussibas.Lecorps
humainressentlesfréquenceslesplusbassesautantqu’illesentend.Cesfréquences
requièrentunetrèsfortepuissancepourêtreamplifiées.Lescaissonsdebassenesont
souventutilisésquepourgérerlesbassesfréquencesdumixage(lecanal0.1d’un
mixageSurround5.1canauxestréservéauxeffetsdebassesfréquences).

Sivousessayezd’accentuerl’impactdesonstelsqu’unbattementdetambouroudes
explosions,ajoutezungaind’environ30Hz.Lefiltragedesfréquencescomprises
entre60et80Hzsupprimedenombreuxbruitsdebassefréquence,ainsiqueceux
générésparlesouffleduventoulamanipulationdumicrophone.Entre150et250Hz,
vouspouvezajouterdela«chaleur»ausignalaudio(ouensupprimer).

Moyennesfréquences(250–4000Hz)
L’êtrehumainestplusparticulièrementsensibleàcettepartieduspectreaudio.Laplu-
partdecesfréquencesquirendentlaparoleintelligiblesesituentdanscetteplage.
Vouspouvezfaireressortirlespistesaudiodanslemixageenaccentuantlégèrement
lesfréquencesdecetteplage.C’estenhautdecettegamme,àenviron4kHz,queles
voixdeviennentsifflantes.Tropdefréquencessibilantespeuventdonnerunevoixsif-
flante,maisunjustedosagerendralavoixclaireetnette.Sivotrepistecomportetrop
debruitssibilants,essayezderéduirelesfréquencesde4kHz.
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Hautesfréquences(4000–20000Hz)
L’extrémitésupérieureduspectredesfréquencesajoutede“l’éclat”oudela“clarté”à
unmixage,maisellen’affectepluslesfacteurstelsquel’impact(basses)oul’intelligibi-
litédelaparole.Lesfréquencesduhautdelagammepouvantêtresifflantes,neles
poussezpastrop.

Filtresd’égalisationdisponiblesdansFinalCutExpress
Lesfiltresd’égalisationsuivantssontinclusdansFinalCutExpress:
Â égaliseurà3bandes;
Â filtrepasse-bande;
Â coupe-DC;
Â filtrepasse-haut;
Â filtre«Shelf»haut;
Â filtrepasse-bas;
Â filtre«Shelf»bas;
Â filtrecoupe-bande;
Â égaliseurparamétrique.

Utilisationdesfiltresd’égalisationdansFinalCutExpress
Touslesfiltresd’égalisationdeFinalCutExpressutilisentunecombinaisondetroiscon-
trôles.Cetexempleconcernelefiltred’égalisationparamétrique:

Â Fréquence:cetteréglettevouspermetdesélectionnerlafréquenceaudioàaccentuer
ouatténuer.Lafréquencelaplusbassedisponibleestcompriseentre10Hzpourlefiltre
passe-hautet80Hzpourl’égaliseurà3bandes.Lafréquencelaplushautedisponible
pourtouslesfiltresEQestégaleà20000Hz.

Â Q:cetteréglettepermetd’ajusterlabandepassantedelarésonancedufiltre,dont
lavaleurdefréquenceaétédéfinieaveclarégletteFréquence.

Â Gain:ceréglagecontrôledansquellemesurevousaccentuezouatténuezlaplage
defréquencesspécifiée.
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Filtredegain
ContrairementauxautresfiltresaudiodeFinalCutExpress,lefiltreGainestappliqué
automatiquementauxplanssélectionnéslorsquevousutilisezlacommande«Appliquer
legaindenormalisation».

Lanormalisationaudioamplifieunclipaudioenfonctiondelavaleurdepic(laplus
élevée).Pourensavoirplussurl’utilisationdelanormalisationaudio,consultezlasec-
tion«Augmentationdesniveauxaudioàl’aidedelanormalisationetdugainaudio»à
lapage633.

Lefiltredegainpossèdeunseulparamètre(égalementappeléGain)mesuréendéci-
bels(dB).LorsquelavaleurduparamètreGainestpositive,l’audioduclipestamplifié.
Lorsqu’elleestnégative,l’audioduclipestatténué.UnevaleurdeGainégaleà0est
sanseffet.

FiltreCompresseur/Limiteur
Unoutildecompressionaudioréduitlaplagedynamiqueenatténuantdesportions
d’unsignalau-delàd’uncertainseuil.Lacompressionestunoutiltrèsimportantcarla
plupartdesenvironnementsd’écoute(cinéma,chaînestéréoettélévision)doiventriva-
liseravecuncertainvolumedebruitsdefondquidoiventêtrerecouvertsparlessons
lespluscalmesdevotremixage.Leproblèmeestquesivousvouscontentezd’augmen-
terleniveaudevotremixageaudiopourquelessonsdouxsoientplusforts,lessons
fortsdeviennentalorstropfortsetprovoquentdeladistorsion.Parcontre,endiminuant
d’abordleniveaudessonsforts,vouspouvezensuiteaugmenterleniveauglobalde
votremixage,cequidonnedesniveauxsupérieurspourlesportionscalmesdumixage
etlesmêmesniveauxpourlesportionsfortes.

Unoutildecompressionsurveillelesignalaudioentrantqu’ilréduitselonunrapport
spécifiéchaquefoisquecesignalesttropfort(c’est-à-dire,supérieuràunseuildéfini).
Toutsignalaudioendeçàdeceseuiln’estpasaffecté.Commelesportionslesplus
sonoresdeviennentplussilencieusesetquelespartiescalmesrestentidentiques,ladif-
férenceglobaleentrelessonsdouxetfortsestréduite.

LefiltreCompresseur/LimiteurdeFinalCutExpressvouspermetderéglerlaplage
dynamiqued’unplanaudioafind’atténuerlesportionslesplusfortesetdeconserver
àl’identiquelesportionslesplussilencieuses.

Avant la compression Après la compression
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LefiltreCompresseur/Limiteurestdotédecinqcontrôles:

Â Seuil:ceparamètredéfinitleniveauau-delàduquellesignalesttraitéparl’outil
decompression.Ils’agitduréglageleplusimportantàdéfinir.

Â Rapport:cetteréglettedéterminelacompressionàappliquer.Neforcezpasla
compression:lemoindrechangementasonimportance.Tropdecompressionpeut
réduirelaplagedynamiqueàunsignalplat,sansvariations.

Â Tempsdemontée:ceréglagedéterminelarapiditéderéactiondecefiltreauxvaria-
tionsduniveauaudio(lavaleurpardéfautestsouventsatisfaisante,maisn’hésitez
pasàfairevospropresessais).

Â Tempsdelibération:ceréglagedéterminelalenteurdelaréactiondecefiltreaux
variationsduniveauaudio(danscecaségalement,lavaleurpardéfautestsouvent
satisfaisante,maisn’hésitezpasàfairedesessais).

Â Préserverlevolume:cetteoptionpermetdecompenserl’atténuationduplanrésultant
delacompressionparuneaugmentationuniformeduniveauglobaldeceplan.

FiltreExpanseur/Portedebruit
Unfiltred’expansionaugmentelaplagedynamiqued’unsignalaudioenatténuantle
signal(enréduisantsongain)lorsqu’ilpasseendeçàd’uncertainniveau(leseuil).Cela
apourconséquencederendredesportionsrelativementsilencieusesd’unsignalaudio
encoreplussilencieuses,proportionnellement,afind’accentuerladifférenceentreles
portionsfortesetcalmesdel’audio.

Unfiltred’expansionrendlesportionslespluscalmesd’unsignalaudioencoreplus
calmesendiminuantleurniveauxaudiodèsqu’ilpasseendeçàd’unniveauspécifié.
Plusunniveauestbasparrapportauseuildeniveauaudiospécifié,plusilestdiminué,
enfonctiondurapportdéfini.Unfiltred’expansionavecunevaleurderapporttrèséle-
véeestappeléportedebruitetpermetderendreleniveaudetouslessonsendeçàdu
seuildeniveauaudiospécifiéleplusprochepossibledusilence.
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Contrairementaufiltredecompression,quiaffectelesportionsfortesd’unsignal,
l’expansionaffectelespartiescalmesdusignal:
Â Seuil:cecurseurdéfinitlevolumeminimaldelaportionlaplusfaibleduplanavant
expansion.Ils’agitdupremierréglageàeffectuer.

Â Rapport:cecurseurauneincidencesurl’expansionàappliquerenvued’accentuer
lesignal.

Â Tempsdemontée:cecurseurdéfinitlarapiditéderéactiondecefiltreauxvariations
deniveauaudio(lavaleurpardéfautestsouventsatisfaisante,maisn’hésitezpasàfaire
vospropresessais).

Â Tempsdelibération:cecurseurdéterminelalenteurdelaréactiondecefiltreaux
variationsduniveauaudio(danscecaségalement,lavaleurpardéfautestsouvent
satisfaisante,maisn’hésitezpasàfairevospropresessais).

Filtresderéductiondebruit
FinalCutExpresspossèdetroisfiltresderéductiondebruitàusagespécifique:
Â Filtreanti-bourdonnement;
Â Filtreanti-sifflantes;
Â Filtreanti-explosives.

Filtreanti-bourdonnement
LeFiltreanti-bourdonnementvouspermetdesupprimerlesbourdonnementsprovoqués
pardescyclespouvantêtreintroduitsdansvotreenregistrementaudiopardeslignes
électriquesinterférantavecvoscâblesaudioouparuncourt-circuitsurvenusuruneligne
deterredansvotreinstallation.Lebourdonnementissudessourcesd’alimentationélec-
triqueestgénéralementfaibleetaunefréquencequicorrespondàl’alimentationélec-
triquedevotrepays(lespaysd’AmériqueduNord,parexemple,utilisentunealimentation
CA60Hz,tandisquelaplupartdespayseuropéensutilisentunealimentationde50Hz).

Â Fréquence:cecurseurvouspermetdesélectionnerlafréquencedebourdonnement
quecefiltretenterad’éliminer.Touslespaysn’utilisantpaslamêmefréquenceélectri-
que,vousdevezindiquerprécisémentlafréquenceàajuster.Engénéral,lecourant
alternatiffonctionneàunefréquencede50ou60Hz.
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Â Q:cecurseurpermetd’ajusterlarésonancedufiltreautourdelavaleurducurseur
Fréquence.DesvaleursQplusélevéesaboutissentàunerésonanceplusétroitemais
plusforte,cequilimitelesfréquencesaffectéesparcefiltre.Silesélémentsimportants
devotreenregistrementempiètentsurlesfréquencesfiltrées,vouspouvezréduire
laplagedefréquencesaffectées.

Â Gain:cecurseurpermetdedéfinirlapartdusignalquevousallezatténuer.Pardéfaut,
ilestréglésurlavaleurmaximale–60dB.

Â Harmoniques:cesoptionsvouspermettentd’atténuerd’autresfréquencesquiont
pus’introduiredansvotresignalàlasuitedubourdonnementcycliqueprincipal.Ces
fréquencessontautomatiquementdétectéesparlefiltreetvouspouvezendéfinir
aumaximumcinq.

Filtreanti-sifflantes
Cefiltresertàatténuerles“ss”pouvantêtrecausésparlavoix“sifflante”d’unacteurou
parunmicroaccentuantleshautesfréquences.Ils’agitd’unfiltred’égalisationspécialisé
quiatténue,maisquin’éliminepas,cescomposantsdusonen«ss»hautesfréquences.

Filtreanti-explosives
Cefiltresertàatténuerles“P”dursprovoquésparlarespirationauniveaudumicro.
Uneutilisationcorrectedumicrodoitpermettred’évitercegenredeproblèmeet,si
vousn’êtesconfrontéqu’àuneoudeuxoccurrencesdecetypedeson,utilisezdes
imagescléspourréduireleniveaudesimagesquiencontiennent(Consultezlasection
«Exemple:Définitiond’imagesclésdeniveauaudiodesous-imagespouréliminerdes
cliquetis»àlapage658.)

Sivotreplancomportedenombreuxsonsdecetype,cefiltrevousaideraàréduireleur
volumeàunniveauacceptable.
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FiltresÉchoetRéverbération
Lesdeuxfiltresd’effetsquevousutiliserezleplussouventsontlesfiltresd’échoetde
réverbération.Vouspouvezutiliserlefiltrederéverbérationpourajouterleseffetsde
réverbérationd’unespaceacoustiqueparticulieràunsonquiaétéenregistrédemanière
isolée.Faitesattentionànepasajoutertropderéverbération,carcelatroublelaclarté
d’unson(notammentpourlesdialogues)etdonne,danslaplupartdescas,uneréso-
nanceartificielle.Sipossible,ilvautmieuxré-enregistrerlesdialoguesdanslemême
environnement(ousemblable)queceluidelaproductiond’origine.

LesréglagesdesfiltresÉchoetRéverbérationsontdécritsci-après:
Â Mixageeffet:cecurseurdéterminelaquantitédeson“brut”ouoriginalduplanqui
doitêtremixéavecl’audioconcerné.Enfaisantvarierceparamètredansletempsà
l’aided’imagesclés,vouspouvezsimulerlespasd’unepersonnepartantdufond
d’unepièce(forteréverbération)etserapprochantdumicro(laréverbérationdoit
s’atténuerprogressivement).

Â Niveaud’effet:cecurseurdéfinitlevolumedelaréverbérationoudel’écho.
Â Luminosité:cecurseurauneincidencesurlaqualitédelaréverbérationoudel’écho.
L’accentuationdeceparamètreapoureffetd’intensifierl’effet.

Â Retour:cetteréglette(échouniquement)détermineladuréedeséchoscréésparce
filtre.Enserépétant,ilspeuventinteragirpourproduireunesériecomplexed’effets
d’échos.

Â Tempsdepropagation:cetteréglette(échouniquement)sertàdéterminerladurée,
enmillisecondes,despausesentrechaqueécho.Plusunepauseestlongue,plus
l’espaceenvironnantparaîtvaste.

Réglagesdufiltred’écho.

Réglagesdufiltrede
réverbération.
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Â Type:cemenulocal(Réverbérationuniquement)vouspermetdespécifierletype
d’environnementacoustiquequelefiltrederéverbérationdoittenterdereproduire.

Utilisationdesfiltresaudio
Desfiltrespeuventêtreajoutésàn’importequelplanaudiod’unprojet.Vouspouvez
lesajouterdemanièreindividuelleougroupée.Lorsquevousajoutezdesfiltresàunplan,
ilsapparaissentdansl’ongletFiltresduVisualiseurtantqueceplanestouvert.Leurmode
d’affichagevarieselonqueleplanaudioduVisualiseurestunepairestéréoounon:
Â SileclipaudioprésentdansleVisualiseurestunepairestéréo:touslesfiltresajoutéssont
appliquésdemanièreégaleauxdeuxcanauxetunseuljeudecommandesapparaît.
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Â SileplanaudiodansleVisualiseurn’estpasunepairestéréo:touslesfiltresajoutés
sontappliquésdemanièreégaleauxdeuxcanaux,maislesréglagesdecescanaux
peuventêtredifférents.

Touslesfiltresontplusieurscontrôlesencommun:

Â Triangled’affichagedeparamètre:cecontrôlevouspermetd’afficheroudemasquer
lesparamètresd’unfiltre.

Â CaseActiver/Désactiver:ellevouspermetd’activeroudedésactiverdesfiltressans
lessupprimerduplan.Cettefonctionestutilepourdésactivertemporairementcer-
tainsfiltresafind’enprévisualiserunautre.

Â MenulocalParamètres:vouspermetd’activeretdedésactiverdesréglagesspécifi-
quesàunfiltre.

Â BoutonRéinitialiser:attribuedenouveauàunfiltretoussesréglagespardéfaut.

Cased’activation/désacti-
vationetnomdufiltre.

Menulocal
Paramètre.

Triangled’affichage
duparamètre.

BoutonRéinitialiser.
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Àchaquefiltrecorrespondunseulensembledecontrôles.Cescontrôlessontgénérale-
mentconstituésdecurseursetdechampsnumériquesquivouspermettentd’ajuster
lesparamètresdufiltre.

Applicationdefiltresàunélémentaudio
L’applicationdefiltresaudioàdesplansdansFinalCutExpressn’estguèredifficile.

Pourappliquerunfiltreaudioàunplandansuneséquence,effectuezl’unedesopé-
rationssuivantes:

m Faitesglisserunfiltreaudiodel’ongletEffetsdansleNavigateurversunplande
laséquencedanslaTimeline.

Sivousfaitesglisserunfiltreaudiosurunplanvidéo,cefiltreestappliquéàtous
lesélémentsaudioliésàceplan.

m Sélectionnezunouplusieursplansd’uneséquencedanslaTimeline,choisissezFiltres
audiodanslemenuEffets,puissélectionnezunfiltredanslesous-menu.

Cefiltreestappliquéàtouslesélémentssélectionnés.Sivousavezsélectionnédes
plansvidéo,lefiltres’appliqueàtouslesplansaudioliésàceux-ci.

m SiunplandeséquenceestouvertdansleVisualiseur,vouspouvez:

Â faireglisserunfiltreàpartirdel’ongletEffetsduNavigateurdirectementvers
leVisualiseur;

Â choisirunfiltredanslesous-menuFiltresaudiodumenuEffets.Cefiltreestappliqué
auplandansleVisualiseur.

Champsnumériques.Réglettes.

Glissezunfiltredu
Navigateur...

...verslaTimeline.
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Sivousappliquezplusieursfiltresàunplanaudio,ilss’appliquentlesunsaprèsles
autres.End’autrestermes,lepremierfiltreaudioestappliqué,puislesignalaudio
résultantesttransmisausuivantetainsidesuite.

Sivousappliquezplusieursfiltresàunplan,l’ordredanslequelilsapparaissentdans
l’ongletFiltresduVisualiseurdéterminelesondeceplan.L’ordreinitialdesfiltresdans
cetongletdépenddumomentauquelilsontétéappliqués,maisvouspouveztoujours
modifiercetordre.

Pourappliquerplusieursfiltresàunplandansuneséquence,effectuezl’unedes
opérationssuivantes:

m Enutilisantl’unedesméthodesdécritesci-dessus,ajoutezunparunlesfiltresdevotre
choixauplan.

m CliqueztoutenmaintenantlatoucheMajouCommandeenfoncéepoursélectionner
plusieursfiltresdansl’ongletEffetsduNavigateur,puisfaites-lestousglissersurunou
plusieursplanssélectionnésdansuneséquencedelaTimeline.

Lesfiltressontappliquésauxplansdansleurordred’apparitiondansl’ongletEffets.

Desfiltrespeuventégalementêtrecopiés,avectousleursréglages,puiscollésdansun
ouplusieursplansdelamêmeséquenceoud’uneséquencedifférente.

LorsquevouscopiezunélémentsituédanslaTimeline,vouspouvezégalementcopier
toussesréglages.Cesréglagesincluentlesfiltresappliquésàcetélément.Aulieude
collerleplan,vouspouvezcolleruniquementsesfiltressurtouslesautresplanssélec-
tionnés.Pourcefaire,utilisezlacommandeCollerlesattributs.

Sélectionnezplusieursfil-
tresdansleNavigateur...

...puisfaites-lesglisser
danslaTimeline.
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Pourcopierdesfiltresàpartird’unplanetlescollerdansunautre:
1 SélectionnezdanslaTimelineunélémentauquelestappliquéunfiltre.

2 Copiezcetélément.

3 DanslaTimeline,sélectionnezunouplusieursélémentsauxquelsappliquerlefiltre.

4 ChoisissezCollerlesattributsdanslemenuÉdition(ouappuyezsimultanémentsur
lestouchesOptionetV).

5 DanslazonededialogueCollerlesattributs,sélectionnezcesoptions:

Â Adapterladuréedesattributs:réduitouagranditlesimagesclésdesattributsdeplan
quevousavezcopiésafinqu’elless’adaptentàdesplansdepluslongueduréedans
lesquelsvouspouvezlescoller.

Â Attributsaudio:déterminelesattributsduplanaudioquidoiventêtrecollés.
Â Filtres:appliquentlesvaleursdeparamètresetlesimagesclésdéfiniespourtous
lesfiltresduplancopié.



6 CliquezsurOK.

Lesfiltressontcollésdanslesplanssélectionnés.

Avertissement:collerdesattributsdansdesélémentsauxdébitsdistinctsdonnede
mauvaisrésultats.
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Modificationetsuppressiondefiltres
Pourmodifierlesfiltresd’uneséquence,ouvrezleplanauquellefiltreestappliqué
dansleVisualiseur.

Remarque:desfiltrespeuventêtreajoutésàdesplans,qu’ilsfassentpartied’une
séquenceounon.Pourmodifierunfiltredansunplandeséquenceoulesupprimer,
vousdevezvousassurerqu’ils’agitbienduplandeséquenceouvertdansleVisuali-
seuretnonleplanMasterdansleNavigateur.

Pourafficherlesfiltresd’unplandansleVisualiseur,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m SivotreplandeséquenceestdéjàouvertdansleVisualiseur,cliquezsurl’ongletFiltres.

m Double-cliquezsurlabarredesfiltresdanslazonedegraphiqued’imageclédelaTime-
line.LeplanestouvertdansleVisualiseuretl’ongletFiltresapparaîtaupremierplan.

SiunpremierplandeséquenceadéjàétéouvertdansleVisualiseuravecl’ongletFiltres
aupremierplan,l’ouvertured’unautreplandeséquenceprovoqueunaffichageidentique.

Lesajustementsdesparamètresdechaquefiltresonteffectuésdansl’ongletFiltres.Les
filtrespeuventvarierconsidérablement;pourplusd’informationssurleurutilisation,
consultezlasection«Applicationdefiltresàunélémentaudio»àlapage692.

Outrel’ajustementdesréglagesdechaquefiltre,vouspouvezactiveretdésactiver
lesfiltressanslessupprimerdevotreplan,réorganiserleurordred’apparitionafin
demodifierleurseffetsetlessupprimerdevosplans.

Pouractiveroudésactiverunfiltre:
m Cochezoudésactivezlacasesituéeenregarddunomdufiltredansl’ongletFiltres.Si

vousdésactivezcettecaseàcocher,lefiltreestdésactivé,maispassuppriméduplan.
Cettecaseestutilepourprévisualiserdiversescombinaisonsdefiltres,sansavoirà
appliquer,puissupprimerconstammentlesmêmesfiltres.

Lesfiltresétantappliquéslesunsaprèslesautres,sivousappliquezplusieursfiltres
àunplan,l’ordredanslequelilsapparaissentestessentiel.(Consultezlasection
«Applicationdefiltresàunélémentaudio»àlapage692.)

Pourmodifierl’ordredesfiltres:
m Dansl’ongletFiltres,déplacezunfiltredelalisteafindemodifierl’ordredanslequel

ilestappliquéàceplan.

Remarque:pourfaciliterledéplacementdecefiltre,cliquezsurletriangled’affichage
situéàgauchedunomdufiltreafindemasquerlesparamètresdecedernier.

Poursupprimerunfiltred’unplan,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Lorsqu’unplans’affichedansleVisualiseur,sélectionnezunfiltredansl’ongletEffets,

puischoisissezEffacerdanslemenuÉdition(ouappuyezsurlatoucheSupprimer).
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m Poursélectionnertouslesfiltresappliquésàunplan,cliquezsurlabarredecatégorie
defiltredansl’ongletFiltres,puischoisissezEffacerdanslemenuÉdition(ouappuyez
surlatoucheSupprimer).

Ajustementsd’unfiltreaudioentempsréel
Voustrouverezpeut-êtrequ’ilestplusfaciled’ajusterunfiltreaudioaucoursdelalecture
duplanauquelilestappliqué.Decettefaçon,vouspouvezentendrel’effetdel’ajuste-
mentaumomentmêmeoùvousmodifiezleparamètredufiltre.

Pourmodifierunparamètredefiltreaudioentempsréel:
1 DanslaTimeline,double-cliquezsurleplandeséquencedontvoussouhaitezmodifier

lefiltreaudiopourl’ouvrirdansleVisualiseur.

2 DansleVisualiseur,cliquezsurl’ongletFiltrespourafficherlesparamètresdufiltreaudio
deceplan.

3 Déplacezlatêtedelectureàl’endroitdevotreplanoùvoussouhaitezqueleparamètre
defiltresoitmodifié.

4 Lisezlaséquence.

5 Ajusteztouslescontrôlesdeparamètresdefiltreaudioquevoussouhaitez.

Vousentendezlesmodificationsimmédiatement.

6 Lorsquevousavezterminévosmodifications,arrêtezlalecture.

Dèsquevousrelâchezleboutondelasouris,votremodifications’appliqueauparamè-
tredufiltre.

Miseenboucledelalecturependantdesajustementsdefiltre
entempsréel
D’ordinaire,sivousvisionnezvotreplandeséquencedansleVisualiseur,l’intégralité
duplanestlueàpartirdelapositiondedépartdelatêtedelecture.Enrevanche,pour
mettreenboucleunesectiondéterminéedevotreplanaumomentd’ajusterlespara-
mètresd’unfiltre,vouspouvezactiverlalectureenboucle,définirdespointsd’entrée
etdesortiepourdéterminerladuréeduplanàlire,puisutiliserlacommandeLecture
entréeverssortiepourfaireunelectureenboucle.
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Pourmettreenboucleunesectiondeplantoutenajustantunfiltreentempsréel:
1 VotreplanouvertdansleVisualiseur,définissezdespointsd’entréesetdesortiedansla

zonedegraphiqued’imagesclésdel’ongletFiltres.

2 Danslarègledugraphiqued’imagesclés,placezlatêtedelectureauniveaudupoint
d’entrée.

3 ChoisissezLectureenboucledanslemenuPrésentationpouractiverlalectureenboucle.

4 Pourlireenboucle,choisissez>Marquer>Lecture>Entréeverssortie(ouappuyez
simultanémentsurlestouchesMaj+\).

Lasectionsituéeentrelespointsd’entréeetdesortieestlueenboucleetvouspouvez
modifierentempsréeltoutparamètredefiltreaudio.

Pourarrêterlalecture,vouspouvezsoitappuyersurlabarred’espaceousurlatoucheJ,
soitcliquersurleboutonArrêtduCanevas.

Automatisationdesparamètresdefiltresaudioàl’aide
d’imagesclés
Vouspouvezajouterdesimagesclésàn’importequelparamètredefiltreaudio,tout
commevouslefaitesaveclesparamètresdefiltrevidéo.

Pointsd’entréeetde
sortiedanslazonede
graphiqued’images
clés.
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Contrôlesd’imagesclésdel’ongletFiltresduVisualiseur
Àladroitedechaquecontrôlesetrouveunesériedecontrôlesd’imagesclés.Àl’instar
desniveauxaudiooudelabalancestéréo,ilestpossibled’appliquerdesimagesclés
auxfiltresafind’enmodifierleseffetssurvotreplanaufildutemps.

Pourobtenirunedescriptiondétailléedecescontrôles,consultezlasection«Affichage
etréglagedesparamètresd’unfiltre»àlapage710.

Réglagedesimagesclésdesparamètresdefiltreaudio
Commepourlesfiltresvidéo,vouspouvezajouterdesimagesclésauxparamètresde
filtreaudioàl’aidedesoutilsSélectionetPlume.

Pourdéfiniruneimageclépendantunepause,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m Danslazonedegraphiqued’imagesclésdel’ongletFiltresduVisualiseur,placezlatête
delectureàl’endroitoùvoussouhaitezajouteruneimageclé,puiscliquezsurlebou-
tonImagecléduparamètrequevoussouhaitezdéfinir.

Zonedegraphi-
qued’imageclé.

Sectionduplan
actuellementutilisée.

Boutonsdenavigation
d’uneimageclé.

Barredenom.

BoutonImageclé.

CaseActiver/Désactiver.
Règledegraphique
d’imageclé.

Lignedegraphique
d’imageclé.

Cliquezicipourcréer
uneimageclépource
paramètre.
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m ToutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée,placezlepointeursurlalignedugra-
phiqued’imagecléd’unparamètre.LorsquelepointeursetransformeenoutilPlume,
cliquezsurlalignedegraphiqued’imageclépourajouteruneimagecléàcetendroit.

L’imagecléapparaîtsouslaformed’unpetitdiamantau-dessusdelalignedegraphi-
qued’imageclé.

Pourdéfinirdesimagescléssupplémentairespourunparamètrependantunepause:
1 Placezlatêtedelecturesurunautrepointdelazonedegraphiqued’imagecléde

l’ongletFiltres,àl’endroitoùvoussouhaitezplaceruneimageclé.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Glissezlarégletteduparamètrepourdéfinirunenouvelleimagecléaveccettevaleur.
Â Pourdéfinirunenouvelleimageclécorrespondantàcettevaleur,entrezunnombre
danslechampcorrespondant.

Â Cliquezsurleboutond’imagecléappropriépourajouteruneimagecléàlalignede
graphiqued’imageclédeceparamètreauniveaudelavaleuractuelledelalignede
graphiqued’imageclé.

Â ToutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée,cliquezn’importeoùsurlalignede
graphiqued’imagecléd’unparamètreavecl’outilPlumepourajouteruneimageclé
àcetendroitsansmodifierlavaleurdelalignedegraphiqued’imageclé.Vouspouvez
ajouterautantd’imagesclésquevouslesouhaitezencliquantplusieursfoistouten
maintenantlatoucheOptionenfoncée.

Lanouvelleimagecléapparaîtsouslaformed’unpetitdiamantau-dessusdelaligne
degraphiqued’imageclé.

Pourdéplacerlatêtedelectured’imagecléenimageclédansleVisualiseur,effectuez
l’unedesopérationssuivantes:

m Cliquezsurlesboutonsdenavigationverslagaucheouversladroited’unparamètre,
afindedéplacerlatêtedelecturesurl’imageclésuivante,àgaucheouàdroitedela
positionactuelledelatêtedelecture.

m AppuyezsimultanémentsurlestouchesOptionetKpourplacerlatêtedelecturevers
lagauchesurl’imagecléprécédente.

m Pourplacerlatêtedelectureversladroitesurl’imageclésuivante,appuyezsimultané-
mentsurlestouchesMaj+K.

L’outilPlumevousper-
metd’ajouterune
imageclé.
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Pourajusterlavaleurd’uneseuleimage,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Déplacezlatêtedelecturesurl’imagecléàajuster,puisdéfinissezunenouvellevaleur

pourlecontrôledeparamètreappropriée.

m Placezlatêtedelecturesurl’imagecléàajuster,entrezunenouvellevaleurdanslechamp
correspondant,puisappuyezsurRetour.

m Placezlepointeursurl’imagecléàmodifier.Lorsquecelui-ciprendlaformed’unviseur,
faitesglisserl’imagecléverslehautouverslebaspourmodifiersonniveau,oubien
verslagaucheouversladroitepourmodifiersonemplacement.

Pourajusterunesectiondelignedegraphiqued’imagecléaumilieudequatre
imagesclés:

m Placezlepointeursurcettesectiondelalignedegraphiqued’imageclé.Lorsquelepoin-
teurprendlaformed’unpointeurd’ajustementdusegment,déplacezlasectionvers
lehautouverslebaspourlamodifier.

Lerestedelalignedegraphiqued’imagecléresteintacteavantetaprèslesquatre
imagesclés.

Pourdéplaceruneimagecléenavantouenarrièredansletemps:
m Positionnezlepointeursurl’imagecléàdéplacer.Lorsquecelui-ciprendlaformed’un

viseur,faitesglisserl’imagecléversl’avantouversl’arrière,lelongdelalignedegra-
phiqued’imageclé.

Lorsdudéplacement,letimecodecorrespondantàladuréedelamodificationapportée
s’affichedansuncadre.
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Poursupprimeruneimageclé,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Positionnezlatêtedelecturesurl’imagecléàsupprimer,puiscliquezdenouveausur

leboutonImageclédeceparamètre.

m Déplacezlepointeursurl’imagecléàsupprimer.Lorsquelepointeurprendlaforme
d’unviseur,faitesglisserl’imagecléverslehautouverslebas,endehorsdelazonede
graphiqued’imageclé.Lorsquelepointeurprendlaformed’unepetitecorbeille,relâchez
leboutondelasouris.

m Cliquezsurl’imagecléàsupprimerenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puissélec-
tionnezEffacerdanslemenucontextuel.

m MaintenezlatoucheOptionenfoncéetoutendéplaçantlepointeursuruneimageclé
existante.Lorsquecepointeurprendlaformedel’outilSupprimerunpoint,cliquezsur
uneimagecléexistantepourlasupprimer.

Pouréliminertouteslesimagesclés:
m CliquezsurleboutonRéinitialiserdecefiltrepoureffacertouteslesimagesclésdetous

sesparamètresetrétablirleursvaleurspardéfaut.

IcôneCorbeille.

BoutonRéinitialiser.
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InstallationdefiltresAudioUnitstiers
SivousinstallezdesfiltresAudioUnitstiers,ilsserontdisponiblespourtouteslesappli-
cationscompatiblesdevotreordinateur,ycomprisFinalCutExpress.Ilvoussuffitdeles
installerdansunseuletmêmeemplacement.

Avantd’acheterdesfiltresAudioUnitstiersàutiliseravecFinalCutExpress,assurez-vous
qu’ilssontcompatiblesauprèsdeleurfabricant.Actuellement,FinalCutExpressnefonc-
tionnequ’aveclesfiltresAudioUnitsquiacceptentunsignalaudiomonoenentréeet
unsignalmonoensortie.Enoutre,certainsfiltresAudioUnitsquinegèrentpascertai-
nespropriétésrequisesparFinalCutExpresspourlalectureentempsréelrequièrent
unrenduavantd’êtrelus.

Pourplusd’informationssurl’installationdefiltresaudiotiers,consultezladocumentation
fournieaveccesfiltres.

Important:sivousouvrezunprojetquiutiliseunfiltrenoninstallésurvotreordinateur,
FinalCutExpressvousavertitdel’absencedecefiltre.Sivousinstallezcefiltreetque
vousouvrezFinalCutExpress,cetavertissementdisparaît.Lesplansquicomportent
desfiltresabsentssontlusdanslaTimeline,maisleseffetscorrespondantssontabsents.



IXPartieIX:Effetsetétalonnage

Découvrezcommentutiliserlespuissantescapacitésd’effets
deFinalCutExpressafind’améliorervotreprojet.Ajoutezdes
filtres,créezdeseffetsd’animation,générezdestitres,créez
descompositionsgraphiquesetétalonnezlescouleursde
votremétrage.

Chapitre45 Utilisationdesfiltresvidéo

Chapitre46 Étalonnage

Chapitre47 Modificationdesparamètresd’animation

Chapitre48 Ajustementdesparamètresdeseffetsappliquésàl’aided’imagesclés

Chapitre49 Réutilisationdesparamètresd’effetetd’animation

Chapitre50 Modificationdelavitessedesplans

Chapitre51 Utilisationd’imagesfigéesetd’imagesfixes

Chapitre52 Compositingetsuperpositiondecouches

Chapitre53 Incrustation,cachesetmasques

Chapitre54 Utilisationdesplansgénérateurs

Chapitre55 Créationdetitres
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45 Utilisationdesfiltresvidéo

Unefoisquevotreséquencecomportedesplans,vouspouvez
appliquerdesfiltrespourentraiteretmodifierlecontenuvisuel.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Différentesmanièresd’utiliserdesfiltres(p.705).
Â Applicationd’unfiltreàunplan(p.706).
Â Applicationdeplusieursfiltresàdesplans(p.709).
Â Affichageetréglagedesparamètresd’unfiltre(p.710).
Â Activationetréorganisationdesfiltres(p.718).
Â Copieetcollagedesfiltresd’unplan(p.718).
Â Suppressiondefiltresdansdesplans(p.720).

Différentesmanièresd’utiliserdesfiltres
Grâceauxfiltres,vousdisposezdeplusieursmoyenspourmodifieretaméliorervosplans.
Vouspouvezainsi:
Â Ajusterlaqualitéd’imaged’unplan:lesfiltresd’étalonnagepermettentd’ajusterlaqua-
litédevotreplan,notammentlacouleur,laluminositéetlecontraste,lasaturationet
lanetteté.Cesfiltresvouspermettentdecompenserleserreursd’expositioncommises
enréglantl’expositionetl’équilibredescouleursdesplansaprèsletournage.Vous
pouvezégalementaffinerleréglagedesplansdelaséquencemontée,enveillant
àl’harmonisationdescouleursetdel’expositiondetouslesplansd’unescène.Par
ailleurs,lesfiltresd’étalonnagepermettentdestyliserlesplansdevotreprojetenmani-
pulantlescouleursetl’expositionpourcréerdeseffetsspécifiques.Pourensavoirplus,
consultezlechapitre46,«Étalonnage»,àlapage721.

Â Créerdeseffetsvisuels:certainsfiltres,telsquelesfiltresRipple(ondulation)ouFisheye,
créentdeseffetsvisuelsaudacieux.Vouspouvezappliqueretassociercesfiltrespour
créerdeseffetspermettantaussibiendefairetournervotreplandansunespace3D
simuléqued’appliquerunflou,unRippleouderetournerl’imaged’unplandansle
Canevas.
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Â Créeretmanipulerdeseffetsdetransparence:utilisezdesfiltrestelsquelemanipulateur
dechrominanceoulecachepatatepourcréeretmanipulerlesinformationsducanal
alphadesplansdevotreprojet.Lesfiltresd’incrustationcréentdescanauxalphaàpartir
deszonesbleues,vertes,blanchesounoiresdel’image.D’autresfiltres,telsquelesfiltres
ÉcranlargeouBordsadoucis,vouspermettentdemanipulerultérieurementleszones
detransparencedansunplanincrustéendéveloppant,enréduisantetenlissantces
zonespourpeaufinerl’effet.Desfiltrestelsquelemasquagedelaformeoul’arithméti-
quedecompositingserventàgénérerunnouveaucanalalphaàpartirdesformesgéo-
métriquessimplesouàappliquerlecanalalphad’unplansurunautre.Pourensavoir
plus,consultezlechapitre53,«Incrustation,cachesetmasques»,àlapage873.

FinalCutExpressinclutunelargesélectiondefiltresvidéoregroupésenplusieurs
catégories.

Pourobteniruneffetparticulierquin’estpaspossibleaveclesfiltresinclusdanscepro-
duit,vouspouvezutiliserdesfiltrestiers.Pourensavoirplusàcesujet,rendez-voussur
lesitehttp://developer.apple.com/fr/documentation/appleapplications.

Àl’instardelamajoritédesparamètresdeFinalCutExpress,ilestpossibled’appliquer
desimagesclésauxparamètresdefiltreafindemodifier,aufildutemps,leurseffets
survosplans.Lemoded’applicationd’imagesclésàdesfiltresestidentiqueàcelui
d’imagesclésàdesréglagesd’animation.Pourensavoirplus,consultezlechapitre48,
«Ajustementdesparamètresdeseffetsappliquésàl’aided’imagesclés»,àlapage781.

Applicationd’unfiltreàunplan
Mêmesivouspouvezappliquerdesfiltresauxplansaussibiendansuneséquenceque
dansleNavigateur,ilesttrèsimportantdefaireunedistinctionentrecesdeuxméthodes.
Â Sivousappliquezdesfiltresàunplandeséquence:lesfiltressontappliquésàceplan
uniquement.LeplanMasterdansleNavigateurresteinchangé.

Â SivousappliquezdesfiltresàunplanMasterdansleNavigateur:Iesinstancesdeceplan
déjàprésentesdansd’autresséquencesrestentinchangées,maissivousmontezleplan
Masterdansuneséquence,lenouveaufiltreaccompagneleplandanslaséquence.

Danslaplupartdescas,vouspouvezappliquerdesfiltresàdesplansindividuelsdans
desséquencesetnonauxplansMasterdansleNavigateur.Ilestparfoisnécessaire
d’appliquerlemêmefiltre(d’étalonnageparexemple)àchaqueinstanced’unplan
Mastermontéedansuneséquence.Danscecas,appliquezlefiltred’étalonnageau
planMasterdansleNavigateur.Lesfiltresappliquésauxplansdemeurenttoutefois
indépendantslesunsdesautres.Sivousmodifiezlesparamètresdefiltred’unplan
Master,cesmêmesparamètresnesontpasmodifiésdanslesplansaffiliés.

∏ Conseil:pourmaintenirdesréglagesdefiltrehomogènessurdesplansdifférents,
copiezetcollezcesréglagesàl’aidedelacommandeCollerlesattributs.

http://developer.apple.com/fr/documentation/appleapplications
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Pourappliquerunfiltreàunplandansuneséquence,effectuezl’unedesopéra-
tionssuivantes:

m SélectionnezunouplusieursplansdanslaTimeline,puisglissezunfiltredel’onglet
EffetsduNavigateuràl’undesplanssélectionnésdanslaTimeline.

m SélectionnezunouplusieursplansdanslaTimeline,choisissezEffets>Filtresvidéo,
puissélectionnezunfiltredanslessous-menus.

∏ Conseil:siaucunplann’estsélectionnédanslaTimeline,lefiltreestappliquéauplan
situésouslatêtedelecturesurlapisteoùl’optiondesélectionautomatiqueestactivée.

m OuvrezunplandeséquencedansleVisualiseur,puiseffectuezl’unedesopérations
suivantes:

Â ChoisissezFiltresvidéodanslemenuEffets,puisunfiltredanslessous-menus.
Â Glissezunfiltredel’ongletEffetsduNavigateurdirectementdansleVisualiseur.

Vouspouvezappliquerunfiltreàlatotalitéouàunepartied’unplan.

Pourappliquerunfiltresurunepartied’unplandelaséquence:
1 Choisissezl’outilSélectionparplagedanslapaletted’outils(ouappuyeztroisfoissur

latoucheG).

Faitesglisserlefiltreà
partirduNavigateur...

...surunplandans
laTimeline.

OutilSélec-
tionparplage.
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2 DanslaTimeline,faitesglisserlecurseurjusqu’àlapartieduplanàlaquelleappliquer
lefiltre.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Glissezunfiltredel’ongletEffetsduNavigateursurlaportionvouluedevotreplan.
Â ChoisissezFiltresvidéodanslemenuEffets,puisunfiltredanslessous-menus.

Lefiltren’estappliquéqu’àlapartiesélectionnéeduplan.Dèsquevousouvrezceplan
dansleVisualiseur,lespointsdedébutetdefindufiltreapparaissentdanslazonede
graphiqued’imageclédel’ongletFiltres.

Faitesglisserlecurseurpoursélec-
tionnerlaportionduplanà
laquelleappliquerlefiltre.

Pointsdedébutet
defindufiltre.
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Pourrepositionnerlespointsdedébutetdefindufiltre:
m Danslazonedegraphiqued’imageclé,faitesglisserlespointsdedébutetdefindufiltre

versunenouvellevaleurtemporelleouversunnouvelemplacement.

Applicationdeplusieursfiltresàdesplans
Vouspouvezappliquerunouplusieursfiltresàlafoisàunplan.Demême,vouspouvez
ajouterunouplusieursfiltresàplusieursplansàlafois.Vouspouvezajouterautantde
filtresquenécessaireàunplan.Sivousappliquezplusieursfiltresàunplan,leurappli-
cationestséquentielle(lepremierfiltreestappliqué,puislesecondetainsidesuite).

L’ordredanslequellesfiltresvidéod’unplanapparaissentdansl’ongletFiltresduVisuali-
seurdéterminel’aspectdeceplan.Sivousappliquezunfiltredeflou,puisunfiltred’ondu-
lationcirculaireàunplan,cedernierdevientd’abordflou,puisl’imagefloueestondulée.
Sivousinversezcetordre,l’imageestd’abordondulée,puiselledevientfloue.

Lorsqueplusieursfiltressontappliquésàunplan,vouspouvezmodifierleurordred’appli-
cationenlesglissantdanslalistedel’ongletFiltres.Consultezlasection«Activationet
réorganisationdesfiltres»àlapage718.

Pourappliquerplusieursfiltresàunplandansuneséquence,effectuezl’une
desopérationssuivantes:

m Appliquezdesfiltres,lesunsaprèslesautres,commedécritdanslasectionci-dessus.

m Sélectionnezunfiltredansl’ongletEffetsduNavigateur,copiez-le,puiscollez-ledans
l’ongletFiltresduplandansleVisualiseur.

m Copiezlesfiltresdansl’ongletFiltresduplan,puiscollez-lesdansl’ongletFiltresd’unautre
plan(quecesoitunplandeséquencedelaTimelineouunplanMasterduNavigateur).

Glissezlepointdedébutou
definpourlemodifier.

Lepointdefinque
vousavezfaitglisser
verslanouvellevaleur
temporelle.
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m CliqueztoutenmaintenantlatoucheMajouCommandeenfoncéepoursélectionner
plusieursfiltresdansl’ongletEffetsduNavigateur,puisglissez-lessurunouplusieurs
planssélectionnésdanslaTimeline.

m Faitesglisserunouplusieursfiltresdel’ongletFiltresd’unplandansleVisualiseurvers
unplan(ouplusieursplanssélectionnés)danslaTimeline.

Affichageetréglagedesparamètresd’unfiltre
Aprèsavoirappliquélesfiltres,vouspouvezconsulteretajusterlesréglagespropres
aufiltredansl’ongletFiltres.

Affichagedesparamètresd’unfiltre
Lorsquevousappliquezunouplusieursfiltresàunplan,vousdevezafficherlespara-
mètresdefiltreavantdelesajuster.

Remarque:avantd’afficheroudemodifierlesparamètresd’unfiltreappliquéàun
plandevotreséquence,vousdevezvousassurerqueceplan(etnonleplanMaster
dansleNavigateur)estouvertdansleVisualiseur.

Pourafficherlesfiltresappliquésàunplan,utilisezl’unedesméthodessuivantes:
m OuvrezunplandansleVisualiseur,puiscliquezsurl’ongletFiltres.

m SiunplandeséquenceestdéjàouvertdansleVisualiseur,cliquezsurl’ongletFiltres.

m Double-cliquezsurlabarredefiltresdanslapistevidéod’unplandelaTimeline.

LeplanestouvertdansleVisualiseuretl’ongletFiltresestsélectionné.

Remarque:lorsqu’unplandeséquenceestdéjàsélectionnédansleVisualiseuravec
l’ongletFiltres,sivousouvrezunautreplandeséquence,celui-ciapparaîtégalement
avecl’ongletFiltressélectionné.

Sélectionnezplusieursfil-
tresdansleNavigateur.

Glissez-lesversles
planssélectionnés
danslaTimeline.
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Pourafficherlesparamètresd’unfiltre:
m Cliquezsurletriangled’affichageenregardduparamètredansl’ongletFiltres.

Contrôlesdel’ongletFiltresduVisualiseur
FinalCutExpressoffreplusieurscontrôlespermettantdemanipulerlesfiltres.Bienque
chaquefiltrepossèdesespropresparamètresetcommandes,certainescommandes
sontcommunesàtouslesfiltres.

Â Barredecatégoriedefiltre:lesfiltresvidéosontd’abordrépertoriés,puislesfiltres
audio(pourlesplanscomprenantàlafoisdesélémentsvidéoetaudio).Cliquezsur
labarredecatégoriedefiltrevidéoousurlabarredecatégoriedefiltreaudiopour
sélectionnertouslesfiltresdecettecatégorie.

Â Barredenom:àchaquefiltrecorrespondunebarreNomcomportantuntriangle
d’affichage,unecaseActiver/Désactiver,ainsiquelenomdufiltre.Pourmodifierla
positiond’unfiltredanslaliste,déplacezsonnom(cettemanipulationestplusfacile
silescontrôlesdufiltresontmasqués).

Â BoutonRéinitialiser:ceboutonsetrouvedanslabarredenom,souslacolonneNav.
Cliquezsurceboutonpoursupprimertouteslesimagesclésduoudesparamètres
correspondantsetrétablirlesvaleurspardéfautdecesparamètres.

Â MenulocalAfficher/Masquerlesimagesclés:cemenusetrouvedanslabarredenom,
souslacolonneNav.Utilisezcemenulocalpourchoisirlesparamètrespourlesquels
desimagescléssontaffichées(oumasquées)danslazonedegraphiqued’imageclé.

Â CaseActiver/Désactiver:cochezcettecaseoudésactivez-lapouractiveroudésactiver
unfiltre.Lorsquecettecasen’estpascochée,lefiltren’estniappliquénirendu.

Â Triangled’affichage:cliquezpourafficheretmasquertouslescontrôlesd’unfiltre.

Barredecatégoriedefiltre.

ChampTimecodeactuel.

BarreNompourlefiltre
Rechercherbords.

Contrôlesdesparamètres
dufiltreFin

dufloud’animation.

CaseActiver/Désactiver.

Triangled’affichage.

BoutonsImageclé. Zonedegraphiqued’imageclé.

BoutonRéinitialiser.

MenulocalAfficher/Mas-
querlesimagesclés.
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Â Contrôlesdeparamètre:àchaquefiltrecorrespondunensembledecontrôlesde
paramètres.

Â ChampTimecodeactuel:ilaffichelapositiondelatêtedelecturedanslazonede
graphiqued’imagesclés.Sivousentrezunenouvellevaleurdetimecode,latêtede
lecturesepositionnesurcepoint.

Â BoutonImageclé:ceboutonplaceuneimageclépourleparamètrecorrespondant
auniveaudelatêtedelecturedanslegraphiqued’imageclé,afindecréerunchan-
gementdynamiquedansuneffet.

Â Boutonsdenavigationd’uneimageclé:utilisezcesboutonspouravanceroureculer
latêtedelectured’uneimagecléversuneautresurl’incrustationcorrespondante.

Â Zonedegraphiqued’imageclé:cettezoneindiquetouteslesimagesclésetlesvaleurs
interpoléesassociéesauxparamètresaffichésdansleVisualiseur.

Boutonsdenavigation
d’uneimageclé.

BoutonImageclé.

Règledegraphique
d’imageclé.

Zonedegraphique
d’imageclé.

Pointsdedépart
etdefindufiltre.

Sectionduplan
nonutilisée.
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Â Règledegraphiqued’imagesclés:cetterèglecorrespondàladuréeduplanouàson
emplacementdansuneséquence:
Â SiunplanestouvertàpartirduNavigateur:larègledugraphiqued’imagecléaffiche
laduréeduplan.DansleVisualiseur,latêtedelecturesedéplaceindépendamment
decelledelaTimelineouduCanevas.

Â Siunplanestouvertàpartird’uneséquencedelaTimeline:larègledugraphique
d’imagecléaffichelasectiondelaTimelinedanslaquelleleplanestmonté.Latête
delecturedansleVisualiseurestsolidairedecelledelaTimelineetduCanevas.

Â Pointsdedépartetdefindufiltre:siunfiltreestappliquésuruneportiondeplan,ses
pointsdedépartetdefinapparaissentdanslazonedegraphiqued’imagecléduplan.

Â Sectiondeplannonutilisée:lesimagesd’unplanaffichédansl’ongletFiltresduVisuali-
seuretsetrouvantendehorsdeladuréedéfinieparsespointsd’entréeetdesortie
sontd’ungrisplusfoncéquesapartieutilisée.Ainsi,vouspouvezsavoiroùappliquer
desimagesclés.

Â ContrôleZoom:ilpermetderallongerouderéduireladuréeaffichéeparlarègle
danslazonegraphiqued’imageclé,cequiagranditetrétrécitcettedernièreencon-
séquence.Ilpermetdeconserverlazonevisibledugraphiquedel’imageclélorsque
vouseffectuezunzoomavantouarrière.Pourensavoirplus,consultezlasection
«Zoomavantsurlazonedegraphiqued’imageclé»àlapage793.

Â CurseurdeZoom:cecurseurpermetderallongerouderéduireladuréeaffichéepar
larègledanslazonegraphiqued’imageclé,enfaisantglisserlesascenseurssuruncôté,
enlesajustantetenlaissantlazonevisiblecentrée.Sivousappuyezsurlatouche
Majtoutenglissantl’undesascenseurs,vouspouvezeffectuerunzoomavantou
arrièresurlegraphiqued’imagecléenverrouillantl’ascenseuropposéetendéplaçant
lazonevisibledugraphiquedel’imageclédansladirectionduglissement.Pourplus
d’informations,consultezlasection«Zoomavantsurlazonedegraphiqued’image
clé»àlapage793.

CommandeZoom. CurseurZoom.
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Utilisationdescontrôlesdefiltre
Chaquefiltrepossèdesesproprescontrôlesgraphiques(visuels)etnumériques,notam-
mentdescurseurs,descontrôlesdepoints,d’anglesetdecouleurs,ainsiquedescadres
deplan.Certainsfiltresmettentmêmeàdispositiond’autrescontrôlesvisuelsquevous
pouvezutiliserpourmodifierleurseffets.Lesparamètresdéfinisparlescontrôlesvisuels
serépercutentdanslescontrôlesnumériquesetinversement.Cesfiltressontprésentés
endétaildansdeschapitresdistincts.Pourplusd’informations,consultezlessections
«FiltreÉtalonnage»àlapage732et«Vued’ensembleducompositingàl’aidedufiltre
Manipulateurdechrominance»àlapage879.

Réglettes
Pardéfaut,lesréglettesn’affichentquedesvaleursentières.

Pourajusterlavaleurcorrespondanteavecuneprécisiondedeuxdécimales:
m GlissezlaréglettetoutenmaintenantlatoucheMajenfoncée.

Pourralentirledéplacementd’uncurseureteffectuerdesmodificationsplusprécises
auniveauduparamètre:

m GlissezlaréglettetoutenmaintenantlatoucheCommandeenfoncée.

Régletteslogarithmiques
Lorsquevousdéplacezlapoignéed’uneréglettelogarithmique,lavitessedechangement
augmenteplusrapidementsurunepartiedelaréglettequesurlesautresportions.Les
espacesentrelesmarquesdegraduationdesrégletteslogarithmiquessontirréguliers:
lorsqu’ilssontplusrapprochés,lamodificationdelavaleurduparamètreestpluslente.
FinalCutExpressutilisedeuxtypesderégletteslogarithmiques:
Â Réglettelogarithmique:cetteréglettecomportedesmarquesrapprochéesuniquement
surl’unedesesextrémités,cequiindiquequelavitessedemodificationestplus
rapidesurl’autreextrémité.

Réglette
type.

Valeurnumérique
delaréglette.
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Â Réglettelogarithmiquedouble-face:cetypederéglettecomportedesmarquesrappro-
chéesaucentreindiquantquelavitessedemodificationaugmentepluslentement
aucentreetplusrapidementauxextrémités.

Lesrégletteslogarithmiquessonttrèspratiquespourlesparamètresprésentantun
grandnombredevaleurspossibles,maisdontcertainesvaleurs,auxextrémités,sont
plusutilesquelesautres.

Contrôledepoint
LescontrôlesdepointserventàdéfinirdesemplacementsdansleCanevas.

Pourdéfinirunnouvelemplacementàl’aidedescoordonnéesxety:
1 Dansl’ongletFiltresduVisualiseur,cliquezsurlecontrôledepoint.

2 DéplacezlepointeursurleCanevas.

DansleCanevas,lepointeurprendlaformed’unviseur.

3 Cliquezn’importeoùdansleCanevaspourplacerunecoordonnéeàcetendroit.

∏ Conseil:vouspouvezégalementfaireglisserlepointeurdansleCanevas,puisrelâchez
leboutondelasourislorsquelepointeursetrouveàl’emplacementsouhaité.Sivous
choisissezdeglisseraulieudecliquer,lesvaleurssontactualiséesenfonctiondesdépla-
cementsduviseur.

Réglettelogarithmique
double-face.

Réglette
logarithmique.

Contrôledepoint. Coordonnéesxety.
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Pourplusd’informationssurlepositionnementdesplansdansleCanevas,consultezla
section«Utilisationdelagéométriecartésiennepourpositionnerlesplans»àla
page757.

ContrôleAngle
Cecontrôlepermetdedéfinirlesanglesetlesrotations.Lagrandeaiguillenoireducadran
indiquel’angle.Lapetiteaiguillerougeindiquelenombretotaldéfiniderotationsavant
ouarrière.

Pourimposeràl’écrandespaliersde45degrés:
m AppuyezsurlatoucheMajenajustantlecontrôleAngle.

Pourralentirlemouvementdecadranpourdéfinirunevaleurplusprécise:
m AppuyezsurlatoucheCommandepourajusterlecontrôle.

Pourramenerlecadranàsapositioninitialelorsdel’ajustementd’unparamètre:
m Faitesglisserlepointeurendehorsduparamètred’effet.

Contrôlesdecouleur
Cescontrôlesvouspermettentdesélectionnerunevaleurdecouleurdedifférentes
manières.

Â Triangled’affichage:cliquezsurcetélémentpourfaireapparaîtredescurseurset
deschampsnumériquescorrespondantàlateinte,lasaturationetlaluminositéde
laplagedecouleursdisponible.

ContrôleAngle.

Contrôlededirectiondeteinte.

Cliquezsurletriangle
d’affichagepourafficher
lescontrôlesdeteinte,

desaturationet
deluminosité.

Sélecteur
decouleur.Contrôlesdeteinte,

desaturationet
deluminosité.

Pipette.
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Â Pipette:cetoutilvouspermetdesélectionnerrapidementunecouleursetrouvant
dansuneimagedansleVisualiseurouleCanevas.Cliquezsurcebouton,puissur
uneimagedansleVisualiseurouleCanevaspoursélectionnercettecouleur.

Â ContrôleDirectiondeteinte:sivousappliquezdesimagescléspourfairevarierdes
couleurs,cliquezsurcecontrôlepourindiquerdansquelledirectionFinalCutExpress
devrainterpolerlavariationdecouleur.

Â Sélecteurdecouleur:cliquezsurcesélecteurdecouleurstandardpourchoisirune
couleur.

Â Contrôlesdeteinte,desaturationetdeluminosité(T,SetL):lateintedéterminelacouleur
choisie,lasaturation,l’intensitédelacouleur.Silasaturationestégaleà0,lacouleur
esttoujoursblanche.Laluminositédéterminesilacouleurestplusoumoinsfoncée.
Silaluminositéestégaleà0,lacouleurestnoire,sielleestégaleà100,lacouleurest
laplusclairepossible.

Cadredeplan
Certainsfiltres,telsquelefiltrederelief,comprennentuncadredeplanpermettantd’uti-
liserlavidéoden’importequelplandevotreprojetcommeparamètrepourdefiltrage.

Pourutiliserunplancommeparamètredefiltrage:
m Faitesglisserunplandevotreprojetverslecadredeplandansl’ongletFiltres.

∏ Conseil:déplacezlesgénérateursFinalCutExpressverslescadresdeplandelamême
façon.

Poureffacerunplanattaché:
m CliquezsurlecontrôledecadretoutenappuyantsurlatoucheContrôle,puischoisissez

Effacerdanslemenucontextuel.

Cadredeplan.
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Activationetréorganisationdesfiltres
Vouspouvezactiveroudésactiverunfiltresanslesupprimerd’unplan.Cettefonction
permetdeprévisualiserdifférentescombinaisonsdefiltres,sansavoiràappliqueretsup-
primerplusieursfoislesmêmesfiltres.Vouspouvezégalementréorganiserl’ordred’appa-
ritiondesfiltresafindemodifierleurfonctionnementlesunsparrapportauxautres.

Pouractiveroudésactiverdesfiltresindividuellement:
m Cochezoudésactivezlacasesituéeenregarddunomdufiltre.

Pourmodifierl’ordredesfiltresdansl’ongletFiltres:
m Déplacezunfiltreverslehautouverslebasdelalisteafindemodifierl’ordre

d’applicationdesfiltres.

∏ Conseil:laréorganisationdesfiltresseraplusfacilesivousmasquezlescontrôlesde
paramètresdesfiltresavantdelesfaireglisser.Pourcefaire,cliquezsurlepetittriangle
d’affichagesituéàgauchedunomdufiltre.

Copieetcollagedesfiltresd’unplan
LorsquevouscopiezunplansituédanslaTimeline,toussesréglagessontégalement
copiés,ycomprislesfiltresquiluisontappliqués.Aulieudecollerdesdoublesduplan
copié,vouspouvezcolleruniquementlesfiltresdeceplansurlesautresplansàl’aide
delacommandeCollerlesattributsdumenuÉdition.

Déplacezlefiltresélectionnéverslehaut
ouverslebasdelalistepourmodifier
sonordred’applicationdansleplan.

Avertissement:sivouscollezdesattributsdansdesplansquipossèdentdesfréquences
d’imagesdifférentesdecelleduplancopiés,vousobtiendrezdesrésultatsimprévisibles.
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Pourcollerdesfiltresdansunplanàl’aidedelacommandeCollerlesattributs:
1 SélectionnezunplandanslaTimelinecomportantunoudesfiltresdontvoussouhaitez

copierlesréglages.

2 ChoisissezÉdition>Copier.

3 SélectionnezdanslaTimelineunouplusieursplansauxquelsappliquerlefiltre.

4 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezCollerlesattributsdanslemenuÉdition(ouappuyezsimultanémentsur
lestouchesOptionetV).

Â Cliquezsurunouplusieursplan(s)sélectionné(s)danslaTimelinetoutenmaintenant
latoucheContrôleenfoncée,puischoisissezCollerlesattributsdanslemenucontextuel.

5 DanslazonededialogueCollerlesattributs,cochezlacaseFiltresdelasection
Attributsvidéo.

6 Sélectionnezn’importequelleautreoption,puiscliquezsurOK.

Lesvaleursdesparamètresetlesimagesclésdesfiltresduplanquevousavezcopié
sontcolléesdansleoulesplanssélectionnés.

Pourcopierlesréglages
defiltred’unplan,assu-
rez-vousquelacaseFil-
tresestcochée.
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Suppressiondefiltresdansdesplans
Vouspouvezsupprimerunouplusieursfiltresd’unplanàn’importequelmoment
duprojet.

Poursupprimerunfiltred’unplan,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Sélectionnezlefiltre,puischoisissezÉdition>Effacer.

m Sélectionnezlefiltre,puischoisissezÉdition>Couper.

m CliquezsurunfiltretoutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissez
Couperdanslemenucontextuel.

m Sélectionnezcefiltredansl’ongletFiltres,puisappuyezsurlatoucheSupprimer.

Poursupprimertouslesfiltresvidéod’unplan:
1 Cliquezsurlabarredescatégoriesdefiltresvidéodansl’ongletFiltres.

2 ChoisissezÉdition>Effacer(ouappuyezsurlatouchedesuppression).
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46 Étalonnage

FinalCutExpressproposedepuissantesfonctionsd’étalonnage
quivouspermettentd’analyserlesplansdevotreprojetet
d’exécuterdesopérationsd’étalonnagesurcesplans.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Définitiondel’étalonnage(p.721).
Â Processusd’étalonnage(p.729).
Â Filtresd’étalonnagedeFinalCutExpress(p.731).
Â FiltreÉtalonnage(p.732).
Â Filtres«Désaturerlestonsclairs»et«Désaturerlestonsfoncés»(p.748).

Définitiondel’étalonnage
Danstouttravaildepostproduction,l’étalonnageconstituegénéralementl’unedesderniè-
resétapesdefinitiond’unprogrammemonté.Lesoutilsd’étalonnagedeFinalCutExpress
permettentdecontrôleravecprécisionl’apparencedechaqueplandevotreprojet
grâceauréglagedelabalancedescouleurs,ainsiquedesniveauxdenoirs,deblancs
etdetonsintermédiaires.
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Objectifdel’étalonnagedevotremétrage
Différentsmotifspeuventvouspousseràétalonnervotremétrage:
Â Pourvousassurerquelesélémentsclésdevotreprogrammeprésententl’apparence
souhaitée:chaquescènedevotreprogrammepossèdedesélémentsclésauxquels
lespectateurprêteuneattentiontouteparticulière.Dansunevidéonarrativeouun
documentaire,ils’agitgénéralementd’attirerl’attentionsurlespersonnesfilmées.
Dansunepublicité,l’élémentcléestprobablementunplanduproduit,parexemple
l’étiquettesurunebouteilleoulacouleurd’unevoiture.Quelsquesoientceséléments,
vous-mêmeetlepublicavezdéjàuneidéedeleurapparence.Vouspouvezrecourir
àl’étalonnagepourquecesdernièresunefoisreproduitesenvidéocorrespondent
àcellesfilmées.
Lorsd’untournageavecdespersonnages,l’undesprincipesdel’étalonnageconsiste
às’assurerquelescouleursdeleurchairsurlabandesontidentiquesàlaréalité.Quelle
quesoitlarace,lesteintescouleurdechair,unefoisenregistréessurbandevidéoet
mesuréesàl’aided’unvecteurscope,serecoupentplusoumoins(mêmesilasatura-
tionetlaluminositévarient).Lesoutilsd’étalonnagedeFinalCutExpresspermettent
d’apportertouteslesretouchesnécessairespourquelescouleursdechairdesperson-
nagesdevotremontagefinalsoientréalistes.

Â Pourharmonisertouslesplansd’unescène:laplupartdesprogrammesmontésincorpo-
rentdesdonnéesprovenantdesourcesdiverses,dontletournageaeulieuendifférents
endroitsetsurplusieursjours,semainesoumoisdeproduction.Mêmeencomptant
suruneexcellenteéquipedecadreursetd’éclairagistes,desdifférencesdecouleurs
etd’expositiononttoutesleschancesdeseproduire,etceparfoisentredesplans
d’unemêmescène.Unefoiscesplansmontés,ceschangementsdecouleursetd’éclai-
ragerisquentdefaireressortircertainsplansparrapportauxautres,cequidonne
unaspectpeuharmonieuxaumontage.Grâceàunétalonnagesoigné,touslesplans
d’unemêmescènepeuventêtreharmoniséspoursemblersedérouleraumême
momentetaumêmeendroit,avecunéclairageidentique.

Â Pourcorrigerdeserreursdebalancedecouleursetd’exposition:desaccidentspeuvent
seproduirelorsden’importequeltournage.Vouspouvez,parexemple,avoiroublié
deréglerlabalancedestonsblancsdevotrecaméraavantdefilmeruneinterview
dansunbureauéclairéavecdeslumièresfluorescentes,cequidonneuneteintever-
dâtreàvosimages.Lesfiltresd’étalonnagedeFinalCutExpresspermettentdecontrôler
labalancedescouleursetl’expositiondevosplansavecuneprécisionexceptionnelle,
cequipermetderectifiercetyped’erreur.Laplupartdutemps,cetyped’accidentpeut
êtreminimisé,voireéliminé,grâceàl’applicationminutieusedefiltresd’étalonnage.
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Â Pourcréeruneambiance:leprocessusd’étalonnageneselimitepasuniquementàl’har-
monisationdesdonnéesvidéodevotreœuvreselonunmodèleobjectifdetonalités
noires,blanchesetdecouleurs.Toutcommeleson,lacouleur,maniéeavecsubtilité,
estunepropriétéquiprocureuneintéressantemargedecontrôlesupplémentaire
survotreprogramme.
Grâceàl’étalonnage,vouspouvezdéciderd’attribueràvotrevidéodescouleursriches
etsaturéesou,àl’inverse,plusdiscrètes.Vosplanspeuventprendreunaspectplus
chaleureuxsivouspoussezleurstonalitésverslesrougesou,aucontraire,plusfroid
enprivilégiantlesbleus.Vouspouvezdiminuerlecontrastedevosplans,pourvalori-
serlesdétailsdeszonesd’ombre,oul’augmenterpourobtenirunrésultatpluscru.
Cesmodificationssubtilespeuventinfluencerlafaçondontlesspectateursperçoivent
unescèneetchangerl’atmosphèredevotreprogramme.Aprèsavoirchoisil’apparence
souhaitéepourvotreœuvre,oupourunescèneisolée,vouspouvezrecouriràl’étalon-
nagepourvousassurerquetouslesplansdesmêmesscènessontharmonisésafin
des’enchaîneravecfluidité.

Â Pourcréeruncontrasteoudeseffetsspéciaux:l’étalonnagepeutégalementserviràcréer
uncontrasteentredeuxscènespourobteniruneffetplusfrappant.Imaginezl’enchaî-
nementd’unescènetournéedanslajungleluxuriantedanslestonsdesvertsavec
uneautrefilméedansundésertaride,richeenrougesetenjaunes.Grâceàl’étalon-
nage,vouspouvezaccentuercesdifférences.Vouspouvezégalementcréerdeseffets
plusmarquésenchangeant,parexemple,lescouleursetl’expositiondefaçonàobte-
nirunenuitaméricaine.Vouspouvezmêmesélectionnerunepetiteplagedecouleurs
afindemodifierouderemplaceruniquementcesvaleursettransformer,parexemple,
unevoiturerougeenvoiturebleue.

Étalonnagependantletournage
N’oubliezpasquelechoixdel’apparenceglobaledevotrevidéocommencedèsl’éclai-
rageetletournagedevosscèneslorsdelaproduction.Pouruncontrôlemaximumde
vosplansenphasedepostproduction,vousdeveztravailleravecdesséquencestournées
enfonctiondel’objectiffinal.L’étalonnageenphasedepostproductionnepeutpas
remplacerunbonéclairage.

Leprocessusd’étalonnagepeutêtreconsidérécommeleprolongementetl’amélioration
delavisiondedépartduproducteur,duréalisateuretdudirecteurdelaphotooudela
vidéo.Souvent,ledirecteurdelaphotooudelavidéoparticipentdirectementaupro-
cessusd’étalonnagepours’assurerdel’obtentiondurésultatrecherché.

Dansd’autrescas,c’estleréalisateurouleproducteurquipeuventchangerd’avisquant
àl’apparencefinalesouhaitée.L’étalonnagepermetalorsdemodifierl’apparenceglobale
(enrendant,parexemple,pluschaleureusesdesimagestournéesinitialementpour
donnerunrésultatfroid).Bienquecedegrédecontrôlesoitpossible,ilestessentiel
d’avoircommebasedetravaildesimagescorrectementexposées.
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Gestiondescouleursenphasedepostproduction
Lafaçondontvousgérezlescouleursdevotreprogrammevarieselonquevosdonnées
vidéosourceontététransféréesdepuisunfilmoutournéessurbande.Ilexisteplusieurs
façondecorrigerlescouleursd’unprojet.Lasolutionadéquatedépenddumodede
finalisationduprogrammeetdevotrebudgetdepostproduction.

ÉtalonnageavecleprocédéTélécine
Sivousaveztournévotreprojetsurfilm,maisquelemontagesefaitenvidéo,vousdevez
d’abordutiliserunemachineappeléetélécinéma,pourprendrelesimagesdevosnéga-
tifsetlesconvertirauformatvidéodevotrechoix.Toutcoloristeeffectuantcettepremière
séancetélécinémaréaliserauncertainniveaud’étalonnageàmesuredutransfertde
lavidéoafinquelemonteurdisposedel’imagelamieuxadaptéepourtravailler.

Utilisationd’unnuancierenproduction
Dansdenombreusesproductions,unnuancierestplacéàcôtéduclap,audébutde
chaqueplan.Aucoursdelapostproduction,cenuancierpermetdecorrigerchaque
plansansambiguïtéafinquelabalancedescouleursdevosimagessoitparfaite.Le
coloristedisposeainsid’unpointdedépartneutrepourentamerleprocessusd’éta-
lonnage.

Lesnuancierss’avèrentnotammentutilesdanslecasdetournagesavecplusieurs
caméscopesgrandpublic.Lesréglagesdelabalancedeblancsdecetyped’appareil
nesontgénéralementpasexactementidentiques,mêmeréglésmanuellement.Les
changementsdeplansrépétésdansunescènepeuventdoncs’avérerproblématiques
carvouspasserezd’unepalettedecouleursàuneautre.Toutefois,sivousfilmezun
nuancieràcôtéduclap,audébutdechaqueplan,vouspouvezyrecourirpourcorriger
lesimagesprovenantdesdiverscaméscopesetharmonisertouslesplans.

Exempledenuancierutilisé
pourlecalibragedecouleur.
Desnuancierssontdisponi-
blesdanslesmagasinsde
matérielvidéoprofessionnel.
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Àcestade,lebutdel’étalonnagedépenddeladuréeduprojet.
Â Pourlesprojetscourts,lespublicitésettouteslesvidéosdecourtedurée,unétalonnage
détaillépeutêtreappliquéimmédiatement.Lecoloristecommenceraparcalibrer
lecorrecteurcolorimétriquedutélécinémalui-mêmeafind’équilibrercorrectement
lesblancs,lesnoirsetlescouleurs.Ensuite,enaccordavecledirecteurdelaphoto,
leréalisateurouleproducteur,iltravailleraplanparplanpourdéterminerl’apparence
dechaqueplanparrapportauxbesoinsduprojet.Lemonteurdisposeraainsid’images
déjàcorrigées.

Â Lesprojets,telsquelesfilmslongmétrageetlesprogrammestélévisésdelonguedurée,
nebénéficierontprobablementpasd’embléed’unephased’étalonnage.Lesimages
luesvialamachinedetélécinémaserontsimplementretravailléespourobtenirla
meilleurebalancepossibledenoirs,deblancsetdecouleurs,etriendeplus.

Dansuncascommedansl’autre,lesbandestransféréessontensuitemontéescomme
toutautreprojet.Unefoisunmontageterminéetl’imageverrouillée,unelistedeplans
appeléelistedeconformationoulistedepullsestcréée,avecledétailexactdesplans
utiliséslorsdumontage(lesplansutiliséslorsdumontagesontassortisauxplansd’ori-
gineàl’aidedenumérosdecodetransmisaveclavidéo).

Grâceàlalistedeconformation,leresponsabledelapostproductionalapossibilitéde
neprendrequelenégatifeffectivementutilisé.Puisquecelanereprésentegénéralement
qu’unepetitepartiedesimagestournées,lecoloristeaalorsletempsd’effectuerunéta-
lonnageplusprécisuniquementsurlaséquenceretenue.Cetteopérationestréalisée
lorsd’unesecondeséancedetélécinéma.

Mêmesiceprocessussembleredondant,ilestavantageuxd’effectuerdirectementl’éta-
lonnageàpartirdunégatif.Lapelliculepossédantplusdenuancesquelavidéoentre
lenoiretleblanc,uncoloristequis’appuiesurleprocédédetélécinémacontrôlemieux
lacouleuretl’expositionques’iltravaillaituniquementàpartird’unebandevidéo.

Aprèslesecondétalonnage,lespassagesretenussontànouveauassembléspourcorres-
pondreaumontaged’origineetleprojetestmatricésurbande.

Étalonnage 
initial

Montage Étalonnage de 
la liste de cuts

Ré-assemblage
des plans étalonnés
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Étalonnagebandeàbande
Leprocessusd’étalonnageestengénéralplussimpleaveclesprojetstournéssurbande
vidéo.Lavidéoquel’onnumérisepourunmontageofflinenefaitgénéralementpas
l’objetdenombreusesretouches.Unefoisquevouscommencezvotremontageonline
surunsystèmenonlinéaire,chaquebandeestcalibréepourcorrespondreàlamirede
débutlorsquevousrecapturezvosdonnéesenqualitémaximalepourlasortiefinale,
afindevousassurerquelescouleurssontcorrectes.Sivousréalisezvotremontage
onlinesurunsystèmeàbandes,lemonteursechargedecetteétape.

UnefoislemontageverrouilléetlabandeMasterfinalecréée,cettedernièrepeutêtre
remiseàunsystèmeonlinepermettantl’étalonnagedescouleursbandeàbande.Unfiltre
d’étalonnageestappliquéàlabandeMasteretlecoloristesesertdesoncodetemporel
pourdéfinirlesréglagesd’étalonnagedescouleursdechaquescène.Autermedelacon-
figuration,lefiltred’étalonnageestappliquéàlabandeentière,quiestréenregistrée
suruneautrebande.

Autreavantagesdestransfertstélécinéma
Outrel’étalonnage,uncoloristetravaillantavecuntélécinémadisposedeplusieurs
optionspourlesproblèmeséventuelsrencontréslorsdumontage.
Â Enutilisantuntélécinémapourextrairel’imagedunégatif,lecoloristepeutreposi-
tionnerl’imageafind’intégrerlespartiesquitombenthorsdelazoned’action
sécuriséevidéo.

Â Grâceauprocédédetélécinéma,l’imagepeutégalementêtreélargieoptiquement
jusqu’à50%,sansdéformation.

Â Lapossibilitéderecadrerlesplansautélécinémapermetauréalisateurouaupro-
ducteurd’apporterdesmodificationssignificativesàunescène,detransformerun
planmoyenengrosplanpourconféreruneffetdramatiqueoudedéplacerl’image
entièreverslehautafinderognerunmicroayantmalencontreusementdébordé
danslechamp.

Montage
online

Étalonnage dans le
système online

Sortie d’une nouvelle
bande Master
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ÉtalonnagedansFinalCutExpress
Malgrélecontrôlequ’ellesoffrent,lesséancesdetélécinémaserévèlentassezonéreuses,
notammentpourlesprojetsdelonguedurée.L’étalonnagebandeàbandepeutégale-
ments’avéreronéreux,carilnécessitel’interventiond’uncoloristeprofessionnelexpéri-
menté.L’étalonnagedemandedelapratiqueetbeaucoupd’attention,carcetteétape
finalepermetdedifférencierunprogrammevidéoàpetitbudgetd’unmontageprofes-
sionnelpourlatélévision.

AvecFinalCutExpress,vousdisposezd’outilsprofessionnelsd’étalonnage.Lescomman-
despermettantderéglerautomatiquementlesnoirsetlesblancsoffrentmêmeauxdébu-
tantsunebonnebasedetravail.Avecdelapatienceetdelapratique,vousapprendrez
àutilisercesoutilspoureffectuerdesétalonnagessophistiqués.Àl’aided’unordinateur
suffisammentrapideoud’unecartedecapturetierceavectraitemententempsréel,
lesfiltresd’étalonnagedeFinalCutExpresspeuventopérerentempsréel,cequivous
évited’appliquerunrenduàtouslesplansdontlescouleursontétéétalonnées.

VouspouvezutiliserlesfonctionssuivantesdeFinalCutExpresspourétalonnervotre
métrageetconserverlesniveauxvidéoadéquats.

Monitoringexterne
Visionnerlavidéosurunmoniteurexterneestessentielpourévaluerlaqualitévisuelle
devotremétrageaucoursdel’étalonnage.

Plusieursraccourcisclavierpermettentd’accélérerlanavigationentrelesplansafinde
faciliterlacorrespondancedescouleursentredeuxplansadjacents.Consultezlasection
«Raccourcisclavierpourundéplacementrapideentredesplans»àlapage727.

Filtresd’étalonnage
LesfiltresÉtalonnageetBalanceRVBsontlesprincipauxfiltresquevousutilisezpourla
correspondancedescouleursentrelesplansetlesmodificationsesthétiquesdecouleur.
LesfiltresSeuildediffusion,LimiteRVB,DésaturerlestonsclairsetDésaturerlestons
foncéssontutiliséspourcorrigerlesniveauxvidéoanormauxetcorrigerlesdominantes
noireetblanche.

Raccourcisclavierpourundéplacementrapideentredesplans
Lorsdel’étalonnaged’unplanparrapportàunautreplan,ilestparfoisutiledepasser
rapidementdel’unàl’autreentreplusieurspointsdemontagedansleCanevas.Vous
pouvezainsicomparerleplanencoursdecorrectionauplanderéférencesurvotremoni-
teurbroadcastexterne.Cetteopérationestessentiellecarlemoniteurexternedonne
lareprésentationlaplusprécisedevosplans.Enbasculantrapidemententrelesplans
corrigésetleplanderéférence,ilestaiséderepérerlesdifférencesentrelesdeux.
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Raccourciclavier Fonction

Ramènetemporairementdedeuxraccordsenarrièrelatêtedelec-
turesurlepointdesortieduplan.

Ramènetemporairementd’unraccordenarrièrelatêtedelecture
surlepointdesortieduplan.

Avancetemporairementd’unraccordlatêtedelecturesurlepoint
d’entréeduplan.

Avancetemporairementdedeuxraccordslatêtedelecturesur
lepointd’entréeduplan.

Placetemporairementlatêtedelecturesurlepointd’entréedéfini
delaséquence.

Placetemporairementlatêtedelecturesurlepointdesortiedéfini
delaséquence.

Ramènelatêtedelecturedeuxraccordsenarrière.

Ramènelatêtedelectureunraccordenarrière(équivalent
àlaflècheverslehaut).

Déplacelatêtedelectured’unraccordenavant(équivalent
àlaflècheverslebas).

Déplacelatêtedelecturededeuxraccordsenavant.

Maj contrôle

contrôle

contrôle

Maj contrôle

contrôle

contrôle

contrôle §

contrôle è

contrôle !contrôle !

contrôle Ç



Chapitre46Étalonnage 729


IX

Processusd’étalonnage
Commementionnéprécédemment,l’étalonnagepeutêtremotivéparplusieursobjectifs.
Pourillustrerleprocessusd’étalonnage,cettesectionétudiedeuxdecesobjectifs:
Â Conférerauxacteursouélémentsclésdevotrescènel’apparencesouhaitée.
Â Déterminerl’apparenceglobaledésiréedesscènesquicomposentvotreséquence.

Chaqueprojetvidéoestcomposéd’unesériedescènes.Mêmesilescouleursetlestons
peuventvarierd’unescèneàl’autre(l’unesedéroulantdenuit,lasuivantesousunsoleil
éclatant,parexemple),touslesplansd’unemêmescènedoiventêtreharmonisés.L’objec-
tifestdes’assurerquelestransitionsentrelesplansd’unemêmescènes’enchaînent
avecfluidité.Siunplanestpluslumineuxoucomporteplusderougequelesuivant,
lerésultatpeuts’apparenteràunesauted’image,cequidistraitlespectateuretdonne
unaspectnonprofessionnelàvotreprojet.

Leprocessusglobald’étalonnagedesdifférentsplansd’unescèneenvuedelesharmo-
nisersedécomposeencinqétapes.

Étape1:Choixduplanmaîtred’unescènecommeréférencepourl’étalonnage
Sivouscorrigezlescouleursd’unescènecomposéed’unseulplan,latâcheestplutôt
simple.Danscecas,ilvousfautuniquementtrouverlesréglageslesmieuxadaptésàce
plan.Toutefois,laplupartdesscènessecomposentdegrosplans,deplansintermédiai-
resetdeplanslarges.Chaquescènecomporteengénéralaumoinsunplanlargequi
englobetout.Ceplans’appelleunplanMaster.Ils’agitengénéraldupremierplanqui
sertdebasepourlascène.Aprèsleplanmaître,vousutiliseznormalementunesériede
plansintermédiairesetdegrosplans.Cesautresplanssontappeléscouverture,carilsser-
ventsouventàcouvrirlesdifférentsmontageseffectuésdansunescène.

Lorsquevouscorrigezlescouleursd’unescène,commencezparleplanmaîtrecarilcons-
tituegénéralementlepointderéférence.Vouspourrezainsiharmoniserlescouleurs
desplansdecouvertureetduplanmaître.

Étape2:Étalonnagedescouleursprimaires
L’étalonnagedescouleursprimairesfaitréférenceauxdeuxétapesdebasequevous
effectuezàl’aidedufiltreÉtalonnagedeFinalCutExpress.Aprèsavoirappliquélefiltre
Étalonnage,ilvousresteencoredeuxétapesàsuivre:
Â Ajustezlesnoirsetlesblancspouraugmenterlecontrastedevotreplan.
Concrètement,attribuezlavaleur0aunoirleplusobscurdevotreplanetlavaleur
100aublanclepluséclatant.Ainsi,vousélargissezlaplagecouverteparuneimage
sous-exposéeouvousramenezleszonestroplumineuses(superblanc)delavidéo
surexposéedanslaplageconsidéréecommecompatiblepourlatélédiffusion.

Â UtilisezlescommandesBalancedescouleursdufiltreÉtalonnagepourajusterlabalance
desrouges,desvertsetdesbleusdevotreplan.
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Étape3:Applicationd’unautreétalonnage,sinécessaire
Ilestimportantdegarderenmémoirequ’ilestinutiledetoutcorrigeraucoursd’uneseule
etmêmeapplicationdufiltreÉtalonnage.Parexemple,sivousn’arrivezpasàobtenir
lescouleurssouhaitéesdansleszonespeuéclairéesettrèslumineuses,commencez
parcorrigerlespremières.Passezensuiteàlacorrectiondeszonestrèséclairéesen
appliquantànouveaulefiltreÉtalonnage.

Étape4:Ajoutd’autresfiltrespourrépondreàdesbesoinsparticuliers
AprèsavoirappliquélefiltreÉtalonnageautantdefoisquenécessaire,vouspouvezencore
êtreconfrontéàquelquesproblèmesàrésoudre.Ilpeutêtreimpossibledecorrigercer-
taineszonesdevotreplansansintroduireunecouleurindésirabledanslesombresou
lestonsclairs.Danscecas,vouspouvezutiliserunfiltresupplémentaire,parexemple
DésaturerlestonsclairsouDésaturerlestonsfoncés,pourremédiersimplementet
rapidementàceproblème.Demême,sivousvousapercevezquelacombinaisonde
filtresemployéepousselesniveauxdechrominanceoudelumajusqu’àdesniveaux
inacceptablesentélédiffusion,utilisezalorslefiltreSeuildediffusionpourrétablirdes
niveauxacceptables.

Étape5:HarmonisationdelacouverturedelascèneavecleplanMaster
Unefoisquevousavezfinidedéfinirl’apparenceduplanmaîtredelascène,vouspouvez
passerauxautresplans.Vouspouvezfacilementcopierlesréglagesdesfiltresd’étalonnage
dansd’autresapparitionsdumêmeplanmaîtreéventuellementprésentesdanslamême
scène.Parexemple,sivousrevenezcinqfoisauplanmaîtredansvotrescène,copiez
simplementlesfiltresdelapremièreapparitioncorrigéesurtoutessesautresapparitions
auseindelamêmescène.

Lorsquevoustravaillezsurlesplansdecouverture,vousrépéteznormalementlesétapes
2à4pourchaqueplan.Vouspouvezcomparerchaquenouveauplanauplanmaître
corrigé,enfaisantdesva-et-viententrelesplanspourencomparerl’apparence.

Aprèsavoircorrigéunsegmentd’unplandonné,n’oubliezpasqu’ilestpossibled’appli-
quercesréglagesàtouslesautressegmentsdelascèneàpartirduplanenquestion.
Sivousappliquezplusieursfiltresd’étalonnageàunplan,vouspouvezégalementles
appliqueràtouslesautresplans.
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Filtresd’étalonnagedeFinalCutExpress
Vouspouvezutiliserdifférentsfiltrespourajusterlesnoirs,lesblancsetlabalancedes
couleursdevosplans:
Â Étalonnage:lefiltreÉtalonnageestunfiltreélémentairequisertàcorrigerlescouleurs.
Â BalanceRVB:cefiltrevouspermetd’augmenteroud’abaisserindividuellementles
niveauxdeszonesclaires,destonsintermédiairesetdesnoirsdechaquedecanal
(rouge,vertetbleu)danschaqueespacecolorimétriqueRVB.

Â DésaturerlestonsclairsetDésaturerlestonsfoncés:ilpeutarriverquel’applicationdu
filtreÉtalonnagefasseapparaîtreunecouleurindésirabledansleszonesobscureset
clairesdevotreimage.Cesdeuxfiltres(mêmefiltreavecdesréglagespardéfautdif-
férents)permettentd’éliminercescouleursindésirables.

Â SeuildediffusionetLimiteRVB:lefiltreSeuildediffusionpermetd’appliqueruntraite-
mentrapideauxplansdontlesniveauxdelumaetdechrominancedépassentleslimi-
tesautoriséesentélédiffusion.PourlimiterlesniveauxRVBanormaux,vouspouvez
utiliserlescommandesLimiteRVBdufiltreSeuildediffusionoulefiltreLimiteRVB.

DansFinalCutExpress,lefiltreÉtalonnageestleprincipaloutilquevousallezutiliser
pourprocéderàl’étalonnagedescouleursprimaires.

Utilisationdesfiltresd’étalonnage
Touslesfiltresd’étalonnagedeFinalCutExpresssetrouventdanslechutierd’étalonnage,
àl’intérieurduchutierFiltresvidéodel’ongletEffetsduNavigateur.Vouspouvezlesappli-
quercommetoutautrefiltre.Pourensavoirplus,consultezlechapitre45,«Utilisation
desfiltresvidéo»,àlapage705.

Unefoisappliqués,lesfiltresd’étalonnageapparaissentdansl’ongletFiltresd’unplan
ouvertdansleVisualiseur,aveclesautresfiltreséventuellementajoutés.Deplus,àcha-
queapplicationdufiltreÉtalonnage,unongletdumêmenomapparaîtdansleVisuali-
seur.Cesongletssupplémentairessontnumérotéssuccessivementenfonctiondeleur
dispositiondansl’ongletFiltres.

UnongletÉtalonnageappa-
raîtàchaqueapplication
dufiltredumêmenom..
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ÀproposdescommandesdufiltreÉtalonnage
Lorsquevouscliquezsurletriangled’affichageenregarddunomd’unfiltre,lalistedes
commandespermettantd’effectuerdifférentsréglagesapparaît.Enrevanche,contrai-
rementàlaplupartdesautresfiltres,lefiltreÉtalonnagemetàdispositiondeuxensem-
blesdecommandes,l’unnumérique,l’autrevisuel.

Pourutiliserlescommandesvisuelles:
m Dansl’ongletFiltres,cliquezsurleboutonVisuelàcôtédufiltreÉtalonnage.

Pourutiliserlescommandesnumériquesstandard,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m Dansl’ongletÉtalonnage,cliquezsurleboutonNumérique.

m CliquezsurleboutonFiltres.

Pourplusd’informationssurl’ajout,leréglageetlasuppressiondefiltres,consultez
lechapitre45,«Utilisationdesfiltresvidéo»,àlapage705.

FiltreÉtalonnage
LefiltreÉtalonnageutiliseuneinterfacegraphiqueconçuetoutparticulièrementpour
l’étalonnagedescouleurs.LescommandesdufiltreÉtalonnageontl’airsimplesalors
qu’ellesvouspermettentdemodifierdefaçonsignificativel’aspectdevosplans.Les
coloristesprofessionnelsfamiliarisésavecleséquipementsd’étalonnageenlignerecon-
naîtrontimmédiatementcescommandes.

Cliquezsurcebouton
pourafficherl’onglet
descommandesvisuel-
lesdufiltre.
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Commandesgénérales
Plusieursdecescommandesdebasesetrouventdanslecoinsupérieurgauchedufiltre.

Â BoutonNumérique(apparaîtlorsquevousaffichezlescommandesvisuelles):cliquezsur
ceboutonpourafficherlescommandesnumériquesdecefiltredansl’ongletFiltres.

Â BoutonVisuel(apparaîtlorsquevousaffichezlescommandesnumériques):cliquezsur
ceboutonpourafficherlescommandesvisuellesdecefiltredansl’ongletÉtalonnage.

Â Commandesrelativesauximagesclés:ensembledetroiscommandespermettant
d’animeravecdesimagescléstouslesréglagesdufiltresimultanément.Pouranimer
desréglagesindividuelsàl’aided’imagesclés,vousdevezutiliserlescommandes
numériquesdecefiltre.
Deuxméthodesvouspermettentdemodifierl’étalonnageaufildutempsàl’aide
d’imagesclés.Grâceauxcommandesvisuellesd’unfiltre,vouspouvezplacerdesima-
gesclésindividuellescomprenantlesréglagesdechaqueparamètredecefiltre.Sivous
définissezuneseuleimageclé,avancezlatêtedelecturedeplusieurssecondes,puis
effectuezquelquesréglagessupplémentairesàl’aidedescommandesvisuellesdufil-
tre.FinalCutExpressinterpolealorsautomatiquementlamodificationdesréglages
d’uneimagecléàuneautre,afind’assurerunetransitionaussifluidequepossible.

Poureffectuerunréglageplusprécis,vouspouvezappliqueràl’aided’imagesclés,
lesparamètresindividuelsd’étalonnagedirectementdansl’ongletFiltresduVisualiseur.
Pourplusd’informationssurl’applicationdefiltresàl’aided’imagesclés,consultez
lasection«Effetsd’animationàl’aided’imagesclés»àlapage781.

Â CaseActiver/Désactiver:sélectionnezoudésélectionnezcettecasepouractiverou
désactiverlefiltreentier.Cetteoptionpeutêtreutilesivoussouhaitezcomparervotre
planavantetaprèsl’applicationdufiltre.Lorsquevousutilisezunecommandevisuelle,
vouspouvezactiveroudésactiverlefiltreenappuyantsimultanémentsurlestouches
Contrôle+1.

Commandesrelativesauximagesclés.

CaseActiver/Désactiver.
BoutonNumérique.
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CommandesCopierlefiltre
LesdiversescommandesCopierlefiltre...permettentdecopierfacilementlefiltre
Étalonnageetsesréglagesdansd’autresplansdevotreséquence.

Â Copieràpartirdudeuxièmeplanversl’amont:copielesréglagesdufiltreÉtalonnage
appliquédeuxplansenamontduplanactuellementsélectionné,puislescolledans
lefiltreÉtalonnageactuel.Lesnouvellesvaleursremplacenttoutevaleurouimage
clédéjàappliquéedanslefiltreactuel.
Silefiltreàpartirduquellacopieestfaitecomportedesimagesclés,lesvaleursdela
dernièreimageclésontappliquéesauplanactuel.Siledeuxièmeplanenamontdu
plansélectionnénecomporteaucunfiltreÉtalonnage,cettecommandeestestompée.

Â Copieràpartirduplanprécédent:copielesréglagesdufiltreÉtalonnageappliquéau
planenamontduplanactuellementsélectionné,puislescolledanslefiltreÉtalon-
nageactuel.Lesnouvellesvaleursremplacenttoutevaleurouimageclédéjàappli-
quéedanslefiltreactuel.
Silefiltreàpartirduquellacopieestfaitecomportedesimagesclés,lesvaleursdela
dernièreimageclésontappliquéesauplanactuel.Silepremierplanenamontduplan
sélectionnénecomporteaucunfiltreÉtalonnage,cettecommandeestestompée.

Â Glisserlefiltre:permetdefaireglisserunecopiedufiltreÉtalonnageactueletde
toussesréglagesversunautreplandevotreséquence.Cliquezsurcebouton,puis
faitesglisserlefiltreversunautreplan.

Â Copiersurleplansuivant:copielesréglagesdufiltreÉtalonnageactueldansleplan
suivantdevotreséquence.SilefiltreÉtalonnageactuelcomportedesimagesclés,
lesvaleursdeladernièreimageclésontcopiées.Sileplansuivantnecomporteaucun
filtreÉtalonnage,unfiltreestautomatiquementappliqué.

Â Copiersurledeuxièmeplanversl’aval:copielesréglagesdufiltreÉtalonnageactuel
dansledeuxièmeplanenavaldansvotreséquence.SilefiltreÉtalonnageactuel
comportedesimagesclés,lesvaleursdeladernièreimageclésontcopiées.Sile
deuxièmeplanenavalnecomporteaucunfiltreÉtalonnage,unfiltreestautomati-
quementappliqué.

Lesfonctionsdecopiedefiltresontégalementdisponiblespardescommandesde
menuetdesraccourcisclavier.Pourplusd’informationssurl’utilisationdecescom-
mandes,consultezlasectionsuivante.

Copieràpartir
dudeuxièmeplan

versl’amont. Glisserlefiltre.

Copiersurledeuxièmeplanversl’aval.

Copiersurleplansuivant.

Copieràpartirduplanprécédent.
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UtilisationdescommandesCopierlefiltre
LescommandesCopielefiltre...sontconçuespourcorrigerlescouleursdeséquences
comportantdesmontageschamp-contrechamp.Supposonsquevousvouliezfaireun
cutentreunplanlargededeuxacteursetunplanintermédiairevusousunautreangle,
puisrevenirauplanlarge.ImaginonsenplusquevousavezdéjàappliquéunfiltreÉta-
lonnageaupremierplan.Unebarrederenduapparaîtau-dessusdeceplan.

Commeletroisièmeplandecetteséquenceestunautresegmentdesdonnéesdéjà
utilisédanslepremierplan,lesmêmesréglagesd’étalonnagedoiventêtreappliqués.
Cliquezsurlebouton«Copiersurledeuxièmeplanversl’aval»pourappliquerlemême
filtreÉtalonnage,avectoussesréglages,directementsurletroisièmeplandelaséquence,
enignorantledeuxième.Letroisièmeplanaffichealorsunebarrederenduquiindique
qu’unfiltreaétéappliqué.

Cettebarrederenduindi-
quequ’unfiltreestappli-
quéaupremierplan.

Unebarrederenduau-dessus
dutroisièmeplanindiqueque

lefiltreaétéappliqué.
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PourcopierlesréglagesdufiltreÉtalonnagesurunautreplanversl’aval:
1 Double-cliquezsurunpland’uneséquenceauquelunfiltreÉtalonnageestappliqué

pourafficherceplandansleVisualiseur.

2 UnefoisdansleVisualiseur,cliquezsurl’ongletÉtalonnage.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Pourcopierlesréglagesd’étalonnageactuelssurleplansuivant:cliquezsurlebouton
«Copiersurleplansuivant»(ousélectionnezModifier>Copierlesfiltres>Surle
plansuivant).

Â Pourcopierlesréglagesd’étalonnageactuelssurledeuxièmeplanversl’aval:
cliquezsurlebouton«Copiersurledeuxièmeplanversl’aval»(ousélectionnez
Modifier>Copierlesfiltres>Surledeuxièmeplansuivant).

VouspouvezégalementcopierlesréglagesdufiltreÉtalonnagepréalablementeffectués
dansunautreplansurleplansélectionné.

PourcopierlesréglagesdufiltreÉtalonnageàpartird’unplanpréalablementcorrigé:
1 Double-cliquezsurunpland’uneséquenceauquelunfiltreÉtalonnageestappliqué

pourafficherceplandansleVisualiseur.

2 UnefoisdansleVisualiseur,cliquezsurl’ongletÉtalonnage.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Pourcopierlesréglagesd’étalonnageactuelsàpartirduplanprécédent:cliquezsurle
bouton«Copieràpartirduplanprécédent»(ousélectionnezModifier>Copierles
filtres>«Àpartirduplanprécédent»).

Â Pourcopierlesréglagesd’étalonnageactuelsàpartirdudeuxièmeplanversl’amont:
cliquezsurlebouton«Copieràpartirdudeuxièmeplanversl’amont»(ousélec-
tionnezModifier>Copierlesfiltres>«Àpartirdudeuxièmeplanprécédent»).

Vouspouvezégalementutilisercescommandesensélectionnanttouslesplansdela
scènesurlaquellevoustravaillez,puisenleurappliquantàtouslefiltreÉtalonnage.Il
estensuitefaciled’utiliserlescommandesCopierlefiltrepourcopiertouslesréglages
dufiltreÉtalonnagemodifiés,desplansprécédentsdelaséquencesurlesplansactuels,
etinversement.Pourlesplanspossédantplusieursfiltres,lescommandesdecopiede
filtrefonctionnentselonlesrèglessuivantes:
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Règle«Copieràpartirde»
Sileplanactuelpossèdeplusieursfiltresetquevouseffectuezunecopieàpartird’unplan
possédantégalementplusieursfiltres,FinalCutExpresseffectue,sipossible,lacopieàpartir
d’unfiltredontlenumérod’indexestidentiqueàceluiquevousadaptez.Àtitred’exem-
ple,sileplanprécédentetleplanactuelcomportenttroisfiltres,cliquezsurlebouton
«Copieràpartirduplanprécédent»dansl’ongletÉtalonnage-3pourcopierlesréglages
dutroisièmefiltreÉtalonnagesurleplanprécédent.

Sileplanprécédentnecomportepaslemêmenombredefiltres,lesboutons«Copier
àpartirde»copientlesréglagesdupremierfiltreÉtalonnagedisponible.Silesplans
précédentsnecomportentaucunfiltreÉtalonnage,cesboutonssontestompés.

Bouton
 « Copier à partir

 du plan précédent »

Plan actuel

Plan précédent
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Règle«Copiersur»
Sileplanactuelpossèdeplusieursfiltresetquevouseffectuezunecopiesurunplan
possédantégalementplusieursfiltres,FinalCutExpresscopielesréglagesdufiltreactuel
surunfiltredontlenumérod’indexduplansuivantestidentiqueàceluidufiltreactuel.
Àtitred’exemple,sileplanactueletleplansuivantcomportenttroisfiltres,cliquezsur
lebouton«Copiersurleplansuivant»dansl’ongletÉtalonnage-2pourcopierlesrégla-
gesdecefiltresurledeuxièmefiltreÉtalonnageduplansuivant.

SileplancopiénecomporteaucunfiltreÉtalonnage,lesboutonsCopiersurcréentun
nouveaufiltreaveccesréglages.Sileplanactueln’estpassuivid’unautreplan,ces
boutonssontestompés.

CommandesdemenupourCopierlefiltre
Certainescommandesdecopiedefiltrepossèdentdeséquivalentsdanslesous-menu
CopierlesfiltresdumenuModifier:
Â Àpartirdudeuxièmeplanprécédent.
Â Àpartirduplanprécédent.
Â Surleplansuivant.
Â Surledeuxièmeplansuivant.

Bouton « Copier sur le plan suivant »

Plan actuel

Plan suivant
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Raccourcisclavierdescommandesdecopiedefiltre
LescommandesCopierlefiltrepossèdentdeséquivalentsclavier.Utilisezlatouche
Optionaveccesraccourcispourenmodifierl’action.

CommandesBalancedescouleurs
LesdiverscommandesBalancedescouleursdisponiblesdansl’ongletÉtalonnagevous
serventàéquilibrerlesblancsetàmodifierlesteintesd’unplan.

Raccourciclavier Fonction

Copielesréglagesd’unfiltreuniqueàpartirdudeuxièmeplanvers
l’amontsurleplanactuel(«Copieràpartirdudeuxièmeplanvers
l’amont»).

Copielesréglagesd’unfiltreuniqueàpartirduplanprécédentsur
leplanactuel(«Copieràpartirduplanprécédent»).

Copielesréglagesdufiltreactuelsurleplansuivant(«Copiersur
leplansuivant»).

Copielesréglagesdufiltreactuelsurledeuxièmeplanversl’aval
(«Copiersurledeuxièmeplanversl’aval»).

Copietouslesfiltresàpartirdedeuxplansenamontsurleplan
actuel.

Copietouslesfiltresàpartird’unplanenamontsurleplanactuel.

Copietouslesfiltresàpartirduplanactuelsurleplansuivant.

Copietouslesfiltresàpartirduplanactuelsurledeuxièmeplan
versl’aval.

contrôle é

contrôle “

contrôle ‘

contrôle (

contrôle éoption 

contrôle “option 

contrôle ‘option 

contrôle (option 

BoutonRéinitialiser
balance.

CommandeTeinte.

Pipettedebalanceauto-
matique.

BoutonRéinitialiser
teinte.

CommandeBalance.

Indicateurdebalance
descouleurs.
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LefiltreÉtalonnageafficheunecommandeBalancequivouspermetd’utiliserlesblancs
dansunplan,ainsiqu’unecommandeTeinte.Onutiliserarementlescommandesde
balanceetdeteintesimultanémentlorsd’uneopérationd’étalonnage.
Â CommandeBalance:cettecommandemodifielabalancedecouleursdanslesblancs
devotreplan.Faitesglisserlepointeurdanslarouedescouleurspourdéplacerl’indi-
cateurdebalancedescouleursetchangerlemélangederouge,devertetdebleu
danslesblancsdevotreplan.Contrairementauxautrescommandesdisponibles
dansFinalCutExpress,l’effetdelacommandeBalancen’estpaslimitésivousmain-
tenezlatoucheCommandeenfoncéetoutenmanipulantl’indicateurdebalancedes
couleurs(cequivouspermetdefairedesréglagesplussubtils).Aucontraire,son
actionestaccentuéepouroffrirplusderéactivitéetobtenirdeschangementsplus
importants.

Â Indicateurdebalancedescouleurs:lorsquevousfaitesglisserl’indicateurdebalance
descouleurstoutenmaintenantlatoucheMajenfoncée,sonangleestrestreintet
sonmouvementestlimitéàunrapprochementverslabordureou,àl’inverse,versle
centredelarouedescouleurs.Vouspouvezainsimodifierl’intensitédevotrecombi-
naisondecouleurssanschangerlarépartitiondesteintes.

Â Pipettedebalanceautomatique:cliquezsurceboutonpourtransformerlepointeur
enpipettelorsquevousleplacezdansl’ongletVidéoduVisualiseuroudansleCanevas.
Cliquezaveclapipettedanslazonesupposéeêtrelaplusblanchedevotreimage
(unelumièrefortesurunechemiseblanche,parexemple).Lavaleurdecouleurdu
pixelsélectionnéestanalyséeetlacommandeBalanceestautomatiquementmodi-
fiéepourquecepixeldevienneblanc.Parexemple,sivouscliquezsurunpixellégè-
rementjaune,l’indicateurdebalancedescouleurssedéplaceverslebleupourque
lejaunedevienneblancneutre.
Lorsquevousutilisezlapipettedebalanceautomatique,nesélectionnezpasunezone
surexposée,tellequ’unesourcedelumièreintense.Vousn’obtiendrezpaslerésultat
attendu.Sélectionnezplutôtunezoneblanchecorrectementexposée(lamanche
d’unechemiseouunmurblanc,parexemple).

Remarque:lorsquevousétalonnezlescouleursd’unplan,cettepipetteestgénérale-
mentutiliséeaprèslescommandesNiveauautoetlescurseursNoirs,Interméd.etBlancs
(voirsectionssuivantes),afind’augmenteraumaximumlecontrastedevotreimage.

Trajectoire de l’indicateur 
du contrôle de balance 
restreinte par la touche Maj
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Â BoutonRéinitialiserbalance:cliquezsurceboutonpourrevenirauxréglagespar
défautdelacommandeBalance;leplanretrouvealorssacombinaisondecouleurs
d’origine.MaintenezlatoucheMajenfoncéelorsquevouscliquezsurceboutonpour
quelescommandesdeniveauetdesaturation(décritesdansunesectionsuivante)
reprennentégalementlesréglagespardéfaut.

Â CommandeTeinte:faitespivoterlacommandeTeintepourmodifierlateinteglobale
duplanconcerné.

Â BoutonRéinitialiserteinte:cliquezsurceboutonpourrevenirauxréglagespardéfaut
delacommandeTeinte;leplanretrouvealorssateinted’origine.Maintenezlatouche
Majenfoncéelorsquevouscliquezsurceboutonpourquelescommandesdeniveau
etdesaturation(décritesdansunesectionsuivante)reprennentégalementlesréglages
pardéfaut.

CommandesNiveauautoetContrasteautomatique
Lapremièreétaped’étalonnaged’unplanconsistegénéralementàutiliserlescomman-
desdeniveauautomatiqueetlescurseursBlancs,Interméd.etNoirspouraugmenter
lecontrastedel’image.

Â BoutonNiveaudeblancautomatique:cliquezsurceboutonpouranalyservotreplan
etidentifierleniveaumaximumdeblancdansl’image.

Â BoutonNiveaudenoirautomatique:cliquezsurceboutonpouranalyservotreplan
etidentifierleniveaumaximumdenoirdansl’image.

Â BoutonContrasteautomatique:cliquezsurceboutonpourexécutersimultanément
lesfonctionsdesboutonsNiveaudeblancautomatiqueetNiveaudenoirautomatique.

CurseursNiveau.

BoutonNiveaudenoirautomatique.

CurseurSaturation.

BoutonNiveaudeblancautomatique.

BoutonContraste
automatique.



742 PartieIXEffetsetétalonnage



CommandesNiveauetSaturation
LescurseursNiveaupermettentd’ajusterlesniveauxdeblancs,detonsintermédiaires
etdenoirsdevosplanspourréglerlecontrastedevotreimage.Pourcorrigerlescouleurs
d’unplanenfonctiond’unautreplan,commencezparajustersonniveaudelumaglobal
enconséquence.Cetteopérationestindispensablepourdéterminercorrectementles
couleursetobtenirlesrésultatssouhaités.Laréglettedesaturationpermetd’augmenter
ouderéduirel’intensitédelacouleurdansvotreimage.
Â CurseurBlancs:faitesglissercecurseurpourdéterminerleniveaumaximumdeblanc
dansleplanconcerné.Pourdéplacerlecurseurparpaliers,cliquezsurlespetitesflèches
àdroiteouàgauche.Déplacezlecurseurverslagauchepourréduireleniveaudeblanc
maximum(cequivouspermet,parexemple,deramenerlesblancsdansdesplans
surexposésàunniveauacceptable).

Â CurseurInterméd.:faitesglissercecurseurpourdéterminerlarépartitionmoyenne
desvaleursentreleblancetlenoirdansleplanconcerné.Pourdéplacerlecurseur
parpaliers,cliquezsurlespetitesflèchesàdroiteouàgauche.Vouspouvezutiliserce
curseurpourréglerlestonsintermédiairesdevotreimage,enaugmentantourédui-
santlecontrasteapparent,sansternirlesblancsnilesnoirs.Parexemple,vouspouvez
déplacerlarégletteInterméd.pouraccentuerlesdétailsdansdeszonesombrées.

Â CurseurNoirs:faitesglissercecurseurpourdéterminerleniveauminimumdenoir
dansleplanconcerné,enaugmentantouenréduisantleniveaudenoirabsoludans
votreimage.Pourdéplacerlecurseurparpaliers,cliquezsurlespetitesflèchesàdroite
ouàgauche.

Â CurseurSaturation(Sat):cecurseurpermetd’augmenterouderéduireleniveaugéné-
raldesaturationoud’intensitédelacouleurduplan.Faitesglisserlecurseurjusqu’à
l’extrémitégauchepourdésaturercomplètementlacouleurduplan.L’imageestalors
faitededégradésdegris.Faitesglisserlecurseurversladroitepouraugmenterlasatu-
rationdelacouleurduplanconcerné.Pourdéplacerlecurseurparpaliers,cliquezsur
lespetitesflèchesàdroiteouàgauche.

Remarque:procédezavecprécautionlorsquevousaugmentezlasaturationd’unplan
aveclecurseurSaturation.Vousrisquezeneffetdetropl’augmenteretd’obtenirdes
valeursdesaturationincompatiblesaveclatélédiffusion.Neréglezjamaislasaturation
desplansenfonctiondeleurapparencesurl’écrandel’ordinateur.Lescouleursde
lavidéoNTSCetPALneparaissentjamaisaussivivessurunécrand’ordinateurque
surunmoniteurvidéobroadcastcorrectementcalibréetilestsouventtentantde
surcompenserenprenantunécrand’ordinateurcommeréférence.
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CommandesCorrespondancedeteinte
LescommandesCorrespondancedeteintepermettentd’ajusterlabalancedescouleurs
duplanactuelsurlabased’uneteinteparticulière,pourqu’ellecorrespondeàuneteinte
similairedansunautreplan.LescommandesCorrespondancedeteinteservent,parexem-
ple,àharmoniserlescouleursdechaird’unacteursurdeuxplanstournésavecunéclai-
ragedifférent.

LescommandesCorrespondancedeteinten’affectentpaslecontrastedel’image.Lapre-
mièreétapedel’étalonnageconsistetoujoursàajusterlescurseursdeniveaudesblancs,
desnoirsetdestonsintermédiairesafind’optimiserlecontrastedel’image,mêmesi
vousutilisezlacorrespondancedeteinte.

Remarque:lescommandesCorrespondancedeteintepermettentdemettreencorres-
pondancedescouleurssimilaires.Vousnepouvezpaslesutiliserpourfairecorrespondre
descouleurstotalementopposées.

Bienquecescommandesconstituentunexcellentpointdedépartpouruniformiser
rapidementlabalanceglobaledescouleursdedeuxplans,vousdevrezcertainement
procéderàunajustementmanuelsupplémentairepouraffinerleréglageetobtenir
exactementl’effetsouhaité.

CommandesNiveauauto.

Pipettedecorrespondancedesteintes.

Indicateurdecorrespondancedescouleurs.

BoutonRéinitialiserlacorres-
pondancedescouleurs.

CommandesCorrespondancedeteinte.
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Â Pipettedecorrespondancedeteinte:cliquezsurceboutonpourquelepointeurse
transformeenpipetteau-dessusduCanevasoudel’ongletVidéoduVisualiseur.
AlorsqueleplanactuelestouvertdansleVisualiseur,ouvrezleplanquevoussou-
haitezmettreencorrespondancedansleCanevas.
Cliquezaveclapipettesurlacouleurd’unplanadjacentdevotreséquencequevous
souhaitezmettreencorrespondanceavecleplanactuel.Lacouleurcorrespondante
apparaîtalorsdansl’indicateurCorrespondancedescouleurs.

Â Indicateurdecorrespondancedescouleurs:affichelacouleurdecorrespondance
actuellementsélectionnée.

Â BoutonRéinitialiserlacorrespondancedescouleurs:réinitialiseenblanclacorrespon-
dancedescouleurs.

Exemple:UtilisationdufiltreÉtalonnage
L’exemplesuivantvousexpliquecommentutiliserlefiltreÉtalonnagepourmodifierun
plansous-exposédontlabalancedecouleursestincorrecte.Cetexempleindiquecom-
menteffectuersimplementl’étalonnaged’unplancomprenantunchatblancassissur
uncouvre-litblanc.Labalancedeblancdelacaméran’apasétébienrégléelorsdu
tournageetleplanestdoncsous-exposé.LefiltreÉtalonnagevouspermetderégler
cesdeuxproblèmes.

1 DéplacezlatêtedelecturedanslaTimelinejusqu’auplanàcorrigerafindevoirlerésultat
desmodificationsentempsréel.

2 SélectionnezleplandanslaTimelineetappliquezlefiltreÉtalonnage.

Pourplusd’informationssurl’applicationdesfiltres,consultezlechapitre45,«Utilisation
desfiltresvidéo»,àlapage705.

3 PourouvrirleplandansleVisualiseur,double-cliquezdessusousélectionnez-leet
appuyezsurlatoucheRetour.
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4 Cliquezsurl’ongletÉtalonnageenhautduVisualiseurpouraccéderauxcommandes
visuellesdufiltre.

Vouspouvezdésormaiscommenceràréglerl’image.

5 Cliquezsurleboutondecontrasteautomatiquepourmaximiserlaplagedublancau
noirdansvotreplan.

LescurseursBlancsetNoirss’adaptentautomatiquementpourobtenirlameilleure
répartitionnumériqueselonlesniveauxluma.Vouspossédezainsiunpointdedépart.

6 L’imageétantsous-exposée,réglezlecurseurInterméd.pouraccentuerlesdétailsdes
ombres.

Faitesglissercecurseurversladroitepourdécalerlarépartitiondestonsintermédiaires
plusàdroite.Enaugmentantlaluminositédeceplan,aulieuderetoucherlesblancs,
vouspouvezpréserverlemaximumdedétailsdansl’image.Sinon,l’augmentationdes
blancsrisquededétériorerleszoneslesplusclairesdevotreplan.

Vousdevezàprésentréglerlacouleur.Dansl’exempledonné,lechatblancapparaît
vertcarlabalancedeblancdelacaméraétaitincorrecte.

7 Pouryremédier,cliquezsurlapipettedebalanceautomatique.

Remarque:votrepointeursetransformealorsenpipettelorsquevousleplacezdans
leCanevas.

Cliquezsurl’ongletÉtalon-
nagepourafficherlescom-
mandesvisuelles.

BoutonContraste
automatique.

Cliquezsurlapipette
prèsdelacommande
Balance.
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8 Cliquezaveclapipettedansunezonedel’imagecenséeêtreblancabsolu.

LefiltreÉtalonnageadapteautomatiquementlacommandeBalancepourcompenser
touteteinteexistantdanscettezonedel’image.Danscetexemple,cliquezsurlecouvre-lit.

Veillezànepassélectionnerunezonesurexposée,tellequ’unesourcedelumièreintense.
Vousn’obtiendriezpaslerésultatattendu.Sélectionnezplutôtunezonecorrectement
exposéequisoitblanche,lamanched’unechemiseouunmurblanc,parexemple.Vous
devrezsansdouteessayerplusieurszonespourobtenirlerésultatsouhaité.N’hésitezpas
àannulerl’opérationetàrecommencersivotrepremièresélectionn’estpassatisfaisante.

Commel’imageétaitdansdestonsbleutés,lorsquevouscliquezaveclapipettesur
unepartieducouvre-litblanc,l’indicateurdebalancedescouleurssedéplaceversun
mélangederougeetdejauneetlesblancsdeviennentabsolus.

Cliquezsurunezone
blanchedel’image,le
couvre-lit,parexemple.

L’indicateurdebalance
descouleurssedéplace
pourcorrigerlesblancs.
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VouspouvezvoirlacorrectiondansleCanevas.

Remarque:lorsquevousutilisezlapipettedebalanceautomatique,ilfautsavoirque
l’intensitédelacouleurdelalumièreéclairantlazoneblanchesélectionnéeaffecterala
teintedelacompensationeffectuée.Parexemple,sil’imageestéclairéeavecunecom-
binaisondelumièrenaturelleetdelampesautungstène,lasélectiond’unepartiede
cetteimageéclairéenaturellemententraînelacompensationdel’intensitéglobalede
l’imageparl’ajoutderouges,alorsquelasélectiond’unepartieéclairéeartificiellement
entraînel’ajoutdebleus.Danscecas,vousdevezsimplementchoisirlecompromisqui
voussembleleplusacceptable.

Engénéral,l’utilisationdelapipettedebalanceautomatiquevousrapprocherarapide-
mentetfacilementdesrésultatssouhaités.Toutefois,pourobtenirl’apparencesouhaitée,
vousdevrezeffectuerdesréglagesmanuelsdebalancesupplémentaires.

9 Cliquezn’importeoùdanslacommandeBalance,puisfaitesglisserlepointeurpour
déplacerl’indicateurdebalancedescouleursverssonancienneposition.

Vousavezdéjàutilisélapipettedebalanceautomatiquepourajouterdesrougesetcom-
penserlesbleusindésirables;ceseravotrepointdedépartpourobtenirl’effetrecherché
pourcettescène.Vouspouvezparexemplefaireglisserl’indicateurdebalancedescou-
leursverslesmagentaspourquel’imageparaissepluschaudeetagréable,toutenpré-
servantlabalancedecouleurcorrigée.

Commevousn’avezpasàharmonisercetteimageavecd’autresplans,vouspouvez
sélectionnerl’apparencedevotrechoix.Chaquefoisquevousmodifiezlabalancede
couleurs,mêmedefaçonexagérée,ilnes’agit,àcestade,qued’unchoixpurement
créatif.Sivousrecherchez,enrevanche,uneapparenceplusréaliste,ilestimportantde
procéderàdesmodificationsplussubtiles.

Unefoislabalancedescouleurssouhaitéeobtenue,vousdevezréglerlasaturation
toujoursconformémentàl’apparenceduplansouhaitée.

10 FaitesglisserlecurseurdelarégletteSat.pouraugmenterouréduirelasaturation.

A è l’ét lA tl’ét l
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Effectuezcetteopérationavecprécaution.Lesdébutantscommettentsouventl’erreurde
sursaturerautomatiquementlesplanspourqu’ilsparaissent«plusbeaux».Danscertains
cas,unesaturationélevéeestrequise;néanmoins,l’imageseraplusbellesivousutilisez
unesaturationplusfaible.Ceprincipesevérifienotammentsivouspossédezuncamés-
copedontlescouleurssontartificiellementvives.Danscecas,ilconvientdedésaturer
quelquepeul’imageafinqu’elleneparaissepastrop«chaude».

Remarque:Commetoujours,prenezsoindemodifierlasaturationenregardantuni-
quementunmoniteurbroadcastcorrectementcalibré.Ilesttrèstentantdesaturerexa-
gérémentlescouleursd’unplanensebasantsursonaspectsurunécrand’ordinateur.

Filtres«Désaturerlestonsclairs»et«Désaturerlestons
foncés»
Ilarriveparfoisquel’applicationdufiltreÉtalonnagefasseapparaîtredescouleursindé-
sirablesdansleszonesclairesoudanslesombresdevotreimage.Lesfiltres«Désaturer
lestonsclairs»et«Désaturerlestonsfoncés»permettentdeciblerunegammedes
zoneslesplusclairesetlesplussombresafindelesdésaturer,cequipermetdepréser-
verdetoutecolorationleszoneslesplusclairesetlesombres.

Lesfiltres«Désaturerlestonsclairs»et«Désaturerlestonsfoncés»correspondentau
mêmefiltre,maisavecdesréglagespardéfautdifférents.Pourdésaturerleszonesclai-
resetlesombres,appliquezd’abordl’undesfiltres,puissélectionnezlesdeuxoptions.

Commandesdesfiltres«Désaturerlestonsclairs»et
«Désaturerlestonsfoncés»
Lasectionsuivantedécritlescommandesdesfiltres«Désaturerlestonsclairs»
et«Désaturerlestonsfoncés».

Commandesdufiltre
Désaturerlestonsclairs

Commandesdufiltre
Désaturerlestonsfoncés
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CommandesdufiltreDésaturerlestonsclairs
Â Activer:cetteoptionpermetd’activeroudedésactiverlescommandesdufiltre
Désaturerlestonsclairs.

Â Appliquerau-dessus:cetteoptionvouspermetdedéfinirlepourcentagedeluma
àappliquerau-dessuspourdésaturer.

Â Atténuation:cetteoptionajustelatransitionentreleszonesaffectéesdel’imageetcel-
lesquinelesontpas.

Â Quantitédedésaturation:cetteoptiondéterminel’amplitudedeladésaturationà
appliquerauxzonesclairessélectionnées.

CommandesdufiltreDésaturerlestonsfoncés
Â Activer:cetteoptionpermetd’activeroudedésactiverlescommandesdufiltre
Désaturerlestonsfoncés.

Â Appliquerau-dessous:cetteoptionvouspermetdedéfinirlepourcentagedeluma
àappliquerau-dessouspourdésaturer.

Â Atténuation:cetteoptionajustelatransitionentreleszonesaffectéesdel’imageetcel-
lesquinelesontpas.

Â Quantitédedésaturation:cetteoptiondéterminel’amplitudedeladésaturationà
appliquerauxzonesfoncéessélectionnées.Unedésaturationde100%produitune
imageenniveauxdegriscomplets.

Exemple:utilisationdufiltreDésaturerlestonsclairs
Danscetexemple,l’utilisationdufiltreÉtalonnagepouraccentuerlesdétailsdesbleus
d’unplandeplongéeafaitapparaîtredesrougesindésirablesdansleszoneslesplus
clairesdel’image.Pouréliminercesrougessansperdrelesautrescouleursdesélé-
mentsetdel’arrière-plan,utilisezlefiltreDésaturerlestonsclairs.

Rougesindésirablesdans
leszonesclairsenbor-
dure

Rougesindésirablesdans
lesbulles
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1 DéplacezlecurseurAppliquerau-dessusverslagauchepourincluregraduellementune
plusgrandeproportiondeszoneslesplusclairesdanslagammedesélémentsàdésaturer.

2 DéplacezlarégletteAtténuationversladroitepouradoucirlatransitionentreleszones
désaturéesetleszonesnonaffectées.

Selonlagammedevaleurschoisiepourladésaturation,l’augmentationdel’atténua-
tionpermetdelimiterlecôtéartificieldel’effet.

Déplacezlaréglette
«Appliquerdessus»vers

lagauchepourinclure
uneplusgrandepropor-

tiondezonesclaires.

DéplacezlarégletteAtté-
nuationversladroite

pouradoucirlatransition.

Vouspouvezvoirles
résultatsdufiltredansle
Canevas.
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47 Modificationdesparamètres
d’animation

Toutplangraphiqueouvidéod’unprojetpossèdeunesérie
deparamètresmodifiablesvial’ongletAnimationduVisuali-
seur.CesparamètressontÉchelle,RotationetCentre.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Créationd’effetsd’animationdansleVisualiseur(p.751).
Â Créationd’effetsd’animationdansleCanevas(p.770).

Créationd’effetsd’animationdansleVisualiseur
DansFinalCutExpress,toutplanvidéo,graphiqueougénérateurcomporteunesérie
d’attributsd’animationcorrespondant,comprenantchacununouplusieursparamètres
réglables.Lorsquevousmodifiezcesparamètres,vouscréezuneffetd’animation.En
ajustantlesréglagesd’animationd’unplan,vouspouvezenmodifierlagéométrieafin
deledéplacer,delerétrécir,del’agrandir,del’inclineretdeledéformeràvotreguise,
enfonctiondevotreprojetglobal.Vouspouvezégalementajustercesréglagesd’ani-
mationgraphiquementenlesmanipulantdirectementdansleCanevas.

Lesimagescléspermettentd’ajusterencontinudemanièredynamiqueleseffetsd’ani-
mation.Vouspouvezappliquerdesimagesclésauxparamètresd’animationdechaque
plandevotreséquenceafindelesanimerpourqu’ilssedéplacentàtraversl’écran,pivo-
tent,s’agrandissentouseréduisentaufildutemps.Vouspouvezégalementchanger
progressivementsonopacitéafindejoueraveclefonduetajusterdemanièredynami-
quetoutesorted’effetsd’unfiltre,commeparexemple,passerunpland’uneimagedu
flouaunetpendantlalectured’uneséquence.Pourplusd’informationssurlesimages
clés,consultezlasection«Effetsd’animationàl’aided’imagesclés»àlapage781.

Remarque:vouspouvezégalementappliquerdesimagesclésauxparamètresaudio.
Pourensavoirplus,consultezlasection«Automatisationdesparamètresdefiltres
audioàl’aided’imagesclés»àlapage697.
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Ajustementdesparamètresdel’ongletAnimation
Lesparamètresd’animationsetrouventdansl’ongletAnimationduVisualiseur.
Lorsquevousmontezpourlapremièrefoisunplandansvotreséquence(ensuppo-
santquevousn’avezchangéaucundesesparamètresd’animationdansleVisualiseur),
cesontsesparamètrespardéfautquisontréglés:
Â Pointcentrald’ancrage:0,0
Â Échelle:100
Â Rotation,Rognage,Proportions,OmbreportéeetFloud’animation:0
Â Déformation:coinsduplan
Â Opacité:100

Utilisationdesparamètresd’animation
L’ongletAnimationvouspermetd’afficheretdemodifierlesparamètresd’animation
d’unplansélectionné.

Pourafficherlesparamètresd’animationd’unplan:
m OuvrezleplandansleVisualiseur,puiscliquezsurl’ongletAnimation.

Lesparamètresdel’ongletAnimationsontclassésenseptsériesd’attributs,Chaque
attribuedisposedesesproprescontrôlesvisuelsetnumériquesdeparamètres.

Pourafficherlescontrôlesdeparamètresd’unattributd’animation:
m Dansl’ongletAnimation,cliquezsurletriangled’affichageenregarddel’attribut.

VousdevezactiverlesattributsOmbreportéeetFloud’animationavantdepouvoir
réglerleursparamètres.

ParamètresAnimationde
base

AttributDéformation
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Pouractiverl’attributOmbreportéeouFloud’animation:
m CochezlacaseenregardduparamètreOmbreportéeouFloud’animation.

Pourréglerlesparamètresd’animation,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Faitesglisserlecurseur.

m Entrezunenouvellevaleurdanslechampnumérique,puisappuyezsurRetour.

m Glissezl’incrustationcorrespondantedanslegraphiqued’imageclé.

m Pourlesréglagesmunisd’uncontrôleAngle:faitesglisserlepointeurenformedemain
surlecadran.Lamainnoireindiquel’angleactuelduplan,lapetitemainrougeindi-
quelesrotationscomplètesavantouarrière.

m Pourlesréglagesutilisantdescoordonnéesxety:entrezdenouvellescoordonnéesdans
leschampsnumériquesàdroite,puisappuyezsurRetour.Certainsréglagesdecoor-
donnéessontégalementdotésd’uncontrôledepoint.Sélectionnezlecontrôle,puis
positionnezleviseurauniveaudupointappropriédansleCanevasetcliquez.

Certainsparamètresne
peuventêtreutilisésque

s’ilssontactivés.

ParamètresFlou
d’animation

ParamètresOmbreportée
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Contrôlesdansl’ongletAnimation
Lasectionsuivantedécritlesattributsdel’ongletAnimationduVisualiseur,ainsique
leursparamètresassociés.

ParamètresAnimationdebase
LesparamètresAnimationdebasepermettentd’ajouterdel’animationàunplan,en
modifiantl’échelle,enpivotantunplan,endéplaçantlepointcentraletendéfinissant
unpointd’ancrage.
Â Échelle:modifielatailleglobaled’unplansansenaffecterlesproportions.
Â Rotation:faittournerunplanautourd’unaxesituéensoncentre,sansenmodifier
laforme.Lesplanspeuventtournersur24degréspositifsounégatifs.

Â Centre:définitlepointcentralduplan,cequipermetdedéplacerceplandans
l’image.Enréalité,ceparamètrefaitréférenceàl’emplacementdupointd’ancrage
duplandansleCanevas.

Â Pointd’ancrage:indiquelepointutilisépourcentrerlapositionetlarotationd’un
plan.Lepointd’ancraged’unplannedoitpasnécessairementsetrouveraucentre.

ParamètresRognage
Cesparamètrespermettentdemodifierlesparamètresderognagepourrognerun
planetadoucirouatténuerlesbords,afinqu’ilssefondentdansl’arrière-planlorsdu
compositing.
Â Gauche,Droite,Haut,Bas:rogneleplansurlecôtéindiqué.Vouspouvezrognerun
planindépendammentparlehaut,lebas,ladroiteetlagauche.Lesvaleursdes
champsnumériquesreprésententdespixels.

Touchesdemodificationduclavierdescontrôlesdansl’onglet
Animation
Lorsquevousutilisezdescontrôlesàcurseur:
Â MaintenezlatoucheMajenfoncéepourajusterlesvaleursavecuneprécisionde
deuxdécimales.

Â MaintenezlatoucheCommandeenfoncéepourralentirlemouvementducurseur,
afindesélectionnerunevaleurplusprécise.

Lorsdel’utilisationd’uncontrôleAngle(c’est-à-dire,d’uncadran):
Â MaintenezlatoucheMajenfoncéepourimposeraucadrandespaliersde45
degrés.

Â MaintenezlatoucheCommandeenfoncéepourralentirlemouvementducadran
afindesélectionnerunevaleurplusprécise.

Â Pourremettreleparamètresur0,glissezlecadrandanslesensanti-horaire.
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Â Lissagedebord:appliqueunebordureatténuéedontlalimiteextérieuresetrouve
auniveaudelalignederognage.Plusvousréglezceparamètresurunevaleuréle-
vée,plusl’effetdelissageestpropagédansvotreplan.

ParamètresDéformation
Permettentdemodifierlesparamètresdedistorsiond’unplan,afindemodifierla
formerectangulaired’unplanoudechangersesproportions.
Â Supérieuregauche,Supérieuredroite,Inférieuredroite,Inférieuregauche:vouspouvez
modifierlaformed’unplanendéplaçantindépendammentchacundesesquatre
coins.Lescoinsquidéfinissentladéformationrelatived’unplansontcompenséspar
rapportaucentreduplan.

Â Proportions:permetdecomprimerunplanhorizontalementouverticalement,afin
demodifierlerapportentresalargeuretsahauteur.Ceparamètren’augmente
jamaislatailled’unplan.Lechampnumériqueacceptedesvaleurscomprisesentre–
10000et10000danslechampnumérique.

ParamètreOpacité
Ceparamètrepermetdemodifierl’opacitéduplanpourluidonneruneapparence
unieouunetransparencerelativeparrapportàl’imaged’arrière-plan.
Â Opacité:augmenteoudiminuelatransparenced’unplan.

ParamètresOmbreportée
Cetattributplaceuneombreportéederrièreleplan.
Â Décalage:détermineàquelledistanceduplantombel’ombreportée.
Â Angle:déterminel’angleenfonctionduqueltombel’ombreportée.
Â Couleur:différentscontrôlespermettentdechoisirlacouleurdel’ombreportée.

Â Triangled’affichage:cliquezsuruntriangled’affichagepourafficherdescurseurset
deschampsnumériquescorrespondantàlateinte,àlasaturationetàlaluminosité
(T,SetL)delacouleurchoisiepourl’ombreportée.

Â Pipette:permetdesélectionnerrapidementunecouleursetrouvantdansune
imageduVisualiseurouduCanevas.Sélectionnezlapipette,puiscliquezsurune
imagedansleVisualiseurouleCanevaspourchoisircettecouleur.

Â ContrôleDirectiondeteinte:sivousappliquezdesimagescléspourfairevarierdes
couleurs,cliquezsurcecontrôlepourdéterminerdansquelledirection
FinalCutExpressdevrainterpolerlavariationdecouleur.

Â Sélecteurdecouleur:cliquezsurcesélecteurdecouleurstandardpourchoisirune
couleur.

Â Atténuation:troublelesbordsdel’ombreportée.
Â Opacité:définitlatransparencedel’ombreportée.
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ParamètresFloud’animation
Lefloud’animationaffectetouslesplanscontenantuneanimation,qu’ils’agissed’un
sujetanimédansunplanvidéooudeseffetsd’animationd’imagesclésquevousavez
créés.

LeparamètreFloud’animationpermetdecréeroud’exagérerunfloud’animationdans
desplansvidéoordinaires.Sivousappliquezparexempleunfloud’animationàun
plandanslequelunsujetsetientimmobile,puisagitelebras,sonbrasdevientflou
alorsquelerestedel’imagerestenet.Vousobtenezcerésultatmêmesilebrasagité
n’estpasuneffetd’animationauquelaétéappliquéeuneimageclé.LeparamètreFlou
d’animationpermetégalementd’ajouterunfloud’animationauxplansvidéon’en
comportantpas,telsqu’uneanimationinformatiqueàlaquelleaétéappliquéunrendu
sansflou.

Ilpermetaussid’ajouterunflouauxplanssuperposésquisontanimésàl’aided’effets
d’animationd’imageclé,telsqu’uneanimationàlaquelleaétéappliquéunchemin,
unerotation,desmodificationsd’échelleouunedistorsion.Decettemanière,l’anima-
tiondesplansdansFinalCutExpresssembleavoirétéréellementenregistréeàl’aide
d’unecaméra.

L’intensitédefloudépend,danschaquecas,delavitessedusujetanimé.Pluslavitesse
d’animationdusujetestrapide,pluscedernierestflou,commepourunfilmd’anima-
tionouuneimagevidéo.L’intensitéduflouajoutépeutêtremodifiéeàl’aidededeux
paramètres.
Â %deflou:affectelafluiditédufloud’animation.Unevaleurde1000pourcentpro-
duitunfloud’animationsur10images;unevaleurde100pourcentéquivautàun
floud’animationsuruneseuleimage.

Â Échantillons:détermineledétaildufloud’animationappliqué,quidépenddela
vitessedeseffetsd’animationaffectantunplan.Leséchantillonssupplémentaires
apparaissentsousformedecouchessupplémentairesdeflou.Pourmodifierlenom-
bred’échantillons,choisissezunnombredanslemenulocalÉchantillons.



Chapitre47Modificationdesparamètresd’animation 757


IX

∏ Conseil:vouspouvezégalementutiliserlefloud’animationpouratténuerl’effetstro-
boscopiquequiapparaîtparfoisdanslesplansauxquelsuneanimationextrêmement
lenteestappliquée.

Utilisationdelagéométriecartésiennepourpositionner
lesplans
LesfonctionnalitésdecompositingdeFinalCutExpressrecourentàdesrèglesdegéo-
métriecartésiennesimplespourpositionnerlesplansauseinducadred’imagedéfini
parleCanevas.Cesfonctionsfacilitentetaugmententlaprécisiondeladisposition
symétriquedesplanssuperposés.Bienqu’ilsoitpossibledejugeràl’œilungrand
nombredecompositions,quelquescalculssimplespeuvents’avérerextrêmement
bénéfiques,enparticuliersivoussouhaitezcréerdeseffetsd’animationplusprécisà
l’aided’imagesclés.

DansFinalCutExpress,lepointcentrald’unecoucheesttoujoursrelatifaupoint
centralduCanevas;lescoordonnées(x,y)decederniersonttoujours(0,0).

UtilisationdelacommandeCollerlesattributs
LorsquevousréalisezunecompositionmêlantplusieursplansdansFinalCutExpress,
ilestimportantdetirerpartidetouslesraccourcispossiblesafind’éliminerdeséta-
pesetdegagnerdutemps.

LacommandeCollerlesattributsdumenuÉdition(raccourciclavier:Option+V)est
unoutiltrèspratique,quivouspermetdecopierdemanièresélectivecertainsattri-
butsd’unplanàl’autre,sansavoiràouvrircesplansdansleVisualiseur.Celaévite
égalementderépéterlesmêmesétapeslorsquevousappliquezdeseffetsidentiques
àplusieursplans.Pourplusd’informationssurcettecommande,consultezlasection
«Copieetcollagedesattributsdeplan»àlapage811.

Remarque:lesexemplesàpartirdelapage759montrentcommentutiliserlacom-
mandeCollerlesattributspourcomposerdesplansetcréerdeseffetsd’animation.

Point central 
du Canevas

(0, 0)

–360 pixels +360 pixels 

–240 pixels

+240 pixels 
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Pourpositionnerdesplansàl’aidedeleurscoordonnéesxety,cliquezsurletriangle
d’affichageAnimationdebaseetsaisissezdesvaleursappropriéesdansleschamps
numériquesCentre.

Pourdéplacerunplanversladroite:
m Entrezunevaleurpositivepourlacoordonnéexd’unplan.

Pourdéplacerunplanverslagauche:
m Entrezunevaleurnégativepourlacoordonnéexd’unplan.

Pourdéplacerunplanverslebas:
m Entrezunevaleurpositivepourlacoordonnéeyd’unplan.

Pourdéplacerunplanverslehaut:
m Entrezunevaleurnégativepourlacoordonnéeyd’unplan.

Supposons,parexemple,quelepointcentralduplansurlapisteV2apour
coordonnées–218,–119,cequiplaceceplan218pixelsverslagaucheet119pixelsvers
lehautparrapportaupointcentralduCanevas.

Lorsquevouscopiez,puiscollezcesattributsdansleplansituésurlapisteV3,ceder-
nierapparaîtexactementaumêmeendroit.Toutefois,sivouschangersacoordonnéex
de-218à+218,vousplacezlepointcentraldeceplanà218pixelsàdroitedupoint
centralduCanevas,cequilefaitbasculerdel’autrecôté.

Important:lorsquevousajustezleparamètreRotationd’unplan,ilestautomatique-
mentrenduaveclaqualitédefiltred’animationlaplusrapide.

Y décalé
(–119)

X décalé
(–218)

Point central 
du plan (–218, –119)

 Point central du canevas
(0, 0)

X décalé
(+218)

Y décalé
(–119)

Point central 
du plan (+218, –119)

Point central du canevas  
(0, 0)
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Exemplesd’utilisationdesparamètresd’animation
Lesdeuxexemplesci-dessousmontrentcommentutiliserlesréglagesd’animation
pourregrouperdesplansafindecréerunseulplanmulticouchepourladiffusion.

Exemple:utilisationdesparamètresd’animationpourcréerune
présentationàplusieursplans
Danscetexemple,vousallezcréerunsegmentd’interviewmulticoucheàl’aidedes
paramètresÉchelle,RotationetCentre.Cetexemplesupposequevousavezdéjàcréé
uneséquenceetquevousl’avezouvertedanslaTimeline.

Remarque:pourcetexemple,onutiliserauneséquencecrééepourlesplansDVavec
unedimensiond’imagede720x480.

1 DansleVisualiseur,ouvrezleplanquevoussouhaitezutilisercommecouched’arrière-
plan(surlequeldoiventapparaîtretouteslesautrescouchescomposées),puismontezce
plandanslaTimelineouleCanevassurlapisteV1devotreséquence.

Remarque:sivousn’utilisezpasunecouched’arrière-plan(graphique,planvidéoou
plangénérateurFinalCutExpress),touslesplanssuperposésapparaissentpardéfaut
surdunoir.

Coucheinitiale
d’arrière-plan
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2 ChoisissezMarquerplandanslemenuMarquerouappuyezsurlatoucheXpourfixer
lespointsd’entréeetdesortiedelaséquencepourétablirladuréedeceplan
d’arrière-plan.

3 DansleNavigateur,ouvrezlepremierplanàdisposerenarrière-plandevotrecomposi-
tion,puismontez-ledanslaséquenceàl’aided’unmontagesuperposé.

4 Double-cliquezsurleplandelaséquencequevousvenezdemonterdanslaTimeline
(etnonlepland’arrière-plan)pourl’ouvrirdansleVisualiseur,puiscliquezsurl’onglet
Animation.

Pointsd’entréeetdesor-
tiedelaséquence

Unenouvellepisteest
crééeau-dessusdela
pistevidéoV1actuelle;
votreplanyestinséré.

Lespointsdudéfileur
indiquentqu’ils’agitd’un

plandeséquence.
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Modifiezd’abordlatailleduplanpourleréduire,puislarotationpourappliquerl’angle
souhaité.

5 Cliquezsurletriangled’affichageAnimationdebasepourafficherlesparamètresAni-
mationdebase,puisfaitesglisserlecurseurÉchellejusqu’à38(outapez«38»dansle
champnumériqueÉchelle,puisappuyezsurRetour).

6 FaitesglisserlecontrôleAnglederotation(c’est-à-dire,lecadran)verslagauche
jusqu’àcequ’ilindique«–28».

Unevaleurnégativeappliqueunerotationverslagauche,unevaleurpositiveunerota-
tionversladroite.

ModifiezensuitelapositiondeceplandansleCanevas.

Latailleduplandansle
Canevasdiminueà

mesureque
vousfaitesglisserlecur-

seur
Échelleverslagauche.

Ils’agit,endegré,de
l’anglederotation

devotreplan.

Lamodificationse
reflèteégalement
dansleCanevas.
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7 CliquezsurlecontrôledepointpourleparamètreCentreetdéplacezlepointeursurle
Canevas(ilsetransformeenviseur),puiscliquezsurleviseurdanslecoinsupérieur
gaucheduCanevas.

Cliquezàl’aidedeceviseurdansleCanevas;lescoordonnéesxetydupointcentralde
ceplandeviennentcellesdupixel.Danscecas,lapremièrecoordonnée(x)est«–218»
etlaseconde(y)«–119».Vouspouvezégalementtapercesvaleursdansleschamps
numériquesCentrepourrepositionnerleplan.

Remarque:pourplusd’informationssurl’utilisationdelagéométriedebasepour
positionnerlesplans,consultezlasection«Utilisationdelagéométriecartésiennepour
positionnerlesplans»àlapage757.

Vousallezmaintenantajouterunautreplanàvotrecomposition.

Contrôledepointpourle
paramètreCentre

Lesnouvellescoordon-
néesdupointcentraldu
planapparaissentdans

ceschampsnumériques.

Lamodificationse
reflèteégalement
dansleCanevas.
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8 DanslaTimeline,spécifiezlapisteV2commepistecibleactuelle(cliquezsurlecon-
trôleDestinationV2).Ensuite,àl’aided’unmontageparsuperposition,montezle
deuxièmeplanàplaceràl’arrière-plan.

Vouspouvezmaintenantcopiertouslesréglagesd’animationdupremierplanetles
appliquerdemanièresélectiveaudeuxième.

9 SélectionnezleplandanslapisteV2redimensionnéeetrepositionnée,puischoisissez
CopierdanslemenuÉdition.SélectionnezensuiteleplandanslapisteV3,puischoisis-
sezCollerlesattributsdanslemenuÉdition.

LazonededialogueCollerlesattributsapparaît.Lasélectiondesdifférentesoptionsde
cettezonededialoguepermetdecolleruniquementlesattributssouhaitésàpartirdu
plancopiédansleplanactuellementsélectionné.

Undeuxièmeplanest
placédanslapisteV3de
laséquenceàl’aidedes
mêmespointsd’entrée
etdesortie.

Sélectionnezleplandans
lapisteV3,pourcollerles
attributs.
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10 CochezlacaseAnimationdebase,puiscliquezsurOK.

LesdeuxplansoccupentlamêmepositiondansleCanevas,maisleplandelapisteV3
estprioritaireetc’estdoncluiquiestaffichédansleCanevas.

Toutenpréservantlatailledunouveauplan,placez-ledanslecoindroit,commeimage
miroirdevotrepland’origine.

11 Double-cliquezsurleplandelapisteV3pourl’ouvrirdansleVisualiseur,puiscliquez
surl’ongletAnimation.

Ceréglageestleseul
attributquevous
souhaitezcopier.

Lenouveauplandela
pisteV3possèdedésor-
maislesmêmesréglages
d’animationquel’autre
plandanslapisteV2.
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12 DanslechampnumériquegaucheduparamètreCentre(coordonnéex),supprimezle–
(signemoins),puisappuyezsurRetour.

Remarque:lescoordonnéesxetyd’unplandansleCanevassontbaséessurledéca-
lageentrelepointcentraldeceplanetceluiduCanevas.Pourplusd’informations,
consultezlasection«Utilisationdelagéométriecartésiennepourpositionner
lesplans»àlapage757.

Vouspréférezmaintenantfairepivoterceplanàdroiteplutôtqu’àgauche.

13 Supprimezle–(signemoins)duchampnumériqueRotation,puisappuyezsurlatou-
cheRetour.

Maintenantquetoutesvoscouchesd’arrière-plansontprêtes,ilesttempsdemonterle
planquiapparaîtraaupremierplan,c’est-à-diredevantcescouches.

Lavaleurpassede-218à
+218.Lesrésultatsappa-
raissentimmédiatement
dansleCanevas.

Lesdeuxplanspivotés
dansdesdirectionsdiffé-
rentes,setrouventde
chaquecoté.
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14 DéfinissezlapistededestinationdevotreséquencesurV3àl’aidedesmêmespoints
d’entréeetdesortieutilisés,puiseffectuezlemontagedansleplandepremierplanà
l’aidedumontagesuperposé.

15 OuvrezceplandansleVisualiseur,puiscliquezsurl’ongletAnimation.

16 Cliquezsurletriangled’affichageAnimationdebasepourafficherlesparamètresAni-
mationdebase,puisréglezlecurseurÉchellesur66,afinqueleplansoitaffichéà66%
desatailled’origine.

Vousallezàprésentfairedescendreceplan,afinqu’iln’obscurcissepaslesplans
d’arrière-plan.Pourquelesélémentsimportantsdevotreséquencenesoientpastron-
quéslorsquevoussuperposezcesplans,vousdevezafficherlesindicateursdelimites
detitresécurisé.LesindicateursTitresécuriséaffichentleslimitesdestitresetdesopé-
rationssécurisés.Vouspouvezdoncpositionnervostitresetvosplanscompositesen
conséquence.

Lequatrièmeplanse
trouvemaintenantdans
votreséquence.

RéglezlecurseurÉchelle
sur66.

Leplanaupremierplan
faitmaintenant66%de
satailled’origine.
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17 ChoisissezAfficherletitresécurisédanslemenuPrésentation.

∏ Conseil:l’affichagedeslimitesdestitresetdesopérationssécurisésestparticulière-
mentimportantlorsquevouscréezunprojetdestinéàêtrediffuséàlatélévision.Les
téléviseurscoupentleborddel’imagevidéopourdonnerl’impressionquel’ensemble
dutéléviseurestoccupé.Laquantitécoupéevarieselonlefabricant.

18 DanslechampnumériquedroitduparamètreCentre,saisissez«37».

Auvudeslimitesdetitresetd’’opérationssécurisés,vousvoustrouvezdanslazonequi
seravisiblesurlaplupartdesécransdetélévision.

Lalimited’opération
sécuriséeestinférieure
de10pourcentàlataille
del’imagevidéo.

Latailledelazonede
titresécuriséeestinfé-
rieurede20pourcentà
celledel’imagevidéo.

Saisissez«37»dansce
champpourfairedescen-
dreleplande37pixels.

Vouspouvezmainte-
nantvisualiserunepar-
tieplusimportantede
vosplansdansl’arrière-
plan.
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Exemple:utilisationd’autresréglagesd’animationpouraffiner
laprésentation
Danscetexemple,lesréglagesdesparamètresRogner,OpacitéetOmbreportéesont
modifiés,afindepersonnaliserdavantagelaséquencequevousavezcrééedans
l’exempleprécédent.

1 OuvrezdansleVisualiseurleplansituésurlapisteV4devotreséquence,puiscliquez
surl’ongletAnimation.

Commencezparlisserlesbordsdevotreplandepremierplanafind’enadoucirle
pourtour.

2 Cliquezsurletriangled’affichageRognagepourafficherlesparamètresRognage.

3 FaitesglisserlecurseurLissagedebordversladroitejusqu’à64.

Vousallezensuiteappliquerlamêmevaleurdelissageauxautresplansd’arrière-plan
sanslesouvrir.

4 SélectionnezleplandepremierplansurlapisteV4,puischoisissezÉdition>Copier.

5 Dessinezuncadreautourdesplansd’arrière-plansurlespistesV3etV2poursélection-
nercesdeuxplans,puischoisissezCollerlesattributsdanslemenuÉdition.

6 DanslazonededialogueCollerlesattributs,cochezlescasesAdapterladuréedes
attributsetRognage;laisseztouteslesautresoptionsdésactivées,puiscliquezsurOK.

Vousallezmaintenantréaliserdeuxajustementssupplémentairessurleplandepre-
mierplanafinqu’ilsoitlégèrementpluslargeetplusvisibledansl’arrière-plan.

Unebordureatténuée
apparaîtautourdu
plandansleCanevas.

Lelissagedebordappli-
quéauplandepremier
planestmaintenant
appliquéauxplans
d’arrière-plan.
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7 GlissezlescurseursHautetBasduparamètreRognageversladroitejusqu’à5.

Vousallezmaintenantajouteruneombreportéeàcestroiscouches.

8 Dansl’ongletAnimationduplanquiesttoujoursouvertetquisetrouveaupremier
plandansleVisualiseur,cochezlacaseenregarddeOmbreportéepouractivercet
attribut,puiscliquezsurletriangled’affichageOmbreportée.Définissezledécalage
sur10,l’anglesur135,l’atténuationsur23etl’opacitésur65àl’aidedescontrôles
appropriés.

9 Pourappliquercesréglagesauxdeuxautresplans,sélectionnezceplansurlapisteV4
delaTimeline,puischoisissezCopierdanslemenuÉdition.Sélectionnezensuiteles
deuxplansdespistesV2etV3,puischoisissezCollerlesattributsdanslemenuÉdition.

10 DanslazonededialogueCollerlesattributs,cochezlacaseOmbreportée,puiscliquez
surOK.

Enfin,vousallezobscurcirlacouched’arrière-plan,tropvoyanteparrapportauxcou-
chesdepremierplan.

Ajustezlesréglagesdans
leparamètreOmbrepor-

tée.

Uneombreportéedoità
présentapparaîtresurles
deuxplanssélectionnés.
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11 Ouvrezlepland’arrière-plansurlapisteV1,puiscliquezsurl’ongletAnimation.Cliquez
surletriangled’affichageduparamètreOpacité,puisréglezsonopacitésur50%.

Votrecompositionestmaintenantterminée:ellecomprendtroisplanssuperposés,
rognésetmisàéchelleauxquelsunerotationàétéimpriméeetdontlesbordsontété
lissés.

Créationd’effetsd’animationdansleCanevas
Danslasectionprécédente,vousavezétudiélesparamètresd’animationpardéfaut
desplansetapprisàajusterleursréglagesdansl’ongletAnimationduVisualiseur.Les
réglagesd’animationdesplansdeséquencepeuventêtremanipulésdirectementdans
leCanevas.

ChoixdumodeImage+fildefer
Sivoussouhaitezajusterlesréglagesd’animationd’unplandansleCanevas,vous
devezyactiverlemodeImage+fildefer.DèsquecemodeestactivédansleCanevas,
leplansélectionnécomporteunencadréturquoiseindiquantsonéchelle,saposition,
sarotation,sadéformationetsonrognage,sitantestquecesparamètresluisoient
appliqués,etvousvisualisezl’imageduplan.

Lepland’arrière-plan
sembledésormaisplus
sombredansleCanevas.

Plansélectionnéavecun
modeImage+fildefer
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PouractiverlemodeImage+fildeferdansleCanevas,procédezdel’unedesmaniè-
ressuivantes:

m ChoisissezImage+fildeferdanslemenuPrésentation.

m AppuyezsurWpourmettreleCanevasenmodeImage+fildefer.Appuyezdenou-
veausurWpourbasculerenmodeImage.

m ChoisissezImage+fildeferdanslemenulocalAffichagesituéenhautduCanevas.

ManipulationdesimagesdansleCanevas
Lorsqu’unplanestsélectionnédanslaTimelineouleCanevas(etquelemodeFildefer
estactivé),despoignées,permettantderéaliserdifférentesmanipulationsgéométri-
ques,sontassociéesauplan.Lapistesurlaquelleleplansélectionnéestplacéestindi-
quéeparunnuméroaucentreduplan.Figurentci-dessouslesdifférentespoignées
d’unplansélectionnédansleCanevas.

GrâceauxoutilsSélection,RognageetDéformationdelaPaletted’outils,vouspouvez
faireglisserlespoignéesd’unplandirectementdansleCanevaspourcréerdifférents
effets.
Â Poignéecentrale:lorsquevoustirezsurlapoignéecentraled’unplanenmodeFilde
feràl’aidedel’outilSélection,vousrepositionnezceplandansleCanevas,cequimodi-
fieleréglageCentredansl’ongletAnimation.

Â Poignéederotation:tirezsurl’unedecesquatrepoignéesàl’aidedel’outilSélec-
tionpourimprimerunerotationauplandansleCanevas,cequiapoureffetde
modifierleréglageRotationdansl’ongletAnimationquiluicorrespond.

Â Poignéesd’échelle/dedéformation:lorsquevousglissezl’undesquatrecoinsd’un
planàl’aidedel’outilSélection,vousmodifiezsonréglageÉchelle.Lorsquevousglis-
sezl’undecesquatrecoinsàl’aidedel’outilDéformation,vousdéplacezcepoint
indépendammentdesautres,cequimodifieleréglagecorrespondantdeceplan.

Â Poignéesderognage:vouspouvezégalementglisserl’undesquatrecôtésd’unplanavec
l’outilRognageafind’ajusterlerognaged’unplan(cequimodifieleréglageRognage
dansl’ongletAnimationdeceplan).
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OutilsRognageetDéformation
LesoutilsRognageetDéformationvouspermettentdemanipulerlesimagesdirecte-
mentdansleCanevas,plutôtquededéfinirdesvaleursdeparamètresdansl’onglet
Animationd’unplan.

Â OutilRognage:permetdefaireglisserchacundesquatrecôtésd’unplanversl’inté-
rieur,afinderognerlecôtédéplacéuniquement.AppuyezsurlatoucheCpour
sélectionnerl’outilRognage.

Â OutilDéformation:permetdefaireglisserchaquecoind’unplanindépendamment
desautres,afindecréerdeseffetsdeperspectiveetd’autresdéformationsgéométri-
ques.AppuyezsurlatoucheDpoursélectionnerl’outilDéformation.

Applicationd’unzoomavantdansleCanevas
Vouspouvezchoisir,dansleCanevas,unniveaudegrossissementpourfaciliterlamani-
pulationdevosplans.EneffectuantunzoomavantsurleCanevas,vousobtenezune
vueplusdétailléedevoscouchesetvousgagnezenprécision.L’applicationd’unzoom
arrièresurleCanevas,quirendl’imagepluspetite,permetdedéplacerplusfacilement
desplansendehorsdel’image,afindecréeruneanimationàl’aided’imagesclés,de
l’extérieurversl’intérieurdel’image.

Remarque:leniveaudezoomdéfinis’appliqueuniquementàlatailledel’affichagede
l’image,maisn’affectepasladimensiond’imagedevotreséquencemontée.

PourappliquerunzoomdansleCanevas,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m ChoisissezNiveaudanslemenuPrésentation,puisleniveaudegrossissementdansle

sous-menu.

m ChoisissezunniveaudegrossissementdanslemenulocalAffichageduCanevas.

Déformation,outil

Rognage,outil
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m ActivezleCanevas,puisappuyezsimultanémentsurCommandeetlatouche+(plus)
pourréaliserunzoomavant,etsurCommandeetlatouche-(moins)pourréaliserun
zoomarrière.LespaliersdezoomsontidentiquesàceuxdumenuAffichage.

∏ Conseil:pourrétablirleniveaudezoomsurlatailleactuelleduCanevas,activezle
Canevas,puischoisissezAffichage>Niveau>Adapteràlafenêtre(ouappuyezsimulta-
némentsurlestouchesMaj+Z).Cettecommandefonctionneégalementdansle
Visualiseur.

UtilisationdespoignéesFildeferpourtransformer,mettreà
l’échelleetfairepivoter
Dansdenombreuxcas,l’utilisationdespoignéesduplansélectionnédansleCanevas
estplusrapideetplusintuitivequecelledesmêmesparamètresdansl’ongletAnima-
tion.

Remarque:vousdevezavoiractivélemodeImage+fildeferpourpouvoirutiliserles
poignéesFildefer.

Pourdimensionnerunplan:
1 SélectionnezunplandanslaTimeline.

2 Choisissezl’outilSélectiondanslapaletted’outils,puiseffectuezl’unedesopérations
suivantes:

Â Pourdimensionnerleplandemanièreproportionnelle:faitesglisserunepoignée
Échelle/Distorsion.

Niveauxdegros-
sissement

Faitesglisserunepoi-
gnéeEchelle/Distorsion
pourdimensionnerde
manièreproportionnelle.



774 PartieIXEffetsetétalonnage



Â Pourmettreàl’échelleleplansansenconserverobligatoirementlesproportions:faites
glisserunepoignéeÉchelle/DistorsiontoutenmaintenantlatoucheMajenfoncée.

Pourdéplacerunplan:
1 SélectionnezunplandanslaTimeline.

2 Choisissezl’outilSélectiondanslapaletted’outils,puisglissezlacoucheversunenou-
velleposition.

Pourfairepivoterunplan:
1 SélectionnezunplandanslaTimeline.

2 Choisissezl’outilSélectiondanslapaletted’outils,puistirezl’undesbordsduplan
sélectionnéenformantunarcdecercleautourdesonpointcentral.

Â Plusladistanceentrelepointcentralduplanetl’arcdecercleestgrande,plusle
contrôledelarotationestprécis.

Faitesglisserunepoi-
gnéeÉchelle/Distorsion
toutenmaintenantla
toucheMajenfoncée,
afindedimensionner
dansunsensoudans
l’autre.

Vouspouvezsortirtout
oupartied’unplandu
Canevas.

Tirezn’importequelbord
avecl’outilSélection
pourfairepivoterleplan.
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Â MaintenezlatoucheMajenfoncéepourréaliserunerotationparpaliersde45degrés.
Â Endécrivantlemêmearcdecercledemanièrecontinue,vousaugmentezlenombre
totalderotationsàeffectuer,sivousêtesentraindecréerunmouvementàl’aide
d’imagesclés.

Pourdimensionneretfairepivoterunplan:
m FaitesglisserunepoignéeÉchelle/DistorsiontoutenmaintenantlatoucheCommande

enfoncée.

Pourdéformerunplan:
1 SélectionnezunplandanslaTimeline.

2 Sélectionnezl’outilDéformationdanslapaletted’outils,puistirezsurlapoignée
Échelle/Distorsion.

FaitesglisserlapoignéeÉchelle/
distorsionenmaintenantlatou-
cheCommandeenfoncéepour
dimensionneretappliquerune
rotationauplan.

Àl’aidedel’outilDéfor-
mation,tirezsurlapoi-
gnéeÉchelle/Distorsion
pourdéformerleplan.
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∏ Conseil:pourraccourciruncôtéetrallongerl’autrecôtéd’uneimage,faitesglisserle
pointeurenmaintenantlatoucheMajenfoncée.

Pourrognerunplan:
1 SélectionnezunplandanslaTimeline.

2 Choisissezl’outilRognagedanslapaletted’outils,puiseffectuezl’unedesopérations
suivantes:

Â Pourrogneruncôtédonné:tirezlebordduplan.

Â Pourrognersimultanémentlesdeuxcôtés:tirezl’undesanglesdufildefer.

Glissezenmaintenantla
toucheMajenfoncéepour
modifiersimultanément
lesquatrepointsetdon-
nerl’apparenced’une
modificationenperspec-
tive.

Tirezunbordàl’aidede
l’outilRognagepour
rognercecôtéduplan.

Tirezunangleàl’aidede
l’outilRognagepour
rognersimultanément
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Â Pourconserverlesproportionsdurectangle:tirezunangletoutenmaintenantlatou-
cheMajenfoncée.

Exemple:utilisationdesparamètresd’animationetdespoi-
gnéesFildefer
Danscetexemple,vousallezplacerundessinsurlafaçaded’unbâtiment,commes’il
s’agissaitd’unpanneau.VousallezutiliserlesparamètresÉchelle,CentreetDéformation
(setrouvantdansl’ongletAnimationduVisualiseur)pourmettreencorrespondanceles
perspectivesdubâtimentetdupanneauetmodifierlegraphismedirectementdansle
Canevasàl’aidedesoutilsSélectionetDéformation.Cetexemplesupposequevous
avezdéjàcrééuneséquenceetquevousl’avezouvertedanslaTimeline.

Remarque:pourcetexemple,onutiliserauneséquencecrééepourlesplansDVavec
unedimensiond’imagede720x480.

1 MontezunplandubâtimentsurlapisteV1devotreséquence.

Glissezunangleàl’aide
del’outilRognagepour
conserverlespropor-
tions.

Ceplanestunplanfixed’un
bâtimentvudetrois-quarts
(dansunplanfixe,lacamérane
bougepas).
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2 Importezdansvotreprojetlefichierdegraphismed’unpanneau(auformatPICTpar
exemple),puisouvrez-ledansleVisualiseur.

3 DansleCanevasoulaTimeline,positionnezlatêtedelecturesurleplanquevous
venezdemonterdanslapisteV1,puisdéfinissezlespointsd’entréeetdesortiede
laséquence,afinqu’ilscorrespondentàladuréeduplandubâtiment(choisissez
MarquerplandanslemenuMarquerouappuyezsurX).

4 EffectuezunmontageparsuperpositionpourplacerlepanneaudanslapisteV2pen-
dantladuréedeceplan

Ledessinquevousdevezpla-
cersurlecôtédubâtiment
apparaît.

Positionnezlatêtedelec-
tureàunendroitquel-
conqueduplan.

Définissezlespointsdesortieetd’entrée
pourladuréedeceplan.

Lepanneausetrouve
maintenantsurlebâti-
ment
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Plutôtquedemodifierlesréglagesdel’ongletAnimation,vousallezmanipulerlesimages
dansleCanevas.

5 DanslaTimeline,sélectionnezl’image,puischoisissezImage+fildeferdanslemenu
AffichageduCanevas.

6 Activezl’outilSélection,puis,toutenmaintenantlatoucheMajenfoncée,faitesglisser
l’undescoinsdugraphismedupanneaupourfairecorrespondresonéchelleàcelledu
bâtiment.

7 Àl’aidedel’outilSélection,déplacezparglissementlepointcentraldugraphismedu
panneau,afinquesapositioncorrespondeàcelledumur.

Lacouchesélectionnée
danslapisteV2estsouli-
gnéeenturquoise.

Réduisezlatailledugra-
phismedupanneau.

Déplacezlegraphisme
demanièreàcequ’ilsoit
entièrementpositionné
surlecôtédubâtiment.
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8 Sélectionnezl’outilDéformationdanslaPaletted’outils,puistirezsurchacundesqua-
treanglesdugraphismedupanneaujusqu’àcequ’ilsrespectentlaperspectiveducôté
dubâtiment.

∏ Conseil:pourquelepanneausoitplusréaliste,vouspouvezégalementajouterune
légèreombreportéeenactivantl’attributOmbreportéedansl’ongletAnimationdu
plandupanneau.

Utilisezl’outilDéforma-
tionpourfairecorres-
pondrelaperspective
dubâtiment.
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48 Ajustementdesparamètres
deseffetsappliquésàl’aide
d’imagesclés

Lesajustementsautomatisésdeniveauxaudio,leschange-
mentsd’opacitéentrecouches,lamodificationdesvaleursde
couleuretledéfilementdesplansvidéoconstituentquelques
exemplesdespossibilitésoffertesparl’utilisationd’images
cléspourajusterlesparamètresdeplandansletemps.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Effetsd’animationàl’aided’imagesclés(p.781).
Â Lissagedesimagesclésàl’aidedespoignéesdeBézier(p.799).
Â Créationdecheminsd’animationàl’aided’imagesclésdansleCanevas(p.803).

Effetsd’animationàl’aided’imagesclés
Letermeimagecléestissudel’animationtraditionnelle,oùseuleslesimages(clés)
importantesd’uneséquenceaniméeétaientdessinéespouresquisserl’animationd’un
personnageaufildutemps.Unefoislesimagesclésdéterminées,unartisted’interpo-
lationdessinetouteslesimagesintermédiaires.DansFinalCutExpress,vouspouvez
réglerdesparamètressurdesvaleursspécifiquesàdesmomentsprécisetlaisser
FinalCutExpressjouerlerôledel’artisted’interpolationautomatiqueentempsréelen
calculanttouteslesvaleursintermédiairesentrevosimagesclés.

Leseffets,telsquel’opacité,lapositionettoutautreréglagedel’ongletAnimation
d’unplan,peuventêtremodifiésdemanièredynamiquetoutaulongdevotre
séquenceàl’aided’imagesclés.Lesimagescléssontdisponiblespourtoutefonction
deFinalCutExpressdotéedeparamètresmodifiablesdansletemps;ellespermettent
decréerdeseffetsdetransparence,defiltreetd’animationsophistiqués.
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Lesimagescléspeuventêtreappliquéesàdenombreuxparamètresdeplan:
Â Opacité
Â Réglagesd’animation
Â Générateurs
Â Filtres
Â Niveauaudio
Â Réglagesdepanoramique

Commevouspouvezégalementajouterdesimagesclésauxfiltres,auxgénérateurs,
ainsiqu’auxréglagesd’animation,vouspouvezdoncutiliserlesinformationsdececha-
pitrepourmodifierlesfiltresetlesgénérateurs(cesujetestabordédanslechapitre45,
«Utilisationdesfiltresvidéo»,àlapage705etlechapitre54,«Utilisationdesplans
générateurs»,àlapage901).

Fonctionnementdesimagesclés
Vousplacezdesimagesclésàdespointsspécifiquesd’unplanoud’uneséquencepour
modifierlesvaleursdesparamètrescorrespondantàcespoints.Parexemple,pourque
ledernierplandevotreséquencesetermineparunfonduaunoir,définissezdeuxima-
gesclésd’opacitéàdeuxmomentsdifférents:l’uneaveclavaleur100(totalementvisi-
ble)etl’autreaveclavaleur0(totalementtransparente).FinalCutExpressinterpoleles
valeursintermédiairesentre100et0,cequicréeunfonduendouceurverslenoir.

Pourajouterdesimagesclésàunplandeséquence,vouspouvezutiliserleCanevasou
laTimeline,ououvrirceplandansleVisualiseur.Pourappliquerdesimagesclésaux
animations,utilisezl’ongletAnimationduVisualiseur;pourappliquerdesimagesclésà
deseffetsdefiltre,utilisezl’ongletFiltresduVisualiseur.

Remarque:vouspouvezégalementajouterdesimagesclésauxplansMasterouverts
dansleVisualiseuràpartirduNavigateur,maisceseffetsanimésavecdesimagesclés
restentassociésauplanàchacundesesmontagesdansuneséquence.

Lorsquevousutilisezplusieursimagescléspourmodifieruneffet,FinalCutExpress
interpoleautomatiquementlesvaleursduparamètrecorrespondantentrecesimages
clés,demanièreàcequ’ellessoienttouteslégèrementdifférenteslesunesdesautres.
Parexemple,sivousexaminezunplandontl’opacitéaétémodifiéeàl’aidededeux
imagesclés,vouspouvezvoirlepassageprogressifdelapremièreimagecléàla
secondesurlapentedel’incrustationd’opacité,commeindiquéci-dessousdansla
Timeline.
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L’ajoutd’imagescléssupplémentairesaccroîtsimplementlacomplexitédel’effet,mais
lazonecompriseentrechaquepaired’imagesclésdansvotreplanesttoujoursinterpo-
léedemanièregraduelle.

Déterminationdunombred’imagesclésàutiliser
Lacomplexitédesmodificationsappliquéesauxeffetsdépenddunombred’images
clésajoutéesàunplan.Vousavezbesoind’aumoinsdeuximagescléspourpasserde
façondynamiqued’uneseulevaleuràuneautredansleparamètred’effets.Unemodi-
ficationplussophistiquéenécessitetroisimagesclés.Pourisolerunemodification
d’imageclésurunepartieprécisedel’incrustationcomplèted’uneffet,vousavez
besoind’aumoinsquatreimagesclés.

Créationd’effetssimplesàl’aidededeuximagesclés
Lamanipulationlaplussimpleconsisteàajouterdeuximagesclés.Parexemple,vous
pouvezmodifierlatailleoul’échelled’unplanenréglantsonéchellesur25%pourla
premièreimagecléetsur75%pourlasecondeimageclé.

Première
imageclé

IncrustationdanslaTime-
linepourlaparamètre

Seconde
imageclé

L’utilisationdeplusieurs
imagesclésaccroît
lacomplexitéde

l’effet(
visibledans

l’incrustation).

Deuximagescléspermettentdecréerune
modificationdebase.
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Utilisationdetroisimagesclés
Enutilisanttroisimagesclés,vouspouvezcréerdeseffetspluscomplexes,telsqu’un
chemind’animationcourbe.Dansl’exempleillustréci-dessous,leplancommencesatra-
jectoireàpartirdelapositionindiquéeparlapremièreimageclé,sedéplacejusqu’àla
positionindiquéeparlasecondeimagecléetpoursuitcettetrajectoirejusqu’àattein-
drelapositionindiquéeparlatroisièmeimageclé(pourplusd’informationssurlacréa-
tiondecheminsd’animationdansleCanevas,consultezlasection«Créationde
cheminsd’animationàl’aided’imagesclésdansleCanevas»àlapage803.)

Utilisationd’aumoinsquatreimagescléspourobtenirdeseffets
complexes
Vouspouvezmodifierdessectionsindépendantesd’uneincrustationpouruneffetsi
vousdisposezd’aumoinsquatreimagesclés.Sivousdisposezparexempled’unplan
superposépourlequeluneopacitéde50pourcentaétédéfiniesurtouteladuréedu
plan,maisquevousavezbesoinquecettevaleursoitdéfiniesur100pourcentpen-
danttroissecondesenmilieudeplan,vouspouvezcréerquatreimagescléssur
l’incrustationd’opacitédeceplan.Leniveaud’opacitédeceplanestd’abord
de50pourcent,puispasseà100pourcentpourladuréedéfinieparlesimagescléset
repasseenfinà50pourcentpourladuréerestanteduplan.

Lesquatreimagescléspermettent
d’isolerlesmodificationsapportées
àdessectionsspécifiquesd’une
incrustationd’unplan.



Chapitre48Ajustementdesparamètresdeseffetsappliquésàl’aided’imagesclés 785


IX

Contrôlesd’imagesclésdansleVisualiseur
Vouspouvezutiliserdifférentscontrôlespourappliquerleseffetsd’animationàl’aide
d’imagesclés.Leseffetsd’animation,lesfiltresetlesplansgénérateur,quipossèdent
leursproprescontrôlesetréglages,utilisentcesmêmescontrôlespourlesimagesclés.

Â BoutonImageclé:cliquezsurceboutonpourplaceruneimageclépourleparamè-
trecorrespondantdanslazonedegraphiqued’imageclé,àl’emplacementactuelde
latêtedelecture.

Remarque:lorsquelatêtedelectureestplacéedirectementsuruneimageclédans
lazonedegraphiquedel’imageclé,leboutonImageclédeceréglageprendla
formed’unlosangevert.

Â Boutonsdenavigationd’uneimageclé:cliquezsurcesboutons,àgaucheetàdroite
duboutonImageclé,pourdéplacerlatêtedelectured’uneimagecléàuneautre.

Â BoutonRéinitialiser:cliquezsurceboutonpoursupprimertouteslesimagesclés
marquéesetrétablirlavaleurpardéfautduparamètre.

Â Zonedegraphiqued’imageclé:affichel’ensembledesvaleursetdesimagesclés
associéesauxparamètresaffichésdansleVisualiseur.

boutonImageclé

Boutonsdenavigation
d’uneimageclé

Réinitialiser,bouton

Sectionduplan
nonutilisée

Sectionduplan
nonutilisée

Zonedegraphiqued’imageclé

Règledegraphique
d’imageclé
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Â Règledegraphiqued’imagesclés:correspondàladuréeduplanouàsonemplace-
mentdansuneséquence:
Â SiunplanestouvertàpartirduNavigateur:larègledugraphiqued’imagecléaffi-
cheladuréeduplan.DansleVisualiseur,latêtedelecturesedéplaceindépen-
dammentdecelledelaTimelineouduCanevas.

Â Siunplanestouvertàpartird’uneséquencedelaTimeline:larègledugraphique
d’imagecléaffichelasectiondelaTimelinedanslaquelleleplanestmonté.
LatêtedelecturedansleVisualiseurestsolidairedecelledelaTimelineetdu
Canevas.

Â Sectiondeplanencoursd’utilisation:lesimagesd’unplandansleVisualiseuren
dehorsdeladuréedéfinieparsespointsd’entréeetdesortiesontfriséesdemanière
àcequevoussachiezoùappliquervosimagesclés.

Â ChampTimecodeactuel:indiquelapositiondelatêtedelecturedanslazonede
graphiqued’imageclé.Vouspouvezentrerunenouvellevaleurdetimecodepour
déplacerlatêtedelecture.

Â ContrôleZoom:permetdefairedeszoomsavantetarrièredeladuréeaffichéeparla
règledanslazonegraphiqued’imageclé,cequiagranditetrétrécitcettedernièreen
conséquence.Ilpermetdeconserverlazonevisibledugraphiquedel’imageclélors-
quevouseffectuezunzoomavantouarrière.Pourensavoirplus,consultezlasection
«Zoomavantsurlazonedegraphiqued’imageclé»àlapage793.

Â CurseurdeZoom:permetdefairedeszoomsavantetarrièresurladuréeaffichée
danslarègledegraphiqued’imageclé.Glissezlesascenseurssituésdepartet
d’autredelaréglettepourlesajusteretconserverlazonevisibledugraphique
d’imageclécentrée.AppuyezsurlatoucheMajtoutenglissantl’undesascenseurs
afinderéaliserunzoomavantouarrièresurlegraphiqued’imageclé;l’ascenseur
opposéestalorsverrouilléetlazonevisibledelaTimelinesedéplacedansladirec-
tionduglissement.Pourensavoirplus,consultezlasection«Zoomavantsurlazone
degraphiqued’imageclé»àlapage793.
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Outilsd’imageclédansFinalCutExpress
TroisoutilsdelaPaletted’outilsvouspermettentd’ajouter,demodifieretdesuppri-
merdesimagescléssurlalignedegraphiqued’imagecléd’unparamètredanslazone
degraphiqued’imageclé.

Â Plume:permetd’ajouterdesimagesclésàunparamètredelazonedegraphique
d’imagesclésdel’ongletAnimationoudelaTimelineencliquantdanscettezone.
(Poursélectionnercetoutil,appuyezsurlatoucheP.)

Â Plumedesuppression:permetdesupprimeruneimagecléd’unparamètreencli-
quantsurl’imageclé.(Poursélectionnercetoutil,appuyezdeuxfoissurlatoucheP.)

Â Lisserlepoint:permetdelisseruneinterpolationd’imagecléencliquantsurl’image
clé.(Poursélectionnercetoutil,appuyeztroisfoissurlatoucheP.)

Lisserlepoint,outil

Plume,outil

Plumedesuppression,
outil

Touchesdemodificationduclavierdel’outilPlume
Pourutiliserplusefficacementl’outilPlume,utilisezlestouchesdemodificationdu
claviersuivantes:
Â Lorsquel’outilSélectionestactif,appuyezsurlatoucheOptionetmaintenez-la
enfoncéepouractivertemporairementl’outilPlume,puiscliquezdanslazonedu
graphiqued’imagesclésdel’ongletAnimationoudelaTimelinepourajouterune
imagecléàcetendroit.

Â Poursupprimeruneimagecléàl’aidedel’outilPlumedesuppression,cliquezsur
uneimagecléenmaintenantlatoucheOptionenfoncée.

VouspouvezaussicliquersuruneimageclétoutenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncée,puischoisirLissagedanslemenucontextuelpourluiajouterdespoignées
deBézier.Pourplusd’informationssurlespoignéesBézier,consultezlasection
«Lissaged’imagesclés»àlapage802.
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Définitiond’imagesclés
Lesmodificationsapportéesàunparamètres’appliquentpendanttouteladuréedu
plansaufsivouscréezaumoinsuneimageclépourceparamètre.Dèsladéfinitionde
lapremièreimagecléd’unparamètre,toutemodificationultérieureapportéeàce
paramètreàunendroitquelconqueduplangénèreautomatiquementd’autresimages
clés.Vousavezgénéralementbesoindedéfiniraumoinsdeuximagescléspourréali-
serdesmodificationsoudeseffetsutilesouvisibles.

Remarque:ilestnécessairedecliquersurletriangled’affichagedecertainsparamè-
trespourqueleursimagesclésapparaissentdanslazonedegraphiquecorrespon-
dante.

Pourdéfiniruneimageclé:
1 OuvrezunplandansleVisualiseur,puiscliquezsurl’ongletAnimationouFiltres.

2 Danslazonedegraphiqued’imageclé,placezlatêtedelectureàl’endroitoùvous
souhaitezinséreruneimageclé.

3 CliquezsurleboutonImageclécorrespondantauparamètreencoursdemodification.

Pourdéfiniruneimagecléàl’aidedel’outilPlume,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m Sélectionnezl’outilPlumedanslaPaletted’outils(ouappuyezsurlatoucheP),puis,
dansl’ongletappropriéduVisualiseur,cliquezsurlalignedegraphiqued’imageclé
d’unparamètre(danslazonedegraphiqued’imageclé)àl’endroitoùvoussouhaitez
ajouterl’imageclé.

m MaintenezlatoucheOptionenfoncéeetcliquezàl’endroitdelalignedegraphique
d’imagecléd’unparamètreoùajouterl’imageclé.

∏ Conseil:cetoutilpermetégalementdedéfinirdesimagesclésdanslesincrustations
d’opacitévidéoetdeniveauxaudiod’unplandanslaTimeline.

Lorsquevousavezajoutéaumoinsuneimagecléàunparamètre,denouvellesima-
gescléssontautomatiquementajoutéeschaquefoisquevousdéplacezlatêtedelec-
tureetquevousréalisezdesmodificationssupplémentaires.Pourmieuxvoirceque
vousfaites,ajoutezdel’espacesupplémentaireàlazonedegraphiquedel’imageclé
avantdedéfinird’autresimagesclés.Pourensavoirplussurleredimensionnement
delazonedegraphiqued’imageclé,consultezlasection«Redimensionnementdela
zonedegraphiqued’imageclé»àlapage791.

Pourajouterd’autresimagesclés:
1 Placezlatêtedelectureàl’endroitoùvoussouhaitezdéfiniruneimageclé.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Ajustezlecontrôledeparamètreapproprié.
Â Entrezunchiffredanslechampnumériqueapproprié.
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Â MaintenezlatoucheOptionenfoncéeetcliquezàl’endroitdelalignedegraphique
d’imagecléd’unparamètreoùajouterl’imageclé.
Cetteopérationnemodifiepaslavaleuractuelleduparamètre;elleajoutesimple-
mentuneimagecléayantlamêmevaleurqueceparamètre.Vouspouvezajouter
autantd’imagesclésquevouslesouhaitezencliquantplusieursfoistoutenmainte-
nantlatoucheOptionenfoncée.

Réglageetsuppressiond’imagesclés
Aprèsavoirajoutédesimagesclésàunparamètre,vouspouvezlesajusterpourproduire
l’effetvoulu.Vouspouvezmodifierdesimagesclésindividuelles,desvaleursinterpolées
entrelesimagesclésoutouteslesimagesclésàlafois.Vouspouvezégalementdéplacer
etsupprimerdesimagesclésàtoutmoment.

Pourajusterlavaleurd’uneseuleimage,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Déplacezlatêtedelecturejusqu’àl’imagecléàajuster,puisfaitesglisserlecontrôlede

paramètreappropriéjusqu’àlavaleursouhaitée.

m Déplacezlatêtedelecturesurl’imagecléàajuster,entrezunenouvellevaleurdans
lechampnumériqueduparamètrecorrespondant,puisappuyezsurRetour.

m Déplacezlepointeurjusqu’àl’imagecléàmodifier(ilsetransformeenviseur),
puisglissezl’imagecléverslehautouverslebas.

Â Pouraugmenterlavaleurdel’imageclé:faitesglisserl’imagecléverslehaut.
Â Pourbaisserlavaleurdel’imageclé:faitesglisserl’imagecléverslebas.

Pourajusterlavaleurd’unparamètreentredeuximagesclés:
m Déplacezlepointeursurlasectiondelalignedegraphiqued’imagecléduparamètre

entrelesdeuximagesclés(lepointeursetransformeenpointeurAjustersegmentde
ligne),puisfaitesglissercettezoneverslehautoulebaspourlamodifier.

Remarque:lesimagesclésdepartetd’autredelasectionajustéesontmodifiéesen
mêmetemps.

Pendantleglissement,lanou-
vellevaleurdel’imageclé
apparaîtdansunecase.

Glissezlazoneverslehaut
ouverslebaspourajuster
unesection.
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Pourajustersimultanémentlesvaleursd’unparamètrecompletavectoutes
lesimagesclés:

1 AppuyezsurlatoucheMajetmaintenez-laenfoncée,puisdéplacezlepointeursurla
lignedegraphiqued’imagecléd’unparamètre(lepointeurprendlaformedupoin-
teurAjustersegmentdeligne).

2 Pourmodifierlavaleur,faitesglisserlalignedegraphiqued’imagecléduparamètre
verslehautoulebas.

Lacasequiapparaîtindiquelanouvellevaleurdel’incrustation.

Remarque:cetteméthodemodifielesvaleursdeceparamètresurtoutelalongueur
duplan,toutenconservantintacteslaformerelativedesimagesclésetlesvaleurs
interpolées.

Pourdéplaceruneimagecléenavantouenarrièredansletemps:
m Placezlepointeursurl’imagecléàdéplacer(lepointeursetransformeenviseur),

puisfaitesglisserl’imagecléversl’avant(àdroite)oul’arrière(àgauche).

Lorsdudéplacement,unezoneafficheladuréedetimecodedelamodificationappor-
tée.

Poursupprimeruneimageclé,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m Déplacezlatêtedelecturejusqu’àl’imagecléàsupprimer,puiscliquezdenouveausur

leboutonImageclédeceparamètre.

m Placezlepointeursurl’imagecléàsupprimer(lepointeursetransformeenviseur),
puisfaitesglisserl’imagecléendehorsdelazonedegraphiqued’imageclé.Lorsque
lepointeurprendlaformed’unepetitecorbeille,relâchezleboutondelasouris.

m MaintenezlatoucheOptionenfoncée,placezlepointeursurl’imagecléàsupprimer
(ilsetransformeenoutilPlumedesuppression),puiscliquezsurl’imageclé.

Remarque:cetteméthodeestidéalepoursupprimerdesimagesclésdirectement
danslesincrustationsOpacitéetNiveaud’unplandanslaTimeline.

m Cliquezsurl’imagecléàsupprimerenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puis
sélectionnezEffacerdanslemenucontextuel.

Cliquezsurl’imagecléàsup-
primerenmaintenantlatou-
cheContrôleenfoncée,puis
choisissezEffacer.
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Poursupprimerlesimagesclésdetouslesparamètresd’unattribut:
m CliquezsurleboutonRéinitialiserdel’attributadéquat.

Navigationdanslesimagesclés
Pendantlacréationd’imagesclés,ilestnécessairedepasserd’uneimagecléàl’autre
pourvérifierleseffetsd’animation.

Pourdéplacerlatêtedelectured’uneimagecléàuneautre:
m Cliquezsurleboutondenavigationgaucheoudroitdel’imageclépourleparamètre

approprié.

Pourdéplaceruneimageverslagauche:
m AppuyezsimultanémentsurOptionetK.

Pourdéplaceruneimageversladroite:
m AppuyezsimultanémentsurMajetK.

Remarque:lescommandesdenavigationdesimagesclésnefonctionnentquesurles
pistespourlesquelleslasélectionautomatiqueestactivée.

Redimensionnementdelazonedegraphiqued’imageclé
Pourajusteravecprécisiondesimagesclés,vouspouvezredimensionnerlahauteuret
lalargeurd’affichagedechaqueparamètredanslazonedegraphiqued’imagecléet
effectuerunzoomavantsurunesectiontemporelleparticulière.

Redimensionnementdelahauteuretdelalargeurd’affichagedes
paramètres
Sivousavezbesoindedavantaged’espaceverticalpourafficherlesimagesclésdansle
Visualiseur,vouspouvezajusterlahauteurd’affichageden’importequelparamètrede
l’ongletFiltresouAnimation.

Pourajusterlahauteurd’affichaged’unparamètredansl’ongletFiltres,Contrôlesou
Animation:

1 Danslazonedegraphiqued’imageclé,placezlepointeursurlebordinférieurdupara-
mètredontvoussouhaitezajusterlahauteurd’affichage.

CliquezsurleboutonRéinitia-
liserpoursupprimertoutesles
imagesclésd’unattribut.
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2 Lorsquelepointeurs’esttransforméenpointeurderedimensionnement,faites-leglisser
pourredimensionnerlahauteurd’affichageduparamètre.Faites-leglisserverslehaut
pourraccourcirlahauteurd’affichageduparamètreetverslebaspourl’agrandir.

Faitesglisserlepointeur
verslehautpourrac-
courcirlahauteurd’affi-
chageduparamètre.

Faitesglisserlepointeur
verslebaspouragrandir
lahauteurd’affichagedu
paramètre.
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Pourajusterlalargeurdelazonedegraphiqued’imageclé:
m FaitesglisserlecoininférieurdroitduVisualiseurversladroitepourajustersalargeur.

Pourutilisertemporairementl’ongletAnimationouFiltresdanslaTimeline:
1 Faitesglisserl’ongletAnimationouFiltresduVisualiseurdanslaTimeline.

L’ongletestalorsaffichédanslaTimeline.

2 Lesmodificationsterminées,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Replacezl’ongletdansleVisualiseurparglissement.
Â Cliquezsurl’ongletenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissez
Fermerl’ongletdanslemenucontextuel.

L’ongletréapparaîtdansleVisualiseur.

Zoomavantsurlazonedegraphiqued’imageclé
Pourbénéficierd’unaffichageplusprécispendantlacréationetl’ajustementdesima-
gesclés,vouspouvezréaliserdeszoomsavantetarrièredanslazonedegraphique
d’imageclédesongletsAnimationetFiltresduVisualiseur.

Pourréaliserunzoomàl’aidedelarégletteZoom:
m Glissezl’ascenseurdroitougauchesituésurlacôtédelarégletteZoom.Pendantlaréa-

lisationduzoom,lazonevisibledugraphiqued’imageclérestecentrée.

MaintenezlatoucheMajenfoncéetoutenglissantl’undesascenseurspoureffectuer
unzoomavantouarrièresurvotreséquenceàpartirdel’extrémitésélectionnée,tout
engardantl’autreextrémitéfixe.Cetteopérationpermetégalementdedéplacerla
zonevisibledugraphiqued’imageclédanslesensdeglissementchoisilorsduzoom.

Zoom,curseur

Ascenseurssituésauxdeux
extrémitésdelaréglette
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Pourréaliserunzoomàl’aidederaccourcisclavier:
1 Ouvrezlazonedegraphiqued’imagesclés,puisdéplacezlatêtedelecturejusqu’à

l’emplacementquevoussouhaitezvoiraucentredel’agrandissement.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Poureffectuerunzoomavant:appuyezsurCommande++(signeplus).
Â Poureffectuerunzoomarrière:appuyezsurCommande+-(signemoins).

Pourréaliserunzoomàl’aidedesoutilsZoom:
1 ChoisissezZoomavantouZoomarrièredanslapaletted’outils.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Cliquezdanslazonedegraphiqued’imageclé.
Â Faitesglisserlepointeurpoursélectionnerunerégionsurlaquelleeffectuerunzoom
avantouarrière.
Lespourcentagesdezoomdéfinisdanslazonedegraphiqued’imageclésontauto-
matiquementappliquésàl’affichage.

Â Cliquezouglissezàplusieursreprisespouraugmenterlefacteurdezoom.
Lorsquevousatteignezleniveaumaximaldezoomavantouarrièredansle
graphiqued’imageclé,lessignesplusetmoinsdisparaissentdesoutilsZoom.

Remarque:pourpassertemporairementd’unoutilàl’autre,appuyezsurlatouche
Optionalorsquel’outilZoomavantouZoomarrièreestsélectionné.

Unefoislezoomappliquédanslazonedegraphiqued’imageclé,vouspouvez
naviguersurdifférentespartiesdevotreplanàl’aideducurseurZoom.

OutilZoomavant

OutilZoom
arrière

Sélectionnezunoutildezoom,
puiscliquezdanslazonedegra-
phiqued’imagesclés(danscet
exemple,ils’agitdel’outilZoom
avant).
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Pourfairedéfilerladuréetotaleduplan:
m GlissezlecentredelarégletteZoomverslegaucheouladroite.

Pourmodifierladuréedelarègledugraphiqued’imageclé:
m CliquezsurlecontrôleZoomoufaites-leglisser.

Â Poureffectuerunzoomarrièreetafficheruneplusgrandezonedevotre
séquence:cliquezsurlecôtédroitdececontrôle.

Â Poureffectuerunzoomavantetafficherplusdedétails:cliquezsurlecôtégauchedu
contrôle.

Remarque:lazoneactuelledugraphiqued’imageclérestecentrée.

Ajustementdetouteslesimagesclésd’opacitéd’unplan
Ilestpossibled’augmenterouderéduiresimultanémentlavaleurdetouteslesimages
clésd’opacitéd’unplan(oudeplusieursplans)enchoisissantModifier>Niveaux(ou
enappuyantsurCommande+Option+L).Vouspouvezsoitajustertouteslesimages
clésd’opacité,c’est-à-direaugmenterouréduireleurvaleur,detellesortequ’ellescon-
serventleurpositionlesunesparrapportauxautres,soittouteslesdéfiniràunmême
niveauabsolu,cequiapoureffetdesupprimerleséventuellesvariationsd’opacitéà
l’intérieurduplan.Vouspouvezégalementutilisercettecommandepourmodifierles
imagesclésduniveauaudio.Pourensavoirplus,consultezlasection«Réglagedes
niveauxaudiodanslaTimeline»àlapage639.

Exemple:modificationd’opacitéàl’aidedesimagesclés
CetexemplemontrecommentutiliserFinalCutExpresspourajusterl’opacitésur
l’ensembleduplandefaçondynamiqueafindecréerdeseffetsmulticouchessophisti-
qués.Vousallezsuperposerdeuxplansetajusterl’opacitéd’unplansurladurée.Un
fonduestappliquéauplansupérieur,quiapparaîtensuitesuperposéàl’autreplan
pendantquelquessecondes,puisunautrefonduluiestappliquéjusqu’àobscurcir
presqueentièrementl’imagesous-jacente,avantdedisparaîtretotalementdansun
nouveleffetdefondu.

Zoom,commande
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1 Montezdeuxplansdeduréeégaledansvotreséquence,chacunsursaproprepistevidéo.

Remarque:vousdevezplacersurlapisteV2leplanàafficherdevant;l’autreplandoit
êtreplacésurlapisteV1.

2 OuvrezleplansituésurlapisteV2dansleVisualiseur,puiscliquezsurl’ongletAnimation.

3 Cliquezsurletriangled’affichageduparamètreOpacitépourfaireapparaîtresaligne
degraphiqued’imageclédanslazonedegraphiqued’imageclé.

4 Pourajusterl’opacitédel’ensembleduplan,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â FaitesglisserlecurseurOpacitéverslagauchejusqu’àcequelavaleur«50»appa-
raissedanslechampnumérique.

Â Saisissez«50»danslechampnumériqueOpacité,puisappuyezsurRetour.
Â Danslazonedegraphiqued’imagesclés,placezlepointeursurlalignedegraphi-
qued’imagesclésduparamètreOpacité.Lorsqu’ilprendlaformedupointeurd’ajus-
tementdesegmentdeligne,faites-leglisserverslebasjusqu’àcequelavaleur
indiquéedanslechampnumériquesoit«50».

5 Saisissez«01:00:02:00»danslechampTimecodeactuelduVisualiseurpourdéplacer
latêtedelecture.

6 Cliquezsurleboutond’imagecléduparamètreOpacitépourcréeruneimageclélà
oùsetrouvemaintenantlatêtedelecture.

Commevousavezbesoind’aumoinsdeuximagescléspourmodifierdefaçondynami-
queunparamètredansladurée,vousdevezajouteruneautreimageclé.

7 Déplacezlatêtedelecturejusqu’àlavaleur01:00:03:00delarègledugraphique
d’imageclé,puiscréezuneautreimageclé.

Superposezlesplans,
avecunplansurlapiste
V1etl’autreplansuper-
posésurlapisteV2.
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8 Danslazonedegraphiqued’imageclé,déplacezlepointeurverslagauchedesdeux
imagescléssurlalignedegraphiqued’imagecléOpacité.Lorsquelepointeurprend
laformed’unpointeurd’ajustementdusegmentdeligne,faites-leglisserverslebas
jusqu’àatteindrelavaleur0danslechampnumérique.

Laformequevousavezdonnéeàlalignedegraphiqued’imagecléduparamètred’opa-
citérendlacouchesupérieurecomplètementinvisiblependantlesdeuxpremièressecon-
desdelalecture.Unfonduestensuiteappliquépendantlasecondesuivantejusqu’à
l’obtentiond’unevaleurd’opacitétotalede50pourcent,cequidonnel’impressionque
lesdeuxcouchessontcombinéesdemanièrehomogène.

9 Positionnezlatêtedelecturesurlavaleur01:00:04:00,puisajoutezuneautreimageclé
d’opacité.

Étantdonnéquevousnepouvezpasdéplacercetteimageclésansprovoquerde
pentedanscesegmentdelalignedegraphiqued’imageclé,vousdevezajouter
uneautreimageclé.

10 Positionnezlatêtedelecturesurlavaleur01:00:05:00,puisajoutezuneautreimageclé.

11 Réglezleréglaged’opacitédecettedernièreimageclésur100pourcent.

Laformedelalignedegraphiqued’imagecléduparamètreOpacitélaissel’opacité
delacouchesupérieureà50pourcentpendant1seconde,puislacouchesupérieure
atteintenfondulavaleurde100pourcent,cequiobscurcitcomplètementleplande
lapisteV1.

12 Pourterminercetteséquence,unfonduestànouveauappliquéàlacouchesupérieure
parl’ajoutd’unedernièreimageclé.Déplacezlatêtedelecturejusqu’àlavaleur
01:00:06:00,ajoutezuneautreimageclé,puismodifiezsavaleurd’opacitédesorte
qu’ellesoit0.

∏ Conseil:lesétapesci-dessuspeuventêtreréaliséesenutilisantl’incrustationd’opacité
danslaTimeline.Reportez-vousàl’exemplesuivantpourplusd’informations.

Exemple:applicationd’uneimagecléauparamètreopacité
danslaTimeline
IlexisteunmoyenplusrapidedecréerdesimagesclésdeparamètreOpacitéquecelui
utilisédansl’exempleprécédent.Vouspouvezeneffetajusterl’opacitéduplandansle
tempsenutilisantl’incrustationd’opacitédelaTimeline.

1 DanslaTimeline,montezdeuxplansdemêmeduréedansvotreséquence.
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Remarque:vousdevezplacersurlapisteV2leplanàafficherdevant;l’autreplandoit
êtreplacésurlapisteV1.

2 SélectionnezlecontrôleIncrustationsdeplan,afind’afficherlesincrustationsd’opacité
etdeniveaudechaqueplandanslaséquence.

3 Placezlepointeursurl’incrustationd’opacité(situéedirectementau-dessusduplande
lapisteV2).Lorsquelepointeurprendlaformedupointeurd’ajustementdesegment
deligne,faitesglisserl’incrustationentièreverslebas,afinquelavaleurd’opacitéattei-
gne50pourcent.

∏ Conseil:sivousn’arrivezpasàobtenirexactementlavaleur50,maintenezlatouche
Commandeenfoncéetoutendéplaçantl’incrustation,afindediminuerlerapportentre
lemouvementdevotresourisetlamodificationdelavaleurd’opacité,cequivousper-
mettraderéglerl’incrustationavecplusdeprécision.

4 Utilisezensuiteunraccourcipourcréerenuneseulefoistouteslesimagesclésnécessaires
àl’incrustation.ToutenmaintenantlatoucheOptionenfoncée,placezlepointeurau-des-
susdel’incrustationd’opacitésurleplandelapisteV2.Lorsquelepointeurprendlaforme
del’outilPlume,cliquezsurl’incrustationpourcréerdanslaTimelineles5imagescléssui-
vantes,surlesvaleurs01:00:02:00,01:00:03:00,01:00:04:00,01:00:05:00et01:00:06:00.

Superposezlesplans,
avecunplansurlapiste
V1etl’autreplansuper-

posésurlapisteV2.

Lorsdudéplacement,lavaleurd’opa-
citéestaffichéedansuncadre.

Créezcinqimagesclésséparées
d’unintervalled’uneseconde.



Chapitre48Ajustementdesparamètresdeseffetsappliquésàl’aided’imagesclés 799


IX

∏ Conseil:sivousn’arrivezpasàcréerdesimagesclésexactementlàoùvouslesouhai-
tez,essayezd’agrandirvotreplandanslaTimelineenvousservantdescontrôlesde
zoomouenappuyantsimultanémentsurlatoucheCommandeetsurlatouche+
(signeplus)poureffectuerunzoomavantsurl’emplacementdelatêtedelecture.

5 RelâchezlatoucheOption,puisfaitesglisserchacundessegmentsd’incrustation
d’opacitéentrelesimagesclésoufaitesglisserlesimagesclésdirectementverslehaut
ouverslebas,afind’obtenirlesvaleurssouhaitées.

Â Pourajusterunsegmentd’incrustationàl’aidedel’outilSélection:placezlepointeur
afinqu’ilsetrouvedirectementau-dessusd’unsegmentd’incrustation.Lorsquele
pointeursetransformeenpointeurd’ajustementdesegmentdeligne,faitesglisser
lesegmentverslehautouverslebas.

Â Pourajusteruneimagecléàl’aidedel’outilSélection:placezlepointeurafinqu’ilse
trouvedirectementau-dessusd’uneimageclé.Lorsquepointeursetransformeen
viseur,faitesglisserl’imagecléverslehautouverslebas.

Lissagedesimagesclésàl’aidedespoignéesdeBézier
Ilestpossibledelisserlesimagesclésdecertainsréglagesd’animationetcontrôlesde
filtre(exceptélesniveauxaudio).Lorsquevouslissezuneimageclé,uneouplusieurs
poignéesdeBéziersont“fixée(s)”àl’imageclé.Cespoignéesdéfinissentlacourbede
Bézierappliquéeàl’interpolationd’unparamètred’uneimagecléàlasuivante.Cela
vouspermetdemodifierl’accélérationetladécélérationdelamodificationdelavaleur
d’uneimagecléàl’autre.Lavitesserendl’apparitiondel’effetplusrapideoupluslente.
Lavitessetotaled’uneffetestdéterminéeuniquementparladistanceentreuneimage
cléetlasuivante.

Àl’aidedel’outilSélection,glissezune
imageclé(ouunsegment)poureffectuer

desréglages.
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Parexemple,sivousespacezdedeuxsecondesdeuximagesclésdansleparamètre
Rotation,larotationobtenuedureradeuxsecondes.Sivousappliquezunlissageà
l’unedesimagesclés,laduréetotalederotationrestededeuxsecondes,maisla
vitessederotationduplanàpleinevitesse,puisendécélérationjusqu’àl’arrêt,estdif-
férentependantcesdeuxsecondes.Sivousrapprochezlesdeuximagesclés,larota-
tionestplusrapide.Sivousleséloignez,elleestpluslente.

PrésentationdespoignéesdeBézieretdescourbes
Lorsdel’ajustementdepoignéesdeBézierfixéesàunplanlissé,vouspouvezcréer
plusieurstypesdecourbes,chacunecorrespondantàunevitessedifférente.
Â PluslapentedelacourbedespoignéesdeBézierestfortedanslalignedegraphique(ou
l’incrustation)d’imagecléduparamètre,pluslavitessedemodificationestimportante.

Â Pluslapentedelacourbedelalignedegraphiqued’imageclé(oul’incrustation)du
paramètreestfaible,pluslavitessedechangementestlente.

Deuximagesclés
sanslissage

PoignéedeBéziersur
l’unedesextrémités
d’uneimageclélissée

Vitesseconstantedechangement

Vitesselentedechangement

Vitessedechangementrapide
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Lestypesdecourbeapplicablesàuneimageclédépendentdel’emplacementrelatif
decettedernièreparrapportauxautresimagescléssurlalignedegraphiqued’image
cléduparamètre.

PoignéesdeBézierunidirectionnelles
Lapremièreetladernièreimagecléd’ungroupesontdotéesdepoignéesdeBézier
unidirectionnelles.Cesimagescléscommencentetconcluenttoutemodificationdyna-
miquedesparamètresd’unplanetellesaccélèrent,parconséquent,jusqu’àlamodifi-
cation,puisralentissentàpartirdecelle-ci.

PoignéesdeBézierbidirectionnelles
Lesimagesclésplacéesentred’autresimagescléssontdotéesdepoignéesdeBézier
bidirectionnelles.Cespoignéessontnormalementliéeslesunesauxautresdesorteque
lacourbedelalignedegraphiqued’imagecléd’unparamètreprésenteunetransitionen
douceurenentréeetensortiedel’imageclé,sansmodificationbrusque.

Pardéfaut,sivousmodifiezl’unedecespoignées,cechangements’appliquede
manièreégaleauxdeuxextrémitésdecettepoignée.

PoignéedeBézier

Premièreimageclé

Dernièreimageclé
PoignéedeBézier

PoignéesdeBézierbidi-
rectionnellespour
l’imageclélisséeentre
lesimagesclésdedébut
etdefin

L’allongementdel’une
despoignéesestauto-
matiquementrépercu-
téesurl’autrepoignée.

Demême,l’augmentationdelahauteur
delacourbesuruncôtédel’imageclé
réduitsahauteurdel’autrecôté(sys-
tèmedesvasescommunicants).
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Lelienentrecesdeuxpoignéespeutêtredésactivépourcréerdifférentstypesde
modificationbrusqueauseindelacourbe.Pourcefaire,maintenezlatoucheCom-
mandeenfoncéeenajustantl’unedespoignées.

Lissaged’imagesclés
LefaitdelisseruneimagecléoudeluiajouterdespoignéesdeBézierpermetde
rendrelatransitionentrelesdeuxvaleursd’imagecléprogressiveenappliquantune
courbeplutôtqu’unelignedroite.Lapossibilitédelisserunparamètredans
FinalCutExpressdépenddutyped’imagecléutiliséparceparamètre.
Â Imagesclésunidimensionnelles:unparamètrecomportantplusieursvaleursnepeut
pasêtrereprésentépardescourbesdanslazonedegraphiqued’imageclé.Toutes
lesvaleursdeceparamètresontreprésentéesparunpointuniquesurlegraphique.
Lesparamètresmultidimensionnelssont,parexemple,lesparamètresCentreetPoint
d’ancrage(deuxvaleurs:xety)etleparamètredecouleurpourl’attributOmbre
portée(troisvaleurs:teinte,saturationetluminosité).
VousnepouvezpasutiliserdespoignéesdeBézierpourlissercetyped’imagesclés,car
lalignedegraphiqued’imageclénepeutpasaffichersimultanémentplusieursvaleurs
deparamètre(tellesquexety).Danslecasduparamètredupointcentraloudupoint
d’ancrage,vouspouvezajustercesvaleurssurlescourbesdirectementdansleCanevas.

Â Imagesclésbidimensionnelles:lesparamètrescontenantunevaleuruniquepeuvent
êtreanimésàl’aided’imagesclésbidimensionnellesdanslazonedegraphique
d’imageclé.Lesimagescléscomprisessurleslignesdegraphiqued’imageclédeces
paramètrespeuventêtrelisséesàl’aidedepoignéesdeBézier,afindemodifierleur
vitessedechangement.Parmilesparamètrescomportantuneseulevaleur,ontrouve
parexemple,l’Échelle,laRotation,lesProportionsetl’Opacité.

Pourlisseruneimageclé:
m Cliquezsurl’imageclétoutenappuyantsurlatoucheContrôle,puischoisissezLissage

danslemenucontextuel.

Vouspouvezmodifierlavitessedetransitionentredeuximagesclésenajustantles
poignéesdeBéziersurlacourbe.

Maintenezenfoncéela
toucheCommandepour
modifierl’angled’une
poignée,indépendam-
mentdel’autrepoignée.

ChoisissezLissagedans
lemenucontextuel.
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Pourmodifierlaformed’unecourbedeBézier:
m GlissezlapoignéedeBéziersurl’undescôtésd’uneimageclé.

Pourredimensionneruncôtéd’unecourbedeBézierindépendammentdel’autre:
m MaintenezlatoucheMajenfoncéelorsquevoustirezlapoignéedeBézier.

Lorsquevousrelâchezcettetouche,lalongueurrelativedesdeuxpoignéesestver-
rouilléesurlesnouvelleslongueursdéfinies.

Pourmodifierl’angleentreuncôtédelacourbedeBézieretl’autre:
m MaintenezlatoucheCommandeenfoncéelorsquevoustirezlapoignéedeBézier.

Lorsquevousrelâchezcettetouche,lenouvelangledesdeuxpoignéesestverrouillé
surl’angledéfini.

Pourmodifierlalongueuretl’angled’unepoignéedeBézierindépendamment
del’autre:

m MaintenezlestoucheMajetCommandeenfoncéeslorsquevoustirezlapoignéedeBézier.

Lorsquevousrelâchezcesdeuxtouches,lesnouvellesvaleursrelativesd’angleetde
longueurdesdeuxpoignéessontverrouillées.

Créationdecheminsd’animationàl’aided’imagesclés
dansleCanevas
Vouspouvezcréeruneanimationpourunplanenrepositionnantcedernier,puisen
définissantdesimagesclésafindemodifierlavaleurduparamètreCentreduplansur
ladurée.Endéfinissantsuffisammentd’imagesclés,vouspourrezéventuellementcréer
lechemind’animationsouhaité.

Maintenezenfoncéela
toucheCommandepour
modifierl’angled’une
poignée,indépendam-
mentdel’autrepoignée.

Maintenezenfoncéeles
touchesCommandeet
Majpourmodifierlalon-
gueuretl’angled’une
poignée,indépendam-
mentdel’autrepoignée.
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Ilexistetoutefoisuneméthodeplussimplequipermetd’obtenirdesrésultatsplus
sophistiqués.IlsuffitdeparamétrervotreanimationdansleCanevasàl’aideduche-
mind’animation(enmodeImage+fildeferouFildefer).Unefoislapremièreimageclé
duparamètreCentredéfiniepourunplandansl’ongletAnimationcorrespondant,tou-
teslesmodificationsultérieuresapportéesàceplanàdifférentsmomentsajoutentde
nouvellesimagescléscentrales.Lorsquevouscréezdeuximagescléscentralesouplus,
ellesapparaissentdansleCanevassuruneligneappeléechemind’animation.

Présentationdescheminsd’animation
Lechemind’animationleplussimpleestunelignedroitedéfiniepardeuximagesclés
centrales.Unefoislapremièreimageclédéfiniedansl’ongletAnimation,uneautre
imagecléestcrééeautomatiquementchaquefoisquevousdéplacezlatêtedelecture
duCanevasoudelaTimelinejusqu’àunautreemplacement,puislefildeferdece
planversunautreemplacementdansleCanevas.

Exemple:vousdéfinissezuneimageclécentralepourunplanvidéoauxcoordonnées
xetyde–160,100.Vousdéplacezensuitelatêtedelecturede3secondesversladroite
dansvotreséquenceetfaitesglisserleplanparsonpointcentraljusqu’à160,–100.
Vousobtenezunchemind’animationendiagonalesedéplaçantducoininférieurgau-
cheduCanevasverslecoinsupérieurdroit.Lorsdelalecturedevotreséquence,le
plansedéplacesurcechemin,sonpointd’ancragesuivantexactementlechemin
d’animation.

Enajoutantd’autresimagesclés,vouspouvezcréerdescheminspluscomplexes.Par
exemple,aveclechemind’animationdéjàdéfinici-dessus,vouspouvezdéplacerla
têtedelecturejusqu’àunemplacementsituéentrecesdeuximagesclés.Alorsquela
têtedelecturesetrouveentrecesdeuximagesclés,sivousdéplacezleplanjusqu’à–
90,–90,vousobtenezunetroisièmeimageclésurcechemind’animation.Ainsi,vous
pouvezcréerautantd’imagesclésquevouslesouhaitez,enmodifiantlaformeduche-
mind’animationenconséquence.

∏ Conseil:pourdéplacerlatêtedelectureparrapportàcesimagesclés,vouspouvezaffi-
cherlesimagesclésduplandansl’ongletAnimationduVisualiseur.Pourvoircesimages
cléssouslesplansdelaTimeline,vouspouvezsélectionnerlecontrôle«Imagesclésdu
plan»pourafficherlazonedegraphiqued’imagesclés.

Créationdecheminsd’animation
Lamanièrelaplussimplederéaliserdesmodificationsdansunchemind’animationd’un
planconsisteàlemanipulerdirectementdansleCanevasenmodeImage+fildefer.

Pourcréerunchemind’animation:
1 OuvrezleplanàanimerdansleVisualiseur,puissélectionnezl’ongletAnimation.
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2 ChoisissezunmodeFildeferdanslemenulocalAffichageduCanevas.

3 DansleVisualiseur,leCanevasoulaTimeline,déplacezlatêtedelecturejusqu’à
l’emplacementoùvoussouhaitezquecommencel’animationduplan.

Remarque:lorsquevousouvrezunplanàpartirdevotreséquencedansleVisualiseur,
lestroistêtesdelectureétantverrouilléeslesunesparrapportauxautres,latêtede
lectureutiliséeimportepeu.

4 Choisissezl’outilSélectiondanslapalette.

5 DansleCanevas,glissezlepointcentralduplanetpositionnezcederniersurlepoint
dedépartduchemind’animationquevoussouhaitezcréer.

6 Ajoutezuneimagecléaupointdedépart.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Définitiond’imagesclés»àlapage788.

7 Déplacezensuitelatêtedelectureàl’emplacementchoisipourajouterl’imageclésuivante.

8 Glissezleplanjusqu’àlanouvellepositiondansleCanevas.

FinalCutExpressajouteautomatiquementunenouvelleimageclé,puiscréelechemin
d’animationsouhaitédansleCanevas.Répétezlesopérationsdécritesauxétapes7et8
pourajouterautantd’imagesclésquenécessaire.

Pointdedépartduche-
mind’animation

Avecl’outilSélectiontou-
jourssélectionné,glissez
leplanjusqu’àlanou-
velleposition.
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Ajout,déplacementetsuppressiond’imagesclésdans
lescheminsd’animation
Vouspouvezmodifierunchemind’animationdirectementdansleCanevasenajou-
tant,endéplaçantouensupprimantdesimagesclés.Latêtedelecturenedoitpas
nécessairementsesituersuruneimageclépourquecettedernièrepuisseêtredépla-
céeousupprimée.Parailleurs,sonemplacementnevousempêchepasd’ajouterdes
imagescléssupplémentairesàunchemind’animationàl’aidedel’outilPlume.

Pourajouteruneimagecléàunchemind’animationsansdéplacerlatêtede
lecture,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m Sélectionnezl’outilPlumedanslapaletted’outils(ouappuyezsurlatoucheP),puis
cliquezn’importeoùsurlechemind’animationpourcréerunenouvelleimageclé.

m Sélectionnezl’outilSélectionetmaintenezenfoncéelatoucheOptionpouractiver
temporairementl’outilPlume,puiscliquezn’importeoùsurlechemind’animation.

Pourdéplaceruneimageclédansunchemind’animationsansdéplacerlatêtede
lecture:

m Àl’aidedel’outilSélection,faitesglissezuneimagecléd’unchemind’animationàun
endroitquelconqueduCanevas.

∏ Conseil:vouspouvezfaireglisseruneimageclédechemind’animationhorsdela
zonevisibleduCanevasafindedéplacerleplanàl’extérieurdel’écran.Pourfaciliter
cetteopération,effectuezunzoomarrièresurleCanevaspourdiminuerlazonevisible.

Poursupprimeruneimagecléd’unchemind’animationsansdéplacerlatêtede
lecture,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m Sélectionnezl’outilPlumedanslapaletted’outils(ouappuyezsurlatoucheP),
puiscliquezsuruneimagecléexistanteenmaintenantlatoucheOptionenfoncée.

m Cliquezsurl’imageclétoutenappuyantsurlatoucheContrôle,puischoisissez
Supprimerdanslemenucontextuel.

Créationdecheminsd’animationàl’aidedepoignéesdeBézier
Lorsquevousajoutezuneimagecléàunchemind’animation,ils’agitpardéfautd’un
pointdeBézier(égalementappelépointd’angle).Pourconvertirlespointsd’angleen
courbes,utilisezl’outilLisserlepointpourajouterdespoignéesdeBézieràcespoints
afindelisserlechemind’animationsuiviparlepointd’ancrageduplan.Lorsquevous
utilisezdespoignéesdeBézierpourcréerdescheminsd’animationcourbesdansle
Canevas,vousn’avezpasbesoind’utiliserautantd’imagesclésquepourladéfinition
descheminsd’animationcomplexes.
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LefonctionnementdespoignéesdeBézierestidentiquesurlescheminsd’animation
duCanevasetsurlesimagesclésdel’ongletAnimation,àladifférencequ’ellesaffec-
tentlemouvementspatialduplanetnonsavitessedansletemps.(Pourmodifierl’accé-
lérationouladécélérationdel’animationd’unplanentredeuximagesclés,vousdevez
créerdespoignéesdeBézierdistinctesdansleparamètreCentredel’ongletAnimation).

PourajouterdespoignéesdeBézieràuneimageclédansunchemind’animation:
m Sélectionnezl’outilLisserlepointdanslapaletted’outils(ouappuyeztroisfoissur

latoucheP),puiscliquezsurunpointd’anglepourajouterdespoignéesdeBézier.

LavitessedecesimagesclésestautomatiquementdéfinieàLinéaire,cequigarantitune
vitesseconstantelorsdudéplacementdupland’uneimagecléàlasuivantelelongdu
chemind’animation.

VouspouvezajouterdespoignéesdeBézieràuneimageclédansunchemind’anima-
tionetmodifiersimultanémentl’accélération.Pourensavoirplus,consultezlasection
«Contrôledelavitessesurunchemind’animation»àlapage808.

Pourmodifierlaformed’unchemind’animation:
m TirezlespoignéesdeBéziersuruneimageclé.

Pourcréerdescheminsd’animationencorepluscomplexes,vouspouvezutiliserdes
touchesdemodificationpermettantd’ajusterlespoignéesdeBéziersurchaquecôté
d’uneimageclé,indépendammentl’unedel’autre.

Pourajusterlescourbesdansunchemind’animation:
m TirezunepoignéedeBézierpourmodifierlaformedesacourbe.

Pourredimensionneruncôtéd’unecourbedeBézierindépendammentdel’autre:
m MaintenezlatoucheMajenfoncéelorsquevoustirezlapoignéedeBézier.Relâchezcette

touchepourverrouillerlalongueurrelativedesdeuxpoignéesàl’aidedesnouvelleslon-
gueursinégalesdéfinies.

Pourmodifierl’angleentreuncôtédelacourbedeBézieretl’autre:
m MaintenezlatoucheCommandeenfoncéelorsquevoustirezlapoignéedeBézier.Relâ-

chezlatoucheCommandepourverrouillerlenouvelanglerelatifdesdeuxpoignées.

Pourmodifierleslongueursetl’angled’unepoignéedeBéziersélectionnéeindé-
pendammentdel’autre:

m MaintenezlestoucheMajetCommandeenfoncéeslorsquevoustirezlapoignéedeBézier.

PoursupprimerdespoignéesdeBézierd’uneimageclédansunchemind’anima-
tion,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

m DansleCanevas,cliquezsuruneimageclémuniedepoignéesdeBéziertoutenmain-
tenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezFairepointencoindanslemenu
contextuel.
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m Sélectionnezl’outilLisserlepointdanslapaletted’outils(ouappuyeztroisfoissur
latoucheP),puiscliquezsuruneimageclémuniedepoignéesdeBézier.

Contrôledelavitessesurunchemind’animation
Lavitessededéplacementd’unplansurlechemind’animationestdéterminéepar
deuxfacteurs:
Â LadistancespatialeouphysiqueentredeuximagesclésdansleCanevas.
Plusledéplacementd’unplanpouruneduréedonnéeestimportant,plussonmouve-
mentapparentestrapide.Pourunemêmedurée,plusladistanceparcourueparunplan
estcourte,plussonmouvementsemblelent.

Â Laduréeoul’écarttemporelentredeuximagesclésdansleparamètreCentrede
l’ongletAnimationd’unplan.
Siunesecondeséparedeuximagesclés,l’animationsembleplusrapidequesiqua-
tresecondeslesséparent.

Vouspouvezmodifierlavitessed’unplanenmodifiantlaqualitédesonmouvement.
Silavitessen’estpasréglée,lesplanssedéplacentenpleinevitesse,puiss’arrêtentbru-
talement.Ainsi,l’animationpeutsemblerabrupteetartificielle.FinalCutExpressvous
donnelapossibilitédemodifierlavitessedel’animationd’unplansurladurée,àl’aide
despoignéesdevitessepermettantdemodifierlesimagesclésduchemind’anima-
tiond’unplandansleCanevas.

Enajustantlavitessed’uneimageclédansleCanevas,uneinertiepeutêtreajoutéeà
l’animationd’unplan.Vouspouvezajusterlapremièreimagecléd’unchemind’anima-
tiondetellesortequ’aulieudedémarreràpleinevitesseaprèsunarrêtcomplet,le
plandémarrelentement,puisaccélèreprogressivement.Ceschangementsdevitesse
sontindiquéspardesmarquesdegraduationlelongduchemind’animationduplan.

Remarque:toutefois,danslesdeuxcas,l’animationestàvitesseconstante.

Pourfairevarierl’accélérationdeceplanlelongdesonchemind’animation,commen-
cezparajouterdespoignéesdeBézierauximagesclésàajuster(consultezlasection
«Créationdecheminsd’animationàl’aidedepoignéesdeBézier»àlapage806).Une
poignéedevitesseapparaîtsouslaformed’unpetitpointvioletentrel’imagecléet
l’extrémitédelapoignéedeBézier.Vouspouvezensuitemodifierlapoignéedevitesse
associéeàchaquepoignéedeBézierpourcesimagesclés.

Lavitessedel’animationd’unpland’uneimagecléàlasuivantepeutêtremodifiéeen
avançantouenreculantlapoignéedevitesselelongdelapoignéedeBézier.
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Pouraccélérerl’animationd’unplanaudébutetlaralentiràl’approchedel’image
clésuivante:

m Tirezlapoignéedevitesseendirectiondel’imageclésélectionnée.

Pourralentirl’animationd’unplanaudébutetl’accéléreràl’approchedel’imageclé
suivante:

m Tirezlapoignéedevitessedansladirectionopposéedel’imageclésélectionnée.

PourajouterdespoignéesdeBézieràuneimagecléetmodifierl’accélération:
m CliquezsuruneimagecléenappuyantsurlatoucheContrôle,puischoisissezune

optiondanslemenucontextuel,enfonctiondutyped’accélérationsouhaité.

Â Dégagemententrée/sortie:despoignéesdeBéziersontajoutéesàl’imagecléetla
poignéedevélocitéestdéfiniedetellesortequel’animationcommencelentement,
puiss’accélèreprogressivementlorsdudéplacementduplanentrecetteimageclé
etlasuivantelelongduchemind’animation.

Â Linéaire:despoignéesdeBéziersontajoutéesàl’imagecléetlapoignéedevélo-
citéestdéfiniedetellesortequelavitessesoitconstantelorsdudéplacementdu
planentrecetteimagecléetlasuivantelelongduchemind’animation.

Remarque:lesdeuxcommandescréentdespoignéesdeBézierdotésdesmêmes
contrôles.

Important:lavitesseàlaquelleunplanaccélèrepourentrerdansuneimageclédu
Canevasouralentitpourensortirn’aaucuneincidencesurlavitesseglobaledeceplan.

Deuxcommandesdanslemenucon-
textuelpermettentdemodifierl’accélé-
rationsurunchemind’animation.
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Déplacementd’unchemind’animationcompletdans
leCanevas
Sivousêtessatisfaitdelaformed’unchemind’animation,maisquevoussouhaitez
ladéplacer,ilestpossiblededéplacertoutlechemind’animationd’unoudeplusieurs
élémentssélectionnésdirectementdansleCanevas.

Pourdéplacerlescheminsd’animationsélectionnés:
1 DansleCanevas,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezImage+fildeferdanslemenuPrésentation.
Â ChoisissezFildeferdanslemenuAffichage.

2 ToutenmaintenantlestouchesCommandeetMajenfoncées,sélectionnezleplan
dansleCanevas,puisfaites-leglisserpourdéplacerlechemind’animation.

Sivouscliquezsuruneimageclé,seulel’imagecléseradéplacéeetnonlechemind’ani-
mationcomplet.

Pendantledéplace-
mentduplan,lecur-
seurprendl’apparence
d’unemain.
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49 Réutilisationdesparamètres
d’effetetd’animation

Vousavezlapossibilitédecopierlesattributsdecertains
planspourlescollerdansd’autresplans,cequiconstitueune
méthoded’unegrandeefficacitépourconfigurerdesplans.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Copieetcollagedesattributsdeplan(p.811).
Â Suppressiondesattributsd’unplan(p.814).
Â Applicationdefiltresàplusieurspistesàlafois(p.815).

Copieetcollagedesattributsdeplan
Lesattributsdeplansonttouslesparamètresappliquésàunplan(paramètresd’anima-
tion,filtresaudioetvidéoainsiqueparamètresassociés,paramètresdevitesse,etc.).La
copieetlecollaged’attributsdeplansélectionnésestunemanièrerapided’ajouterpres-
quen’importequelattributàd’autresplansdansuneséquencemontée.Vouspouvez
copierd’unplanvidéoàunautrelescheminsd’animation,lerognaged’imagesetles
effetsdefiltreanimés.

Supposezquevousveniezd’appliquertroisfiltresetunréglagedevitesseàunplan
etquevousdécidiezd’appliquerexactementlesmêmeseffetsàplusieursautres
plansdelaséquence.Aulieuderecréerchacundecesréglagesplanparplan,vous
pouvezsimplementcopierlepremierplan,sélectionnertouslesautresplans,puis
colleruniquementlesattributsdevotrechoixenuneseulefois.

LorsquevouscopiezunplansituédanslaTimeline,touslesattributsdeceplansont
égalementcopiés.Aulieudecollerdesdoublonsduplancopiéavectoussesattributs,
vouspouvez:
Â Collerdesattributsaudioouvidéospécifiquesdansd’autresplansdevotreséquence.



812 PartieIXEffetsetétalonnage



Â Necollezquelecontenuaudioetvidéoduplan,sanssesattributs,pourremplacer
lecontenud’unplan.End’autrestermes,vouspouvezremplacerleplantouten
conservantlesparamètresdupland’origine.

ÀproposdelazonededialogueCollerlesattributs
LazonededialogueCollerlesattributsvouspermetdesélectionnerlesattributsàcoller.

LesoptionssuivantessontdisponiblesdanslazonededialogueCollerlesattributs:

Adapterladuréedesattributs
Repositionnelesimagesclésdesattributsduplancopiépours’adapteràladuréedes
planspluslongsoupluscourtsdanslesquelsvouslescollez,toutenconservantlaposi-
tionrelativedesimagesclés.Supposonsparexemplequevousayezcopiéunplande
cinqsecondescontenantdesimagesclésd’animationavecdeseffetsaudébut,au
milieuetàlafin.Sivouscollezlesattributsd’animationdansunplande10secondes,les
troisimagesclésserontplacéesaudébut,aumilieuetàlafinduplande10secondes.

Attributsvidéo
Â Contenu:collelecontenuvidéoduplancopié.Lesdonnéesvidéoexistantessont
remplacées,maispaslesautresattributs.Lesdonnéessourceducontenucopiédoi-
ventêtresuffisantespourcorrespondreàlalongueurduplancible.

Â Animationdebase:appliquelesvaleursetlesimagesclésduparamètreAnimation
debaseduplancopié(Échelle,Rotation,CentreetPointd’ancrage).

Â Rognage:appliquelesvaleursetlesimagesclésduparamètrederognageduplan
copié(Gauche,Droite,Haut,BasetLissagedebord).

Â Déformation:appliquelesvaleursetlesimagesclésduparamètrededéformation
duplancopié(Supérieuregauche,Supérieuredroite,Inférieuredroite,Inférieure
gaucheetProportions).

Â Opacité:appliquelesvaleursetlesimagesclésduparamètred’opacitéduplancopié.

Avertissement:l’applicationdel’optionCollerlesattributsàdesplansprésentantdes
fréquencesdifférentesentraînedesrésultatsinégaux.
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Â Ombreportée:appliquelesvaleursetlesimagesclésduparamètred’ombreportée
duplancopié(Décalage,Angle,Couleur,AtténuationetOpacité).

Â Floud’animation:appliquelesvaleursetlesimagesclésduparamètredefloud’ani-
mationduplancopié(%deflouetÉchantillons).

Â Filtres:ajoutelesvaleursdeparamètreetlesimagescléspourtouslesfiltresduplan
copié.Lesfiltrescollésviennents’ajouteràn’importequelautrefiltreexistantdéjà
dansleplansurlequelvouslescollez.Lesfiltresexistantsnesontpasmodifiés.
Prenons,parexemple,deuxplans,AetB,avecunfiltredeflougaussienappliquéà
chacund’entreeux.LeplanAaunevaleurdeparamètrederayonde100etleplanB
de13.SivouscopiezleplanA,puisquevouscollezsesattributsdefiltresurleplanB,
deuxfiltresdeflougaussiensontmaintenantappliquésauplanB.Lepremierfiltrea
unevaleurdeparamètrederayonde13(lefiltredefloud’origineduplanB)etle
secondfiltreaunparamètrederayonde100(lefiltreprovenantduplanA).

Â Vitesse:appliquelesréglagesduparamètreVitesseconstanteduplancopié.
Â Réglagesdeplan(capture):colletouslesréglagesdecaptureduplancopié(ils’agit
desréglagesfigurantdansl’ongletRéglagesdeplandelafenêtreCapture).

Remarque:cetteoptionnefonctionnequesileplanrecevantlesparamètrescollés
estoffline.

Attributsaudio
Â Contenu:collelecontenuaudioduplancopié.Lesdonnéesaudioexistantessont
remplacées,maispaslesautresattributs.Lesdonnéessourceducontenucopiédoi-
ventêtresuffisantespourcorrespondreàlalongueurduplancible.

Â Niveaux:appliquelesvaleursetlesimagesclésdesniveauxaudioduplancopié.
Â Balance:appliquetouteslesvaleursetlesimagesclésdebalancestéréoduplancopié.
Â Filtres:appliquelesvaleursetlesimagesclésdetouslesparamètresdefiltreaudio
duplancopié.Celafonctionnecommelecollagedesfiltresvidéo(consultezlades-
criptioncorrespondanteci-avant).

Copieetcollagedesattributsdeplan
Lesrèglessuivantess’appliquentlorsquevouscollezlesattributsdeplandansd’autres
plans:
Â Touslesréglagesdeparamètresdel’ongletAnimationduplansurlequelvouscollezles
attributssontremplacés.

Â Lesréglagesduparamètredevitesseduplansurlequelvouscollezlesattributssont
remplacés.

Â Desfiltressontajoutésenplusdetoutfiltreexistantdansleplancibleducollage.
Lesfiltresexistantsnesontpasmodifiés.
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∏ Conseil:sivousenvisagezd’appliquerlesmêmesattributsdemanièrerépétitiveàdif-
férentsmoments,facilitez-vouslatâcheenplaçantunecopieduplan(aveclesattri-
butsdevotrechoix)dansunchutierouunongletdeprojetdésignédansleNavigateur.
Vouspourrezainsilocaliserfacilementceplanafindecopieretdecollersesattributs.

Pourcollerlesattributsd’unplancopiédansunautreplan:
1 DanslaTimeline,sélectionnezunplandontvoussouhaitezcollerlesattributsdansun

autreplan.

2 ChoisissezÉdition>Copier(ouappuyezsurCommande+C)pourcopierleplanetses
réglages.

3 Sélectionnezunouplusieursplan(s)oùcollercesréglages.

4 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezCollerlesattributsdanslemenuÉdition(ouappuyezsimultanémentsur
lestouchesOptionetV).

Â Cliquezsurunouplusieursplan(s)sélectionné(s)danslaTimelinetoutenmainte-
nantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissezCollerlesattributsdanslemenu
contextuel.

5 DanslazonededialogueCollerlesattributs,sélectionnezlesattributsàappliquerau(x)
plan(s)sélectionné(s).

6 Sileplancibledanslequelvouscollezlesattributsestpluslongqueleplansource,
vouspouvezégalementcocherlacase«Adapterladuréedesattributs»pourposition-
nerdemanièreproportionnelletouteslesimagescléscopiées,afindelesadapterau
planpluslong.

Suppressiondesattributsd’unplan
Poursupprimerdesattributsparticuliersd’unplan,telsquelesréglagesdesparamètres
d’animation,desfiltres,etc.,utilisezlacommandeSupprimerlesattributs.C’estune
manièrepratiqued’effacerdenombreusesimagesclésoudenombreuxfiltresàlafois.

Poursupprimerlesattributsd’unplan:
1 DanslaTimeline,sélectionnezleoulesplansdontvousvoulezsupprimerlesattributs.

2 ChoisissezSupprimerlesattributsdanslemenuÉdition.
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3 DanslazonededialogueSupprimerlesattributs,cochezlacasecorrespondantaux
attributsàsupprimer,puiscliquezsurOK.

Applicationdefiltresàplusieurspistesàlafois
Sivoussouhaitezappliquerunfiltreàunplanouàunezonedepistealorsquevous
utilisezplusieurscouchesdedonnéesaudioouvidéodanslaTimeline,ilpeuts’avérer
utiled’appliquercefiltreauxplanssupérieursetinférieurségalement.Vouspouvez
automatisercetteopérationencommençantparactiverl’optiondesélectionautomati-
quedetouteslespistesauxquellesappliquerlefiltre.

Bienquevouspuissiezégalementappliquerdesfiltreàplusieursplansenlessélection-
nantetenfaisantglisserunfiltreàpartirdel’ongletEffetsduNavigateur,laméthode
desélectionautomatiqueprésentedeuxavantages:vousn’avezpasàsélectionnerde
planetvousavezlapossibilitéd’appliquerunfiltreàunezonedéfiniepardespoints
d’entréeetdesortieplutôtqu’àdesplansentiers.

Descasessontdisponi-
blespourtouslesattri-

butsappliqués
auplansélectionné.
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Pourappliquerunfiltreàplusieurspistes:
1 DanslaTimeline,activezl’optiondesélectionautomatiquepourtouteslespistesaux-

quellesappliquerlefiltre.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Pourappliquerlefiltreàdesplansentiers:positionnezlatêtedelecturesurcesplans.
Â Pourappliquerlefiltreàunezonespécifiqueplutôtqu’àlatotalitéd’unplan:définissez
despointsd’entréeetdesortiepourdélimiterlazone.

Important:assurez-vousqu’aucunplann’estsélectionnécarcelaempêcheraitlafonc-
tiondesélectionautomatiquedefonctionner.

3 ChoisissezlefiltredanslemenuEffets.

Commandesdesélec-
tionautomatique
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50 Modificationdelavitesse
desplans

Vouspouvezajusterlesparamètresdevitessed’unplanpour
créerdeseffetsd’accéléréouderalenti.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Notionsélémentairessurlavitesse(p.817).
Â Réglagesdevitesseconstante(p.821).

Notionsélémentairessurlavitesse
Lavitessepardéfautdetouslesplansestde100pourcent,maisvouspouvezmodifier
ceréglageàtoutmoment.
Â Ralenti:lavitesseestinférieureà100pourcent.
Â Accéléré:lavitesseestsupérieureà100pourcent.

Lamodificationdesréglagesdevitessepeuts’avérernécessairepourplusieursraisons.
Parexemple,ilsepeutquevousdeviezparexemplerésoudredesproblèmesdemon-
tagedansvotreséquence.Danscecas,vouspouvezeffectuerunmontageparadapta-
tionàlazonesoitenallongeantunplanpourremplirplusdetemps,soitenle
raccourcissantsiuneactionprendplusdetempsquevousnelesouhaiteriez.
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Commentlamodificationdelavitesseaffecte-t-elleladurée
d’unplan
Lamodificationdelavitessed’unplanpeutenmodifierladurée.Sivouschoisissezune
vitessede50pourcent,laduréeduplanseradoublée;sivouslapassezà200pourcent,
leplanseradeuxfoismoinslong.Sivousréglez,parexemple,unplande10secondes
afinqu’ilsoitluà50pourcentdelavitesse,FinalCutExpressdupliquelesimagesduplan
desortequecelui-cidure20secondesetsoitlupluslentement.Sivousréglezlavitesse
duplansur200pourcent,FinalCutExpresssautedesimagesdesortequeleplanne
dureplusque5secondesetsoitluconsidérablementplusvite.

Remarque:lesréglagesdevitessequevousentreznesontpasappliquésaux
donnéessourceduplanetpeuventêtremodifiésàtoutmoment.

Réalisationd’unmontageparadaptationàlazone
Unmontageparadaptationàlazonemodifielavitessed’unplandansleVisualiseur
afinquesaduréecorrespondeàladuréecompriseentrelespointsd’entréeetdesor-
tiedelaséquence.Puisquelemontageparadaptationàlazonemodifielavitessedu
planmonté,ilvousfaudraappliquerunrenduauplanavantdepouvoirlelire.De
même,latonalitédetouslesélémentsaudioassociésàceplanchangeraetdeviendra
soitplushaute,soitplusbasse.

CetypedemontageestleseuldansFinalCutExpressquiexigequatrepointsdemon-
tageetnontrois.Ilestindispensablequevousdéfinissiezdespointsd’entréeetdesor-
tiepourvotreplandansleVisualiseurainsiquedespointsd’entréeetdesortiedansle
CanevasoulaTimelinepoursadestinationdanslaséquencemontée.Pourensavoir
plus,consultezlechapitre26,«Montageàtroispoints»,àlapage373.

Plande10secondes Planidentiqueavecvitesse
régléesur50pourcent(à
présentlongde20secondes)
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Supposons,parexemple,quevoussouhaitiezremplacerunplande5secondesd’un
lézardparunplande3secondesd’unpaysagededésert.Danscecas,vouspouvez
utiliserlemontageparadaptationàlazonepouradapterleplandupaysage.

Vouspouvezeffectuercetteopérationavecplusieursplans.Danscecas,chaqueplan
successifsélectionnédansleNavigateurremplacechaqueplansuccessifdevotre
séquenceàl’aidedumontageparadaptationàlazone,encommençantparleplan
situéauniveaudelapositionactuelledelatêtedelecturedanslaTimeline.Sivous
avezsélectionnéplusdeplansdansleNavigateurqu’iln’yenadanslaséquence,
lemessaged’erreur«Contenuinsuffisantpourlemodifier»apparaît.

Remarque:lorsquevousutilisezlacoupeAdapteràzone,lesréglagesdevitesse
appliquésauplanmontésontmodifiésdesortequelemontages’ajusteàlanouvelle
périodedéfinie.Cesréglagesdevitessepeuventêtremodifiésousupprimésàtout
moment.

Pourréaliserunmontageparadaptationàlazone:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Définissezlespointsd’entréeetdesortiedelaséquencedansleCanevasou
laTimelinepourdéterminerlepassagedelaséquenceàadapter.

Â Placezlatêtedelecturesurunplanquevoussouhaitezremplaceràl’aided’unmontage
paradaptationàlazone.Siaucunpointd’entréeetdesortien’estdéfinidansla
séquence,FinalCutExpressutiliseleslimitesduplancommepointsd’entréeetdesortie.

2 Assurez-vousquelespistesdestinatairesappropriéessontdéfiniesdanslaTimeline.

3 OuvrezunplandansleVisualiseur.

4 Définissezdespointsd’entréeetdesortiepourdéterminerlapartiedevotreplansource
àmonterdansvotreséquenceafindecouvrirladuréeétabliedanslapremièreétape.

A B C 

A D C 

D Avant le 
montage

Après le montage
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5 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â GlissezleplanduVisualiseursurlasectionAdapteràzonedel’incrustationdemon-
tageaffichéedansleCanevas.

Â AppuyezsimultanémentsurlestouchesMajetF11.

LesdonnéesduVisualiseurécrasentcellesquisesituententrelespointsd’entréeetde
sortiespécifiésdanslaséquence.Lavitesseduplansourceestautomatiquementmodi-
fiéeafindecompenserlesdifférencesdedurée.

SectionAdapteràzone
del’incrustationdemon-

tageaffichéedans
leCanevas

Avantunmontagepar
adaptationàlazone

Aprèsunmontagepar
adaptationàlazone

Lavitesseduplanchange
pours’adapteràlazone
indiquéedelaséquence.
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Réglagesdevitesseconstante
L’applicationd’unevitesseconstanteàunplanmodifielalectureduplandanssatota-
litédumêmepourcentage.Parexemple,enappliquantunréglagedevitessesur25
pourcent,toutelalectureduplanseraréaliséeauralenti.Lesmodificationsdevitesse
constantesontutilespourmodifierletimingd’unplanafindel’ajusteràunvideplus
oumoinslongdansvotreséquenceoupourappliquerunchangementdevitessecons-
tanteàlatotalitéd’unplan(pourdonnerl’impression,parexemple,qu’unevoitureva
plusviteoupluslentement).

Lavitesseconstantemodifieégalementladuréed’unplan.Siunemodificationde
vitesseconstanteentraîneunediminutionouuneaugmentationdeladuréed’unplan
delaséquence,touslesplanssuivantssontraccordésavantouaprès,selonlesrègles
demontageparRippledeFinalCutExpress.PourensavoirplussurleRippledeplans
dansuneséquence,consultezlechapitre33,«Réalisationdemontagesparcoulisse-
ment,parglissement,RippleetRoll»,àlapage505.

Fusiond’imagesetvitesseinversée
Laduplicationd’imagesdestinéeàcréerunralentipeutproduireuneffetstroboscopi-
queperturbant.Pourlimiterceteffet,vouspouvezactiverlafusiond’imagesdansla
fenêtreVitesse.Lorsqu’unralentiestcréé,lafusiond’imagesutiliselesdeuximagesqui
apparaissentdepartetd’autredesimagesdupliquéesetcréedenouvellesimages
intermédiairescompositesdecesdeuxdernières.Lorsquevousinsérezdesimages
fusionnéesàlaplaced’imagesdupliquées,lalecturedesplansralentissembleplus
fluide.Desmodificationsdevitessepeuventencoreêtreeffectuéesentempsréelgrâce
àl’activationdel’optionFusiond’images.

Remarque:alorsquelesplansutilisantlafusiond’imagespeuventêtrelusentemps
réelenqualitéaperçu,lafusiond’imageseffectuéechampparchampdemandebeau-
coupplusd’effortsduprocesseuretestappliquéeuniquementlorsqueleplanest
renduouluparuneinterfacevidéotiercecombinéeàunprocesseurtempsréelcapa-
bledegérerlefondudechamps.

Vouspouvezlireunplanenarrièreenactivantl’optionInverser.Vouspouvezégale-
mentsaisirunréglagedevitessenégatif.

Remarque:ilestpossibled’appliquerlafusiond’imagesetlavitesseinverséeàdes
plansàvitesseconstante.

Original Image fusionnée Original
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Lemodificationlaplussimpledelavitessed’unplanestlamodificationconstante.
Pourcefaire,utilisezlazonededialogueVitesse.

Pourmodifierlavitessedelectured’unplanpartauxconstant:
1 SélectionnezunplandanslaTimeline,oudéplacezlatêtedelectureau-dessusd’un

plandelaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezModifier>Vitesse(ouappuyezsurCommande+J).
Â CliquezsurleplanenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoisissez
Vitessedanslemenucontextuel.

3 Sélectionnezlesoptionsdevitessepourl’effetquevoussouhaitezcréer,puiscliquez
surOK.

Â ChampsDuréeetVitesse:vouspouvezmodifierladuréeoulepourcentagedevitesse
duplan.Lavitessedesplansnonmodifiésestfixéeà100pourcent.Ceschamps
fonctionnentenparallèle;lesmodificationsapportéesàl’undecesréglagessont
automatiquementreflétéesdansl’autre.

Â Inverser:cochezcettecasepourqueleplansoitluensensinverse,enutilisanttoute
vitesseindiquéeparlescontrôlesprécédents.

Â Fusiond’images:cochezcettecasepourlisserlemouvementapparentd’unplanlu
auralentiouàvitesseaccélérée.

Laduréeduplandevotreséquencevarie,augmentantetdiminuantenfonctiondela
nouvellevitessesélectionnée.

Lissagedesralentispareffetdeflou
Alorsquel’utilisationdelafusiond’imagesestuneexcellentefaçondelisserlemou-
vementd’unralenti,desvitessesextrêmementlentes,inférieuresà20pourcent,par
exemple,peuventnéanmoinscréeruneffetstroboscopique.Pourlimiterceteffet,
vouspouvezutiliserl’attributFloud’animationdansl’ongletAnimation.

FaitesglisserlecurseurÉchantillonnageversladroitejusqu’àobtenirl’effetdeflou
nécessairepourcouvrirl’effetstroboscopedevotreplan(pluslesréglagesd’échan-
tillonnagesontélevés,pluslerenduestlong),puisajustezleniveaudeflou(%)jusqu’à
trouverunboncompromisentrelanettetéduplanetlelissagedel’animation.

Remarque:lefloud’animationn’estpasuneffetentempsréel,ilpeutmême
demanderbeaucoupderenduquandsesréglagessontmaximum.Ilestdoncpréfé-
rabled’ajusterlavitesseetladuréedevotreplanendésactivantl’effetdeflou,puis
del’activeruniquementaumomentdurendufinal.Pourdésactivertousleseffetsde
floud’animationsansmodifierindividuellementchaqueplan,désactivezl’optionFlou
d’animationdansl’ongletAnimationduVisualiseur.
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51 Utilisationd’imagesfigéeset
d’imagesfixes

Vouspouvezutiliserdesimagesfixesetdesphotographies
dansvotrefilmpourprévisualiserdesscènes,créerdesgra-
phismesd’animationetoffrirunecontinuitévisuellelorsque
lavidéon’estpasdisponible.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Utilisationd’imagesfixesetd’élémentsgraphiquesdansdesséquences(p.823).
Â Créationd’imagesfigéesàpartird’unplanvidéo(p.824).
Â Exportationd’imagesfixes(p.825).
Â Considérationspréalablesàlacréationetàl’importationd’imagesfixes(p.826).
Â Changementdeladuréedesimagesfixes(p.834).
Â Exemple:ajoutd’unmouvementdecaméraauximagesfixes(p.835).

Remarque:pourensavoirplussurl’importationdefichiersgraphiques,consultez
lechapitre15,«Importationdefichiersdedonnéesdansvotreprojet»,àlapage213.

Utilisationd’imagesfixesetd’élémentsgraphiquesdansdes
séquences
Lesimagesfixessontcourammentutiliséesdanslesséquencesd’animation,lestitres
personnaliséscréésdansuneautreapplicationetlesgraphismesexplicatifstelsqueles
organigrammesetlesdiagrammes.Ellesontaussiutiliséespourréserverunespaceau
coursdumontage(avantqu’unplannesoitterminéetimportédansvotresystèmede
montage)etcommeimagesd’arrière-planpourlemixagemulticouche.Pourplus
d’informationssurl’utilisationdeplusieurscouchesd’élémentsvidéoetgraphiques,
consultezlechapitre52,«Compositingetsuperpositiondecouches»,àlapage841.

Vouspouvezégalementappliquerdesmouvementstraditionnelsdecamérasurpied
(ouenmouvement)àuneimagefixe(commec’estsouventlecasdanslesdocumen-
taires)endéfinissantdesimagesclésd’effetsd’animation.



824 PartieIXEffetsetétalonnage



Vouspouvezajouterdesimagesfixesàvotreséquenceaucoursden’importequelle
phasedepostproduction.

Créationd’imagesfigéesàpartird’unplanvidéo
FinalCutExpressfacilitelacréationd’uneimagefigéeàpartird’unplanvidéo.Aucune
donnéesupplémentairen’estcrééesurvotredisquedur.Lesimagesfigéescorrespondent
toutsimplementàdesplansquifontréférenceàuneseuleimagedufichierdedonnées.

Créationd’uneimagefigée
Vouspouvezcréerfacilementuneimagefigéechaquefoisquevousenavezbesoin,
quevoussoyezentraindevisionnerunplandansleVisualiseuroudetravaillersurune
séquencedanslaTimeline.

Pourcréeruneimagefigéeàpartird’unplanvidéo:
1 Assurez-vousquel’imagequevoussouhaitezutilisercommeimagefigéeestaffichée

dansleVisualiseurouleCanevas.

2 ChoisissezModifier>Fairearrêtsurimage(ouappuyezsimultanémentsurlestouches
Maj+N).

Unpland’imagefigéeapparaîtdansleVisualiseur.Leplanprendautomatiquement
lenomdelaséquenceouduplandontilestissu,pluslavaleurdutimecoded’origine
del’image.

Remarque:sivousouvrezunautreplandansleVisualiseur,lepland’imagefigéequi
setrouvaitauparavantdansleVisualiseurdisparaît.

3 Pourajouterl’imagefigéeàvotreséquence,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Faitesglisserl’imagefigéeduVisualiseurversleCanevasoulaTimeline.
Â Faitesglisserl’imageversleNavigateurpourcréerunplanMasterquevousutiliserez
toutaulongdudéroulementdevotreprojet.

Réglagedeladuréed’uneimagefigée
Commepourlesimagesimportées,laduréedel’imagefigéeestdéterminéeparlapré-
férenceDuréeIm.fixe/Arrêtimage.Sivoussouhaitezmodifiercettedurée,consultez
lasection«Changementdeladuréedesimagesfixes»àlapage834.

Créationd’imagesfigéesdeprojetsLiveTypeintégrés
Lorsquevouscréezuneimagefigéed’unprojetLiveTypeintégré,leplandel’image
figéefaitréférenceauprojetLiveTypesurdisque.Sivousmodifiezleprojetsource,
l’aspectdel’imagefigéeseradifférent.
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Reconnexiondesplansd’imagesfigées
Lesplansd’imagesfigéesserapportentàdesfichiersdedonnées,commen’importe
quelautreplan.Silefichierdedonnéesestmodifié,déplacéousupprimé,leplande
l’imagefigéeestalorshors-ligneetvousdevezlereconnecter.Pourensavoirplus,con-
sultezlechapitre61,«Reconnexiondeplansetdedonnéesoffline»,àlapage999.

Àproposdesimagesfigéesdeséquence
Contrairementauximagesfigéesdeplan,lesimagefigéesdeséquencenesontpas
actualiséessivousmodifiezultérieurementlaséquenceàpartirdelaquellecesimages
ontétécréées.Ilestcependantpossibled’actualiserlesdonnéesdeplanréférencées
parlesimagesfigéesdeséquenceetdereconnecterleplandesimagesfigées.

Exportationd’imagesfixes
Vouspouvezfacilementexporteruneimagefixedel’imageaffichéedansleVisualiseur
ouleCanevas.Pourexporteruneimagefixe,vousn’avezpasbesoindecréerunplan
d’imagefigée.

PourexporteruneimageaffichéedansleVisualiseurouleCanevasentantque
fichierd’imagefixe:

1 Placezlatêtedelecturesurl’imageàexporter,puischoisissezFichier>Exporter>Via
laconversionQuickTime.

2 DanslazonededialogueEnregistrerquis’affiche,saisissezunnometchoisissezun
emplacementpourcetteimage.

3 ChoisissezImagefixedanslemenucontextuelFormat,puiscliquezsurEnregistrer.
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Pourensavoirplusàcesujet,consultezlechapitre69,«Exportationd’imagesfixesetde
séquencesd’images»,àlapage1095.

Considérationspréalablesàlacréationetàl’importation
d’imagesfixes
Avantdecommenceràcréerdesgraphismesetàimporterdesimagesfixespourla
vidéo,vousdeveztenircomptedecertainspointssivoussouhaitezassureràvotrepro-
duitfinalunequalitéoptimale.Ils’agitdespointssuivants:
Â Créationdegraphismesavecladimensiond’imageadaptée.
Â Utilisationdeplansdegraphismesdedifférentestailles.
Â Priseencomptedelaprofondeurdebitdesgraphismesimportés.
Â Adaptationd’ungraphismeàladimensiond’image.
Â Créationdegraphiquesavecréglagesdecouleuradaptés.

Désentrelacementd’imagesvidéofixespouraméliorerlaqualité
d’image
Lavidéoendéfinitionstandard(SD)estpresquetoujoursentrelacée,c’estpourquoi
lesimagesfixescrééesàpartirdevidéoendéfinitionstandardsontellesaussientre-
lacées.Uneseuleimagedevidéoentrelacéeestcomposéededeuxchampsquiont
étéàl’originecapturésàdesmomentsdifférents.Silavidéod’uneimagecontient
beaucoupdemouvements(telsqu’unballonpassantrapidementdevantlacaméra),
lesdeuxchampscontiennentdesinformationsvisuellestrèsdifférentes.Lorsque
l’imageentièreestaffichée,lesobjetsenmouvementontuneapparencestriée,car
l’objetapparaîtàdeuxendroitsàlafois.

Aucoursdelalecturevidéonormale,l’entrelaçageestpratiquementinvisiblecarles
champssontscannéstrèsrapidement.Parcontre,surlesimagesfixes,l’entrelaçage
peutprovoqueruneoscillationouuneffetstroboscopiquesurunécranentrelacé(tel
qu’unmoniteurNTSCouPAL).Pouréliminerlesartefactsdel’entrelaçage,vouspou-
vezappliquerunfiltrededésentrelaçagedansFinalCutExpressavantd’exporterune
imagefixe.(Lefiltrededésentrelaçagesupprimesimplementlamoitiédesligneset
interpoleleslignesmanquantesàpartirdecellesquirestent.)Vouspouvezégale-
mentexporterl’imagesansappliquerdefiltre,puisappliquerunfiltrededésentrela-
çagedansuneapplicationgraphiqueséparée.

Important:FinalCutExpressaffichesouventleVisualiseuretleCanevasdésentrelacés
pourquel’imagesoitplusnetteaucoursdumontage.Pourêtresûrdedétectertousles
éventuelsartefactsd’entrelaçagedanslesimagesfixes,visionneztoujoursvotrevidéo
surunmoniteurquicorrespondauformatdevisionnagefinal.Parexemple,sivous
pensezeffectuerunesortiedevotrefilmauformatvidéoNTSC,vousdevezvisionner
votreséquencesurunmoniteurNTSCexterne.
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Â Aplatissementdesgraphiquesmulticouches.
Â UtilisationdescanauxAlphalorsdesopérationsdecompositing.
Â Sélectiondespolicesetcréationdegraphiquesvectorielspourlavidéo.
Â Adaptationdesimagesetdesplansauxdimensionsd’uneséquence.

Créationdegraphismesavecladimensiond’imageadaptéeàlavidéo
Lorsquevouspréparezl’importationdegraphismesdansFinalCutExpress,ilestimpor-
tantdeconnaîtrel’impactdeladimensiond’image,delatailledelaséquenceetdes
proportionspixel.Endéfinitive,ladimensiond’imageduformatdesortiedéterminela
tailledugraphismequevouscréezdansvotreapplicationgraphique.

Voiciquelquesexemples:
Â SivoustravaillezsurdelavidéoDVNTSC,votregraphismedevraavoirlesmêmes
dimensions,àsavoir:720x480.

Â SivoustravaillezsurdelavidéoHD720p,votregraphismedevraêtrede1280x720
pourcorrespondreàvotreséquence.

Utilisationdeplansdegraphismesdedifférentestailles
Sivousimportezungraphismeouuneimagefixedontlataillenecorrespondpasàla
dimensiond’imagedevotreséquencemontée,vousavezdeuxpossibilités.
Â Vouspouvezredimensionnerl’imageenl’agrandissantouenlaréduisantafinqu’elle
correspondeàladimensionsouhaitée.

Â Vouspouvezlaisserl’imagetellequelle,auquelcassoitvousnepourrezenvoir
qu’unepetitepartiesielleesttropgrande,soitelleseraentouréedenoirsielleest
troppetite.

Sivousavezimportéuneimagehauterésolutiondetaillenettementsupérieureàla
dimensiond’imagedevotreprojet,FinalCutExpressvouspermetdeprofiterdela
résolutionsupérieuredecetteimagepourcréerdeseffetsd’animationcomplexes.

3000 x 2000 

720 x 480 

Dimensions d’image en rapport de la 
même image à 720 x 480 et 3000 x 2000 
lors de l’importation à Final Cut Express
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Important:sivoustentezd’agrandiruneimagecapturéeàpartird’unevidéoouun
graphismepluspetitqueladimensiond’imagedevotreséquence,vousallezdécou-
vrirquesonredimensionnementau-delàd’uncertainpointfaitclairementapparaître
desdéfautsindésirables.

Profondeurdebitsdesgraphismesimportés
FinalCutExpressestenmesured’importerdesgraphismesayantuneprofondeurde
bitsmaximalede16bitsparpixeletparcanaldecouleur,mêmesi8bitsparcanalde
couleurestlaprofondeurlapluscourammentutilisée.Pluslenombredebitsutilisés
pourreprésenterlacouleurdansuneimageestélevé,pluslacouleurestreprésentée
avecprécision.Celaestimportantlorsquevousessayezdepréserverledétaildescou-
leursdanslesanimationsoulesimagesfixes.

ConceptdepixelsnoncarrésenvidéonumériqueSD
LorsquevouscréezdesgraphismespourunevidéoSD,n’oubliezpasquelespixelsde
lavidéonumériquesont«noncarrés»(plushautsquelargespourlavidéoNTSCet
pluslargesquehautspourlavidéoPAL),alorsqueleprogrammedecréationdegra-
phismesdevotreordinateurutilisedespixelscarrés.Lespixelsnoncarréssontégale-
mentappeléspixelsrectangulaires.

Lavidéon’apasunerésolutionde72pointsparpouce
Ilexisteunmytheencequiconcernelaconceptiondegraphismesvidéo:comme
certainsvieuxécransd’ordinateurutilisaient72pixelsparpouce,toutelavidéocréée
surunordinateurdevraitavoircetterésolution.Celan’estnivraininécessaire.Les
dimensionsd’uneimagevidéodépendentuniquementdunombredepixelshorizon-
tauxetverticauxutilisésdansl’image.Lesdimensionsdepixelsontlesseulesàdéter-
minerlarésolutiond’uneimagevidéo.Vouspouvezfacilementenfaireletesten
créantdeuximagesde720x480dansunprogrammedegraphismesfixes,enréglant
uneimagesurunerésolutionde300ppp(pointsparpouce)etl’autresur72ppp.
ImportezlesdeuximagesdansFinalCutExpressetcomparez-les.Ellessontabsolu-
mentidentiques.Laraisonestquelelogicieldemontagevidéon’utilisepasle
réglagepppd’uneimagegraphique.

Mêmesileréglagepppdevosgraphismesestsansimportancepourtravaillersurdela
vidéo,sachezquedenombreusespersonnesadhèrentencoreàlarèglequiveutque
lesgraphismesdestinésàlavidéosoientde72ppp.Pourévitertouteconfusionavec
d’autresconcepteursgraphiques,laissezvosgraphiquesvidéoen72ppp.Sachezsim-
plementqueceréglagen’apasd’incidenceparticulière.
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Remarque:certainsprogrammesdecréationdegraphismessurordinateurgèrentles
pixelsnoncarrés,cequifacilitelacréationdegraphismespourlesformatsvidéoSD
telsqueNTSCetPAL.Pourlesformatsvidéohautedéfinition(HD),vouspouvezsimple-
mentcréerdesgraphismesenpixelscarrés,cequirevientàconcevoirdesgraphismes
avecexactementlesmêmesdimensionsd’imagequevotreformatHD.

Réconcilierladifférenceentrelespixelsnoncarrésetlespixelscarréspeutêtredérou-
tantpourlesconcepteursdegraphismesvidéodébutants,maisilexistequelques
règlespratiquesimportantes:
Â Utilisezuneapplicationgraphiquequigèrelespixelsnoncarrés,tellequeAdobe
Photoshop.Danscecas,vouscréezdesgraphismesauxbonnesdimensionsetpro-
portionspixeltoutaulongduprocessusdepostproduction.

Â Gardezentêteladimensiond’imagedelavidéodedestinationetreportez-vousau
tableaudelapage830lorsquevouscréezdesgraphismesdansvotreapplication
graphique.

Remarque:iln’existepasdenormereconnueencequiconcernelesproportionsexac-
tesdespixelsnoncarrésdelavidéoSD.Lesproportionspixelvarientselonleséditeursde
logiciel.Cesdifférencessontheureusementdeplusenplusminimeset,biensouvent,
vousneremarquerezpasladifférenceentredesproportionsdepixelsde0,9etde0,89,
parexemple.

Étantdonnéquetouteslesdimensionsd’imagesvidéononcarréespossèdentune
dimensiond’imagecarréeéquivalentequis’afficheracorrectementdanslavidéoSD,il
estfaciledecréerdesgraphismesavecunedimensiond’imageutilisable.Lesétapesci-
dessousvousindiquentcommentprocéder.

Consultezlasection«Comparaisonentrelesproportionspixeldanslessignauxvidéo
SDetsurlesécransd’ordinateur»àlapage831pourobtenirplusd’informationssurce
sujet.

LesgraphiquesdestinésauxprojetsàtransférerenvidéoHD,ouàlavidéoquinesera
luequesurordinateuretn’utiliseaucunmétragevidéoSDcapturé,requièrentsimple-
mentunedimensiond’imagecorrespondantàcelledelaséquence.Aucunemodifica-
tionn’estnécessaire.

Créationdegraphismesdontlasortievidéosoitcorrecte:
1 Dansvotreapplicationgraphique,créezunedimensiond’imagequisoitl’équivalenten

pixelcarrédeladimensiond’imagevidéodevotreséquence.

Poursélectionnerladimensiond’imageadaptéeàvotreformatvidéo,consultezlasec-
tion«Tableaudesdimensionsd’imagepourlacréationdegraphismes»àlapage830.

2 Créezvotregraphisme.

3 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:
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Â Depuisleprogrammegraphique,enregistrezvotreimagedansledossierdedon-
néessetrouvantsurledisque.

Â Dansvotreprogrammegraphique,enregistrezd’abordvotreimageauxdimensions
d’origineetnommez-laparexempleMonGraphique_original(copiedetravailque
vouspourreztoujoursutiliserpourapporterdesmodificationsparlasuite).Redimen-
sionnezensuitelegraphiqueenpassantdeladimensiond’imageàpixelscarrésavec
laquelleilaétécrééàsonéquivalentnoncarréindiquédans«Tableaudesdimen-
sionsd’imagepourlacréationdegraphismes»àlapage830.L’imageapparaîtalors
déforméedansvotreapplicationgraphique,maiselles’afficheracorrectementlorsde
lasortiesurbande.Enregistrezlegraphiqueredimensionnédansledossierdans
lequelvousstockezvosdonnées.

4 Importezvotrefichierd’imagedansFinalCutExpress.

Silesdimensionsdel’imageimportéecorrespondentàl’undesformatsdevidéonuméri-
queSDgérésparFinalCutExpress(telsqueDVNTSC,PALouécranlarge),
FinalCutExpressaffecteautomatiquementlesproportionspixelappropriéesassociéesà
cesdimensions.Sivoussouhaitezchangerlesproportionspixel,vouspouvezmodifierla
propriétéProportionspixeldufichierd’imagedanslacolonnecorrespondanteduNaviga-
teuroudanslafenêtrePropriétésdel’élémentduplan,commeindiquéauchapitre21,
«Utilisationdeprojets,deplansetdeséquences»,àlapage299.

Tableaudesdimensionsd’imagepourlacréationdegraphismes
Utilisezletableauci-dessouspourdéterminerladimensiond’imagenécessaireàla
créationdegraphismes.Parexemple,sivoustravaillezenDVPAL(quipossèdeune
dimensiond’imagede720x576),votregraphismedoitavoirunedimensiond’image
de768x576pours’affichercorrectementsurunmoniteurvidéoSD.

Sivousutilisez
ceformat

Ladimensiond’imagedela
séquencevidéoest

Utilisezdesélémentsgraphi-
quesayantcettedimension

CCIR6011NTSC4:3 720x486 720x547

CCIR601NTSC16:9
anamorphosé

720x486 853x486

DVNTSC4:3 720x480 720x540

DVNTSC16:9
anamorphosé

720x480 853x480

CCIR601/DVPAL4:3 720x576 768x576

CCIR601/DVPAL16:9
anamorphosé

720x576 1024x576

720pHD 1280x720 1280x720

1080iou1080pHD 1920x1080 1920x1080

1FaitréférenceàITU-RBT.601
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Important:FinalCutExpressutilisedesdimensionsd’imagesenpixelscarréslégère-
mentdifférentesdesautresapplicationsdevidéoetd’imagesfixes.Pouruneprécision
maximale,vouspouvezéviterdecréeretdeconvertirlesimagesenpixelscarrésen
utilisantuneapplicationgraphiquequigèrelesproportionspixelnoncarrées.Ces
applicationsvouspermettentdecréeretderéaliserunaperçudevosgraphiquesdans
leurrésolutionnative.

ComparaisonentrelesproportionspixeldanslessignauxvidéoSDetsurles
écransd’ordinateur
LesimagesvidéoSDutilisentdespixelsauxproportionsnoncarrées(rectangulaires),
tandisquelesécransd’ordinateurreprésententlesimagesàl’aided’unegrilledepixels
ayantdesproportionscarrées.

LespixelsSDNTSCsontplusgrandsquelespixelsd’ordinateuretlespixelsSDPALplus
larges.Ainsi,uneimagede720x480pixelsparaîtradifférente(plushaute)surunmoni-
teurvidéoNTSCquesurunécrand’ordinateur.Parexemple,sivouscapturezunplan
devidéoreprésentantunglobe,quevousexportezl’unedesimagesetregardezcette
imagedansuneapplicationgraphique,vousverrezplusoumoinscequisuit:

LeVisualiseuretleCanevasaffichentcorrectementunevidéodepixelnoncarrésur
l’écrandel’ordinateur.Poursélectionnercetteoption,choisissez«Affichercomme
pixelscarrés»danslemenulocalZoomdesdeuxfenêtres.

Computer displayVidéo NTSC numérique

Pixels non carrés Square pixels

Visualisation correcte 
sur un moniteur vidéo

Exemple de comparaison entre pixels NTSC carrés et non carrés

Visualisation incorrecte 
sur un moniteur informatique
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Créationdegraphiquesavecréglagesdecouleuradaptésàlavidéo
Vousdevezsavoirquelagammedecouleurspouvantapparaîtresurunmoniteurvidéo
detélédiffusionestnettementplusréduitequecellepouvantêtreaffichéesurvotre
ordinateur.Pourcetteraison,descouleurslumineusesetnettesenvidéoNTSCouPAL
peuventsemblerternessurvotreordinateur.

Sivoussortezdesimagesgraphiquesdontlescouleurssortentdelagamme«légale»
prévuepourlavidéo,ellessemblerontsaturéesetpourront«déborder»surd’autrespar-
tiesdel’image.Cettedistorsionpeutêtrefacilementévitéeencontrôlantlapalettede
couleursquevousutilisezdansvotreprogrammegraphique.Sivouscréezlesgraphis-
mesquevoussortirezenvidéo,résistezàlatentationd’utiliserlesnuanceslespluslumi-
neusesetlesplussaturéesdisponiblesdansvotreprogrammedepeinture.Quandvous
enavezfiniavecvotreimage,servez-vousd’unfiltredecouleursvidéo(sivotrepro-
grammeenpossède)afind’êtresûrquetouteslescouleursdevotreimagesontcompri-
sesdansl’étendueacceptéedescouleursdestinéesàladiffusionvidéoprofessionnelle.

Aplatissementdesgraphiquesmulticouches
Lesfichiersgraphiquesmulticouchespeuvents’avérerutileslorsducompositinget
delacréationdegraphismescomplexes.Danslamajeurepartiedescas,vousn’avez
cependantbesoinqued’unplancontenantuneseuleimagefixe.Sivotrefichier
d’imaged’origineestunfichierPhotoshop,veillezàl’aplatiravantdel’enregistrersous
formededonnéesàimporterdansFinalCutExpress.

VouspouvezenregistrerdeuxversionsdufichierPhotoshop:lefichierd’originequicon-
servelesdifférentescouches(ils’agitd’unecopiedetravailsurlaquellevouspourrez
revenirpourajusterlesdifférentescouches)etuneimageaplatiedistinctecrééeàpartir
dumenuFichier>EnregistrersousouFichier>Exporterdevotreapplicationgraphique.

SivoussouhaitezutiliserdesfichiersPhotoshopmulticouches,lisezlasection
«UtilisationdeséquencesPhotoshopmulticouches»àlapage862.

Utilisationdescanauxalpha
Danscertainsformatsdefichiersgraphiques,lescanauxalphacorrespondentàunqua-
trièmecanalimpliciteetilsserventàrévélercertainespartiesdevotreimagefixe.Les
canauxalphasontutileslorsquevouscomposezuneimagefixeau-dessusd’unautre
planvidéooud’imagefixedanslaTimeline.Vérifiezquevotrefichierd’imagefixeinclut
bienlecanalalphasivoussouhaitezutiliserl’imagefixepourdesopérationsdecom-
positing.Pourplusd’informationssurl’utilisationdescanauxalpha,consultezlasec-
tion«Utilisationdeplansvidéoetgraphiquesdotésdecanauxalpha»àlapage863.
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Sélectiondespolicesetcréationdegraphiquesvectorielspourlavidéo
Lorsdelacréationdegraphismesvectorielsoudelasélectiond’unepolicepourune
imageàtélédiffuser,évitezdecréerdesligneshorizontalescontenantunseulpixelet
d’utiliserdespolicestropfines.Étantdonnéquelavidéoestentrelacée,lesligneshori-
zontalesdontlahauteuréquivautàunseulpixelscintillentàmesurequelechamp
danslequelellesapparaissentestactivépuisdésactivé.Cescintillementperturbantsur
vosgraphiquesdevientdeplusenplusprononcéàmesurequeleszonesfinesdevotre
imageserapprochentdel’horizontale.Pourensavoirplus,consultezlasection
«Installationetchoixdespolicesdecaractères»àlapage910.

Lesligneshorizontalesscintillantespeuventêtreatténuéesenajoutantunpeude
flououd’anticrénelageàvotreimage,pourquelesligness’étalentdiscrètementsur
plusieurslignes.Lameilleuresolutionconsistetoutefoisàévitercomplètementles
lignesàpixeluniquelorsdelacréationdegraphiquespourlatélédiffusion.

Adaptationdesimagesetplansvidéoauxdimensionsd’uneséquence
Chaquefoisquevousmontezunpland’imagefixedansuneséquence,
FinalCutExpresscompareetajusteautomatiquementlespropriétésd’imageet
deséquencesuivantes:
Â Dimensionshorizontaleetverticale:silesdimensionsdel’imagefixesontsupérieures
àcellesdelaséquence,l’imagefixeestmiseàl’échellepourfaireconcorderlesdeux
dimensions(sansdéformerl’image).Celasignifiequevousvoyeztoujoursl’image
fixeentièredansl’imagedelaséquence.
Silesdimensionsdugraphiquesontinférieuresàcellesdelaséquence,legraphique
n’estpasmisàl’échelle.Eneffet,lamiseàl’échelled’imagesau-delàde100pour
centréduitlaqualité(lespixelsseraientgrossisetcelacréeraitdesblocsdans
l’image).FinalCutExpressbloqueautomatiquementlamiseàl’échelledesplansau-
delàde100pourcent.

Â Proportionspixel:silesproportionspixeldel’imagefixesontdifférentesdecellesdela
séquence,FinalCutExpressajusteleparamètreProportionspixeldupland’imagefixe
(situéauniveauduparamètreDéformationdansl’ongletAnimationduplan).Cela
compenseladifférencedeproportionspixelentrel’imagefixeetlaséquence.Lerésul-
tatestqueleplann’apparaîtpasdéformésimplementparcequ’ilpossèdedespropor-
tionspixeldifférentes.Sanscettecompensationautomatique,ilvousfaudraitcalculer
manuellementdecombiencompenserlesproportionspixeldivergentes.Pouren
savoirplus,consultezlasection«Contrôlesdansl’ongletAnimation»àlapage754.

Siladimensiond’imagedevotregraphiquenecorrespondpasàcelledelaséquence
montéeetquevoussouhaitezcorrigercedécalage,vouspouvezlefairefacilement.

Pourmettreàl’échelleuneimageauxdimensionsexactesd’uneséquence:
1 Sélectionnezunouplusieursplansdanslaséquence.
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∏ Conseil:vouspouvezégalementpositionnerlatêtedelectureau-dessusd’unplande
laTimelinesanssélectionnerdeplan.

2 ChoisissezAdapteràséquencedanslemenuModifier.

Leparamètred’échelledechaqueplansélectionnéestréglésurlavaleuradéquateafin
quelesdimensionshorizontaleetverticaledel’imagecoïncidentaveccellesdela
séquence.Lesimagesnesontniécraséesniétirées,maispeuventapparaîtreauformat
«letterbox»ou«pillarbox»silesproportionsdel’imageetcellesdelaséquencene
coïncidentpas.

Remarque:lacommandeAdapteràséquencefonctionneaussibiensurlesplansvidéo
quesurlesplansd’imagesfixes.

Sivoussouhaitezeffectuerunzoomavantetarrièresuruneimage,tellequ’unecarteou
unephotographiescannée,vousdevezutiliseruneimaged’unerésolutionsupérieureà
celledelaséquence.Pluslarésolutiondel’imageseraélevée,moinsvousaurezbesoin
d’agrandiràplusde100pourcentpourafficherlesdétails.Lamiseàl’échelledevidéo
etd’imagesfixesau-delàde100pourcentcréedesartefacts:lespixelsdeviennentvisi-
bles,provoquantun«crénelage»surleslignesdiagonaleshautementcontrastées.

Remarque:vouspouvezdonnerl’illusiond’unmouvementdecamérasurlesimages
fixes,commec’estsouventlecasdanslesdocumentaires,enanimantsubtilementà
l’aided’imagesclésleparamètreÉchelle(pourzoomer)ainsiquelemouvementde
l’imagedansl’image(paramètresCentre,Pointd’ancrageetRotation).Pourplusde
détails,reportez-vousàlarubrique«Exemple:ajoutd’unmouvementdecaméraaux
imagesfixes»àlapage835.

Pouradapterungraphiqueimportéauxdimensionsd’uneséquence:
1 Montezl’imagedanslaséquence,danslaTimeline.

2 Double-cliquezsurleplandanslaTimelineafindel’ouvrirdansleVisualiseur.

3 Cliquezsurl’ongletAnimationdansleVisualiseur.

4 ModifiezlepourcentagedanslechampÉchelle,ouajustezlecurseurÉchellejusqu’à
cequeladimensionvousconvienne.

Changementdeladuréedesimagesfixes
Unefoisqu’uneimageestmontéedansvotreséquence,ellepossèdeuneduréepar
défautde10secondes.Vouspouveztoutefoissouhaiterquel’imagesoitluependant
uneduréepluslongueoupluscourte.Ilexisteégalementplusieursfaçonsdemodifier
laduréed’unplan.

Modificationdeladuréepardéfautd’imagesfixes:
1 ChoisissezFinalCutExpress>Préférencesd’utilisateur,puiscliquezsurl’ongletMontage.

2 EntrezunenouvellevaleurdanslechampDuréeIm.fixe/Arrêtimage.
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Remarque:ceréglageconcerneuniquementlesgraphiquesimportésaprèslamodifi-
cationdeceréglage.Lesgraphiquesimportésprécédemmentgardentlesmêmes
pointsd’entréeetdesortie.

Pourmodifierladuréed’unplan,effectuezl’unedesopérationssuivantes:
m DansleNavigateur,double-cliquezsurlacolonneDuréed’unplanetintroduisezune

nouvelledurée.

m Double-cliquezsurunplandansleNavigateurafindel’ouvrirdansleVisualiseur,puis
saisissezunevaleurdanslechampDuréedetimecode.

Exemple:ajoutd’unmouvementdecaméraauximagesfixes
Vousavezprobablementdéjàvudesdocumentairesquiutilisentavecéléganceun
panoramiqueouuneinclinaisonsuruneimagefixe,letoutparfoisaccompagnéd’un
lentzoomavantouarrière.Leseffetsdecetypesontgénéralementeffectuésàl’aide
d’unecaméraaveccontrôledemouvement,quiestunappareilconstituéd’unecaméra
statiqueetd’unetablephotomobile,programmable.Latablephotopeutêtreprogram-
méepoursedéplacerlentementdevantlacaméradansdifférentesdirectionsetpivoter
autourd’unpointpivot.Cestypesdemouvementdecamérapermettentd’animerdes
imagesautrementstatiquesetd’améliorerainsiconsidérablementlesfilmsquiutilisent
desphotosetdocumentsd’archivepourcréerunenarrationvisuellesignificative.

FinalCutExpresspeutobtenirdeseffetssimilairesenactivantlesparamètresd’anima-
tiond’uneimagefixehauterésolution.

Important:pourcréerdesgraphiquesanimésd’unequalitéacceptable,lesdimen-
sionshorizontaleetverticaledel’imagefixedoiventêtresupérieuresàladimension
d’imagedelaséquencedanslaquelleellesetrouve.Sivousdevezréglerleparamètre
Échelledevotreimageau-delàde100pourcentpourobteniruneffetparticulier,cela
signifiequevotreimagefixen’apasétécrééeavecunerésolutionsuffisante.

Lesétapessuivantesmontrentcommentcréerdeseffetsdezoometdepanoramique
lentssuruneimagefixedansFinalCutExpress.

Introduisezunenouvelle
duréedanslacolonne
Duréepourl’image.
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Remarque:pourensavoirplussurl’utilisationdesimagesclés,consultez
lechapitre48,«Ajustementdesparamètresdeseffetsappliquésàl’aided’images
clés»,àlapage781.

Étape1:Préparationetimportationd’uneimagefixedansFinalCutExpress
Ilyadeuxpointsimportantsàprendreencompteavantd’importeruneimage:
Â Dimensiond’image:lesdimensionsdel’imagefixedoiventêtrenettementsupérieu-
resàladimensiond’imagedevotreséquence,afinquel’imagefixepuissesedépla-
cersansquesesbordsnesoientvisibles.

Parexemple,uneséquenceDV-NTSC(proportions4:3)possèdeunedimension
d’imagede720x480pixel;touteimagefixeutiliséeàceteffetdansuneséquence
DV-NTSC(4:3)doitdoncêtresupérieureà720x480.Plusvoussouhaitezquele
panoramiquesoitlongetqu’ilyaitdedétails,pluslesdimensionsdel’imagefixe
doiventêtreimportantes.Vérifiezladimensiond’imagedevotreséquenceainsique
celledel’imagefixeimportéeenconsultantlacolonneDimensionimageduNaviga-
teur.Enpratique,ilestconseilléd’utiliseruneimagefixedontlesdimensionshori-
zontaleetverticalesontledoubledecellesdelaséquence.Enutilisantdesmultiples
exacts,ilseraplusfaciled’apporterdesajustementsprécisetprévisiblesàvotre
imagedansleCanevas.

SiladestinationfinaledevotreséquenceestunevidéoSD,n’importequelleimage
scannée,photonumériqueetimagevidéoHDd’unerésolutionsupérieurepeutcon-
venir.LesimagesfixesextraitesdevidéoSDsontdéconseillées,carellesvousforce-
raientàaugmenterlatailledel’imagefixeenutilisantuneéchelleplusgrande,ce
quinuiraitconsidérablementàlaqualitédel’imageetcréeraitdesartefactsvisibles.

Sivouscréezdesgraphiquespourdeseffetsdemouvementdecaméradansune
séquenceHD,lesdimensionsdel’imagedevrontêtrerelativementélevées.Parexem-
ple,endoublantungraphiquede1920x1080,vousobtenezungraphiquede
3840x2160.Selonlavitessedevotreprocesseur,lalecturedeseffetsentempsréel
peutêtrelimitéepourceseffetshauterésolution.

Â Couchesaplaties:sil’imagefixequevoussouhaitezutiliserestunfichierPhotoshop
multicouche,nel’importezpasentantquetel,carilapparaîtraitcommeune
séquencesurplusieurspistes.Vousdevezplutôtaplatiretenregistrerl’imagedans
votreapplicationgraphiqueavantdel’importerdansFinalCutExpress.Veillezàenre-
gistrerl’imageaplatiecommecopieaucasoùvoussouhaiteriezapporterdesmodifi-
cationsaufichiergraphiquemulticouched’origine.

4000 x 3000 

Canevas
720 x 480
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Remarque:enregistreztouteslesimagesfixesimportéessurvotredisquedetravail,
afinquetousvosfichiersdedonnées(vidéo,audioetimagesfixes)soientregroupés
aumêmeendroit.Vouspourrezainsifacilementrechercher,déplaceroucopiertoutes
lesdonnéesduprojetenuneseulefois.

Étape2:Montezl’imagefixedansvotreséquence
L’imagefixes’afficheentantqueplandanslaTimeline.

Étape3:Ouvrezlepland’imagedansl’ongletAnimationduVisualiseur
1 Double-cliquezsurleplandanslaTimelineafindel’ouvrirdansleVisualiseur.

2 Cliquezsurl’ongletAnimationdansleVisualiseur,puisassurez-vousqueletriangle
d’affichageAnimationdebaseestdéveloppépourfaireapparaîtrelesparamètrestels
qu’Échelle,RotationetCentre.

3 Dansl’ongletAnimationduVisualiseur,saisissez100danslechampÉchelle.

Étape4:PréparationdesréglagesduVisualiseuretduCanevas
Pourvoirl’imagetellequ’elleapparaîtradanslecadrependantlalecture,vousdevez
effectuerquelquesajustements.(Vousrisqueriezsinondevoirapparaître,parexemple,
l’arrière-planducadreàunendroitimprévu.)Vousdevezégalementactiverlavuefilde
ferpourpositionnerl’imagevisuellement.

1 Danslecanevas,sélectionnezImage+fildeferdanslemenulocalPrésentation.

2 ChoisissezAdaptertoutdanslemenucontextuelZoom.

Remarque:sivotrefilmfinalestdestinéàêtrevisionnésurunpostedetélévision,ilest
conseilléd’activerégalementleslimitesdetitressécurisés,afinquevouspuissiezvoirla
partiequiseraréellementvisiblesurlepostedetélévision.(ChoisissezAfficherletitre
sécurisédanslemenucontextuelPrésentation.)

Étape5:Placezl’imageetdéfinissezdesimagesclésauxpointsd’entréeetde
sortiedupanoramique
LeparamètreCentredéterminel’endroitoùl’imageapparaît(ounon)àl’écran.Vous
allezcréerlemouvementdel’imageendéfinissantunemplacementCentrededébut
etdefinàl’aided’imagesclés.Pourgénérerlechemindumouvementàvotreplace,
FinalCutExpressinterpolelapositiondel’imageentrecesdeuxpoints.

1 Déplacezlatêtedelecturejusqu’aupointoùvoussouhaitezquelepanoramiquede
l’imagecommence.

2 Déplacezl’imagedansleCanevasjusqu’àlapositiondedébutdupanoramique.

3 EnmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,cliquezsurleboutonAjouteruneimage
cléd’animationdansleCanevas,puischoisissezCentredanslemenucontextuel.
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Uneimagecléapparaîtdansl’ongletAnimation,àcôtéduparamètreCentre.

4 Déplacezlatêtedelecturejusqu’aupointoùvoussouhaitezquelepanoramique
s’arrête.

5 Déplacezl’imagedansleCanevasjusqu’àlapositiondefin.

Cettefois,vousn’avezpasbesoind’ajouterd’imageclé.Eneffet,unefoisqu’uneimage
cléaétéajoutéeàunparamètre,lesnouvellesimagescléssontautomatiquement
ajoutéeschaquefoisquevousdéplacezleplanversuneautreposition.

VousdevriezvoirapparaîtreunelignedansleCanevasindiquantlechemind’anima-
tioninterpoléentrelesimagesclésdedébutetdefin.

6 Pourvisualiserl’effet,retirezlefildeferdansleCanevasenchoisissantImagedansle
menucontextuelPrésentation,placezlatêtedelectureaudébutduplan,puislisezla
séquence.

Mêmesivousnevoyezpeut-êtrequ’unevagueapproximationdel’effetdemouve-
mentdecamérafinal,vouspouveznéanmoinslevoirsansrendu.Pourvoirl’effetàune
résolutionplusélevée,appliquezlerendu,puislisezlaséquence.

∏ Conseil:sil’imageprésenteunaspectde«blocs»aprèsl’applicationdurendu,choi-
sissezHautedanslemenucontextuelEffetstempsréeldelaTimeline,puisappliquezà
nouveaulerenduauplan.

Pourcréerunmouvementdecaméraplusréaliste,vouspouvezégalementlisserle
mouvementaudébutetàlafinduchemind’animation,afinquelacaméradémarre
lentement,atteignesapleinevitesse,puisralentisselorsqu’elleatteintlaseconde
imageclé.

Imageclédu
paramètreCentre
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Pourlisserlavitesseauxpointsdedébutetdefind’unchemind’animation:
1 ChoisissezMarquer>Précédent>Imagecléjusqu’àcequelatêtedelecturesetrouve

au-dessusdel’imageclédedébutdevotreplan.(Vouspouvezégalementappuyersur
Option+K.)

Sivousdépassezl’imageclédedébut,vouspouvezrevenirenarrièreenchoisissant
Marquer>Suivant>Imageclé(ouenappuyantsurMaj+K).

2 DansleCanevas,cliquezsurl’imageclédedébutenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncéeetchoisissezDégagemententrée/sortiedanslemenucontextuel.

L’imageclépossèdeàprésentunepoignéedevitesse.

3 Faitesglisserlapoignéedevitesseenl’éloignantdel’imageclédedébutpourajuster
l’accélérationaudébutduchemind’animation.

Celapermetauplandecommenceràbougerlentementavantd’atteindresapleine
vitesse.

4 ChoisissezMarquer>Suivant>Imageclé(ouappuyezsurMaj+K)pournaviguer
jusqu’àl’imageclédefindevotrechemind’animation.

5 DansleCanevas,cliquezsurl’imageclédefinenmaintenantlatoucheContrôleenfon-
céeetchoisissezDégagemententrée/sortiedanslemenucontextuel.

6 Faitesglisserlapoignéedevitessedel’imageclédefinversl’imageclé.

Celapermetauplandedécéléreràmesurequ’ilserapprochedel’imageclédefinduche-
mind’animation.

Pourensavoirplussurlespoignéesdevitesseetlacréationdecourbesdemouvementflui-
des,consultezlasection«Contrôledelavitessesurunchemind’animation»àla
page808.
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52 Compositingetsuperpositionde
couches

Lecompositingestl’opérationquiconsisteàempileretà
combinerplusieursplansvidéoougraphiquesdansune
séquencepourcréerdesgraphiquesanimésmulticouches
etdeseffetsspéciaux.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Introductionaucompositingetàlasuperpositionparcouche(p.842).
Â Réglagedesniveauxd’opacitédesplans(p.844).
Â Utilisationdesmodesdecompositing(p.847).
Â UtilisationdefichiersPhotoshopmulticouches(p.861).
Â Utilisationdeplansvidéoetgraphiquesdotésdecanauxalpha(p.863).
Â Exclusiontemporairedesplansdelalectureoudelasortie(p.869).
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Introductionaucompositingetàlasuperpositionparcouche
L’opérationdecompositingconsisteàsuperposerdeuxplansvidéosougraphiques
(ouplus)d’uneséquencesurplusieurspistesvidéo.Vouspouvezégalementmettreà
l’échelle,fairepivoteretrepositionnerchaqueplanàl’aidedescommandesdel’onglet
AnimationduVisualiseur.L’ordredanslequellesplanssontempilésdanslaTimeline
déterminelesimagesquiapparaîtrontdevantlesautresdansleCanevas.Vouspouvez
superposerjusqu’à99couchesoupistesdeplansdansFinalCutExpress.

Méthodesdecompositing
UnefoisquevousavezsuperposédesplansdanslaTimeline,vouspouvezutiliserles
méthodessuivantespourréglerlafaçondontchacund’euxfusionneaveclescouches
dedessous:
Â Niveauxd’opacité:ajustelatransparenced’unplan.Vouspouvezajusterleparamè-
tred’opacitépourmélangersubtilementdeuxcouchesouplus,oubienanimerce
paramètredansletempspourcréerdesfondusentrantsetsortants.Pourensavoir
plus,consultezlasection«Réglagedesniveauxd’opacitédesplans»àlapage844.

Â Modesdecompositing:déterminentlafaçondontlesvaleursdeluminositéetde
couleurd’unplaninteragissentvisuellementaveccellesdesplanssetrouvantendes-
sous.Lesmodesdecompositingsontparfoisappelésmodesdefusion.Pourensavoir
plus,consultezlasection«Utilisationdesmodesdecompositing»àlapage847.

Â Canauxalpha:danscertainscas,unfichiergraphiqueouvidéocomporteuncanal
supplémentaired’informationsdeniveauxdegrisquidéterminelatransparencede
l’image.Contrairementàunecommanded’opacitésimple,uncanalalphaindique
unevaleurdetransparenceuniquepourchaquepixeldel’image.Lescanauxalpha
peuventêtreutiliséscommemasquespourcacherdespartiesd’image(métrage
d’écranbleu,parexemple)oupourcréerunetransparencequivariesurl’image.Pour
ensavoirplus,consultezlasection«Utilisationdeplansvidéoetgraphiquesdotés
decanauxalpha»àlapage863.

Deuxplansvidéoetun
graphismesontsuperpo-
sésdansunemême
séquence.
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Entantquemonteur,lecompositingvouspermettradecréerdesmontages,desima-
gesabstraitesetdestitressurvotrevidéo.Plusvousdisposezdecouches,plusvous
avezlapossibilitédedonnerlibrecoursàvotrecréativitéVousdeveztoutefoisvous
fixercommeobjectifderéaliserlescréationslesplussimplespossible,enutilisantle
minimumdecouchesnécessairesàl’obtentiondel’effetvisuelvoulu.

Différentesméthodesdesuperpositiondesplansdans
laTimeline
IlexisteplusieursfaçonsdetransposerdesplansdanslaTimeline:
Â Encréantunenouvellepistedansuneséquence,puisenmontantdesplansdans
cettenouvellepiste.
Vouspouvezajouteruneouplusieurspiste(s)àuneséquence,selonl’effetquevous
êtesentraindecréer.Pourensavoirplus,consultezlechapitre24,«Manipulation
despistesdelaTimeline»,àlapage345.

Â EnfaisantglisserunplandansunezonevidedelaTimeline,afindecréerunepiste
pourlenouveauplan.
Vouspouvezfaireglisserunplansourcedansl’espacelibreinutiliséau-dessusouen
dessousdespistesactuellesafindecréerunepistepourceplan.Sivousfaitesglisser
unplanau-dessusdespistesdéjàprésentesdanslaTimeline,vouscréezunepiste
vidéo.SivousfaitesglisserunplanendessousdespistesdelaTimeline,vouscréez
unepisteaudio.Pourensavoirplus,consultezlechapitre24,«Manipulationdes
pistesdelaTimeline»,àlapage345.

Â Enréalisantunmontageparsuperposition.
Lemontageparsuperpositionpermetd’empilerrapidementunplansourcesurtout
autreplandéjàmontédansuneséquencedelaTimeline,cecienvuedel’opérationde
compositing.S’iln’existeaucunepistedisponibledansvotreséquence,FinalCutExpress
encréeunepourleplansource.Pourensavoirplus,consultezlechapitre26,«Montage
àtroispoints»,àlapage373.

Quandvoussuperposezdesplans,leplandelapistesituéetoutenhautdelaTimeline
estceluiquis’affichedansleCanevaslorsdelalecture.Toutefois,cecin’estvalableque
silesconditionssuivantessontréunies:
Â Aucundesplansn’estconfigurépourêtretransparent(enmodifiantleréglagedu
paramètreOpacité).

Â Aucundesplansnecomporteuncanalalpha.
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Sivousmodifiezleniveaud’opacitéd’unouplusieursplan(s)superposé(s)afindele(s)
rendreunpeutransparent(s),lesplansfusionnentetunecombinaisondesdeuxima-
gess’affiche.

Réglagedesniveauxd’opacitédesplans
Chaqueplanvidéodisposed’unparamètred’opacitéquivouspermetdemodifierle
niveaudetransparenceduplan.Lorsquevousajustezleniveaud’opacitéd’unoude
plusieursplans,cesderniersfusionnentpourneformerqu’uneseuleimage.Vouspou-
vezensuiteutiliserl’imageobtenuecommearrière-planpouruneautrecouche,telle
qu’unecouchedetexteoudegraphique.

Déplacementverticaldesplansversuneautrepiste
Lorsquevouseffectuezuneopérationdecompositing,ilsepeutquevousayezbesoin
dedéplacerunplanverticalementd’unepisteàuneautre,toutenempêchantsonchan-
gementd’emplacementchronologiquedanslaséquence.Cetteopérationpeuts’avérer
nécessairepour:
Â placerunplanvidéoau-dessusd’unautrepourqu’ilapparaisseaupremierplanou
Â placerunplansuruneautrepisteafindelibérerdelaplacepourmonterunautreplan.

Pourcefaire,maintenezlatoucheMajenfoncéetoutenfaisantglisserleplanvers
lehautouverslebas.Pourensavoirplussurledéplacementdeplansversuneautre
pistesanspourautantlesdécaleraccidentellementdansletemps(plustôtouplus
tard),consultezlechapitre28,«DispositiondeplansdanslaTimeline»,àlapage419.

L’opacitéestutiliséepour
fusionnerdeuxplans.
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Ilexistedeuxmanièresderéglerl’opacitéd’unplan:
Â Englissantl’incrustationd’opacitéduplandanslaTimeline.
Â EnouvrantleplandansleVisualiseuretenspécifiantlavaleurduparamètreOpacité
dansl’ongletAnimation.

LeparamètreOpacitédel’ongletAnimationetl’incrustationd’opacitéaffichéedansla
Timelinepossèdentlesmêmesréglages.Toutemodificationdel’unserépercuteauto-
matiquementsurl’autre.

Quandvouscombinezplusieursplansàl’aideduparamètreOpacité,ilestimportant
detenircomptedelagammedescouleurs,delaquantitédemouvement,ainsique
duniveauglobaldecontrasteetdetexturedesimagessurlesquellesvoustravaillez.
Ladistinctionentreunfouillisconfusetunrésultatharmonieuxreposesurlejuste
équilibreentrecesparamètres.

Pourréglerl’opacitéd’unplandénuéd’imagesclésdanslaTimeline:
1 DanslaTimeline,cliquezsurlecontrôleIncrustationsdeplans.

2 Glissezl’incrustationd’opacitéverslehautouverslebaspourmodifiervotreréglage.

Pourréglerl’opacitéd’unplanavecplusdeprécision,appuyezsurlatoucheCommande
etmaintenez-laenfoncéetoutenfaisantglisserl’incrustationd’opacité.

Incrustationsdeplan,commande

Vouspouvezrégler
l’incrustationd’opacité
enlaglissantverslehaut
ouverslebas.
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Remarque:l’incrustationsematérialisesouslaformed’unelignenoiresileplann’est
passélectionnéetd’uneligneblanchedanslecascontraire.

Pourréglerl’opacitéd’unplandénuéd’imagesclésdansl’ongletAnimation:
1 Double-cliquezsurleplandeséquenceàajusterpourl’ouvrirdansleVisualiseur,puis

cliquezsurl’ongletAnimation.

Remarque:lorsquevouseffectuezlecompositingdeplansdansuneséquence,assu-
rez-vousquevoustravaillezbiensurlesplansdeséquenceetnonsurlesplansdu
Navigateur.SivouseffectuezparexempleunmontageMatchFrameouquevous
ouvrezparmégardeunplanàpartirduNavigateur,vousnemodifierezpasunplan
delaséquenceetneverrezdoncpasapparaîtrelesmodificationsdansleCanevas.

2 Cliquezsurletriangled’affichagesituéenregardduparamètreOpacité.

Lepointeurprendl’appa-
rencedupointeurd’ajuste-
mentdesegmentdeligne
lorsqu’ilestplacédirecte-
mentsurl’incrustation.

Lepourcentageréel
d’opacitéapparaîtdans
cettecase.

CurseurOpacitédélimité
pardesflèches

Graphiqued’imageclé
duparamètreOpacité

Opacité,paramètre

Champnumériquedu
pourcentaged’opacité
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3 Réglezl’opacitéeneffectuantl’unedesopérationssuivantes:

Â FaitesglissezlecurseurOpacitéversladroiteouverslagauche.
Â Cliquezsurlesflèchessituéesdepartetd’autreducurseurOpacité.
Â Entrezunpourcentagedanslechampprévu.
Â Réglezlalignedegraphiqued’imagecléduparamètreOpacité.
Lepointeurprendlaformed’unpointeurd’ajustementdesegment;unecaseindi-
quelepourcentaged’opacitéàmesurequevousfaitesglisserlalignedugraphique
d’imageclé.

Desimagescléspeuventégalementêtreappliquéesàl’incrustationd’opacitédela
Timeline,cequivouspermetdemodifierleniveaud’opacitédefaçondynamique
quandvouslesouhaitez.Pourensavoirplussurl’ajoutd’imagesclés,consultezlasec-
tion«Effetsd’animationàl’aided’imagesclés»àlapage781.

Utilisationdesmodesdecompositing
FinalCutExpressLesmodesdecompositingproposéspardéterminentlamanièredont
laluminositéetlescouleursd’unplaninteragissentvisuellementaveccellesd’unautre
plandeséquencesituéendessousLorsquevousmontezunplandansvotreséquence,
ilutilisepardéfautlemodedecompositingNormal,c’est-à-direqu’ils’agitd‘unecou-
checomplètementopaquequinefusionnepasaveclescouchesdudessous.

Commentlesmodesdecompositingagissent-ilssurlesimages?
Lesmodesdecompositingmélangentlescouleursdesimagesquisechevauchenten
fonctiondesvaleursdeluminositédechaquecanaldecouleurd’uneimage.Toute
imageestcomposéedecanauxrouge,vert,bleuetalpha(oud’uncanaldeluminance
etdedeuxcanauxdechrominancedanslecasdelavidéoencomposantesY´CBCR).
Chaquecanalcontientuneplagedevaleursdeluminositéquidéfinitl’intensitédecha-
quepixeldel’imagequiutiliseunpeudecettecouleur.

L’effetdechaquemodedecompositingsurlesobjetsquisechevauchentdansle
Canevasdépenddelaplagedevaleursdecouleurauseindechaqueobjet.Lescanaux
rouge,vertetbleu(oucanauxY´CBCR)dechaquepixeldessurfacesquisechevau-
chentsontcombinésmathématiquementpourproduirel’imagefinale.
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Cesplagesdevaleurspeuventêtredécritescommenoirs,valeursintermédiaires
etblancs.Cesrégionssontgrossièrementillustréessurlegraphiqueci-dessous.

Ainsi,lemodedecompositingMultiplierpermetderendrelesvaleursdecouleurqui
tombentdansleszonesdeblancsd’uneimagetransparente,alorsqueleszonesdenoirs
restentinchangées.Touteslesvaleursdecouleurintermédiairesdeviennenttranslucides;
lescouleurssituéessurlapartielaplusclairedel’échelleétantplustransparentesquecel-
lessituéessurlapartielaplussombre.

Important:lesmodesdecompositingdeFinalCutExpressfonctionnentconjointe-
mentavecleparamètreOpacitéd’unplan.Lemodedecompositingquevoussélec-
tionnezdéterminelamanièredontlesvaleursdecouleurd’unplaninteragissentavec
cellesduplansituéendessous.Lesmodificationssupplémentairesapportéesàl’opa-
citéd’unplanpeuventdiminuerouaccroîtreceteffet.

Noirs BlancsValeurs de couleur intermédiaires

Modedecompositing
Normal,l’opacitéduplan
supérieurétantrégléeà
50pourcent
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Applicationdesmodesdecompositingàdesplans
L’applicationdediversmodesdecompositingàdesplanssuperposésd’uneséquence
esttrèsfacile.Lepointprincipalàretenirestquecesmodesinfluentsurl’interaction
entreunpland’uneséquenceettoutplansituéendessous.lesplanssituésau-dessus
d’unplansuperposéàl’aided’unmodedecompositingnesontpasmodifiés.

Pourappliquerunmodedecompositingàunplandevotreséquence:
1 Sivotreséquencecontientdeuxplanssuperposés,sélectionnezleplansupérieurdansla

Timeline.

2 ChoisissezModedecompositingdanslemenuModifier,puischoisissezunmode.

Pourplusd’informationssurlesdifférentsmodes,consultezlasection«Modesde
compositingdeFinalCutExpress»àlapage850.

3 Déplacezlatêtedelecturesurcesdeuxplanspourobservercommentcesderniers
interagissentdansleCanevas.

Vouspouvezafficheroumodifierrapidementlemodedecompositingd’unplanlors-
quevoustravaillezdanslaTimeline.Vousdisposezainsid’unmoyenrapided’alterner
entrelesdiversmodesdecompositingdanslemenuModifier.

Pourafficheroumodifierlemodedecompositingd’unplan:
1 CliquezsurunplandanslaTimelineenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puis

choisissezModedecompositingdanslemenucontextuel.

2 Pourmodifierlemodedecompositingd’unplan,choisissezunautremodedans
lesous-menu.

Danscetexemple,le
modedecompositing
Superpositionestappli-
quéauplansupérieur.
L’opacitédesdeuxplans
estde100pourcent.
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ModesdecompositingdeFinalCutExpress
Lasectionsuivantedécritlamanièredontlesmodesdecompositingagissentsurdeux
couchesd’uneséquence.

Àproposdesexemplesdecettesection
Laplupartdesexemplesdecettesectioncombinentlesdeuximagesderéférence
suivantespourcréerunetroisièmeimagecomposite.Cetteimagecompositemontre
commentlesvaleursdecouleurdechaqueimagecommuniquentlorsdel’utilisation
dechacundecesmodes.Enobservantlesrésultats,prêtezparticulièrementatten-
tionauxzonesblanchesetnoiresdescarrésdecouleur,ainsiqu’auxtonsclairsetaux
ombressurl’imagedusinge.Celavousmontrecommentchaquemodedecomposi-
tingtraitelesblancsetlesnoirsdansuneimage.

Lesautrescouleursplusclairesetplussombresserventàillustrerlamanièredont
chaquemodedecompositingtraitelesvaleursdecouleurintermédiairesquiseche-
vauchent.Lescarrésjaune,gris,orangeetbleu,notamment,possèdentdesvaleursde
couleuretdelumatrèsdifférentesquicontrastentnettementd’unexempleàl’autre.

Important:enfonctiondumodedecompositing,l’ordredescouchespeutavoirou
nondel’importance.Certainsmodesdecompositingsecomportentdifféremment
selonl’imagequisetrouveau-dessus.

Plandeboîtes Plandesinge
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Normal
LemodeNormalestlemodedecompositingpardéfautpourlesplans.Lorsqu’unplanuti-
liselemodedecompositingNormal,vouspouveztoujoursajustersatransparenceàl’aide
desonparamètreOpacitéoud’uncanalalpha.

Ajouter
LemodeAjouteraccentuelesblancssurchaqueimagequienchevaucheuneautre
etéclaircittouteslesautrescouleursenchevauchement.Lesvaleursdecouleurdetous
lespixelsquisechevauchentsontadditionnées.Lerésultatobtenuestquetoutesles
valeursdecouleursintermédiairesquisechevauchentsontéclaircies.Lesnoirsdel’une
oul’autreimagesonttransparents,tandisquelesblancssontconservés.

L’ordrededeuxplansaffectésparlemodedecompositingAjoutern’apasd’importance.

Suggestionsd’utilisation’:lemodedecompositingAjouterestutilepourutiliserune
imageafind’ajoutersélectivementdelatextureàuneautreimage,enfonctiondeses
zoneslesplusclairestelsquelestonsclairs.Vouspouvezégalementutiliserlesmodes
ÉclairciretSuperpositionpourcréerdesvariantesdeceteffet.
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Soustraire
LemodeSoustraireobscurcittouteslescouleursquisechevauchent.Lesblancsde
l’imageaupremierplandeviennentnoirs,tandisquelesblancsdel’imaged’arrière-
planinversentlesvaleursdecouleurquisechevauchentsurl’imageaupremierplan,
créantainsiuneffetdenégatif.

Lesnoirsdel’imageaupremierplandeviennenttransparents,tandisquelesnoirsde
l’imaged’arrière-plansontconservés.

Lesvaleursdecouleurintermédiairesquisechevauchentsontobscurciesenfonction
delacouleurdel’imaged’arrière-plan.Dansleszonesoùl’arrière-planestplusclairque
lepremierplan,l’imaged’arrière-planestobscurcie.Dansleszonesoùl’arrière-planest
plussombrequelepremierplan,lescouleurssontinversées.

L’ordrededeuxplansaffectésparlemodedecompositingSoustraireestimportant.

Différence
LemodedecompositingDifférenceestsimilaireaumodeSoustraire,misàpartqueles
zonesdel’imagequiseraientnettementobscurciesaveclemodedecompositing
Soustrairesontcoloréesdifféremment.

L’ordrededeuxplansaffectésparlemodedecompositingDifférencen’apasd’importance.

Plandesboîtesau-dessus Plandusingeau-dessus
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Multiplier
LemodeMultiplieraccentuelespartieslesplussombresdechacunedesimagesquise
chevauchent,maislesvaleursdecouleursintermédiairesdesdeuximagessontmélan-
géesdemanièreplusuniforme.Lesrégionsprogressivementplusclairesdesimages
quisechevauchentdeviennentdeplusenplustranslucides,cequipermetàn’importe
quelleimageplussombred’êtrevuepartransparence.Lesblancsdel’uneoul’autre
imagepermettentdefaireapparaîtrecomplètementl’imagequichevauche.Lesnoirs
desdeuximagessontconservésdansl’imagefinale.

L’ordredesplansaffectésparlemodedecompositingMultipliern’apasd’importance.

Suggestionsd’utilisation:lemodedecompositingMultiplierestparticulièrementutile
danslescasoùvoussouhaitezéliminerleszonesblanchesd’uneimagedepremier
planetfusionnerlerestedel’imageaveclescouleursenarrière-plan.Parexemple,si
voussuperposezunefeuillescannéedetextemanuscritsuruneimaged’arrière-plan
àl’aidedumodedecompositingMultiplier,l’imageobtenuedevienttexturiséeavecles
partieslesplussombresdupremierplan.
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Superposition
LemodeSuperpositionaccentuelespartieslesplusclairesdechacunedesdeuxima-
gesquisechevauchent,maislesvaleursdecouleurintermédiairesdesdeuximages
sontmélangéesdemanièreplusuniforme.

Lesnoirsdel’uneoul’autreimagepermettentdefaireapparaîtrecomplètement
l’imagequichevauche.Lesvaleursintermédiairesplussombressituéessousuncertain
seuilpermettentdefaireapparaîtreuneplusgrandepartiedel’imagequichevauche.
Lesblancsdesdeuximagesapparaissentdansl’imageobtenue.

L’ordrededeuxplansaffectésparlemodedecompositingSuperpositionn’apas
d’importance.

Suggestionsd’utilisation’:lemodedecompositingSuperpositionestparticulièrement
utilepouréliminerlesnoirsderrièreunsujetaupremierplanetconstitueunealterna-
tiveàl’utilisationd’uneincrustationenluminance.LemodeSuperpositionestsurtout
utilepourfusionnerégalementlerestedusujetaupremierplanavecl’imaged’arrière-
plan,enfonctiondesaluminosité.Ilestparticulièrementadaptéauxeffetsd’éclatetde
lumièreetpoursimulerdesreflets.Vouspouvezégalementutiliserlesmodesdecom-
positingAjouteretÉclaircirpourcréerdesvariantesdeceteffet.

Couchesupérieure Coucheinférieure ModedecompositingSuperposition
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Incrustation
Lesblancsetlesnoirsdel’imageaupremierplandeviennenttranslucidesetinteragis-
sentaveclesvaleursdecouleurdel’imaged’arrière-plan,créantuncontrasteintensi-
fié.Parcontre,lesblancsetlesnoirsdel’imaged’arrière-planremplacentleszonesqui
sechevauchentsurl’imageaupremierplan.

Lesvaleursintermédiairesquisechevauchentsontmélangéesdedifférentesfaçons
selonlaluminositédesvaleursdecouleurd’arrière-plan.Lesvaleursintermédiaires
d’arrière-planplusclairessontmélangéesparsuperposition.Lesvaleursintermédiaires
d’arrière-planplussombres,enrevanche,sontmélangéesparmultiplication.

Lerésultatvisibleestquelesvaleursdecouleursplussombresdel’imaged’arrière-plan
intensifientleszonesquisechevauchentdansl’imageaupremierplan,tandisqueles
valeursdecouleursplusclairesdel’imaged’arrière-plandélaventleszonesquiseche-
vauchentdansl’imageaupremierplan.

L’ordrededeuxplansaffectésparlemodedecompositingIncrustationestimportant.

Suggestionsd’utilisation:lemodedecompositingIncrustationestparticulièrementutile
pourcombinerdeszonesdecouleurvivedansdeuximages.

Plandesboîtesau-dessus Plandusingeau-dessus
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Lumièrecrue
Lesblancsetlesnoirsdel’imageaupremierplanbloquentleszonesquisechevau-
chentdansl’imaged’arrière-plan.Parcontre,lesblancsetlesnoirsdel’imaged’arrière-
planinteragissentaveclesvaleursdecouleurintermédiairesquisechevauchentdans
l’imageaupremierplan.

Lesvaleursdecouleurintermédiairesdesimagesquisechevauchentsontmélangées
dedifférentesfaçonsselonlaluminositédesvaleursdecouleurd’arrière-plan.Les
valeursintermédiairesd’arrière-planplusclairessontmélangéesparsuperposition.Les
valeursintermédiairesd’arrière-planplussombres,enrevanche,sontmélangéespar
multiplication.

Lerésultatvisibleestquelesvaleursdecouleursplussombresdel’imaged’arrière-plan
intensifientleszonesquisechevauchentdansl’imageaupremierplan,tandisqueles
valeursdecouleursplusclairesdel’imaged’arrière-plandélaventleszonesquiseche-
vauchentdansl’imageaupremierplan.

L’ordrededeuxplansaffectésparlemodedecompositingLumièrecrueestimportant.

Lumièretamisée
LemodedecompositingLumièretamiséeestsimilaireaumodeIncrustation.Les
blancsetlesnoirsdel’imageaupremierplandeviennenttranslucides,maisinteragis-
sentaveclesvaleursdecouleurdel’imaged’arrière-plan.Parcontre,lesblancsetles
noirsdel’imaged’arrière-planremplacentleszonesquisechevauchentdansl’image
aupremierplan.Touteslesvaleursdecouleurintermédiairesquisechevauchentsont
mélangéesafindecréeruneffetdeteinteplusuniformequeceluicrééàl’aidedu
modedecompositingIncrustation.

Plandesboîtesau-dessus Plandusingeau-dessus
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L’ordrededeuxplansaffectésparlemodedecompositingLumièretamiséeestimportant.

Suggestionsd’utilisation’:lemodedecompositingLumièretamiséeestutilepourtein-
terlégèrementuneimaged’arrière-planenlamélangeantauxcouleursdel’imageau
premierplan.

Obscurcir
LemodeObscurciraccentuelespartieslesplussombresdechaqueimagequienche-
vaucheuneautre.Lesblancsdel’uneoul’autreimagepermettentdefaireapparaître
complètementl’imagequichevauche.Lesvaleursdecouleurintermédiairesplusclaires
deviennentdeplusenplustranslucidesenfaveurdel’imagequichevauche,tandisque
lesvaleursdecouleursintermédiairesplussombresau-dessousd’uncertainseuilrestent
opaques,gardantplusdedétails.

L’ordrededeuxplansaffectésparlemodedecompositingObscurcirn’apasd’importance.

Plandesboîtesau-dessus Plandusingeau-dessus
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Suggestionsd’utilisation’:lemodedecompositingObscurcirestutilepourutiliserune
imageafind’ajoutersélectivementunetextureàuneautre,enfonctiondeseszones
plussombres.VouspouvezégalementutiliserlemodeSuperpositionpourobtenirdes
variantesdeceteffet.

Éclaircir
LemodeÉclairciraccentuelespartieslesplusclairesdechaqueimagequienchevau-
cheuneautre.Touslespixelsdechaqueimagesontcomparésetlepixelleplusclair
del’uneoul’autreimageestconservé,afinquel’imagefinalesoitcomposéed’une
combinaisontraméedespixelslesplusclairsdechaqueimage.Lesblancsdesdeux
imagesapparaissentsurl’imageobtenue.

L’ordrededeuxplansaffectésparlemodedecompositingÉclaircirn’apasd’importance.

Cache-alpha
LorsquevousappliquezlemodedecompositingCache-alphaàunplansélectionné,
lecanalalphaduplandudessousestappliquéauplansélectionné.Deuxplansseule-
mentsontnécessairespourutilisercemodedecompositing,maisdanslaplupartdes
cas,vousutilisereztroiscouches:
Â Premierplan(couchesupérieure):cettecoucheapparaîtau-dessusdelacouched’arrière-
plan,commeàtraverslecanalalpha.AppliquezlemodedecompositingCache-alpha
àcettecouche.

Â Canalalpha(couchedumilieu):cettecouchecontientlecanalalpha(informations
detransparence)delacouchedepremierplan.
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Â Arrière-plan(coucheinférieure):cettecouchefacultativeapparaîtsousl’imagedepre-
mierplanchaquefoisquecettedernièreestmasquéeparlecanalalpha.L’arrière-
planpeutêtreforméd’uneseulecoucheoudeplusieurscouchesfusionnéesàl’aide
desmodesdetransparenceoudecompositing.S’iln’existeaucunecouched’arrière-
plan,leCanevasaffichelacouleurd’arrière-planpardéfautdeFinalCutExpress
(damier,noir,blanc,etc.),etdunoirapparaîtaucoursdelasortieetdel’exportation.

Cache-luma
LemodedecompositingCache-lumaalemêmeeffetquelemodeCache-alpha,
maislatransparenceestobtenueàpartirdesinformationsdeluma(plutôtquedu
canalalpha)duplandedessous.Lesinformationsdeluminancepeuventêtreissues
d’unéquivalentenniveauxdegrisdescanauxRVBoudirectementducanaldelumi-
nance(Y´)danslecasdevidéoY´CBCR.Leblancéquivautàunetransparencede
100pourcentetlenoiràuneopacitéde100pourcent(uni).

Utilisationdecachespourmasquerouafficherdesportions
deplan
Lescachesconviennentparfaitementdèsqu’ils’agitd’utiliserunplanpourmasquer
ourévélerdefaçonsélectiveunepartied’unautreplan.Parexemple:
Â pourmontrercertainespartiesd’unecouchevidéorévéléedemanièresélectivepar
laformed’unprojecteurrond;

Â pourrévélerpartiellementlesimagesvidéoapparaissantàtraversungraphismede
génériqueoudelogo;

Â pourutiliserungraphismeimportédanslebutd’obscurciroudemasquercertaines
partiesd’unecouchequevousnesouhaitezpasmontrer.

Étantdonnéquelescachesutilisentlesdonnéesd’unecouchepourenmodifierune
autre,silecanalalphaoulesélémentsnoirsoublancsdelacouchesourcesedéplacent,
lecacheobtenusedéplaceégalement.Cedéplacementpeutégalementêtrelerésultat:
Â del’utilisationd’unplanvidéooud’unpland’animationentantquecouchede
cacheou

Â dudéplacementdecettecouchegrâceàdesparamètresd’animationauxquelsont
étéappliquéesdesimagesclés.

Plandepremierplan RésultatfinalCanalalpha
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Pourensavoirplus,consultezlasection«Créationdecheminsd’animationàl’aide
d’imagesclésdansleCanevas»àlapage803.

Pourcréeruncache:
1 Placezleplanquevoussouhaitezfaireapparaîtreenarrière-plandevotrecomposition

surlapistevidéoV1delaTimeline.

2 PlacezleplanquevoussouhaitezutiliserentantquecouchedecachesurlapisteV2,
au-dessusdupland’arrière-plan.

Â Sivousutilisezlemodecache-alpha:assurez-vousquelapistealphaduplanestcor-
rectementformatée(consultezlasection«Utilisationdeplansvidéoetgraphiques
dotésdecanauxalpha»àlapage863).

Â Sivousutilisezlemodecache-luma:assurez-vousqueleszonesnoiresetblanches
devotreplansontcorrectementdéfinies(noirpourleszonestransparentesetblanc
pourleszonesopaques).

3 PlacezleplanprincipalquevoussouhaitezmasquersurlapisteV3,justeau-dessusde
lacouchedecache.

4 SélectionnezleplanprincipalsurlapisteV3.

5 ChoisissezModedecompositingdanslemenuModifier,puisCache-alphaouCache-
luminance,enfonctionduplanquevousutilisezentantquecouchedecachesurla
pisteV2.

Â Alpha:utiliselecanalalphaduplan,sileplanenestdoté,commemasque.
Â Luma:utiliselelumaduplanousonimageenniveauxdegris,commemasque.

Remarque:lesdonnéesRVBduplancacheneserontpasaffichées.

Leplandecache
seplaceau-dessusdu

pland’arrière-plan.

Leplanprincipalàmas-
querseplaceau-dessus

duplancache.
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UtilisationdefichiersPhotoshopmulticouches
VouspouvezcréerdesimagesmulticouchesdansAdobePhotoshopenvuedelesutili-
serdansuneséquenceFinalCutExpresscomposée.Celavouspermetdecréerun
assemblagecomplexed’élémentsgraphiquesindépendantsetdelesimporterentant
quegroupe,toutenconservantleurpositionetleurordonnancementparcouches.Une
foisimportés,lesfichiersPhotoshopmulticouchesformentuneséquence,danslaquelle
chaquecoucheestempilée.Àcestade,lamanipulationdechaquecoucheindépen-
dammentafindecréerdescompositionscomplexesconstitueuneopérationtrèsfacile.

FonctionsdePhotoshopprisesenchargelorsdel’importation
Ilestpossibled’importerdesfichiersPhotoshopmulticouchescréésavecn’importe
quelleversiondePhotoshop,maisseuleslesfonctionsdePhotoshop3.0(opacité,modes
decompositing,ordreetnomdescouches)sontconservéeslorsdel’importation.

MiseàjourdefichiersPhotoshopdansAdobePhotoshop
UnefoisquevousavezimportéunfichierPhotoshopmulticouche,vouspouvezl’ouvrir
automatiquementdansPhotoshopafindeprocéderàd’autresmodifications.Pourcefaire:
Â sélectionnezPrésentation>«Plandansl’éditeur»;
Â cliquezsurlefichierdansleNavigateuroudanslaTimelineenmaintenantlatouche
Contrôleenfoncée,puissélectionnez«Ouvrirdansl’éditeur»danslemenucontextuel.

Vouspouvezeffectuerdesmodificationssurn’importequellecoucheetenregistrerle
fichier.LorsquevousrevenezdansFinalCutExpress,cesmodificationssontactualisées
danslaséquencemulticouchecorrespondantedevotreprojet.

∏ Conseil:aucoursd’uneopérationdecompositing,ilsepeutquevousayezbesoin
demodifierdifférentstypesdeplansquevousutilisez.Vouspouvezsélectionnerdes
applicationsdemontagedistinctespourtroistypesdefichiers:imagefixe,vidéoet
audio.Pourensavoirplus,consultezlechapitre62,«Choixdesréglageset
despréférences»,àlapage1015.
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UtilisationdeséquencesPhotoshopmulticouches
LorsquevousimportezunfichierPhotoshopmulticouchedansFinalCutExpress,tou-
teslescouchesdufichiersourcePhotoshopsontcomposéesavecunedimensionde
l’imagedanslaséquenceidentiqueàcelledufichierPhotoshopimporté.

PourimporterunfichierPhotoshopmulticouchesousformed’unseulplan,aplatissez
l’imagedansPhotoshop,puisimportezlefichierdansFinalCutExpress.

LaséquencecrééeparFinalCutExpresspossèdelemêmenombredecouchesquele
fichierimporté.Lacouched’arrière-plandevientunplandelapistevidéoV1ettoutes
lescouchessuivantesapparaissentdanslemêmeordrequelescouchesdufichierPho-
toshopd’origine.Sivouschangezl’ordredespistesvidéo,l’ordredescouchesestmodi-
fié.Sil’arrière-plandufichierPhotoshopesttransparent,l’arrière-plandelanouvelle
séquenceestégalementtransparent,bienquesacouleurd’originesoitlenoir.

Lesréglagesd’opacitédecouchesainsiquelesmodesdecouchesetlavisibilitésont
conservés,alorsquelesmasquesdecouchesnelesontpas.SilemodedecouchePho-
toshopnepossèdepasunmodedecompositingéquivalentdansFinalCutExpress,ce
modedecouchen’estpasprisenconsidération.

UnfichierPhotoshop
importédevientune

séquence
dansleNavigateur.

Lacouched’arrière-plan
devientunplansurla
pisteV1,avecd’autres
couchesdespistesdu
dessus.

UnfichierPhotoshopest
uneséquenceavecson
propreongletdansla

Timeline.
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Utilisationdeplansvidéoetgraphiquesdotésde
canauxalpha
Lesplansvidéocourantscomportenttroiscanauxdedonnéespourlerouge,levert
etlebleu.Uncanalalphaestuncanalsupplémentairequidéfinitleszonesdetranspa-
renceduplanoudel’image.SivousimportezuneséquenceQuickTimeouuneimage
fixed’uneautreapplication,ouencoreunfichiercrééàl’aided’unprogramme
d’animation3D,ilsepeutqu’ellepossèdeuncanalalphaenplusdesescanauxdecou-
leur.Uncanalalphaestuncanalenniveauxdegrisoùlesniveauxdeblancetdenoir
déterminentdifférentsdegrésdetransparenceappliquésauxcanauxdecouleurpen-
dantlecompositing.

LorsquevousimportezuneséquenceQuickTimeouunfichierd’image,soncanalalpha
estreconnuimmédiatement.Lorsquevousmontezcetteséquenceoucefichier
d’imagedansuneséquence,FinalCutExpressutiliselecanalalphapoureffectuerle
compositingdelaséquenceoudufichierd’imageparrapportàtouslesplansappa-
raissantdanslespistesvidéosituéesendessous.

L’ajoutoulasuppressiondecouchesàpartird’unfichierPhotoshop
importéestfortementdéconseillé
FinalCutExpresseffectuelesuividechaquecouchePhotoshopimportéeenfonc-
tiondesapositionparrapportàlacouchedubas.Lorsdumontaged’unfichierPho-
toshopmulticoucheayantdéjàétéimportédansFinalCutExpress,lesopérationsci-
dessoussont,quellesquesoientlescirconstances,fortementdéconseillées.
Â Ajoutdecouchessupplémentaires:sivousajoutezunecouche,toutecouchedécalée
au-dessusdelacouchelaplushauteimportéedansvotreprojetFinalCutExpressest
ignoréelorsquevousretournezdansFinalCutExpress.

Â Suppressiondecouches:lasuppressiondecouchesimportéesprécédemmentpeut
entraînerdesrésultatsinattendus.Sivousdevezajouterousupprimerunecouche
d’unfichierPhotoshopprécédemmentimporté,effectuezcetteopérationdansPho-
toshop,puisimportezdenouveaulefichierdansFinalCutExpress.Pourensavoir
plussurl’importationdefichiersPhotoshopmulticouches,consultezlechapitre15,
«Importationdefichiersdedonnéesdansvotreprojet»,àlapage213.
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Remarque:lescanauxalphafonctionnentdelamêmemanièredanslesfichiersde
donnéesvidéooud’imagesfixes

Important:lorsquevousimportezunplanavecuncanalAlphanecontenantaucune
donnée,leplanapparaîtblanc.Pourunebonnelectureduplan,réglezlecanalalpha
duplansurAucun(consultezlasection«Modificationdutypedecanalalphad’un
plan»àlapage866).

Utilisationdeplansdotésdecanauxalpha
Vouspouvezmonterdesplansdotésdecanauxalphadansvotreséquencecommevous
leferiezavectoutautreplan,maisvousdevezvousassurerqueleplandotéd’uncanal
alphaestplacésurunepistevidéodontlenuméroestplusélevéquetoutautreplan
censéêtreendessousdelui.

Graphisme
de premier plan

Canal
alpha

Graphisme
d'arrière plan

Composition
finale
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Supposonsquevousdisposiezd’ungraphismedetitrecréésousPhotoshop,avecson
canalalphadéjàconfiguré.Lorsquevousl’importezsousFinalCutExpress,lecanal
alphaestreconnuautomatiquement.Pourcréervotregénériquedeséquence,vous
montezvotregraphismedetitreetuneimaged’arrière-plandansvotreséquence,de
sortequel’imaged’arrière-plansoitsurlapisteV1etlegraphismedetitredelapisteV2.

Lecanalalphadufichier
graphiquerendleszones
quientourentletexte
transparentessansque
vousayezbesoinde
modifierlesréglages
d’opacité.

Legraphismedetitre
dotéd’uncanalalphaest
positionnésurunepiste
portantunnuméroplus
élevé.
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Modificationdutypedecanalalphad’unplan
Lorsquevousimportezunfichierimage,FinalCutExpressidentifieletypedecanal
alphaetdéfinitcorrectementlespropriétésduplanimporté.Enprincipe,vousne
devriezpasmodifierceparamètre,saufdanslecastrèsrareoùFinalCutExpressidenti-
fieraituncanalalphaprémultipliénoirouprémultipliéblancalorsqueletypedecanal
alphaestenfaitdroit.

Important:aucoursdel’importation,FinalCutExpressidentifieuncanalalphacomme
droitlorsquelespixelsnecorrespondentpasauxconditionsmathématiquesrequises
pouruneimageprémultipliéevalide.Sivousredéfinissezlespropriétésalphad’unplan
surnoiroublanc,vousintroduirezdesobjetsinattendusdansm’importequellezonedu
canalalphan’étantnicomplètementtransparente,nicomplètementopaque.Vous
obtiendrezdesbordsclairsoufoncésaulieudebordsauxcontrastesatténués.

Enoutre,certainesapplicationsdemontageetdecompositingontdescanauxalpha
quifonctionnentàl’inversedeceuxqueFinalCutExpressutilise.Danscecas,cequi
estcenséêtretransparentestopaqueetinversement.

Quelquesoitlecas,vouspouvezmodifierouinverserleréglageducanalalpha.

Pourmodifierletypedecanalalphad’unplanàl’aidedelafenêtrePropriétésde
l’élément:

1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â SélectionnezunplandansleNavigateur,puischoisissezPropriétésdel’élémentpuis
FormatdanslemenuÉdition(ouappuyezsurCommande+9).

Â CliquezsurunplandansleNavigateurtoutenmaintenantlatoucheContrôleenfon-
cée,puischoisissez«Propriétésdel’élément»>Formatdanslemenucontextuel.

LafenêtrePropriétésdel’élémentapparaît.

2 DanslacolonnePlan,cliquezsurl’optionAlphaenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncée,puischoisissezletypedecanalalphasouhaitédanslemenucontextuel.

Â Aucun/Ignorer:siunplannecomporteaucuncanalalphaousivoussouhaitez
désactiverlecanalalphad’unplanafinqu’ilnesoitplusappliqué,vouspouvezsélec-
tionnerleréglageAucun/Ignorer.

Â Simple:généréshabituellementparunprogrammedecompositingoud’animation
3D,lescanauxalphasimplescontiennentuniquementlespixelsrenduspourune
image,sansarrière-plan(bienquel’arrière-planapparaissenoir).Pourcetteraison,les
séquencesaveceffetstranslucides,telsquelaluminositévolumétriqueouleshalos,
apparaissentdéformées,àmoinsd’êtrecomposéesavecquelquechosedans
l’arrière-plan.Lesséquencesetlesimagesavecuncanalalphaunisontfacilesàcom-
poseretleursbordssonttoujoursbiennetss’ilssontcomposésdansuneséquence
multicouche.
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Â Noir:onparleaussidepremultiplié(noir).Laplupartdesautrescanauxalpha,enpar-
ticulierlescanauxdessinésàlamaindansPhotoshop,sontprémultipliés.Celasigni-
fiequ’àladifférenced’uneséquencedontlecanalalphasimplenecontientqueles
pixelsdel’imagedepremierplan,lesséquencesàcanalalphaprémultipliésurfond
noironttoujoursunaspectcorrectmêmes’ilscomportentdeseffetsd’éclairage
translucide.Celaestdûaufaitquel’imageentièreestpré-composéesurfondnoir.

Â Blanc:onparleaussidepremultipliéblanc.Leprincipeestlemêmequepourlecanal
alphanoir,exceptéqueleplanestpré-composésurfondblanc.

∏ Conseil:sicelas’avèrenécessaire,vouspouvezégalementcliquersurl’optionAlpha
inversedelacolonnePlanenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puissélection-
nerOuiouNondanslemenucontextuel.

Pourmodifierletypedecanalalphad’unplanvial’optiondemenuTypealpha:
1 SélectionnezunplandanslaTimelineououvrezunplandansleVisualiseur.

2 ChoisissezModifier>Typealpha,puischoisissezunnouveautypedecanalalphadansle
sous-menu.

Pourmodifierletypedecanalalphad’unplandansleNavigateur:
m CliquezdanslacolonneAlphaduNavigateurtoutenmaintenantlatoucheContrôle

enfoncée,puischoisissezunnouveautypedecanalalphadanslemenucontextuel.

Pourinverserlecanalalphad’unplan:
m Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â SélectionnezunplandanslaTimelineououvrezunplandansleVisualiseur,puis
choisissezModifier>Alphainverse.

Â DansleNavigateur,toutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,cliquezdansla
colonneAlphainverseàcôtéduplanàmodifier,puischoisissezOuidanslemenu
contextuel.

Siunecochesetrouveàcôtédel’optiondemenuAlphainverse,celasignifiequelecanal
alphaduplanestinversé.Sil’optionn’estpasactivée,lecanalalphaneserapasmodifié.



868 PartieIXEffetsetétalonnage



Choixd’unfond
Lorsquevousutilisezdesplansdotésd’uncanalalpha,vouspouvezchoisirdifférents
fonds,afindevisualiserplusaisémentleszonestransparentes.Pourmieuxdiscerner
desplanstranslucidesoudesplansdetextegénéré,choisissezunarrière-planlesmet-
tantenévidence,telqu’undamier1ou2.Sivouscomposezdesimagesencouleur,
recourezdepréférenceàunecouleurquitranche.

Lorsqu’unplanestrendupourexportationversunebande,lefondesttoujoursnoir.
SiunrenduluiestappliquépouruneexportationsousformedeséquenceQuickTime,
lefondapparaîtquandmêmenoir,mêmesilecanalalphaestexportéenmêmetemps
queleplan.

Échangededonnéesdotéesd’uncanalalpha
Lescanauxalphasontsimplementdesimagesenniveauxdegrisdontlesniveauxde
blancetdenoirdéterminentdiversdegrésdetransparence.Sivousvisualisezunplan
dotéd’uncanalalphadansleVisualiseuretquel’optionAlphainversedumenulocal
Visualiserestcochée,vousconstaterezqueleszonesopaquesdel’imagesontrepré-
sentéespardublancà100pourcentetleszonestransparentespardunoirà100
pourcent.Lesnuancesdegrisplusoumoinsclairesoufoncéescorrespondentaux
zonesdetransparenceplusoumoinsforte.

D’autresapplicationsdemontagesontsusceptiblesd’utiliserleblancetlenoird’une
autremanièrequeFinalCutExpress.Sivouséchangezdesdonnéesavecd’autresmon-
teursetcréateursgraphiques,informez-lesdesréglagesquevoussouhaitezvoirappli-
quésauxplansdotésdecanauxalphaquevousutiliserezdansFinalCutExpress.

Leszonessombressont
transparentes.

Leszonesblanchessontopaques.

Lesplanstranslucidesou
lestextesgénéréspour-
raientêtreplusvisiblessi
vouschoisissezDamier
1ou2.



Chapitre52Compositingetsuperpositiondecouches 869


IX

Vousavezlechoixentreplusieursfonds:
Â Noir
Â Blanc
Â Damier1
Â Damier2
Â Rouge
Â Vert
Â Bleu

Remarque:lesfondsrouges,vertsetbleusnesontdisponiblesqu’àpartirdusous-
menuFonddumenuPrésentation.

Pourchoisirunfondafindevisualiserunplan,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m ChoisissezFonddanslemenuPrésentation,puislefonddanslesous-menu.

m UtilisezlemenulocalAffichageduVisualiseur.

Exclusiontemporairedesplansdelalectureoudelasortie
Dansleprocessusdeparachèvementdeseffetsd’uneséquenceoud’essaidedifférents
effetsmulticouchesdansdesséquences,ilpeuts’avérerutiledecomparerlalecturedela
séquenceavecousanscertainsplans.FinalCutExpressvouspermetd’exclure(plutôtque
desupprimer)unplandelalecture.

L’exclusiontemporaired’unplandelalectureetdelasorties’appelledésactivationdu
plan.Endésactivantdemanièretemporairedesplansspécifiques,vouspouvezvouscon-
centrersurunplanparticulierenexcluantlesplanssituésau-dessusouendessousou
voircequedonneraitunautreplanàlaplacedel’originalsanspourautantlesupprimer.

Ilestpréférablededésactiverunplanplutôtquedelesupprimer,aucasoùvouschan-
geriezd’avisparlasuiteetsouhaiteriezleréutiliser.Vouspouvezégalementdésactiver
uniquementlapartievidéoouaudiod’unplan,afindepouvoirgarderlavidéoet
l’audioàdispositionsanspourautantl’incluredanslalectureoulasortie.Celarevient
àdésactiverlesondescanauxdanslemélangeuraudio,saufquevousexcluezdes
plansetnonlatotalitéd’unepistedelalecture.
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Désactivationtemporaired’unplanunique
Vouspouvezdésactiverunseulplantemporairementaulieudelatotalitéd’unepiste.
Leplanuniquequevousdésactivezneserapas:
Â lu,
Â rendu,
Â nitransférésurbandeaveclerestedelaséquence.

Pourdésactiverunouplusieursplan(s):
1 Sélectionnezleoulesplansàl’aided’unoutildesélection.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezModifier>Activerleplan,afinquel’optiondemenunesoitplussélectionnée.
Â Cliquezsurl’undesplanssélectionnésenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puis
choisissezActiverleplandanslemenucontextuel.

UnplandésactivéestestompédanslaTimelineetl’optiondemenuActiverleplanest
désélectionnée.

Pourdésactiverlespistesaudioetvidéod’unplandemanièresélective:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Désactivezl’optionSélectionliée,puissélectionnezunouplusieursélémentsaudio
ouvidéodanslaTimelineàl’aidedesoutilsdesélection.

Â Sil’optiondesélectionliéeestactivée,appuyezsurlatoucheOptionpourladésacti-
vertemporairement,puischoisissezunouplusieursélémentsaudioouvidéoàl’aide
d’unoutildesélection.
Pourplusd’informationssurlasélectionliée,consultezlechapitre30,«Liaisonet
montagededonnéesvidéoetaudiodefaçonsynchronisée»,àlapage443.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezModifier>Activerleplan,afinquel’optiondemenunesoitplussélectionnée.
Â Cliquezsurl’undesplanssélectionnésenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puis
choisissezActiverleplandanslemenucontextuel.

Lesélémentsaudioouvidéodésactivésdemanièreindividuellesontégalementestom-
pésdanslaTimeline,contrairementàleursélémentsliéscorrespondants.
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DéfinitiondumodeSolopourdesplansdeséquences
multipistes
Lorsquevousutilisezplusieurspistes,ilpeuts’avérerpratiquedepasserrapidement
unplanenmodedémoauseind’uneséquence,enexcluantlesplanssituésau-dessus
etendessoussurlesautrespistes.Celavouspermetdevousconcentreravecprécision
surlefonctionnementd’unplanspécifiqueauseind’uneséquence.Cettefonction,
appeléeIsolerélément,désactivetouslesplansnonsélectionnésdanslaTimelinequi
apparaissentdansd’autrespistesàl’emplacementdelatêtedelecture.End’autrester-
mes,toutplanquichevauchetemporellementleplan«isolé»(enmodeSolo)estexclu
delalecture.

PourappliquerlemodeSoloàunplan:
1 DanslaTimeline,positionnezlatêtedelecturesurleplanàisoler.

2 SélectionnezleplanàmettreenmodeSolo.

3 ChoisissezSéquence>«Élément(s)sélectionné(s)parisolation»(ouappuyezsur
Contrôle+S).

Touslesplansd’autrespistesquichevauchentleplansélectionnésontdésactivés.

4 Positionnezlatêtedelectureetlisezlaséquence.

Pourréactiverlesplansdésactivés:
m ChoisissezdenouveauSéquence>«Élément(s)sélectionné(s)parisolation».

Élémentdeplanavec
l’optionsoloactivée

Lesélémentsdeplanche-
vauchantlesautrespistes

sontdésactivés.
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53 Incrustation,cachesetmasques

Vouspouvezisolerparrapportàl’arrière-plandeséléments
spécifiquesdeplansquevouspouvezensuiteassocierà
d’autresplansàl’aidedesincrustations,descachesetdes
masques.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Méthodesdesuperpositionetd’isolementd’élémentsdansdesplans(p.873).
Â Utilisationdel’incrustationpourisolerdesélémentsdupremierplan(p.877).
Â Utilisationdecachespourajouteroumodifierdescanauxalpha(p.894).
Â Utilisationdemasquespourremplaceroumodifierdescanauxalpha(p.897).

Méthodesdesuperpositionetd’isolementd’élémentsdans
desplans
Lasuperpositiond’élémentsvisuelsremonteàl’aubedel’industriecinématographi-
que.Aveclestechniquesnumériques,lenombrepotentieldecouchesabiensûraug-
menté(ilestaujourd’huidedeuxoutroismillescouches,voireplus,aulieudedeuxou
troisaudébut),maiscesontlesmêmesprincipesdebasequisonttoujoursutilisés.La
terminologieemployéevaried’uneindustrieàl’autre,maiscommelefilmetlavidéose
retrouventfusionnéssurunhorizonnumériqueunique,lestermesdeviennentdeplus
enplusinterchangeables.

Présentationetutilisationdescaches
Lescaches,oucachesfixés,trouventleuroriginedanslecinémaetlaphotographie.
Lecachefaittraditionnellementréférenceàtoutmatériauopaquequi,lorsqu’ilesttenu
devantl’objectifdelacaméraoudel’appareilphoto,empêchecertaineszonesdela
pelliculed’êtreexposéespendantlaprise.Lapelliculeestensuiterembobinéeetun
cachedeformeopposéepeutalorsêtreutilisépourempêcherl’expositiondelapartie
déjàexposéependantl’expositiondel’autreportion.Lerésultatconsisteendeuxima-
gesdifférentesprisesàdesmomentsdifférentsetcombinéesenseulcadre.
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Lemêmeprincipepeutêtreutilisédanslesapplicationsnumériques.Danslecasdes
caméras,lescachessontdesobjetsphysiquesréalisésàlamain,maissurunordina-
teur,ilspeuventêtredessinésetappliquésdemanièrenumérique.

DansFinalCutExpress,uncacheestuneformepolygonalepersonnalisablequipermet
derendreunepartied’unplantransparente.Enmasquantunepartiedel’imageavec
uncache,vouspouvezcachertoutcequiestendehorsouàl’intérieurdecetteforme.
FinalCutExpressvouspermetdecréerdescachesàquatreethuitpoints.

Présentationetutilisationdesincrustations
L’incrustationdésigneleprocessusquiconsisteàtransformerunezonedeluminosité
etdecouleurshomogènesenplanvidéotransparentpourisolerunsujetdupremier
plan.Leprocessusd’incrustationapourrésultatlacréationd’uncache(voirexplication
précédente),quiestensuiteappliquéautomatiquementpoureffectueruncomposite
d’imageavecunarrière-plan.Àlatélévisionetaucinéma,leprocessusd’incrustation
estutilisésuivantplusieursméthodespourregrouperdesacteursdevantdesimages
etd’autresplansvidéo,afindecréerdiverseffets.

Cacheàquatrepointsétablissantle
contourdel’imagedelafemme

Imageobtenueavecunarrière-plan
transparent
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Parexemple,unprésentateurmétéoàlatélévisionsetientleplussouventdevantune
cartemétéo.Leprésentateursetientenfaitdevantungrandécranbleuouvert,mais
lacouleurestrenduetransparente(éliminée)etlacarteestinséréederrièreleprésenta-
teuràl’emplacementdel’écran.Lagénérationd’unsignaldecacheàl’aided’unsignal
decouleurestappeléeincrustationenchrominance,tandisquelagénérationd’un
signaldecacheàl’aided’unsignalnoiretblancestappeléeincrustationenluminance.
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Présentationetutilisationdesmasques
Unmasqueestuneimageutiliséepourcréerdeszonesdetransparencedansuneautre
image.Laluminance(ouluma)d’unplanpeut,parexemple,êtreutiliséepourcréer
unetransparencedansunautreplan.Vouspouvezégalementattribuerlecanalalpha
d’unplanàunplancomplètementdifférent(Pourensavoirplussurlescanauxalpha,
reportez-vousàlasection«Canauxalphaetfiltresd’incrustation,decacheetde
masque,»ci-après.)Àl’aidedefiltresdemasquesupplémentaires,vouspouvezmodi-
fierdavantageleszonesdetransparenceobtenues(lesélargir,lesrétréciretleurappli-
querdesdégradésàvotreguise).Lesplansutiliséspourcréerdesmasquespeuvent
êtreenmouvement,créantainsideszonesdetransparenceanimées.

Canauxalphaetfiltresd’incrustation,decacheetdemasque
Lesfiltresd’incrustation,decacheetdemasquecréentetmodifienttouslecanal
alphaduplanauquelilssontappliqués.Lecanalalphad’unplandéfinitdeszones
detransparenceàl’intérieurdeceplan.

Lesfiltresd’incrustationcréentgénéralementdenouvellesdonnéesdecanalalpha
etsontutileslorsquelesujetaupremierplanestenmouvementoulorsqu’ilaune
formecomplexeouirrégulière.Pourplusd’informationssurl’incrustation,consultez
lasection«Utilisationdel’incrustationpourisolerdesélémentsdupremierplan»à
lapage877.

Lesfiltresdecachepeuventcréerdesdonnéesdecanalalpha,maisilspeuventégale-
mentêtreutiliséspourajouterousoustrairedesdonnéesdecanalalphaquiontdéjà
étéappliquéesauplan.Lesfiltresdecachesontutileslorsquevoussouhaitezsimple-
mentisolerunezonedel’imageoulorsquevouscoupezunobjetstatiqueenpre-
mierplandontlaformeestrelativementsimple.Pourplusd’informationssur
l’utilisationdescaches,consultezlasection«Utilisationdecachespourajouterou
modifierdescanauxalpha»àlapage894.

Lesmasquessontextrêmementutileslorsqu’ils’agitdecopieruncanalalpha
(statiqueouenmouvement)d’unplanàunautre,bienqu’ilspuissentaussialtérer
laqualitéducanalalphad’unplan,permettantainsid’appliquerdesdégradésaux
extrémités,parexemple.Pourplusd’informationssurl’utilisationdesmasques,con-
sultezlasection«Utilisationdemasquespourremplaceroumodifierdescanaux
alpha»àlapage897.
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Utilisationdel’incrustationpourisolerdesélémentsdu
premierplan
Ilexistedeuxméthodesdifférentespourl’incrustation:l’incrustationenchrominance
etl’incrustationenluminance.L’incrustationenchrominanceestlaméthodequicon-
sisteàincrustersuruneteintedecouleursdonnée.N’importequellecouleurpeutêtre
utiliséepourl’incrustation,maislebleuetlevertrestentlescouleurslesplusfréquem-
mentutiliséespourl’incrustationenchrominance.Desteintesspécifiquesdebleuetde
vertavecdesniveauxdesaturationparticuliersontétédéveloppéespourobtenirde
meilleursrésultatsetplusieursentreprisesontcommercialisédespeintures,destissus
etdespapiersquiutilisentcescouleurs.

Lacouleurutilisée(lebleuoulevert)dépendbeaucoupdelacouleurdel’objetenpre-
mierplan.Sivoussouhaitezcréeruneincrustationautourd’unevoiturebleue,ilest
conseilléd’utiliserlevertcommecouleurd’arrière-plan.L’utilisationduvertprésente
unautreavantage:lesformatsvidéoconserventgénéralementplusd’informations
danslacomposantevertedusignaletvousobtenezainsidesincrustationsdequalité
légèrementmeilleure.

L’incrustationenluminancereposesurunegammedeluminanceparticulière.C’estle
noirquiesthabituellementutilisémaisvouspouvezégalementutiliserleblancpour
vosincrustations.L’incrustationd’unarrière-planblancounoirpeutvoussemblerplus
aiséedanscertainescirconstances,maisvousrencontrerezsansdouteplusdedifficul-
tésàisolercorrectementlesujetaupremierplanenraisondesombresetdel’éclai-
ragedontlesvaleursdenoiroudeblancserapprochentprobablementdelagamme
deluminancesurlaquellevouseffectuezl’incrustation.

Filmerunmétragequiadhèrebien
Outrelaméthoded’incrustationutilisée,ilestimportantdecommenceravecdesplans
quiadhèrentbien.Lesdécisionsprisesavantetpendantletournageontuneincidence
surlaqualitéd’incrustationdevotremétrage.Veillezà:
Â choisirunformatvidéoavecunfaibletauxdecompression,idéalpourletournageet
l’incrustation;

Â éclairerl’écrand’arrière-planetlesujetaupremierplancorrectement.
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Choixd’unformatvidéoapproprié
Ilestpossibledecapturerdesplansvidéoparfaitspourl’incrustationàpartirde
métrageenregistrédansdesformatsvidéosanscompressionouavecunecompres-
sionminime.Lacompressionéliminelesinformationsdecouleurdesplansetpeut
ajouterdesparasitesautourdescontoursàfortcontrastedel’image(telsquelescon-
toursdel’imageàlaquellevaêtreappliquéeuneincrustation).Parconséquent,l’utilisa-
tiondevidéocompresséepourcréerdeseffetsd’incrustationprovoqueengénéralune
pertedesdétailssurlescontoursdel’imageincrustée:cheveux,tissustransparents,
refletsetfumée.

Sivousdevezappliquerunecompressionpendantlacapture,vouspouveztoujours
extrairedesincrustationsdequalitéàpartirdesplans,avecuntauxdecompression
atteignant2:1,maislemétragesourceidéaldoitêtredécompressé.LemétrageDV,
quipossèdeuntauxdecompressionde5:1aumomentdesonenregistrement,n’est
pastrèsapproprié.Ceciestdûauxdéfautsdecompressionqui,bienqu’invisiblesau
coursdelalecturenormale,deviennentapparentsautourdescontoursdusujetenpre-
mierplanlorsquevouscommencezàeffectuerl’incrustation.Maiscelaneveutpasdire
quevousnepouvezpasincrusteravecunmétrageDV.

AvecunecaméraDVhautequalitéetunbonéclairage,ilestpossibled’obtenirune
incrustationraisonnableàl’aidedeplansDV,maisvousnepouvezpasespérerobtenir
lesmêmessubtilitésautourdescontoursd’unsujetincrustéquecellesobtenuesavec
unmétragepeuounoncompressé.Vouspouvezparexemplepréserverdelafumée,
desrefletsoudesmèchesdecheveuxlorsquevousincrustezunmétragedécom-
pressé,maisn’yparviendrezprobablementpasavecunmétrageDVéquivalent.En
revanche,silesujetaupremierplanalescheveuxgominésetuncostumebiendroit
etsansplisetquevousn’avezàvouspréoccuperd’aucunezonetranslucide,ilsepeut
quevotreincrustationsoitparfaitementacceptable.

Utilisationdel’éclairageadéquat
Lorsquevousfilmezunmétraged’écranbleuouvert,l’éclairageestessentielpour
déterminersivouspouvezéliminerfacilementl’arrière-plan.
Â Arrière-planbleuouvert:l’éclairagedoitêtrerégulier,sanszonedeluminositéparti-
culière(tacheslumineuses)nid’ombres.Lematérielquevousutilisezpourl’écran
d’arrière-plandoitêtrelisse,sansondulationnipli.

Â Signalvidéo:doitcontenirunminimumdegrainsvidéooudefilm,étantdonnéque
le«bruit»introduitparcegrainrisquederendrel’incrustationplusdifficile.Lavidéo
peutdevenirgranuléesil’éclairageestfaible.Lalumièredevotreécrand’arrière-plan
doitdoncêtresuffisantepournepasaugmenterlegaindevotrecaméravidéo.

Â Éclairagedusujetenpremierplan:doitprésenteruntauxd’environ1:1parrapportà
l’éclairagedel’écrand’arrière-plan.Cecipermetd’éviterlasurousous-expositionde
l’écrand’arrière-plan,lorsquelesujetaupremierplanestcorrectementéclairé.
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Unefoisquevotreécrand’arrière-planbleuouvertestcorrectementéclairé,ilfaut
éclairerlesujetaupremierplanafindelefairecorrespondreàlascènedanslaquelle
voussouhaitezl’incruster.Ilestessentieldevérifierquelecontrasteentrelesombres
etleslumièresdel’éclairagedusujetestcorrect.Àl’inversedesfiltresd’étalonnagede
FinalCutExpressquipermettentd’ajusterfacilementlacouleuretlaluminositégéné-
raledevotresujet,lecontrasten’estpasfacilementmodifiable.Ilvasansdirequ’ilfaut
éclairerlesujetenpremierplanavecunfaiblecontraste.Assurez-vousseulementque
ladirection,laqualitéainsiquelecontrastedel’éclairageutilisésontappropriésàla
scènedanslaquellevousincorporezvotresujet.

Â Distanceentrelesujetenpremierplanetl’écrand’arrière-plan:ilestconseillédedispo-
serd’unecertainedistanceentrelesujetaupremierplanetl’écrand’arrière-plan,afin
deréduirelaquantitédelumièrecoloréequiestreflétéeparl’écrand’arrière-planbleu
ouvertetquise«répand»surlesujetaupremierplan.Enrèglegénérale,placez
votresujetàunedistancecompriseentre1,50et3mètresdel’écrand’arrière-plan.

Vued’ensembleducompositingàl’aidedufiltre
Manipulateurdechrominance
Ilvousfaudrasouventutiliserplusieursfiltrespourl’incrustationenfonctiondesquali-
tésduplanvidéo.Enrèglegénérale,combinerdeuxplansparincrustationestunpro-
cessusquicomporteseptétapesprincipalesetquiutilisedenombreuxtypesdefiltres.
Pourplusd’informations,lisezlasection«Exemple:utilisationdufiltreManipulateur
dechrominance»àlapage887.

Étape1:Pourunemeilleurequalité,commencezaveclefiltredelissagedescou-
leurs(ColorSmoothing)
Appliquezlefiltredelissagedescouleurs(ColorSmoothing)auplanàpartirduquel
voussouhaitezincrusterl’arrière-plan.Cefiltreaméliorelaqualitédesincrustations
chromaetréduitlecrénelageendiagonalequiseproduitdanslesplansvidéoayant
deszonescoloréestrèscontrastées.

UtilisezlefiltreLissagedescouleurs4:1:1avecdessourcesvidéoNTSCouPALDV-25
(saufpourlePALmini-DV/DVCAM,quiutiliseunéchantillonnagechromatiquede4:2:0).

Lorsquevousajoutezdesfiltresd’incrustationsupplémentaires,assurez-vousquelefil-
tredelissagedescouleursutiliséesttoujourslepremieraffichédanslasectionvidéo
del’ongletFiltres.
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Étape2:ApplicationdufiltreManipulateurdechrominance(ChromaKeyer)
VouspouvezmaintenantappliquerlefiltreManipulateurdechrominance(ChromaKeyer)
auplan.Choisissezlacouleurouleniveaudeluminositéàincruster,puisprocédezaux
ajustementspoursélectionneruneplagedecouleursoudeluminositéquiélimine
l’arrière-planleplusefficacement,sanséliminerlesdétailsdusujetaupremierplan(tels
quelescheveux,lesdoigtsoulesextrémitésdesvêtements).Vouspouvezégalementuti-
liserlecurseurd’élagage/dedispersionpourajusterlesfrangesdedistorsionquiappa-
raissentautourdusujetenpremierplan,maisnel’utilisezpastropgrossièrement.

∏ Conseil:mêmesilefiltreManipulateurdechrominanceestleplusrapideetleplusfacile
àutiliser,vousvousapercevrezsansdoutequelefiltreÉcranbleuetvert,utiliséaveclefil-
treCorrecteurdecache,permetderéaliseruneincrustationplusfinesurlesplanscom-
portantdesdétailsplussubtilsautourdescontoursd’unsujetaupremierplan.

Étape3:ÉliminerlesfrangesaveclefiltreCorrecteurdecache
Aprèsavoiréliminéparincrustationunegrandepartiedel’arrière-plan,autantquefaire
cepeut,sansaffecterlesujetaupremierplan,appliquezlefiltreCorrecteurdecache
pouréliminerlepeudefrangesbleuesouvertesquirestentoulespixelsdélimitantles
contoursdusujetaupremierplan.L’utilisationdufiltreCorrecteurdecachepourélimi-
nercesfrangesestsemblableàcelleducurseurd’élagage/dedispersiondansleMani-
pulateurdechrominance.Vousvousapercevrezsansdouteque,pourcertainsplans,le
filtreCorrecteurdecachefonctionnemieuxquecertainsréglagesplusgrossiersdufil-
treManipulateurdechrominance.Vouspouvezainsipréserverautantdedétailsfins
quepossibledanslescontoursdusujetaupremierplan.FaitesglisserlecurseurBord
finversladroitepoursupprimerleszonespâlesdelacouleurd’incrustationautourdu
sujetaupremierplanetobtenirdesbordsplusréguliersautourdevotreincrustation.

VouspouvezappliquerlefiltreCorrecteurdecacheunedeuxièmefoispourremplirles
espacesvidesdusujetenpremierplanquiapparaissentsuitesauxajustementsgros-
siersappliquéspouréliminerl’arrière-plan.EnfaisantglisserlecurseurBordfinversla
droite,vouspouvezremplirleszonessemi-translucidesdusujetaupremierplan,sans
affecterleszonesd’arrière-planquevousavezdéjàéliminées.

Étape4:RéajusterlesréglagesdufiltreManipulateurdechrominance
Lorsdel’incrustation,lesfiltressupplémentairesquevousajoutezontgénéralement
uneincidencesurlesrésultatsd’ensembledefiltresappliquésauparavant.Parconsé-
quent,aprèsavoirappliquélefiltreCorrecteurdecache,ilestconseilléderéajusterles
réglagesdufiltreManipulateurdechrominanceafindeprendreencomptel’effetdu
Correcteurdecache.LesmodificationsquevousapportezauxréglagesdufiltreMani-
pulateurdechrominanceontuneincidencesurlesactionsdufiltreCorrecteurde
cacheetinversement.IlvoussuffitdepasserdufiltreManipulateurdechrominance
aufiltreCorrecteurdecachejusqu’àcequevousobteniezunéquilibredesréglagesqui
supprimel’arrière-plansansaffecterlesujetaupremierplan.
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Étape5:Désaturerl’incrustationavecdesfiltresd’élagueur
Silacouleurdébordelégèrementdel’arrière-plansurlecontourdusujetaupremier
plan,vouspouvezutiliserlecontrôleAméliorerduManipulateurdechrominancepour
désaturerlacouleurquidébordeetlarendreinvisible.

Sid’autreszonesdedébordementdecouleurapparaissentdanslesujetdepremier
plan,ilestrecommandéd’utiliserlefiltreÉlagueurdevertouÉlagueurdebleupour
désaturerlacouleurd’incrustationdemanièresélectiveafinqu’ellesoitinvisible.
Lesfiltresd’élagueurpeuventtoutefoisavoiruneincidencesurlacouleurd’ensemble
dusujetenpremierplan.Pourcetteraison,ilestconseilléd’utiliserunfiltred’étalon-
nageafindecompenserceteffet.

Étape6:Rognerdesélémentsàl’aidedufiltreCachepatate
Pouréliminerdel’imagedes«élémentsnonincrustables»autresquevotresujet
depremierplan,telsquedesaccessoires,desdispositifsd’éclairageoud’autresobjets
indésirables,vouspouvezutiliserl’undesfiltresCachepatate.Pourplusd’informations
surl’utilisationdesfiltresCachepatate,consultezlasection«Utilisationdecachespour
ajouteroumodifierdescanauxalpha»àlapage894.

Étape7:Corrigerlescouleursdesplansenpremierplanetenarrière-planàassocier
Mêmesivousavezcapturezvosplansdepremierplanetd’arrière-planafinqu’ilsse
correspondent,ilestpeuprobablequelalumièreutiliséeconvienneparfaitement.C’est
pourcetteraisonqu’ilfautgénéralementétalonnerlesujetaupremierplanoul’arrière-
plan,afindelesharmoniser.Pourplusd’informationssurl’étalonnagedescouleurs
dansFinalCutExpress,consultezlechapitre46,«Étalonnage»,àlapage721.

∏ Conseil:lorsquevousfilmezunevidéoquevousavezl’intentiond’assemblerparcom-
positingenutilisantdesfiltresd’incrustation,ilestessentieldevérifierqueladirection
del’éclairageestidentiquedanslesplansdepremierplanetd’arrière-plan.Vouspou-
vezcorrigerlacouleurpourlatempératuredecouleur,lesniveauxdeluminositérela-
tifsetlecontraste,maisladirectiondel’éclairagenepeutpasêtremodifiée.

Étape8:Procédezàdesajustementssupplémentairessurlacouched’arrière-plan
Enfin,ilfautvouspencherunpeusurlaquestiondel’apparencedelacoucheen
arrière-plan.Monterunplandepremierplandevantunplanenarrière-plann’estqu’un
début.Àprésent,denombreuxdétailsdoiventêtreprisenconsidérationpourdonner
unaspectconvaincantàvotreplan.Parexemple,lepremierplanetl’arrière-plande
votrevidéosontrarementnetstouslesdeux.Parconséquent,vouspouvezdonnerun
aspectplusréalisteàvotreplanenplaçantl’arrière-plandemanièreàlerendreflouà
l’aided’unfiltreFlou.
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Vouspouvezégalementfaireappelàd’autresméthodespourdonnersuffisammentde
profondeuràvotrearrière-plan,enajoutantunecouchetranslucideprogressivepour
créerunebrumeau-dessusd’unpaysageouenmodifiantl’aspectducielparexemple.
L’ajoutd’autresélémentsdepremierplanincrustéspeutégalementdonnerunaspect
plusintéressantàvotreplanetdonneruneffetdeprofondeurauplanquevouscréez.

UtilisationdufiltreManipulateurdechrominance
Endépitdesonnom,lefiltreManipulateurdechrominanceutiliseenfaitunecombi-
naisond’incrustationenchrominanceetenluminancepourréaliseruneincrustation
dequalité.GrâceauManipulateurdechrominance,vouspouvezcréeruneincrustation
enutilisantunegammedecouleursàvotreconvenance,ycomprislebleuetlevert
habituellementutilisés,sanspourautantselimiteràcesdeuxteintes.Vouspouvezéga-
lementmettreaupointvotrecompositeavecprécisionenajustantlesgammesdecou-
leurs,desaturationetdelumautiliséespourladéfinitiondevotreincrustation,
simultanémentouséparément.Parexemple,sivoussouhaitezsimplementréaliserune
incrustationenluminance,vouspouvezdésactiverlacouleuretlasaturation.Mêmesi
vousréalisezuneincrustationencouleur,vousobtiendrezdemeilleursrésultatsenuti-
lisantséparémentlescontrôlesGammedecouleursetdeSaturation.

LefiltreManipulateurdechrominanceestdisponibledanslechutierIncrustation,à
l’intérieurduchutierFiltresvidéosousl’ongletEffetsduNavigateur.Lorsquevousajou-
tezcefiltreàunplan,l’ongletManipulateurdechrominanceapparaîtdansleVisualiseur.

Spécificationdutypedecontrôlesàutiliserpourlefiltre
Manipulateurdechrominance
LefiltreManipulateurdechrominancedisposed’unesériedecontrôlesvisuels,ainsi
quedescontrôlesd’interfacenumériquesstandard.Vousutiliserezsansdouteplus
souventlescontrôlesvisuels,maisilestpossibled’alternerentrelesdeux.

Utilisationdescontrôlesvisuels:
m Dansl’ongletFiltres,cliquezsurleboutonVisuelàcôtédufiltreManipulateurdechro-

minance.
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Lescontrôlesvisuelsapparaissentdansl’ongletManipulateurdechrominance.

Remarque:lescontrôlesvisuelscomprennentégalementplusieurscommandes
decopiedefiltre.Pourplusd’informationssurcescommandes,consultezlasection
«CommandesCopierlefiltre»àlapage734.

Pourutiliserlescontrôlesnumériquesstandard,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m CliquezsurleboutonNumériquedansl’ongletManipulateurdechrominance.

Interfacevisuelle
duManipulateur
dechrominance

Commandesdecopie
defiltre

Dansl’ongletManipula-
teurdechrominance,cli-

quezsurcebouton
pourutiliserlescontrôles

numériquesstandard.
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m CliquezsurleboutonFiltres.

contrôlesvisuelsdanslefiltreManipulateurdechrominance
Lescontrôlessuivantsapparaissentdansl’ongletManipulateurdechrominance
duVisualiseur.

Â CaseActiver/Désactiver:assurez-vousquelacasedescontrôlesquevousvoulezutili-
serestcochée.Cecivouspermetd’ajouteroudesupprimerdelacouleur,delasatu-
rationoudelaluminancedanslecritèreutilisépourdéfiniruneincrustation.

Â BoutonRéinitialiser:cliquezsurceboutonpourrestaurerlescontrôlesGammede
couleurs,SaturationetLumaàleurvaleurpardéfaut.Cliquezsurceboutonenmain-
tenantlatoucheMajenfoncéepourréinitialiserlestroiscontrôlesenmêmetemps.

Interfacenumériquestan-
dardduManipulateurde
chrominance

BoutonAfficherFinal/Cache/Source

ContrôleGammedecouleursCaseActiver/Désactiver

BoutonRéinitialiser

ContrôleSaturation

ContrôleLuma

Curseurspoureffectuerdesréglagessupplémentaires

PipetteSélectionnerlacouleur

BoutonInverserlasélection
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Â ContrôleGammedecouleurs:vouspermetderéglerminutieusementlagammede
couleursquevousvoulezincruster.

Â Poignéessupérieures:permettentdesélectionnerunegammeplusoumoinsgrande
decouleursincrustéesenfonctiondescouleursd’originesélectionnéesaveclapipette
Sélectionnerlacouleur.CespoignéescorrespondentaucontrôleLargeurdanslazone
d’incrustationdechrominancedélimitéedescontrôlesnumériquesdufiltre.

Â Dégradédecouleurs:glissezàgaucheouàdroitedanscedégradédecouleurs
pourchangerlateinteglobaledelagammedecouleursquevousavezdéfinie
aveclespoignéessupérieures.CecicorrespondaucontrôleCentresurdanslazone
d’incrustationdechrominancedélimitéedescontrôlesnumériquesdufiltre.

Â Poignéesinférieures:vouspermettentdedéfinirlatolérancedevotreincrustation.Ces
poignéescorrespondentaucontrôleAtténuationdanslazoned’incrustationdechro-
minancedélimitéedescontrôlesnumériquesdufiltre.Utilisezcespoignéespouréli-
minerlesfrangessupplémentairesdevotreincrustationtoutenessayantdepréserver
desdétailsfinsautourdesextrémitésdusujetenpremierplan.

Â ContrôleSaturation:permetd’ajusterledegréetlagammedesaturationquicontribue
àladéfinitiondevotreincrustation.Lespoignéessupérieuresetinférieuresfonction-
nentdelamêmemanièrequecellesducontrôleGammedecouleurs.Glissezversla
gaucheouladroiteledégradépourdéplacersimultanémentlesquatrepoignées.

Â ContrôleLuma:permetd’ajusterledegréetlagammedelaluminanceutiliséepourla
définitiondevotreincrustation.Lespoignéessupérieuresetinférieuresfonctionnentde
lamêmemanièrequecellesducontrôleGammedecouleurs.Glissezverslagaucheou
ladroiteledégradépourdéplacersimultanémentlesquatrepoignées.

Â PipetteSélectionnerlacouleur:lorsquevouscliquezsurcebouton,lepointeurse
transformeenpipettepourvouspermettredesélectionnerunecouleuràpartir
d’unplandel’ongletVidéoduVisualiseuroudansleCanevas.

Poignéesinférieures

Dégradédecouleurs

Poignéessupérieures

BoutonAfficherFinal/Cache/Source

PipetteSélectionnerlacouleur

BoutonInverserlasélection
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Cliquezsurcebouton,puiscliquezàl’aidedelapipettedansleCanevasouleVisuali-
seurtoutenmaintenantlatoucheMajenfoncéepoursélectionneruneautrezonede
l’écrand’arrière-plann’ayantpasétééliminéelorsdelapremièreutilisationdececon-
trôle.Ceboutonpermetd’élargirlagammedecouleursàélimineretagranditlazone
éliminée.Vouspouvezrépétercetteopérationafind’élargirlagammedescouleurséli-
minées,etd’incluredesombresetdeslumièressurl’écrand’arrière-plan,sinécessaire.

Â BoutonAfficherFinal/Cache/Source(l’incrustation):ceboutonpossèdetroisétats:
Â Final:l’étatpardéfaut(incrustationsurunarrière-plangris)vouspermetdevoir
lerésultatfinal,l’effetsurvenantdanslazoneincrustée.

Â Cache:ledeuxièmeétat(incrustationnoiresurunarrière-planblanc)affiche
l’incrustationsousformed’imageenniveauxdegrispourvouspermettredefaire
desréglagesprécissansêtredistraitparlerestedel’image.

Â Source:letroisièmeétat(incrustationsurunarrière-planbleu)afficheunique-
mentl’imagevidéod’origine.

Important:avantdecréerlerenduoulasortiedelavidéoaveclefiltreManipulateur
dechrominance,assurez-vousqueleboutonAfficherFinal/Cache/Sourcesetrouveà
l’étatFinal.
Â BoutonInverserlasélection:cliquezsurceboutonpourinverserl’incrustationcréée.
Supposonsparexemplequevousayezconfiguréuneincrustationàpartirdelacou-
leurd’unevoitureverteetutiliséunecopieenniveauxdegrisduplanenarrière-
plan,afinquelavoituresoitgriseetquel’arrière-plansoitencouleur.Lefaitdecli-
quersurleboutonInverserlasélectioninversel’incrustationdesortequevouspuis-
siezvoirlavoitureencouleuretquel’arrière-planapparaisseenniveauxdegris.

Â CurseurBordfin:faitesglissercecurseurpouraugmenterouréduirelataillede
l’incrustationactuellementdéfinie.Cetteoptionpeutvousaideràsupprimerune
bordureindésirableautourdevotresujet.

Â CurseurEstomper:utilisezcecurseurpourestomperlesbordsdevotreincrustation
afinqu’ellesefondemieuxdansl’imageenarrière-plan.Cetteoptionpeuts’avérer
pratiquepouratténuerlesbordsirréguliersquiapparaissentparfoislorsquedesdon-
néesd’incrustationenchrominancesontcapturéesaveclecodecDV.

Â CurseurAméliorer:utilisezcecurseurpouréliminerdemanièresélectivetoutdébor-
dementdelacouleurd’incrustationquipourraitêtrevisibledansleszonessemi-
translucidesdevotreincrustation,commelesbordsetlestrous.

VoustrouverezenbasduManipulateurde
chrominancetroiscurseurspermettantde
réaliserdesréglagesplusprécis.
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Exemple:utilisationdufiltreManipulateurdechrominance
L’exemplesuivantillustreuneutilisationtypiquedufiltreManipulateurdechrominance.

1 Montezleplandel’écranvertàincrusterdanslaTimeline.

Sivouslesouhaitez,vouspouvezappliquerunmontageparsuperpositionpourplacer
lepland’écranvertsurunplanàutilisercommearrière-plan.

∏ Conseil:sivousmontezleplandanslapisteV2delaTimeline,vousdisposerezd’un
espacepourinsérerunautreplansouslaformedenouvelarrière-plancomposite.

2 AppliquezlefiltreManipulateurdechrominanceaupland’écranvertquevousvenez
demonter.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Applicationd’unfiltreàunplan»àla
page706.

3 DanslaTimeline,double-cliquezsurlepland’écranvertpourl’ouvrirdansleVisuali-
seur,puiscliquezsurl’ongletManipulateurdechrominancedansleVisualiseur.

Remarque:danscetexemple,vousn’utiliserezpaslescontrôlesnumériquesquiappa-
raissentdansl’ongletFiltres.

4 CliquezsurlapipetteSélectionnerlacouleurpourchoisirunecouleurdansleplanà
incruster,déplacezlepointeurjusqu’auCanevas(lepointeursetransformeenpipette),
puiscliquezsurlacouleurd’incrustationsouhaitée.Choisissezunecouleurquiestplu-
tôtprochedecelledescontoursdusujetaupremierplan,afinquelazoneprochedu
sujetconstituelapremièrezonedecouleursàéliminer.

Lagammedecouleurssélectionnéeàl’aidedelapipettedevienttransparentedansleplan.

Ensuite,ilestconseilléd’étendrelazoneincrustéeafind’incluredeszonesd’arrière-
planquin’ontpasétéimmédiatementéliminéesparlapremièreincrustation.

Aprèsavoirsélectionnélapremièrecouleur
d’incrustation(toutlevertn’estpaséliminé)

Avantdecliquersurl’outilpipette
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5 CliquezsurlapipetteSélectionnerlacouleur,puis,dansleCanevas,cliquezsurune
autrezonedel’arrière-planàéliminerenmaintenantlatoucheMajenfoncéeafin
d’agrandirlazonedetransparence.

Vouspouvezaccomplircettetâcheautantdefoisquevouslesouhaitez.L’objectifest
d’éliminerlaplusgrandezonepossibledel’arrière-plansansaffecterlesujetdepre-
mierplan.Sivouscommencezàempiétersurledessindel’élémentenpremierplan,
celasignifiequevousêtesallertroploinetvousdevezannulerlesopérations.Iln’est
pasnécessairedesupprimertouteslesfrangesd’arrière-planautourdusujetaupre-
mierplan.Ilfautsimplementéliminerleszonesprincipalesdel’écrand’arrière-plan.

∏ Conseil:lorsquevouséliminezdeplusenplusd’arrière-plan,ilpeuts’avérerutiled’utiliser
unarrière-plandifférentdansleCanevas.Lesarrières-plandesdamiers1et2vouspermet-
tentdemieuxrepérerleszonesdefrangesdevotreimagequinesontpasencoreélimi-
nées.Vouspouvezégalementutiliserd’autresombresetcouleursd’arrière-planpour
comparerl’effetd’incrustationavecunarrière-planpluslumineux.

6 Aubesoin,ajustezlescontrôlesGammedecouleurs,SaturationetLumapoursuppri-
merdavantagedecouleurd’incrustationdel’arrière-planetéliminerdavantagede
frangesdelacouchedepremierplansansquecelaaituneincidencesurlesujetau
premierplan.

Lespoignéessupérieuresajustentlagammedesteintes,delasaturationoudelalumi-
nanceéliminée,tandisquelespoignéesinférieuresrendentflouladifférenceentrela
gammedecouleursquiestéliminéeetcellequinel’estpas.

Avantdesélectionneruneautregamme
decouleursavecl’outilpipette

Aprèsavoirsélectionnéunegammede
couleurssupplémentaire
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Remarque:ilfautsupprimerlamajoritédel’écranvertàl’aidedespoignéessupérieu-
res,maiss’arrêteraupointoùdesfrangessonttoujoursprésentesautourdeszonesde
détailsdanslesujetenpremierplan.C’estlepointàpartirduquelilfautcommencerà
utiliserlespoignéesinférieurespourétendrelazoneincrustéeplusfinement.Àce
stade,iln’estpasessentield’éliminerentièrementcesfranges,uniquementpourvéri-
fierqu’ellessontestompéesettranslucides,plutôtquepixeliséesetopaques.
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7 Selonl’aspectdesbordsdusujetenpremierplan,ilestconseilléd’effectuerdesajuste-
mentsàl’aideducurseurBordfin.LecurseurBordfinpermetderéduirelecanalalpha
crééparleManipulateurdechrominance,afindecommenceràéliminerleslégères
frangesquirestentautourdusujetenpremierplan.

Avantd’ajusterlecur-
seurBordfin

Aprèsavoirfaitglisser
lecurseurBordfinvers
ladroite



Chapitre53Incrustation,cachesetmasques 891


IX

8 Àcestade,vouspouvezutiliserlecurseurEstomperpourrendrefloulesbordsdusujet
enpremierplan.Ils’avèreparticulièrementutilesilesbordsdusujetaupremierplan
ontunaspectirrégulieràcausedesdéfautsdecompressionquiapparaissentsousla
formedepetitsblocssurlesbordsautourdusujetaupremierplan.N’abusezpasde
cetajustement,carvouspourriezcommenceràperdredesdétailsdusujetquevous
cherchezjustementàpréserver.

9 Sivousvoyeztoujoursdelégèresfrangesàcepointousivousavezétécontraintd’uti-
liser,dansleManipulateurdechrominance,desréglagessipoussésqu’unepartiede
votresujetdepremierplanaétérognéeautourdesbords,appliquezlefiltreCorrec-
teurdecache.AprèsavoirappliquélefiltreCorrecteurdecache,ajustez-enlescurseurs
BordfinetLissagedebord.C’estàcestadequ’ilfautéliminertouteslesfranges
d’arrière-plan.

SivouscontinuezàdéplacerlecurseurBordfinversladroite,lecanalalphaest
réduitautourdusujetenpremierplan,cequiéliminetoujoursplusdefranges.
SivousdéplacezlecurseurBordfinverslagauche,lecanalalphaestétendu,ce
quivouspermetderemplacerleszonesdusujetenpremierplanquiontétéper-
dues.LecurseurLissagedebordvouspermetderendrelesbordsencoreunpeu
plusflous,sinécessaire.

10 Sivousêtessatisfaitdevotreincrustation,maisquecertainescouleursdel’arrière-plan
débordentsurlescontoursdusujetaupremierplan,vouspouvezretournerdans
l’ongletManipulateurdechrominanceduVisualiseuretajusterlecurseurAméliorer
pourdésaturercedébordementafinqu’ildevienneimperceptible.Nedéplacezpas
troplecurseurAméliorer,sinonvousobtiendrezunecolorationindésirableauniveau
descontoursdusujet.

11 S’ilresteencoredesdébordementspluscolorésquelecurseurAméliorern’apasréussi
àéliminersurlesujetaupremierplan,appliquezlefiltreÉlagueur.

Avantd’ajusterlecurseurEstomper Aprèsavoirfaitglisserlégèrement
lecurseurEstomperversladroite
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LefiltreÉlagueurpermetdedésaturerlesdébordementsdecouleurquipeuvent
apparaîtren’importeoùsurlesujetaupremierplan,passeulementsursescontours.
Parexemple,unepartiedelacouleurd’arrière-planpeutapparaîtreàtraversleszones
translucidesdusujetenpremierplan,telsquedescheveuxoudesvêtementsfins.
AprèsavoirappliquélefiltreÉlagueuràvotreplanincrusté,ajustezlecurseurdequan-
titépourdéterminerleniveaudedésaturationdelacouleurdedébordementdans
l’imagedepremierplan.

12 Poursupprimerdesélémentsindésirablesquin’ontpasétééliminésdel’image,tels
qu’unvoileoudeslumièresautourdevotresujetouleborddel’écranbleuouvert,
utilisezlescontrôlesduparamètreRognagedel’ongletAnimationduplanaupremier
plan.Silazonequevoussouhaitezrognerestirrégulière,vouspouvezappliquerunfil-
treCachepatateàlaplace.

L’imageestrognéedesdeux
côtéspouréliminerlesélé-
mentsparasites.
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13 Vousêtesenfinprêtàinsérerl’imagedepremierplan.Vérifiezqueleplanquevous
montezdansvotreséquenceenvuedel’utilisercommeimaged’arrière-planapparaît
dansunepistevidéosousleplanenpremierplanquiestincrusté.

14 Pourdonnereffectivementl’impressionquelepremierplanetl’arrière-planontétéfil-
mésensemble,vouspouvezéventuellementeffectuerdesétapesdecompositingsupplé-
mentaires.Vouspouvez,parexemple,rendrel’arrière-planflou,étalonnerlesujetau
premierplanpourobtenirlamêmetempératuredecouleurquel’arrière-planouutiliser
deseffetsd’animationpourfairebougerlesujetdupremierplan.Mêmeavecuneincrus-
tationréussie,cesontlesdétailsquidonnentàuncompositeunaspectdeplanterminé.

L’imaged’arrière-plan
apparaîtalors.

L’imaged’arrière-planest
placéesousleplanau
premierplanquiaété
incrusté.
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Utilisationdecachespourajouteroumodifier
descanauxalpha
Vouspouvezutiliserlesfiltresdecachepourcréerunnouveaucanalalphaouajouter/
soustraireuncanalalphaexistantsurunplan.Lesfiltresdecachefonctionnentaussi
biensurlesplansquiontdéjàuncanalalphaquesurlesplansdontlescanauxalpha
ontétécréésàl’aided’unfiltred’incrustationtelqueleManipulateurdechrominance.

FiltresdecachedisponiblesdansFinalCutExpress
Ilexistetroisfiltresdecachequisontleplusfréquemmentutilisésaveclefiltre
Manipulateurdechrominance:
Â Cachepatateàhuitpoints:utilisezcefiltrepourcréeruncachepolygonalàhuit
points.Ilpeuts’avérerutilepourrognerunélémentparasitequientoureunélément
enpremierplandontlaformeestcomplexe.

Â Cachepatateàquatrepoints:utilisezcefiltrepourcréeruncachepolygonalsimple
àquatrepoints.Ilpermetdesimplifierleprocessuslorsquelaformequevoussou-
haitezsupprimerpeutêtrecomprisedanscesquatrepoints.

Â Correcteurdecache:utilisezcefiltrepouréliminertouteslesfrangesbleuesouver-
tesrestantesoulespixelsquientourentleborddusujetaupremierplan.Toutefois,
aulieuderéduiresimplementlatailleducanalalphadupland’écranbleu,cequi
pourraitentraînerl’éliminationaccidentelled’unepartiedusujetaupremierplan,
leCorrecteurdecacheréduitdemanièresélectiveuniquementlespartiesducanal
alphadelacouchequiprésententundegrédetransparencemarginal,tellesqueles
frangesbleuesouvertesàpeineéliminées.

Remarque:plutôtqued’utiliseruniquementlescontrôlesBordfinetLissagedeborddu
filtreManipulateurdechrominance,ilestconseilléd’ajusterlesréglagesduManipulateur
dechrominancepourlaisserquelquesfrangesquevouspourrezensuiteélimineravec
plusdeprécisionàl’aideduCorrecteurdecache.

Exemple:utilisationdufiltreCachepatateàquatrepoints
L’exemplesuivantindiquecommentutiliserlefiltreCachepatateàquatrepointspour
éliminerlesbordsextérieursd’unplanencoursd’incrustation.

1 AppliquezlefiltreCachepatateàquatrepointsauplanencoursd’incrustation.Ouvrez
ceplandansleVisualiseur,puiscliquezsurl’ongletFiltres.

∏ Conseil:endésactivantd’abordlesfiltresManipulateurdechrominance,Correcteur
decacheetÉlagueur,vousobtenezunemeilleurevisibilitésurvotretravail.
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2 DanslefiltreCachepatateàquatrepoints,cliquezsurlecontrôledepointduPoint1.

3 DéplacezlepointeursurleCanevas(ilsetransformealorsenviseur),puiscliquez
dessuspourmodifierl’emplacementducoinducachedéfiniparlePoint1.

4 Répétezlesétapes2et3pourlescontrôlesdespoints2,3et4,jusqu’àcequevousayez
crééunezonequirognetoutcequisetrouveendehorsdel’écranvertautourdel’acteur.

5 Pourarrondirlesquatrecoinsducache,ajustezlecurseurLissage,sinécessaire.

6 Sinécessaire,ajustezlescurseursChokeetdelissage.

Cliquezsurlecontrôlede
pointduPoint1pourcom-
menceràmodifierlecache.

Avantdemodifierl’emplacement
dupremierpoint

Aprèsavoirmodifiél’emplacement
dupremierpoint

Cacheavecdescoins
arrondis
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LecurseurChokeajustelatailleducache,sansenchangerlaforme;lecurseurde
lissagerendlesbordsducacheflous.

LesparamètresdesfiltresCachepatatepeuventêtreanimésavecdesimagesclés,
commeceuxden’importequelautrefiltre.Celapeuts’avérerutilesivousavezbesoin
d’utiliserl’undesfiltresCachepatatepourrognerlebordextérieurd’unécranvertdans
unplanoùlacaméraréaliseunpanoramique.

Exemple:transformationdesCachepatatesenimagesclés
Dansl’exemplesuivant,deuxsériesd’imagescléssontcrééespourcompenserun
simplepanoramiquedansleplanencoursd’incrustation.

1 Toutenplaçantlatêtedelecturesurlapremièreimaged’unplan,appliquezetajustez
lefiltreCachepatateàquatrepoints.

Pourensavoirplussurl’utilisationdecefiltre,consultezlasection
«Exemple:utilisationdufiltreCachepatateàquatrepoints»àlapage894.

2 Unefoisquevousavezcréélaformeappropriéepourlapremièreimageduplan,
cliquezsurlesboutonsd’imagesclésdesparamètresdespoints1,2,3et4.

Imagefinaleducache

Créationd’imagesclés
pourlesquatrepoints.

Cliquezsurlesboutonsd’imagesclés
pourcréerdesimagesclés.
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3 Déplacezlatêtedelecturesurladernièreimageduplan,puisréajustezlescontrôlesdes
points1,2,3et4pourqu’ilscorrespondentaunouvelemplacementdel’écranvert.

Desimagescléssontcrééesautomatiquementlorsquevouseffectuezcesajustements.
Lamodificationdelaformeetdelapositionducacheestcalculéepourchaqueimage
entrelesdeuxsériesd’imagesclésquevousavezcréées.Silemouvementdelacaméra
estconstant,lapositionducachedoitsuivrecelledel’écrand’arrière-plan.Silemouve-
mentdelacaméran’estpascohérent,vouspouvezcréerdavantaged’imagescléspour
ajusterlaformeetlapositiondesquatrepointsducache,sinécessaire.

Utilisationdemasquespourremplaceroumodifierdes
canauxalpha
Lesfiltresdemasquepermettentderemplacer,réduireouagrandirlecanalalphad’un
plan.Siunplannepossèdeaucuncanalalpha,vouspouvezluienattribuerunautreà
l’aided’uneimagefixeoud’uncanalalphacopiéàpartird’unautreplan.

FiltresdemasquedisponiblesdansFinalCutExpress
Ilexisteplusieursfiltresdemasquequevouspouvezutiliserpourmodifierlescanaux
alphad’unplan:
Â Cached’imageutiliselaluminanceoulecanalalphad’unplanpourcréeruncanal
alphadansunautreplan.Leplanutilisépourcréerlecanalalphapeutêtreune
imagefixeouuneséquenceQuickTime.EnutilisantlefiltreCached’image,vouspou-
vezcréerdescanauxalphacomplexes.Vouspouvez,parexemple,placerautourd’un
planvidéolemêmetypedebordureirrégulièrequecellesutiliséespourlaphotogra-
phie.LecanalalphacrééaveclefiltreCached’imagepeutêtreinversé,sinécessaire.

Â Floualpha:permetdelisserlebordducanalalphad’unplandemanièresélective,
enl’estompantmaissansrendrefloulescanauxd’imageduplan.LefiltreFloualpha
fonctionneavecd’autresfiltresquigénèrentdesdonnéesducanalalpha,cequivous
permetdelisserlebordd’unmasquecrééaveclefiltreForme,parexemple.

Lesquatrepointssont
réajustés.

Cliquezsurlescontrôlesdepointpour
faireapparaîtreunviseurajustabledansle
VisualiseuroudansleCanevas.
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Â Forme:permetdecréeruncanalalphadansunplanquicomprenduneformesim-
ple(unlosange,unovale,unrectangleouunrectanglerond).Lapartiesolidedu
planquiresteaprèsapplicationdufiltreFormeapparaîtàl’intérieurdelaforme
créée.L’échelleverticaleethorizontaledelaforme,ainsiquelecentredumasque
peuventêtremodifiés.LefiltreFormepeutégalementêtreinversépourmettreen
évidenceleszonesduplanàl’extérieurdelaforme.

Â Bordsestompés:permetdelisserlesbordsd’unplan.Vouspouvezétendrel’atténua-
tiondesbordsdegauche,dedroite,duhautetdubasduplandansleplanàdes
tauxdifférents.Lelissageapparaîtsouslaformed’undégradéquis’étendtoujours
aubordduplan.LefiltreBordsestompésécrasetouteslesautresdonnéesducanal
alphacrééespartoutautrefiltreavantlui.

Exemple:utilisationdesfiltresCached’imageetFloualpha
Dansl’exemplesuivant,uneimagefixeestutiliséepourcréeruncanalalphadansun
autreplan.

1 OuvrezleplanàmasquerdansleVisualiseur.

2 ChoisissezEffets>Filtresvidéo>Cache>Cached’image.

3 Cliquezsurl’ongletFiltresdansleVisualiseur.

4 FaitesglisserleplanBorder.tifjusquedanslecadredeplanMasquedufiltreMasque
d’image.

Danscetexemple,onuti-
liseunfichierTIFFen
niveauxdegrisnommé
Border.tifquiprésenteun
centredecouleurblan-
cheentouréd’unebor-
durenoireirrégulière.

Faitesglisserleplandans
lecadredeplan.
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5 ChoisissezLuminancedanslemenulocalCanal.

Remarque:lorsquevousutilisezlaluminanced’unplanpourdéfinirlatransparence,le
blancestutilisépouruneopacitéde100pourcentetlenoirpourunetransparencede
100pourcent.

Vouspouvezmodifierdavantagecenouveaucanalalpha,enlerendantflouaveclefil-
treFloualpha,parexemple.

6 ChoisissezEffets>Filtresvidéo>Cache>FloualphapourappliquerlefiltreFloualpha
auplanquevoussouhaitezrendreflou.

7 OuvrezceplandansleVisualiseur,puiscliquezsurl’ongletFiltres.

8 Dansl’ongletFiltres,faitesglisserlefiltreFloualphadesortequ’ilapparaissesoustous
lesautresfiltrespouvantcréeroumodifierlecanalalphaduplan(telquelefiltreCache
d’imagequiadéjàétéappliqué).

9 AjustezlecurseurEstomperpouratténuerlebordducanalalphaduplan.

Leplanprésentealors
unebordurequicorres-
pondauplanBorder.tif.

L’imageduplanreste
inchangée.
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54 Utilisationdesplansgénérateurs

FinalCutExpresspeutgénérerplusieurstypesdeplans
(générateursMireet1000Hertz,repèresd’emplacement,
arrière-plans,etc.)quevouspouvezutiliserdansvos
séquences.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Descriptiond’unplangénérateur(p.901).
Â Différentsmodesd’utilisationdesgénérateursdansvotreséquence(p.902).
Â GénérateursgraphiquesaudioetvidéodisponiblesdansFinalCutExpress(p.903).
Â Créationetajoutdegénérateursdansdesséquences(p.907).

Remarque:pourplusd’informationssurlacréationdetitresàl’aidedesgénérateurs
detexte,consultezlechapitre55,«Créationdetitres»,àlapage909.

Descriptiond’unplangénérateur
Lesgénérateurssecomportentcommelesautresplans,maisleurcontenuestenréa-
litégénérédemanièreinternedansFinalCutExpress.Lesgénérateursnefontjamais
référenceauxfichiersdedonnéesstockéssurledisquedetravailetnepeuventdonc
jamaisêtreoffline,contrairementauxplansquifontréférenceàdesfichiersdedon-
nées.CommelesgénérateurssontgénérésparFinalCutExpress,leursproportions,
dimensions,résolutionetcodecsontdéterminésparlaséquencedanslaquelleilssont
montés(contrairementauxplansaudioetvidéodontlescaractéristiquessontbasées
surlesfichiersdedonnéesauxquelsilsseréfèrent).
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Différentsmodesd’utilisationdesgénérateursdansvotre
séquence
Lorsquevouscréezdesmontagescompositesetd’autreseffets,certainsgénérateurs
FinalCutExpresss’avérerontsansdoutetrèspratiques.Ilvoussuffitdechoisirdes
optionsdansunmenupourajouterenunclind’œilcertainstypesdeplansintégrés.
Enchoisissantungénérateur,vouspouvezparexemple:
Â Ajouterdesplansayantunecertaineformecommeélémentscréatifsoucomme
coucheslorsquevouscréezdeseffetsdecachedepiste.

Â Créerdesplansdecouched’arrière-plancolorésetdégradéspourlesmontages
composites.

Â Ajouterunrepèred’emplacementouunespacenoir(appeléamorce)entredeux
plans.

Â AjouterdesgénérateursMireet1000HertzencouleurSMPTEstandard,àutiliser
commeréférence(àdesfinsdeduplicationoudediffusion)oucommeeffet.

Â Créerdescouchesdeformesetlesutiliserpourcréerdeseffetsdecachedepiste.

Certainsgénérateurs,notammentlesgénérateursAmorce,CacheetBruitdeparticules,
remplissentlatotalitédel’imagedevotreséquence.D’autres,notammentlesfiltresde
texte,sontcréésavecuncanalalphapermettantàvotretexted’êtresuperposérapide-
mentsuruneimageousurdunoir.(Pourensavoirplussurlesgénérateursdetexte,
consultezlechapitre55,«Créationdetitres»,àlapage909.)

Lesgénérateurspeuventsevoirappliquerdesfiltresetdesréglagesd’animation.Vous
pouvez,parexemple,utiliserunfiltreCachedecouleurenassociationavecunfiltre
CachepatateouFormepourcréerrapidementunplancomposéd’uneformeposée
surunfondtransparent.Cefondtransparentexiste,caruncanalalphaaétéajouté
aufiltreCachedecouleurs.Pourplusd’informationssurl’utilisationdesfiltresCache
etMasque,consultezlechapitre53,«Incrustation,cachesetmasques»,àlapage873.

Ilestpossibled’appliquerdesimagesclésauxparamètresdecertainsgénérateurs
afindemodifierleurapparencedansletemps.Pourajouterdesimagesclésauxgéné-
rateurs,vousdevezprocéderdelamêmemanièrequepourajouterdesimagesclés
auxréglagesetfiltresd’animation.Pourensavoirplussurl’ajoutd’imagesclésaux
effetsdansFinalCutExpress,consultezlasection«Effetsd’animationàl’aided’images
clés»àlapage781.
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Générateursgraphiquesaudioetvidéodisponiblesdans
FinalCutExpress
LestableauxsuivantsdécriventlesgénérateursdisponiblesdansFinalCutExpress.

GénérateursMireet1000Hzetautresgénérateursdesignaux
LesgénérateursMireet1000Hzsontutiliséspourl’étalonnageetlestests.Chaque
générateurMireet1000Hzutiliselesdimensionsd’imageetl’espacecolorimétrique
correspondantàunsystèmevidéoparticulier.

Générateur Résultats

Mireet1000Hz(NTSC) Génèreunemireetunetonalitéaudioderéférencepourlessystè-
mesNTSC.

Mireet1000Hz(PAL) Génèreunemireetunetonalitéaudioderéférencepourlessystè-
mesPAL.

Mireet1000Hz
(imageentièrePAL)

Génèreunemireetunetonalitéaudioderéférenceenimage
entièrepourlessystèmesPAL.

Mireet1000Hz
(HD1080i60)

Génèreunemireetunetonalitéaudioderéférencepourlessystè-
mesvidéo1080i60.

Mireet1000Hz
(HD108025p/50i)

Génèreunemireetunetonalitéderéférencepourlessystèmes
vidéoHDà25ou50ips.

Mireet1000Hz
(imageentièreHD108025p/50i)

Génèreunemireetunetonalitéderéférenceenimageentière
pourlessystèmesvidéoHDà25ou50ips.

Mireet1000Hz
(HD720p60)

Génèreunemireetunetonalitéderéférencepourlessystèmes
vidéoHD720p.

Mireetsignauxsupplémentaires Génèredessignauxdetestpourl’étalonnagedesmoniteurs.
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CouleuretNoyau
LesgénérateursCouleuretNoyaupermettentdecréerdesarrière-planscolorésoudes
imagesnoires.

Générateur Résultats Moded’emploi

Couleur
(danslemenulocalGénérateur,
choisissezCache>Couleur.)

Cegénérateurpermetdecréer
uneimagedecouleurdense.

Â Lescontrôlesdecouleurvous
permettentdedéfinirlacou-
leur.

Â Dansuneséquence,vouspou-
vezcréerdesarrière-planscolo-
résderrièred’autresplans
superposés.

Â Lescachesdecouleurpeuvent
contenirdesfiltresd’effetsspé-
ciauxquicréentdesimages
visuelles.Associez-lesàd’autres
filtres(telsquelefiltreForme)
pourcréerdifférentesformesà
utilisercommeimagesou
commecouchesdecachede
piste.

Â D’autreseffetsintéressants
peuventêtreobtenusenlimi-
tantcesgénérateursàdes
nuancesdegrisetenlesutili-
santaveclemodedecomposi-
tiondecachedepisteouavec
desfiltrespermettantderéali-
serdesincrustationsenlumi-
nance.

Noyau Cegénérateurpermetdecréer
unplanvidéocomposéd’une
imagenoireavecunepairevide
depistesaudio.

Â Lenoyausertprincipalement
derepèred’emplacement
dansleszonesoùvoussouhai-
tezconserverunespaceentre
deuxplans.
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Rendu
VouspouvezutiliserlesgénérateursRendupourcréerdesarrière-plansdégradésougris.

Générateur Résultats Moded’emploi

Dégradépersonnalisé
(àpartirdumenulocalGénéra-
teur,choisissez
Rendu>Dégradépersonnalisé.)

Cegénérateurpermetdecréer
unecouchededégradéqu’ilest
possibledepersonnaliser.

Â Unmenulocalvouspermetde
définirundégradélinéaireou
radial.

Â LecontrôleDébutsertàdéter-
minerlepointdel’imageoù
s’amorceledégradé.

Â LecontrôleAnglededirection
dedégradédéfinitladirection
dudégradé,tandisqu’une
réglettecontrôlesalargeur.

Â Deuxcontrôlesdecouleur
définissentlescouleursde
débutetdefindudégradé
créé.

Â LescasesIntermédiaireset
EffetGaussvouspermettent
demodifierlaqualitédu
dégradé.

Dégradé
(danslemenulocalGénérateur,
choisissezRendu>Dégradé.)

Cegénérateurpermetdepré-
définirundégradéselonune
directionsélectionnéedansle
menulocalTypededégradé.

Â Lescontrôlesdecouleurvous
permettentd’ajusterlescou-
leursdedébutetdefindu
dégradé.

Â LescasesIntermédiaireset
EffetGaussvouspermettent
demodifierlaqualitédu
dégradé.

Hauteslumières
(danslemenulocalGénérateur,
choisissezRendu>Hautes
lumières.)

Cegénérateurpermetdecréer
unebandesimuléespéculaire
dehauteslumières.

Â LecontrôledepointCentre
déterminelapositiondela
lumièreetlecontrôleAngle
delalumièredéfinitsonangle.
Vouspouvezajusterlalargeur
etl’atténuationdelalumière
avecdeuxréglettesetlescou-
leursd’arrière-planetde
lumièreavecdescontrôles
decouleur.

Â LescasesIntermédiaireset
EffetGaussvouspermettent
demodifierlaqualitédu
dégradé.
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Bruit
(danslemenulocalGénérateur,
choisissezRendu>Bruit.)

Cegénérateurpermetdecréer
unbruitaléatoireparpixelsimi-
laireaubruitstatique.

Â Grâceauxcurseursappro-
priés,cebruitaléatoirepeut
êtreajustépourapparaître
dansdifférentsniveauxsur
chaquecanalduplan,dontles
canauxalpha,rouge,vertet
bleu.

Â Vouspouvezanimercebruit
enactivantlacasealéatoireet
créerunbruitstatiquedecou-
leurenactivantlacasecou-
leur.

Â Lorsqu’ilssontsuperposéssur
uneimagevidéodeniveau
d’opacitétrèsfaible,lesgéné-
rateursdebruitpeuventêtre
utiliséspoursimulerungrain
similaireàceluid’uneimage
defilmoud’unplantournés
avecunecaméravidéodontle
gainestrégléaumaximum.

Bruitdeparticules
(àpartirdumenulocalGénéra-
teur,choisissezRendu>Bruitde
particules.)

Ilfaitpartiedesgénérateursles
plusgraphiquesde
FinalCutExpress.Àladifférence
dugénérateurBruit,ilcréedes
motifsaléatoiresprenantdesfor-
mesdiverses.Enajustantsescon-
trôles,vouspouvezcréertoutes
sortesd’effets.

Â LarégletteTaillesertàdéfinir
lesdimensionsdesformes.

Â LemenuFormevouspermet
desélectionnerlesformesà
utiliser(cercle,carré,losange
oualéatoire).

Â LarégletteAtténuationper-
metderendreflouslescon-
toursdecesformes.La
régletteDensité,quantàelle,
sertàajusterleurnombreà
l’écranetàlesdistribueruni-
formémentdansl’image.

Â Lescontrôlesdecouleurvous
permettentdedéfinirlacou-
leurdesformes.UnecaseCou-
leuraléatoirepermetdefaire
ensortequ’ellessoienttoutes
différentes.

Â LarégletteLapsdetempsvous
permetd’ajusterlafréquence
apparentedel’animationdes
particules.

Générateur Résultats Moded’emploi
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Figures
Vouspouvezutiliserlesgénérateursdeformespourcréerdesformesdedifférentes
couleursettaillespouvantapparaîtreenarrière-plan.

Texte
Lesgénérateursdetextepermettentdecréerunemultitudedetitres,degénériques
etd’autresétiquettesdetexte.

Créationetajoutdegénérateursdansdesséquences
Vouspouvezaccéderàl’ensembledesgénérateursdeFinalCutExpresssoitàpartirde
l’ongletEffetssituédansleNavigateur,soitàpartirdesdifférentssous-menusdumenu
localGénérateursituédansleVisualiseur.Cemenun’estdisponiblequelorsquel’onglet
VidéoouAudioduVisualiseurestaffiché.Lorsquevoussélectionnezungénérateur,il
apparaîtdansl’ongletVidéoduVisualiseur.

Remarque:àl’exceptiondesgénérateursMireet1000Hz,lesgénérateursadoptent
toujourslatailledesimagesdesséquencesdanslesquellesilssontmontés.

Générateur Résultats Moded’emploi

Figures
Â Cercle
Â Ovale
Â Rectangle
Â Carré
DanslemenulocalGénérateur,
choisissezFormes,puissélec-
tionnezlaformesouhaitéedans
lesous-menu.

Enfonctiondevotrechoix,ce
générateurpermetdecréerun
cercle,unovale,unrectangleou
uncarré.

Â Vouspouvezmodifierlataille,
l’aspect,l’atténuationdes
bordsetlacouleurdechaque
forme.

Générateur Résultats Moded’emploi

Texte
Â Ralenti
Â Textedansletiersinférieur
Â OutlineText
Â Textedéfilant
Â Texte
Â Machineàécrire
DanslemenulocalGénérateur,
choisissezTexte,puissélection-
nezletypedetextevouludans
lesous-menu.

Génèredutextepourlestitres,
lesgénériques,etc.

Â Pourensavoirplus,consultez
lechapitre55,«Créationde
titres»,àlapage909.
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Pourcréerungénérateuretl’ajouteràuneséquence:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Cliquezsurl’ongletVidéoouAudiodansleVisualiseur,puischoisissezungénérateur
àpartirdumenulocalGénérateur.

Â Dansl’ongletEffetsduNavigateur,double-cliquezsurungénérateurvidéo.

2 Cliquezsurl’ongletContrôlespourafficherlesparamètresdecegénérateuretajustez
lescontrôlesàvotreguise.

Touslesgénérateursdisposentdeparamètrespouvantserviràpersonnaliserleseffets
correspondants.Pourplusd’informations,consultezlasection«Générateurs
graphiquesaudioetvidéodisponiblesdansFinalCutExpress»àlapage903.Lescon-
trôles
lesplussimples,telsquelesboutonsImagecléetRéinitialiser,sontidentiquesàceux
d’autreseffetsprésentésàlasection«Affichageetréglagedesparamètresd’unfiltre»
àlapage710.

3 Unefoisl’ajustementdesparamètresterminé,cliquezsurl’ongletVidéoouAudio.

Vouspouvezensuite,àpartirduVisualiseur,monterlegénérateurouvertdansvotre
séquence,commen’importequelautreplan.

Cliquezsurl’ongletCon-
trôlespourafficher
lesparamètresdu

générateur.
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55 Créationdetitres

Lestitres,ycomprislesgénériquesdedébutetdefin,
ainsiquelestitresutilisésdanslapartieinférieuredel’écran,
sontdesélémentsimportantsdevotreprojet.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Moded’utilisationdetitresdansvotreprojet(p.909).
Â Installationetchoixdespolicesdecaractères(p.910).
Â AdaptationdestitresauxécransTV(p.911).
Â GénérateursdetextedisponiblesdansFinalCutExpress(p.912).
Â Créationetajoutd’unplandetitre(p.914).
Â Optionssupplémentairesdecréationetd’ajoutdetitres(p.917).
Â UtilisationdeLiveTypepourcréerlestitresdevosprojets(p.918).

Moded’utilisationdetitresdansvotreprojet
Lestitresdefilmjouentunrôleclécarilsconstituentunencadrementimportant
(telsquelestitresdesgénériquededébutetdefin)etqu’ilstransmettentlesdifféren-
tesdatesetheuresauseindufilm.Lestitres,spécialementceuxdutiersinférieurde
l’écran,sontégalementutilisésdanslesdocumentairesetlesvidéosd’information,
afind’apporterdesdétailsnécessairesquantauxsujetsouproduitsprésentésàl’écran.
Lorsdumontage,vouspouvezégalementajouterdesnotesetdesrepèresd’emplace-
mentàvotreséquence.Lessous-titrespeuvents’avérervitauxpourlesfilmstournés
dansunelanguedifférentedecelledupublic.

FinalCutExpressvouspermetdecréerdestitresetdesgénériquesàl’aidedegénéra-
teursdetexte.Lesgénérateurssontdesplanssynthétisés,générésparFinalCutExpress.
Lesgénérateursnefontréférenceàaucunedesdonnéesstockéessurvotredisquede
travail.Lorsquevousplacezungénérateurdetextesurunepistedirectementau-des-
susd’unautreplan,leplandelapisteinférieureapparaîtcommearrière-plandutexte,
vousévitantainsidedevoirprocéderàuncompositingpourcréerceteffet.
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Remarque:unefoislegénérateurdetexteajoutéàvotreséquence,vousdevezprocé-
deràsonrendu.

Installationetchoixdespolicesdecaractères
PourinstallerdespolicesdecaractèresspécialesdansFinalCutExpress,vousdevez
installerleurversionTrueTypecarlesgénérateursdetexteFinalCutExpressutilisent
lespolicesdecaractèresTrueType.(Lamajoritédespolicescrééespardesprofession-
nelssontfourniesenversionsPostScriptetTrueType.)Pourplusd’informationssurl’ins-
tallationdespolicesdecaractères,consultezl’aideMac.

LeformatDVaétéconçupourlesimagesd’objetsréelsfusionnéesetn’estpasopti-
misépourleslignesdetexterigides.Danslavidéoentrelacée,leslignesépaissesde
seulementunpixelprésententunscintillementinacceptablelorsqueleschamps
danslesquelsellesapparaissentsontalternés.Letexte“vibre”etest,parconséquent,
difficileàlire.

Pourobtenirdestitresavecdespolicesdecaractèresattrayantes,appliquezlesastuces
proposéesci-après.
Â Évitezlespolicesdecaractèrestropfinesouinférieuresà25points.
Â UtilisezuniquementdespolicesSansSerif,tellesque:

Â Arial
Â Futura
Â GillSans
Â Helvetica
Â Impact

Â Utilisezlestylegras.
Â N’utilisezpasleblancoulenoircommecouleurdepolice.
Â Réduisezl’opacitéduplandetexteà90pourcent.
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AdaptationdestitresauxécransTV
SivousenvisagezdeprésentervotretravailsurunmoniteurouunécranTV,ilest
nécessairedevousassurerquevostitrestiennententièrementdansleslimitesde
l’écran.Pourcefaire,avantdecréeruntitre,activezlesindicateursdetitresécurisé
etrestreigneztouttextequevousajoutezàl’espaceainsidélimité.

Remarque:certainsprojecteursvidéoutilisantdesmasques,leslimitesdetitressécuri-
séespeuvents’avérerinutilespourlesfilmsprojetésàl’aidedetypedeprojecteur.

PourlesformatsNTSCetPAL,lalimitedetitresécuriséestde20pourcentinférieure
àlatailleglobaledel’imagevidéo.Mêmesilesespacesdenumérisationsontpropres
àchaquefabricant,lalimitedetitresécuriséeconstituetoujourslazoneminimaleaffi-
chéedevotreimagesurl’écrandetélévision.

Pourafficherlesindicateursdetitressécurisés,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m ChoisissezPrésentation>Afficherletitresécurisé,afinqu’unecocheapparaisse
enregarddel’option.

m ChoisissezAfficherletitresécurisédanslemenulocalAffichageduVisualiseur,
afinqu’unecocheapparaisseenregard.

Pourmasquerlesindicateursdetitressécurisés,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

m SélectionnezPrésentation>Afficherletitresécurisé,afindesupprimerlacoche.

m Choisissez«Afficherletitresécurisé»danslemenulocalAffichageduVisualiseur,
afindesupprimerlacoche.

Important:sileslimitesdetitresécurisénesontpasvisiblesdansleVisualiseurni
dansleCanevasetquevousêtescertainquelesindicateursdetitresécurisésontacti-
vésdansFinalCutExpress,assurez-vousquelespréférencesMoniteursdeMacOSX
soientrégléessurMillionsdecouleurs.ChoisissezPomme>PréférencesSystème,cli-
quezsurMoniteurs,puischoisissezMillionsdanslemenulocalCouleurs.



912 PartieIXEffetsetétalonnage



GénérateursdetextedisponiblesdansFinalCutExpress
Letableauci-aprèsdécritchaquegénérateurdetexteetproposedesastucessur
lesréglagesdechacund’entreeux.

GénérateurTexte Résultats Astucesderéglage

Ralenti Cegénérateurcréeuneseule
lignedetextequisedéplace
horizontalementsurl’écran.
Entrezletextequevoussouhai-
tezanimerdanslechampcorres-
pondant.Lesretourschariotsont
ignorésetl’ensembledutexte
apparaîtsuruneseuleligne
commesurunebandedetélés-
cripteur.

Â Lesespacesdel’ensembledu
textepeuventêtreajustésavec
larégletteEspacementet
l’emplacementdutexte
lorsqu’ildéfileàl’écranpeut
êtremodifiéàl’aidedela
régletteEmplacement.Le
menulocalDirectionvousper-
metégalementdedéfinirle
sensdedéfilementdutexte.

Â Enappliquantdesimagesclés
surlesparamètresd’espaceet
d’emplacement,vouspouvez
animerlalargeurdutexte,
ainsiquesapositionhorizon-
tale.Siaucuneimageclén’est
appliquéepourl’emplace-
ment,lespointsd’entréeetde
sortieduplangénérateur
déterminentladuréedumou-
vementd’unbordàl’autrede
l’écran.Plusleplanestlong,
plusledéfilementestlent.

Textedansletiersinférieur Cegénérateurcréeletextedans
letiersinférieurdel’écran.Ilest
souventutilisépourdonner
l’identitédelapersonneoule
nomdulieuàl’écran.

Â Cegénérateurfournitdeux
lignesdetexteindépendantes
placéesdansletiersinférieur
del’écran.Lesretourschariot
nesontpasprisencharge.

Â Lesréglagesdedéplacement,
detailleetd’opacitépeuvent
êtreanimésparimagesclés
afindecréerdeseffetsintéres-
sants.

Â Cochezcettecasepourqueles
lettresdevotretextesoient
correctementespacées.
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Texteavecbordure Cegénérateurpermetdecréer
dutextestatiqueavecuncon-
tour.Ilautoriselesretourschariot.

Â Lescadresdeplandegraphis-
mestexteetlignevousper-
mettentderemplirletexteou
lecontourenappliquant
l’imaged’unplanetnonpas
unecouleur.

Â Ilvousestégalementpossible
demodifierlataille,lanetteté,la
couleuretl’opacitédel’arrière-
planindépendammentdutexte.
Utilisezaussilecadredeplande
graphismedefondpourappli-
querl’imaged’unplanquelcon-
queenarrière-plan.

Textedéfilant Cegénérateurpermetdecréer
untextedéfilantverslehautde
l’écrancommelegénériquede
findesfilms.Cegénérateur
autoriselesretourschariot.

Â LecurseurRetraitnefonc-
tionnequ’avecletextealignéà
droiteouàgauche;ildéplace
lacolonnedéfilanteentière
versladroiteoulagauche,
selonlecas.

Â LecurseurGouttièrenefonc-
tionnequ’avecletextealigné
aucentreetvouspermetde
définirunespaceentredeux
portionsdetexteséparéespar
unastérisque(*)surune
mêmeligne.Parexemple,sila
premièrelignedevotretexte
défilantest«SallyGrey*Met-
teurenscène»,voicicequise
produitlorsquevousdéplacez
lecurseurversla
droite:«SallyGreyMetteuren
scène».Cettefonctionper-
metdecréeruntextedéfilant
alignéaucentreetrépartisur
deuxcolonnes.

Â LarégletteTailledefondu
rétrécitlazoned’affichagever-
ticaldutextedéfilantdans
l’imageetestompeletexteen
basetenhaut.

Â Lespointsd’entréeetdesortie
duplangénérateurmonté
déterminentladuréedudéfile-
mententrelebasetlehautde
l’écran(ouinversement).Plusle
planestlong,plusledéfile-
mentestlent.

GénérateurTexte Résultats Astucesderéglage
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Créationetajoutd’unplandetitre
Lorsquevouscréezunplandetitrepouruneséquence,vouspouvezcréeruntitre
standardouspécifierdesoptionssupplémentairestellesquelapolice,lataille,l’aligne-
mentdutexteetd’autresoptionsplusavancéestellesquelecrénageautomatique.
Unefoisleplandetitrecréé,vousl’ajoutezcommetoutautreplanquevousmonte-
riezdansvotreséquence.

Remarque:lesplansdetextegénérésadoptentsystématiquementlatailledel’image
desséquencesdanslesquellesilssontmontés.

Texte Cegénérateurcréeunélément
detextestatique.Ilautoriseles
retourschariot.

Â Lapolice,lataille,lestyle,l’ali-
gnementetlacouleurdutexte
générépeuventêtremodifiés.
Cescontrôlesmodifientimmé-
diatementl’élémentdetexte
entier.LesréglettesInterlet-
trage,InterlignageetAspect
serventaucontrôledel’agen-
cementdutexte.Ilestpossi-
bledeleurappliquerdes
imagescléspourcréerdes
effetsintéressants.

Â cochezcettecasepourqueles
lettresdevotretextesoientcor-
rectementespacées.Cochezla
caseSous-pixelpourappliquer
lerenduàvotretexteavecune
précisionauniveaudessous-
pixels.

Machineàécrire Cegénérateurpermetdecréer
dutextequiapparaîtcommes’il
avaitététapéàl’écran,uncarac-
tèreàlafois.Ilautoriselesretours
chariot.

Â LecurseurAccèsdéplacele
texteverslehautouverslebas
dansl’imageetlecurseurde
retraitledéplaced’uncôtéà
l’autre.

Â LaréglettePauseaugmenteou
réduitletempsnécessaireà
chaquecaractèrepourappa-
raîtreàl’écran.

GénérateurTexte Résultats Astucesderéglage
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Pourcréerunplandetitre:
1 Sélectionnezungénérateurdetexteenprocédantdel’unedesmanièressuivantes:

Â DansleVisualiseur,cliquezsurl’ongletVidéoouAudio,puischoisissezungénérateur
detextedanslemenulocalGénérateur.

Â Dansl’ongletEffetsduNavigateur,double-cliquezsurungénérateurdetexte.
Pourobtenirladescriptiondétailléedesdifférentesoptionspossibles,consultezlasec-
tion«Importationd’unprojetLiveTypedansFinalCutExpress»àlapage918.

2 DansleVisualiseur,cliquezsurl’ongletContrôles.

3 DanslechampTexte,saisissezletextequidoitapparaîtredansvotreséquence.

4 Aubesoin,spécifiezdesréglagessupplémentaires.

Remarque:lescontrôlesvarientenfonctiondesdifférentsgénérateursdetexte.

Â Texte:tapezletextedutitredanscechamp.
Â Police:choisissezunepolicedanslemenulocalPolice.
Â Taille:modifiezlatailledelapoliceensaisissantunevaleurouenfaisantglisserlecur-
seurverslagaucheouversladroite.

Â Alignement:utilisezcemenulocalpourchoisirl’alignementdutitreàl’écran.
LesoptionsproposéessontGauche,CentréetDroite.

Tapezletextedutitre
danscechamp.

Curseurdetaillede
police,avecdesflèches

dechaquecôté

BoutonRéinitialiser

Champnumériquepour
latailledelapolice
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Â Couleurdepolice:choisissezlacouleurdelapoliceeneffectuantl’unedesopéra-
tionssuivantes:
Â Triangled’affichage:cliquezsurcetélémentpourfaireapparaîtredescurseurs
etdeschampsnumériquescorrespondantàlateinte,lasaturationetlaluminosité
delaplagedecouleursdisponible.

Â Pipette:cliquezsurcebouton,puissuruneimagedansleVisualiseurouleCane-
vaspoursélectionnercettecouleur.

Â Sélecteurdecouleur:cliquezsurcetélémentpourchoisirunecouleurdansla
palettedecouleursstandard.

Â Contrôlesdeteinte,desaturationetdeluminosité(T,SetL):lateintedéterminela
couleurchoisie;lasaturationdéterminel’intensitédelacouleur.Silasaturationest
égaleà0,lacouleuresttoujoursblanche.Laluminositédéterminesilacouleurest
plusoumoinsfoncée.Silaluminositéestégaleà0,lacouleurestnoire,sielleest
égaleà100,lacouleurestlaplusclairepossible.

Â Origine:l’originefaitréférenceaucentredutexte.LeréglageOriginedétermine
l’emplacementdutextesurl’écran.Vouspouvezplacerletexteencliquantsurle
contrôledepoint(unboutonrondavecunviseur),puisencliquantsurunpointdans
leCanevasouleVisualiseur(lepointeurdevientunviseur).Oubienvouspouvez
entrerlescoordonnéesxandydansleschampsnumériquesduréglageOrigine.
Ilestsouventplusfaciledecommencerparunréglagemanuelapproximatifàl’aide
ducontrôledepoint,puisd’affinercettepositionenmodifiantlesvaleursnuméri-
quesdeschampscorrespondants.Laméthodelaplusvisuellepourpositionnerun
texteestd’extrairel’ongletVisualiseur,decliquersurlecontrôledepoint,puisde
faireglisserletexteafindeleplacerdansleVisualiseur.

Remarque:unefoisquevousavezrelâchéleboutondelasouris,vousdevezànou-
veaucliquersurlecontrôledepointsivoussouhaitezeffectuerdesréglagesmanuels
supplémentaires.

Â Interlettrage:utilisezlecurseurousaisissezunevaleurdanslechampnumérique
pourajusterl’espaceentreleslettres.

Â Interlignage:utilisezlecurseurousaisissezunevaleurdanslechampnumérique
pourajusterl’espaceentreleslignesdetexte.

Â Aspect:utilisezlecurseurpourajusterlaproportiondehauteurdeslettresparrap-
portàleurlargeurpourlapolicesélectionnée,ousaisissezunevaleurdanslechamp
numérique.

Â Auto-crénage:cochezcettecasepourqueleslettresdevotretextesoientcorrecte-
mentespacées.

Â Sous-pixel:cochezcettecasepourappliquerlerenduàvotretexteavecunepréci-
sionauniveaudessous-pixels.
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Unefoisvotreplangénérateurdetextecréé,vouspouvezl’ajouteràvotreséquence.
Pourensavoirplusàcesujet,consultezlechapitre22,«Lesbasesdel’ajoutdeplans
àuneséquence»,àlapage313.

Pourajouterleplandetitreàvotreséquence:
1 DansvotreséquencedanslaTimeline,définissezvotrepistedestinataire.

Sivousplacezleplandetitresurunepistequiestau-dessusd’uneautrepiste,leplan
inférieurapparaîtentantqu’arrière-plandutitre.

2 Définissezlespointsd’entréeetdesortiedelaséquenceouduplan.

3 DansleVisualiseur,cliquezsurl’ongletVidéo,puisfaitesglisserleplandetitreduVisua-
liseurversleCanevasoulaTimeline.

Optionssupplémentairesdecréationetd’ajoutdetitres
Sivousnepouvezpascréerletitresouhaitéàl’aidedesgénérateursdetextedisponibles,
ilexisted’autresméthodesquipermettentdelecréeretdel’incorporeràvotreséquence:
Â UtilisationdefichiersPhotoshopoud’imagesfixespourlestitres:siletitresouhaitédoit
nécessairementêtrecréédansuneautreapplication(tellequePhotoshop),créez-le
danscetteapplication,puisajoutez-leàvotreséquenceentantqu’imagefixe.Pour
importerfacilementunfichierd’imagedansvotreséquence,ilvoussuffitdelefaire
glisserdevotrebureauversunchutierouunongletdeprojetdansleNavigateur.
Pourobtenirlalistedesdifférentsélémentspratiquesàconsidérerlorsdel’importation
d’imagesfixesetdephotosdansvotreséquence,consultezlechapitre51,«Utilisation
d’imagesfigéesetd’imagesfixes»,àlapage823.

Â UtilisationdetitresLiveType:vouspouvezcréertoutessortesdetitresdansLiveType
etlesimporterensuitedirectementdansFinalCutExpress.Pourensavoirplus,consul-
tezlarubrique«UtilisationdeLiveTypepourcréerlestitresdevosprojets,»ci-des-
sous.
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UtilisationdeLiveTypepourcréerlestitresdevosprojets
Silesgénérateursdetexteintégrésnevouspermettentpasdecréerautantdetitresuni-
quesetdynamiquesquevouslesouhaitez,utilisezLiveType.LiveTypeproposedesdouzai-
nesdepolicesetdescentainesd’objetsetdetexturesquevouspouvezincorporeràvotre
projetFinalCutExpress.

Vouspouvezégalementcréervosproprespolicesaniméesgrâceàl’utilitaireFontMa-
kerdeLiveType,quivouspermetd’élaborerdescaractèresavecdesobjetsgraphiques
virtuels(animationsen3D,imagescrééesdansPhotoshopouséquencesQuickTime).

CommevouspouvezimporterdesfichiersdeprojetLiveTypedirectementdans
FinalCutExpress,vousn’avezpasbesoind’appliquerunrenduàlaséquenceQuickTime
devotretitreLiveTypechaquefoisquevousvoulezl’utiliserdansFinalCutExpress.

Importationd’unprojetLiveTypedansFinalCutExpress
PourajouteruntitrecréédansLiveType,importezleprojetLiveTypeenprocédant
commepourlaplupartdesélémentsmédiaquevousimportez.Unfichierdeprojet
LiveTypedansFinalCutExpressestsimplementdésignécommeplanLiveTypeou
séquenceLiveType.

PourimporterunprojetLiveTypedansFinalCutExpress,procédezdel’unedes
façonssuivantes:

m ChoisissezFichier>Importer>Fichiers(ouappuyezsurlestouchesCommande+I),
puisnaviguezjusqu’auprojetLiveTypeàimporterdansFinalCutExpress.

m DansleFinder,faitesglisserunfichierdeprojetLiveTypedansleNavigateurde
FinalCutExpress.

LefichierdeprojetLiveTypeapparaîtsousformedeplandansleNavigateurde
FinalCutExpress.

Remarque:aubesoin,vouspouvezreconnecterultérieurementlefichierdeprojet
LiveTypesurledisque,commes’ils’agissaitdetoutautreplanFinalCutExpress.



XPartieX:Tempsréeletrendu

Découvrezcommentmaximiserlescapacitésdelectureen
tempsréeldeFinalCutExpressetcommentrendreleseffets
quinepeuventpasêtrelusentempsréel.

Chapitre56 UtilisationdeRTExtreme

Chapitre57 Réglagesdurenduetdutraitementvidéo

Chapitre58 Utilisationdeséquencesàformatsmultiples
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56 UtilisationdeRTExtreme

RTExtremeestl’architectured’effetsentempsréelqui
permetdeliredescouchesvidéo,desfiltresvidéoetaudio,
desanimationsetd’autreseffetsentempsréelsansavoir
besoind’unrendupréalable.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Présentationdutraitemententempsréel(p.921).
Â Modificationdesréglagesdelectureentempsréel(p.926).
Â Lectureentempsréeld’imagesfixes(p.934).
Â Améliorationdesperformancesentempsréel(p.934).
Â MixageaudioentempsréeldansFinalCutExpress(p.936).
Â Choixentrelalectureentempsréeletlerendu(p.939).
Â UtilisationdeRTExtremepourlasortievidéo(p.939).

Présentationdutraitemententempsréel
FinalCutExpressgèreletraitemententempsréelàl’aided’unefonctionnomméeRT
Extreme.Letermetempsréelfaitréférenceàlacapacitédusystèmedemontageàcalcu-
lerl’imagefinaletoutenassurantunefréquenced’imagesetunequalitévisuelleaccep-
tables.End’autrestermes,vouspouvezvoirlerésultatd’uneffetdèsquevouslisez
votrevidéo.Letraitemententempsréelestl’inversedurendu,quivousobligeàatten-
drequel’effetsoitcalculéetstockésurdisqueavantdepouvoirafficherlesrésultats.
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Pourlestâchesdemontagedebase,FinalCutExpressgèreletraitemententempsréel
automatiquement,cequivouspermetdevousconsacreràvoschoixcréatifs.Cepen-
dant,sivousutilisezdenombreuxeffetsousivousprocédezàl’étalonnagedumétrage
vidéo,nousvousconseillonsdeprendreletempsd’approfondirvosconnaissancescon-
cernantl’architectureentempsréeldeFinalCutExpress.

Fonctionnementdutraitemententempsréel
Prenonsl’exempled’unplanpositionnédansuneséquence.Mêmelorsqueleplanne
comporteaucuneffet,FinalCutExpressetvotreordinateurdoiventexécuteruntraite-
mentspécifiquepourlirelefichierdedonnéesassociéàceplan:ledisquedurdoitdonc
êtrecapabledelirelesimagesvidéoàlavitessed’affichageappropriéeetleprocesseurde
l’ordinateurdoitdécoderchaqueimagevidéoenpixelsdécompressésaffichésensuitesur
l’écrandevotreordinateur.

Danslepassé,mêmelesordinateurslesplusonéreuxpouvaientàpeineatteindre
lesvitessesd’accèsaudisqueduretdetraitementnécessaires.Lesmonteursdevaient
alorsinstallerdescartesvidéodédiéesquioffraientlapuissancedetraitementnéces-
sairepourlalecture.Denosjours,lesordinateurspersonnelslisentfacilementles
vidéostoutenconservantassezdepuissancepourd’autrestâches.

CalculdelachargedetravailduprocesseurparFinalCutExpress
Ilexisteunemultitudedemanièresdetraitervotremétragevidéo:enajoutantdesfil-
tresvidéo,enajoutantdeseffetsd’animationtelsqueleredimensionnementoularota-
tion,enintroduisantdesvariationsdevitesse,enajoutantdestransitionsentrelesplans
etencréantdescouchesvidéomultiples.Tousceseffetsserésumentàdesopérations
mathématiqueseffectuéessurlespixelsdevotrevidéo.Plusvousappliquezd’effetsà
unplan,pluslenombred’opérationsnécessairesàl’affichagedesrésultatsaugmente.

Comparaisonentrelalectureentempsréeletlerendu
Pourlaplupartdesétapesdumontage,ilestplusfaciled’accepterunequalitédelec-
tureréduiteplutôtquederenonceràlapossibilitédelireleseffetsentempsréel.Àla
finduprojet,aucoursdesétapesde«finalisation»tellesquel’étalonnageetlasor-
tiefinale,vouspouvezchoisird’effectuerunrenduenqualitésupérieurepourobte-
nirdesrésultatsoptimaux.Pourensavoirplus,consultezlechapitre57,«Réglagesdu
renduetdutraitementvidéo»,àlapage941.

Remarque:FinalCutExpressaffichetoujourslesaperçusentempsréelàl’aided’un
traitement8bits.
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FinalCutExpressanalyseuneséquencepourdéterminerlachargedetravailduproces-
seurnécessaireàlalecture.Différentesportionsd’uneséquencepeuventnécessiter
desquantitésdetraitementdifférentes.FinalCutExpressdiviselaséquenceenseg-
ments,puisindique,dansunebarred’étatcolorée,lachargedetravailduprocesseur
pourchacund’entreeux.Pourensavoirplus,consultezlasection«Àproposdesbarres
d’étatderendu»àlapage924.

Supposons,parexemple,quevousmontiezunplanDVdansuneséquence.
FinalCutExpressadditionneles«efforts»déployésparleprocesseurpourlirelefichier
dedonnéesàpartirdudisqueduretpourdécompresserlesimagesDV.Commedans
cecasleseffortsduprocesseursontfaibles,labarred’étatdeceplandanslaTimeline
indiquequelalectureentempsréelestpossible.

Maintenant,supposonsquevousajoutiezunfiltred’étalonnageauplan.Lalecture
deceplanestalorsplusgourmandeenressourcespourleprocesseur,carelleimpli-
quedescalculsplusnombreuxpourl’affichageduplan.FinalCutExpresscompare
lenombredecalculsnécessairesaveclavitesseduprocesseurdel’ordinateur.Siles
effortsduprocesseursontassezfaibles,leplanpeutencoreêtreluentempsréel,
maisentenantcomptedufiltred’étalonnagesupplémentaire.

Lectureentempsréellorsquelapuissanceduprocesseurestinsuffisante
Plusvousajoutezd’effetsàunplan,plusleprocesseurabesoindepuissancepourlire
cesegmentdeséquence.Sivousajouteztropd’effets,FinalCutExpressconstateque
lenombredecalculsesttropélevépourleprocesseuretlacouleurdelabarred’état
changepourindiquerquelalectureseraeffectuéeentempsréel,maisavecunequa-
litéinférieure.

Pournepasinterromprevotresessiondemontageetéviterd’effectuerunrendu,
FinalCutExpressdisposedeplusieursréglagesdelectureentempsréelquipermet-
tentd’obtenirunjusteéquilibreentrelaqualitédelectureentempsréeletlaperte
d’images.Pouruneexplicationcomplètedesréglagesdelectureentempsréel,
consultezlasection«Àproposdesoptionsdelectureentempsréel»àlapage928.

Lesbarresd’étatdela
Timelineindiquentla
chargedetravailnéces-
sairepourchaqueseg-
ment;labarresupérieure
concernelavidéo,la
barreinférieure,l’audio.
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Identificationdeseffetspouvantêtrelusentempsréel
Ilestpossibled’identifierl’étatdeseffetsentempsréelàplusieursendroits:
Â vialesbarresd’étatderendudel’élémentdeplanaudioetdelaTimeline;
Â vialesbullesd’aidedesbarresd’étatderendu;
Â grâceauxnomsdefiltresetdetransitionsaffichésengras.

Àproposdesbarresd’étatderendu
Laprésencedebarresd’étatdecouleurdanslaTimelineindiquequ’unplannécessite
untraitement.Deuxbarresd’étatderendufigurentau-dessusdelaréglettedelaTime-
line,celledudessuscorrespondàlavidéo,celledudessousàl’audio.Cesbarresd’état
derenduindiquentquelssegmentsd’uneséquenceserontlusentempsréel,laqua-
litédelalectureetquelssegmentsnécessitentunrendu.

Qu’est-cequelaperted’images?
Laperted’imagesconcernelesimagesquisontignoréesinvolontairementencoursde
lecture,soitdufaitqueledisquedurnepeutpassuivrelavitessedesdonnéesvidéo,
soitdufaitqueleprocesseurdel’ordinateurnepeutpasexécutertousleseffetsappli-
quésàtemps.Certainsmodesdelectureentempsréelacceptentlaperted’images,
tandisqued’autresexigentl’exécutiond’unrendupourévitercephénomène.

Laperted’imagesencoursdemontageestgénéralementtolérée.Cependant,toute
perted’imageslorsdelasortiefinaleestinacceptable.

Lesbarresd’étatappa-
raissentdanslapartie
supérieuredelaTimeline.
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Àproposdesbullesd’aidedelabarred’étatderendu
Sivouspassezlepointeurdelasourisaudessusd’unebarrederendu,unebulled’aide
affichedesinformationssurl’étatdetempsréelouderendudecettesectiondeséquence.

Nomsd’effetsaffichésengras
Dansl’ongletEffets,commedansleNavigateuretlemenuEffets,lestransitionset
lesfiltresquipeuventêtrelusentempsréelsontaffichésencaractèresgras.

Unebulled’aidevous
renseignesurl’étatd’une
partiedonnéedevotre
séquence.

Leseffetsentempsréel
sontaffichésengras.
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Uneffetentempsréelapparaîtengrasenfonctionde:
Â Leformatvidéoutiliséparlaséquencesélectionnée.Pourlesformatsvidéonéces-
sitantdesperformancessystèmesupérieurespourlalectureentempsréel,lenom-
bred’effetsaffichésengrasestpluslimité.

Â Lacapacitédetraitementdevotreordinateur(vitesseduprocesseuretquantité
demémoireRAMinstallée).

Â Laqualitévidéoetlafréquenced’imagesdelecturesélectionnéesdanslemenu
contextuelTR.

Â Lespossibilitésdelacarted’accélérationd’effetsvidéoactuellementsélectionnée
(sivousenutilisezunepourletraitementdelavidéoentempsréel).

Remarque:lenombred’effetsquiapparaissentengraspeutvarierenfonctiondes
réglagesactuelsdelaséquenceetdesréglagesdelectureentempsréelsélectionnés.

Modificationdesréglagesdelectureentempsréel
Ilestsouventplusimportantdepouvoirlireuneséquenceentempsréel,quelleque
soitlaqualité,quedevisionnerlavidéoenhautequalité.Pardéfaut,FinalCutExpress
essaiedecalculerlavidéoenhautequalité.Ilesttoutefoistrèsfacilededépasserles
limitesdevotreordinateurpourcalculerdeseffetsentempsréeltoutengarantissant
unequalitémaximale.

Pournepasinterromprevotrerythmecréatif,éviterd’effectuerunrenduetoptimiser
lesperformances,FinalCutExpressproposeplusieursmodesdelectureentempsréel,
telsqueTRsécuriséetTRillimité.

Pourensavoirplussurlamodificationdesréglagesdelectureentempsréel,consultez
lasection«Emplacementsdemodificationdesréglagesdelectureentempsréel,»
ci-dessous.

Pourobtenirdesinformationsdétailléessurchaquemodedelectureentempsréel,
consultezlasection«Àproposdesoptionsdelectureentempsréel»àlapage928.

Emplacementsdemodificationdesréglagesdelectureen
tempsréel
Lesoptionsdelectureentempsréelsontmodifiablesàtroisendroits:
Â L’ongletContrôledelalecturedesRéglagessystème.
Â LemenucontextuelTRdelaTimeline.
Â L’ongletContrôlederendudelafenêtreRéglagesdeséquence.
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Remarque:l’ongletContrôledelectureetlemenucontextuelTRcontiennentdenom-
breuxréglagesidentiques,ceux-cisontdoncdécritsdanslasection«Àproposdesoptions
delectureentempsréel»àlapage928.

OngletContrôledelecturedesRéglagessystème
L’ongletContrôledelecturesesituedanslafenêtreRéglagessystème.Ilaffichetous
lesréglagesdelectureentempsréeldisponibles,mêmesiquelques-unsd’entreeux
nes’appliquentpasàcertainesséquences.Lesmodificationsapportéesàcetendroit
s’appliquentàtoutlesystème,lesréglagessontdoncidentiquespourtouslesprojets
etséquencesouverts.

Pourouvrirl’ongletContrôledelecture:
m ChoisissezFinalCutExpress>Réglagessystème,puiscliquezsurl’ongletContrôle

delecture.

LemenucontextuelTRdanslaTimeline
Cemenuvousindiqueuniquementlesoptionsdelectureentempsréeldisponibles
pourlaséquenceactuelle.

LesréglagesdumenucontextuelTRetdel’ongletContrôledelectureétantpresque
identiques,ilestsouventpluspratiqued’accéderdirectementaumenucontextuelTR
àpartirdelaTimeline.

PourmodifierunréglagedelectureentempsréelàpartirdumenucontextuelTR:
m Assurez-vousqu’uneséquenceestouvertedanslaTimeline,puischoisissezuneoption

danslemenucontextuelTR.

OngletContrôlederendudanslafenêtreRéglagesdeséquence
Ilestpossibledesélectionner,dansl’ongletContrôlederendudelafenêtreRéglages
deséquence,plusieursoptionsquiaffectentàlafoislerenduetlalectureentemps
réel.Cesréglagessontajustéspourchaqueséquence.

TR,menulocal
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Pouraugmenterlesperformancesdelectureentempsréel,vouspouvezdésactiver
n’importelaquelledesoptionssuivantes:
Â Lesfiltres.
Â Fusiond’imagespourl’accéléré.

Cependant,n’oubliezpasdesélectionnercesoptionspourrendreceseffets.

Pourouvrirl’ongletContrôlederendu:
1 SélectionnezuneséquenceoucliquezdanslafenêtredelaTimelinepourl’activer.

2 ChoisissezSéquence>Réglages,puiscliquezsurl’ongletContrôlederendu.

Àproposdesoptionsdelectureentempsréel
Lesoptionssuivantes,quisontpourlaplupartaccessiblesdanslemenucontextuelTR
etdansl’ongletContrôledelecturedesRéglagessystème,vouspermettentdecontrô-
lerlaqualitédelalectureentempsréel.

ModeTRsécurisé
LemodeTRsécuriségarantitqueleseffetssontlusenrespectantlaqualitéetlafré-
quenced’imagesquevousavezspécifiéesetqu’aucuneperted’imagesneseproduit
aucoursdelalecture.SiFinalCutExpressprévoitquevotreordinateurnepourrapas
calculertousleseffetsentempsréel,l’étatdurendudecettepartiedelaTimeline
apparaîtenrouge,cequisignifiequevousdevezpratiquerunrenduavantquelalec-
turesoitpossible.

Avantd’utiliserlacommandeTransfertsurbandepourlasortiefinaledevotrevidéo,
vouspouvezpasserenmodeTRsécurisépoursavoircombiendesegmentsnécessi-
tentunrendu.

Desbarresd’étatrougeindiquent
qu’unrenduestnécessaire.
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Important:mêmesil’optionTRsécurisévousgarantitqu’aucuneimagen’estperdue
àcausedeslimitesduprocesseur,uneperted’imagespeutsurvenirsivotredisquede
travailneparvientpasàgérerledébitdedonnéesnécessairedurantlalecture.Cela
peutdevenirproblématiquesiplusieursfluxvidéosontlusàpartird’undisquedurrela-
tivementlent.Danscecas,laTimelinepeutafficherunebarrederenduvertequiindi-
quequeleprocesseurpeutgérerlachargedeseffets,maisilsepeuttoutefoisquedes
pertesd’imagesseproduisentenraisondelalenteurdesperformancesdudisque.Pour
résoudreceproblème,vouspouvezlimiterledébitdedonnéesentempsréelaccepta-
blepourlalecturevial’ongletGénéralitésdesPréférencesd’utilisateur.Pourensavoir
plus,consultezlechapitre62,«Choixdesréglagesetdespréférences»,àlapage1015.

ModeTRillimité
SélectionnezcetteoptionpourindiqueràFinalCutExpressdelireleplusd’imagespossible
lorsqueleseffetsdépassentlapuissancedetraitementdevotreordinateur.Pouryparvenir,
FinalCutExpresstraitecertainesimagesentempsréeletenignorecomplètementd’autres.
LalectureenmodeTRsansrestrictionvouspermetdeliredavantaged’effets,maisaug-
mentelaprobabilitédeperted’imagespendantlalecturedelaséquence.Cemodes’avère
utilelorsquevoussouhaitezobtenirunaperçuentempsréeldecompositionscomplexes
d’effets.CemodepermetégalementlalecturedesprojetsLiveTypeintégrés.

LesbarresderendurougeenmodeTRsécurisédeviennentorangeenmodeTRilli-
mité,cequiindiquequeFinalCutExpresspeutaccepteruneperted’imagesaucours
dutraitementdecessegmentsafind’obtenirlalectureentempsréel.

Remarque:lessegmentsquipeuventêtrelussansperted’imagesapparaissenttou-
joursavecdesbarresderendudecouleur,commes’ilsétaientenmodeTRsécurisé.

Lesbarresd’étatderenduorangeindi-
quentquelemodeTRillimitéestactivé.
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LemodeTRillimitéutiliselesoptionsdequalitévidéodelectureetdefréquence
d’imagesquevousavezsélectionnéesdanslemenucontextuelTRoul’ongletContrôle
delecture.Cependant,cemodeestprioritairesurl’option«Lirecouchedebase
uniquement»etessaiedecalculertousleseffetsappliqués.Pourensavoirplus,consul-
tezlasection«Lirecouchedebaseuniquement»àlapage930.

LesperformancesdumodeTRillimitévarientdemanièresignificativeenfonctiondes
effetsdevotreséquenceetdudébitdevotrefichierdedonnées,ainsiquedelapuis-
sancedetraitementdevotreordinateur.Certainssegmentsdevotreséquencepeu-
ventêtrelussansperted’images,tandisqued’autresrisquentdenemettreàjourle
Canevasquerarement.

Lirecouchedebaseuniquement
L’option«Lirecouchedebaseuniquement»adopteuneapprocheuniquepour
lalecturedessegmentsquisollicitentleprocesseurdemanièreintensive.Unefois
cetteoptionsélectionnée,toutsegmentnécessitantunrenduenmodeTRsécurisé
(end’autrestermes,touslessegmentsdontlabarrederenduestrouge)estlimité
àlalecturedufichierdedonnéesd’origineettousseseffets,ycomprislesmodes
demixage,sontdésactivés.

Voicilesrèglesdelectureliéesàl’option«Lirecouchedebaseuniquement»:
Â Leseffetsquipeuventêtrelusentempsréellesontcommes’ilsétaientenmodeTR
sécurisé.

Â Siunplancomportedeseffets,ceux-cisontignoréss’ilsnepeuventpasêtrelusen
tempsréel.Seuleslesdonnéesduplansous-jacentsontaffichées.

Â Lesplansquicomportentdesmodesdemixagenepeuventpasêtrelusentemps
réel,ilssontdoncignorésetseulslesplansfigurantsurlespistesinférieuressont
affichés.Evidemment,lesplanssituéssurunepisteinférieuremaiscomportantun
modedemixagesontégalementignorés.

Â Lestransitionsquinepeuventpasêtreluesentempsréelsontdésactivées,parcon-
séquent,seullesdonnéesduplansous-jacentsontaffichées.

L’option«Lirecouchedebaseuniquement»affecteégalementlalectureaudio.
Lorsdelalectured’unepartienonrendued’uneséquence,aucuneffetn’estlu.Le
nombredepistesaudioluesdépenddufaitquevousayezsélectionnéounon
l’optionLirecouchedebaseseulement.
Â Sielleestsélectionnée:lesdeuxpremièrespistesaudiosontlues.
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Â Siellen’estpassélectionnée:lenombredepistesaudioluesestdéterminéparle
nombredepistesaudioentempsréeldéfinidansl’ongletGénéralitésdelafenêtre
Préférencesd’utilisateur.

Émettreunbiplorsdelalectured’audiononrendu:
Cetteoptionn’estdisponiblequedansl’ongletContrôledelecturedesRéglages
système.Lorsquecetteoptionestactivée,lesélémentsduplanaudioquinécessitent
unrendusontlussousformedebipsaudibles.C’estl’équivalentaudiodel’écran“Non
rendu”quiapparaîtlorsquelavidéonécessiteunrendu.Sil’optionLirecouchedebase
seulementn’estpasactivée,lesbipsnesontpasentendus.Pourensavoirplus,consul-
tezlasection«Lirecouchedebaseuniquement»àlapage930.

Lecturequalitévidéo
Laplupartdescodecsprennentenchargeplusieursniveauxdequalitédelecture
pouraméliorerlesperformancesdelectureentempsréel.Certainscodecsprennent
enchargetroisniveauxdequalité(haute,moyenneetbasse),tandisqued’autresne
prennentenchargequelesniveauxdequalitéhauteetbasse.Sivoussélectionnezune
qualitédelectureinférieure,vouspouvezaugmenterlenombred’effetsentempsréel
simultanésquevouspouvezlire.
Â Dynamique:cetteoptionpermetàFinalCutExpressdepasserautomatiquementàla
qualitéhaute,moyenneoubasse,selonlesbesoins,afindegarantirlalectureentemps
réel.Danscecas,laqualitédelarésolutionvidéopeutvarierd’uneimageàl’autre.

Â Haute:unelecturepleincadreàunerésolutionmaximale.L’entrelacementvidéoest
conservé.

Cettetransitionvidéones’affi-
chepasdansleCanevas.

L’audiononrenduestlu
sanseffets.

LeplandelapisteV1
s’affichedansleCanevas

sansleseffets.

LeplandelapisteV2s’affiche
dansleCanevassansleseffets.
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Â Moyenne:afficheunpixelsurdeuxetunelignesurdeux(cequel’onappellerésolu-
tiond’imagesauquart).Commelamoitiédeslignessontaffichées,lavidéoestluesans
entrelacement.Lesdonnéessontdécompresséesàl’aided’unalgorithmededécom-
pressiondequalitémaximale.

Â Basse:àl’instardel’optionMoyenne,cetteoptionaffichelavidéoàunerésolution
égaleàunquartd’image.Cependant,lesdonnéessontdécompresséesetaffichées
àl’aided’unalgorithmededécompressiondebassequalité,quinécessitedoncune
puissancedetraitementbieninférieure.

Fréquenced’imagesenlecture
Plusvousréduisezlenombred’imagesqueFinalCutExpressdoitcalculerparseconde,
pluslenombred’effetspouvantêtrecalculésentempsréelaugmente.
Â Dynamique:cetteoptionfaitvarierlafréquenced’imagesaffichéedemanièreà
obtenirunequalitédelectureoptimaleavecleplusd’effetspossible.Lorsquela
puissancedetraitementestinsuffisante,FinalCutExpresspeutréduirelafréquence
d’imagespourpasserplusdetempsàcalculerunmoinsgrandnombred’images.
Lorsquepeuoupasd’effetssontappliqués,FinalCutExpresspeutreprendrelalec-
tureàlafréquenced’imagesmaximale.

Â Pleinequalité:votreséquenceestlueàlafréquenced’images(basetempsdumon-
tage)indiquéedanslafenêtreRéglagesdeséquence.

Â Moitié:laséquenceestlueàlamoitiédelafréquenced’imagesindiquée.Silafré-
quenced’imagesdevotreséquenceestde24ipsparexemple,lafréquenced’ima-
gesdelalectureserade12ips.

Â Quart:laséquenceestlueauquartdelafréquenced’imagesindiquée.Silafré-
quenced’imagesdevotreséquenceestde24ips,lafréquenced’imagesdelalec-
tureserade6ips.
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Réglagesd’enregistrement
AveclacommandeTransfertsurbande,vouspouvezcontrôlerséparémentlaqualité
delavidéotransféréesurbandeetlaqualitévidéodelalectureentempsréeldans
leCanevasetlaTimeline.

Qualitécomplète
Sivoussélectionnezcetteoption,laqualitédelavidéoquevoussortezsurbandeest
toujoursmaximale.Vousdevezappliquerunrenduauxzonesdevotreséquencequine
sontpasluesentempsréelavecunerésolutionmaximaleavantdeprocéderàleursortie.

Àproposdelalectureentempsréeldynamique
Pouroptimiserlenombred’effetsquis’affichentaucoursdelalectureentempsréel,
vouspouvezdemanderàFinalCutExpressderéglerautomatiquementlaqualité
vidéo,lafréquenced’imageoulesdeux,aucoursdelalecture.Cetteopérationest
appeléelectureentempsréeldynamique.

Lalectureentempsréeldynamiquerègleenpermanencelaqualitédelavidéoen
fonctiondelafréquenced’images.Ainsi,lessegmentsd’uneséquencequinenéces-
sitentquepeudepuissancedetraitementsontaffichéenqualitésupérieure,tandis
quelessegmentsquinécessitentdesressourcesplusimportantessontaffichésen
qualitéinférieure.FinalCutExpressajustantautomatiquementlaqualitéenfonction
desbesoins,vousobteneztoujoursunelecturedequalitélaplushautepossiblesans
devoirarrêterlalecturepourréglerlaqualitévidéo.

Laqualitévidéoenlectureetlafréquenced’imagespeuventêtrecontrôléesséparé-
ment,vouspouvezdoncactiverl’optiondynamiquedel’unesansmodifierl’autre.Si
vousavezbesoind’afficherchaqueimageaucoursdelalecture,vouspouvezrégler
lafréquenced’imagesdelalecturesurleniveaumaximaltoutenréglantlaqualitéde
lecturevidéosurDynamique.Danscecas,laqualitévidéodevotreséquencepourra
êtreréduiteaucoursdelalecture,maischaqueimageseralue.Parcontre,sivous
effectuezuntravaildemixagedétailléquidépendd’unaffichagevidéodehautequa-
lité,vouspouvezréglerlaqualitévidéoenlecturedevotreséquencesurHauteetla
fréquenced’imagesdelaséquencesurDynamique.

Sinilafréquenced’image,nilaqualitévidéonesontimportantes,vouspouvezchoi-
sirl’optionDynamiqueàlafoispourlaqualitévidéoetpourlafréquenced’images
enlecture.
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Lectureentempsréeld’imagesfixes
Lesimagesfixesetlesgraphiquesimportéspeuventégalementêtrelusentempsréel.
Lenombred’imagesfixesluesentempsréeldépenddelatailleduCached’images
fixesdéfiniedansl’ongletMémoireetcachedelafenêtreRéglagessystème.

Latailleducached’imagesfixesestlimitéeparlaquantitétotaledemémoirevive
physiqueinutiliséeinstalléesurvotreordinateur.Pluslecached’imagesfixesestvolu-
mineux,pluslenombred’imagesfixeslisiblesentempsréeldanslaséquencesélec-
tionnéeaugmente.Sivousouvrezuneautreséquence,lecontenuducached’images
fixesestautomatiquementremplacépardesimagesfixesdelanouvelleséquence.

Améliorationdesperformancesentempsréel
Siletotaldesbesoinsdetraitementdetousleseffetsappliquésdépasselescapacités
devotresystème,vousdisposezdeplusieursoptionspouraméliorerlesperformances
entempsréel:
Â Réduisezlaqualitévidéoetlafréquenced’imagesdanslemenucontextuelTRde
laTimelineoudansl’ongletContrôledelecturedesRéglagessystème.Pourplus
d’informations,consultezlessections«Lecturequalitévidéo»àlapage931et
«Fréquenced’imagesenlecture»àlapage932.

Â LisezvotreséquenceenutilisantlemodeTRillimitéaulieudumodeTRsécurisé.
Pourplusd’informations,consultezlessections«ModeTRsécurisé»àlapage928
et«ModeTRillimité»àlapage929.

Â Choisissezl’option«Lirecouchedebaseuniquement»danslemenucontextuelTR.Pour
ensavoirplus,consultezlasection«Lirecouchedebaseuniquement»àlapage930.

Vouspouvezajusterle
curseurCached’images
fixesouentrerunnom-
brepourmodifierle
nombred’imagesfixes
pouvantêtrelues.
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Â Appliquezunrendusurlesplansdontlesbarresd’étatindiquentqu’ilsnepeuvent
pasêtrelusentempsréelavantdepouvoirleslire.Pourensavoirplus,consultezla
section«IndicateursderendudansFinalCutExpress»àlapage942.

Â Désactivezlecontrôlevidéoexterne.
Â Désactivezlesignalementdespertesd’imagesdurantlalecture.Pourplusd’informa-
tions,consultezlasection«Signalementdespertesd’imagesdurantlalecture».

Signalementdespertesd’imagesdurantlalecture
Lespertesd’imagespendantlalecturepeuventindiquerquevotredisqueduresttroplent
ouquevotreséquencevidéoutiliseuncodecquirequierttropdepuissancepourvotre
ordinateur.Sivousenvisagezdetransférervotreséquencesurbande,vousdevrezrésou-
dreceproblèmeàunmomentouunautre.Cependant,danslecasdumontage,vous
pouvezdésactiverlemessagequis’affichelorsquedespertesd’imagesseproduisent.

Pourdésactiverlemessagerelatifauxpertesd’images:
1 ChoisissezPréférencesd’utilisateurdanslemenuFinalCutExpress.

2 Dansl’ongletGénéralités,désactivezlacase«Signalerlespertesd’imagesdurant
lalecture».

Facteursquiinfluencentlesperformancesentempsréel
Denombreuxcomposantsdevotreordinateuraffectentlesperformancesentempsréel:
Â Cadenceettypeduprocesseur:plusleprocesseurdevotreordinateurestrapide,
pluslenombred’effetsentempsréelqueFinalCutExpresspeutexécuterestélevé.
Letypedeprocesseurpeutégalementjouerunrôle:parexemple,unprocesseur
G5estpluspuissantqu’unG4etunprocesseurCore2Duoestpluspuissantqu’un
processeurCoreDuo.

Â Processeursmultiples:lesordinateurséquipésdeplusieursprocesseursprésentent
desavantagessignificatifsentermedetraitemententempsréelparrapportaux
ordinateursàunseulprocesseur.

Â Mémoireetvitessedelacartegraphique:denombreuxfiltresvidéodeFinalCutExpress
utilisentlacartegraphiquedevotreordinateurpourtraiterleseffets,cequilibèrele
processeurpourd’autrestâches.Unecartegraphiqueplusrapideavecplusdemémoire
vivepermetunemeilleurelectureentempsréel.

Â Cacheprocesseurdeniveau2et3:lestaillesdescachesdeniveau2et3duproces-
seuraffectentsacapacitédelectureentempsréel.Pluscescachessontélevés,plus
lalectureentempsréelestperformante.

Â RAM:plusvousdisposezdemémoirevivedansvotreordinateur,plussesperfor-
mancesdelectureentempsréelsontélevées.
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Â Fréquencedubusmémoire:lesordinateurséquipésd’unbusmémoireplusrapide
offrentdebienmeilleuresperformancesdelectureentempsréel,carlesdonnées
sonttransféréesplusrapidemententrelamémoireviveetleprocesseur.

Â Vitessedudisquedur:plusvotredisqueduraccèdeauxdonnéesrapidement,plus
laquantitédedonnéesvidéoauxquellesFinalCutExpressaccèdeentempsréelest
importante.Toutefois,aveccertainsformatsvidéocommelavidéosanscompres-
sion,lesdisquesdursontdumalàsuivreledébitdesdonnéesetrendentainsi
impossiblelalectureentempsréel.D’ailleurs,lescouchesvidéomultiplesnécessi-
tentdenombreuxfluxvidéopourêtreluessimultanément.Undisquedurplus
rapidepermetlalectureentempsréelsimultanéed’unplusgrandnombredeflux.

Â Contrôlevidéoexterne:lasortieviaFireWireoutouteautreinterfacevidéonéces-
siteplusdepuissancedetraitementetpeutlimiterlenombred’effetsqu’ilsera
possibledelireentempsréel.

MixageaudioentempsréeldansFinalCutExpress
FinalCutExpresspeutmixeretlireentempsréelplusieurspistesaudiodansune
séquence,mêmependantquevousajustezlesniveaux,labalancestéréoetlesfiltres
audio.Lenombredepistesqu’ilestpossibledelireentempsréeldépenddunombre
defiltresappliquésauxplansetdescapacitésetréglagesdevotreordinateurs,
notamment:
Â delavitessedevotreprocesseur,
Â dutempsderechercheetdutauxdetransfertsoutenudevotredisquedur,
Â delaquantitédemémoirevive(RAM)disponiblepourFinalCutExpress,
Â duréglageQualitélectureaudio,dansl’ongletGénéralitésdelafenêtrePréférences
d’utilisateur.

Remarque:pourensavoirplussurceréglage,consultezlechapitre62,«Choixdes
réglagesetdespréférences»,àlapage1015.

Desfiltresetdestransitionsdifférentsinfluentsurlalectureentempsréelàdes
degrésdivers.SiFinalCutExpressn’estpasenmesuredemixertouteslespistes
d’uneséquenceentempsréel,l’émissiond’unesériedebipsindiquequelerendu
doitêtrepartiellementoutotalementappliquéeàvotreséquenceavantlemixagefinal.

∏ Conseil:pouréliminercesbips,désélectionnezlacase«Émettreunbiplorsdelalecture
d’audiononrendu»dansl’ongletContrôledelecturedelafenêtreRéglagessystème.
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Calculdunombredepistespouvantêtreluesentempsréel
LenombredepistesqueFinalCutExpresstentedemixerentempsréelestdéterminé
parleréglageMixageaudiotempsréeldel’ongletGénéralités,situédanslafenêtre
Préférencesd’utilisateur.Lenombredepistesquevouspouvezlireentempsréel
dépendprincipalementdevotrematériel;lesperformancessontdoncvariablesdonc
d’unsystèmeàl’autre.L’augmentationdunombredepistesdanscechampnesignifie
pasnécessairementqu’ellesseronttouteslues.

Important:silenombredepistesdéfiniesttropélevé,despertesd’imagespeuvent
survenirencoursdelecture.

Pourdéterminerlenombredepistesquevotresystèmepeutlireentempsréel:
1 Ajoutezàvotreséquenceunplanvidéodontledébitcorrespondàvotreenvironnement

detravail.

2 Ajoutezauminimum16élémentsaudioaumêmepointdansletempsquevotreplan
vidéo.

3 ChoisissezPréférencesd’utilisateurdanslemenuFinalCutExpress,puiscliquezsur
l’ongletGénéralités.

4 DanslechampMixageaudiotempsréel,entrezlenombredepistesdelaséquence.

5 Assurez-vousquelacase«Signalerlespertesd’imagesdurantlalecture»estcochée.

6 CliquezsurOK.

7 Lancezlalecturedelaséquence.

Sivotresystèmenepeutpaslireentempsréellespistesdevotreséquence,unmes-
sage«perted’images»apparaît.

8 Sivousêtesconfrontéàdespertesd’images,réduisezlenombredepistesdela
séquence,puisreprenezlalecture.Répétezl’opérationjusqu’àcequelaséquence
soitluesansperted’images.

9 Réglezlenombredepistesdel’option«Mixageaudiotempsréel»del’onglet
GénéralitésdelafenêtrePréférencesd’utilisateursurlenombredepistesluessans
perted’images.
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Améliorationdesperformancesentempsréel
Vouspouvezoptimiserlesperformancesaudioentempsréeldedifférentesfaçons:
Â ApplicationdurenduauxeffetsvidéoavantlemixageLalectured’effetsvidéoentemps
réelréduitlenombredepistesaudiopouvantêtremixéesentempsréel.Lorsque
vousmixezl’audiodansvotreprogramme,vouspouvezoptimiserlesperformances
demixageentempsréelencommençantparappliquerlerenduàtousleseffets
vidéodevotreséquence,ycompristouteslestransitions,lavidéoensuperposition
etlesfiltres.Lesfichiersvidéoetaudiorendusontconservésséparémentetlesmodi-
ficationsapportéesauxniveauxaudiodevotreséquencen’ontaucuneincidencesur
leseffetsvidéoauxquelslerenduadéjàétéappliqué.Pourplusd’informationssur
l’applicationderenduauxeffetsvidéodansuneséquence,consultezlechapitre57,
«Réglagesdurenduetdutraitementvidéo»,àlapage941.

Â Applicationdurenduauxfiltresaudio:bienquevouspuissiezlireungrandnombrede
filtresaudioentempsréel,lesfiltresauxquelslerendun’apasétéappliquépeuvent
réduirelenombredepistesquevouspouvezmixezentempsréel.Lenombredepis-
tesaudioquevouspouvezliresansrendudépenddunombredefiltrequileursont
appliquésetdunombredepistesaudioquevoustentezdemixerenmêmetemps.
Pouraugmenterlenombredepistesaudioquevouspouvezmixerentempsréel
dansdesséquencesauxquelless’appliquentdesfiltresaudio,vouspouvezappliquer
unrendudeniveaud’élémentàchaqueélémentaudiodelaTimeline.Sivousappli-
quezlerenduàchaqueélémentaudiodotéd’unfiltre,vouspouvezpoursuivreen
tempsréellemixageduniveauaudioetdelabalanceetleurapporterdesmodifica-
tionssansappliquerlerendu.Pourplusd’informations,consultezlessections«À
proposdesoptionsderenduaudio»àlapage951et«Applicationdurenduàdes
élémentsaudiod’uneséquence»àlapage950.

Â UtilisationdelacommandeMixdownpouréviterlaperted’images:sivotremixage
audioestcomplexeetcomporteunnombreimportantd’éléments,d’imagesclés,
defiltresetdetransitions,ilpeutinfluersurlalecturedevotreséquence.Deplus,
silaqualitédelectureaudioestrégléesurHautedansl’ongletGénéralitésdelafenê-
trePréférencesd’utilisateur,votreaudiorisquedesubirdespertesd’images.Vous
pouvezalorsutiliserlacommandeMixdowndumenuSéquence(disponibleenchoi-
sissantSéquence>Rendreuniquement>Mixdown)pourrendretouteslespistes
audiod’uneséquence,ainsiquelestransitionsetfiltresassociés,dansunmême
fichierderendu.Pourplusd’informations,consultezlasection«Utilisationdela
commandeMixdown»àlapage951.
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Choixentrelalectureentempsréeletlerendu
Voiciquelquesexemplespratiquesquipermettentdecomparerl’utilisationdutemps
réeloudurendupendantlemontagedevotrefilm.

Pourcontrôlerlavidéooulasortiesurbandeavecunelectureparfaitedetousles
effetsdelaséquence(sansperted’imagesetavecunevidéopleinerésolution):

1 DanslemenucontextuelTRdelaTimeline,activezlacaseTRsécuriséafinqu’unecoche
apparaisseenregarddel’option.

LemodeTRsécuriségarantitqueleseffetssontlusenrespectantlaleniveaudequa-
litéetlafréquenced’imagesquevousavezspécifiés.

2 Danslasection“Qualitévidéoenlecture”dumenucontextuelTR,cochezl’optionHaute.

Cetteoptionpourravousforceràrendrevoseffets(lessectionsdevotreséquenceaux-
quellesunrendudoitêtreappliquésontindiquéesparunebarrederendurougedans
laTimeline).

Lefluxdeproductionsuivantestgénéralementacceptablelorsquevoussouhaitezsor-
tirunpremiermontagesurbandepourleprésenteràd’autrespersonnes.Utilisezcette
méthodelorsquevousvoulezavoiruneidéedel’aspectdevotrevidéo,mêmeavecun
affichageimparfait.

Pourcontrôlerlavidéooulasortiesurbandeindépendammentdelaqualitédes
effets(perted’imagesoccasionnelle):

1 DanslemenucontextuelTR,cochezl’optionTRillimité.

2 Danslasection“Qualitévidéoenlecture”dumenucontextuelTR,cochezl’option
Dynamique.

3 DanslasectionFréquenced’imagesdumenucontextuelTR,cochezl’optionDynamique.

4 ChoisissezFichier>Transfertsurbandeouactivezvotresortievidéoexterneetenregis-
trezdirectementsurbandeàpartirdelaTimeline.

Pourensavoirplus,consultezlechapitre64,«Transfertsurbandeetsortiedirecteà
partirdelaTimeline»,àlapage1039.

UtilisationdeRTExtremepourlasortievidéo
Pardéfaut,FinalCutExpresseffectueunrenduvidéodequalitéoptimaleavant
touteopérationdetransfertsurbande.Pourensavoirplus,consultezlechapitre64,
«TransfertsurbandeetsortiedirecteàpartirdelaTimeline»,àlapage1039.
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57 Réglagesdurenduet
dutraitementvidéo

Lorsquevousappliquezàunplanplusd’effetsquevotreordi-
nateurnepeutentraiterentempsréel,vousdevezappliquer
unrenduauxfichiersdedonnéestemporairespourlirevotre
séquenceentempsréel.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Qu’est-cequelerendu?(p.941).
Â IndicateursderendudansFinalCutExpress(p.942).
Â Processusderendu(p.946).
Â Modificationdesréglagesderendu(p.955).
Â Gestiondesfichiersderendu(p.957).
Â Astucespouréviterdesrendussuperflusetdiminuerletempsderendu(p.959).

Qu’est-cequelerendu?
ChaquefoisqueFinalCutExpressdoiteffectuerplusdecalculsquevotreordinateur
nepeutgérerentempsréel,vousdevezappliquerunrendu.Leterme«rendu»désigne
leprocessusdecréationdefichiersderenduaudioetvidéotemporairespourlespor-
tionsdevotreséquencequeFinalCutExpressnepeutlireentempsréel.Lorsqueque
appliquezunrenduàunsegmentdevotreséquence,FinalCutExpressremplacecette
partiedelaséquenceparunfichierderenduaucoursdelalecture.Lesbarresd’étatde
rendusituéesau-dessusdelarègledanslaTimelineindiquentlessectionsquipeuvent
êtreluesentempsréeletlessegmentsquinécessitentunrendu.

Étantdonnéquelerenduprenddutempssurleprocessusdemontage,lebutest
d’enappliquerlemoinspossible.Pourplusd’informationssurlalectureentempsréel,
consultezlechapitre56,«UtilisationdeRTExtreme»,àlapage921.
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Lerenduestgénéralementnécessairedanslescassuivants:
Â Utilisationdefiltres,detransitions,degénérateursoudetoutecombinaisond’effets
quidépassentlescapacitésdelectureentempsréeldevotreordinateur.

Â Sortiefinalehautequalité.Unrendudoitaussiêtreappliquéauxeffetsentempsréel
lusavecunequalitéd’aperçupourunesortievidéohautequalité.

Â PlansvidéoutilisantdescodecsqueFinalCutExpressnepeutpaslireentempsréel.
Â Pistesaudiomultiplesquidépassentlalimitedelectureentempsréel.
Â Planscomportantdeseffetsaudioquinécessitenttropdepuissancedetraitement.
Â Certainesséquencesimbriquées,quipeuventincluredesfichiersmulticouches
Photoshop.

IndicateursderendudansFinalCutExpress
FinalCutExpressutilisedesbarresderendudanslaTimelineet,danscertainscas,sur
desélémentsdeclipaudioparticulierspourvousmontrerlespartiesdevotreséquence
auxquellesunrendudoitêtreappliqué.Unsegmentestungroupecontinud’images
d’uneséquencequinécessitentlemêmetypedetraitemententempsréel.

Supposons,parexemple,quevousdisposiezd’uneséquenceàdeuxplans.Unfiltre
Flougaussienestappliquéaupremierplan,tandisquelesecondplannecomporte
aucuneffet.FinalCutExpressdétectedeuxsegmentsdanscetteséquence:leplan
avecfiltreFlougaussienetleplansansaucuneffet.L’ajoutd’unetransitionentreles
deuxplanspeutcréeruntroisièmesegmentdontlesexigencesenmatièredetraite-
mentrisquentd’êtredifférentesdesdeuxautres.

Àproposdesbarresd’étatderendudanslaTimeline
LaTimelinecomportedeuxbarresd’étatderenduau-dessusdelarègle:celledu
dessuscorrespondàlavidéo,celledudessousàl’audio.

Barresderendudansla
Timeline:labarresupé-
rieurecorrespondàla
vidéo,labarreinférieure
àl’audio.
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Barresd’étatderenduvidéo
Lacouleurdelabarrederenduvidéo,au-dessusdelaréglettedelaTimeline,indique
l’étatdelectureentempsréelouderendudessegmentsdevotreséquence.

Couleurde
labarre Étatdurendu Description

Grisfoncé Aucune Nenécessiteaucunrendu.

Gris-bleu rendu, lerenduadéjàétéappliquéauxdonnées.

Vertfoncé Complet Indiqueuneffetentempsréelpouvantêtreluetsortisurvidéo
avecunniveaudequalitémaximalsansqu’aucuneapplicationde
rendunesoitrequise.

Vert Aperçu Lesdonnéesn’ontpasbesoind’unrenduetserontluesentemps
réelsurl’écrandel’ordinateur,maispasenqualitémaximale.

Jaune Proxy L’effetquevousvoyezencoursdelectureentempsréelestune
approximation(proxy)del’effetquevousavezspécifié.Leseffets
signaléspardesbarresderendujaunespeuventignorercertains
contrôlesdefiltre(Atténuationdesbords,parexemple)afinde
vousmontrerunaperçuentempsréel.Pourobtenirl’effetréel
final,vousdevezappliquerunrenduàcesplans.L’effetfinals’affi-
chelorsquelalectures’arrêteoulorsdudéfilement.
Supposonsquevousayezajoutéunetransitionparbalayageavec
unanglede37degrés.Selonlaqualitédeseffetssélectionnée,
FinalCutExpressrisqueden’afficherqu’unangledebalayagede
45degrésentempsréel,cequipermetdevoiruneapproximation
lorsdelalectureentempsréel.Pourvisualiserl’effettelqu’ilaété
défini(anglede37degrés),placezlatêtedelecturesuruneimage
del’effetdansleCanevasoulaTimelineouappliquezlerenduà
l’effetavantdelelire.

Jaunefoncé Proxyrendu Indiquequ’unrenduaétéappliquéàceteffetavecunefré-
quenced’imagesouunequalitéinférieureàcellesquisontsélec-
tionnéesdansl’ongletContrôlederendudesRéglagesde
séquence.Cesfichiersderendusontconservés,mêmesices
réglagessontréglésànouveausur100%.Cettebarred’étatde
renduapparaîtlorsquevousappliquezunrenduàuneffetproxy
(pourplusd’informations,consultezl’entréeprécédente).

Orange Illimité Effetsquidépassentlescapacitésdelectureentempsréeldevotre
ordinateur,maisquisontactivésparcequevousavezsélectionnéTR
illimitédanslemenucontextuelEffetsentempsréel(TR)delaTime-
line.Lalectureentempsréelpermetdeliredavantaged’effets,mais
augmentelesrisquesdeperted’imagespendantlalecturedela
séquence.Cemodes’avèreutilelorsquevoussouhaitezobtenirun
aperçuentempsréeldecompositionscomplexesd’effets.

Rouge Nécessiteun
rendu

LescapacitéstempsréeldeFinalCutExpressontétédépasséeset
lerendudoitêtreappliquéauxdonnéesavantleurlectureouleur
sortiesurbande.
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Barresd’étatderenduaudio
Lacouleurdelabarrederenduaudiosituéeau-dessusdelarègledelaTimeline
indiquesilerendudoitêtreappliquéauxélémentssituésendessous.

Plusieursautresindicateursvousmontrentl’étatdelecturedesplansdevosséquences:
Â Message«Nonrendu»dansleVisualiseurouleCanevas:sidesdonnéesvidéonécessi-
tantl’applicationd’unrendusontencoursdelecturedansleVisualiseurouleCane-
vasetquel’optionLirecouchedebaseseulementn’estpasactivéedanslemenu
contextuelEffetentempsréel(TR)delaTimeline,lamention«Nonrendu»s’affiche
alorssurfondbleu,cequiindiquequelavidéonepeutêtrelueentempsréel.

Â BipsdansleVisualiseurouleCanevas:lorsdelalecturededonnéesaudionécessitant
l’applicationd’unrendudansleVisualiseurouleCanevas,unsignalsonorecontinu
indiquequelesdonnéesnepeuventpasêtreluesentempsréel.Vouspouvezdésacti-
vercesbipsdansl’ongletContrôledelecturedelafenêtreRéglagessystème.

Â Barresd’étatderenduauniveaudeséléments:lesélémentsdeclipaudiodelaTime-
linenécessitantuneconversiondelafréquenced’échantillonnagepossèdentaussi
leurspropresbarresderendu(parexemple,lesélémentsdeplanaudioquiontété
capturésà44,1kHz,puismontésdansuneséquencerégléeà48kHz).Pourplus
d’informationssurlerenduaudioetlesbarresd’étatderendudeséléments,consul-
tezlasectionsuivanteintitulée«Àproposdesbarresd’étatderendudeséléments».

Couleurde
labarre Étatdurendu Description

Grisfoncé Aucune Nenécessiteaucunrendu.

Gris-bleu rendu, Unrenduaétéappliquéàcertainespartiesd’uneséquenceàl’aide
delacommandeMixdown.

Rouge Nécessiteun
rendu

SectionsdelaTimelinecontenantdesélémentsaudioquinepeu-
ventselireentempsréeletquinécessitentl’applicationdurendu.
Lessectionsdesséquencesquinécessitentl’applicationdurendu
émettentdesbips.

Quandcemessageappa-
raît,lavidéon’estpaslue
entempsréel.
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Àproposdesbarresd’étatderendudeséléments
UnélémentdeplanaudiodelaTimelinepeutafficherunebarred’étatindividuelle
auseinduplanlui-même.Cettebarreindiquequeleplanaudionécessiteunré-échan-
tillonnage,ouuneconversiondefréquenced’échantillonnage,pourcorrespondreaux
réglagesaudiodelaséquenceactuelle.Unebarrevertesignalequ’unélémentaudio
estencoursderééchantillonnageentempsréel,tandisqu’unebarregris-bleuindique
qu’unélémentaudioaétérenduindividuellementsibienqu’unrééchantillonnage
audioentempsréeln’estplusnécessaire.Unefoisquelerenduaétéappliquéàun
élémentaudioparticulier,cetélémentseréfèreaufichierderenduetnonplusau
fichierdedonnéesd’origine.

Lacouleurdelabarrederendudechaqueélémentaudioindiques’ilnécessiteune
conversiondefréquenced’échantillonnage.L’étatdelalectureentempsréeld’un
élémentaudion’estpasindiqué.

L’applicationdurenduauniveaudel’élément(deplanaudio)présentedeux
avantages:
Â Lerendudesélémentsréduitlesexigencesduprocesseurenmatièred’audio
etlibèredelapuissancedetraitementpourd’autreseffets.

Â Lorsquevousdéplacezl’élémentdeplanaudioversd’autrespistesouemplace-
mentsdanslaTimeline,ilneperdpassaconnexionaufichierderendu.Celasignifie
quevousn’avezpasbesoind’appliquerànouveaulerenduauplanaudiochaque
foisquevousledéplacez.

Lesbarresderendu
audiodanslaTimeline
signalentlespistesaudio
quiontsubiunMixdown
(touteslespistesmixées
àlafois).

Lebleu-grisindiquequ’un
renduaétéappliquéàcet
élémentaudio.

Levertindiquequel’élémentaudio
nécessiteuneconversiondefré-
quenced’échantillonnage.

Couleurdelabarre Description

Vert Indiquelesélémentsaudioquinécessitentuneconversiondefré-
quenced’échantillonnage.

Gris-bleu Indiquequelesélémentsaudioontétérendusindividuellement.
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Processusderendu
Lorsquevousêtesprêtàeffectuerunrendu,vousdevezchoisirlesréglagesdequalité
devotreséquenceetsélectionnerlessegmentsquevoussouhaitezrendre.

Contrôledelaqualitédurendu
Pardéfaut,lesfichiersderendusontcréésenpleinequalité,maisvouspouvezaccélé-
rerleprocessusderenduenchoisissantdesoptionsdequalitéinférieuredansl’onglet
ContrôlederendudelafenêtreRéglagesdeséquence.Pourensavoirplus,consultez
lasection«Modificationdesréglagesderendu»àlapage955.

Ordrederendudeseffets
Lorsqu’unrenduestappliquéauxeffetsd’uneséquence,l’ordresuivantestrespecté:
Â Lacouchevidéosupérieure(c’est-à-direlapisteportantlenuméroleplusélevé)est
traitéeenpremier,puiscomposéesurlapistesituéeendessous.

Â Danschaquepiste,lerenduestappliquéauxeffetsdansl’ordresuivant:vitesse,
filtres,animation,floud’animation,opacitéettransitions.

Sélectiondesplanspourlerendu
Aulieud’appliquerunrenduàuneséquencecomplète,ilestsouventplusutilede
l’appliqueruniquementàcertainssegmentssélectionnés.Ilexisteplusieursmanières
derestreindrelasélectiondessegmentsrendus:
Â Sélectionnezmanuellementlesélémentsauxquelsvoussouhaitezappliquerunrendu:
lamanièrelaplusfaciledecontrôlerl’applicationdurenduestdesélectionnerdes
plansspécifiques,individuellementouengroupes,etdechoisiruneoptiondansle
sous-menuRendrelasélectiondumenuSéquence.Pourensavoirplussurlasélec-
tiond’élémentsdanslaTimeline,consultezlechapitre27,«Rechercheetsélection
decontenusdanslaTimeline»,àlapage399.

Â Appliquezunrenduauxélémentsdeplansaudioetvidéoséparément:vouspouvez
limiterlerenduuniquementauxeffetsaudioouvidéo.Vouspouvez,parexemple,
appliquerunrenduauxeffetsaudioafindelibérerdesressourcespourprocéder
auxmixageentempsréeld’unplusgrandnombredepistesaudio.

Remarque:pourplusd’informationssurlerenduparélémentdeplansaudio,
consultezlasection«Àproposdesoptionsderenduaudio»àlapage951.

Â Appliquezunrenduauxélémentsenfonctiondeleurbarred’étatderendu:FinalCutExpress
identifieplusieurscatégoriesd’étatderendu,signaléesparlacouleurdelabarred’état
derendusituéeau-dessusdelarègledanslaTimeline.Vouspouvezlimiterlescatégories
àrendre.
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Parexemple,ilestparfoispréférablelorsdumontaged’appliquerunrenduunique-
mentauxplansdotésd’effetsillisiblesentempsréel.Danscecas,vouspouvezsélec-
tionnerl’optionRendunécessairedanslessous-menusRendrelasélectionetTout
rendredumenuSéquence.Vousdevezégalementdésactivertouteslesautrescaté-
goriesderendu.Celapermetdelimiterl’applicationdevoscommandesderendu
auxplansquinepeuventpasêtrelusentempsréeletauxplansdontleseffetsen
tempsréelnesontpasrendus.

Rendudesegmentsdansuneséquence
FinalCutExpressproposetroissous-menusderendu(Rendrelasélection,Tout
rendreetRendreuniquement)quipermettentdesélectionnerlessegmentsdevotre
séquenceauxquelsvousallezappliquerunrendu.Lacommandeàutiliserdépend
del’étenduedurenduàappliquer.

Vouspouvezchoisirderendre:
Â lavidéouniquement,l’audiouniquementoulesdeux;
Â dessegmentsprésentantdesindicateursd’étatderenduspécifiques;
Â desportionsdeséquencesélectionnéesmanuellementoudessegmentssitués
entrelespointsd’entréeetdesortied’uneséquence;

Â touslessegmentsd’uneséquence.

Lessous-menusRendrelasélectionetToutrendrepermettentdelimiterlescatégories
d’étatderenduvidéoetaudioàrendre.

Rendrelasélection
SivousavezsélectionnéunouplusieursélémentsdanslaTimelineoudéfiniunezone
delaTimelineenutilisantdespointsd’entréeetdesortie,lescommandesdusous-
menuRendrelasélectionn’opèrentquesurceszones.Sivousn’avezriensélectionné
etsiaucunpointd’entréeoudesortien’aétédéfini,lerenduestappliquéàl’ensem-
bledelaséquence.
Â Lesdeux:appliqueunrenduàlavidéoetàl’audiodelazonesélectionnéedela
séquence.

Â Vidéo:appliqueunrenduseulementauxélémentsvidéodelazonesélectionnée
delaséquence.

Â Audio:appliqueunrenduseulementauxélémentsaudiodelazonesélectionnée
delaséquence.
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Vouspouvezrestreindrelessegmentsauxquelsestappliquéunrenduensélection-
nantsimplementlescatégoriesd’étatderendu.Parexemple,sivoussouhaitezappli-
querunrenduàtouslessegmentsaudiodeniveauélémentsituésentrelespoints
d’entréeetdesortiedelaséquence,choisissezl’optionNiveaudeséléments(pour
faireapparaîtreunecoche),désélectionneztouteslesautresoptions,puischoisissez
Séquence>Rendrelasélection>Audio.

Sivousavezajoutéunetransitionouuneffetàunplanetquevoussouhaitezappli-
querlerenduexclusivementàcepassagedelaséquence,utilisezlacommande
Rendrelasélection.

Pourappliquerunrenduàunesectiondeséquence:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DanslaTimeline,sélectionnezaumoinsunplanouunetransition.
Â DanslaTimelineouleCanevas,déterminezlespointsd’entréeetdesortiede
lasectionàlaquellevoussouhaitezappliquerunrendu.

2 SinécessairechoisissezSéquence>Réglages,cliquezsurl’ongletContrôlederendu,
choisissezlesréglagesdequalitédeseffetsrendus,puissélectionnezàquelseffets
appliquerounepasappliquerderendu.

3 ChoisissezSéquence>Rendrelasélection,puissélectionnezdanslesous-menu
lestypesdesegmentsderenduauxquelsvoussouhaitezappliquerunrendu.

Lescatégoriesd’étatderenduactivéessontcochées.

4 ChoisissezSéquence>Rendrelasélection,puischoisissezunecommandederendu
danslesous-menu(Lesdeux,VidéoouAudio).

5 Sivousn’avezpasencoreenregistrévotreprojet,FinalCutExpressvousinviteàlefaire.

Unefenêtredestatutapparaît,affichantlaprogressiondel’applicationdurendu.Cliquez
surAnnulerpourinterromprel’opération.

Pointsd’entréeetdesortie
pourlasectionàrendre.
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Remarque:touteslesimagesrenduesrestentenregistréessurledisque,mêmesi
l’opérationderenduaétéannulée.

Toutrendre
Lescommandesdusous-menuToutrendreappliquentunrenduàtouslesplansd’une
séquencecorrespondantàlacatégoriederendusélectionnée,quellequesoitlasélec-
tiondanslaTimeline.
Â Lesdeux:appliqueunrenduàlavidéoetàl’audiodelaséquence.
Â Vidéo:appliqueunrenduàtouslesélémentsvidéod’uneséquence.
Â Audio:appliqueunrenduàtouslesélémentsaudiod’uneséquence.

Vouspouvezrestreindrelessegmentsauxquelsestappliquéunrenduensélection-
nantsimplementlescatégoriesd’étatderendu.Parexemple,sivoussouhaitezappli-
querunrenduàtouslessegmentsd’uneséquencedontlabarrederenduestrouge,
choisissezl’optionRendunécessaire(afinqu’unecocheapparaisseàcôté),désélection-
neztouteslesautresoptions,puischoisissezSéquence>Toutrendre>Vidéo.

Pourappliquerunrenduàl’ensembled’uneséquence:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â DansleNavigateur,sélectionnezuneouplusieursséquence(s).
Â OuvrezuneséquencedanslaTimeline.

2 SinécessairechoisissezSéquence>Réglages,cliquezsurl’ongletContrôlederendu,
puischoisissezlesréglagesdequalitédeseffetsrendus,puissélectionnezàquelseffets
appliquerlerendu.

3 ChoisissezSéquence>Toutrendre,puissélectionnezdanslesous-menulestypes
desegmentsderenduauxquelsvoussouhaitezappliquerunrendu.

Lescatégoriesderenduactivéessontcochées.

4 ChoisissezToutrendre,puisLesdeuxdanslemenuSéquence.

5 Sivousn’avezpasencoresauvegardévotreprojet,FinalCutExpressvousinviteà
lefaireafindecréerundossierRendu.

Unefenêtredestatutapparaît,affichantlaprogressiondel’applicationdurendu.
CliquezsurAnnulerpourinterromprel’opération.

Remarque:touteslesimagesrenduesrestentenregistréessurledisque,mêmesi
l’opérationderenduaétéannulée.



950 PartieXTempsréeletrendu



Rendreuniquement
Lesélémentsdusous-menuRendreuniquementvouspermettentdevousconcentrer
surlessegmentsderendudontlacatégoried’étatderenduestparticulière,comme
qualitéPreviewouProxy.LescommandesdusousmenuRendreuniquementagissent
soitsurunerégionsélectionnéedelaTimeline,soitsurlatotalitédelaséquencesi
aucunesélectionn’esteffectuée.

Parexemple,pourappliquerunrenduàtouslessegmentsd’uneséquencedontl’état
derenduestPreview,assurez-vousqu’aucunesélectionn’esteffectuéedanslaTime-
line(choisissezÉdition>Désélectionnertout),puischoisissezSéquence>Rendreuni-
quement>Preview.

Applicationdurenduàdesélémentsaudiod’uneséquence
Lescommandessuivantesvouspermettentd’appliquerlerenduàdesélémentsaudio
lorsqu’ilslerequièrentpourunelectureentempsréel.Lerendudufiltreaudioetla
conversiondelafréquenced’échantillonnageseproduisentsimultanément.

Pourappliquerlerenduàdesélémentsaudioindividuels:
1 Sélectionnezunouplusieursélémentscomportantdestransitionsetdesfiltresdans

laTimeline.

2 ChoisissezRendrelasélection,puisAudiodanslemenuSéquence.

Pourappliquerlerenduàchaqueélémentaudio:
1 SélectionnezououvrezuneséquencedanslaTimeline.

2 ChoisissezToutrendre,puisAudiodanslemenuSéquence.
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Remarque:lesfichiersderendud’élémentssontconservésmêmelorsqu’unélément
estréduitparTrim,déplacéoucopiéetcolléoulorsquelesdifférentsélémentsaudio
oulespistesdanslesquellesilssontmontéssontdésactivé(e)souréactivé(e)s.

UtilisationdelacommandeMixdown
Parfois,laquantitéd’élémentsaudiomontésdansvotreséquenceetdefiltresappli-
quésesttellequel’applicationdurenduauxélémentsdecetteséquencenepermet
pasunelectureentempsréel.Danscecas,utilisezlacommandeMixdowndusous-
menuRendreuniquementdumenuSéquencepourappliquerlerenduàtoutl’audio
d’uneséquenceavantlalectureoulasortiesurbande.

Pourprocéderaumixdowndel’audiod’uneséquence:
1 SélectionnezuneséquencedanslaTimeline.

2 AlorsquelaTimelineouleCanevasestactivé,choisissezSéquence>Rendreunique-
ment>Mixdown(ouappuyezsurlestouchesCommande+Option+R).

UnfichierQuickTimederenduaudioestenregistrésurledisqueafinquelaséquence
puissedésormaislirelefichierderenduaulieudesdifférentespistesaudio.

Àproposdesoptionsderenduaudio
Deuxdesoptionsd’applicationderenduaudiocréentdesfichiersderendude
manièretrèsparticulière.
Â Niveauélément:cesoptionsappliquentunrenduauxélémentsaudioquidoivent
êtreré-échantillonnéspourcorrespondreàlafréquenced’échantillonnagedela
séquence,ainsiqu’auxélémentsaudioauxquelsdesfiltressontappliqués,entant
quefichiersderenduauniveauélément.Lemixageaudiosefaitnéanmoinsen
tempsréeletlesperformancesdemixageaugmentent,étantdonnéqueleré-
échantillonnageetleseffetsaudioneconsommentplusderessourcesdetraite-
mententempsréel.

Â Mixdown:appliqueunrenduàtouslesélémentsaudiod’uneséquencedansunseul
groupedefichiersderendu.Cetteoptionpermetd’améliorerleprocessusenévitant
àFinalCutExpressdemixerentempsréeloudeliredeseffetsaudioentempsréel.
LacommandeMixdownestuneopérationnondestructricequinemodifieaucun
planaudiodelaséquence.

Lorsquevousutilisezl’optionNiveaudesélémentsdanslessous-menusRendrela
sélectionetToutrendre,oulacommandeMixdowndanslesous-menuRendreuni-
quement,lerenduestappliquéàl’audioavecunequalitéoptimale,indépendam-
mentduréglagechoisidanslemenucontextuelQualitélectureaudiodel’onglet
GénéralitésdelafenêtrePréférencesd’utilisateur.
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Remarque:cettecommanden’aaucuneincidencesurlemontagedevoséléments.Tous
lesélémentsaudiorestentsurleurpisterespectivedanslaséquence.Lacommande
Mixdownnefaitqueconsoliderl’audiopourlalecturedansunfichierderenduaudio.

Dèslorsqu’unmixdownaétéappliquéàuneséquence,cettecommandeapparaîten
griséetcochéedanslemenu,afind’indiquerquel’audiodelaséquenceaétérendu
souslaformed’unfichierd’aperçu.Si,parlasuite,vousdéplacezunplanaudio,ce
fichierd’aperçuestignoréetlacommandeMixdownestdenouveaudisponibledans
lesous-menuRendreuniquement.

Suividelaprogressiondurendu
Laduréedurendudépenddutypeetdunombred’effetsappliqués.Lorsquevousappli-
quezunrendu,lafenêtred’étatquiapparaîtdonnelesinformationssuivantes:
Â Pourcentaged’achèvement:pourcentagederenduappliqué,enfonctiondunombre
d’imagesauxquellesilresteàappliquerlerendu.

Â Tempsestimé:estimationdeladuréedurendurestantàappliquer.cettevaleur
apparaîtau-dessusdelabarredeprogression:elleestexpriméeensecondes,
minutes,heures,etc.

FinalCutExpressbasesesestimationssurladuréed’applicationdurenduàladernière
imageetsurlenombred’imagesrestant.Lesdifférentessectionsdevotreséquencene
recevantpaslesmêmeseffets,cetteestimationpeutévoluerdansletemps:elleest
constammentmiseàjourenfonctiondeladuréedurenduduplanactuel.

Lesfichiersderendud’uneséquencesontgénéréslesunsàlasuitedesautres,vous
pouvezdoncannulerlerenduetconserverlesfichiersderendudéjàcrééssansavoir
àtoutrecommencer.
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Désactivationtemporairedurendu
FinalCutExpressessayenormalementdecalculertousleseffetsappliquésàl’imagese
trouvantàlapositionactuelledelatêtedelecture.Parfois,surtoutaveclesséquences
richeseneffets,voussouhaiterezpeut-êtredésactivertemporairementcescalculspen-
dantlamodificationdesmontagesdansuneséquenceoudesréglagesd’uneffetd’ani-
mationoud’unfiltre.Quandl’applicationdurenduestdésactivé,touslesplans
nécessitantcetteopération(indiquéspardesbarresderendurougesdanslaTimeline)
n’apparaissentnidansleVisualiseur,nidansleCanevas.Decettefaçon,vouspouveztra-
vaillerdanslesongletsdelaTimelineoudanslesongletsContrôles,FiltresetAnimation
duVisualiseursansattendrelepositionnementdesimagesauniveaudelatêtedelec-
turepourobtenirunrenduàafficher.Lesplansdotésd’effetsentempsréelapparaissent
quandmême.

Pourdésactivertemporairementl’applicationdurendu:
m AppuyezsurlatoucheVerrouillageMajuscules.

LeVisualiseuretleCanevasdeviennentnoirs.Lemessagequiapparaîtenhaut
desdeuxfenêtresindiquequelatoucheVerrouillageMajusculesaétéactivée
etquel’applicationdurenduestdésactivé.Appuyezdenouveausurlatouche
VerrouillageMajusculespouractiverl’applicationdurendu.

Cemessageapparaît
dansleVisualiseuret
dansleCanevasquand
l’applicationdurenduest
désactivée.
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Applicationautomatiquedurenduenvotreabsence
L’optionRenduautomatiquevouspermetd’exploiterlespériodesd’inactivitédel’ordi-
nateur(pendantunepausecaféouledéjeuner,parexemple)poureffectuerlerendu
desséquencesouvertesdanslaTimeline.

PourmodifierlesréglagesdeRenduautomatique:
m ChoisissezPréférencesd’utilisateurdanslemenuFinalCutExpress,puiscliquezsur

l’ongletGénéralités.

Troisoptionsspécifientlespartiesdevosséquencesouvertesauxquellesunrenduest
appliquéetlemomentoùill’est:
Â Champ«Démarrerlerenduaprès»:cenombre,enminutes,spécifieladuréedel’inacti-
viténécessaireavantqueFinalCutExpresscommenceàappliquerlerenduautomati-
quementuneséquenceouvertequelconque.

Â MenucontextuelRendre:choisissezSéquencesouvertesdanscemenucontextuel
pourappliquerlerenduàtouteslesséquencesouvertesdelaTimeline.Choisissez
Séquenceactuellepourappliquerunrenduàl’ongletdeséquencesélectionnédans
laTimeline.Choisissez«Ouvrirlesséquencessaufl’actuelle»pourrendretoutesles
séquencesouvertes,saufcellesetrouvantdansl’ongletsélectionnédanslaTimeline.

Â RendrelessegmentsRT:lorsquevouscochezcettecase,vousappliquezégalement
unrenduàtouteslessectionsdevotreséquenceutilisantdeseffetsentempsréel.
Lorsquevousdécochezcettecase,vousgagnezdutempsenignorantlessections
devotreséquencequisontdéjàcapablesdefaireunelectureentempsréel.

Lorsquelenombredeminutesspécifiédanslechamps«Démarrerlerenduaprès»
s’estécoulésansinterventiondel’utilisateur,unezonededialogued’étatd’avance-
mentindiquelaséquenced’événementssuivante:

1 Sil’optionEnregistrementautomatiqueestsélectionnée,leprojetestautomatique-
mentenregistréavantl’applicationdurendu.

2 Unrenduestappliquéàtouteslespartiessélectionnéesdelaséquenceactive.

3 UnrenduestappliquéàtouteslessectionsdelaTimelinedontlabarred’étatderendu
estrouge.

4 Unrenduestappliquéàtoutl’audiocomportantdeseffets.

5 UnrenduestappliquéàtouteslessectionsdelaTimelinedontlesbarresd’état
derendusontjaunesetoranges.

6 Silacase«RendrelessegmentsTR»estcochée,unrenduestappliquéàtoutes
lessectionsdelaTimelinedontlabarred’étatderenduestverte.

7 Sil’optionsélectionnéedanslemenucontextuelRendrecorrespondàSéquences
ouvertes,lesétapes2à6sontsuiviespourchaqueséquenceouverte.Leprojetest
automatiquementsauvegardéaprèschaquerendu.
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Modificationdesréglagesderendu
Chaqueséquencecomportedesoptionsderenduquevouspouvezmodifiervia
l’ongletContrôlederendudelafenêtreRéglagesdeséquence.Cetongletpermetde
sélectionnerlaqualitévidéoetlafréquenced’imagesdesfichiersderendu.Vouspou-
vezraccourcirladuréedurenduendiminuantlaqualitédel’imageetlafréquence
d’images.

Onretrouvelesmêmesréglagesdansl’ongletContrôlederendudelafenêtrePréférences
d’utilisateur.DanslafenêtrePréférencesd’utilisateur,cesréglagesdéterminentlesrégla-
gesderendupardéfautpourlesnouvellesséquences.

Utilisationdel’ongletContrôlederendu
Chaqueséquencepossèdesespropresréglagesderenduetdelecture,situésdans
l’ongletContrôlederendudelafenêtreRéglagesdeséquence.Cesréglagesvousper-
mettentd’activeroudedésactiverlesfiltresetlafusionsd’images,quirequièrentbeau-
coupdepuissancedetraitement.Celapeutêtreutilesivoussouhaitezappliquerdes
filtresetdesvariationsdevitesseàvosplans,maisilvautmieuxlesdésactivertempo-
rairementpouréviterd’avoiràappliquerunrenduaucoursdumontage.Vouspouvez
égalementutilisercetongletpourréduirelaqualitédurendupendantquevoustra-
vaillez,puisrestaurerlaqualitéoptimalepourlerendufinal.

Remarque:lesongletsContrôlederendudesfenêtresPréférencesd’utilisateuretRéglages
deséquenceontlesmêmesréglages.Lesmodificationsapportéesàl’ongletContrôlede
rendudelafenêtrePréférencesd’utilisateuraffectentuniquementlesréglagespardéfaut
desnouvellesséquences,tandisquelesmodificationsapportéesàl’ongletContrôlede
rendudelafenêtreRéglagesdeséquenceaffectentlesséquencesindividuelles.

RéglagesRenduetLecture
L’ongletContrôlederenducomportelesréglagesderenduetdelecturesuivants:
Â Filtres:sélectionnezcetteoptionpourquelesfiltressoienttraitéspendantl’applica-
tiondurenduoupendantlalecture.Sicetteoptionn’estpassélectionnée,tousles
filtressontignorés.

Â Fusiond’imagepourl’accéléré:cetteoptionconcerneuniquementlesplansauxquels
desréglagesdevitessesontappliqués.Sicetteoptionestsélectionnée,lafusion
d’imagesesteffectuéependantl’applicationdurenduoulalecture.Danslecascon-
traire,lafusiond’imagesestignoréepourl’ensembledesplansdevosséquences.
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Réglagesderendu
L’ongletContrôlederenducomportelesréglagesderendusuivants:
Â Fréquence:vouspouvezutilisercemenucontextuelpourréduirelafréquence
d’imagedeseffetsayantfaitl’objetd’unrenduetaccélérerdemanièresignificativele
rendu,audétrimentdelaqualitédelecture.Parexemple,sivousmontezà29,97ips
etquevouschoisissez50pour-centdanslemenucontextuelFréquenced’images,
leseffetsrendusdevotreséquencelisentà15imagesparseconde.

Â Résolution:choisissezunpourcentagedanscemenucontextuelpourréduirelaréso-
lutiondeseffetsayantfaitl’objetd’unrenduetaccélérerlerendu,audétrimentdela
qualitédelecture.Parexemple,sivousmontezavecunetailled’imagede720x480,
lasélectionde50%diminuelarésolutiondeseffetsrendusà360x240etn’affiche
pasl’entrelacement.Leseffetsrendussontlusàlataillecomplètedel’image,malgré
larésolutioninférieure.Ilssontcependantmoinsnetsetnesontpasentrelacés.

Important:cesoptionsn’affectentpaslalectureentempsréel.Pourmodifierlafré-
quenced’imagesetlarésolutiondelalecturevidéo,utilisezplutôtlemenucontextuel
TRdelaTimeline.Pourensavoirplus,consultezlasection«LemenucontextuelTR
danslaTimeline»àlapage927.

Modificationdesréglagesderendudesséquences
Sivousmodifiezlesréglagesderendupourdesséquencesnouvellesouexistantes,
celaaffecteralalectureentempsréel,lerendu,lasortievidéoetlaqualitéd’exporta-
tionversdesfichiersdeséquencesQuickTime.

Pourchangerlesréglagesdecontrôlederendupardéfautpourtouteslesnouvelles
séquences:

1 ChoisissezPréférencesd’utilisateurdanslemenuFinalCutExpress.

2 Cliquezsurl’ongletContrôlederendu.

3 Sélectionnezlesréglagessouhaités,puiscliquezsurOK.

Lesréglagessélectionnésdansl’ongletContrôlederendudelafenêtrePréférences
d’utilisateursontappliquésàtoutenouvelleséquencecréée.

Pourmodifierlesréglagesducontrôlederendudansuneséquenceexistante:
1 EffectuezunedesopérationssuivantespourouvrirlafenêtreRéglagesdeséquence

d’uneséquencedonnée:

Â CliquezdansleNavigateurtoutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoi-
sissezRéglagesdanslemenucontextuel.

Â SélectionnezuneséquencedansleNavigateuroudanslaTimeline,puischoisissez
RéglagesdanslemenuSéquence.

2 Cliquezsurl’ongletContrôlederendu.

3 Sélectionnezlesréglagessouhaités,puiscliquezsurOK.

Lesnouveauxréglagessontappliquésàlaséquencesélectionnée.
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Gestiondesfichiersderendu
L’applicationd’unrendugénèredesfichiersderenduquisontenfaitdesfichiersde
donnéesenregistréssurvotredisquedur,commevosdonnéescapturées.Lesfichiers
derenduvidéoetaudiosontsauvegardéssurlesdisquesdéfinisdansl’ongletDisque
detravaildelafenêtreRéglagessystème.Pourensavoirplus,consultezlechapitre62,
«Choixdesréglagesetdespréférences»,àlapage1015.

Lorsquevoustravaillezsurplusieursprojetsousurunprojetcomplexe,lesfichiersde
rendupeuvents’accumulertrèsrapidement.Ilestimportantdebiengérervosfichiers
derenduafind’optimiserl’espacedisque.

Remarque:siaucoursdel’applicationdurendu,l’espacevientàmanquersurledis-
que,unezonededialogues’ouvrepourvouspermettredesupprimerd’anciensfichiers
derenduetdelibérerainsidelaplace.

Emplacementdesfichiersderendu
FinalCutExpressstockelesfichiersderenduvidéodansundossierintituléFichiers
derendu.Pardéfaut,cedossiersetrouvedansunautredossierappeléDocuments
FinalCutExpress,situésurledisquedetravailindiqué.LedossierDocuments
FinalCutExpresscontientdesdossiersdistinctspourlesfichiersderenduvidéo,
lesfichiersderenduaudio,lesdonnéescapturéesetlescachespourlesformes
d’ondeetlesvignettes.

Àl’intérieurdudossierFichiersderendus,FinalCutExpresscréeundossierpour
chaqueprojetcomportantdesfichiersderendu.

Fichiersderendud’un
projet
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Conservationdesfichiersderendu
Lorsquevousmodifiezdeseffets,desdonnéescompositesetd’autrescoupesdontle
renduadéjàétéeffectué,lefichierderendudel’élémentmodifién’estplusvalide.
Â Sileprojetaétésauvegardédepuislacréationdufichierderendu:lefichierderendu
estsupprimélorsquel’unedecesconditionsestremplie:
Â leprojetestdenouveauenregistré;
Â lamodificationnepeutplusêtreannulée(lenombremaximaldemodifications
pouvantêtreannuléesàl’aidedelacommandeAnnulerdumenuÉditionest
dépassé).

Â Sileprojetn’apasétésauvegardédepuislacréationdufichierderendu:lefichierde
renduestsupprimélorsquelanouvellemodificationnefaitpluspartiedelafile
d’attented’annulation.

Vouspouvezconservervosfichiersderenduimportantsenimbriquantdesséquences.

Utilisationdeséquencesimbriquéespourconserverdesfichiersderendu
Vouspouvezconserverlesfichiersderendud’uneséquenceoudeplansaudioàl’inté-
rieurd’uneséquenceenimbriquantcelle-cidansuneautre.L’imbricationestparticuliè-
rementutilepourprotégerlesfichiersdesplansricheseneffetssurlesquelsvousaurez
souventl’occasiond’effectuerunTrim.

Pourplusd’informations,consultezlechapitre38,«Montageséquenceàséquence»,à
lapage597.

Ladésactivationdespistesaffectelesfichiersderendu
LorsquevousdésactivezunepistevidéoouaudiodanslaTimeline,touslesfichiers
derenduquiluisontassociéssontperdus.Sitelestlecas,vouspouvezrestaurerles
fichiersderendudecettepisteenutilisantlacommandeAnnuler.
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Astucespouréviterdesrendussuperflusetdiminuer
letempsderendu
Voiciquelquessuggestionspouréviterd’avoiràeffectuerunrendu.
Â Montezlaplusgrandepartiedevotreprojetenn’utilisantquedescuts.N’ajoutezque
destransitions,deseffetsoudesfiltresquipeuventêtrelusentempsréelouquisont
absolumentnécessairespourdéfinirlepremiercut.Sivousn’utilisezpascertainseffets
etévitezd’appliquerunrenduquiprenddutemps,vouspourrezmettrel’accentsurle
rythmeetlastructureduprogramme.Unefoisétablilepremiercut,vouspouvezvous
concentrersurl’applicationd’effets,commel’étalonnageoulestitres.

Â UtilisezlemodeTRillimitéetlalectureentempsréeldynamique.Pourplusd’infor-
mations,consultezlasectionchapitre56,«UtilisationdeRTExtreme»,àlapage921.

Â Sivousutilisezdeseffetsnécessitantl’applicationd’unrendu,vouspouvezvousfaire
unebonneidéeduplanenlefaisanttoutsimplementdéfilerdanslaTimelineou
dansleCanevaspourvisualiserl’effetimageparimage.
VouspouvezaussichoisirMarquer>Lire>Touteslesimages(ouappuyersurOption
+\)pourlireunplanimageparimage,maispasentempsréel,etobtenirunaperçu
del’effetauralenti.

Â Lorsquevousmodifiezlespointsd’entréeetdesortied’unplanauqueldesfiltres
sontappliqués,ilvousfaudrapeut-êtreappliquerànouveaulerenduauxzonesajus-
tées.Pouréviterd’appliquerunrendudemanièrerépétée,vouspouvezplacerun
planetsesfiltresdansuneséquence,puismontercetteséquencedansd’autres
séquences.Cetteopérationestsouventappeléeimbricationdeséquence.Étantdonné
quevousmodifiezlespointsd’entréeetdesortiedelaséquenceetnonleplanau
seindelaséquence,lefichierderenduduplanestconservé.Pourensavoirplussur
l’imbricationdeplansàl’aidedelacommandeImbriquerdeséléments,consultez
lechapitre38,«Montageséquenceàséquence»,àlapage597.

Â Désactivezlesfiltresnécessitantl’applicationd’unrenduquandvousn’avezpas
besoindevisualiserleseffetspourprendreunedécision.

Â Désactivezlerenduetlalecturedesfiltres,desfusionsd’imagesetdesflousd’anima-
tionindividuellementousimultanémentdansl’ongletContrôlederendudelafenêtre
Réglagesdeséquence.Vouspouvezsélectionnerànouveaucesoptionsàtoutmoment.

Â Désactiveztemporairementlesplansquinepeuventpasêtrelusentempsréel.
Vouspourrezainsiapporterdesmodificationsauxséquencescontenantbeaucoup
d’effetssansdevoirattendrequelerendunesoitappliquéauximagessouslatête
delecturedansleVisualiseurouleCanevas.Pourensavoirplus,consultezlasection
«Désactivationtemporairedurendu»àlapage953.
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Voiciquelquesastucespourréduireletempsnécessaireàl’applicationd’unrenduà
votreséquence:
Â Diminuezlafréquenced’imagesetlarésolutiondeseffetsrendusdansl’onglet
ContrôlederendudelafenêtreRéglagesdeséquence.Cetteopérationréduitla
qualitédeceseffets,maisaccélèrel’applicationdurendu.

Â Désactivezcertainseffetsdemandantunrenduimportantdansvotre
séquence:filtres,fusiond’imagesetfloud’animation.Lesoptionsdel’ongletCon-
trôlederendudelafenêtreRéglagesdeséquencepermettentd’activeretdésacti-
vertousceseffetsdansvotreséquence,sansdevoiractiveretdésactiverchaqueeffet
individuellement.

Â Pourévalueruneffet,effectuezunrendutestsurdecourtessectionsplutôtquesur
latotalitéduplanoudelaséquence.Vouspouveztoujourscommencerlerendu
d’unplan,puisl’interrompreenpleinmilieu.FinalCutExpresspréservelesdonnées
auxquellesunrenduaétéappliquépourquevouspuissiezvousapercevoirdeladif-
férencesansavoiràenappliquerunànouveauauplanentier.

Â Utilisezlespériodesd’inactivitédel’ordinateur(pendantquevousfaitesunepause
parexemple)poureffectuerlerendu,enactivantl’optionRenduautomatiquedans
l’ongletGénéralitésdelafenêtrePréférencesd’utilisateur.
Danscecas,letempsd’applicationdurendun’estpasvéritablementréduit,mais
vouspouvezvousconsacreràd’autrestâchespendantqu’ils’effectue.Pourensavoir
plussurl’optionRenduautomatiquedisponibledansl’ongletGénéralitésdelafenê-
trePréférencesd’utilisateur,consultezlechapitre62,«Choixdesréglageset
despréférences»,àlapage1015.
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58 Utilisationdeséquences
àformatsmultiples

FinalCutExpresspermetlemélangedesformatsdansla
Timelinedesortequ’ilsoitpossibledecombineretlireenune
seuleséquenceplusieursséquencesutilisantdescodecs,des
fréquencesd’imagesetdesdimensionsd’imagesdifférentes.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Àproposdesséquencesàformatsmultiples(p.961).
Â Déterminersilesplansd’uneséquencepeuventêtrelusentempsréelou
non(p.962).

Â Utilisationdeséquencesàformatsmultiples(p.964).
Â CombinaisondevidéoSDetHD(p.971).
Â Rendudesséquencesàformatsmultiples(p.976).

Àproposdesséquencesàformatsmultiples
Uneséquenceàformatsmultiplesestuneséquencecontenantdesplansdontles
fichiersdedonnéesnecorrespondentpasauformatdelaséquence.FinalCutExpress
peutliredesplansdeséquenceentempsréellorsquelesréglagesdesplansnecorres-
pondentpasàceuxdelaséquence.Ilestdoncpossibledemélangerplusieursformats
dansuneseuleséquence.

Vouspouvezutiliserdesséquencesàformatsmultiplespour:
Â Combinerdumétrageàdéfinitionstandard(SD)etdumétrageàhautedéfinition
(HD)dansuneseuleséquence.

Â MélangerdumétragePALetNTSCauseind’uneséquence.
Â Travaillersimultanémentsurdumétrageenqualitéofflineetenpleinerésolution.
Â Mixerdesdonnéesvidéoavecdesproportions,desfréquencesd’échantillonnage
oudescodecsdifférentsauseind’uneseuleséquence.
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Déterminersilesplansd’uneséquencepeuventêtrelusen
tempsréelounon
Lorsqu’uneséquencecontientunplandontleformatdefichierdedonnéesestdiffé-
rentduformatdelaséquence,leplanestluentempsréeluniquementsi:
Â Leformatdufichierdedonnéesduplanetleformatdelaséquencesonttous
deuxprisenchargeparlemoteurdelectureentempsréeldeFinalCutExpress.

Â Lafréquenced’imagesduplancommedelaséquenceestpriseenchargepar
FinalCutExpress.Lesfréquencesd’imagesprisesenchargesont:25et29,97ips.

Â Votreordinateurestassezpuissantpourgérerlalectureentempsréeldesformats
duplanetdelaséquence.Parexemple,sivousutilisezunordinateurportable,
vousneserezpasenmesuredeliredesdonnéesvidéobrutes.

Terminologierelativeauxséquencesàformatsmultiples
Lesdéfinitionssuivantesoffrentunaperçuducomportementdesséquencesàfor-
matsmultiples:
Â Format:caractéristiquesdebased’unfichierdedonnéesvidéo,tellesquelataille
del’image,lafréquenced’imagesetlecodec.

Â Séquencenative:séquencecontenantdesplansdontlesfichiersdedonnéescor-
respondentauformatdelaséquence.

Â Séquenceàformatsmultiples:séquencecontenantdesplansdontlesfichiers
dedonnéesnecorrespondentpasauformatdelaséquence.

Â Planauformatdifférent:plandontlefichierdedonnéesn’apaslemêmeformat
queceluidelaséquence.

Â Plandeformatdifférententempsréel:plandeformatdifférentluentempsréel
dansuneséquenceàformatsmultiples(planentempsréelenabrégé)

Â Plandeformatdifférentnontempsréel:plandeformatdifférentquinepeutpas
êtreluentempsréeletauquelilfautdoncappliquerunrendu(plannontempsréel
enabrégé).DanslesversionsprécédentesdeFinalCutExpress,touslesplansde
formatdifférentétaientdesplansnontempsréel.
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Formatsprenantenchargelalectureentempsréel
Pourconnaîtretouslesformatsprisenchargeparlemoteurdetraitemententemps
réeldeFinalCutExpress,consultezlalistedesconfigurationssimplifiéesfourniesavec
FinalCutExpress.

Formatsneprenantpasenchargelalectureentempsréel
Lesdonnéesdontlescodecs,lesfréquencesd’imagesoulesdimensionsd’imagene
sontpasprisenchargeparlemoteurdelectureentempsréeldeFinalCutExpress,
tellesquelesdonnéesH.264ouMPEG-4,doiventêtrerenduesavantlalecture.

Affichagedespropriétésdeplanetdesréglagesdeséquence
Vouspouvezconsulterrapidementlespropriétésdeplanetlesréglagesdeséquence
pourvérifiersileformatd’unplanetd’uneséquenceconcordent.

Pourvisualiserlespropriétésduformatd’unplan,procédezdel’unedesmanières
suivantes:

m Sélectionnezunplan,puischoisissezÉdition>Propriétésdel’élément>Format
(ouappuyezsurlesCommande+9).

m ExaminezlescolonnesappropriéesdansleNavigateur.Pourensavoirplussurl’utilisa-
tiondescolonnesaffichéesdansleNavigateur,consultezlechapitre5,«Présentation
duNavigateur»,àlapage65.

Pourvisualiserlesréglagesd’uneséquence:
m SélectionnezuneséquencedansleNavigateur,puischoisissezÉdition>Propriétés

del’élément(ouappuyezsurlestouchesCommande+9).

Lespropriétésdeplanetréglagesdeséquencesuivantssontutileslorsdelamanipula-
tiondeformatsmultiples.Sil’unedespropriétésduplannecorrespondpasauxréglages
delaséquencequiysontassociés,votreséquenceestuneséquenceàformatsmultiples.

Propriétésdeplan Réglagesdeséquence

Dimensionsetproportionsdel’image

Dimensiond’image Dimensionsdel’image
(largeur,hauteuretproportions)

Aspectdespixels Proportionspixel

Anamorphosé Anamorphosé16:9

Fréquenced’imagesetméthodedebalayage

Images/s.. Basetempsdemontage

Prioritédetrame Prioritédetrame
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Utilisationdeséquencesàformatsmultiples
Cettesectiondécritdesfonctionspermettantdegagnerdutempslorsdutraitement
deséquencesàformatsmultiplesformatsetexpliquecommentFinalCutExpressgère
lesréglagesquineconcordentpas,telsquelesdimensionsdel’image,laprioritéde
trameetlafréquenced’images.

Conformationdesréglagesdeséquenceauxréglages
d’unplan
MêmesiFinalCutExpressestcapabledeliredesséquencesàformatsmultiples,
ilesttoujourspréférabled’essayerd’adapterlesréglagesduplanauxréglagesdela
séquence,afindeminimiserlerendunécessaireavantlasortie.Lapremièrefoisque
vousajoutezunplanàuneséquence,FinalCutExpresspeutadapterautomatiquement
lesréglagesvidéodelaséquencepourqu’ilscorrespondentauxréglagesduplan.

Activationdesoptionsdeconformationautomatiquedeséquence
Dansl’ongletMontagedelafenêtrePréférencesd’utilisateur,lemenulocal
«Conformerautomatiquementlaséquence»permetdechoisirl’unedestroisoptions
deconformationautomatiqueprévuespourl’ajoutdupremierplanàlaséquence:
Â Demander:FinalCutExpressafficheunezonededialoguequivousdemandesi
voussouhaitezconformerlesréglagesdelaséquenceàceuxduplanquevousajou-
tezpourlapremièrefois.SivouscliquezsurOuidanscettezonededialogue,les
réglagesdelaséquencesontadaptésauxréglagesduplan.SivouscliquezsurNon,
lesréglagesdelaséquencenesontpasmodifiés,maisleplanesttoutdemême
ajouté.Cetteoptionestsélectionnéepardéfaut.

Â Toujours:lesréglagesdelaséquencesontadaptésautomatiquementauxréglages
dupremierplanajouté.Aucunezonededialoguen’apparaît.

Â Jamais:lesréglagesdelaséquencenesontjamaismodifiésparlepremierplanajouté.

Règlesdeconformationautomatiquedelaséquence
Lorsquelaconformationautomatiquedelaséquenceestactivée,lesrèglessuivantes
s’appliquentlorsquevousajoutezunplanàuneséquencevide:
Â Seulslesréglagesvidéodelaséquencesontadaptésauxréglagesduplan;lesrégla-
gesaudiodelaséquencenesontjamaisadaptés.

Codecvidéo

Compresseur Compresseur

Propriétésdeplan Réglagesdeséquence
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Â Silesréglagesduplannecorrespondentàaucunpréréglagedeséquence,
FinalCutExpressvousavertitquelesréglagesdelanouvelleséquenceserontconfor-
mésàdesréglagespersonnalisésquirisquentdenepasêtrecompatiblesavecvos
périphériquesd’entréeetdesortie.

Â Sileplanmontéutiliseuncodecquin’estpasprisenchargeparFinalCutExpressou
quin’estpasinstallésurvotresystème,lesréglagesdelaséquencenesontpascon-
formésàceuxduplan.

Â LesplanscopiésàpartirduNavigateuretcollésdansuneséquencepeuventégale-
mentdéclencherlaconformationautomatiquedelaséquence.

Â L’imbricationd’uneséquencedansuneséquencevideprovoquelaconformationauto-
matiquedelaséquence.

Â Lemontagedeplusieursplansdansuneséquencevidepeutdéclencherlaconfor-
mationautomatiquedelaséquence.Toutefois,cecineseproduitquesitousles
plansmontésontlesmêmeréglages.

Pourconformerautomatiquementlesréglagesd’uneséquenceauxréglagesdu
premierplanajoutéàlaséquence:

1 ChoisissezFichier>Nouveau>Séquence(ouappuyezsurCommande+N)pourcréer
uneséquence.

2 Double-cliquezsurlanouvelleséquencepourl’ouvrirdanslaTimeline.

3 Sélectionnezunplandontlesréglagesnecorrespondentpasàceuxdelaséquence,
puisglissez-ledanslaséquence.

Unezonededialogueapparaîtetvousdemandesivoussouhaitezconformerlesréglages
devotreséquenceàceuxduplan.

4 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurOuipourconformerlesréglagesdelaséquenceàceuxduplan.Dansce
cas,lesdimensionsdel’image,lafréquenced’imagesetlecodecdecetteséquence
sontmodifiéspourcorrespondreàceuxduplan.

Â SivouscliquezsurNon,lesréglagesdelaséquencerestenttelsqu’ilsétaientlorsde
lacréationdelaséquence.Danscecas,laséquencecontientdésormaisunplandont
lesréglagesnecorrespondentpasauxsiens.

Conformationdesplansauxréglagesdelaséquence
Lorsquevousmontezoucollezunplandansuneséquence,FinalCutExpresscompare
lesdimensions,lesproportionsdespixelsetlaprioritédetrameduplanauxréglages
delaséquence.Sicesréglagesneconcordentpas,lesajustementsautomatiquessui-
vantssontappliquésauxplanmonté:
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Â LeparamètreProportionsdel’attributDéformationdel’ongletAnimationestajusté
pourconformerlesproportionsduplanàcellesdelaséquence.Cettemodification
permetd’afficherlesplanscorrectementlorsqu’ilssontplacésdansuneséquence
nonnative.

Â LavaleurduparamètreÉchelledel’ongletAnimationestréduiteafind’adapterle
planàlaséquence.C’esttoujourslecaslorsquelesdimensionsduplansontplus
grandesquecellesdelaséquence.

Â Ilestpossibled’appliquerunfiltreDécalagedetramessileplanetlaséquencesont
entrelacés,maisqueleursprioritésdetrameneconcordentpas.Pourensavoirplus,
consultezlasection«Combinaisondemétrageentrelacéprésentantdifférentes
prioritésdetrame»àlapage968.

Quandlesplanssont-ilsautomatiquementconformésàuneséquence?
Laplupartdutemps,FinalCutExpressadapteautomatiquementlesplanslorsquevous
lesmontezdansuneséquence,cequisimplifielemixagedesdonnéesvidéoavecdes
résolutions,proportionsetprioritésdetramesdifférentes.Ilexistecependantdescas
oùFinalCutExpressn’adaptepasvotreplan:
Â Silesdimensionsduplanmontésontinférieuresàcellesdelaséquence,lavaleurdu
paramètreÉchelleduplann’estaugmentéequesil’option«Toujoursadapterlesplans
àlatailledelaséquence»delafenêtrePréférencesd’utilisateurestsélectionnée.

Â Lorsquevousmontezoucollezdansuneséquenceunplancontenantdesimages
clésdesparamètresÉchelleouProportions,FinalCutExpressnemodifiepasles
réglagesdecesparamètrespourqueleplans’adapteàlaséquence.Vouspouvez
ainsiconservertouteslesimagesclésdesparamètresÉchelleouProportionsque
vousavezajoutéesàvotreplanafindecréeruneffetd’animation.

Pouradapterautomatiquementdesplansmontésoucollésdontlesdimensions
d’imagesontinférieuresauxdimensionsdelaséquence:

1 ChoisissezFinalCutExpress>Préférencesd’utilisateur,puiscliquezsurl’ongletMontage.

2 Sélectionnez«Toujoursadapterlesplansàlatailledelaséquence»,puiscliquezsurOK.

3 Montezunouplusieursplansdansvotreséquence.

LesréglagesdesparamètresÉchelleetProportionsdechaqueplanmontésontajustés
automatiquementdetellesortequelatailleduplancorrespondeauxdimensionsdela
séquence.
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Mixagedefréquencesd’images
Ilestpossibled’ajouteràuneséquenceetdelireentempsréeldesplansdontlafré-
quenced’imagesestpriseenchargeparFinalCutExpress.Selonquelafréquenced’ima-
gesduplanestplusrapideoupluslentequecelledelaséquence,FinalCutExpress
ignoreourépètecertainesimagesduplandelaséquence.

Silesfréquencesd’imagesd’unplanetd’uneséquenceconcordent:
Chaqueimagedufichierdedonnéesduplanestluedanslaséquence.Aucuneconver-
siondefréquenced’imagesn’esteffectuée,mêmesilescodecsduplanetdela
séquencesontdifférents.L’idéalseraitquelafréquenced’imagesduplanetcelledela
séquencesoienttoujoursidentiques.

Silafréquenced’imagesdufichierdedonnéesd’unplanestpluslentequecelle
delaséquence:
FinalCutExpressrépètelesimagesdufichierdedonnéesduplansinécessaire,afin
dedonnerl’apparenced’unelectureàlafréquenced’imagesdelaséquence.Le
modèlederépétitionn’estpasforcémentcompatibleaveclesmodèlesdepulldown
oudeduplicationd’imagesstandardd’autresformats.Danslecasdemétrageentre-
lacé(unplanPALintégréàuneséquenceNTSC,parexemple),cesontlestramesqui
sontparfoisdoublées(aulieudesimages),afind’éviterlalecturesaccadéedestrames.

Silafréquenced’imagesdufichierdedonnéesd’unplanestplusrapidequecelle
delaséquence:
FinalCutExpresssupprimesinécessairelesimagesdufichierdedonnéesduplanpour
donnerl’apparenced’unelectureàlafréquenced’imagesdelaséquence.Cesimages
étantignorées,vousnepourrezpastoujourseffectuerunTrimsurcesplansenconser-
vantlaprécisiondel’image.Danscecas,ilestconseilléd’ouvrirlepland’originedans
leVisualiseurpourdéfinirunpointd’entréeoudesortieparticulieravantdemonterle
plandanslaséquence.

Problèmesliésàl’utilisationdefréquencesd’imagesmixées
Lorsquevousajoutezunplanàuneséquenceetquelesfréquencesd’imagessontdif-
férentes,FinalCutExpresspositionneleplanaussiprécisémentquepossibledansla
Timeline.Cependant,dufaitdeladifférenceentrelesfréquencesd’images,undéca-
laged’uneimagepeutseproduiresurlepointd’entréeoudesortieduplan.C’estun
comportementnormaldûauxlimitesdumontagedefréquencesd’imagesmixtes.
Unefoisquevousavezajoutéunplanauformatdifférentàuneséquence,assurez-
voustoujoursquelespointsd’entréeetdesortiedevotreplanapparaissentcomme
vouslesouhaitezeteffectuezunajustementlecaséchéant.
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L’opérationquiconsisteàcopieretàcollerdesplansd’uneséquenceàl’autrepeut
égalementgénérerdesfréquencesd’imagesmixtes.Leserreursliéesauxfréquences
d’imagesrisquentd’augmentersivouscopiezsanscessedesplansd’uneséquence
versdenouvellesséquencesdontlesfréquencesd’imagesnecorrespondentpas.Ilest
toujourspréférable,sipossible,demonterlesplansMasteràpartirduNavigateurau
lieudefaireglisserlesplansentredifférentesséquences.

Utilisationdesous-plansdansuneséquenceàfréquencesd’images
multiples
Silafréquenced’imagesd’unsous-planetcelled’uneséquencesontdifférentes,l’ajout
dusous-planàlaséquencepeutentraînerunajustementdeslimitesdusous-planet
unenouvelledéfinitiondespointsd’entréeetdesortieduplan.Cesajustementsper-
mettentdegarantirquelesimagesdedébutetdefindevotremontagesontcelles
auxquellesvousvousattendez.

Vouspouvezvérifierqueleslimitesdusous-planontétéajustéesencomparantles
colonnesduNavigateurindiquéesci-dessousavantetaprèsl’ajoutd’unsous-plan
àuneséquencedontlafréquenced’imagesestdifférente:
Â Débutdesdonnées.
Â Findesdonnées.
Â Entrée.
Â Sortie.

Sil’unedecespropriétésdeplanestajustéelorsquevouseffectuezunmontageavec
unsous-plan,FinalCutExpressfaitapparaîtreunezonededialoguepourvousavertir.

Combinaisondemétrageentrelacéprésentantdifférentes
prioritésdetrame
Laprioritédetramedéterminel’ordredanslequellestramessontbalayéessurun
moniteurentrelacé(telqu’unmoniteurNTSCouPAL).Siunformatutiliseunepriorité
detrameSupérieure(impaire),lapremièretramebalayée(appeléetrame1)estconsti-
tuéedeslignesimpairesdel’imagevidéo.Inversement,laprioritédetramepairebalaie
d’abordleslignespaires.

Remarque:ilestégalementpossiblequelapropriétéPrioritédetramed’unplansoit
Nondéfinie,cequisignifiequelefichierdedonnéesduplanestprobablemententre-
lacé,maisqueFinalCutExpressn’apasréussiàdéterminerquelleprioritédetrame
définirlorsdel’importationduplan.Vouspouvezaussimodifiermanuellementlaprio-
ritédetramed’unplandansleNavigateuroudanslafenêtrePropriétésdel’élément.
Toutefois,neprocédezdelasortequesilapropriétéPrioritédetrameduplanest
régléeestNondéfinie.
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Silaprioritédetramed’unplann’estpasdéfiniecorrectement,lestramesdechaque
imagesontluesensensinverse,cequiproduitunelecturetrèssaccadéedanslaquelle
lemouvementvidéogénéralavance,tandisquelestramesdechaqueimagesontlues
enmarchearrière.

UtilisationdufiltreDécalagedetrames
Lorsquevousajoutezunplanàuneséquence,FinalCutExpressexaminelesréglages
deprioritédetramedesdeuxélémentspourvérifiers’ilsconcordent.Sileplanet
laséquencesontentrelacés,maisutilisentdesprioritésdetrameopposées,
FinalCutExpressajouteautomatiquementunfiltreDécalagedetramesauplan,
afinquelaprioritédetramedecederniercorrespondeàcelledelaséquence.

Danslaplupartdescas,lefiltreDécalagedetramesestappliquéautomatiquement,
vousn’avezdoncquerarementàl’appliquervous-même.Toutefois,vouspouvez
modifier,ajouterousupprimerlefiltreTramesdécaléestoutcommen’importequel
autrefiltre.LefiltreDécalagedetramessetrouvedansl’ongletetlemenuEffetsde
lacatégorieVidéodesfiltresvidéo.

Mixagedemétrageentrelacéetprogressif
Laméthodedebalayaged’unplanoud’uneséquenceestdéterminéeenfonctiondu
réglagedeprioritédetrame.Troisréglagesdeprioritédetramepermettentdedéter-
minerlaméthodedebalayaged’unplanoud’uneséquence.

Lesplansentrelacésajoutésàuneséquenceprogressivesontdésentrelacésaucours
delalecture.Enrevanche,lesplansprogressifsajoutésàuneséquenceentrelacéesont
entrelacésaucoursdel’exportationoudelasortiefinale.

Remarque:pardéfinition,lesécransd’ordinateurprocèdentàunbalayageprogressif.
Ilestdoncrecommandédeconnecterunmoniteurvidéoexternelorsquevouseffec-
tuezdestestssurunevidéoentrelacée.

Prioritéde
trameduplan

Prioritédetrame
delaséquence

Sensdudécalagepourle
filtreTramesdécalées

Inférieure(Paire) Supérieure(Impaire) –1

Supérieure(Impaire) Inférieure(Paire) +1

Méthodedebalayage Réglagedeprioritédetrame

Progressif Aucune

Entrelacé Supérieure(Impaire)
Inférieure(Paire)
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Mixagedemétragecontenantdifférentscodecs
Uncodec,oucompresseur,estunalgorithmeutilisépourcompresserlavidéoeten
diminuerlataille,puispourdécoderlavidéolorsdelalecture.Unplandeséquence
dontlecodecnecorrespondpasaucodecdelaséquencepeutêtreluentempsréel
s’ilremplitlesconditionssuivantes:
Â FinalCutExpressprendenchargelalectureentempsréeldescodecsduplanet
delaséquence.

Â Votreordinateurdisposedelapuissancedetraitementetdelavitessed’accèsau
disquesuffisantespourlirelecodecduplanentempsréel.

Lorsdelalectured’unevidéodansleVisualiseuretleCanevas,FinalCutExpress
décompresselecodecdechaqueplandelaséquenceetaffichelavidéodécodée
àl’écran.Cependant,lorsdurenduetdelasortiefinale,chaqueplandelaséquence
estégalementcompresséànouveaudanslecodecdelaséquencesélectionnée,ce
quinécessitedelapuissancedetraitementsupplémentaire.Lerendun’étantpasun
processusentempsréel,celaneposeaucunproblème,maislorsdelalectureentemps
réelsurunécranvidéoexterne,lescodecsmixtespeuventnécessiteruntempsdetrai-
tementsupplémentaire.

Pourensavoirplussurlerendudesséquencesàformatsmixtes,consultezlasection
«Rendudesséquencesàformatsmultiples»àlapage976.

Ajoutdefiltresetd’effetsdemouvementsauxséquences
àsformatsmultiples
Vouspouvezajouterdesfiltresàdesplansdeformatsdifférentsetréglerleursparamè-
tresdemouvementcommes’ils’agissaitd’uneséquencenative.Al’exceptiondesdiffé-
rentsbesoinsdetraitemententempsréelexigésparlesplansdeformatsdifférents,
l’utilisationd’effetsdansuneséquenceàformatsmultiplesestfondamentalement
identiqueàl’utilisationdeplansdansuneséquencenative.

Lorsdel’ajustementdesparamètresdel’ongletAnimationd’unplandeséquencequia
étémisàl’échellepours’adapteràlaséquence,n’oubliezpasquelesparamètresd’ani-
mationduplansontdéjàajustéspourquecedernierapparaissenormalementdansla
séquence.Sivousréinitialiseztouslesparamètresdansl’ongletAnimationduplan,
l’affichagedeceplanrisquedenepascorrespondreàvosattentes.
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CombinaisondevidéoSDetHD
Denombreusespersonnesquicréentdesvidéoss’aperçoiventqu’ellesdoiventparfois
combinerdansunmêmeprojetdesimageshautedéfinition(HD)etdesimagesdedéfi-
nitionstandard(SD)oubiendestaillesdifférentesdevidéoHD.Laconversiond’unfor-
matvidéoendéfinitionsupérieureestappeléeconversionverslehaut,tandisquela
conversioninverseestappeléeconversionverslebas.Laconversionverslehautouvers
lebasn’estpasaussisimplequelamiseàl’échelled’uneimagevidéo.Ellepeutimpli-
querunemodificationdesproportions(4:3pourladéfinitionstandardet16:9pourla
hautedéfinition),delafréquenced’imagesetdelaméthodeutiliséepourlebalayage
(entrelacéeetprogressive).

ConversionverslebasdedonnéesvidéoHD
PlusieursméthodespermettentdeconvertirdesdonnéesvidéoHDensimples
donnéesvidéoSD:
Â Letterbox.
Â Rognage.
Â Recadrage.
Â Anamorphosé16:9.
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ApplicationdesproportionsLetterboxauxdonnéesvidéo16:9dans
uneimage4:3
Pourconserverlesproportionsgrandécransurunécran4:3,latailledufilmestréduite
pourquel’imagesoitvisibledanstoutesalargeur.Deuxbandesnoiressontgénérale-
mentajoutées,enhautetenbasdel’écran4:3,afindecacherlesespacesvidescréés
parcetteopération.

Siletournageauniquementeulieuauformatgrandécran,ils’agitgénéralementde
lameilleuretechniquedeconversionverslebas.Cetteméthodenepermettoutefois
pasd’utiliserdemanièreefficacelarésolutiondéjàfaibled’uneimageSD4:3,carde
nombreuseslignesnesontpasutiliséesdutout.

PourappliquerdesproportionsLetterboxàunplan16:9dansuneséquence4:3:
1 Créezuneséquence4:3.Vouspouvezparexemplechoisirlaconfigurationsimplifiée

DV-NTSCouDV-PAL,puiscréeruneséquence.

2 Faitesglisserleplan16:9danslaséquence.

Siunezonededialogues’afficheetvousdemandesivoussouhaitezconformer
lesréglagesdelaséquenceàvotreplan,cliquezsurNon.

Leplandelaséquence16:9estdésormaismiseàl’échellepourtenirdanslaséquence
en4:3ets’afficheauformatLetterbox.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Adaptationdesimagesetplansvidéoaux
dimensionsd’uneséquence»àlapage833.

De 720 à 480

De 1 080 à 480
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Rognagedesdonnéesvidéo16:9en4:3
Sivoustenezcomptedesproportions16:9et4:3pendantl’enregistrementdevotre
vidéo,enveillantàcequel’actionimportantedemeureaucentre4:3del’image16:9,
vouspouvezalorsrognervotreplanentierpourqu’ils’affichedansuneimageen4:3.
Cetteméthodepermetd’utilisertoutl’écran4:3enn’affichantqu’uneportion(générale-
mentlecentre)devotreimage16:9.

Remarque:pourladiffusionauRoyaume-Uni,lesimagesen16:9sontsouventrognées
en14:9etconvertiesenLetterboxauseind’uneimageen4:3(pourlestéléviseursPAL).
Commelesbandesnoireshorizontalesutiliséesavecleformat14:9sontplusminces,les
téléspectateursacceptentengénéralplusfacilementcerognage.

Pourrogneretcentrerunplanen16:9dansuneséquenceen4:3:
1 Pourmettreàl’échelleunplan16:9dansuneséquence4:3,suivezlesinstructionsde

lasection«ApplicationdesproportionsLetterboxauxdonnéesvidéo16:9dansune
image4:3»àlapage972.

Leplandelaséquence16:9estdésormaismisàl’échellepourtenirdanslaséquence
en4:3ets’afficheauformatLetterbox.Vousdevezmaintenantmettreleplanàl’échelle
pourlerognerlatéralement.

2 Double-cliquezsurleplandelaséquenceafindel’ouvrirdansleVisualiseur,puiscli-
quezsurl’ongletAnimation.

3 SilesparamètresAnimationdebasenes’affichentpas,cliquezsurletriangled’affichage
Animationdebase.

4 ToutenobservantleCanevas,glissezlecurseurÉchelleversladroitejusqu’àceque
lahauteurduplanatteignelahauteurduCanevas.

VouspouvezégalementsaisirlavaleursuivantedanslechampÉchelle:lavaleurd’ori-
gineaffichéedanslechampÉchellemultipliéepar1,33.Parexemple,siFinalCutExpress
aajoutédesbandesnoireshorizontalesàvotreplanenutilisantlavaleurd’échelle50,
tapez«66,5»(50x1,33)afind’adaptertoutleplanàlahauteurduCanevas.

Lescôtésduplansontdésormaisrognésenfonctiondelaséquenceen4:3.

Rognage vers le centre
 de 16:9 à 4:3

Image16:9 Image4:3
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Recadrage
Laméthodederecadragerognelesplans16:9dansuneimage4:3,maisilestpossible
derognerchaqueplanindividuellementafindeseconcentrersuruneportionparticu-
lièredel’image.Laméthodederecadragenefaitpasnécessairementréférenceau
panoramiqueaucoursdutransfert,maisplutôtaufaitqu’unrognagedifférentpeut
êtreappliquéàchaqueimage.

Pourrogneretdéplacerunplan16:9dansuneséquence4:3:
1 Pourmettreàl’échelleunplan16:9dansuneséquence4:3,suivezlesinstructionsde

lasection«Rognagedesdonnéesvidéo16:9en4:3»àlapage973.

Lescôtésduplansontdésormaisrognésenfonctiondelaséquence4:3.Vouspouvez
doncdéplacerleplanhorizontalementpourvousconcentrersurdifférentesportions
del’image.Sivousavezredimensionnéleplanau-delàdelahauteurduCanevas,vous
pouvezégalementledéplacerverticalement.

2 Danslecanevas,sélectionnezImage+fildeferdanslemenulocalPrésentation.

Lesguidesdufildeferapparaissentpardessuslaplandelaséquence.

3 ChoisissezAdaptertoutdanslemenulocalZoompourêtreenmesuredevoirleslimites
duplan.

4 Assurez-vousquel’outilSélectionestactifencliquantdessusdanslapaletted’outils
(ouappuyezsurlatoucheA).

5 ToutenmaintenantlatoucheMajenfoncée,glissezleplanverslagaucheouladroite
duCanevas,afindesélectionnerunnouveaucadrepourleplan.

LefaitdemaintenirlatoucheMajenfoncéelimitevosmouvementsàunseulaxe;vous
devezdoncrestreindrevosajustementsàl’axehorizontaluniquement.

Recadrage de 16:9 à 4:3
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Anamorphose16:9
Vouspouvezutilisercetteméthodepourconserverlesproportions16:9delavidéoHD
lorsquevouspassezàlavidéoSD.Lavidéo16:9anamorphoséecompresselesimages
16:9dansdesproportions4:3;lesimagessontensuitedécompresséesdurantlalecture
pourêtreaffichéesnormalement.CertainslecteursdeDVDetmoniteursvidéoontune
optionpour«décomprimer»lesdonnéesvidéoanamorphosées.

Pourcompresserunplan16:9dansuneséquence16:9anamorphosée:
1 Créezuneséquence16:9anamorphosée.Vouspouvezparexemplechoisirlaconfigura-

tionsimplifiéeDV-NTSCanamorphoséeouDV-PALanamorphosée,puiscréerunenou-
velleséquence.

2 Faitesglisserleplan16:9danslaséquence.

Siunezonededialogues’afficheetvousdemandesivoussouhaitezconformer
lesréglagesdelaséquenceàvotreplan,cliquezsurNon.

Leplandelaséquenceauformat16:9estalorsredimensionnépourtenirdansla
séquenceanamorphosée16:9etlesproportionsduplan16:9sontconservées,mêmesi
voustravaillezsuruneséquenceSD.

Pourensavoirplussurlavidéoanamorphosée,consultezl’annexeC,«Utilisationde
données16:9anamorphosées»,àlapage1145.

16:9 à 16:9 anamorphosé

16:9 16:9anamorphosée(4:3)
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ConversionverslehautdedonnéesvidéoSD
Laconversionverslehautd’uneimageauxproportions4:3auformat16:9passe
parl’ajoutdebordureslatéralesàgaucheetàdroitedel’image4:3.Cetyped’image
estparfoisappeléPillarbox.

Silesproportionsdesformatsd’origineetciblesontéquivalentes(parexemple,
desséquencesanamorphosées720x480convertiesauformatsupérieur1920x1080),
ilvoussuffitdemettrelavidéod’origineàl’échelleenfonctiondelataillecible.

Rendudesséquencesàformatsmultiples
Pourobtenirunequalitédesortieoptimale,vousdeveztoujoursappliquerunrendu
surlessegmentsd’uneséquencedontlabarred’étatderenduindiquequ’ilsnécessi-
tentunrendu.SivousutilisezlacommandeTransfertsurbande,FinalCutExpresseffec-
tueautomatiquementlerendudecessegments.Pourensavoirplus,consultezla
section«Àproposdesbarresd’étatderendu»àlapage924.

Danscertainscas,vousdevrezeffectuervous-mêmelerendudesplansauformatdiffé-
rentpourlirevotreséquence.Sivousajoutezparexempleunplansanscompressionou
unplanHDVàuneséquenceDV,ilserapeut-êtrenécessaired’effectuerlerenduduplan
danslaTimelinesivotreordinateurnepeutpaslirelesdonnéessourceentempsréel.

Dimensions
d’origine

Format
d’origine

Dimensions
dedestination

Formatde
destination

Méthodede
conversionversle
haut

720x480 4/3(1,33) 1280x720,
1920x1080

16:9(1,78) Augmenter
l’échelle
etborduresnoires
latérales

720x480
(anamorphosé)

16/9(1,78)
écrasé

1280x720,
1920x1080

16:9(1,78) Augmenter
l’échelle

1280x720 16:9(1,78) 1920x1080 16:9(1,78) Augmenter
l’échelle



XIPartieXI:Gestiondeprojetet
réglages

FinalCutExpressmetàvotredispositiondesoutilsde
gestiondeprojetquivousaidentàconserverlatrace
devotremétrage.Parailleurs,vouspouvezpersonnaliser
FinalCutExpresspourrépondreauxbesoinsparticuliers
devotreenvironnementdeprojetetdemontage.

Chapitre59 Sauvegardeetrestaurationdesprojets

Chapitre60 UtilisationdeplansMasteretaffiliés

Chapitre61 Reconnexiondeplansetdedonnéesoffline

Chapitre62 Choixdesréglagesetdespréférences
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59 Sauvegardeetrestauration
desprojets

Durantleprocessusdemontage,ilestindispensabled’effec-
tuerdessauvegardesrégulières.Ainsi,vouspourrezrevenir
àuneancienneversiond’unprojetsinécessaire.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Sauvegardeetrestaurationdesprojets(p.979).
Â Archivagedesprojetsfinis(p.984).

Sauvegardeetrestaurationdesprojets
FinalCutExpresscompteplusieursméthodesdesauvegarde,deretouretderestaura-
tiondeprojets.Sivousavezeffectuédesmodificationsquevousnesouhaitezpas
conserver,ousivotrefichierdeprojetsecorrompt,vouspouvezvousservirdeces
fonctionspourrevenirrapidementàuneversionantérieureduprojet.

UtilisationdelacommandeRevenirauprojet
Ilpeutvousarriverdefaireunesériedemodificationsdansunprojetpoureffectuer
desessais.Quesepasse-t-ilsicesmodificationsnevoussatisfontpasetquesouhaitez
travailleravecvotreprojettelqu’ilétaitlorsdudernierenregistrement?Vouspouvez
utiliserlacommandeRevenirauprojetpourrevenirimmédiatementauprojettelqu’il
étaitlorsdesondernierenregistrement.

Pourreveniràl’enregistrementprécédentd’unprojet:
1 Cliquezsurl’ongletd’unprojetdansleNavigateuroulaTimelinepourl’activer.

2 ChoisissezRevenirauProjetdanslemenuFichier.

3 Danslazonededialogueàl’écran,cliquezsurOK.
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UtilisationdelafonctionEnregistrementautomatique
Cettefonctionenregistrerégulièrementdescopiesdevotreprojetpendantquevous
travaillez.Siunproblèmesurvientaveclaversionactuelledevotreprojet,vouspouvez
enrestaureruneversionenregistréeautomatiquementafindereprendrerapidementlà
oùvousenétiez.

Pardéfaut,lesfichiersdesauvegardeautomatiquesontstockésàl’emplacement
suivant:
/Utilisateurs/nomd’utilisateur/Documents/DocumentsFinalCutExpress/Enregistre-
mentautomatique/

Pouractiverl’enregistrementautomatique:
1 ChoisissezPréférencesd’utilisateurdanslemenuFinalCutExpress,puiscliquezsur

l’ongletGénéralités.

2 CochezlacaseEnregist.automatique.

3 Renseignezlesoptionssuivantes:

Â Enreg.toutesles:fréquence(enminutes)àlaquellevoussouhaitezenregistrerauto-
matiquementvosprojets.

Â Garderaumaximum:nombredecopiesd’unprojetenregistréesautomatiquement
au-delàduquelFinalCutExpresssupprimeralesplusanciennes.

Â Maximumde:nombredefichiersdeprojetouvertspouvantêtreenregistrésauto-
matiquementenmêmetemps.Parexemple,sicechampindique25etquevous
avezouvert26fichiersdeprojetenmêmetemps,seulsles25premiersserontenre-
gistrésautomatiquement.

4 CliquezsurOK.

Pourmodifierl’emplacementdudossierEnregistrementautomatique:
1 ChoisissezRéglagessystèmedanslemenuFinalCutExpress,puiscliquezsurl’onglet

Disquesdetravail.

2 CliquezsurDéfiniràcôtédel’optionEnregistrementautomatique.

3 Accédezaudossieroùvoussouhaitezstockerlesfichiersenregistrésautomatique-
ment,puiscliquezsurChoisir.

4 CliquezsurOKpouraccepterlesmodificationsapportéesauxRéglagessystème.
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UndossierdénomméEnregistrementautomatiqueestcrééàl’endroitchoisi.Toutes
lescopiesenregistréesautomatiquementpourunprojetdonnésontstockéesdans
leurpropredossierdeprojetàl’intérieurdudossierEnregistrementautomatique.

Sivousavezdeuxdisquesdurs,vouspouvezenregistrerrégulièrementvotrefichier
deprojetnormalsurl’unetcréerundossierEnregistrementautomatiquesurl’autre.
Delasorte,sivousavezdesproblèmesavecundisquedur,vousaureztoujoursvos
fichiersdeprojetsurl’autredisque.

Unefoisl’enregistrementautomatiquesélectionné,denouvellesversionsdevotrepro-
jetenregistréesautomatiquementsontcrééesconformémentàladuréespécifiéedans
lechampEnreg.toutesles.Sivousn’avezeffectuéaucunemodificationdansvotrepro-
jetdepuislacréationdudernierfichierd’enregistrementautomatique,FinalCutExpress
neprocèdeàl’enregistrementautomatiquequ’aprèsunchangementquelconque.Par
exemple,sicinqprojetssontouvertsetquevouseffectuezdesmodificationsunique-
mentsurdeuxd’entreeux,FinalCutExpressnecréedesfichiersd’enregistrementauto-
matiquequepourcesdeuxprojets.

Pourattribuerunnomauxfichiersd’enregistrementautomatique,vousdevezrespec-
terlesrèglessuivantes:

NomProjet_MM-JJ-AA_HHMM

oùNomProjetcorrespondaux17premierscaractèresdevotreprojet.

Fichiersd’enregistre-
mentautomatique
pourunprojet

Avertissement:ledossierEnregistrementautomatiquen’estpasverrouillé.Sivous
l’effacezduFinderparinadvertance,FinalCutExpresslerecréeautomatiquement.
Cependant,lesfichiersd’enregistrementautomatiquedudossiersuppriménepeu-
venttoutefoispasêtrerecréés.
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Utilisationd’unestratégie«Premierentré,premiersorti»
FinalCutExpressutiliseunestratégie«Premierentré,premiersorti»pourconser-
verlesfichiersd’enregistrementautomatique.LorsqueFinalCutExpressatteintle
nombrelimitedecréationsdecopiesoud’enregistrementsdeprojets,lefichier
d’enregistrementautomatiqueleplusancienestplacédanslaCorbeille(saufsi
celui-ciestouvert)etunnouveaufichierd’enregistrementautomatiqueestcréé.
Lorsquevoustravaillezsurplusieursprojetsetquevousêtessurlepointdesuppri-
merl’und’entreeux(carvousavezatteintlenombreindiquédanslechamp
«MaximumdeNprojets»),vousavezlapossibilitéd’effectuerunecopiedesauve-
gardedutoutpremierdossierdeprojetenregistréautomatiquementetdetoutes
lesdonnéesqu’ilcontientenvued’êtreutiliséultérieurement.

Lafonctiond’enregistrementautomatiquenesupprimejamaisdesprojetsoudes
dossiersdemanièreautomatique.Enrevanche,lesfichiersdépassantlenombre
maximaldecopiesetdeprojetsdéfinidanslesoptionsEnregistrementautomati-
que(dansl’ongletGénéralitésdelafenêtrePréférencesd’utilisateur)sontplacés
danslaCorbeille,maislaCorbeillen’estpasvidée.Vouspouvezainsirestaurerles
fichiersquevousavezfinalementdécidédegarder,aucasoùvouschangezd’avis
parlasuite.
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Restaurationdeprojetsenregistrésautomatiquement
Lorsquevoustravaillezsurvotreprojet,sivousdécidezdereveniràuneversionanté-
rieure,enregistréeautomatiquement,vouspouvezutiliserlacommandeRestaurerle
projet.Cettecommandevouspermetdechoisirn’importequelleversionenregistrée
automatiquementetdisponiblepourleprojetactif,enfonctiondel’heureetdeladate
àlaquelleelleaétécréée.

Imaginez,parexemple,quevotreclientnesoitpassatisfaitdelatoutedernièrecut
duprojet.Sivoussavezqu’ilétaitsatisfaitdelaversioncrééelematindu31juillet2005,
vouspouvezutiliserlacommandeRestaurerleprojetpourouvrirlefichierenregistré
automatiquementàladatelaplusproche.Vouspouvezainsirestaurerlaversiondu
projetquiapluàvotreclient.

Important:sivousrestaurezunprojet,lenom«MonProjet_MM-JJ-AA_HHMM»lui
estsystématiquementattribué.FinalCutExpresscréeensuiteunnouveauprocessus
d’enregistrementautomatique,enplaçantlesfichiersdeprojetdansundossierpor-
tantlenomdufichierenregistréautomatiquementaulieudunomd’origineduprojet.
Sivoussouhaitezconserverlemêmeensembledefichiersd’enregistrementautomati-
queentrel’ancienprojetetceluiquevousavezrestauré,vousdevezutiliserlacom-
mandeEnregistrersousetredonnerauprojetsonnomd’origine.

Pourrestaurerunprojetenregistréautomatiquementprécédemment:
1 Cliquezsurl’ongletd’unprojetdansleNavigateuroulaTimelinepourl’activer.

2 ChoisissezRestaurerleprojetdanslemenuFichier.

3 Danslazonededialogueàl’écran,choisissezlefichierd’enregistrementautomatique
quevousallezutiliser,puiscliquezsurRestaurer.

Lenombred’élémentsfigurantdanslemenulocald’unprojetdépenddesréglages
del’optionEnregistrementautomatiquedansl’ongletGénéralitésdelafenêtrePréfé-
rencesd’utilisateuretcorrespondaunombreactueldeversionsduprojetautomatique-
mentstockéesdansledossierEnregistrementautomatique.

4 Lorsqu’unmessagevousinviteàrestaurerlefichier,cliquezsurOK.

LeprojetencoursdansleNavigateurestremplacéparlaversionenregistréeautomati-
quementduprojetsélectionné.Toutefois,ceprojetn’estpasenregistréautomatique-
ment.Veillezàbienl’enregistrerenchoisissantFichier>Enregistrerouenappuyant
surlestouchesCommande+S.

Choisissezunfichierde
projetdanslaliste.
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Ouvertured’unfichierdeprojetaprèsl’arrêtinopinédevotre
ordinateur
Sivotreordinateurs’éteintbrusquement,vouspourrezouvrirledernierfichierdepro-
jetenregistréaprèsavoirrallumévotresystème.

Danscecas,plusieurspossibilitéss’offrentàvous:
Â Ouvrezlefichierdeprojetetrestaurezladernièreversionenregistréeautomatiquement.
Â Ouvrezladernièreversionduprojetenregistréeautomatiquementdirectement
àpartirduFinder.Danscecasdefigure,FinalCutExpressconsidèreleprojetainsi
ouvertcommeunprojettotalementdistinctetnemodifiepasvotrefichierdeprojet
d’origine.Sivousoptezpourcettesolution,vousdevrezdéplaceroucopierlefichier
deprojetenregistréautomatiquementversl’emplacementoùvousstockezhabituel-
lementvosfichiersdeprojet,puislerenommersansindiquerlessuffixesdedateet
d’heureajoutésparleprocessusd’enregistrementautomatique.

Archivagedesprojetsfinis
Aprèsdesmoisoudesannéesdelabeursurunprojet,vouspensezcertainementque
vousnevoudrezplusytoucher...maissait-onjamais?Vouspouveztoujoursrecevoir
uneoffrededistributioninattendue,maisvousimposantderaccourcirvotreprojet
de5minutes.Sicelaarrive,saurez-vousleressortiràpartirdesescomposantsdedon-
néesetdeséquence?Avez-vousenregistrétoutcedontvousaviezbesoin?

Lorsquevousarchivezunprojet,ilfautvousposerlaquestionsuivante:«Combiende
tempsvais-jeenavoirbesoin?».Difficiled’yrépondreprécisément,aussilaplupartdes
gensjouent-ilslacartedelaprudence.Ilvautmieuxsauvegardertropquepasassez.

Pourl’archivagesurlelongterme,ilconvientd’enregistreràlafoislefichierdeprojet
etlesdonnéesd’origine(lesvraiesbandesvidéo,parexemple).Tantqu’ilexisteune
relationdetimecodepréciseentrelesplansdevotreprojetetletimecodedevosban-
desvidéo(oudevosfilms),vouspouvezouvrirvotreprojetetrecapturervosdonnées
àtoutinstant.
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Selonladuréedevotremétrageoriginal,iln’estpasforcémentutiled’archiversur
lelongtermelesfichiersdedonnéescapturésquevousavezutiliséspourvotreprojet,
carils’agitdecopiesdistinctesdevosbandesvidéod’origine.Quiplusest,lasauve-
gardeverslesformatsbonmarché,telsqueleDVD-R,peutprendrebeaucoupde
temps.Pourvuquevousarchiviezvotrefichierdeprojetetquevouspossédiezles
bandesvidéooriginalesafind’yrecapturerdesplans,votreprojetserasuffisamment
archivé.
Â Fichiersdeprojet:ilssontgénéralementassezpetits.Denombreusesversionsd’un
fichierdeprojetpeuventêtrearchivéessurundisqueZip,unCD-ROMouunsup-
portdestockageassimilé.

Â Fichiersdedonnéescapturésdepuisunebandeouautresourceavectimecode:
parcequ’ilsnécessitentbeaucoupd’espacedisque,cesfichierspeuventêtredifficiles
àsauvegarder.Sivosbandespossèdentuntimecode,vouspouvezsimplementen
stockerlesoriginauxaveclefichierdeprojetsauvegardé.Sivousdevezrevenirsur
votreprojetultérieurement,vouspourrezvousservirdesinformationsdutimecode
desplansdevotrefichierdeprojetpourrecapturerdesdonnéesdepuislabande.

Â Fichiersdedonnéessanstimecodeetfichierscrééssurunordinateur:lesfichiersgraphi-
ques,telsquelesimagesfixes,etlesanimationsprovenantd’unordinateurdoivent
êtrearchivésdemanièredéfinitivesurundisquedur,unDVD-ROMouunsupport
destockageassimilé.Ilconvientégalementd’enregistrerlesfichiersdeprojetsorigi-
nauxàpartirdesapplicationsquevousavezutiliséespourcréercesfichiers.Lessour-
cesvidéosanstimecode,commelesvidéosissuesdecassetteVHSoul’audio
provenantd’unCDaudio,doivent,ellesaussi,êtresauvegardéespourquecesdon-
néespuissentêtreprécisémentrecapturéesparlasuite.
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60 UtilisationdeplansMaster
etaffiliés

LesrelationsentreplansMasteretplansaffiliésfacilitent
lagestiondeplusieursutilisationsdesfichiersdedonnées
dansvotreprojet.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â UtilisationdeplansMasteretdeplansaffiliés(p.987).
Â Déplacementdeplansd’unprojetàunautre(p.995).

UtilisationdeplansMasteretdeplansaffiliés
Lorsdumontage,vouspouvezgénérerplusieurscopiesdumêmeplan.Parexemple,
vousavezlapossibilitéd’utiliserdifférentssegmentsdumêmeplanplusieursfoisen
uneseuleséquence.Parailleurs,sivouscréezplusieursversionsd’uneséquence,cha-
queséquencepeutcontenirunecopiedumêmeplan,maisladuréedechaqueplan
peutêtredifférente.

Toutescescopiesduplanfontréférenceaumêmefichierdedonnéesdudisque.
Aumomentdelarecapture,consolidezvosdonnéesoutransférezlemétragesurun
autresystème;eneffet,laréductiondunombredeplansàgérerpermetdegagner
untempsconsidérableetd’économiserbeaucoupd’espacedisque.

Parexemple,supposonsquevousayezfinidemontervotreprojetetquevoussouhai-
tiezmaintenantrecapturerlesfichiersdedonnéesdevosplansdeséquenceavecune
hauterésolution.Sivousavezutilisélemêmeplanplusieursfoisdansvotreséquence,
recapturerlemêmefichierdedonnéespourchaquecopiedeplanreprésenteraitune
pertedetempsetd’espacedisque.

Danslebutdesimplifierlagestiondesdonnées,FinalCutExpressutiliseunseulplan
Masterpourcontrôlerplusieurscopiesd’unplan.UnplanMasterviseprincipalementà
gérerlarelationentreplusieurscopiesd’unplanetunfichierdedonnéesunique.Lapre-
mièrefoisquevousimportezoucapturezunfichierdedonnées,unplanMasterestcréé.
ChaquecopieduplanMasterquevouscréezultérieurementestappeléeplanaffilié.
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LesrelationsentreleplanMasteretlesplansaffiliésvousaidentà:
Â conserverlatracedesplansdevotreprojetquiutilisentlesmêmesdonnées,
Â exécuterdesopérationsdegestiondesdonnéessurl’undesplansaffiliés,tous
cesplansouencorecertainsd’entreeux,

Â revenirauplanMasternonmodifiéàpartird’unplanaffiliéd’uneséquence.

Remarque:sinécessaire,vouspouvezromprelarelationentreplansaffiliésetplans
Master,entransformantainsilesplansaffiliésenplansindépendants.Iln’estgénérale-
mentpassouhaitabled’effectuercetteopérationcarellevousfaitperdrelebénéfice
d’unseulplanMastercontrôlanttouslesautres.Lesplansindépendantspeuventêtre
utilesdansquelquescas,maisilestpréférabledelesévitersiaucuneraisonparticu-
lièrenelesjustifie.

Propriétésdeplanpartagéesetuniques
Touslesplanssontdotésdepropriétés(parexemple,Nom,Pointd’entrée,Pointdesor-
tie,Durée,commentaires,etc.).LesplansMastersontlesobjetsdevotreprojetquicon-
tiennentlespropriétésdesplans;lesplansaffiliésfontdoncréférenceauxpropriétés
enregistréesdansleplanMastercorrespondant.End’autrestermes,unplanaffiliécon-
servetrèspeud’informationsspécifiquesleconcernantetfaitplutôtréférenceàson
planMasterpourpresquetouteslespropriétés.

Parexemple,supposonsquevousimportiezunfichierfilmQuickTimeappeléAppledans
FinalCutExpress.UnplanMasternomméAppleestcréédansvotreprojet.Chaquefois
quevousmontezleplanMasterdansuneséquence,unplanaffiliéportantégalementle
nomAppleestplacédanslaséquence.

Clip Master

Propriétés partagées
Nom et Scène 
sont des exemples de 
propriétés stockées 
dans la séquence master 
et partagées avec 
les séquences affiliées.

Propriétés uniques

Séquences affiliées

Les points d'entrée et 
de sortie sont uniques 
chaque séquence 
master affiliée.

Nom : Apple

Scène : 2

Entrée : 01:00:04:00

Sortie: 01:00:08:00

Nom : Apple

Scène: 2

Entrée : 01:30:22:04

Sortie: 01:30:29:08

Nom : Apple

Scène: 2

Entrée : 01:31:24:00

Sortie : 01:31:30:00
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Enfait,leplanaffilién’enregistrepasdenom,maisfaitréférenceàlapropriétéNom
contenuedansleplanMaster.Vouspouvezexpérimentervous-mêmeceprocessusen
renommantleplanMasterOrange.Lesnomsdetouslesplansaffiliéssontmisàjour
simultanément.

Étantdonnéqu’uneseulepropriétéNomestpartagéeentreunplanMasteretsesaffi-
liés,vouspouvezlamodifieràpartirduplanMasteroudetoutplanaffilié.Quelque
soitl’endroitàpartirduquelvouseffectuezcechangement,touslesplansaffiliésreflè-
tentsimultanémentlamodification.

BienquelesplansMasterpartagentlaplupartdespropriétésdeplanavecleursplans
affiliés,quelquespropriétésnesontpaspartagéesparlesplansaffiliés.Ils’agitprincipa-
lementdepropriétésservantaumontage,auTrimouaucompositing.Parexemple,
chaqueplanaffiliédisposantdesesproprespointsd’entréeetdesortie,ilpeutprésen-
teruneduréeuniquedansuneséquencetoutencontinuantàfaireréférenceaumême
fichierdedonnéesviasonplanMaster.

Pourensavoirplussurlamodificationdespropriétésdeplandanslescolonnes
duNavigateuroudanslafenêtrePropriétésdel’élément,consultezlechapitre21,
«Utilisationdeprojets,deplansetdeséquences»,àlapage299.

UtilisationdesplansMaster
UnplanMasterestcrééautomatiquementlorsquevousimportezoucapturezun
fichierdedonnéesdansFinalCutExpress.Touslesplanscréésultérieurementàpartir
deceplanMastersontassociésàcedernier.

Outrelacaptureetl’importationdeplansdansunprojet,plusieursautresmoyensper-
mettentdecréerdesplansMaster:
Â Créezunnouveausous-planoufaitesunarrêtsurimageduplan:lorsdesacréation,cha-
cundecesélémentsdevientunplanMaster.Lorsquevousprocédezaumontageavec
undecesplans,desplansaffiliéssontcréésàpartirduplanMaster.
Quelquesoitlecas,lesnouveauxsous-plansetarrêtssurimagedeplansn’entretiennent
aucunerelationdetype«Master-affiliés»aveclesplansd’origineutiliséspourlescréer.

Â Utilisezlacommande«DupliquercommenouveauplanMaster»:cettecommande
vouspermetdedupliquerunplanMasterdansleNavigateur,sousformedenou-
veauplanMasternonlié.LenouveauplanMastern’estpasassociéauplanMaster
d’origine.

Important:sivousutilisezplusieursplansMasterfaisantréférenceexactementaux
mêmesdonnées,veillezàn’utiliserquel’und’euxpourlemontageàmoinsquevous
ayezuneraisonparticulièrepourenemployerunautre.Laconservationdeplusieurs
plansMasterfaisantréférenceaumêmefichierdedonnéespeutêtresourcedecon-
fusionlorsdestâchesdegestiondesdonnées,derecaptureetdereconnexion.
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Â UtilisezlacommandeCréerunplanMaster:cettecommandeestaccessiblevialemenu
ModifiersivoussélectionnezunplanaffiliédansleNavigateur.Elleconvertitunplan
affiliéensonpropreplanMaster.

PlansMasterimplicitesetexplicites
Supposonsquevousdisposiezd’uneséquencecontenantdenombreusescopies
dumêmeplan.TouscesplanssontaffiliésàunmêmeplanMasterdansleNavigateur.
SivoussupprimezleplanMasterdansleNavigateur,votreprojetcontiendratoujours
lesinformationsdeceplanmêmes’iln’estplusexplicitementvisibledansleNaviga-
teur.Celasignifiequelesplansaffiliéscontinuentàpartagerleurspropriétés,quisont
stockéesdansleplanMasterimplicite(désormaisinvisible).

IlconvientdenepassupprimerdeplansMastersansraisonvalable;toutefois,sivous
lefaites,sachezquevosplansaffiliésneperdrontpasleursaffiliationsdepropriétés.
VouspouvezfacilementrendreleplanMasterexplicite.Ilvoussuffitdefaireglisser
unplanaffiliédepuislaTimelineversleNavigateuroudechoisirAffichage>Révélerle
planMaster.SiFinalCutExpressnedisposed’aucunplanMasteràafficherdansleNavi-
gateur,ilvousdemandesivoussouhaitezencréerun.

ConnexiondesplansMasterauxfichiersdedonnées
LaconnexionentreunplanMasteretsonfichierdedonnéesestlapropriétédeplan
appeléeSource.Unplanfaitréférenceàunfichierdedonnéesviacettepropriété,qui
contientuncheminderépertoire.Uncheminderépertoiredécritoùsetrouveun
fichierdanslahiérarchiedesfichiersetdossiersdusystèmedefichiers.Parexemple,
ledisquedurestlepremierniveaudelahiérarchie,cartouslesfichiersetdossierssont
contenusdansledisquedur.L’emplacementd’undevosfichiersdedonnéespeutêtre
indiquécommesuit:

/Volumes/Disquedetravail/Capturedetravail/Monprojet/Monfichierdedonnées

Pourrechercherlefichierdedonnéesd’unplandansleFinder:
m SélectionnezunplanetchoisissezPrésentation>AfficherdansleFinder.

IdentificationdeplanMaster
LesplansMasternepeuventexisterquedansleNavigateur;uneséquencenepeut
doncpascontenirdeplanMaster.Laseuleméthodepermettantd’identifierunplan
MasterconsisteàaffichersapropriétéPlanMasterdansleNavigateur.

Créationd’unplanMasterparduplication
VouspouvezintentionnellementdupliquerunplanMasterpourcréerunautreplan
Master,nonlié,quidisposeraalorsdesespropresplansaffiliés.Toutefois,effectuez
cetteopérationavecmodération,sachantqueleprincipalintérêtd’unplanMaster
estqu’ilpermetdedisposerd’unseulplanparprojetreprésentantunfichierdedon-
néessurledisque.
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PourcréerunplanMasterparduplication,procédezcommesuit:
m SélectionnezunplanMasterdansleNavigateur,puischoisissezModifier>Dupliquer

commenouveauplanMaster.

m CliquezsurunplanMastertoutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puischoi-
sissez«DupliquercommenouveauplanMaster»danslemenucontextuel.

LeplanestdupliquéetlenouveauplanestunplanMasternonlié.

RechercheduplanMasterd’unplan
Àl’aidedelacommande«AfficherleplanMaster»,vouspouvezidentifierleplan
Masterdetoutplandevotreprojet.

PourrechercherleplanMasterd’unplan:
1 SélectionnezunplandanslaNavigateurouleNavigateur.SilaTimelineestactivemais

qu’aucunplann’estsélectionné,leplansituéàl’emplacementdelatêtedelectureest
considérécommeleplansélectionné.

2 ChoisissezAfficherleplanMasterdanslemenuPrésentation.

LeplanMasterestautomatiquementsélectionnédansleNavigateur.

SileplanMasterestcontenudansunchutier:

Â SileNavigateurrecourtàlaprésentationparlistes:tousleschutiersrequissont
ouvertsparniveaud’arborescencedécroissantàl’aidedestrianglesd’affichage
jusqu’àcequeleplanMasterapparaisseensurbrillance.

Â SileNavigateurrecourtàlaprésentationparicônes:lechutiercontenantleplanest
ouvertdanssaproprefenêtreNavigateuretleplanMasterestmisensurbrillance.

Utilisationdesplansaffiliés
LorsdumontagedansFinalCutExpress,vouscréezdesplansaffiliésensuivantune
desméthodessuivantes:
Â Montaged’unplandansuneséquence:chaquefoisquevousmontezunplandans
uneséquence,unplanaffiliéestcrééàpartirduplanMaster.

Â Déplacementd’unplandeséquenceversleNavigateur:ensupposantqueleplanque
vousfaitesglisserestunplanaffiliéetqu’unplanMasterexistedéjàdansleNaviga-
teur,unplanaffiliéestcréé.

Â Duplicationd’unplan:chaquefoisquevouscopiezoudupliquezunplandansle
Navigateuroudansuneséquence,unplanaffiliéestcréé.

Â Pourcréerunplanaffilié,copiezunplaneneffectuantunedesopérationssuivantes:
Â GlissezunplandepuisleNavigateurouleVisualiseurversleCanevas.
Â GlissezunplandepuisleNavigateurouleVisualiseurverslaTimeline.
Â GlisserunplantoutenmaintenantlatoucheOptionenfoncéedansleNavigateur
oulaTimeline.
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Â CopiezetcollezunplandansleNavigateuroulaTimeline.

Remarque:lacopied’unplanaffiliéproduittoujoursunautreplanaffilié.

PourcréerunplanMasteràpartird’unplanaffiliédansleNavigateur,effectuez
l’unedesopérationssuivantes:

m SélectionnezunplanaffiliédansleNavigateur,puischoisissezModifier>Créerunplan
Master.

m CliquezsurleplanaffiliédansleNavigateurtoutenmaintenantlatoucheContrôle
enfoncée,puissélectionnezCréerunplanMasterdanslemenucontextuel.

LeplansélectionnédevientunplanMaster.

PourcréerunplanMasteràpartird’unplanaffiliéouindépendantdanslaTimeline:
1 AppuyezsurlatoucheOptionenfaisantglisserunplandelaTimelineversleNaviga-

teur,puisappuyezsurCommande.

2 UnpointeurassociéàlamentionM+signalelacréationd’unnouveauplanMaster;
vouspouvezrelâcherlestouchesOptionetCommande.

Créationdeplansindépendants
VouspouvezinterromprelaconnexionentreunplanaffiliéetsonplanMasterpour
créerunplanindépendant.Nonseulementtoutessespropriétéssontalorsindépendan-
tes(commelenom,lesremarques,etc.),maisleplanindépendantfaitdirectementréfé-
renceàsonfichierdedonnées,sanspasserparl’intermédiaired’unplanMaster.Les
modificationsapportéesauplanMasterd’originen’ontplusd’effetsurleplanindépen-
dantetlacopied’unplanindépendantcréeunautreplanindépendant.

Important:étantdonnéquel’interruptiondesrelationsentreplansMasteretplans
affiliéspeutrendrepluscomplexelagestiondesdonnées,vousnedevezprocéderà
cetteopérationquesielleestabsolumentnécessaire.

Pourrendreunplandeséquenceindépendant:
m DanslaTimeline,cliquezsurunplanaffilié,puischoisissezRendreleplanindépendant

danslemenucontextuel.

Leplanaffiliédevientalorsunplanindépendant.Toutemodificationapportéeàce
plann’affectepasleplanMasteretlarelationaveclefichierdedonnéesdeceplan
estdésormaisgéréeindépendammentdesautresplansduprojet.

Pourrendretouslesplansd’uneséquenceindépendants:
m DansleNavigateur,sélectionnezuneséquence,puischoisissezModifier>Rendrelesplans

delaséquenceindépendants.
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Transformationdeplansindépendantsenplansaffiliés
Sivousdisposezd’uneséquencedeplansindépendants,vouspouvezcréerdenouveaux
plansMasterpourcesplans,dansleNavigateur.Chaqueplanindépendantestainsitrans-
forméenunplanaffiliéàunnouveauplanMaster.(Sivousavezimportéunprojetdepuis
FinalCutExpress3oud’uneversionantérieure,touslesplansdevotreprojetsontindé-
pendants.)

PourcréerunplanMasteràpartird’unplanindépendantdansuneséquence:
m Pourcréerunecopiedeceplan,faitesglisserleplandelaséquenceversleNavigateur.

LeplandansleNavigateurdevientautomatiquementunplanMasteretleplande
séquencequevousavezfaitglisserdevientunaffiliéduplanMaster.

PourcréerdenouveauxplansMasterpouruneséquenceentièredeplans
indépendants:

1 Pourdéfinirlechampd’applicationdecettecommande,effectuezl’unedesopérations
suivantes:

Â PourcréerdesplansMastercorrespondantàchaqueplandevotreprojet:vérifiez
qu’aucunélémentn’estsélectionnédansleNavigateuroulaTimeline.

Â SivoussouhaitezlimiterlacréationdeplansMasteràungroupespécifiquedeplans
oudeséquences:sélectionnezcesplansoucesséquences.

2 ChoisissezOutils>CréerdesplansMaster.

ChaqueplanindépendantdevotreprojetestalorsassociéàunplanMasterselonl’une
desdeuxméthodessuivantes:

Â SiunplanMasterliéauxmêmesdonnéesexistedéjà:lesplansindépendantsliésaux
mêmesdonnéessourcesurledisquedeviennentdesplansaffiliésàcesplansMaster
existants.

Â SiaucunplanMasterpréexistantnecorrespondàunplanindépendantdevotre
projet:unnouveauplanMasterestcréépourtoutplanindépendantquin’estpas
associéàunplanMasterexistant.TouslesplansMasternouvellementcrééssont
placésdansunnouveaudossierappeléPlansMasterde[nomduprojet].

Sidesconflitssurviennentauniveaudespropriétéscommunesauxplansindépen-
dantsquisontaffiliésauxplansMaster,unavertissementapparaît.Parexemple,sideux
plansindépendantsliésàunmêmefichierdedonnéessourcesurledisqueneportent
paslemêmenomoucomportentdesinformationsdeCommentaireMaster1différen-
tes,unezonededialoguevousproposetroispossibilités:
Â Annuler:annulel’opération.Aucunemodificationn’estapportéeauxaffiliationsde
plandansvotreprojet.

Â Continuer:créeunplanMasterpourchaqueplanindépendantprésentantdespro-
priétésdifférentes,desortequelesinformationsexistantessurlespropriétéssont
conservéesenl’état.
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Â Groupe:créeunseulplanMasterpourtouslesplansindépendantsconnexes.
Celapeutentraînerlasuppressiondecertainespropriétésdesplansindépendants.
Parexemple,supposezqu’unplanindépendantportelenomChienetqu’unautre
senommeChat.UnefoisquelesdeuxplansontétéassociésàunmêmeplanMas-
ter,ilsportentsonnom.SileplanMasterportelenomChien,lesdeuxplansnouvel-
lementaffiliéss’appellentdésormaiségalementChien.

ModificationdesrelationsentreplansMasteretplansaffiliés
aumoyendesraccourcisclavier
LacommandedeplanMasterdumenuModifierchangeenfonctiondutypedeplan
sélectionné.Parexemple,sivoussélectionnezunplanMasterdansleNavigateur,le
menuModifiercontientlacommande«DupliquercommenouveauplanMaster».

Commeils’agitenfaitd’uneseuleetmêmecommandedontlecomportementvarie
enfonctiondutypedeplansélectionné,unseulbouton«Créer/casserleplanMaster»
permetd’accéderàcettecommandedanslafenêtreListedeboutons.Poursavoirquel
résultatvousallezobtenirencliquantsurlebouton«Créer/casserleplanMaster»,
identifiezletypedeplansélectionnéetreportez-vousautableauci-dessus.

Quanddesplansindépendantspeuvent-ilsêtreassociésàdesplans
Masterexistants?
Pourqu’unplanindépendantsoitaffiliéàunplanMasterexistantlorsdel’utilisation
delacommande«CréerdesplansMaster»,lescritèressuivantsdoiventêtre
satisfaits:
Â LeplanMasterdoitcontenirtouteslespistesutiliséesparleplanindépendant.
Â LeplanMasterdoitcontenirtouteslesimagesutiliséesparleplanindépendant.

Enrèglegénérale,leplanMasterdoitcontenirtouteslesdonnéesutiliséesparleplan
indépendant.Toutefois,unplanMasterpeuttoutàfaitprésenterdavantagedepis-
tesouuneduréepluslonguequ’unplanaffilié.

Typedeplansélectionné CommandedumenuModifier

PlanMaster(dansFinalCutPro) DupliquercommenouveauplanMaster

PlanaffiliéduNavigateur CréerunplanMaster

Planaffiliéd’uneséquence Rendreleplanindépendant
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Déplacementdeplansd’unprojetàunautre
Pourcertainsfluxdetravaux,vousdevrezpeut-êtrecréerplusieursprojetsetdéplacerdes
plansd’unprojetàunautre.DansFinalCutExpress,vouspouvezdéplacerunplanenle
faisantglisserd’unongletdeprojetàl’autreouenutilisantlafonctioncopier-coller.

Lorsquevousdéplacezoucopiezunpland’unprojet(appeléprojetsource)versun
autre(appeléprojetdedestination),FinalCutExpressvérifiesileprojetdedestination
contientunplanMastercorrespondant.Troisrésultatssontpossibles:
Â Lesplansnecorrespondentpas:sileprojetdedestinationnecontientpasdeplan
correspondantaunouveauplan,cedernierdevientunplanMasterdansleprojet
dedestination.

Â Lesplanscorrespondentexactement:sileprojetdedestinationcontientunplancor-
respondantexactementaunouveauplan,FinalCutExpressajoutecenouveauplan
etledéfinitcommeaffiliéduplanMasterexistant.

Â Lesplanscorrespondent,maiscertainespropriétéssontdifférentes:siunplanduprojet
sourcecorrespondàunplanMasterduprojetdedestination,maisqu’ilexisteun
conflitavecuneouplusieurspropriétés,FinalCutExpressaffichelazonededialogue
«CopierleplanMaster»etlespropriétéscontradictoiressontaffichéesenrouge.

CommentlelogicielFinalCutExpressidentifie-t-illesplans
concordants?
Eninterne,chaqueplanMasterd’unprojetestdotéd’unnumérounique,appeléUUID
(universallyuniqueidentifier).Deuxplansd’unprojetnepeuventpasavoirlemême
UUID.Lorsquevousfaitesglisseroucollezunpland’unprojetdansunautre,ilestpos-
siblequeleprojetdedestinationcontiennedéjàunplanayantlemêmeUUIDquele
planduprojetsource.SilesplanssourceetdedestinationontdesUUIDconcordants,
FinalCutExpressdétecteunecorrespondance.Lorsquelespropriétésdesdeuxplans
concordent,lacorrespondanceentrecesderniersestexacte.Lorsquelesplanssource
etdedestinationprésententuneouplusieurspropriétésnonconcordantes,vousdevez
choisiruneméthodepourrésoudrelesdifférences.
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Résolutiondesdifférencesentrelespropriétésdesplans
concordants
Supposonsquevousmontiezunprojetetquevousenvoyiezunecopieàunassistant-
monteurafinqu’iltravaillesuruneséquenceparticulière.Lorsdecestravaux,cemon-
teurmodifielapropriétéCommentaireMaster1deplusieursplansdelaséquence.
Lorsquevousrécupérezleprojet,vousfaitesglisserlaséquencemiseàjourdansvotre
propreprojet.FinalCutExpressidentifiealorslespointssuivants:
Â Lesplansdela(nouvelle)séquencesourcecorrespondentauxplansMasterdupro-
jetdedestination(d’origine).

Â Uneouplusieursdespropriétésdesplanssourceetdedestinationnecorrespon-
dentpas:
Â Nom.
Â Correct.
Â Remarque.
Â Scène.
Â CommentairesMaster1à2.

FinalCutExpressaffichelazonededialogue«CopierleplanMaster»pourvousaiderà
résoudrelesdifférencesentrelespropriétésdesplans.

Zonededialogue«CopierleplanMaster»
LazonededialogueCopierleplanMasterapparaîtsivousdéplacezoucopiezdes
plansconcordantsd’unprojetdansunautreetquecertainespropriétésdeplans
diffèrent.Cettezonededialoguecomportetroisoptionspermettantderésoudre
lesdifférencesdepropriétésexistantentredesplansconcordants:
Â Appliquerlespropriétésduplanquevousajoutezauprojetdestinataire.
Â Appliquerlespropriétésduplanexistantdansleprojetdestinataire.
Â CréerunplanMaster(etdesplansaffiliés,sinécessaire)aveclespropriétésduplan
quevousajoutez.
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Unequatrièmeoption,décriteci-dessous,permetd’appliquerl’optionchoisieàtous
lesplansajoutésàvotreprojet.

Appliquerlespropriétésduplanquevousajoutez
Cetteoptionremplacelespropriétésd’unplanMasterdansleprojetparcellesduplan
nouvellementajouté,etlesdeuxplansdeviennentaffiliés.

Appliquerlespropriétésduplanexistantdansceprojet
Cetteoptionignorelespropriétésduplanajoutéetlaisseinchangéescelleduplan
Masterdestinataire.Lesdeuxplansdeviennentaffiliés.

CréerunnouveauplanMasterClip
Cetteoptioncréedansleprojetdedestinationunnouveauplancontenanttoutes
lespropriétésduplanajouté.Dansleprojetdestinataire,leplanoriginaldemeure
inchangéetconservesesanciennespropriétésdeplan.Lesdeuxensemblesdepro-
priétés,tantduplanajoutéqueduplandansleprojetdedestination,existentdésor-
maisdansleprojetdedestination.Cetteoptions’avèrejudicieusesivoussouhaitez
conserverlespropriétés,parexemplelescommentaires,desdeuxplans.

Remarque:unnouveauplanMasteresttoujourscrééparcetteoption,maisilnes’affi-
chepassystématiquementdefaçonexplicitedansleNavigateur.Pourensavoirplus,
consultezlasection«PlansMasterimplicitesetexplicites»àlapage990.

Appliqueràtouslesplansajoutésenconflitavecleurspropriétés
Sivousdéplacezoucopiezplusieursplansd’unprojetàunautre,ilsepeutquecer-
tainsd’entreeuxprésententdespropriétéscontradictoires.Pouréviterderechercher
chaqueoccurrencedesplansconcordantsdanscettezonededialogue,vouspouvez
sélectionner«Appliqueràtouslesplansajoutésenconflitavecleurspropriétés».
CetteoptiontraiteautomatiquementchaqueconflitdeplanMasteraumoyende
l’optionsélectionnéedanslazonededialogueCopierleplanMaster.
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Utilisationdelazonededialogue«CopierleplanMaster»
LesoptionsdelazonededialogueCopierleplanMasterdéterminentlarelation
entreplansajoutésàunprojetetplansexistants.

Pourutiliserlazonededialogue«CopierleplanMaster»:
1 CréezdeuxprojetsFinalCutExpress(appelésSourceetDestinationdanscetexemple).

2 DansleprojetSource,importezunfichierdedonnéesetnommezleplanobtenuTest.

3 Sélectionnezleplan,puischoisissezÉdition>Copier.

4 Cliquezsurl’ongletduprojetDestination,puischoisissezÉdition>Coller.

LesprojetsSourceetDestinationcontiennentmaintenanttouslesdeuxdesplansMaster
identiques,appelésTest.

5 DansleprojetDestination,rebaptisezleplanNouveaunom.

6 ToujoursàpartirduprojetDestination,choisissezdenouveauÉdition>Coller.

FinalCutExpresstentedecollerlepland’origine,appeléTest,maistrouveunplanMas-
tersimilairedontlapropriétéNomnecorrespondpas.Lazonededialogue«Copierle
planMaster»apparaît.

7 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â PourremplacerleplanMasterdedestinationparleplancollé:sélectionnez«Leplanque
vousajoutez».

Â PourremplacerleplanMastersourcecolléparleplandedestination
existant:sélectionnez«Leplanprésentdansceprojet».

Â PourcréerunnouveauplanMasterenconservantlespropriétésuniquesduplan
collé:sélectionnez«CréerunplanMasterettouslesplansaffiliésnécessairesàl’aide
despropriétésduplanquevousajoutez».

8 Sivousavezcopiéetcolléplusieursplansd’unprojetàunautre,vouspouvezégale-
mentsélectionner«Appliqueràtouslesplansajoutésenconflitavecleurspropriétés».

CetteoptiontraiteautomatiquementtouslesconflitsdeplanMasterdelamême
façon,pourtouteladuréedel’opération.
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61 Reconnexiondeplanset
dedonnéesoffline

Chaquefoisquelefichierdedonnéesd’unplanestmodifié
endehorsdeFinalCutExpress,laconnexionentreleplan
etlefichierdedonnéesestrompue.Vouspouvezfacilement
reconnecterdesplansetdesfichiersdedonnéeschaquefois
quecelaestnécessaire.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Recherchedevosfichiersdedonnéesaprèslacapture(p.999).
Â Àproposdesconnexionsentrelesplansetlesfichiersdedonnées(p.1002).
Â Rupturedelaconnexionentrelesplansetlesfichiersdedonnées(p.1003).
Â Reconnexiondesplansauxfichiersdedonnées(p.1004).
Â CasdanslesquelsFinalCutExpressrelievosplans(p.1011).
Â Reconnexionautomatiquedesfichiersdedonnées(p.1013).

Recherchedevosfichiersdedonnéesaprèslacapture
Laquestionlaplusfréquentechezleséditeursaprèslacaptureest:oùsontpassésmes
fichiersdedonnées?SavoirdansquelrépertoireFinalCutExpressstockelesfichiersde
donnéescapturésetsavoirnaviguerrapidementdanslahiérarchiedesfichiersMacOSX
constituentdeuxdescritèreslesplusimportantspourréussirentantqu’éditeur.
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Oùlesfichiersdedonnéescapturéssont-ilsstockés?
Pourdétermineroùsontstockésvosfichiersdedonnées,commencezparvérifier
l’ongletDisquesdetravaildelafenêtreRéglagessystème.Dansl’ongletDisquesde
travail,ledossieraveclacolonneCaptureVidéosélectionnéeestledossierdanslequel
FinalCutExpresscapturelesdonnées.Toutefois,FinalCutExpressnestockepasles
fichiersdedonnéesdirectementdanscedossier.Enfait,chaquefoisquechoisissezun
nouveaudossierpourlacapturevidéo,FinalCutExpresscréedanscedernierplusieurs
sous-dossiers:
Â Capturedetravail.
Â Fichiersderendu.
Â Fichiersderenduaudio.

FinalCutExpressutiliseledossierCapturedetravailpourstockerdesfichiersdedon-
néescapturés.Cependant,cedossierestsituéàunniveauplusprofonddelahiérarchie
quevousn’imaginez.DansledossierCapturedetravail,FinalCutExpresscréeunfichier
quiportelenomduprojetcontenantlechutierdecaptureactuellementsélectionné.

Parexemple,sivousavezsélectionnéundisquedetravailappeléMédia,sivousêtesen
traindecapturerdesplanspourunprojetappeléDifficileàtrouver,vosfichiersdedon-
néescapturésserontstockésàl’emplacementsuivant:
/Volumes/Données/Capturedetravail/Difficileàtrouver/

Remarque:étantdonnéquevouspouvezsélectionnerjusqu’à12emplacementspour
ledossierdesdisquesdetravail,vousdevrezpeut-êtreregarderàplusieursemplace-
mentsavantdetrouverledisquequicontientvosdonnées.Toutefois,ceproblèmene
survientquesivousavezcochélacaseCaptureVidéopourplusd’undossierdedisque
detravaildansl’ongletDisquesdetravaildelafenêtreRéglagessystème.

Pourrésumer,lesfichiersdedonnéescapturésnesontpasstockésdirectementdans
ledossierquevousavezchoisicommedossierdesdisquesdetravail.Ilssontstockés
àdeuxniveauxendessous,dansundossierportantlenomduprojet,àl’intérieurdu
dossierCapturedetravail.

Important:uneerreurtrèscouranteconsisteàsélectionnerundossierappeléCapture
detravaildansl’ongletDisquesdetravail.Celasembleenapparencelabonnedémarche;
pourtant,ilconvientdenepaseffectuercetteopération.Aulieudesélectionnerundos-
sierCapturedetravail,choisissezledossierparentdudossierCapturedetravail.Nesélec-
tionnezjamaisledossierCapturedetravail,sinonvosfichiersdedonnéesserontstockées
àl’emplacementsuivant:
/Volumes/Nomdudisque/Capturedetravail/Capturedetravail/Nomduprojet/.
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Affichagedufichierdedonnéesd’unplandansleFinder
Laméthodelaplusrapidederecherched’unfichierdedonnéesconsisteàutiliser
leplancorrespondantdansleNavigateur.

Pourafficherleficherdedonnéesd’unplandansleFinder:
1 SélectionnezunplandansleNavigateuroulaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezAffichage>AfficherdansleFinder.
Â CliquezsurleplantoutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puissélection-
nezAfficherdansleFinderdanslemenucontextuel.

Consolidationdesfichiersdedonnéesdansundossier
Sivousenregistrezunprojetavecunnouveaunompendantleprocessusdecapture,
lesfichiersdedonnéescapturésaprèslechangementdenomsontstockésdansun
nouveaudossier.Supposons,parexemple,quevousayezcommencéparcapturerdes
plansdansunprojetintituléDifficileàtrouver,maisqu’àunmomentdonnévousavez
renommévotreprojetDifficileàtrouverVersion2etquevousavezensuitereprisla
capturedesplans.Danscecas,lesplanscapturésavantqueleprojetsoitrenommé
sontstockésàl’emplacementsuivant:
/Volumes/Données/Capturedetravail/Difficileàtrouver/

etlesplanscapturésaprèslechangementdenomsontenregistrésdans:
/Volumes/Données/Capturedetravail/DifficileàtrouverVersion2/

Celapeutcompliquerlagestiondevotreprojet,enparticuliersivoussouhaitezcopier
lefichierdeprojetettouslesfichiersdedonnéescorrespondantssurunautresys-
tème.Pourévitercesproblèmes,ilestimportantdefaireattentionàl’endroitoùles
donnéessontstockéeslorsdelacapture.Sivoussouhaitezquetousvosfichiersde
donnéesrésidentdansunseuldossier,vousdevezéviterdechangerlenomdevotre
projet.Toutefois,lesmonteurschangentfréquemmentlesnomsdeprojetslorsqu’ils
enregistrentdesversionsdeleurtravail.Àuncertainmoment,ilestpossiblequevous
capturiezunfichierdedonnéesdansundossieroùvousnevoulezpasqu’ilfigure.
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Pourconsoliderdesfichiersdedonnéesdansunmêmedossierimmédiatement
aprèslacapture:

1 DansleNavigateur,sélectionnezunplancorrespondantàundesfichiersdedonnées
quevousvenezdecapturer.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezAffichage>AfficherdansleFinder.
Â CliquezsurleplantoutenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,puissélection-
nezAfficherdansleFinderdanslemenucontextuel.

UnefenêtreFinderdanslaquellelefichierdedonnéesestsélectionnés’ouvre.

3 Cliquezsurl’icôneFinalCutExpressdansleDockpourreveniràFinalCutExpress.

4 DansleNavigateur,s’iln’estpasdéjàsélectionné,sélectionnezleplanquicorrespond
aufichierdedonnéesquevousvenezdemettreensurbrillancedansleFinder.

5 AppuyezsurlatoucheSupprimer.

Voussupprimezainsileplandevotreprojet,maislefichierdedonnéesrestesurledisque.

Important:étantdonnéquevousavezsuppriméleplan,lescommentairesouremar-
quesappliquésauplanontmaintenantdisparu.

6 RevenezdansleFinderetplacezlefichierdedonnéesdansledossieroùvoussouhai-
tezconservertouslesfichiersdedonnéesassociésàvotreprojet.

7 Faitesglisserlefichierdedonnéesdepuissonnouveaudossiersetrouvantdansle
FinderversleNavigateurfigurantdansFinalCutExpress.

Vousdisposezdumêmeplanqueprécédemment,maisilpointemaintenantversson
fichierdedonnéesplacédansl’emplacementapproprié.

Sivotreplancomportedescommentairesetdesremarquesquevousnesouhaitez
pasperdreenlesupprimant,vouspouvezignorerl’étapeconsistantàsupprimerle
planduNavigateur.Danscecas,FinalCutExpressvoussignalequelefichierdedon-
néesduplanaétémis«offline»lorsquevousrevenezdansl’application.Vouspouvez
choisirdereconnecterlefichierdedonnéesduplan,quisetrouvemaintenantdans
l’emplacementapproprié,àl’aidedelafenêtreReconnecter.

Àproposdesconnexionsentrelesplansetlesfichiers
dedonnées
FinalCutExpressesttrèssouples’agissantdelaconnexionentrelesplansetleurs
fichiersdedonnées.Ilestrelativementfaciledemettreunplanofflineendéplaçant
ouenmodifiantaccidentellementunfichierdedonnéesdansleFinder,maisilest
égalementtrèsfaciledereconnecterdesplansauxfichiersdedonnées.
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UnplanestreliéàunfichierdedonnéesvialapropriétéSourceduplan,laquellecon-
tientl’emplacementdufichierdedonnéesentantquechemindefichier.Siunplanne
peutpaslocalisersonfichierdedonnées,cedernierestconsidérécommeofflineetle
planestappeléplanoffline.L’icôned’unplanofflinecomporteunebarreobliquerouge
dansleNavigateur:

ChaquefoisquevouspassezdeFinalCutExpressàuneautreapplication,puisinverse-
ment,FinalCutExpressvérifiequeladatedemodificationdufichierdedonnéesde
chaqueplann’apaschangéetqu’ilssetrouventdanslechemindefichierattendu.Si
unfichierdedonnéesaétémodifié,FinalCutExpressvousinformequelefichierde
donnéesaétémisofflineetdemandesivoussouhaitezreconnecterleplan.Vouspou-
vezchoisird’effectuercetteactionimmédiatement,oudelefaireultérieurement.Si
vousnereconnectezpascorrectementlesplansàleursfichiersdedonnées,lesplans
restentoffline.

Rupturedelaconnexionentrelesplansetlesfichiers
dedonnées
Plusieursraisonspeuventexpliquerlarupturedesliensentrelesplansdevotreprojet
etvosfichiersdedonnéessurledisque,lesplanscorrespondantsdevenantalorsoffline:
Â Vousavezmodifiévosfichiersdedonnéescequientraînelechangementdeladatede
modificationdansleFinder.

Â Vousavezdéplacélesfichiersdedonnéesdansunautredossier.
Â Vousavezrenommélesfichiersdedonnées.
Â Vousavezsupprimélesfichiersdedonnéessurledisque.Danscecas,votreseul
recoursconsisteàrecapturercesfichiersdedonnées.

Lorsqu’undesplansdevotreprojetperdsaconnexion,touslesfichiersderendude
séquencequiluisontassociésdeviennentégalementofflineetlazonededialogue
Fichiersofflineapparaît(consultezlasection«CasdanslesquelsFinalCutExpressrelie
vosplans»àlapage1011).

Plansoffline
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Lorsquevouslisezdesplansoffline,unmessageMédiaofflineapparaîtjusqu’àceque
cesplanssoientreconnectésourecapturés.

Reconnexiondesplansauxfichiersdedonnées
Iln’estpasnécessairequelesplansdevotreprojetsoientofflinepourutiliserlacom-
mandeRelierlesdonnées.Vouspouvezreconnecteràtoutmomentlesfichiersdedon-
néesauxplansdevotreprojet,carvousmodifiezsimplementlechemindefichier
stockédanslapropriétéSourceduplan.LacommandeRelierlesdonnéessertprincipa-
lementàrelierlesplansetlesfichiersdedonnées,maisellepeutégalementservirà:
Â Reconnecterlesplansdevotreprojetàdesversionsdeplushauterésolutiondes
fichiersdedonnées,envuedumontageonline.

Â Reconnecterlesplansdevotreprojetàdesversionsderésolutioninférieuredes
fichiersdedonnéespourlemontagemobile,oupourfairetenirdavantagededon-
néessurundisquedurrelativementpetit.Onparlegénéralementdemontageoffline.

Remarque:lestermesplanofflineetmontageofflinenesontpasliés.

Â Reconnecterlesplansaprèsmodification,déplacementousuppressiondefichiers
dedonnéesdansleFinderetretourneràFinalCutExpress.

Cetypedemessage
apparaîtlorsquevous
lisezunplanoffline.
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ÀproposdelazonededialogueReconnecterlesfichiers
LazonededialogueReconnecterlesfichiersprésentelescaractéristiquessuivantes:

ListeFichiersàconnecter
Afficheunelistedeplans,classésparétatduplan:
Â Fichiersonline:faitréférenceauxplansquiseréfèrentactuellementauxfichiersde
donnéesappropriés.Vouspouvezêtreamenéàreconnectercesplanssivoussouhai-
tezquevosplansfassentréférenceàunautredossiercontenantlesmêmesdon-
nées,oudesdonnéescapturéesavecdesréglagesdifférents.

Â Fichiersoffline(avecuncheminspécifié):faitréférenceauxplansdontlapropriété
Sourcecontientunchemindefichier,maisFinalCutExpressnepeutpaslocaliser
lefichierdedonnéesàl’emplacementspécifié.

Â Fichiersoffline(avecuncheminnonspécifié):faitréférenceauxplansdontlapropriété
Sourceestvide.Danscecas,FinalCutExpressnepeutpaslocaliserlefichierdedon-
nées,caraucunemplacementn’estspécifié.Vousdevezreconnectermanuellement
cesplansàleursfichiersdedonnées,sipossible,enutilisantleboutonLocaliser.

Â Fichiersderendu:faitréférenceauxfichiersderendudeséquenceque
FinalCutExpressnepeutpaslocaliserdansledossierFichiersderendudevotre
disquedetravailactuel.

CliquezsurConnecterafindereconnectertousles
plansrépertoriésdanslazoneFichierslocalisés.

Affichetouslesplans
devantêtrereconnectés.

Cliquezsurcebouton
afindesupprimerleplan
ensurbrillancedelazone

Fichiersàconnecter.

Choisissezunrépertoireet
cochezcettecaseafinde
limiterlarecherchedes
fichiersdedonnéesàunseul
répertoire.

Affichetouslesplans
pouvantêtrereconnec-

tésàdesfichiersdedon-
nées.

Cliquezsurceboutonafinde
naviguermanuellementvers
lefichierdedonnéesd’un
plan.

Cliquezsurceboutonafin
d’indiqueràFinalCutExpress
derechercherlefichierde
donnéesd’unplandansles
emplacementsspécifiés.

Cliquezsurcesboutonsafin
defiltrerlestypesdeplanqui
s’affichentdanslaliste
Fichiersàconnecter.
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Â BoutonsOffline,OnlineetRendu:vouspouvezchoisirdelimiterlesélémentsquisont
affichésdanslalisteFichiersàconnecterencliquantsurlesboutonsOffline,Online
ouRendu.Unouplusieursdecesboutonspeutêtredésactivésiaucundesplansou
séquencessélectionnésnecomportel’étatdeplancorrespondant.Parexemple,si
vousavezsélectionnéuniquementlesplansonline,lesboutonsOfflineetRendu
serontdésactivés.

Zonedesemplacementsderecherche
CettezonevouspermetdechoisirlesdossiersdanslesquelsFinalCutExpressrecher-
chelesfichiersdedonnées.
Â Ignorerlefichier:cliquezsurceboutonafindesupprimerleplanactuellementsélec-
tionnédanslalisteFichiersàconnecter.Lorsqueceplanestsupprimé,leplansui-
vantdelalisteestsélectionnépourreconnexion.

Â CaseRechercherdansunseulemplacement:lorsquevousactivezcetteoption,seul
lecheminderépertoiredumenulocalRechercherdansunseulemplacementest
inclusdanslarecherche,ainsiqueleséventuelssous-dossiersdecechemin.
Lasélectiondecetteoptionpeutaméliorerdefaçonsignificativelavitessederecher-
chedesfichiersdedonnées,enparticulierlorsquevosdisquesdetravailcomportent
ungrandnombredefichiersdedonnéesoulorsquevousutilisezunréseaudestoc-
kage(SAN)telqu’uneconfigurationXsan.Moinslenombredefichiersetdesous-
dossiersd’unrépertoireestélevé,pluslarecherchedesfichiersdedonnéescorres-
pondantsparFinalCutExpressestrapide.

Sicettecasen’estpascochée,FinalCutExpressrecherchedanstouslesdossiers
etvolumesspécifiésdanslemenulocalDossiersderecherche.

Â MenulocalDossiersderecherche:lorsquelacaseRechercherdansunseulemplace-
mentestdésactivée,FinalCutExpressrecherchedanstouslesrépertoiresetvolu-
mesdecemenulocal,dansl’ordredanslequelilsapparaissent.Lemenulocal
comprendtroisrubriques;ilcomporteégalementuneoptionpourajouterdenou-
veauxdossiersderecherche.
Â Répertoiresdel’ongletDossiersderecherchedesRéglagessystème:ils’agitdesdossiers
définissousl’ongletDossiersderecherchedelafenêtreRéglagessystème;ilsappa-
raissentdanslemêmeordre.Pourensavoirplussurladéfinitionetlasuppression
dedossiersderecherche,consultezlasection«OngletDossiersderecherche»àla
page1026.Desélémentsderecherchesupplémentairespeuventêtreajoutéstempo-
rairementàcettelistevialasélectiondel’optionAjouterunemplacementderecher-
che(enbasdecemenulocal).

Â Dossiersdesdisquesdetravailactuels:ils’agitdesdisquesdéfinissousl’onglet
DisquesdetravaildelafenêtreRéglagessystème.Pourensavoirplus,consultez
lechapitre11,«Connexiond’équipementvidéoDV»,àlapage151.

Â Volumesmontésactuellement:ils’agitdesvolumesactuellementmontéssur
lesystème.
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Â Ajouterunemplacementderecherche:sélectionnezcetteoptionpourajouterun
dossieràlafindelalistedesdossiersderecherche.Cesélémentssontajoutésà
lalistesousl’ongletDossiersderecherchedelafenêtreRéglagessystème.

BoutonsLocaliseretRechercher
Â Localiser:cliquezsurceboutonpournaviguermanuellementversunfichierde
donnéespourleplansélectionnédanslalisteFichiersàconnecter.Celas’avèreutile
sivousreconnectezunplanàunfichierdedonnéesdontlenomnecorrespondpas,
oulorsquevousconnaissezl’emplacementd’unfichierdedonnéesetquevoussou-
haitezyaccéderrapidement.
Danslafenêtrequis’ouvre,vouspouvezchoisirunfichierdedonnéesauquelvous
reconnecter,ouchoisirundossierafinqueFinalCutExpressrecherchedanscedos-
sierlesfichiersdedonnéescorrespondantaunomduplan.

Â Rechercher:cliquezsurceboutonafindecommenceràrechercherlesfichiersde
donnéescorrespondantauplansélectionné.Lorsquevouscliquezsurcebouton,
lazonededialogueReconnecters’ouvreaveclefichierdedonnéescorrespondant
sélectionné(s’ilesttrouvé).Lesfichiersdedonnéessontrecherchésdanslesdossiers
enfonctiondel’ordredanslequelilsapparaissentdanslemenulocalDossiersde
recherche.Sil’optionRechercherdansunseulemplacementestsélectionnée,la
rechercheporteuniquementsurledossieraffiché.

OrdreetvitessederecherchedanslazonededialogueReconnecter
lesfichiers
FinalCutExpressrecherchedanslesdossiersdansl’ordredanslequelilsapparaissent
danslemenulocalDossiersderecherche.Pourquelarecherchedesfichiersdedon-
néessoitefficace,FinalCutExpressrecherchedanslesdossiersdésignésavantde
rechercherdanslesvolumesentiers.Decettefaçon,siunfichierdedonnéessetrouve
dansundossierderecherchespécifié,FinalCutExpressnedoitjamaiseffectuerune
recherchepluslonguedansunvolumeentier.Celapeuts’avérerparticulièrementutile
lorsdelarecherchededonnéesstockéessurunréseaudestockage,parexempleun
systèmedestockageXsan.

Engénéral,larechercheestplusrapidepourunrépertoirequicontientmoinsde
fichiersetdesous-dossiersquepourundossierquisetrouvedansunniveausupé-
rieurdanslahiérarchiedurépertoire.Cependant,enraisondelafaçondontlesréper-
toiresHFSsontcataloguésetoptimisés,larecherchedansunvolumeHFSentierpeut
êtreplusefficacequelarecherchedansundossierprocheduniveauracinedece
volume.Lesrecherchesélargiessurvolumepartielsontgénéralementcellesquipren-
nentleplusdetemps.Lorsquevousaffectezdesdossiersderecherche,sélectionnez
toujourslesdossiersdelafaçonlaplusspécifiquepossible.
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ListeFichierslocalisés
Lorsquevousassociezdesplansauxfichiersdedonnéescorrespondants,ilsapparais-
sentdanscetteliste.
Â Quantitélocalisée:nombredeplansactuellementassociésauxfichiersdedonnées.
Â Quantitéavecconflits:nombredeplansquevousavezaffectésàdesfichiersdedon-
néesdanslesquelscertainsaspectsdechaqueplannecorrespondentpasaufichier
dedonnéesaffecté.Parexemple,sivousaffectezunfichierdedonnéescontenant
troispistesaudioàunplanquin’attendqu’uneseulepisteaudio,ceplanestconsi-
dérécommeétantenconflit.

UtilisationdelazonededialogueReconnecterlesfichiers
LazonededialogueReconnecterlesfichierscomportedenombreusesoptions,en
fonctiondestypesdeplansquevousreliezetdunombredevolumesetdedossiers
danslesquelsvoussouhaitezrechercherlesfichiersdedonnéesmanquants.Latâche
ci-dessoussuggèreunprocessuspossible.

PourutiliserlazonededialogueReconnecterlesfichiers:
1 Sélectionnezlesplansquevoussouhaitezrelier.

Sivouspossédezdenombreuxplansofflineetsouhaitezvousassurerqu’ilsseronttous
reliés,appuyezsimultanémentsurlestouchesCommandeetApoursélectionnertous
lesplansdansleNavigateuretvérifiezquevousavezchoisil’option“Offline”àl’étape3.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezRelierlesdonnéesdanslemenuFichier.
Â CliquezsurunplanousuruneséquenceenmaintenantlatoucheContrôleenfoncée,
puischoisissezRelierlesdonnéesdanslemenucontextuel.

LazonededialogueReconnecterlesfichiersapparaît.

LepremierélémentdelalisteFichiersàconnecterestsélectionné.Leplanactuellement
sélectionnéestceluiauquelFinalCutExpresstented’associerlefichierdedonnées.

3 PourchoisirlestypesdeplansaffichésdanslazonededialogueReconnecterles
fichiers,cliquezsurleboutonOffline,OnlineouRendu.Pourensavoirplus,consultez
lasection«ÀproposdelazonededialogueReconnecterlesfichiers»àlapage1005.

4 PoursupprimerleplanactuellementsélectionnédelazoneFichiersàconnecter,
cliquezsurIgnorerlefichier.

Vouspouvezignorerunplansivousnepouvezpaslocalisersonfichierdedonnées,
maissouhaiteznéanmoinscontinueràreconnecterd’autresplansdelaliste.

5 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezuncheminderépertoiredanslemenulocalDossiersderecherche,puis
sélectionnezl’optionRechercherdansunseulemplacementafindelimiterl’emplace-
mentdanslequelFinalCutExpressrecherchelesfichiersdedonnéesdesplans.
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Â Désélectionnezl’optionRechercherdansunseulemplacementafinquelarecherche
aitlieudanstouslesdossiersdumenulocalDossiersderecherche.

6 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurRechercherafinqueFinalCutExpressrechercheautomatiquementles
fichiersdedonnées.

Â CliquezsurLocaliserafindenaviguermanuellementversl’emplacementdufichier
dedonnées.

SivouscliquezsurRechercher,FinalCutExpressrecherchelefichierdedonnéescorres-
pondantauplansélectionnédanslazoneFichiersàconnecter.Lorsque
FinalCutExpressdécouvreunecorrespondancepotentielle,lazonededialogueRecon-
necterapparaît.SiFinalCutExpressneparvientpasàtrouverlefichierdedonnées
d’unplan,vousentendezunealertesonore.Danscecas,utilisezplutôtleboutonLoca-
liserafinderecherchermanuellementlefichierdedonnéesd’unplan.

Plusieursoptionsvouspermettentdelocaliservotreplan.
Â Afficherlemenulocal:sicetteoptionestdéfiniesurTouslesfichiers,vouspouvez
sélectionnern’importequeltypedefichierdansledossiersélectionnésurvotre
disquedur,qu’ilpuisseounonêtreconnectéàunplandansFinalCutExpress.
Pourlimiterletypedefichiersquevouspouvezsélectionnerdanscetteliste,choisis-
sezuntypedefichierdanslemenulocal.

Choisissezuneoption
afindelimiterlestypes
defichierquevousêtes
autoriséàsélectionner.

Désélectionnezcette
optionlorsdelarecon-
nexiond’unfichierde
donnéesdontlenoma
changé.

Sélectionnezlefichier.

Sélectionnezcetteoptiondesortequeles
autresplansdevantêtrereconnectés
soientautomatiquementreconnectésaux
fichiersdedonnéesdecedossier.
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Â Seulementlenomcorresp.:choisissezcetteoptionafinqueFinalCutExpresslimite
vossélectionsauxfichiersdedonnéesdontlenomcorrespondaunomdefichier
indiquédanslapropriétéSourceduplan.Sivousprocédezàlareconnexionàun
fichierdedonnéesdontlenomestdifférentdeceluidufichierdedonnéesauquel
leplanétéprécédemmentconnecté,ousilenomduplannecorrespondpasau
nomdufichierdedonnées,vouspouvezdésélectionnercetteoption.

Remarque:s’iln’existeaucunfichierdedonnéescorrespondantaunomdefichier
indiquédanslapropriétéSourceduplan,FinalCutExpressrechercheunfichierde
donnéesdontlenomcorrespondaunomduplan.

Â Rechercher:indiquelechemindufichierdedonnéesliéauplanactuellementrecon-
necté.Siplusieurscorrespondancessonttrouvées,vouspouvezutilisercemenulocal
afindechoisirlefichiersouhaité.

Â Relierfichiersducheminrelatif:cochezcettecasesivoussouhaitezque
FinalCutExpressreconnecteautomatiquementtouslesplansrestantsdontles
fichiersdedonnéessetrouventdanscedossier.Lorsquevousreconnectezdenom-
breuxplans,celapeutaccélérerconsidérablementleprocessusdereconnexion.

7 Lorsquelefichierdedonnéescorrectestsélectionné,cliquezsurChoisirafind’ajouter
lefichierdedonnéesàlazoneFichierslocalisésdelazonededialogueReconnecter.

Sicertainsattributsdufichierdedonnéessélectionnénecorrespondentpasauplan
auquelvousvousreconnectez,lazonededialogueDivergenced’attributsdefichiers
apparaît.

FinalCutExpressvousavertitsilesattributsdefichiersuivantsnecorrespondentpas
auxpropriétésduplanquevousreconnectez:
Â Nombredepistesvidéoouaudio.
Â Nomdelabande.
Â Fréquenced’images.

8 CliquezsurRéessayerafinderechercherunautrefichierdedonnéesàconnecter
auplan.Autrement,cliquezsurContinuerafindereconnecterlefichierdedonnées
auplanactuel,mêmesicertainsattributsnecorrespondentpas.
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Lesplansconnectésauxfichiersdedonnéesavecdesattributsdivergentsapparaissent
enitaliquedanslazoneFichierslocalisés,etlenombretotaldedivergencesentreplan
etfichierdedonnéess’afficheenregardde“Quantitéavecconflits”.

TouslesfichiersdedonnéeslocalisésapparaissentdansunelistedanslazoneFichiers
localisésdelazonededialogueReconnecter.

9 EnutilisantleboutonRechercherouLocaliser,continuezd’associerdesplansaux
fichiersdedonnéesjusqu’àcequevoussoyezprêtàlesreconnecter.

10 CliquezsurConnecterafindeconnectertouslesplansdelazoneFichierslocalisés
àleursfichiersdedonnées.

VouspouvezcliqueràtoutmomentsurConnecter,mêmesidesplanssontencore
répertoriésdanslalisteFichiersàconnecter.

CasdanslesquelsFinalCutExpressrelievosplans
Danscertainscas,FinalCutExpresss’assurequetouslesfichiersdedonnéescorrespon-
dantauxplansdevotreprojetn’ontpasétémodifiésetqu’aucundesfichiersdedon-
néesn’estmanquant.FinalCutExpressrecherchelesplansofflinedanslescassuivants:
Â Lorsquevousouvrezunfichierdeprojet:siFinalCutExpressdétectedesfichiersdedon-
néesmanquantsquinel’étaientpaslorsdeladernièresauvegardeduprojet,lafenê-
treFichiersofflineapparaît.

Â Lorsquevouspassezden’importequelleapplicationàFinalCutExpress:sivouspassez
devotreprojetdansFinalCutExpressauFinder(ouàtouteautreapplication)etque
vousmodifiezvosfichiersdedonnées,FinalCutExpressdétectecesmodifications
lorsquevousyrevenez.Danscecas,lafenêtreFichiersofflineapparaîtlorsquevous
revenezdansFinalCutExpress.

ÀproposdelazonededialogueFichiersoffline
LazonededialogueFichiersofflineapparaîtchaquefoisquevousouvrezunprojet
dontlesfichiersdedonnéesdesplansontétémodifiés.Cettezonededialoguepeut
égalements’afficherlorsquevousbasculezversuneautreapplication,puisrevenez
dansFinalCutExpress.Sidesfichiersdedonnéessontmodifiés,déplacésousuppri-
méspendantcetemps,lazonededialogueFichiersofflineapparaît.

Vouspouvezsélection-
nerlesfichiersdedon-

néesàignorer.
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DonnéesetcontrôlesdelazonededialogueFichiersoffline
LazonededialogueFichiersofflineafficheunrésumédunombredefichiersdedon-
néesmanquants,ainsiqueleurtype.
Â Ignorerlesfichiers:lorsquevoussélectionnezunouplusieurstypesdedonnéesdans
cetteliste,FinalCutExpresssupprime(ou“ignore”)lechemindufichierindiquédans
lapropriétéSourcedechaqueplan.UnefoisquelapropriétéSourceestvide,
FinalCutExpressnevousavertitplusquecesplanssontoffline.
Â Fichiersdedonnées:cochezcettecaseafind’effacerlapropriétéSourcedechaque
planoffline.Vouspourreztoujoursreconnecterultérieurementvosplansaux
fichiersdedonnées.

Â Fichiersderendu:cochezcettecaseafind’indiqueràFinalCutExpressqu’ildoit
ignorertouslesfichiersderendumanquantsdansvosséquences.Sivousnesélec-
tionnezpascetteoption,FinalCutExpresscontinuedevousavertirquedes
fichiersderendudeséquencesontmanquantschaquefoisquevousouvrezle
projet.

Â Relier:cliquezsurceboutonafind’ouvrirlazonededialogueReconnecter.Cela
vouspermetdereconnecterlesplansàleursfichiersdedonnées.Pourensavoirplus,
consultezlasection«UtilisationdelazonededialogueReconnecterlesfichiers»àla
page1008.

Â Continuer:cliquezsurceboutonafindelaisserofflinetouslesplansspécifiés.Les
cheminsdefichierdespropriétésSourcedetouslesplanssélectionnésdanslaliste
Ignorerlesfichierssontsupprimés.Touslesplansetfichiersderendunonsélection-
néscontinuentd’êtreconsidéréscomme“manquants”etFinalCutExpressvousaver-
titquelesfichiersdedonnéesdecesplanssontintrouvableschaquefoisquevous
ouvrezleprojet.

ConservationdesréglagesPrioritédetrame,Proportionspixels
etAnamorphosélorsdelareconnexiondefichiersdedonnées
Lorsquevousreconnectezunplanàunfichierdedonnées,lespropriétésdeplan
suivantessontremplacéesparlesréglagesdufichierdedonnées:
Â Anamorphosé.
Â Aspectdespixels.
Â Prioritédetrame.

Toutefois,sivousmettezàjourmanuellementl’unedecespropriétésdeplanavant
lareconnexion,FinalCutExpressconservevosréglagespersonnalisésetnemetpas
àjourcespropriétésparl’intermédiairedufichierdedonnéesreconnecté.
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Reconnexionautomatiquedesfichiersdedonnées
SivousmodifiezunfichierdedonnéesendehorsdeFinalCutExpress,
FinalCutExpressdétectelamodificationapportéeettouslesplanspointantversce
fichierdedonnéessontmisoffline,cequipeuts’avérerpeupratique,surtoutsivous
modifiezconstammentdesfichiersdedonnéesdansuneautreapplication.

VouspouvezconfigurerFinalCutExpressdetellesortequevosfichiersdedonnées
modifiéssoienttoujoursreconnectés,quellesquesoientlescirconstances.Celasignifie
quesivousmodifiezdesfichiersdedonnéesdansd’autresapplications,leplann’est
pasmisofflinelorsquevousrevenezdansFinalCutExpress.

PourconfigurerFinalCutExpressdefaçonàreconnecterlesfichiersdedonnées
modifiés:

1 ChoisissezPréférencesd’utilisateurdanslemenuFinalCutExpress.

2 Cliquezsurl’ongletMontage.

3 CochezlacaseToujoursrelierlesfichiersmodifiésdemanièreexterne.

Avertissement:soyezprudentsivousutilisezcetteoption,particulièrementausein
d’unenvironnementpartagé(telqu’unenvironnementXsan)danslequellessupports
dedonnéessontpartagésdanslecadred’unmontageencollaboration.Sivous(ouune
autrepersonne)modifiezdesfichiersdedonnéesdansd’autresapplications,
FinalCutExpressnevousavertirapaslorsquelesplansserontreconnectés.Si,parexem-
ple,quelqu’unmodifieladuréed’unfichierdedonnéesdansSoundtrackPro,
FinalCutExpressnevoussignalerapasqueladuréeduplanaétémodifiée.Pourvous
assurerquelesplansnesontreconnectésquesivousutilisezlacommandeOuvrirdans
l’éditeur,désactivezlacaseToujoursrelierlesfichiersmodifiésdemanièreexterne.
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62 Choixdesréglageset
despréférences

FinalCutExpresscomportedenombreuxréglagesetpréfé-
rencesquivouspermettentdepersonnaliserlesystèmepour
desformatsvidéoetdesstylesdemontageparticuliers.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Modificationdespréférencesd’utilisateur(p.1015).
Â ModificationdesRéglagessystème(p.1024).

Modificationdespréférencesd’utilisateur
Unepréférencemodifielecomportementd’unefonctionnalitéparticulièrede
FinalCutExpress.Laplupartdespréférencespeuventêtreactivéesoudésactivées
àtoutmoment,tandisqued’autresacceptentunevaleur,tellequelenombrede
niveauxd’annulationoulenomd’uneétiquette.

Lasectionsuivantedécritendétaillespréférencesd’utilisateurdeFinalCutExpress.

Pourouvrirlespréférencesd’utilisateur:
m ChoisissezPréférencesd’utilisateurFinalCutExpress>(ouappuyezsurOption+Q).

LafenêtrePréférencesd’utilisateurestdiviséeenplusieursonglets.

Remarque:lesonglets«Optionsdelatimeline»et«Contrôlederendu»contiennent
lespréférencespardéfaututiliséeslorsdelacréationdetouteslesnouvellesséquences.
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Â OngletGénéralités(p.1016):lesréglagesdecetongletcontrôlentdifférentesfonc-
tionnalités,tellesqueleszonesdedialogued’avertissementaucoursdelacap-
ture,lenombred’annulationsautorisées,ainsiquel’enregistrementautomatique
etlerenduautomatique.

Â OngletMontage(p.1021):cetongletcontientlespréférencesutileslorsdumon-
tage,parexemplelescontrôlesdeTrimetdesimagesclésaudio.

Â OngletOptionsdelatimeline(p.1023):ils’agitdesoptionsd’affichagepardéfaut
utiliséeslorsqu’unenouvelleséquenceestcréée.Vouspouvezmodifierlenombre
depistesaudioetvidéopardéfautpourlesnouvellesséquences.Pourensavoirplus,
consultezlechapitre9,«NotionsélémentairessurlaTimeline»,àlapage115.

Â Contrôlederendu,onglet(p.1024):cetongletvouspermetdechoisirlaqualitéde
rendudesnouvellesséquencesquevouscréez.Pourensavoirplus,consultez
lechapitre57,«Réglagesdurenduetdutraitementvidéo»,àlapage941.

Important:unefoisqu’uneséquenceaétécréée,vouspouvezmodifiersesréglages
enchoisissantSéquence>Réglages,etnonPréférencesd’utilisateur.LesPréférences
d’utilisateurpermettentdedéfinirlespréférencespardéfautdesnouvellesséquences,
etnoncellesdesséquencesquiexistentdéjà.

OngletGénéralités
Cetongletcontientlespréférencesfondamentalesliéesaulancementdel’application,
àlacréationdenouveauxprojetsetséquences,ainsiqu’auxévénementsplanifiéstels
quel’enregistrementautomatiqueetlerenduautomatique.

L’ongletGénéralités
s’ouvrepardéfaut.
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Â Niveauxd’annulation:saisissezunevaleurpourindiquerlenombred’opérations
pouvantêtreannulées.Lenombremaximald’annulationsestlimitéà32.Pardéfaut,
cettevaleurestrégléesur10.Pourensavoirplussurl’annulationd’uneopération,
consultezlechapitre4,«Présentationdel’interfacedeFinalCutExpress»,àla
page55.

Â Afficherlesplansrécents:cettevaleurdéterminelenombredenomsdeplansqui
apparaissentdanslemenulocalPlansrécentsduVisualiseur.Cemenulocalaffiche
lalistedetouslesplansquevousavezouvertsdansleNavigateur,selonleurordre
d’ouverture(leplanouvertleplusrécemmentenhautdelaliste).Pardéfaut,ce
menulocalcontient10plans,maisilpeutencontenirjusqu’à20.Pourensavoirplus
surl’utilisationdumenulocalPlansrécentsduVisualiseur,consultezlechapitre6,
«NotionsélémentairessurleVisualiseur»,àlapage79.

Optionsaudioetvidéoentempsréel
Â Mixageaudiotempsréel:entrezunnombredanscechamppourspécifierlenombre
depistesaudiopouvantêtremixéesentempsréel.Lavaleurpardéfautestde8pis-
tesetlavaleurmaximumest99.Lenombremaximumdepistesquipeuventêtre
mixéessansêtrerenduesdépenddelapuissancedetraitementdevotreordinateur,
dunombreetdutypedesfiltresutilisésdansvotreséquence,dutauxdetransfert
desdonnéesdevotredisqueduretdelaquantitédemémoiredisponiblepour
FinalCutExpress.

Â Qualitélectureaudio:cemenulocalaffectelaqualitédesconversionsdefréquence
d’échantillonnage(lorsquelesélémentsaudioprésententunefréquenced’échan-
tillonnagedifférentedecelledelaséquencequilescontient)etlestransitionsentre
lessectionsrenduesetnonrenduesdanslaTimeline.
Â Basse(plusrapide):cechoixdonnelesmeilleuresperformancesaudioentemps
réel,maislaqualitédeconversionlapluslimitée.Quandlatêtedelecturese
déplacedessegmentsaudiorendusverslessegmentsaudiononrendusdans
laTimeline,ilpeutyavoirunclicaudibleoudesdécalagesdeniveauperturbants.
Pourlemontageélémentaire,ils’agitgénéralementdumeilleurchoix.

Â MoyenneouHaute:lorsquevouscommencezlemixagedétaillédevospistes
audio,vouspouvezêtreamenéàéleverlaqualitédemixageaudioàMoyenne
ouHaute.Lesconversionsdequalitéplusélevéedonnentunmeilleurrésultat,
maisnécessitentdavantagedepuissancedetraitementetlimitentdonclenom-
bredepistessimultanéespouvantêtreutiliséesentempsréel.Enoutre,lesdécala-
gesentrelessegmentsaudiorendusetnonrendussontplusréguliers.

Important:qu’ils’agissed’effectuerunrendu,unsous-mixageaudioouuntransfert
surbande,FinalCutExpressutilisetoujoursleréglagedequalitéleplusélevé(indé-
pendammentduchoixeffectuédanslemenulocalQualitélectureaudio).
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Â LimiterlavidéoentempsréelàNMo/s:FinalCutExpressutilisecettevaleurpour
limiterlenombredefluxvidéopouvantêtrelusentempsréelàpartirdevotredis-
quedetravail.Celas’avèreutilelorsqueplusieurssystèmesdemontagepartagent
lesmêmesdonnées(commeunréseaudestockageouSAN,parexemple),oulors-
quevousdisposezd’undisquedetravailavecundébitdedonnéeslimité,telquele
disqued’unordinateurportable.
Parexemple,supposonsquevoustentiezdelireuneséquenceavecsixpistesvidéo
simultanéescontenantdesdonnéesDV,etqueFinalCutExpressvousinformeque
desimagesontétéperdueslorsdelalecture.Sivoustentezensuitedelireune
séquenceaveccinqpistesvidéosimultanéesetqu’aucuneimagen’estsupprimée,
voussavezquevotredisquedetravailpeutgéreraumaximumcinqfluxvidéoDV
simultanés.LeDVdisposantd’undébitdedonnéesde3,6Mo/sec.,vouspouvez
sélectionnerl’option«Limiterlavidéoentempsréelà»etentrer18Mo/sec.
(5x3,6Mo/sec.)danslechampcorrespondant.Àprésent,siuneséquencenéces-
siteundébitdedonnéessoutenudeplusde18Mo/spourlalecture,
FinalCutExpressafficheunebarrederendurougesurcetteportiondelaséquence.

Remarque:FinalCutExpressautorisetoujourslalectured’unfluxvidéounique,
mêmesilalimitededébitdedonnéesquevousdéfinissezestinférieureaudébit
dedonnéesd’unfluxvidéounique.Parexemple,sivousdéfinissezunelimitede
débitdedonnéesde1Mo/s,FinalCutExpresscontinueradelireunfluxvidéoDV
unique,mêmesisondébitdedonnéesestde3,6Mo/s.

Informationscomplémentairessurlaqualitédelectureaudio
Laconversiondefréquenced’échantillonnagealieulorsquevousutilisezdesplans
avecdesfréquencesd’échantillonnageaudioquidiffèrentdelafréquenced’échan-
tillonnagedesréglagesdevotreséquence.Silafréquenced’échantillonnagedevos
fichiersdedonnéescorrespondàcelledelaséquence,cemenulocaln’aaucuneffet.

Lestransitionsentrelesportionsrenduesetnonrenduesdesélémentsaudiosont
égalementaffectéesparleréglagedequalitéchoisidanslemenulocalQualitélec-
tureaudio.Parexemple,sivouschoisissezunequalitéBasseetquevouslisezunplan
partiellementrenducontenantuneréverbération,vousn’entendezpaslafindela
réverbérationlorsquelatêtedelecturepasselalimiteentreunesectionrendueet
unesectionnonrenduedelaséquence.Parcontre,sivouschoisissezlaqualité
MoyenneouHaute,vousentendezlaréverbérationmêmelorsdupassagedela
limitederendu.
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Optionsd’interface
Â Afficherlesbullesd’aide:choisissezcetteoptionpourafficherautomatiquement
desdescriptionsdesélémentsd’interfaceetlesraccourcisclaviercorrespondants,
appeléslégendeoutils.Leslégendesoutilsapparaissentdansdespetitescasesjaunes
lorsquevousplacezlepointeursuruncontrôleetlelaissezbrièvementàcetendroit
sanscliquer.Sivouséloignezlepointeurducontrôle,labulled’aidedisparaît.

Â Affichertouteslesfenêtresaupremierplan:lorsquecetteoptionestsélectionnée
etqueFinalCutExpresssetrouveenarrière-plan,lefaitdecliquersurunefenêtre
FinalCutExpressafficheinstantanémenttouteslesfenêtresFinalCutExpressau
premierplan.

Â Ouvrirledernierprojetaulancementdel’app.:cetteoptiondéterminesi
FinalCutExpresss’ouvreavecunnouveauprojetsanstitre,ouavecleoulesderniers
projetsquiétaientouvertsladernièrefoisquevousavezquittél’application.

Optionsd’enregistrementautomatique
Â ZoneEnregist.automatique:l’optiond’enregistrementautomatiqueenregistreà
intervallesréguliersunecopiedechaqueprojetouvert.Pourensavoirplus,consul-
tezlasection«UtilisationdelafonctionEnregistrementautomatique»àlapage980.

Optionsdesnouveauxprojetsetséquences
Â Invitederéglagespourunnouveauprojet:lorsquecetteoptionestsélectionnée,
lazonededialoguePropriétésduprojetapparaîtlorsquevouscréezunnouveau
projet.Pourensavoirplussurleréglagedespropriétésdesprojets,consultez
lechapitre21,«Utilisationdeprojets,deplansetdeséquences»,àlapage299.

Â Invitederéglagespourunenouvelleséquence:lorsquecetteoptionestsélectionnée,
unezonededialoguevousdemandedechoisirunpréréglagedeséquencechaque
foisquevouscréezunenouvelleséquence.Celapeutêtreutilesivoustravaillez
régulièrementavecplusieursformatsvidéodifférents.Sivousmonteztoujoursle
mêmeformatvidéo,voussouhaiterezprobablementdésélectionnercetteoption.

Légendeoutils(élémentd’interfaceet
raccourcisclavier)apparaissantlorsque
vousplacezlepointeursurlebouton
LecturedansleVisualiseur.
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Optionsdecaptureetdelecture
Â Signalerlespertesd’imagesdurantlalecture:sivousactivezcetteoption,unmes-
sageapparaîtàlamoindreperted’imageaucoursdelalectureàpartirduVisuali-
seur,duCanevasetdelaTimelineoudurantletransfertsurbande.Lorsque
FinalCutExpressperddesimages,celaestgénéralementdûàunproblèmematériel
oudeconfiguration,parexempledesdisquesdetravailtroplentsparrapportau
débitdesdonnées.Pourplusd’informationssurlesmesuresàprendrelorsque
FinalCutExpresssignaledespertesd’images,consultezlasection«Problèmeslors
delalecture»àlapage1156

Â Interromprelacapturesiperted’images:lorsquecetteoptionestsélectionnée,lacap-
tures’arrêteimmédiatementlorsqu’uneimagesuppriméeestdétectée.Toutesles
donnéescapturéesavantlaperted’imagepossèdentuntimecodespécifiqueà
l’imageetsontintactes.Lefichierdedonnéesrésultantestenregistréetunplan
pourcefichierdedonnéesestplacédansleNavigateur.
Pourensavoirplus,consultezlechapitre14,«Capturedemétragesurledisque»,à
lapage183.

Optionsdetailledetexte
Â TailledetexteduNavigateur:cemenulocalvouspermetdechoisirlafaçondont
letextepetitougrandapparaîtdansleNavigateuretlaTimeline.Vouspouvezégale-
mentajustercesréglagesenchoisissantAffichage>Tailledutexteouencliquant
dansleNavigateuraveclatoucheContrôleenfoncéeetenchoisissantTailledutexte
danslemenucontextuel.

Optionsderenduautomatique
Â Renduautomatique:l’optionRenduautomatiquevouspermetdeprofiterdutemps
quel’ordinateurn’utilisepaspourlemontage,commeparexemplependantune
pause-caféoulapausedéjeuner,pourrendrelesséquencesouvertesdanslaTimeline.
Pourensavoirplusàcesujet,consultezlechapitre57,«Réglagesdurenduet
dutraitementvidéo»,àlapage941.
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OngletMontage
Lespréférencesaffichéessouscetongletontunimpactsurlescomportementsdu
montagedansFinalCutExpress.

Optionsdechronométragepardéfaut
Â DuréeIm.fixe/Arrêtimage:cettevaleurdétermineladuréedesimagesfixesetarrêts
surimageimportés,quevouscréezdansFinalCutExpress(lorsquevouschoisissez
Modifier>FairearrêtsurimagedansleCanevasouleVisualiseur).Laduréepar
défautestde10secondes.Lespointsd’entréeetdesortiesontdéfinisautourdu
milieud’unplan,offrantainsidespoignéesidentiquespourleTrimdechaquecôté
duplan.
Vouspouvezaugmenterlalongueurd’unarrêtsurimageenl’ouvrantdansleVisuali-
seuretensaisissantunevaleursupérieuredanslechampDuréedutimecode.

Remarque:dansFinalCutExpress,laduréecorrespondaulapsdetempsquisépare
lespointsd’entréeetdesortied’unplan,alorsquelalongueurfaitréférenceau
tempsentreledébutetlafindesdonnées.Lalongueurpardéfautd’uneimagefixe
oud’unarrêtsurimageestde2minutes,tandisquesaduréeestdéterminéepar
l’optionDuréeIm.fixe/Arrêtimage.Cependant,sivousdéfinissezuneduréesupé-
rieureà2minutes,lesnouvellesimagesfixesoulesnouveauxarrêtssurimageseront
créésaveccettelongueur,sanspoignées.

Ilpeuts’avérersouhaitabledemodifiercettevaleursivouscomptezimporterune
suited’images.Parexemple,sivousréglezl’optionDuréeIm.fixe/Arrêtimagesur
00:00:00:01(uneimage),vouspouvezimporterundossierentierd’imagesnuméro-
tées,puislesplacerdansuneséquence.
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Â Previewpre-roll:cettevaleurestutiliséeparlecontrôleLectureautourdel’image
etlafenêtreMontageTrimpourdéterminerladuréeàlireavantlatêtedelecture.

Â Previewpost-roll:cettevaleurestutiliséeparlecontrôleLectureautourdel’image
etlafenêtreMontageTrimpourdéterminerladuréeàlireaprèslatêtedelecture.
Pourensavoirplus,consultezlechapitre6,«Notionsélémentairessur
leVisualiseur»,àlapage79.Vouspouvezégalementappliquerceréglagedansla
fenêtreMontageTrim.Àcesujet,consultezlechapitre35,«Trimdeplansàl’aidede
lafenêtreMontageTrim»,àlapage547.

OptionsdelafenêtreMontageTrim
Â Trimdynamique:choisissezTrimdynamiquepourque,danslafenêtreMontageTrim,
lespointsdemontagesuiventautomatiquementlapositiondelatêtedelecture.
Pourensavoirplus,consultezlechapitre9,«NotionsélémentairessurlaTimeline»,à
lapage115.VouspouvezégalementappliquerceréglagepoureffectuerunTrim.
Àcesujet,consultezlechapitre34,«ÀproposdesopérationsdeTrimdesplans»,à
lapage529.

Â Trimavecaudiodelaséquence:lorsquecetteoptionestsélectionnée,vousentendez
touteslespistesaudiodeséquencelorsdel’utilisationdestouchesJKLdechaque
côtédelafenêtreMontageTrim.

Â Trimavecsélectiondecoupesaudio(désactiverlereste):lorsquecetteoptionestsélec-
tionnée,touteslespistesaudioàl’exceptiondecellesactuellementsélectionnées
danslaTimelinesontdésactivéeslorsquevousutilisezlestouchesJKLpourlirede
chaquecôtédelafenêtreMontageTrim.

Â Imagesencoupe:cettevaleurdéterminelenombred’imagesfaisantl’objetd’un
Trimlorsdel’utilisationdesboutonsTrimarrièreetTrimavantdelafenêtreMontage
TrimoudestouchesderaccourciéquivalentesdelaTimeline.Lenombremaximal
autoriséestégalà99images.Pourensavoirplusàcesujet,consultezlechapitre35,
«Trimdeplansàl’aidedelafenêtreMontageTrim»,àlapage547.

Lorsqueleseuildepoi-
gnéeestsupérieurà
10,lesimagesdupli-

quéesnesontpasindi-
quées.
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Optionsdevisibilité,deverrouillagedepisteetd’imagecléaudio
Â Avertirsimodifierlavisibilitéeffacefichierrendu:sivousappliquezunrenduàlatota-
litéd’unepisteinvisible,voussupprimezautomatiquementtouslesfichiersderendu
associésàcettepiste.Veillezàsélectionnercetteoptionafinqu’unavertissement
apparaisseavantquecelaneseproduise.

Remarque:plutôtquederendreunepisteinvisibleetdeperdresesfichiersde
rendu,vouspouvezrendreinvisibledesélémentsindividuels,cequiconserveles
fichiersderendu.Pourensavoirplussurladésactivationd’élémentsindividuelsde
plans,consultezlechapitre52,«Compositingetsuperpositiondecouches»,àla
page841.

Â Enregistrerlesimagesclésaudio:lorsquecetteoptionestsélectionnée,lesimages
cléssontenregistréesdèsquelescontrôlesdeniveausonore,debalanceoudefiltre
sontajustés.

Â Toujoursrelierlesfichiersmodifiésdemanièreexterne:quandcettecaseestcochée,
FinalCutExpressreconnectelesplansàn’importequelfichierdedonnéesquiaété
modifiélorsqueFinalCutExpressétaitencorel’applicationactive.Sélectionnezcette
optionlorsquevoustravaillezsurungrandnombredefichiersdedonnéesoude
projets.Pourensavoirplus,consultezlasection«Reconnexionautomatiquedesfich-
iersdedonnées»àlapage1013.

Optionsdeconformationetdemiseàl’échelleautomatiques
Cesoptionscontrôlentlemontagedesséquencesenformatmixte.
Â Conformerautomatiquementlaséquence:cemenulocaldéterminesilesréglagesde
laséquencesontautomatiquementconformésauxréglagesdupremierplanajouté.

Â Toujoursadapterlesplansàlatailledelaséquence:cochezcettecasesivoussouhai-
tezaugmenterl’échelledesplansmontésdontladimensiondel’imageestinfé-
rieureàcelledelaséquenceactuelle,lorsdeleurajoutàlaséquence.

OngletOptionsdelatimeline
Cetongletestutilisépourdéfinirdesoptionspardéfautpourlesnouvellesséquences.
Vouspouvezmodifierlenombredepistesaudioetvidéopardéfautpourlesnouvelles
séquences.Unefoislaséquencecréée,vouspouvezmodifierlesoptionsd’affichageen
choisissantSéquence>Réglagesouenutilisantlescontrôlesd’affichagedelaTime-
linedanslapartieinférieuregauchedelaTimeline.Pourensavoirplus,consultez
lechapitre9,«NotionsélémentairessurlaTimeline»,àlapage115.
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Contrôlederendu,onglet
Cetongletestutilisépourdéfinirlesoptionsderendupardéfautpourlesnouvelles
séquences.Vouspouvezchoisirlafréquenced’imagesetlesréglagesderésolution
utiliséspardéfautlorsquevousappliquezunrenduàdesélémentsdansdenouvelles
séquences,etdéciderdestypesd’effetquis’affichent(telsquelesfiltresetlesréglages
devitesse).Unefoislaséquencecréée,vouspouvezmodifiersesoptionsdecontrôle
derenduenchoisissantSéquence>Réglagesetencliquantsurl’ongletContrôlede
rendu.Pourensavoirplus,consultezlechapitre57,«Réglagesdurenduet
dutraitementvidéo»,àlapage941.

Localisationetsuppressiondufichierdepréférences
SivousrencontrezdesproblèmesavecFinalCutExpress,unetechniquededépannage
couranteconsisteàquitterl’application,supprimerlefichierdepréférences,puisrelan-
cerl’application.Pardéfaut,lespréférencessontstockéesàl’emplacementsuivant:

/Utilisateurs/nomd’utilisateur/Bibliothèque/Preferences/FinalCutExpressUserData/
FinalCutExpressNPreferences.fcset

oùNestlenumérodeversiondel’application.

Sivoussouhaiteztransférervospréférencesversunautresystèmedemontage,vous
pouvezcopierouenvoyercefichierdepréférencesverslemêmeemplacementsurle
nouveausystème.

ModificationdesRéglagessystème
DansFinalCutExpress,lesréglagessystèmes’appliquentaussibienauxconfigurations
decapture,séquence,rendu,tempsréel,sortie,matérielquedeformat.Unefoisque
vousavezdéfiniuneconfigurationpourunformatetunpériphériquevidéoparticu-
liers,cesréglagessontajustésrelativementpeufréquemment.LafenêtreRéglages
systèmecouvreunlargeéventailderéglages,principalementliésàlaconfiguration
informatiquequevousutilisezetàlafaçondontFinalCutExpressinteragitaveccette
configuration.Lesréglagessystèmeaffectentlescomposantsfondamentauxdevotre
systèmeFinalCutExpress,telsquel’affectationd’undisquedetravail,l’utilisationdela
mémoireetlesoptionsdelectureentempsréelviadeslogicielsoudumatérieltiers.

PourouvrirlesRéglagessystème:
m SélectionnezFinalCutExpress>Réglagessystème.

LafenêtreRéglagessystèmeestdiviséeenplusieursonglets:
Â OngletDisquesdetravail.
Â OngletDossiersderecherche.
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Â OngletMémoireetcache.
Â OngletContrôledelecture.
Â OngletÉditeursexternes.

OngletDisquesdetravail
Utilisezl’ongletDisquesdetravailpourchoisirl’emplacementd’enregistrement
desfichiersdedonnéesvidéoetaudiocapturés,ainsiqueceluidesfichiersderendu,
decacheetd’enregistrementautomatiquecréésparFinalCutExpress.Ilpermetégale-
mentdespécifierd’autresréglagesrelatifsàlatailledesfichierscapturésetexportés
etàl’espacedisqueminimaldisponibleautorisésurlesdisquesdetravail.Vouspouvez
spécifierunmaximumde12disquesdetravail.Pourensavoirplussurlesdisquesde
travail,consultezlechapitre11,«Connexiond’équipementvidéoDV»,àlapage151.

Àproposdesfichierscachedevignettesetdeformesd’onde
Lesfichierscachedevignettesetdeformesd’ondesontdesfichierstemporairecréés
parFinalCutExpresslorsquevousimportezdesfichiersdedonnées.Cesdeuxtypes
defichiersnenécessitentpasd’espacedisquesupplémentaire;vouspouvezdoncles
stockersurvotredisqueinterneousurundisquedetravailexterne.Sicesfichierssont
déplacésousupprimés,FinalCutExpresspeutlesrecréerlorsquevousouvrezun
fichierdeprojet.

Pourdéfinirl’emplacementdesfichierscachedevignettesetdeformesd’onde:
1 Dansl’ongletDisquesdetravail,cliquezsurDéfinirenregarddel’élémentapproprié.

2 Danslazonededialoguequis’affiche,localisezetsélectionnezledisquequevoussou-
haitezutiliser.

3 CliquezsurSélectionner.

Ledisquespécifié,ainsiquel’espacedisponible,sontaffichésàcôtéduboutonDéfinir.

Àproposdesfichierscachedeformesd’onde
Unfichiercachedeformesd’ondecontientunaperçudeformed’ondepourlapartie
audiodevotreprojet.

Àproposdesfichierscachedevignettes
Lesfichierscachedevignettescontiennentdepetitesimagesreprésentativesdevos
plansquiapparaissentdanslenavigateuretlaTimeline.

Laquantitéd’espaceutiliséparcesfichierscacheestdéterminéeparleréglageCache
devignettessituédansl’ongletMémoireetcachedelafenêtreRéglagessystème.
Pourensavoirplus,consultezlasection«OngletMémoireetcache»àlapage1027.
Pourplusd’informationssurlafonctionAuto-enregistrer,reportez-vousàlasection
«UtilisationdelafonctionEnregistrementautomatique»àlapage980.
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OngletDossiersderecherche
Lorsdelareconnexiondeplansàdesfichiersdedonnées,FinalCutExpressutiliseles
dossiersaffectésdanscetongletpourrechercherlesdonnées.Lesdossiersrépertoriésici
apparaissentdanslemenulocalDossiersderecherchedelazonededialogueReconnec-
terlesfichiers,cequivouspermetdelimiterlarecherchededonnéesàdesdisqueset
dossiersspécifiques.Celas’avèreutilelorsquevousdisposezd’ungrandnombrededis-
quescontenantunmétragepourplusieursprojets,oulorsquevousutilisezunréseaude
stockage(SAN).

∏ Conseil:larecherchesurunréseaudestockageoudansdessous-répertoiresd’un
volumeHFS+peutêtrepluslonguequelarecherchesurunvolumeHFS+entier,de
sortequevouspouvezaccélérerlesprocessusderechercheexécutéslorsdelarecon-
nexiondedonnéesenlimitantlesdossiersduréseaudestockagedanslesquels
FinalCutExpresseffectuelarecherche.

Pourajouterouremplacerundossierderecherche:
1 ChoisissezRéglagessystèmedanslemenuFinalCutExpress,puiscliquezsurl’onglet

Dossiersderecherche.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurledernierboutonDéfinirpourajouterunnouveaudossierderecherche.
Â CliquezsurDéfinirenregardd’undossierderechercheexistantafindeleremplacer.
LazonededialogueSélectionnerundossierapparaît.

3 Accédezaudossierderecherchequevoussouhaitezutiliserdanslazonededialogue
Reconnecterlesfichiers,puiscliquezsurSélectionner.

4 CliquezsurOK.

LalisteactuelledesdossiersderechercheapparaîtdanslemenulocalDossiersde
recherchedelazonededialogueReconnecterlesfichiers.
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Pourensavoirplus,consultezlechapitre61,«Reconnexiondeplansetdedonnées
offline»,àlapage999.

Poursupprimerundossierderecherche:
m CliquezsurEffacerenregarddudossierderecherchequevoussouhaitezsupprimerde

laliste.

Remarque:lorsqu’unvolumemontéestmanquant,FinalCutExpressaffichelemes-
sage«[Nomduvolume]estmanquant.»

OngletMémoireetcache
Lesréglagessouscetongletaffectentl’utilisationdelamémoiredansFinalCutExpress.

Utilisationdelamémoire
UtilisezceschampspourdéfinirlaquantitédemémoireRAMdisponiblequevoussou-
haitezutiliserlorsquevotreordinateurexécuteFinalCutExpress.LamémoireRAMdis-
poniblesurvotreordinateurestdéfiniecommecellequin’estpasutiliséeparMacOSX
etlesautresapplicationsactives.EnlimitantlaRAMutiliséeparFinalCutExpress,les
performancesdeFinalCutExpressrestentidentiquesetMacOSXn’utilisepastropde
mémoirevirtuelle.Ceprincipeestparticulièrementimportantlorsqueplusieursappli-
cationssontouvertesenmêmetemps.
Â Application:cechampindiquelepourcentagedeRAMdisponibleque
FinalCutExpressdoitutiliser.LamémoireRAMtotaleaffectéeapparaîtàdroite.
LamémoireRAMminimalepouvantêtreallouéeàFinalCutExpressestde125Mo.
Sielleestinférieureà125Mo,cetterégletteapparaîtgrisée.
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Â Cached’imagesfixes:indiquelamémoireRAMutiliséepourconserverlesimages
fixespendantlalectureentempsréel.Lecached’imagesfixesaffectéestunpour-
centagedelamémoireRAMenexcèsallouéeàFinalCutExpress.Parconséquentsi
vousajustezlarégletteApplication,vousajustezégalementlamémoireRAMdispo-
niblepourlecached’imagesfixes.Pluslecached’imagesfixesestélevé,pluslenom-
bred’imagesfixeslisiblesentempsréeldanslaséquencesélectionnéeaugmente.
Sivousouvrezuneautreséquence,lecontenudececacheestremplacéparlesima-
gesfixesdelanouvelleséquence.S’iln’yapasd’excédentdemémoireRAMdisponi-
ble,cetterégletteestgrisée.

RéglagesCachevignettes
LecachevignettesstockelesvignettesdesplansaffichésdanslaTimelineetleNaviga-
teur.Lorsquevouschoisissezd’afficherdesvignettes,lecachevignettesaméliorelaréac-
tivitédelaTimelineetduNavigateur.Vouspouvezmodifierdeuxtypesderéglages:
Â Disque.
Â RAM.

Entrezdesnombresdansceschampsafindespécifierlesdimensionsdescaches
vignettes.Ilestpréférablequelatailledescachesdevignettessoitimportantesivous
travaillezavecungrandnombredeplansetquevoussouhaitezafficherlesvignettes
ousivousutilisezlaprésentationpargrandesicônesduNavigateur.

S’ilvousarrivefréquemmentdefairedéfilerdesvignettesdanslaprésentationpargran-
desicônesduNavigateur,vouspouvezoptimiserleurqualitédelectureenaugmentant
lamémoirecachedesvignettes.Pourdéfinirl’emplacementdelamémoirecachedes
vignettes,consultezlechapitre11,«Connexiond’équipementvidéoDV»,àlapage151.

Remarque:lamémoirecacheRAMdesvignettesutiliseunepartiedelaRAMdisponible
pourd’autrespartiesdeFinalCutExpress;ellenedoitdoncpasêtretropimportante.

OngletContrôledelecture
Lesréglageseffectuésdansl’ongletContrôledelectureaffectentl’ensembledesséquences
etprojetsactuellementouverts.Cesréglagessontégalementdisponiblesdanslemenu
localTRdelaTimeline.Grâceàcesréglages,vouspouvezobtenirunéquilibreentrelaqua-
litévisuelledelectureetlenombred’effetsdisponiblespouvantêtrelusentempsréel.Pour
ensavoirplus,consultezlechapitre56,«UtilisationdeRTExtreme»,àlapage921.

OngletÉditeursexternes
FinalCutExpressvouspermetd’ouvrirdirectementlesfichiersdedonnéesdesplans
dansd’autresapplications.Cetongletvouspermetd’affecterdestypesdefichierde
données,telsquedesimagesfixesoudel’audio,auxapplicationsexternespourle
montageetletraitementendehorsdeFinalCutExpress.
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Pourouvrirunplandansuneapplicationexterne:
1 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â CliquezsurunplanenappuyantsurlatoucheContrôledansleNavigateurou
leCanevas,puischoisissezOuvrirdansÉditeurdanslemenucontextuel.

Â SélectionnezunplandansleNavigateuroulaTimeline,puischoisissezPlandans
l’éditeurdanslemenuPrésentation.

FinalCutExpressouvreautomatiquementl’applicationassociéeautypedefichier
dedonnéesdéfinidansl’ongletÉditeursexternesdelafenêtreRéglagessystème.

2 Apportezlesmodificationsnécessairesaufichier,puisenregistrez-lesdansl’application
externe.

LorsquevousrevenezàFinalCutExpress,leplanestautomatiquementreconnecté
jusqu’aufichierdedonnéesmisàjour.

Danscertainscas,lapropriétéCréateurd’unplandétermineavecquelleapplication
ceplanvaêtreouvert,commepourlesplansLiveType.Cependant,pourlestypesde
donnéesgénériquestelsquel’audioetlavidéo,vouspouvezaffectern’importequelle
applicationsouhaitée.Parexemple,vouspouvezutiliserl’éditeurdefichiersaudioPeak
DVafind’effectuerrapidementdesmodificationsdéfinitivesdirectementdansles
fichiersaudiosourcesituéssurledisque(enutilisantunfiltrederéductiondebruit
disponibledanscetteapplication,destinéànettoyerunplanparticulièrementbruyant).
Vouspouvezainsiappliquerdeseffetsoudesfiltresspéciauxderéductionsonore
avantdecontinueràtravaillersurvotrecoupe.

Remarque:si<Aucunréglage>apparaîtenregardd’uneentréedelaliste,cetypede
planestouvertdanslamêmeapplicationquecellequiseraitouvertesivousaviezdou-
ble-cliquésurlefichierdedonnéescorrespondantdansleFinder.Pourremplacerla
valeurpardéfautduFinder,vousdevezspécifierl’ouvertured’uneapplicationpour
chaquetypedeplandedonnées.
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Pourdéfinirunéditeurexterne:
1 ChoisissezRéglagessystèmedanslemenuFinalCutExpress,puiscliquezsurl’onglet

Éditeursexternes.

2 CliquezsurDéfinirsituéenregarddutypedeplanpourlequelvoussouhaitezattri-
buerunéditeurexterne.

3 DanslazonededialogueOuvrirquiapparaît,allezjusqu’àl’emplacementdel’applica-
tionàutiliser,puiscliquezsurOuvrir.

Lechemind’accèsapparaîtàcôtédutypedefichierdansl’ongletÉditeursexternes.

Poursupprimerunéditeurexterne:
1 ChoisissezRéglagessystèmedanslemenuFinalCutExpress,puiscliquezsurl’onglet

Éditeursexternes.

2 CliquezsurSupprimersituéenregarddutypedeplanpourlequelvoussouhaitezsup-
primerunéditeurexterne.

Lecheminestalorsremplacépar<Aucunréglage>.

Lecheminde
l’applicationdéfinie
pourouvrirles
fichiersd’images
fixesestindiqué.



XIIPartieXII:Sortie

Cettesectionvousexpliquecommenttransférervotrefilm
finisurbandevidéoouDVD,oucommentl’exporterdans
unformatvidéocompatibleavecQuickTime.

Chapitre63 Préparationdelasortiesurbande

Chapitre64 TransfertsurbandeetsortiedirecteàpartirdelaTimeline

Chapitre65 ÀproposdeQuickTime

Chapitre66 ExportationdeséquencesQuickTime

Chapitre67 ExportationvialaconversionQuickTime

Chapitre68 ExportationdeséquencessurDVD

Chapitre69 Exportationd’imagesfixesetdeséquencesd’images
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63 Préparationdelasortiesurbande

Pourlesprojetsprofessionnels,labanderestelemode
lepluscourantpourl’acquisition,lasortieetletransfert.
FinalCutExpressvouspermetdesortirlesséquences
ouplanssurbandeàn’importequellephaseduprojet.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Conditionsrequisespourlasortie(p.1033).
Â MéthodesdesortiesurbandedansFinalCutExpress(p.1034).
Â Configurationdevotresystèmedemontagepourlasortiesurbande(p.1035).

Conditionsrequisespourlasortie
LorsquevoussouhaitezeffectuerunesortieDVenpleinerésolution,n’oubliezpas
d’observerlesconditionspréalablessuivantes:
Â FichiersdedonnéescapturésavecunpréréglagedecaptureDV.
Â RéglagesdeséquencequicorrespondentàvosréglagesdecaptureDV.
Â CaméscopeoumagnétoscopeDVavecunportFireWirepourletransfertdesdon-
néesvidéo,audioetlecontrôledepériphérique.

Vousavezégalementlapossibilitédeprocéderàunesortiedelavidéoetdel’audio
surVHSenchoisissantuntransfertversunformatdebandecompatibleavecvotre
séquence,puisenréalisantunecopiesurunebandeVHS.
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MéthodesdesortiesurbandedansFinalCutExpress
Vousdisposezdedeuxméthodespoureffectuerlasortiesurbandedevotrevidéo
àpartirdeFinalCutExpress:
Â Transfertsurbande.
Â EnregistrementsurbandedirectementàpartirdelaTimeline.

Transfertsurbande
Danslaplupartdescas,lacommandeTransfertsurbanden’utilisepaslecontrôlede
périphérique;elleestdoncutilelorsquelemagnétoscopenepeutpasêtrecontrôlé
àdistance(parexemplesurunmagnétoscopeVHS).Vousnepouvezpasspécifierles
pointsd’entréeetdesortiedetimecodepourl’enregistrementsurlabande,desorte
quevousnepouvezpasutilisercetteméthodepourlasortieversunemplacement
précissurlabande.Enoutre,vousnepouvezpaschoisirlespistesaudioetvidéoqui
sontenregistréessurlabande,carellessonttoutesenregistrées.

Remarque:certainscaméscopesetmagnétoscopespeuventêtredéclenchéspour
enregistrerautomatiquementdèsquevouslancezl’opérationTransfertsurbande.
Vousdevezraccordervotreordinateuretvotremagnétoscopeàl’aided’uncâble
FireWire(pourDV)afindepouvoirutilisercetteoption.

LacommandeTransfertsurbandevouspermetdecommenceràenregistrerlàoùla
bandeestactuellementcalée,maissanslaprécisiondutimecode.Vousnepouvezpas
nonplusdéfinirunpointdesortieprécissurlabande,desortequ’ilexistepresquetou-
joursunerupturedusignalvidéoauniveaudupointdesortieaprèsl’enregistrement.
Pouréviterquelefilmsoitcoupébrutalementàlafin,vousdevezincluredunoiraprès
leprogramme,soitenajoutantuneamorceàlafindelaséquence,soitenincluantdu
noiràlafin,optiondisponibledanslazonededialogueTransfertsurbande.

Sivousn’avezpasbesoind’unpointd’entréeoudesortieprécissurlabande,l’option
Transfertsurbandeestgénéralementpréférable.Vouspouvezmêmeutiliserlacom-
mandeTransfertsurbandeavecunebandetotalementvierge,carcettecommandene
nécessitepasdetimecodeoudesignalvidéodelabandeavantdecommencerl’enre-
gistrement.Exceptésivousdevezgénérerlasortievidéoversunnumérodetimecode
spécifiquesurbande,ouremplacersurlabandeunplancomportantdéjàdelavidéo,
lacommandeTransfertsurbandedevraitrépondreàvosbesoins.
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EnregistrementsurbandedirectementàpartirdelaTimeline
Cetteméthodevouspermetd’enregistrerlesignalactuellementlusurvotresystème
demontage,quellequesoitlaqualité.Reliezsimplementlasortievidéodevotreordi-
nateur(FireWireouinterfacevidéotierce)àunmagnétoscopeouàuncaméscope,
activezlecontrôlevidéoexternedansFinalCutExpress,puisappuyezsurlebouton
d’enregistrement.TouslesévénementsdelaTimelinesontenregistréssurbande.Cela
s’avèreutilepourenregistrerdesmontagesbrutsdirectementàpartirdelaTimeline
oulorsquevoussouhaitezenregistrerlesajustementsentempsréeleffectuésdansle
Visualiseur,leCanevasoulaTimeline.

Cetteméthodeestcommodepourunesortierapideàtoutmoment,maisellepeutaffi-
cherdelavidéobassequalitéetdessectionsnonrenduesdelaTimeline.Laqualitéde
lasortievidéodépenddesréglagesentempsréeldevotresystèmedemontageetde
laTimelineactuelle,desortequelavidéohautequalitén’estpasgarantie.Utilisezcette
méthodeafindecréerrapidementdesbandesdetravailencourslorsquelasortieàla
qualitélaplusélevéen’estpasvotrepréoccupationprincipale.

Configurationdevotresystèmedemontagepourlasortie
surbande
Avantdeprocéderàlasortiesurbande,vousdevezconfigurerlespériphériquesvidéo
ainsiquelesréglagesetlespréférencesdeFinalCutExpress.Certainesétapesnecon-
cernentquedesméthodesparticulières.

Étape1:Connectezlemagnétoscopeoulecaméscope.

Étape2:SélectionnezlesréglagesdelecturedanslesRéglagessystèmeoudans
lemenulocalTRdelaTimeline.

Étape3:SélectionnezlesréglagesderendudanslesRéglagesdeséquence.

Étape4:Définissezlespréférencesliéesàlasortiesurbande.

Étape5:Calezlabandevidéo(Transfertsurbande).

Connexiondevotrematérielvidéoetréglageenmodemagnétos-
cope(VCR)
Vérifiezquevotremagnétoscopeouvotrecaméscopeestreliéàvotreordinateur
etqu’ilestsoustension.Pourensavoirplus,consultezlechapitre11,«Connexion
d’équipementvidéoDV»,àlapage151.
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Assurez-vousquelecaméscopeoulemagnétoscopeestréglésurlemodeVCR(égale-
mentappeléVTR).FinalCutExpressnepeutpasenregistrersurlematérielvidéoréglé
surlemodecaméra.Sivotreappareildisposedeplusieursentrées(parexempleTV,
Line1etLine2),veillezàcequel’entréeconnectéeàvotreordinateurcorresponde
àcellequiestsélectionnée.

Choixdessortiesvidéoetaudio
Assurez-vousquelesréglagesdespériphériquesA/VdevotreConfigurationsimplifiée
correspondentàlaconfigurationdevotrematérielvidéoetaudioexterne.

Pourafficherunrésumédevotreconfigurationsimplifiée:
m ChoisissezÉdition>Configurationsimplifiée.

Ceréglageenvoielavidéoàpartirdelasortievidéoappropriée,qu’ils’agisseduport
FireWireoud’uneinterfacevidéotierce.

Sélectiondesréglagesdelecture
Poursortirvotreprogrammesurvidéo,vouspouvezchoisirentrerendreleseffetsqui
nesortirontpas,entempsréel,àunniveaudequalitémaximal,ousortirceseffetsà
laqualitéréduitesélectionnée,demanièreàéviterd’effectuerunrendu.

Lesréglagesdelecturepeuventêtreajustéssousl’ongletContrôledelecturedes
Réglagessystème,oudanslemenulocalTRdelaTimeline.Pourlasortiesurbande,
vouspouvezchoisirparmilesoptionssuivantesdanslemenulocalEnregistrer:
Â Qualitécomplète:sivoussélectionnezcetteoption,laqualitédelavidéoquevous
sortezsurbandeesttoujoursmaximale.Vousdevezappliquerlerendudeszones
devotreséquencequinesontpasluesavecunerésolutionmaximaleentempsréel
avantdeprocéderàleursortie.

Assurez-vousquelesréglages
vidéoetaudioexternesdevotre
configurationsimplifiéecorrespon-
dentàlafaçondontvousavez
configurévotrematérielvidéo.
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Â Utiliserlesréglagesdelecture:FinalCutExpressutiliselesréglagesdelecturedeseffets
entempsréelsélectionnéslorsdel’enregistrementdevotreséquencesurbande.Si,
àlasuitedecetteopération,laqualitédevotreséquencen’estpasoptimale,unmes-
sagevouslesignalepréalablementàlasortiedelabande.Lasortiesurbandeavec
unequalitémoindreestutilepourcréerrapidementdeséchantillonsdebandeslors-
quevousmanquezdetempspourappliquerunrendupréalableàtousleseffets.

Sélectionderéglagesderendu
Laqualitéderenduactuellementsélectionnéeestutiliséepourl’applicationdurendu
auxtransitions,filtresouparamètresd’animationdansvotreséquencemontée,ainsi
qu’auxélémentsdedébutetdefinajoutés.Pourensavoirplussurlesréglagesdela
qualitéderendu,consultezlechapitre57,«Réglagesdurenduetdutraitementvidéo»,
àlapage941.

Remarque:lesréglagesderendupeuventêtreajustéssousl’ongletContrôlederendu
delaséquenceactuelle.

Calagedelabande
LorsquevousutilisezlacommandeTransfertsurbande,oulorsquevousgénérezlasor-
tiedirectementàpartirdelaTimeline,prenezsoindecalerlabandevidéolàoùvous
souhaitezdémarrerl’enregistrement.

Pourcalerlabande:
1 Utilisezlescontrôlesducaméscopeoudumagnétoscopepourcalerlabandevidéo

àl’endroitoùvoussouhaitezcommencerl’enregistrement.

2 Sivouseffectuezlasortiesurunebandecontenantunenregistrementantérieur,assu-
rez-vousquelalanguettedeprotectionestdéverrouillée.

Remarque:sivousutilisezunappareilmini-DVgrandpublicetquevousfaitesune
avancerapideau-delàdesdonnéespréenregistrées(afindelaisserunblancsurla
bandeentrecesdonnéesetvotresortie),letimecodeDVestréinitialiséà00:00:00:00.
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64 Transfertsurbandeetsortie
directeàpartirdelaTimeline

Vouspouveztransférervotreséquencesurunebandevidéo
àl’aidedelacommandeTransfertsurbande,ousimplement
l’enregistreràpartirdelaTimeline.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â DifférentsmodesdetransfertdevidéoàpartirdelaTimeline(p.1039).
Â Transfertsurbande(p.1040).
Â EnregistrementàpartirdelaTimeline(p.1043).
Â SortiesurbandeVHS(p.1045).

Différentsmodesdetransfertdevidéoàpartirde
laTimeline
Unefoisquevousêtesprêtàtransférervotreplanouvotreséquencemontéesur
bandevidéo,vousavezlechoixentredeuxpossibilités:enregistrerdirectement
àpartirdelaTimelineouutiliserlacommandeTransfertsurbande.L’enregistrement
àpartirdelaTimelineestl’optionlaplussimple,maisletransfertsurbandevousper-
metdemieuxcontrôlerleprocessusetd’incluredesélémentssupplémentaires.
Â Transfertsurbande:lacommandeTransfertsurbandevouspermetdetransférersur
bandelatotalitéd’uneséquencemontéeoud’unplan.Vouspouvezégalementnesor-
tirqu’unpassaged’uneséquenceoud’unplanendéfinissantdespointsd’entréeetde
sortie.Ilestégalementpossibled’incluresurlabandedesélémentstelsquelesmireset
unetonalité,undécompte,unclapetuneamorcenoire.Vouspouvezaussimettrevotre
métrageenbouclesivoussouhaitezlesortirplusieursfoissurlamêmebande.

∏ Conseil:vouspouvezutiliserlacommandeTransfertsurbandemêmesivotreéquipe-
mentvidéonedisposepasducontrôledepériphérique.

Â EnregistreràpartirdelaTimeline:vouspouvezutilisercetteméthodeàtoutmoment
pourenregistrerlasortievidéodeFinalCutExpresssurbandeetobtenirunenregis-
trementdevotreséquencetellequevouslavisionnez.Danscecas,FinalCutExpress
necontrôleenaucunefaçonlemagnétoscope.
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Transfertsurbande
LacommandeTransfertsurbandenevouspermetpasdedéfinirdespointsd’entrée
oudesortiesurlabande.Vousdevezappuyermanuellementsurleboutond’enregis-
trementchaquefoisquevoussouhaitezcommenceràenregistrersurbande.Onparle
d’enregistrementbrut.

Vouspouvezajouterautomatiquementàvotrefilmdesélémentsdedébutetdefin,
telsquelesmiresetunetonalité,undécompte,unclapetuneamorcenoire.Vous
pouvezégalementmettrevotrefilmenboucleautantdefoisquenécessairesivous
souhaitezlesortirplusieursfoissurlamêmebande.

∏ Conseil:vouspouvezutiliserlacommandeTransfertsurbandeafindesortirlavidéo
surn’importequelmoniteurvidéoexterne,qu’unmagnétoscopesoitconnectéounon.
Celapeuts’avérerutilesivoussouhaitezutiliserFinalCutExpresspourtransférerun
planouuneséquenceenboucleversunmoniteurexterne,parexemplepourunepré-
sentationsurunsalonouuneinstallationvidéo.

Enregistrementautomatiqueàl’aidelafonctionTransfert
surbande
Sivousavezconfigurévotremagnétoscopepourlecontrôledepériphériqueàdis-
tance(viaFireWire),FinalCutExpresspeutdéclencherautomatiquementl’enregistre-
mentsurlemagnétoscopeaumomentoùvousutilisezlacommandeTransfertsur
bande.Cetteopérationestparticulièrementutilepourlescaméscopesdépourvus
d’unboutonindépendantd’enregistrementvidéo.

Pourdémarrerautomatiquementl’enregistrementsuruncaméscopeouunmagné-
toscopelorsdutransfertsurbande:

1 ChoisissezTransfertsurbandedanslemenuFichier.

2 CochezlacaseDébutd’enregistrementautomatiquedanslafenêtreTransfertsurbande.

3 CliquezsurOKpourcommencerl’enregistrementsurbande.

Remarque:lacaseLancerautomatiquementl’enregistrementestidentiqueàlacaseEnreg.
autopuisTransfertsurbandedisponibledansunpréréglagedecontrôledepériphérique.
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UtilisationdelacommandeTransfertsurbande
Prenezsoindelireetdesuivrelesinstructionsduchapitre63,«Préparationdelasor-
tiesurbande»,àlapage1033avantd’utiliserlacommandeTransfertsurbande.Véri-
fiezquetoutfonctionnecorrectementavantdecommencerl’enregistrement.

Pourtesterlalecture:
m DéplacezlatêtedelectureverslapositiondelaTimelineoùlasortiedoitcommencer,

puisappuyezsurlabarred’espaceafindelireleplanoulaséquence.

Siunmoniteurexterneestconnectéàvotrepériphériquevidéo,leplanoulaséquence
yseradiffusé(e),enmêmetempsquesurl’écrandevotreordinateur.

Poureffectueruntransfertsurbande:
1 Sélectionnezlaséquenceouleplansouhaité(e)dansleNavigateuroubienouvrez

votreséquence,puisactivezleCanevasoulaTimeline.

2 Pourtransférersurbandeunpassaged’uneséquenceoud’unplan,définissezdes
pointsd’entréeetdesortieafind’indiquerlepassagequevoussouhaitezenregistrer.

Pourensavoirplus,consultezlechapitre23,«Définitiondepointsdemontagepourles
plansetlesséquences»,àlapage323.

3 ChoisissezTransfertsurbandedanslemenuFichier.

Sinécessaire,fixezdespoints
d’entréeetdesortie.
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4 Sélectionnezlesélémentsquevoussouhaiteztransféreravecvotreséquenceouvotreplan.

Touslesélémentssontenvoyéssurlabandedansl’ordreindiqué.Veillezàcequeles
élémentsinutilesnesoientpassélectionnés.Ilsepeutquecertainsdeséléments
nécessitentl’applicationderenduavantquevousnepuissiezcommenceràenregistrer.

Important:avantdecontinuer,utilisezleCalculateurdeduréeafindevérifierque
laduréedisponiblesurlabandeestsuffisante.

5 Unefoisquevousavezfinideréglerlesoptions,cliquezsurOK.

Lestransitionsetleseffetsnécessitantunrendu,ainsiquetoutélémentajouté,sontren-
dusautomatiquementavantlasortie.Vouspouvezégalementdéciderdesortirdes
effetsentempsréelauxquelsvousn’avezpasappliquélerenduavecunequalitémoin-
dre.Vousgagnerezdutempsenévitantlerendu.Lesoptionsliéesauchoixdelaqualité
deseffetsrenduslorsquevousutilisezlacommandeTransfertsurbandepeuventêtre
définiesdansl’ongletContrôlederendudelafenêtreRéglagesdeséquence.

Remarque:unrendudehautequalitéestautomatiquementappliquéàl’ensemblede
l’audionécessitantunrendu,quelquesoitleréglagedequalitéderendusélectionné.

6 Lorsqu’unmessagevousinviteàcommencerl’enregistrement,appuyezsurlebouton
Enregistrerdevotrecaméscopeoudevotremagnétoscope.Patientezquelquessecon-
desafinquel’appareilenquestionparvienneàunevitessed’enregistrementstabilisée,
puiscliquezsurOKafindecommenceràenregistrer.

7 Unefoisquelalectureestterminée,appuyezsurleboutonArrêtducaméscopeou
dumagnétoscope.

Ladernièreimagedevotreplanoudevotreséquencemontéeresteaffichéeenarrêt
surimagejusqu’àcequevousarrêtiezl’appareild’enregistrement.

Ajoutezuneamorcede
débutsivouslesouhai-
tez.

Danscettesection,sélec-
tionnezlesdonnéesà
transférerainsiqueles

optionsdemiseenbou-
cle.

Danscettepartie,sélec-
tionneztoutesles

optionsquevoussouhai-
tezajouteravantleplan

oulaséquence.
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EnregistrementàpartirdelaTimeline
Lemoyenleplussimpledetransférersurbandeconsisteàactiverlasortievidéoexterne
dansFinalCutExpress,àlirelaséquencedanslaTimeline,puisàappuyersurlebouton
d’enregistrementsurlecaméscopeoulemagnétoscopeconnecté.Sivoussouhaitezaffi-
cherdunoiravantetaprèsvotreprogramme,vousdevezajouterdesgénérateursd’amor-
cesaudébutetàlafindelaséquence,oudéplacertouslesplansdeséquenceversla
droiteafindeconserverunvideavantledébutdelaséquence.

Important:assurez-vousd’avoirluetsuivilesinstructionsdelasection«Configuration
devotresystèmedemontagepourlasortiesurbande»àlapage1035

PourenregistrerdirectementàpartirdelaTimeline:
1 Sivoussouhaitezajouterdesélémentsavantouaprèsvotreprogramme(parexemple

dunoir),ajoutez-lesdirectementàlaTimeline.

NombredecesélémentssontdisponiblesàpartirdumenulocalGénérateur.Pouren
savoirplus,consultezlechapitre54,«Utilisationdesplansgénérateurs»,àlapage901.

2 Lecaséchéant,appliquezlerenduàtouteffetpourlequelcelan’apasétélecasen
effectuantl’unedesopérationssuivantes:

Â ChoisissezToutrendre,puisLesdeuxdanslemenuSéquence.
Â ChoisissezRendrelasélection,puisLesdeuxdanslemenuSéquence.
Â AppuyezsurCommandeetR.
Pourensavoirplussurlesautresoptionsderendu,consultezlechapitre57,«Réglages
durenduetdutraitementvidéo»,àlapage941.

Unrendudehautequalitéestautomatiquementappliquéàl’ensembledel’audionéces-
sitantunrendu,quelquesoitleréglagedequalitéderendusélectionné.Lessections
audioauxquelleslerendun’apasétéappliquésortentsousformed’unesériedebips.

∏ Conseil:vouspouvezdésactiverlesbipsendésélectionnantl’option«Émettreunbip
lorsdelalectured’audiononrendu»dansl’ongletContrôledelecturedelafenêtre
Réglagessystème.
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3 DanslaTimeline,déplacezlatêtedelecturesurl’endroitoùvoussouhaitezcommencer
l’enregistrementdansvotreséquence.

Lapremièreimageseraenregistréedèsquevousappuierezsurleboutond’enregistre-
mentdevotrecaméscopeoumagnétoscope.Pouréviterquevotreséquencene
débuteparuneimagefigéedisgracieuse,ilestconseillédeplacerlatêtedelecture
suruneimagenoireinitiale.

4 Sivoussouhaitezmettrevotreséquenceenboucle,choisissezLectureenboucledans
lemenuPrésentation.Unecocheapparaîtenregarddel’option.

Lorsquelamiseenboucleestactivée,votreséquenceserediffuseraindéfinimentsans
s’arrêter.Ilpeutseproduireunebrèvepauseaprèschaquelecture.Pouruneboucleplus
régulière,utilisezplutôtlacommandeTransfertsurbandeenactivantlamiseenboucle.

5 Appuyezsurleboutond’enregistrementducaméscopeoudumagnétoscopeafin
delancerl’enregistrement,puispatientezquelquessecondes.

Celapermetàvotrecaméscopeoumagnétoscoped’atteindreunevitessed’enregistre-
mentrégulière.Sinon,votrevidéorisquedeprésenterdesdéfautspeutsouhaitablesau
débutdelabande.

6 ChoisissezLecturedanslemenuMarquer,puisuneoptiondanslesous-menupour
contrôlerlemodedelecturedevotreséquence.

Â Entréeverssortie:cetteoptionlitlaséquenceàpartirdupointd’entréejusqu’au
pointdesortie.Sivousn’avezfixénil’unnil’autre,laséquenceselitdeboutenbout.

Â Verssortie:litàpartirdelapositionactuelledelatêtedelecturedanslaTimeline,
jusqu’aupointdesortiedéfinioujusqu’àlafindelaséquence.

Â Autour:procèdeàlalecturequelquesinstantsavantetaprèslapositiondelatête
delecture,ensefondantsurlesréglagespre-rolletpost-rolldel’ongletMontagede
lafenêtrePréférencesd’utilisateur.

Placezlatêtedelectureàl’endroitoùvous
souhaitezcommencerl’enregistrement.
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Pourplusd’informationssurcesréglages,consultezlasection«Optionsdechro-
nométragepardéfaut»àlapage1021.

Â Touteslesimages:littouteslesimagesdelaséquence,quelerendusoitnécessaire
ounon.Sivotreséquencecomportedestransitionsoueffetsquin’ontpasété
rendu(e)s,elleneselitpasentempsréel,maistouteslesimagessontenregistrées
surlabande.

Â Avancer:litlabande,enpartantdelapositionactuelledelatêtedelecture,jusqu’à
lafindelaséquencedanslaTimeline.

Â Inverser:litlabandeensensinverseàpartirdelapositionactuelledelatêtedelec-
turejusqu’audébutdelaséquencedanslaTimeline.

7 AppuyezsurleboutonArrêtducaméscopeoudumagnétoscopeunefoisquelalec-
turedelaséquenceestterminéedanslaTimeline.

Important:ladernièreimagedevotreséquenceseramaintenuecommeimagefigéeà
lafindelalecture.Celarisquedeproduireuneffetfâcheuxsicelle-cin’estpasnoire.Pour
évitercela,ajoutezungénérateurd’amorceafind’insérerdunoiràlafindelaséquence.

SortiesurbandeVHS
BienqueleformatdebandeVHScommenceàêtreremplacéparlesDVD,ils’agittou-
joursd’unformatdesortiepolyvalentpourlesbandestemporairesetlescopiesdedis-
tribution.IlexisteplusieursmoyensdetransférerdelavidéosurbandeVHSàpartirde
FinalCutExpress.ÉtantdonnéqueVHSn’estpasunformatnumériqueetqueles
magnétoscopesprennentrarementenchargelesprotocolesdecontrôledepériphéri-
que,aucunréglagedecaptureoudeséquencedeFinalCutExpressnecorrespondau
formatVHS.

UnmoyensimpledetransférerversVHSconsisteàtransférerversleformatdebande
correspondantàvotreséquence,quelqu’ilsoit,puisàeffectuerunecopiedecettebande
versunebandeVHS.Unealternativeàcetteméthodeconsisteàutiliserunmagnétos-
copepourconvertirlesignalnumériquedevotreordinateurenvidéoanalogiquecom-
posite.Parexemple,certainsmagnétoscopesDVetprofessionnelsontlapossibilitéde
convertirunsignalentrantdevotreordinateurversunsignalvidéocomposite.Cemode
estappeléélectroniqueversélectronique(E-to-E),oumodepassthrough.

Remarque:d’autresmagnétoscopespeuventuniquementtransférerversplusieursfor-
matsvidéolorsdelalectured’unebande,cequisignifiequevousdevezd’abordenre-
gistrerlesignalsurbande,puiseffectuerundoublagesurVHS.
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65 ÀproposdeQuickTime

FinalCutExpressutiliselatechnologieQuickTimecomme
basedustockagedesfichiersdedonnéesetcommemoteur
d’importationetd’exportationpourl’ouverturedeformats
defichiersvidéo,audioetgraphiquesmultiples.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Qu’est-cequeQuickTime?(p.1047).
Â CommentFinalCutExpressutiliseQuickTimepourl’importation,l’exportationet
lacapture(p.1052).

Qu’est-cequeQuickTime?
QuickTimeestlatechnologiemultimédiaetmultiplateformed’Apple,conçuepour
manipulerdesdonnéesvidéo,dessons,desanimations,desgraphiques,dutexteet
delamusique,ainsiquepourgérerl’interactivité.Entantquetechnologiemultiplate-
forme,QuickTimepeutêtreutilisésurlesordinateursMacOSetWindows.Denom-
breusesapplications,dontFinalCutExpress,utilisentl’architecturepuissantede
QuickTimepourafficher,créer,importeretexporterdesdonnées.

QuickTimeprendenchargelesprincipauxformatsdefichiersvidéo,audioetgraphi-
ques.Ilutilisedesdonnéesstockéessurledisquelocal,desdonnéesaccessiblesvia
unréseau,ainsiquedesfluxdedonnéesentempsréel.QuickTimegèreunelarge
palettedecodecsvidéoetaudio,quipeutêtrecomplétéepardescodecstiers.

LatechnologieQuickTimecomprend:
Â unesuited’applications(essentiellementQuickTimePlayer);
Â unenvironnementdecréationdedonnées;
Â unformatdefichierdefilm.
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Lasuited’applicationslogiciellesQuickTime
Lorsquel’onparledeQuickTime,onpensesouventaulecteurmultimédiagratuitdéve-
loppéparApple.Cependant,QuickTimeestbeaucoupplusquecela.QuickTimeest
constituéd’unesuited’applicationspermettantlalecture,lemontageetlamanipula-
tiondesdonnées.LelogicielQuickTimeinclut:
Â QuickTimePlayer:applicationgratuiteetsimpled’utilisationd’Applepourlalecture,
l’interactionetl’affichagedefichiersvidéo,audio,deréalitévirtuelle(VR)ougraphi-
quescompatiblesavecQuickTime.

Â QuickTimePro:versionamélioréedeQuickTimePlayeroffrantdenombreusesfonc-
tionnalitésdecréationdedonnées.Celogicielvouspermetdecréerdesfilms,delire
desfilmsenmodepleinécran,d’enregistrerdesfichiersprovenantd’Internet,de
monterdel’audioetdelavidéo,d’ajouterdeseffetsspéciaux,decréerdesdiapora-
mas,ainsiquedeconvertiretd’enregistrerdelavidéo,del’audioetdesimagesdans
plusd’unecentainedeformatsdefichiersstandard.

DeslogicielsdediffusionvidéoQuickTimecomplémentairessontégalementdisponi-
bles.Certainsdeceslogicielssontdisponiblesentéléchargementgratuitousontdéjà
installésavecMacOSX;d’autrescomposantssontpayants.Pourensavoirplus,consul-
tezlesitewebQuickTimed’Appleàl’adressehttp://www.apple.com/fr/quicktime.

QuickTimepourlacréationdedonnées
AvecuneapplicationtellequeQuickTimePlayerPro,ouFinalCutExpress,vouspouvez
importer,monteretexportern’importequelformatdefichierprisenchargeparQuick-
Time.CelavouspermetdecréerdesfilmspourleWeb,pourDVDoupoursortiesur
bandevidéo.Vouspouvezégalementcréerdesfilmsincluantdelavidéo,del’audio,
dutexte,desimagesfixesetdescouchesinteractives.

LeformatdefichierdeséquenceQuickTime
LeformatdefichierdeséquenceQuickTime,souventabrégéparfichierQuickTime,estun
formatdefichierspécialcontenantplusieurspistesdestinéesaustockagededifférents
typesdedonnées.Neconfondezpasceformatspécialavecd’autresfichiersquinesont
quedesformatscompatiblesavecQuickTime.Voiciquelquesexemplesdeformatsde
fichiercompatiblesavecQuickTime:AIFF,MP3,MPEG,WAVE,JPEGetTIFF.Unfichier
deséquenceQuickTimeutilisel’extensiondefichier.mov.

http://www.apple.com/fr/quicktime
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Important:étantdonnéqueQuickTimereconnaîtdenombreuxformatsdefichier
dedonnées,vousremarquerezquedansleFinder,denombreuxfichiersdedonnées
présententl’icôneQuickTime,etquel’applicationQuickTimePlayerpeutselancerlors-
quevousdouble-cliquezsurcesicônes.Pourêtreprécis,cesfichierssontappelés
fichierscompatiblesavecQuickTime,maisilnes’agitpasnécessairementdefichiers
deséquenceQuickTime.Parexemple,unfichierAIFFestunformatdefichieraudio
compatibleavecQuickTime;ilnes’agitpasd’unfichierdeséquenceQuickTime.

Commentlesinformationssont-ellesstockéesdansuneséquence
QuickTime?
LesfichiersdeséquenceQuickTimestockentlesdonnéessurdespistesdistinctes.
VouscréezunfichierdeséquenceQuickTimeenajoutantdespistesquipointentvers
lesdonnéesquevoussouhaitezutiliser.Lesdonnéespeuventêtreintégréesdansle
fichierproprementditoudansuneséquencederéférencedansunautrefichier.Cette
architectureàpistesestpuissanteetflexible,cequivouspermetdestockeretdesyn-
chroniserplusieursélémentsvidéoetaudiodansunfichierunique.

DenombreuxtypesdepistesontautorisésdansunfichierdeséquenceQuickTime.Voici
quelquesexemplesdecequipeutêtreinclusdansunfichierdeséquenceQuickTimeuti-
liséparFinalCutExpress:
Â Unepisteaudio:cettepistecontientdesdonnéesaudiod’unecertainedurée,enco-
déesavecuncodecaudio,unefréquenced’échantillonnageetuneprofondeurde
bitparticuliers.Lapistepeutêtremonooucontenirdeuxcanauxentrelacésd’échan-
tillonsaudio(stéréo),voireplus.

Â Unepistevidéo:cettepistecontientdesdonnéesvidéo(uncertainnombred’ima-
gesvidéo)d’unecertainedurée(déterminéeparlafréquenced’imagesdelapiste),
avecdesdimensionshorizontaleetverticaleparticulières,etencodéesavecuncodec
vidéoparticulier.

Â Uneimagefixeunique:cettepistecontientdesdonnéespouruneimagefixeuni-
que.Lesdonnéesd’imageprésententdesdimensionshorizontalesetverticales
particulièresetsontcompresséesavecuncodecparticulier.

Â Unepistedetimecode:pistecontenantuncomptageetunefréquenced’imagescor-
respondantauximagesvidéod’unepistevidéo.Cettepistepeutêtrecapturéeàpar-
tird’unebandevidéooucrééeultérieurementdansFinalCutExpress.

Â Unepistedetexte:cettepistecontientdesinformationsdetextequichangentà
desinstantsspécifiés.Unepistedetextepeutcontenirdessous-titres,oudesnotes
demarqueursurunepistevidéoouaudio.
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CodecsprisenchargedansQuickTime
CommeleformatdefichierQuickTimeoffreunegrandesouplesse,ilestpossiblede
stockerquasimentn’importequeltypededonnéessurunepistedesontype.Cepen-
dant,pourlirelesdonnéesstockéesdansunepiste,l’environnementQuickTimeins-
tallésurl’ordinateurdoitêtrecapabledereconnaîtreletypedecompression(codec)
utilisépourencoderlesdonnées.

Lacompressionestnécessairepourlestockagedelavidéoetdel’audiosurordinateur,
carlesdébitsdedonnéesseraientsinonbeaucouptropélevés.Quellequesoitlataille
despériphériquesdestockagedesordinateurs,lacompressionestsouhaitable,carcela
permetd’accélérerletransfertetlestockagededavantaged’informationsavecmoins
dedonnées.

Lesbibliothèquesd’environnementQuickTimeprennentenchargeunnombreimpor-
tantd’algorithmes(compression/décompression)decodecsvidéoetaudio.Lesenvi-
ronnementsQuickTimesontextensibles,desortequesiuneentrepriseinventeun
codec,ellepeutfourniruncodecQuickTimepoursapriseencharge.Parconséquent,
silesdonnéesd’unfichierQuickTimesontillisiblesparcequeleformatoulecodecdes
donnéesn’estpasreconnu,vouspouvezletéléchargeretl’installer.

L’environnementQuickTimeprendenchargelescodecscourammentutilisésdenos
jours,ainsiquelescodecsquiontétépopulairesilyaquelquetemps.Lorsquevous
exportezunfichierdeséquenceQuickTime,lalonguelistedescodecsdisponiblesillus-
trel’étenduedelapriseenchargedescodecsQuickTime.Danslemêmetemps,cette
listepeutêtrerebutante.Recherchezlecodecdontvousavezbesoinetignorezlereste.

Distinctionentrelesformatsdefichieretlescodecs
Unformatdefichierspécifielafaçonuniquedontlesdonnéessontstockéesetorga-
niséesdanscefichier,indépendammentducontenureprésentéparlesdonnées.Un
codecestunalgorithmequitransformelesdonnéesd’imageoudesondansunfor-
matpluscompactettemporairementinintelligible,pourlesbesoinsdelacompres-
sion(réductiondelatailledesdonnéesenvuedelatransmissionoudustockage).Le
codecdoitêtreinversépourpermettrel’affichageducontenuoriginaldesdonnées.

Unformatdefichierdéterminedesrèglescohérentesconcernantl’emplacementdes
informationsdansunfichier.Parexemple,unfichierMicrosoftWordstocketoujoursle
nomdel’auteurdansunemplacementparticulierdelastructuredufichier.À
l’inverse,uncodecestpropreàdesdonnéesriches,parexempledelavidéooude
l’audio,etestutiliséuniquementpourréduirelatailledesdonnées.
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Comprendrelesconventionsd’appellationdescodecsetdesformats
defichier
Ladistinctionentrelesformatsdefichieretlescodecsestsouventconfuseenraison
deconventionsd’appellationcommunes.Parexemple,MPEG-2définitàlafoisunfor-
matdefichier(structured’organisationdesdonnéesvidéoetaudiodanslespistesde
données)etuncodec(algorithmepourl’encodageetledécodagedesdonnéesvidéo
etaudiopourlesbesoinsdelacompression).

Lesexemplessuivantsdecodecetdeformatdefichiertententdeclarifiercettedistinction.
Â TIFF:faitréférenceàunformatdefichiergraphique.LesfichiersTIFFpeuventou
nonutiliseruncodec,ouuntypedecompressionappelécompressionLZW.

Â JPEG:ils’agitd’untypedecompressionpouvantêtreutilisésurn’importequelle
imagefixeouimagevidéoindividuelle.Lesimagesencodéesaveclacompression
JPEGpeuventêtrestockéesauformatdefichierJPEG.QuickTimepeutouvrirles
fichiersauformatJPEG,ainsiquedécoderlesimagescompresséesaveclecodecJPEG.

Â QuickTime:faitréférenceauformatdefichierdeséquenceQuickTime,quipeutcon-
tenirplusieurspistesdedonnées,chacunecontenantunencodagedesdonnéesavec
uncertainnombredecodecspossibles.QuickTimen’estpasuncodec,maisestcapa-
bledeprésenterdesimagesetdusonstockésavecuncertainnombredecodecs.

Â AIFFetWAVE:formatsdefichieraudiocontenantdesdonnéesaudiononcompressées.
Â DV:plusieurscodecsDVsontdisponiblespourNTSCetPAL.UncaméscopeDVuti-
liseuncodecDVpourconvertirdesdonnéesd’imageàpleinerésolutionendon-
néescompressées,lesquellessontensuitestockéessurbande.Lefluxdedonnées
brutesprovenantdelabandepeutêtrecapturésurvotredisquedurdansunformat
defichierappeléfluxDV.LesapplicationstellesqueiMoviepermettentdecapturer
etdemonterdesfichiersdefluxDV,tandisquelesapplicationstellesque
FinalCutExpresscapturentlesdonnéesdansdespistesdansunfichierdedonnées
QuickTime,cequioffredavantagedesouplesse,parexemplepourl’ajoutetlamani-
pulationdepistesdetimecode.

TempsdanslespistesdefichierdeséquenceQuickTime
Chaquepisted’unfichierdeséquenceQuickTimepossèdesaproprevitessedelecture
etsapropredéfinitiondedurée.Engénéral,lerythmeetladuréedechaquepistesont
identiques,ouliés,carlesdifférentespistes(tellesquel’audioetlavidéo)sontdesti-
néesàlalecturesynchronisée.

Étantdonnéquechaquepisteprésentesapropredéfinitiondetempsindépendante,
vouspouveztrèsfacilementaffecterunefréquenced’imagesde29,97ipsàunepiste
vidéoetde23,98ipsàlapistedetimecode.Unexempledel’utilitédecettefonction-
nalitéestlorsquevousmontezunfilm(24ips)transférésurvidéoNTSC(29,97ips).
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CommentFinalCutExpressutiliseQuickTimepourl’impor-
tation,l’exportationetlacapture
DansFinalCutExpress,denombreuxréglagesetoptionsdeszonesdedialogueque
vousvoyezaucoursdelacapture,del’importationetdel’exportationsontaccessibles
directementàpartirdel’environnementQuickTimeinstalléavecMacOSX.Sivousutili-
sezuneinterfacevidéotierce,lefabricantfournitgénéralementlescomposantsQuick-
Timequiajoutentlapriseenchargeducodecappropriépourl’interface.

FormatsprisenchargeparQuickTime
QuickTimeprendenchargedenombreuxformatsdedonnéesetcodecs,dontlaliste
necessedecroître.Voustrouverezci-dessousquelquesexemplesdeformatsetde
codecsprisenchargeparQuickTime.

Formatsdefichierdefilm
Lesformatsdefichierreprésententlastructureutiliséepourlestockagedesdonnées.
Enfonctionduformatdefichierdefilm,lesdonnéesvidéoetaudiosontplacéesdans
différentespartiesdufichier,ainsiquedesmétadonnéesassociées.Lesformatsde
fichierdedonnéeslespluscourammentutilisésprisenchargeparQuickTimesont
décritsci-dessous.

AVI
AVI(ouAudioVideoInterleave)estunenormecompatiblePCpourlavidéonuméri-
que.Officiellement,cetypedefichiern’estplusgéréparMicrosoft,maisildemeure
fréquemmentutilisé.LeformatAVIgèremoinsdecodecsqueQuickTimeencequi
concernelavidéoetl’audio.Ilestprincipalementutileàlacréationdevidéosous
Windowspourunusagemultimédia.

FluxDV
LesfichiersdefluxDVmultiplexentdefaçonnumériquelesdonnéesaudioetvidéo
surunebandevidéoDV.CesfichierssontprincipalementdestinésàiMovie.
FinalCutExpressconvertitlesfluxDVenséquencesQuickTimeavecdespistesvidéo
etaudioindépendantesaucoursdelacapture.

PourensavoirplussurQuickTime
Différentesressourcesfournissentdesinformationscomplémentairessurlatechnolo-
gieetl’architectureQuickTime.
Â SitewebQuickTimed’Apple:http://www.apple.com/fr/quicktime
Â SitewebdesdéveloppeursQuickTimed’Apple:
http://developer.apple.com/fr/quicktime

http://www.apple.com/fr/quicktime
http://developer.apple.com/fr/quicktime
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MPEG-2
MPEG-2estunenormevidéoutiliséepourlesformatsvidéonumériquesmodernes,
notammentlatélévisionnumériqueetleDVD.

MPEG-4
MPEG-4estunformatvidéostandardouvert,destinéàladistributionmultiplate-
forme,Internetetmultimédiadedonnéesvidéoetaudio.

SéquenceQuickTime
Ils’agitd’unformatdedonnéesgénéralpouvantcontenirplusieurspistesvidéo,
audio,texteetautres.Ils’agitduformatnatifutiliséparFinalCutExpresspourla
captureetl’exportation.

Codecsvidéoprisenchargedanslesformatsdefichiervidéo
Uncodecvidéoestunalgorithmepermettantdecoderdesimagesvidéodansl’espace
(auseind’uneimage)etdansletemps(entreplusieursimages),afindelimiterles
besoinsentermesdedonnées,toutenproduisantuneimagedequalitéacceptable.
Touslescodecsnesontpasprisenchargepartouslesformatsdefichier.

Sanscompression(aucune)
Ilnes’agitpasréellementd’uncodec,maisd’unmoyendestockerdesséquences
QuickTimesansaucunecompression.Laprocéduredecompressionentraînantgénéra-
lementdesimperfections,lanoncompressiongarantitunequalitéoptimale.Malheu-
reusement,ellegarantitégalementdestaillesdefichierénormes,quinepourrontpas
êtrelusentempsréelsurlaplupartdessystèmes.

Lesséquencesnoncompresséespeuventcomporteruncanalalpha.Lescanauxalpha,
quidéfinissentlesniveauxdetransparencedansvotreséquence,s’avèrentutilessivous
fournissezunplanfilmédestinéàêtreutilisédanslacompositiond’uneautreper-
sonne.Pourensavoirplussurlescanauxalpha,consultezlechapitre52,«Compositing
etsuperpositiondecouches»,àlapage841.

Animation
LecodecAnimationaétéconçupourl’imageriegénéréeparordinateur,quiprésente
souventdegrandeszonesdecouleuruniformeetpeudeson,voireaucun.Cecodec
nedégradepaslaqualitédelavidéoetn’yajouteaucuneimperfectionlorsqu’ilappli-
quelacompression.Pourensavoirplus,consultezlasection«Compressionvidéo»àla
page1121.

Lavidéoréelle,dontlegrain,lesparasitesetlesvariationsdetextureetdecouleursont
généralementsupérieursàceuxdesanimations,risquedenepasêtrecompressée
aussibienaveclecodecAnimationqu’avecd’autresméthodes.Étantdonnéquecertai-
nescompressionssanspertes’avèrentmeilleuresqued’autres,cecodecestutiliséplus
fréquemmentparrapportaucodecnoncompressé.
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Remarque:surlaplupartdessystèmes,lalecturedesfilmsd’animationnes’effectue
pasentempsréel.Cesfilmspeuventégalementcomporteruncanalalpha.

CodecsDV
QuickTimeprendenchargeungrandnombredecodecsDV,cequivouspermetde
capturer,monteretlirevotremétrageenformatnatifàpartirdecaméscopesDV,sans
avoiràletranscoderaupréalabledansunautreformat.

AppleM-JPEG
IlexistedeuxcodecsM-JPEGApple,M-JPEGAetM-JPEGB.Ils’agitdecodecsàdébit
variablesimilairesàceuxemployésparlescartesdecapturevidéo.Sivousdevezlivrer
desprojetspluscompresséspourconserverunepetitetailledefichiers,envisagez
l’emploidecescodecs.M-JPEGestuncodec“avecpertes”(cequisignifiequedesinfor-
mationsvisuellessontsuppriméesdéfinitivementdesimagesvidéo)etentraînedes
défautsdanslavidéo.L’ampleurdecesdernièresdépenddudébitquevouschoisissez.

Plusieurscartesd’interfacevidéodisponiblessurlemarchépermettentdelireles
codecsM-JPEGAouM-JPEGBentempsréelsansavoiràeffectuerdenouveaulerendu
ou,dumoins,defaçonminime.Cecirendextrêmementrapidel’échangedefichiers.
Pourchoisirlecodecàutiliser,consultezlefabricantdelacartedecapturedestinataire.

Remarque:lesfilmsM-JPEGApplenepeuventconteniraucuncanalalpha.

JPEG
LecodecJPEGestsimilaireaucodecM-JPEG,ladifférenceétantquelesdéfautsdus
àlacompressionpeuventêtremoinsimportantsàdébitégal.LesfilmsJPEGpeuvent
êtrelusentempsréelsurvotresystème,enfonctiondesfonctionnalitésdevotresys-
tèmeetdudébitdedonnéesdufilm.

Remarque:lesfilmsJPEGnepeuventcomporteraucuncanalalpha.

Codecstiers
Plusieursfabricantsproposentdeséquipementsdemontagevidéoetlaplupartutili-
sentdiversesversionsducodecM-JPEG.LamajoritéproposedescodecsQuickTime
uniquementlogicielsquevouspouvezinstallersurvotresystème,cequivouspermet
deliredesfilmsavecpeuderendu,voireaucun.Pourplusd’informations,adressez-
vousaufabricantdusystèmedemontageconcerné.

Remarque:laplupartdescodecstiersnepeuventcomporteraucuncanalalpha.
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Formatsdegraphiquesetd’imagesfixes
Â BMP:formatdegraphiquebitmapstandardutilisésurlesordinateursWindows.
Â FlashPix:formatdestockagedesimagesnumériques,enparticulierlesphotos
numériques,développéparEastmanKodakCompany.

Â GIF:GraphicInterchangeFormat.Formatdefichiergraphiquebitmapcouramment
utilisésurleWeb.

Â JPEG/JFIF:JointPhotographicsExpertsGroup.Formatdefichierdecompression
“avecpertes”utilisépourlesimages.JFIFsignifieJPEGFileInterchangeFormat.

Â MacPaint(PNTG):formatdefichiermonochromeutilisédanslespremièresversions
dusystèmed’exploitationMacintosh.

Â PhotoJPEG:formatdefichiertrèsapprécié,carilpermetdecréerdesfichiersgraphi-
queshautementcompresséstoutenpréservantunbonaspectvisuel.Vousavezlechoix
entredesniveauxdegrisoulacouleuretvouspouvezréglerleniveaudecompression.

Â Photoshop(PSD):vouspouvezimporterlesfichierscréésouenregistrésauformat
Photoshop,ainsiquelesfichiersPhotoshopmulticouches.(Pourplusd’informations,
consultezlechapitre52,«Compositingetsuperpositiondecouches»,àlapage841).

Â PICS:formatdefichierutilisépourlesséquencesd’animationMacintosh.Ceformat
n’estplusutiliséetestremplacéparQuickTime.

Â PICT:formatgraphiquecourantutilisésurlesordinateursfonctionnantsousMacOS.
LesfichiersPICTpeuventutilisertoutcodecQuickTimestandardpourlacompres-
sionencouleursouenniveauxdegris.

Â PNG:PortableNetworkGraphics.Formatdefichierpourlesimagesgraphiquesbit-
map,successeurduformatGIF.

Â Fichierd’imageQuickTime(QTIF):fichierconteneurQuickTimequicontientune
imageutilisantuncodecQuickTimeprisencharge.

Â SGI:formatdefichierSiliconGraphicsImage.
Â TARGA(TGA):désigneleformatdefichierTarga.Ils’agitd’unformatdefichiernon
compresséstockantdesimagesavecdesmillionsdecouleurs.LesfichiersTargasont
gérésparlaquasitotalitédesplates-formesetdesapplicationsdedonnées.

Â TIFF:communsurlesordinateurstournantsousMacOSetWindows.Lesfichiers
TIFFoffrentdesprofondeursdecouleursallantdunoiretblancàplusieursmillions
decouleursetuneseuleformedecompression.

Remarque:presquetouscesformatsdefichierpeuventconteniruncanalalpha.
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Formatsdefichieraudio
Â AACou.mp4:codageaudioavancé.Ceformatestunecontinuationduformataudio
MP3,quiaméliorelaqualitétoutenréduisantlatailledesfichiers.Ceformataudio
estcourammentutilisédanslesfichiersmultimédiaMPEG-4etpeutprendreen
chargedesfonctionnalitéstellesquelesonSurround.

Â AIFF/AIFC:AudioInterchangeFileFormat.Formataudiopourlesordinateurs
Macintosh,courammentutilisépourlestockagedesonnoncompressédequalité
CD(semblableauxfichiersWAVEpourlesPCsousWindows).

Â AudioCDData(.cdda):CompactDiscDigitalAudio.FichiersaudiostockéssurCD.
Â MP3:abréviationdeMPEG-1,audiocouche3.Ils’agitd’unformattrèsrépandude
diffusiondemusiqueenligne.

Â SoundDesignerII:SoundDesignerII,parfoisabrégéenSD2.Formatdefichieraudio
monophoniqueetstéréophonique,développéàl’origineparDigidesignpourles
ordinateursMacintosh.

Â System7Sound:formatdesonplusancien,développéparApple.
Â uLaw:formatdefichierdéveloppéparSun,permettantl’encodagelogarithmique
pouruneplagedynamiqueplusétenduequeleséchantillons8bitsnormaux.
Approximativementéquivalentauxéchantillons12bits,maisavecdavantagedebruit
quelesencodageslinéaires.

Â WAVE:formatdestockagedusondansdesfichiers,développéconjointementpar
MicrosoftetIBM.

PourunelisteexhaustivedetouslesformatsdefichierscompatiblesavecQuickTime,
consultezladocumentationfournieavecQuickTimeProouvisitezlesitewebQuick-
Timed’Appelàl’adresse
http://www.apple.com/fr/quicktime.

http://www.apple.com/fr/quicktime
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Commentexporterlesfichiersdontvousavezbesoin?
FinalCutExpressoffredeuxcommandesquevouspouvezutiliserpourlasortiedu
contenuQuickTime.
Â ExporterlaséquenceQuickTime:cettecommandevouspermetd’exportervotre
séquenceFinalCutExpresssouslaformed’uneséquenceQuickTime,enchoisissant
parmilespréréglagesdeséquencedisponiblesetenincluantdesmarqueursenvue
d’uneutilisationdansd’autresapplications(tellesqueDVDStudioPro).

Â ExportervialaconversionQuickTime:choisissezcettecommandepourexporterdes
typesdefichiercompatiblesavecQuickTimeàpartirdevosplansouséquences:
Â unfichierQuickTimenoncompressédequalitéconformeàlatélédiffusion,àhaute
résolution;

Â uneimagefixe;
Â unesuited’imagesnumérotées;
Â unfichierQuickTimehautementcompressépouruneutilisationmultimédiaou
Web;

Â del’audioseulement.

Sivoussouhaitezexporterunfichierquiutiliselesmêmesréglagesqueceuxdevotre
planoudevotreséquence,lacommandeExporterlaséquenceQuickTimepeutpermet-
treunesortierapide.Pourplusd’informations,consultezlasection«Commande
ExporterlaséquenceQuickTime».

LacommandeExportervialaconversionQuickTimeoffredavantagedesouplesse,
notammententermesdetypedecompressionetdeformatsdefichierprisencharge.

CommandeExporterlaséquenceQuickTime
LacommandeExporterlaséquenceQuickTimecréeunnouveaufichierdeséquence
QuickTime.Vouspouvezutilisercettecommandepourexporterdesséquencesoudes
plansFinalCutExpressavecleursréglagesactuelsoul’undesréglagesdeséquence
disponiblesdansFinalCutExpress.

Cettecommandevouspermetdechoisirdesréglagesbaséssurlespréréglagesde
séquencedeFinalCutExpress.Vouspouvezégalementchoisird’utiliserlesréglages
existantsduplanoudelaséquencequevousexportez,oudecréerdesréglagesper-
sonnalisésdansunÉditeurdepréréglagedeséquencepersonnalisé.Sivousprocédez
àl’exportationaveclesréglagesexistants,vouspouvezchoisirderecompresserounon
lesimages.
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Sivoussouhaitezexporterlefilmdansunformattotalementdifférent,telqu’unfichier
deséquenceQuickTimeavecuncodecvidéoutilisépourleWeb,vousdevezplutôtuti-
liserlacommandeExportervialaconversionQuickTime.Sivousl’exportezavecles
mêmesréglagesquevotreséquence,ousivoussouhaitezleconvertirdansunautre
formatvidéocourammentprisenchargeparFinalCutExpress,vousdevezutiliserla
commandeExporterlaséquenceQuickTime.

CommandeExportervialaconversionQuickTime
ContrairementàlacommandeExporterlaséquenceQuickTime,quiexporteunique-
mentversunfichierdeséquenceQuickTime,lacommandeExportervialaconversion
QuickTimevouspermetd’exporterdanspratiquementtouslesformatsdefichierpris
enchargeparQuickTime,avecn’importequelcodecvidéoetaudioprisenchargepar
ceformat.Toutpeutêtrepersonnalisé:dimensionsd’images,fréquenced’images,fré-
quenced’échantillonnageaudio,codecvidéo,codecaudio,etc.

Remarque:étantdonnéqueQuickTimeprendenchargelaplupartdescodecset
formatsdefichier,ilpeutexisterdenombreusesoptionspourcertainsformats.

SilacommandeExportervialaconversionQuickTimepeutsembleravantageuse,
lacommandeExporterlaséquenceQuickTimepeuts’avérerplusintéressantedans
certainscas.Parexemple,lacommandeExportervialaconversionQuickTimerecom-
pressetoujoursvosdonnées,mêmesivoussélectionnezlemêmecodec.Lacom-
mandeExporterlaséquenceQuickTimecomporteuneoptionpournepas
recompresserlesimages,cequipermetderéduirelesdéfautsinutileslorsdel’exporta-
tionverslemêmecodecvidéo.
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66 Exportationdeséquences
QuickTime

Vouspouvezexportervotreséquenceversuneséquence
QuickTimeenutilisantl’undespréréglagesdeséquence
disponibles.Desmarqueurspeuventégalementêtreinclus
pouruneutilisationdansd’autresapplications,tellesque
DVDStudioProetSoundtrackPro.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â ÀproposdelacommandeExporterlaséquenceQuickTime(p.1059).
Â ChoixdutypedeséquenceQuickTimeàexporter(p.1060).
Â Exportationd’unfichierdeséquenceQuickTime(p.1061).
Â ExportationdeséquencesQuickTimeavecdesmarqueurs(p.1063).

ÀproposdelacommandeExporterlaséquenceQuickTime
AvecFinalCutExpress,vouspouvezexporterdesséquencesoudesplanssousforme
defichiersdeséquenceQuickTime,vialacommandeExporterlaséquenceQuickTime.
Cettecommandeestuniquepourdifférentesraisons:
Â Ellevouspermetdechoisirdesréglagesvidéoetaudioàpartirdespréréglages
deséquenceinstallés,contrairementauxoptionsillimitéesdisponiblesaveclacom-
mandeExportervialaconversionQuickTime.

Â VouspouvezrapidementexporterdesfichiersdeséquencederéférenceQuickTime
plutôtquedesfichiersdedonnéesautonomes,cequipermetderéduiredemanière
significativelatailledufichierexporté.

Â Silesréglagesdeséquenceduplanoudelaséquencesélectionné(e)correspondent
àvosréglagesd’exportation,vouspouvezchoisirdenepasrecompresserlesdon-
néesaucoursdel’exportation.Celapermetd’éviterlespertesliéesàlarecompres-
sion,toutenaccélérantleprocessusd’exportation.

Remarque:lacommandeExportervialaconversionQuickTimerecompressetou-
jourslesdonnéeslorsdel’exportation,mêmesivosréglagesd’exportationcorres-
pondentauxréglagesduplanoudelaséquencesélectionné(e).
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ChoixdutypedeséquenceQuickTimeàexporter
VouspouvezcréerdeuxtypesdeséquenceQuickTimeaveclacommandeExporter
laséquenceQuickTime(uneséquenceautonomeouuneséquencederéférence).
Â Séquenceautonome:uneséquenceautonomecontientlesdonnéesvidéoetaudio,
c’est-à-direquetouteslesdonnéesutiliséespourcréerlaséquencesetrouventdans
unfichierunique.Cefichieruniquepeutêtrecopiéfacilementetentoutesécurité
versunautreordinateur,sansqued’autresfichierssoientnécessairespourlalecture.

Â Filmderéférence:uneséquencederéférenceestunfichiertrèspetitquicontientdes
pointeurs(ouréférences)àlatotalitédesplanscapturésutilisésdansvotreséquence.
Lesdonnéesréellessetrouventdanslesfichiersdedonnéesoriginaux.Sivostransi-
tionseteffetssontrendusavantdecréerlaséquencederéférence,cettedernière
contientégalementdespointeursverslesfichiersderendu.Sinon,latotalitédevos
transitionseteffetssontrendusàl’aideduniveaudecompressionactuel,puisincor-
porésàlaséquencederéférenceobtenue,dontlatailleaugmenteenconséquence.
Latotalitédespistesaudio,desniveauxdemixage,desfondusmoirésetdesfiltres
audiosontrendusetlespistesaudio,monooustéréo,obtenuessontincorporéesà
laséquencederéférence.

L’exportationd’uneséquencederéférenceéconomisedutemps,carellevousévite
d’attendrequechacunedesimagesdevotreséquencesoitdupliquée.Celaéconomise
égalementdel’espacedisque,lespointeursversd’autresfichiersétantpeuencom-
brants.Lesséquencesderéférenceconviennentparticulièrementlorsquevousenvisa-
gezd’utiliservotreséquenceenversioncompresséeàl’aided’unutilitairetiers.

Cependant,lesséquencesderéférencenesontpastrèsutilescommemoyenderemet-
tredesfichiersvidéoàd’autrespersonnes.Sivousremettezuneséquencederéfé-
renceàquelqu’un,vousdevezégalementluiremettrelesfichiersvidéooriginaux
associésàcetteséquence,cequipeuts’avérercompliquédanslamesureoùvous
nesavezpasforcémentoùrésidenttouteslesdonnéesréférencéessurledisque.

Séquence de référence

Fichiers de données originaux
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Engénéral,l’exportationdeséquencesderéférenceaugmentelerisquequela
séquencenepuissepasêtrelue.Lesséquencesderéférencesontsurtoututiles
pouruneutilisationàcourttermedufichierdeséquenceexportéetlorsquevouspré-
voyezdelesutiliseruniquementsurlesystèmeverslequelvouslesavezexportées.

Exportationd’uneséquenceautonomesansrecompressiondesdonnées
Sivouschoisissezd’exporteruneséquenceautonome,vousavezlapossibilitéde
nepasrecompresserlesdonnéesdevotreplanouséquence.Sivousdésélectionnez
l’optionRecompressertouteslesimagesetquevouschoisissezRéglagesactuelsdans
lemenulocalRéglage,FinalCutExpresscopiesimplementlesimagesdesfichiersde
donnéesexistantsverslenouveaufichier,sansaucunerecompression.Ils’agitlàd’un
moyenpratiqued’exporterlesdonnéessansleurfairesubirlesdéfautsliésàlarecom-
pression.Cependant,lesdonnéesquidoiventêtrerecrééesdetoutespièces,telles
qu’unetransitionentredeuxfichiersdedonnées,doiventêtrerecompressées.

Important:lapossibilitédedésactiverlarecompressionn’estdisponiblequ’avecla
commandeExporterlaséquenceQuickTime.SivouschoisissezlacommandeExporter
vialaconversionQuickTime,lesimagesseronttoujoursrecompressées.

Exportationd’unfichierdeséquenceQuickTime
VouspouvezexporteruneséquenceQuickTimeàpartirdetroistypesdesélections:
Â uneséquencesélectionnéedansleNavigateuroulaséquenceencoursdanslaTimeline,
Â desdonnéesfigurantentrelespointsd’entréeetdesortied’uneséquence,
Â unplanduNavigateursélectionné.

PourexporteruneséquenceQuickTimeàpartird’uneséquence:
1 SélectionnezuneséquencedansleNavigateurououvrez-ladanslaTimeline.

2 ChoisissezRéglagesdanslemenuSéquence.

LafenêtreRéglagesdeséquences’affiche.

3 Cliquezsurl’ongletContrôlederenduetsélectionnezlesoptionsderenduappro-
priéespourlaqualitédesortiesouhaitée.

4 CliquezsurOKpourappliquerlesmodificationsapportéesauxréglagesdeséquence.

5 DanslaTimeline,effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Définissezlespointsd’entréeetdesortiepourdéterminerlapartiedelaséquence
àexporter.

Â Supprimezlespointsd’entréeetdesortiepourexporterlaséquenceentière.

6 ChoisissezFichier>Exporter>SéquenceQuickTime.
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7 Choisissezunemplacementetattribuezunnomaufichier.

8 DanslemenulocalInclure,choisissezAudioetvidéo,AudioseulementouVidéoseulement.

Important:unepisteaudiodansunfichierdeséquenceQuickTimeoccupedel’espace
disquemêmesielleestvide.SivotreséquenceQuickTimenenécessitepasdepiste
audio,choisissezVidéoseulement.

Unrendudehautequalitéestautomatiquementappliquéàl’ensembledel’audio
nécessitantunrendu,quelquesoitleréglagedequalitéderendusélectionné.Même
lesséquencesQuickTimeexportéesdontlacaseRecompressertouteslesimagesn’est
pascochéeprésententlaqualitéaudiolaplusélevée.

9 ChoisissezlesmarqueursàexporterdanslemenulocalMarqueurs.

Pourensavoirplussurlesdifférentstypesdemarqueursexportables,reportez-vous
ci-aprèsàlasection«ExportationdeséquencesQuickTimeavecdesmarqueurs».

Important:lesmarqueurscontenusdanslesplansdeséquencenesontjamais
exportés;seulslesmarqueurssetrouvantdanslaséquenceelle-mêmesontexportés.

10 PourexporteruneséquenceQuickTimeenincorporantlatotalitédesdonnéesvidéo,
audioetderendudansunfichierautonome,cochezl’optionFilmautonome.

Enrevanche,pourexporteruneséquencederéférence(petitfilmcontenantdespoin-
teursversdesfichiersaudioetderendusituésàunautreemplacement)necochez
pascetteoption.Pourensavoirplus,consultezlasection«Choixdutypedeséquence
QuickTimeàexporter»àlapage1060.

11 Lorsquequevousêtesprêtàexporter,cliquezsurEnregistrer.

Pourannulerl’exportation,appuyezsurÉchapoucliquezsurAnnuler.

PourexporteruneséquenceQuickTimeàpartird’unplanduNavigateuroudu
Visualiseur:

m Suivezlaprocédured’exportationd’uneséquence,maissélectionnezunplandans
leNavigateurouleVisualiseur.

Remarque:quandvousexportezunplanàpartirduNavigateurouduVisualiseur,ilest
inutilededéfinirdesréglagesdansl’ongletContrôlederendudelafenêtreRéglages
deséquence(cesréglagesneconcernentquelesséquencesetplansdeséquence).
Parailleurs,lesmarqueursnesontpasinclus.

Unezonededialogue
indiquel’avancementde
l’exportation.
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ExportationdeséquencesQuickTimeavecdesmarqueurs
FinalCutExpresspermetd’exporterlestypesdemarqueurssuivantsenvuedelesutiliser
dansd’autresapplicationsApple:
Â Marqueursdechapitre:lesmarqueursdechapitrepermettentd’accéderfacilement
auxpointsd’indexd’unDVD,d’uneséquenceQuickTimeoud’unpodcast.QuickTime
Playerpeutinterprétertoutepistedetextecontenantdeshorodatages,tellequ’une
pistedechapitre.

Â Marqueursdecompression:égalementappelésmarqueursdecompressionmanuels.
Vouspouvezlesajouteràuneséquenceouàunplanpourindiqueràquelmoment
uneapplication(commeCompressorouDVDStudioPro)doitgénéreruneimageI
MPEGdurantlacompression.

Â Marqueursdemontage/coupe:égalementappelésmarqueursdecompressionauto-
matiques,cesmarqueurssontautomatiquementgénérésparFinalCutExpressàcha-
quepointdecoupeoudetransitiondansuneséquence.Lorsdelacompression,une
application(commeCompressor)peututilisercesmarqueurspourgénérerdes
imagesIMPEGauniveaudecespoints,cequiaméliorelaqualitédelacompression.

Â Marqueursdesonorisation:cesmarqueurssontaffichésdansuneapplicationde
montageaudio(commeSoundtrackPro)afind’indiquerdespointsderepèreimpor-
tantspourleseffetsmusicauxousonores.

LorsquevouschoisissezlacommandeExporterlaséquenceQuickTime,vouspouvez
sélectionnerunedesoptionsd’exportationdemarqueurssuivantesdanslemenulocal
Marqueurs:
Â Aucune:aucunmarqueurn’estexportéetlefichiervidéoexporténecontientque
despistesvidéo,audioetdetimecode.

Â MarqueursDVDStudioPro:lesmarqueursdechapitre,lesmarqueursdemontage/
coupeetlesmarqueursdecompressionajoutésmanuellementsontexportés.Toute-
fois,lesmarqueursdemontage/coupeetlesmarqueursdecompressionsontigno-
résparDVDStudioPro.Pourensavoirplussurl’utilisationdesmarqueursavec
DVDStudioPro,reportez-vousàlasection«Ajoutdemarqueursdechapitreetde
compressionàuneséquence»àlapage1090.

Â Marqueursdecompression:cetteoptioninclutlesmarqueursdemontage/coupe
etlesmarqueursdecompressionquevousajoutezmanuellement.

Â Marqueursdechapitre:lesmarqueursdecetypesontexportésenvued’êtreutilisés
pard’autresapplications,commeCompressoretDVDStudioPro.

Â Marqueursdesonorisation:lesmarqueursdesonorisationsontexportéspourêtre
utilisésdansSoundtrackPro.

Â Touslesmarqueurs:l’optionTouslesmarqueursexportechaquetypedemarqueur
devotreplanouséquencedansunepistedetexteQuickTimeséparée.D’autres
applicationsApplepeuventensuiteutiliserlesmarqueursdontellesontbesoin.
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67 Exportationvialaconversion
QuickTime

Lorsquevousdevezexporterdesfichiersvidéo,audio
oud’imagesfixespouruneutilisationdansd’autresapplica-
tions,vouspouvezutiliserlacommandeExporterviala
conversionQuickTimeafind’exporterdesformatsdefichier
gérésparQuickTime.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â ÀproposdelacommandeExportervialaconversionQuickTime(p.1065).
Â TypesdeformatsdefichiersexportablesavecQuickTime(p.1066).
Â Àproposdelaconversiondel’espacecolorimétrique(p.1067).
Â Exportationd’unfichierdeséquenceQuickTimepourdiffusionsurleWeb(p.1067).
Â ConfigurationdesréglagesdesséquencesQuickTime(p.1069).
Â Modesd’affichageQuickTime(p.1079).
Â ExportationversunpériphériqueApple(p.1082).
Â Exportationd’unfluxDV(p.1083).
Â Exportationd’unfichierAVI(p.1084).

ÀproposdelacommandeExportervialaconversion
QuickTime
UnfichiercompatibleQuickTimepeutêtren’importequeltypedefichierdedonnées
prisenchargeparQuickTime,parexempleunfichieraudioAIFFouWAVE,unfichier
graphiqueouunesuited’imagesfixestellesqueTIFFouJPEG,unfilmAVIouMPEG-4,
voireuneséquenceQuickTime.
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Important:àl’instardelacommandeExporterlaséquenceQuickTime,lacommande
ExportervialaconversionQuickTimevouspermetd’exporterdesfichiersdeséquence
QuickTime,maisdefaçonslégèrementdifférentes.Sivousutilisezcettecommande
pourexporteruneséquenceQuickTime,soyezconscientquecettecommanderecom-
pressetoujourstouteslesimagesvidéo,mêmesivosréglagesd’exportationutilisent
lemêmecodecquelaséquencesélectionnée.Pourplusd’informationssurl’option
Recompressertouteslesimages,voirchapitre66,«Exportationdeséquences
QuickTime»,àlapage1059.

TypesdeformatsdefichiersexportablesavecQuickTime
AveclacommandeExportervialaconversionQuickTime,vouspouvezchoisird’expor-
terpresquen’importequelformatdefichierprisenchargeparQuickTime,ainsiqu’un
largeéventaildecodecsetdeparamètrespersonnalisésprisenchargeparchaquefor-
mat.Étantdonnéqu’ilexistedenombreuxformatsdefichieretderéglagesspécifi-
ques,cechapitrenefournitpasdedescriptionexhaustivedechaqueformatdefichier
etdesréglagesassociés.

Formatsdefichiervidéo
Â FichierdeséquenceQuickTime:consultezlasection«Exportationd’unfichierde
séquenceQuickTimepourdiffusionsurleWeb»àlapage1067.Sivoussouhaitez
exporteruneséquenceprésentantlesmêmesréglagesquevotreséquenceou
votreplan,consultezlechapitre66,«ExportationdeséquencesQuickTime»,àla
page1059.

Â FichierdefluxDV:lesfluxDVcodentl’audioetlavidéosynchronisésensembleau
formatnumériquecommesurunebandeDV.Cesfichierssontprincipalementdesti-
nésàiMovie.Consultezlasection«Exportationd’unfluxDV»àlapage1083.

Â FichierAVI:lesfilmsAVIcorrespondentàunenormecompatibleWindows,conçue
pourlesdonnéesvidéonumériques.Consultezlasection«Exportationd’unfichier
AVI»àlapage1084.AVIsignifieAudioVideoInterleave.

Â FLC:formatd’animation,développéàl’origineparAutoDesk.Ceformatutiliseune
techniquedecompressionsansperte,quipréservelaqualitéd’origine.

Formatsdefichierdediffusionmultimédia
Â MPEG-4:normemultimédiaglobale,offrantdesfluxaudioetvidéodequalitépro-
fessionnellesurunlargeéventaildebandespassantes,allantdestéléphonescellulai-
resauhautdébitetau-delà.

Qu’est-cequeQuickTimeetquedois-jesavoiràcesujet?
QuickTimeestlatechnologiemultimédiaetmultiplateformed’Apple,conçuepour
manipulerdesdonnéesvidéo,dessons,desanimations,desgraphiques,dutexte
etdelamusique,ainsiquepourgérerl’interactivité.Pourensavoirplus,consultez
lechapitre65,«ÀproposdeQuickTime»,àlapage1047.
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Â 3G:permetd’exporterunfichiercompatibleaveclespériphériques3GPP(3rdGene-
rationPartnershipProject)et3GPP2(3rdGenerationPartnershipProject2).Prend
égalementenchargeAMC,formatmultimédiamobileprisédesabonnésKDDIau
Japon,incluantlavidéoMPEG-4,l’audioQCELPetletexteSTML.Ils’agitdesnormes
pourlemultimédiadehautequalitésurlespériphériquessansfil,baséessurMPEG-4.

Formatsdefichierd’imagefixeetséquencesd’images
Â Imagefixe:cechoixvouspermetdesélectionnerunformatparmidenombreuxfor-
matsdefichiersd’imagefixe.Consultezlechapitre69,«Exportationd’imagesfixeset
deséquencesd’images»,àlapage1095.

Â Séquenced’images:cechoixvouspermetdesélectionnerunformatdefichier
d’imagefixeetd’exporterchaqueimagedelavidéosousformedefichierdistinct,
auformatsouhaité.Consultezlasection«Exportationdeséquencesd’images»àla
page1097.

Formatsdefichieraudio
Â AIFF:ils’agitduformataudiopardéfaututilisésurlesordinateursMacintosh.
Chaqueoctetdedonnéeseststockéavecl’octetleplusimportant(MSB)enpremier.
Onparledemodegrandboutien.

Â WAVE:ils’agitduformataudiostandardutilisésurlesordinateursWindows.
Chaqueoctetdedonnéeseststockéavecl’octetlemoinsimportant(LSB)enpre-
mier.Onparledemodepetitboutien.

Â μLaw:formataudiodéveloppépourlesordinateursSun.
Â System7Sound:ils’agitd’unformataudioutilisésurlesanciensordinateursMacintosh.

Àproposdelaconversiondel’espacecolorimétrique
LorsquevousactionnezlacommandeExportervialaconversionQuickTime,lesvaleurs
desuperblancdumétrageY´CBCRsontécrêtées.Pourévitercetécrêtage,vouspouvez
utiliserlacommandeExporterlaséquenceQuickTime.

Exportationd’unfichierdeséquenceQuickTimepourdiffu-
sionsurleWeb
Sivousdevezcréerunfichierdefilmautonomeaveclesmêmesréglagesquelefichier
dedonnéesd’origine,vousdevezprobablementutiliserlacommandeExporterla
séquenceQuickTime(voirlechapitre66,«ExportationdeséquencesQuickTime»,àla
page1059).Enrevanche,sivoussouhaitezexporterunfichierdeséquenceQuickTime
compressépourleWeboutoutautremodedediffusion,vousdevezutiliserlacom-
mandeExportervialaconversionQuickTime.
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PourexporterunfichierdeséquenceQuickTime:
1 ChoisissezSéquence>Réglages,puiscliquezsurl’ongletContrôlederendu.

2 Sélectionnezlesoptionsderenduappropriéespourlaqualitédesortiesouhaitée.

3 SélectionnezunplanouuneséquencedansleNavigateuroubienouvrezune
séquencedanslaTimeline.

4 ChoisissezFichier>Exporter>VialaconversionQuickTime.

5 Choisissezunemplacementetattribuezunnomaufichier.

6 ChoisissezSéquenceQuickTimedanslemenulocalFormat.

7 Sivouslesouhaitez,choisissezunpréréglagedecompressiondanslemenulocalUtiliser.

LespréréglagesdecompressionutilisentlecodecH.264etciblentdiversesvitessesde
diffusionetdetéléchargement.

Choisissezunpréréglage
decompression...

...ousélectionnezdes
réglagesaudioetvidéo
personnalisésencli-
quantici.
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8 Pourpersonnaliserlesréglagesdediffusionvidéo,audioetInternet,cliquezsur
Options.

Remarque:àmoinsdecréerdesséquencespourladistributionenligne,désactivez
lesoptionsdediffusionInternetpourobtenirdesrésultatsoptimaux.

Pourplusdedétailssurlesréglages,consultezci-aprèslasection«Configurationdes
réglagesdesséquencesQuickTime,».

9 Unefoisquevousavezfinidesélectionnervosoptions,cliquezsurOK.

10 Lorsquequevousêtesprêtàexporter,cliquezsurEnregistrer.

Unezonededialogueindiquel’avancementdel’exportation.Pourannulerl’exporta-
tion,appuyezsurÉchapoucliquezsurAnnuler.

Remarque:àchaqueutilisationdelacommandeExportervialaconversionQuick-
Time,unrendudehautequalitéestautomatiquementappliquéàl’ensembledel’audio
nécessitantunrendu,quelquesoitleréglagederendusélectionné.

ConfigurationdesréglagesdesséquencesQuickTime
LesréglagesdisponiblesaveclacommandeExportervialaconversionQuickTimesont
identiquesauxréglagesutiliséslorsdel’exportationdeséquencesdepuisQuickTime
Player(lorsquevousêtesinscritentantqu’utilisateurQuickTimePro).

PourvisualiserlesréglagesdisponiblesaveclacommandeExportervialaconversion
QuickTime:

1 Sélectionnezunplanouuneséquence,ououvrezuneséquencedanslaTimeline.

2 ChoisissezFichier>Exporter>VialaconversionQuickTime.

3 Danslazonededialoguequis’affiche,cliquezsurOptions.

Cliquezicipourinclurela
vidéodansvotrefichier

QuickTimeexporté.

Cliquezicipourdiffuser
votreprogramme

encontinusurInternet.

Cliquezicipourinclure
l’audiodansvotrefichier

QuickTimeexporté.
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LafenêtreRéglagesdufilms’affiche,aveclesoptionsdediffusionvidéo,audioetInter-
netdesséquencesQuickTimeexportées.

RéglagesvidéodesséquencesQuickTime
VouspouvezchoisirlesréglagessuivantspourlapistevidéodelaséquenceQuickTime
exportée:
Â Réglages:cliquezicipourréglerlacompressionappliquéepourexportervotre
pistevidéo.

Â Filtre:cliquezicipourajouteretréglerdesfiltresvidéosupplémentaires.
Â Taille:cliquezicipourdéfinirlatailledelaséquence.

Réglagesdecompressionvidéostandard
LafenêtreRéglagesdecompressionvidéostandards’affichedèsquevouscliquezsur
RéglagesdanslazoneVidéodelazonededialogueRéglagesdufilm.Enfonctiondu
codecchoisidanslemenulocalTypedecompression,différentesoptionspeuventêtre
disponibles,commeexpliquéci-dessous.

Typedecompression
sélectionnezuncodecdanscemenulocalafindecompresserlavidéo.Touslescodecs
vidéoQuickTimeetFinalCutExpressstandardainsiquelescodecstiersquisontinstallés
survotresystèmesontdisponibles.
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ZoneAnimation
Â Fréquence:définissezlafréquencedevotreséquenceexportée.Elledoittoujours
correspondreàlafréquenced’imagesduplanoudelaséquencequevousexportez.

Â Imagesclés:desimagescléssontdisponiblessilecodecsélectionnéappliquela
compressiontemporelle.Laplupartdesimagesvidéotrèsprocheslesunesdes
autresprésententunfortpourcentagederedondancevisuelle.Lesimagesclésde
compressionréduisentledébitdesdonnéesenenregistrantuniquementdesima-
gescomplètesàintervallesréguliersoulorsdedéplacementsvisuelsbrusques.
Lesautresimagesstockentuniquementlesinformationsrelativesauchangement,
oudelta,quilesdistinguedel’imageclé.L’augmentationdunombred’imagesentre
lesimagesclésaccroîtlacompressionetréduitlatailledufichierfinal.

Selonlecodecutilisé,laqualitédufichierdeséquence,enparticulierpourlesplans
etlesséquencesavecbeaucoupdemouvement,peutdiminuersilenombred’ima-
gesclésspécifiéestinsuffisant.Sivotrefichierdeséquencecomportebeaucoupde
mouvement,vousaurezbesoind’unplusgrandnombred’imagesclésqu’avecdu
métrageplusstatique,parexempleunentretien.Unréglaged’uneimageclétoutes
lesdiximagesestunbonpointdedépart.

Certainscodecsvidéovouspermettentd’inséreruneimageclétouteslesnima-
ges,tandisqued’autresutilisentdesimagesclésnaturellesenanalysantl’intégra-
litédufichierdefaçonàdétecterlesprincipalessimilitudesetdifférencesetà
insérerlesimagesclésenconséquence.

Â Automatique:QuickTimeajoutedesimagesclésdecompressiontemporellelors-
quecelas’avèrenécessaire.

Â TouteslesNimages:lesimagesclésdecompressiontemporellesontcrééestoutes
lesNimages.Étantdonnéquelesimagesclésnécessitentlestockagedeplusde
donnéesquelesimagesintermédiaires,unevaleursupérieureentraîneunfilm
avecundébitdedonnéesinférieur.

Image clé

Images Delta

Image clé
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Â Tout:uneimagecléestajoutéesurchaqueimage.Celaaugmentesensiblement
ledébitdesdonnéesdelaséquence.

ZoneDébitdesdonnées
Â Débitdesdonnées:cesoptionsvouspermettentd’indiquerledébitdesdonnées
devotrevidéoQuickTime.
Â Automatique:lecodecsélectionnéajusteledébitdesdonnéesdevotrevidéo
QuickTimeautomatiquement.

Â RestreindreàNkbits/sec:lorsquecechampestdisponible,vouspouvezl’utiliser
pourdéfinirlenombredekilo-octetsparseconde(Ko/s)requispourdistribuer
votrefichierdedonnées.Ceréglageestutilesivousdisposezd’undébit(parexem-
ple,uneconnexionDSL)oud’unequantitéd’espace(surunDVDouunCD-ROM)
spécifique.Vousdevezchoisirundébitdedonnéesappropriéàvotresupportde
distributionetledéfinirsurlavaleurlaplusélevéepossibledansleslimitesapplica-
blesàvosdonnées.Lorsquevousdéfinissezundébitdedonnées,vousannulez
l’effetdesautresréglagesdequalitéducodeccarcedernierappliqueaufichierle
tauxdecompressionrequisenfonctiondesondébitdedonnéesmaximal.

Remarque:notezqueledébitnes’appliquequ’àlapistevidéod’unfichierdedon-
nées.Sivotrefichierdedonnéesmultimédiascontientégalementdesdonnées
audio,vousdevezégalementprévoirdel’espacepourcesdernières.

ZoneCompresseur
Â Profondeur:choisissezuneprofondeurdecouleur.Certainscodecsvouspermettent
dechoisirentrelacouleuretlesniveauxdegris,tandisqued’autresvouspermet-
tentdespécifierlenombredecouleurs(quicorrespondàuneprofondeurdebits)tel
que4,16,256oudesmillionsdecouleurs(respectivement2,4et24bits).Vouspou-
vezégalementspécifieruncanalalphapourcertainscodecs,enchoisissantMillions
decouleurs+.

Â Qualité:ajustezlarégletteselonleniveaudecompressionspatialesouhaité.
Certainscodecsneproposentpasceréglage.

Selonlecodecchoisi,d’autresoptionspeuventêtredisponibles,tellesquelemode
d’analyse(entrelacéeouprogressive)etlesproportions.UnboutonOptionspeut
égalementpermettrededéfinirdesoptionssupplémentairespropresaucodec.

ZonedePreview
Unaperçudel’imageactuelleduplanoudelaséquences’afficheici.Lorsquevous
ajustezcertainesoptionsdecompression,l’aperçusemetàjourafinquevouspuissiez
voirlafaçondontcertainsréglagesaffecterontvotreimage.
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Réglagesdefiltre
CesoptionssontdisponiblessivouscliquezsurFiltredanslazoneVidéodelafenêtre
Réglagesdufilm.LesfiltresQuickTimes’appliquentàlatotalitéduplanoudela
séquenceexporté(e).contrairementauxfiltresFinalCutExpress,quinesontappliqués
qu’auxplansoupassagesdeplanssélectionnés.

Â Charger:cliquezicipourutiliserunfiltrequevousavezenregistré,parexemplelors
d’unprojetprécédent.

Â Enregistrer:cliquezicipourenregistrerlesréglagesd’unfiltre,sivousenvisagezde
lesréutiliserplustard.

Réglagesdelatailled’exportation
LafenêtreRéglagesdelatailled’exportations’affichedèsquevouscliquezsurTaille
danslazoneVidéodelazonededialogueRéglagesdufilm.SiQuickTime7.1ouver-
sionultérieureestinstallée,ungrandnombred’optionsdetaille,d’échelleetdepro-
portionssontdisponibleslorsquevousexportezvotreséquence.

Dimensions
Cemenulocalvouspermetdedéfinirlatailled’ouverture«nette»devotreséquence
QuickTimeexportée.Pourensavoirplussurlesmodesd’ouvertureQuickTime,repor-
tez-vousàlasection«Modesd’affichageQuickTime»àlapage1079.

Sélectionnezunfiltre
danscetteliste.

Cliquezsuruntriangle
d’affichagepourafficher

davantagedefiltres.
Ajustezlesréglagesdu
filtredanscettezone.
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Selonl’optionquevouschoisissez,deschampsdelargeuretdehauteurpeuvent
égalements’afficher.Lesoptionssuivantessontdisponiblesdanslemenulocal
Dimensions:
Â Actuel:dimensionsactuellesdevotreplanouséquencedansleVisualiseurouleCane-
vas,respectivement.Vousdevezgénéralementéviterd’utilisercetteoptioncarilestdif-
ficilededéfinirdesdimensionsprécisesenmettantàl’échellelafenêtreVisualiseurou
Canevas.Cetteoptiondésactivelemenulocal«Conserverlesproportionsavec».

Â Dimensionsnativesducompresseur:dimensionsnativesducodecsélectionnédans
lemenulocalTypedecompressiondelafenêtreRéglagesdecompressionvidéo
standard.Touslescodecsnedisposentpasdedimensionsnatives.Danscecas,les
dimensionsdéfiniesdansl’optionActuelsontutilisées.

Â 640x480VGA,320x240QVGA,160x120:multiplesdesdimensionsd’imageVGA
avecdesproportionsde4:3.

Â 352x288CIFet176x144QCIF:multiplesdesdimensionsd’imageCIFavecdespro-
portionsde4:3(proportionspixelsnoncarrés).LesformatsCIFetQCIFontétéinitia-
lementconçuspourledomainedelavidéoconférenceetêtrecompatiblesavecla
vidéoNTCSCetPAL.

Â 768x576SD:dimensionsdesimagesvidéonumériquesPAL(pixelscarrés)avec
desproportionsde4:3.

Â 1280x720HDet1920x1080HD:dimensionsd’imagevidéohautedéfinition
(pixelscarrés).

Â NTSC720x4804:3et16:9:vidéonumériqueNTSCnormaleouanamorphosée
pourDV.

Â NTSC720x4864:3et16:9:vidéonumériqueNTSCnormaleetanamorphosée
conformeàlaspécificationITU-RBT.601.

Â PAL720x5764:3et16:9:vidéonumériquePALnormaleetanamorphoséeconforme
àlaspécificationITU-RBT.601.

Â HD1280x72016:9:dimensionsd’imagevidéohautedéfinition720lignes.
Â HD1440x108016:9:dimensionsd’imagevidéohautedéfinitionsous-échantillonnée
1080lignes.

Â HD1920x108016:9:dimensionsd’imagevidéohautedéfinition1080lignesàpleine
résolution.

Â Personnaliser:vouspermetd’indiquerlahauteuretlalargeurdevotrechoix.Cette
optionestutilesivousavezbesoindedimensionsd’imagespécifiquesoudepropor-
tionsspécialestellesque1,85ou2,40.

∏ Conseil:ilestpréférabledeveilleràcequelalargeuretlahauteurdel’imagerestent
divisiblesparquatresivousutilisezdescodecsMPEGouSorenson.
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Conserverlesproportions
Silacase“Conserverlesproportions”estcochée,lesproportionsdevotreséquencesource
sontpréservéesenchoisissantl’unedetroisoptions.Danslesexemplesci-dessous,une
séquencehautedéfinition1280x720(16:9)estréduiteàl’échelle320x240(4:3).

Important:cesoptionsnetiennentpascomptedel’effetdesproportionspixelslors
deladéterminationdesproportionsàconserver.Pourobtenirdesrésultatsoptimaux,
ilconvientd’imbriquersystématiquementlesséquencescomportantdespixelsnon
carrésdansunformatdeséquenceenpixelscarrés.
Â Letterbox:metàl’échellel’imagevidéodevotreplanouséquencepourl’adapter
proportionnellementauxdimensionsdelazoned’ouverture«nette»delaséquence
exportée.Desbarresnoiressontajoutéesenhautetenbas(encadrementvertical)
ouàgaucheetàdroite(encadrementhorizontal)selonlesbesoins.

Â Rognage:metàl’échelleetrogneaucentrel’imagevidéodevotreséquence
ouplanafindel’ajusterauxdimensionsdelazoned’ouverture«nette»devotre
séquenceexportée.

Image16:9ajustéepar
encadrementverticalau
format320x240(4:3)

Image16:9ajustéepar
rognageauformat
320x240(4:3)
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Â Adapterauxdimensions:modifieladimensionlapluscourtedelaséquenceexpor-
tée(généralementlahauteur)defaçonàajusterlaséquenceouleplansourceaux
dimensionsdelaséquenceexportéeunefoislamiseàl’échelleeffectuée.

Parexemple,silesdimensionsdevotreséquencesont1280x720(16:9)etqueles
dimensionsdelaséquenceexportéesont320x240(4:3),cesdernièressontredéfi-
niessur320x180(16:9)etlaséquenceexportéeestmiseàl’échelleenconséquence.

Lorsquelacaseàcocher«Conserverlesproportions»n’estpascochée,laséquence
ouleplanvidéoestétirédefaçonàs’adapteràlatailledelaséquenceexportée.

Désentrelacerlavidéosource
Cochezcetteoptionpouréviterlesartefactslorsdelamiseàl’échelledeformatsvidéo
entrelacés,telsqueNTSC(480i),PAL(576i)ou1080iendéfinitionstandard.

Réglagesdusond’uneséquenceQuickTime
CliquezsurRéglagesdanslazoneSondelafenêtreRéglagesdelaséquencepourchoi-
sirunformataudio,unnombredecanaux,unefréquenced’échantillonnageainsique
d’autresréglages.EnfonctionduformatquevouschoisissezdanslemenulocalFormat,
desréglagessupplémentairespeuventêtredisponibles.

Important:sivotreplanouséquencenecomportepasd’audio,décochezlacaseSon
delafenêtreRéglagesdufilm.Sinon,despistesaudiovidesserontcrééesdansle
fichierdeséquenceQuickTime,cequioccupedel’espacesupplémentaire.

Image16:9ajustéeaufor-
mat320x180(16:9)
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Â Format:pourréduirelatailledefichieretlabandepassantedetéléchargement,
choisissezuncodecafindecompresserlespistesaudio.Sivoussortezdel’audio
àpleinerésolution,choisissezPCMlinéaire.

Â Canaux:sélectionnezMono,Stéréo(GD)ou2canauxdiscrets.Sivotreprojetestdes-
tinéàInternet,lemodeMonoestpréférable,carildiminuedemoitiélatailledufichier
audio.Certainsformatsacceptentdesconfigurationsdecanauxsupplémentaires.

Â Fréquence:choisissezunefréquenced’échantillonnagestandarddanslemenulocal
ousaisissezunevaleurafindedéfinirlafréquencedesortieaudio.Lesfréquences
d’échantillonnageplusfaiblesoccupentmoinsdebandepassante,maissontde
moindrequalité.
Â 8à22,225kHz:cesfréquencesd’échantillonnageplusbassessontutiliséesprincipa-
lementpourlesséquencesmultimédiaetWebafinderéduirelatailledesfichiers.

Â 32kHz:fréquenced’échantillonnagedequalitéinférieure,souventutiliséesur
lescaméscopesDVgrandpublic.Cetteoptionn’estpasparticulièrementutilepour
l’exportation,saufsivousdevezspécifiquementcréerunfichiercompatibleavec
unpériphérique32kHz.

Â 44,1kHz:fréquencedesCDdemusique.
Â 48kHz:laplupartdesformatsvidéonumériquesutilisentcettefréquence
d’échantillonnage.

Â 96kHz:cettefréquenced’échantillonnageestcourammentutiliséeparlesprofes-
sionnelsdelaproductionmusicaleetaudio.

Â 192kHz:cettefréquenced’échantillonnageestgénéralementutiliséeparleséqui-
pementsdemasterisationaudiohautdegamme.

Â Afficherlesréglagesavancés:cochezcettecasepourdéfinirdesoptionssupplémen-
taires,sileformataudiosélectionnélepermet.

Â Réglagesderendu—Qualité:silafréquenced’échantillonnageduplanoudela
séquencenecorrespondpasàlafréquenced’échantillonnaged’exportation,ce
menulocalapparaît.Vousavezlechoixentreplusieursoptionsdequalité.
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Â RéglagesPCMlinéaires:cesoptionsnesontdisponiblesquesivouschoisissezPCM
linéairedanslemenulocalFormat.
Â Tailled’échantillon:choisissezuneprofondeurdebitspourvoséchantillonsaudio.
Danslaplupartdescas,l’audio16bitsestlaprofondeurminimalequevousdevez
choisir,maisl’audio8bitsestparfoisutilelorsdelacréationdepetitesséquences
bassequalitépourleWeb.Sivouschoisissez32bits,vousavezlechoixentredes
valeursentièresetdesvaleursenvirguleflottante.Vouspouvezégalementchoisir
64bits,maisuniquementsilacaseVirguleflottanteestcochée.

Â Petitboutien:cetteoptionfaitréférenceàlafaçondontlesoctetsdedonnées
audiosontordonnés.L’organisationavecoctetdepoidsfaibleaudébut(petit
boutien)estutiliséelorsdelacréationdefichiersWAVEcompatiblesWindows.
L’organisationavecoctetdepoidsfortaudébut(grandboutien)estutiliséelors
delacréationdefichiersAIFF.

Â Virguleflottante:cetteoptionaffectelafaçondontlesbitsdechaqueéchantillon
sontutiliséspourreprésenterlesamplitudesaudio.Lemodevirguleflottanteest
disponibleavecl’audio32bitsetestobligatoirelorsdel’utilisationd’audio64bits.

Â Nonsigné:cetteoptionestactivéeautomatiquementlorsdel’exportationde
fichiersWAVE8bits.

RéglagesdediffusionencontinusurInternet
SivouseffectuezlasortiedefichiersQuickTimepourlesdiffuserencontinusurInter-
net,vousavezlechoixentretroisoptionsdeformatdanslafenêtreRéglagesdela
séquence.

Â Démarragerapide:laséquenceQuickTimeesttéléchargéedelamanièrequetout
autrefichiergraphiqueoudedonnées.Dèsqu’unequantitésuffisantedela
séquenceaététéléchargée,salecturedémarreautomatiquement.

Â Démarragerapide-En-têtecompressé:cetteoptionfonctionnecommelafonction
Démarragerapide,maislesinformationsd’en-têtesontcompresséesafinquela
séquenceoccupemoinsd’espacedisque.Lapersonnequitéléchargelefichierdoit
posséderQuickTime3.0ouuneversionultérieure.

Â Diffusionoptimisée:silaséquencedoitêtrehébergéeàl’aidedulogicielServeurde
diffusionQuickTime,salecturecommencequelquessecondesaprèsquevousyavez
accédé.L’indexationd’uneséquenceQuickTimeestl’opérationquiconsisteàdéfinir
lafaçondontelleestdiviséeenpartiesdiffusablesetàstockercesinformationsdans
unepistespécialeauseindufichierQuickTime.
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Sivousn’êtespascertaindevouloirutilisercetteoptionouquevousnesouhaitezpas
effectuercetteopérationdèsmaintenant,vouspourrezlefaireplustardenimportant
votrefichierQuickTimedansQuickTimePlayerPro,afind’yappliquerlesindications.

SivouschoisissezEnchaînementàindications,cliquezsurRéglagespourindiquer
desréglagesd’exportationsupplémentaires.
Â Séquenceautonome:cochezcettecasepourexporteruneséquenceQuickTime
enincorporantlatotalitédesdonnéesvidéo,audioetderendudansunseulfichier
autonome.Enrevanche,pourexporteruneséquencederéférence,petitfilmquicon-
tientdespointeursversdesfichiersaudioetderendusituésàunautreemplace-
ment,necochezpascettecase.Pourensavoirplus,consultezlasection«Choixdu
typedeséquenceQuickTimeàexporter»àlapage1060.

Â Optimiserlesindicationsdestinéesauserveur:cochezcettecasepouranalyservotre
séquenceetcréerdesindicationssusceptiblesd’êtreutiliséespourdiffuservotrefilm
surInternetvialeserveurdediffusionQuickTime.

Â Réglagesd’indicationsdepistes:cliquezicipourspécifierlesoptionsd’encodage
etcellesdespaquets.
Â EncodagedonnéesutilesRTP:choisissezletyped’encodageàappliquer.
Â Taillelimitedepaquet:entrezunevaleurouchoisissezuneoptiondumenulocal
pourindiquerlatailledefichierlaplusélevéequepuisseatteindreunpaquet.

Â Duréelimitedepaquet:saisissezunevaleurouchoisissezuneoptiondumenulocal
pourindiquerladuréedefichierlaplusélevéequepuisseatteindreunpaquet.

Â Options:cliquezicipourspécifierladescriptiondel’échantillon.Danslafenêtre
RéglagesQuickTime,entrezunevaleurdanslechampIntervalleafind’indiquer
l’intervalledel’échantillon.Indiquezensuitelenombredepaquetsàenvoyer
etleurfréquenced’envoi.

Modesd’affichageQuickTime
QuickTime7.1etversionsultérieuresprennentenchargequatremodesvouspermet-
tantd’affichercorrectementdesimagesvidéocomportantdespixelsnoncarrés
(commelavidéoDV)dansQuickTimePlayeretautresapplicationsprenantencharge
cesmodes.Lesquatremodesd’affichageQuickTimesontlessuivants:
Â Classique.
Â Net.
Â Production.
Â Pixelscodés.

Avertissement:sivousn’exportezpasuneséquenceQuickTimeenvuedeladistribu-
tionWeb,veillezàdécochezlacasePréparerpourunediffusionviaInternetdelafenê-
treRéglagesdufilm.
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Pourchangerlemoded’affichaged’uneséquenceQuickTime:
1 Vérifiezqu’unnumérod’enregistrementQuickTimeProestentrédansl’ongletEnregis-

trementdelasous-fenêtreQuickTimedesPréférencessystème.

2 OuvrezuneséquenceQuickTimedansQuickTimePlayer.

3 ChoisissezFenêtre>Afficherlespropriétésdelaséquence.

4 DanslafenêtrePropriétés,sélectionnezlapistedeséquenceprincipale(etnonpas
lespistesvidéoousonores).

5 CliquezsurPrésentation,puischoisissezunmoded’ouverturedanslemenulocal“Faire
correspondrel’ouvertureà”.

Moded’ouvertureClassique
Danscemode,lecontenus’affichecommedansQuickTime7etantérieures.Lesdimen-
sionsdelapistevidéosontrespectées.Parexemple,unepisteDVNTSCs’afficheaufor-
mat720x480.

Moded’ouvertureNet
L’ouverturenetted’uneimageestunerégiondelavidéodépourvued’artefactsdetran-
sitionprovoquésparlecodagedusignal.Ils’agitégalementdelarégiondelavidéo
devantêtreaffichée.

Classique:nicorrection
desproportionspixel,ni
rognaged’ouverture

Artefactsd’encodagedebords Bordrogné
(enmoded’ouverturenette)
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Danscemode,lapistevidéoestrognéeenfonctiondumoded’ouvertureNetetmise
àl’échelleselonsesproportionspixels.Parexemple,unepisteDVNTSC4:3s’afficheau
format640x480,tandisqu’unepisteDVNTSC16:9s’afficheauformat853x480.

Moded’ouvertureProduction
IlsepeutquelecontenuseprésentedifféremmentdeQuickTime7.Lapistevidéon’est
pasrognéeselonlemoded’ouvertureNet,maismoduléeselonlesproportionspixels.
Utilisezcetteoptionsivoussouhaitezaffichertouslespixelsdevotrevidéo,ycompris
lesbords.UnepisteDVNTSC4:3s’afficheauformat654x480,tandisqu’unepisteDV
NTSC16:9s’afficheauformat873x480.Comparezcemodeaumoded’ouvertureNet,
quirognelespixelsd’encodagedesbordsàgaucheetàdroite.

Net:correctiondespro-
portionspixelset
rognagedesbords

Production:correction
desproportionspixels
sansrognagedesbords
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Moded’ouverturePixelscodés
Lecontenus’affichegénéralementcommeenmoded’ouvertureClassique.Lapiste
vidéon’estpasrognéeenfonctiondumoded’ouvertureNetnimiseàl’échelleselon
lesproportionspixels.Lesdimensionsencodéesdeladescriptiondel’imagesontaffi-
chées.Cemodesertgénéralementàvisualiserunaperçudurendu(oùtouslespixels
doivents’afficher)dansuneapplicationprofessionnelle.UnepisteDVNTSC(4:3or16:9)
s’afficheauformat720x480.

ExportationversunpériphériqueApple
VouspouvezexporteruneséquenceFinalCutExpressafindelaregardersuruniPod,
uniPhoneouunappareilAppleTV.

Lorsdelapréparationdevotreséquence,faitesensortedeconserverunedimen-
sionetdesproportionsaussiprochesquepossibledel’écrandupériphérique.Àtitre
d’exemple,l’écrand’uniPhoneestlimitéà480x320pixelsenorientationpaysage.
Lesutilisateurspeuventaisémentchangerdemoded’affichageetchoisirAjuster(for-
matLetterbox)ouPleinécran(formatcentréourogné).Vousdevezutiliserunetaille
quipréservelesproportionsdevotrecontenuets’adapteàunrectanglede
480sur360pixels.Unetaillede480x360estunbonchoixpourunevidéoavecdes
proportions4:3,carellepermetdegarantirlanettetéenmodepleinécran.

Pourexporteruneséquenceenvuedel’utilisersuruniPod,uniPhoneouunappa-
reilAppleTV:

1 Sélectionnezleprojetoulaséquencequevoussouhaitezexporter.

2 ChoisissezFichier>Exporter>VialaconversionQuickTime.

3 Danslazonededialoguequiapparaît,attribuezunnomàvotreséquencedansle
champEnregistrersous,puischoisissezunemplacementpourlefichierdanslemenu
localEmplacement.

Pixelscodés:lespixels
s’affichenttelsquels,sans
correctiondesproportions
pixelsnirognagedesbords
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4 ChoisissezuneoptiondepériphériquedanslemenuFormat:

Â iPod.
Â iPhone.
Â iPhone(téléphone)(pourlavidéoauformat.3gpaffichablesuruntéléphone).
Â AppleTV.

5 CliquezsurEnregistrer.

Exportationd’unfluxDV
UnfichierdefluxDVestexactementidentiqueauxdonnéesvidéoetaudioDV
enregistréessurbandeDV.Ceformatdefichiers’emploieaveclesapplicationstelles
queiMovie.LesfichiersdefluxDVsontdifférentsdesfichiersdeséquenceQuickTime
avecdespistesséparéesetextensibles.Utilisezl’optionFluxDVpourcréerdesfichiers
FluxDVcompatiblesaveciMovie.

PourexporterunfichierdefluxDV:
1 SélectionnezunplanouuneséquencedansleNavigateuroubienouvrezune

séquencedanslaTimeline.

2 ChoisissezFichier>Exporter>VialaconversionQuickTime.

3 Choisissezunemplacementetattribuezunnomaufichier.

4 ChoisissezFluxDVdanslemenulocalFormat.

5 ChoisissezunréglagedanslemenulocalUtiliser,enfonctiondelanormevidéoet
delafréquenced’échantillonnageaudioduplanoudelaséquencesélectionné(e).
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6 Pourpersonnaliserlesréglages,cliquezsurOptions.

Â FormatDV:sélectionnezleformatDVdevotrechoix.
Â Formatvidéo:choisissezlanormevidéo,lemodedebalayageetlesproportions
dufichierexporté.

Â Formataudio:choisissezvosoptions.
Â Verrouillé:conformelespistesaudioaustandard“audioverrouillé”,oùleshorloges
audioetvidéosontsynchronisées.

Â Fréquence:choisissezdanscemenulocalunefréquenced’échantillonnagepour
lefichierexporté.

7 Lorsquequevousêtesprêtàexporter,cliquezsurEnregistrer.

Unezonededialogueindiquel’avancementdel’exportation.Pourannulerl’exporta-
tion,appuyezsurÉchap.oucliquezsurAnnuler.

Exportationd’unfichierAVI
AVIestunformatdefichierdeséquencecompatibleavecWindows,conçupourla
vidéonumérique.Officiellement,cetypedefichiern’estplusgéréparMicrosoft,mais
ildemeurefréquemmentutilisé.LeformatAVIestsemblableàunfichierdeséquence
QuickTime,maisilprendenchargemoinsdetypesdepisteetmoinsdecodecs.Ilest
principalementutilepourladistributiondefichiersdeséquenceversdesordinateurs
WindowsouInternet.
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PourexporterunfichierAVI:
1 SélectionnezunplanouuneséquencedansleNavigateuroubienouvrezune

séquencedanslaTimeline.

2 ChoisissezFichier>Exporter>VialaconversionQuickTime.

3 Choisissezunemplacementetattribuezunnomaufichier.

4 ChoisissezAVIdanslemenulocalFormat.

5 ChoisissezunréglagedanslemenuUtiliser.

Àchaqueréglagedecettelistecorrespondungroupeprédéfinidecodecsetderégla-
ges.Sivosbesoinssontplusspécifiques,passezàl’étape6.

6 Pourpersonnaliserlesréglages,cliquezsurOptions.

7 CochezlescaseVidéoetSonpourinclureàlafoislavidéoetl’audiodansvotrefichier
exporté.

Pourinclurelavidéodans
lefichierexporté,assu-
rez-vousquecettecase

estcochée.

Pourinclurel’audiodans
lefichierexporté,assu-
rez-vousquecettecase

estcochée.

Cliquezicipourrégler
lacompressionappli-
quéeàlapisteaudio.

Cliquezicipourrégler
lacompressionappli-
quéeàlapistevidéo.
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Sivotreplanouséquencenecomportepasdepartieaudio,veillezàdécochezlacase
Réglagesson.Sinon,lespistesaudiosanscontenuoccuperontdel’espacedansvotre
fichierdesortie.

8 Pouraffinerlesréglagesdecompressionappliquésauxpistesvidéo,cliquezsurRégla-
gesdanslasectionVidéo.

Lesréglagesdecompressionvidéosonticisemblablesauxréglagesdecompression
desfichiersdeséquenceQuickTime,bienquemoinsdecodecssoientprisencharge.
Pourplusd’informations,lisezlechapitre66,«ExportationdeséquencesQuickTime»,à
lapage1059.

9 CliquezsurRéglagesdanslasectionAudiopourajusterlesréglagesdecompression
appliquésauxpistesaudio.

Bienquedescodecsetréglagesdifférentssoientprisencharge,lesréglagesdecompres-
sionaudiosonticisemblablesauxréglagesaudiodesfichiersdeséquenceQuickTime.

10 Lorsquequevousêtesprêtàexporter,cliquezsurEnregistrer.

Unezonededialogueindiquel’avancementdel’exportation.Pourannulerl’exporta-
tion,appuyezsurÉchapoucliquezsurAnnuler.
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68 Exportationdeséquences
surDVD

Riendemieuxquel’exportationsurDVDpourmontreret
distribuervotrefilm.LesDVDvidéo,quiabritentdesdon-
néesdequalitésupérieure,peuventêtrelussurlaplupart
deslecteursDVDdesalon,ainsiquesurlamajoritédesordi-
nateurséquipésd’unlecteurdeDVD.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â ProcessusdecréationdeDVD(p.1087).
Â Ajoutdemarqueursdechapitreetdecompressionàuneséquence(p.1090).
Â UtilisationdeiDVD(p.1093).
Â Exportationd’uneséquenceQuickTimeàutilisersurDVD(p.1093).

ProcessusdecréationdeDVD
iDVDvousoffretouslesoutilsdontvousavezbesoinpourcréerfacilementunmenu
deDVDsimpleouuntitreélaborécomprenantdesmenusmultiples,plusieursfilms,
dessélectionsdescènesparticulièresetdesdiaporamas.

Remarque:vouspouvezégalementarchivervosprojetsetvosfichiersdedonnées
surunDVD-ROM.Pourcefaire,vousn’avezpasbesoind’applicationdecréationde
DVD.Pourensavoirplus,consultezlechapitre59,«Sauvegardeetrestaurationdes
projets»,àlapage979.
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Lacréationd’unDVDsedécomposeenquatreétapes:

Étape1:Créationetmontagedevosdonnéessource
OutrelefilmprincipalcréédansFinalCutExpress,vouspouvezcréerdesimages
fixesoudesfilmscourtsafindelesutiliserenarrière-plansdesmenus.Tousleseffets
spéciaux,montages,fondusaudio,mixagesettransitionsdescènesdoiventêtrecréés
dansFinalCutExpressavantd’êtreexportéspourêtreutilisésdansl’applicationde
créationdeDVD.

Étape2:Codagedelavidéoetdel’audiodansunformatcompatibleavec
lesDVDvidéo
LesDVDvidéonécessitentquetouteslesdonnéesaudioetvidéosoientconformesaux
spécificationsDVDMPEG-2.iDVDconvertitautomatiquementtoutfichierdedonnées
noncompatible.CelasignifiequevouspouvezexporteruneséquenceQuickTimestan-
darddepuisFinalCutExpressetl’importerdansvotreapplicationdecréationdeDVD,
toutleprocessusd’encodageettouteslesconversionsétantgérésautomatiquement
àvotreplace.

Étape3:CréationdutitreduDVD
Ils’agitdelaphasedecréationdediaporamas,pistesetmenusDVDàl’aidedevos
ressourcesdedonnéescompatiblesavecleformatDVD.iDVDcomportedesmodèles
etdesoutilsvouspermettantdecréertrèsfacilementdesDVDprofessionnels.

Étape4:CréationetgravureduDVD
AprèsavoircréévotreDVD,vouscréez(oucompilez)lesfichiers,puislesgravezsur
unDVD.DansiDVD,ilvoussuffitalorsdecliquersurunbouton.

Pourensavoirplussurlapréparationdessourcesvidéoetaudioetsurlaplanification
devotreDVD,consultezladocumentationd’iDVD.

VidéospourDVDstandard
TouteslesvidéosDVDstandarddoiventêtrecodéesauformatMPEG-1ouMPEG-2
etutiliserdesdimensionsd’image,desfréquencesd’imageetdesdébitsbinairespris
enchargeparleDVD.Desdimensionsd’imageetdesdébitssupérieursdonnerontde
meilleursrésultats,maiscelaseferaauprixdefichiersplusgros.

LorsdelapréparationdedonnéesvidéoetaudioàutilisersurunDVD,vousdeveztou-
joursutiliserlesmeilleursréglagesdisponibles.Lesdéfautsprésentsdansvosdonnées
peuvents’aggraverlorsdelacompressionMPEGsurunDVD.Sivousutilisezdesdon-
néessourcedehautequalité,vousobtiendrezdesrésultatsd’unequalitéélevée.
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Lesindicationsquisuiventvouspermettrontdeconserverunequalitésupérieure:
Â Capturezetmontezvosdonnéesvidéoenconservantlesdimensionsd’imageque
vousutiliserezsurleDVD(engénéral,720x480à29,97ipspourleformatNTSCou
720x576à25ipspourleformatPAL).LesDVDprennentégalementenchargeles
vidéos16:9anamorphosées.Pourensavoirplus,consultezl’annexeC,«Utilisationde
données16:9anamorphosées»,àlapage1145.

Â Lorsdel’enregistrementdedonnéesvidéosurunfichierdeséquenceQuickTime,
vousdevezutiliserlecodecnatifdevosdonnéessource.Sivouscréezdesséquen-
cesenpartantdezéro,nespécifiezaucunecompression(celanécessiteunegrande
quantitéd’espacedisque)oubienutilisezuncodecdecompressiondebonnequa-
lité,commeAnimation(conserve100%delaqualité)ouPhotoJPEG(conserve75%
delaqualitéouplus).L’encodeurMPEG(ycomprislesencodeursutiliséseninterne
pariDVD)constitueunexcellentpointdedépartpourunevidéodequalitéopti-
male.Larecompressiond’unevidéoayantdéjàsubiunecompressionpousséeaug-
mentesensiblementlenombredesdéfautsdecompressionvisibles.

Â AjoutezdesmarqueursdecompressionetdechapitredansFinalCutExpresspour
mieuxcontrôlerlaqualitéd’encodageetfaciliterlacréationdesmenusdesélection
deschapitres.Pourplusd’informations,consultezlasection«Ajoutdemarqueursde
chapitreetdecompressionàuneséquence»àlapage1090.

L’audiosurDVD
LesDVDvidéoprennentenchargeplusieursformatsaudio:
Â AIFF(sanscompression):ceformatoffrelameilleurequalitédesonmonooustéréo,
maisc’estceluiquinécessiteleplusd’espacedisque.Desproblèmessontpossibles
aveclespistesDVDcontenantplusieursfluxaudio.QuickTimeetiDVDsonten
mesuredecréerdesfluxaudioAIFFadaptés,sanscompression.

Â DolbyDigitalAC-3:ceformatoffreunaudiocompressédegrandequalitéetprend
enchargede1à6canaux(sonSurround5.1),ycomprislastéréostandard.

Â DTS:ceformatoffreunsoncompressédegrandequalité.Engénéral,onl’utilise
uniquementpourlesfluxaudiodesonSurround.

Â MPEG-1Layer2:ceformatoffreunsoncompressédebonnequalité.Engénéral,
onnel’utilisequepourlesfluxaudiomonooustéréo.

Lorsquevousenregistrezetmontezdesdonnéesaudio,utilisezunefréquenced’échan-
tillonnagede48kilohertz(kHz)etignorezlacompression.Celavousassureunequa-
litéoptimale,quevousutilisiezl’audiosanscompressionsurleDVDouunformataudio
compresséprisencharge.

Important:lorsquevouscréezunDVD,votreaudiodoitprésenterunefréquenced’échan-
tillonnagede48ou96kHz.Sivousoptezpourlafréquenced’échantillonnagede44,1kHz
desCDaudiostandard,iDVDconvertitvosdonnéesaudioàlafréquenced’échantillonnage
appropriée.Parailleurs,lesDVDnesontpascompatiblesavecl’audioencodéenMP3.iDVD
convertittouteslesdonnéesaudioMP3enaudiononcompressécompatibleaveclesDVD.
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Ajoutdemarqueursdechapitreetdecompressionà
uneséquence
Unefoislemontaged’unprogrammeoud’uneséquenceterminé,vouspouvezyajou-
terdesmarqueursafindelesutilisersurleDVD.Lesmarqueursconstituentdespoints
deréférencequevouspouvezplacerdanslesplansoulesséquencespouridentifier
desimagesspécifiques.troistypesdemarqueurssontutiliséspourlacréationdeDVD:
Â Marqueursdechapitre:ilspermettentauxapplicationsdecréationdeDVDdegéné-
rerunelistedechapitresnavigablepourlaséquenceQuickTimequevousavez
exportée.Lesmarqueursdechapitreimposentlacréationd’imagesIMPEGàl’empla-
cementoùilssetrouvent,carlescaractéristiquesd’unDVDrequièrentlaprésence
d’uneimageIàchaquechangementdechapitre.

Â Marqueursdecompression:égalementappelésmarqueursdecompressionmanuels.
Vouspouvezlesajouteràuneséquenceouàunplanpourindiqueràquelmomentune
application(commeCompressor)doitgénéreruneimageIMPEGdurantlacompression.

Â Marqueursdemontage/coupe:égalementappelésmarqueursdecompressionauto-
matiques.FinalCutExpresslesgénèreautomatiquementàchaquepointdecoupe
oudetransitiondansuneséquence.Lorsdelacompression,uneapplication
(commeCompressor)utilisecesmarqueurspourgénérerdesimagesIMPEGau
niveaudecespoints,cequiaméliorelaqualitédelacompression.

LorsquevousexportezuneséquenceQuickTime,vouspouvezexporterplusieurstypes
demarqueurs,ycomprisdesmarqueursdechapitreetdesmarqueursdecompression.

Àproposdel’audioavecsonSurround
L’audioavecsonSurroundsecomposegénéralementdesixcanauxaudio
indépendants:avantgauche,avantdroit,avantcentral,arrièregauche,arrièredroit
eteffetsdebassefréquence(LFE,égalementconnusouslenomdecaissondebasses).

IlestpréférabledelaisserlemixageaudiovisantàobtenirunsonSurroundauxéta-
blissementsspécialisésquidisposentdumatérieletdel’expériencenécessaires.
Riendepirequ’unsonSurrounddemauvaisefacturepourgâcherunfilm!

Sivouspréférezmixervous-mêmevotresonSurround,vouspourrezexporter,àpar-
tirdeFinalCutExpress,lesfichiersaudiopouvantêtreutilisésparunencodeurAC-3
afindecréerlefluxaudiodesonSurround.Uneméthodeconsisteàexporterquatre
fichiersaudio:unpourl’avantàdroiteetàgauche,unpourlemilieu(engénéral,
lesdialogues),unpourl’arrièreàdroiteetàgauche,etunpourleLFE(engénéral,
unmixagedetouslescanauxaudiovialequell’encodeurAC-3procèdeàuneélimi-
nationparfiltragepournegarderquelesbassesfréquences).
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Pourensavoirplussurl’ajoutetlasuppressiondesmarqueurs,consultezlechapitre19,
«Utilisationdesmarqueurs»,àlapage271.Enrevanche,pourplusd’informationssur
leurexportation,reportez-vousàlasection«ExportationdeséquencesQuickTimeavec
desmarqueurs»àlapage1063.

Informationssupplémentairessurlesmarqueursdechapitre
Vouspouvezajouterdesmarqueursdechapitreafinquelesapplicationsdecréation
deDVDpuissentcréerunelistedechapitresnavigablepourlaséquenceQuickTime
quevousavezexportée.Lesmarqueursdechapitreapparaissentégalementdans
QuickTimePlayerentantquelistedechapitres;ilspermettentd’accéderdirectement
àdespartiesspécifiquesdelaséquenceàl’aided’unmenulocal.

Unmarqueurdechapitresedistinguegrâceautexte<CHAPTER>quiapparaîtdansle
champCommentairedelafenêtreModifiermarqueur.Pourensavoirplussurl’ajoutet
lasuppressiondesmarqueurs,consultezlechapitre19,«Utilisationdesmarqueurs»,à
lapage271.

Lorsquevousexportezuneséquenceouunfilmcontenantaumoinsunmarqueurde
chapitre,laséquenceQuickTimeobtenuecontientunepistedetexteautomatique-
mentdéfinieentantquepistedechapitreQuickTime.Plusieursapplicationsutilisent
cettepisteQuickTimededifférentesmanières:
Â DansQuickTimePlayer:unepistedechapitreestvisibledansQuickTimePlayersous
laformed’unmenulocaldanslafenêtredufilm.Lechoixd’unchapitredepuisce
menudéplaceautomatiquementlatêtedelectureàcetteimagedufilm.

Â DanslesapplicationsdecréationdeDVD:lesmarqueursdechapitresontutiliséspar
lesapplicationsdecréationdeDVD,commeiDVD,afinderendrepossiblelanavigation
d’unchapitreàunautresurunDVD.

Lorsquevousajoutezdesmarqueursdechapitrepourlesutiliseravecuneapplication
decréationdeDVD,ilssontsoumisauxconditionssuivantes:
Â Aucunmarqueurdechapitrenedoitapparaîtreunesecondeaprèsledébutetavant
lafindelaséquencemontée.

Â Lesmarqueursdechapitredoiventsetrouveràaumoinsunesecondelesunsdes
autres.

Â Vouspouvezplacerunmaximumde99marqueursdechapitredansunprogramme.
Â Lorsd’exportationsàpartird’uneséquence,seulslesmarqueursdeséquencesont
exportés;lesmarqueursprésentsdanslesplanssontignorés.

Â Lorsdel’exportationd’unplandepuisleNavigateur,lesmarqueursprésentsdans
ceplansontexportés.
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Ensavoirplussurlesmarqueursdecompressionetlesmarqueurs
demontage/coupe
Lesmarqueursdecompressionpermettentdedésignerdeszonesdechangement
visuelbrutaldansvotreséquence,tellesquelepassaged’unesalleobscureàune
plaineverdoyantelumineuse.Ilexistedeuxtypesdemarqueursdecompression:
Â Marqueursdecompression:égalementappelésmarqueursdecompressionmanuels.
Ils’agitdemarqueurspouvantêtreajoutésmanuellementàuneséquenceafinde
veilleràcequ’unesectionparticulièredelavidéosoitencodéeàl’aided’imagesI,
lorsquevouslejugeznécessaire.

Â Marqueursdemontage/coupe:égalementappelésmarqueursdecompressionauto-
matiques.CesmarqueurssontautomatiquementinsérésparFinalCutExpressau
niveaudel’ensembledespointsdemontageetdetransition.

Lorsquevousexportezunplanouuneséquencecontenantdesmarqueursdecom-
pressiondansunfichierdeséquencesQuickTime,lefichierobtenucontientunepiste
detextemasquéepermettantdestockerlesinformationsrelativesaumarqueurde
compression.

Certainesapplicationsdecompressionvidéosontenmesured’utiliserlapistedetexte
decompressiondevotreséquencepouroptimiserleplacementdesimagesIlorsdutrai-
tementdelacompressionMPEG-2,afind’obtenirlameilleurequalitédelecturepossible.

Danslaplupartdescas,lesmarqueursdemontage/coupeplacésautomatiquementpar
FinalCutExpresssontsuffisants.Cependant,unbrusquechangementvisuelsurvenant
dansunplan(contrairementàunchangementvisuelsoudainprovoquéparunmontage
intentionnel)peutnécessiterunmarqueurdecompressionmanuelenvued’obtenirune
compressionoptimale.Parexemple,supposonsqu’aumilieud’unlongplan,unevue
panoramiquerapideà180degréss’étendd’unescènesombredanslajungleàuneplage
lumineuse.Leschangementsvisuelsallantdelazonesombreàlazonelumineusecréent
deseffets,maisiln’existeaucunpointdecoupepourqueFinalCutExpresspuisseles
détecterautomatiquement.Danscecas,vouspouvezplacermanuellementdesmar-
queursdecompressionauniveaudesimagessurvenantjusteavantetjusteaprèsle
panoramique.LesapplicationstellesqueCompressorvisualiserontcesmarqueursde
compressionmanuelsetplacerontdesimagesIauniveaudecespointsdanslavidéo
compresséepourminimiserleséventuelsdéfautsdecompression.

Lemarqueurdecompressionsedistinguegrâceaumot<COMPRESSION>quiapparaît
danslechampCommentairedelafenêtreModifiermarqueur.Pourensavoirplussur
l’ajoutetlasuppressiondesmarqueurs,consultezlechapitre19,«Utilisationdes
marqueurs»,àlapage271.
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Lesmarqueursdecompressionsontexportésdifféremmentselonquevousexportez
uneséquenceouunplan.
Â SivousexportezunplandansleNavigateur:vousdevezplacerlesmarqueursdecom-
pressionmanuelsdansleplanafinqu’unepistedecompressionsoitcréée.Dansce
cas,aucunmarqueurdecompressionautomatiquen’estexporté.

Â Sivousexportezuneséquence:FinalCutExpressexportelesmarqueursdemontage/
coupepourchaquecoupe,transitionetvideprésentdansvotreséquence.Lesmar-
queursdecompressionmanuelssontégalementexportés.Lesmarqueursdecom-
pressionajoutésàcaqueplandeséquencesontignorés.

UtilisationdeiDVD
iDVDn’importequelesséquencesQuickTimestandardsouslaformedesourcesvidéo.
Sivousavezl’intentiondevousservird’iDVDcommeapplicationdecréationdeDVD,
vousn’aurezdoncqu’àexporterunevidéoQuickTimeàpartirdeFinalCutExpress.
iDVDencoderaautomatiquementlessourcesaudioetvidéopourqu’ellessoientcom-
patiblesavecleformatDVD.LavidéoestencodéeauformatMPEG-2etoffreunequa-
litéquidépendduréglagedespréférencesetdeladuréedecettevidéo.L’audioest
encodésousformedefichierAIFFnoncompressé.

Pourensavoirplus,consultezlasection«Exportationd’uneséquenceQuickTimeàuti-
lisersurDVD»àlapage1093.Reportez-vousàladocumentationd’iDVDpoursavoir
commentimporterlaséquenceetl’ajouteràvotreDVD.

Exportationd’uneséquenceQuickTimeàutilisersurDVD
Cettesectiondécritleprocédéd’exportationdevotreséquencecommeunfichier
QuickTimestandardenvuedel’utiliserdansiDVDpourcréerunDVD.

PourexporteruneséquenceQuickTimeenvuedel’utiliserdansiDVD:
1 DansFinalCutExpress,choisissezFichier>Exporter>SéquenceQuickTime.

2 ConfigurezlesparamètresdelazonededialogueEnregistrer.

Laplupartdutemps,ilconvientdegarderlesRéglagesactuelsdanslemenulocal
Réglageetd’inclureàlafoislesdonnéesaudioetvidéo.iDVDsaitaussibiengérer
lesséquencesautonomesquederéférence,cequivouslaisselechoixdecréerune
séquenceautonomeenfonctiond’autrescritères(espacedisque,etc.).

3 Dèsquevousêtesprêt,cliquezsurEnregistrer.

Pourensavoirplus,notammentsurlesréglages,consultezlechapitre66,«Exportation
deséquencesQuickTime»,àlapage1059.
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69 Exportationd’imagesfixesetde
séquencesd’images

Àdenombreuxstadesdevotreprojet,vouspouvezêtre
amenéàexporterdesimagesfixesdevotrevidéopourdes
graphiques,desaffiches,lapresse,lecourrierélectronique
ouleWeb.

Lesrubriquessuivantesserontabordéesaucoursdecechapitre:
Â Déterminationduformatd’imagepourl’exportationd’imagesfixes(p.1095).
Â Exportationd’uneimagefixeunique(p.1096).
Â Exportationdeséquencesd’images(p.1097).

Déterminationduformatd’imagepourl’exportation
d’imagesfixes
FinalCutExpressutiliselatechnologieQuickTimeintégréeàMacOSXpourexporter
desimagesfixes.ÉtantdonnéqueQuickTimeprendenchargeunlargeéventailde
formatsgraphiques(imagesfixes),presquetouslesformatsquevousdevezexporter
sontprisencharge.

SivousexportezdesimagespourunsiteWeb,leformatJPEGestunebonnesolution,
carlesimagessontcompresséesàunetailleréduitetoutenrestantdebonnequalité.
Sivoussouhaitezexporterdesimagessanscompression,vouspouvezexporterdes
fichiersTIFFouPhotoshop.

Remarque:sivousdevezexporteruneséquencesousformedeséquenced’images
numérotées(ensembled’imagesfixes),vousutiliserezunprocessusunpeudifférent
delasimpleexportationd’uneimagefixeunique.

Résolutiondesimagesfixesexportées
Lesimagesfixesexportéesprésententleformat72ppp.Cettevaleurnepeutpasêtre
modifiéeaucoursdel’exportationetnes’appliquepasàl’utilisationenvidéoeteninforma-
tique.Sivousexportezpourl’impressionetquevousdevezajusterleréglageppp,vous
pouvezlefairedansuneapplicationgraphiquetellequeAdobePhotoshop.
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Profondeurdebitdesimagesfixesexportées
Lesimagesfixesexportéessonttoujoursexportéesavec8bitsparpixeletparcanal
decouleur.Parexemple,unfichierTIFFouPhotoshopRVButiliseuntotalde24bits
(3canauxx8bitsparcanal)parpixel.Siuncanalalphaestinclus,lefichierexportéuti-
lise32bitsparpixel(4canauxx8bitsparcanal).

Exportationd’uneimagefixeunique
L’exportationd’uneimagefixeàpartirdeFinalCutExpressestfacile.Toutd’abord,vous
créezl’imagefixe,puisvousl’exportezversleformatdefichiergraphiquesouhaité.

Pourexporteruneimagefixe:
1 DansleCanevasouleVisualiseur,positionnezlatêtedelecturesurl’imageàexporter.

2 ChoisissezFichier>Exporter>VialaconversionQuickTime.

3 Choisissezunemplacementetattribuezunnomaufichier.

4 ChoisissezImagefixedanslemenulocalFormat.

5 ChoisissezunformatdefichierdanslemenulocalUtiliser.

Netenezpascomptedelafréquenced’images(nombred’imagesparsecondeouips)
lorsdel’exportationd’imagesfixesuniques.

Certainsformatsdefichiersgraphiquesn’apparaissentpasdanslemenulocalUtiliser.
Sileformatdefichierdontvousavezbesoinn’apparaîtpasdanslaliste,reportez-vous
àl’étape6.

Placezlatêtedelecture
surl’imageàexporter.

Choisissezunréglage
danslemenulocal.
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6 Poursélectionnerdesréglagespersonnalisés,cliquezsurOptions,puisdanslazone
dedialogueRéglagesdel’exportdelaséquenced’images,choisissezvosréglages,puis
cliquezsurOK.

Lesréglagespersonnalisésvouspermettentdechoisirn’importequelformatdefichier
graphiqueprisenchargeparQuickTime.Vouspouvezégalementeffectuerdesajuste-
mentsparticuliersdelaméthodedecompressionoudelaprofondeurdecouleur.Dans
laplupartdescas,lesvaleurspardéfautsontadaptées,maissivousavezbesoinderégla-
gesparticuliers,vouspouvezajusterlesréglagesici.Chaqueformatdefichiergraphique
présenteunensembleuniquedeparamètresajustables.

Â Format:choisissezdanslemenulocalleformatdefichiergraphiquequevoussou-
haitezutiliser.Certainsformatsdefichierprésententdesoptionssupplémentaires
permettantdecontrôlerlaqualitédelacompression,laprofondeurdecouleur,etc.

Â Images/seconde:ceréglagenes’appliquepasauximagesfixes.
Â Options:cliquezicipourdéfinirdesoptionspourleformatdefichiergraphiqueparticu-
lierquevousexportez.

7 Lorsquequevousêtesprêtàexporter,cliquezsurEnregistrer.

Exportationdeséquencesd’images
Vouspouvezexporterdesséquencesd’imagesnumérotéesdansdifférentsformats
àl’aidedelacommandeExportervialaconversionQuickTime.Sivoussouhaitezexpor-
terseulementunepartied’unplanoud’uneséquence,vouspouvezlefaireendéfinis-
santdespointsd’entréeetdesortieavantl’exportation.

Pourexporterunesuited’imagesnumérotées:
1 SélectionnezunplanouuneséquencedansleNavigateuroubienouvrezune

séquencedanslaTimeline.

2 Effectuezl’unedesopérationssuivantes:

Â Pourexporterlatotalitéduplanoudelaséquence,supprimeztouslespointsd’entrée
etdesortie.

Â Pourexporterunepartiedelaséquenceouduplan,définissezdespointsd’entrée
etdesortie.

Choisissezunformat.

Cliquezicipourconfigurerdesoptionssup-
plémentaires,siellessontdisponibles.

Ceréglagen’estpas
appropriélorsdel’expor-

tationd’imagesfixes.
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Pourensavoirplussurlespointsd’entréeetdesortie,consultezlechapitre23,
«Définitiondepointsdemontagepourlesplansetlesséquences»,àlapage323.

3 ChoisissezFichier>Exporter>VialaconversionQuickTime.

4 Choisissezunemplacementetattribuezunnomaufichier.

Remarque:vouspouvezêtreamenéàcréerunnouveaudossierpourlaséquence
desfichiersd’imagesnumérotés.

5 ChoisissezSuited’imagesdanslemenulocalFormat.

6 ChoisissezunréglagedanslemenulocalUtiliser.

Siaucunedesoptionsdontvousavezbesoinn’estprésentedanslemenulocalUtiliser,
reportez-vousàl’étape7.

7 Poursélectionnerdesréglagespersonnalisés,cliquezsurOptions.

8 DanslazonededialogueRéglagesd’exportationd’uneséquenced’images,choisissez
vosréglages,puiscliquezsurOK.

Â Format:choisissezunformatd’imagedanslemenulocal.
Â Images/seconde:entrezunevaleurouchoisissezuneoptiondumenulocalpour
indiquerlafréquenced’images.

Â Options:cliquezicipourconfigurerdesoptionssupplémentaires,tellesquedes
réglagesdeprofondeurdebitoudecompressionalternatifs,sileformatsélectionné
enpropose.

Choisissezunréglage
d’exportationdansle
menulocal.

Cliquezicipourconfigurerdesoptionssupplé-
mentaires,siellessontdisponibles.

Choisissezuntypedefor-
matdanscemenulocal.

Entrezlafréquencesou-
haitéeouchoisissezune
optiondumenulocal.
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9 Lorsquequevousêtesprêtàexporter,cliquezsurEnregistrer.

Unezonededialoguevousindiquel’avancementdel’exportation.Pourannuler
l’exportation,appuyezsurÉchapoucliquezsurAnnuler.

Chacundesfichiersdelaséquenced’imagessevoitattribuerunnomressemblantà
«Nomdefichier001.ext»,«Nomdefichier»étantlenomquevousluiavezdonné,001
lenumérodel’imageet«.ext»uneextensionindiquantleformat.

Unfichierestenregistré
pourchaqueimagede
vidéo.
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A Formatsvidéo

Cetteannexetraitedesélémentssuivants:
Â Caractéristiquesdesformatsvidéo(p.1103).
Â FormatsvidéoprisenchargeparFinalCutExpress(p.1128).
Â Chronologiedesprincipauxévénementscinématographiques,delatélévisionetdes
formatsaudio(p.1131).

Caractéristiquesdesformatsvidéo
Touslesformatsvidéoontlemêmeobjectifdebase:ilsstockentlesdonnéesnoiret
blancoucouleursousformedelignesélectroniquesquiconstituentuneimagevidéo.
Lenombred’imagesvidéoenregistréesparsecondedépenddelanormevidéoprise
enchargeparleformat(parexemple,lesformatsNTSCsontenregistrésà29,97ips,
tandisquelesformatsPALsontenregistrésà25ips).

Lesformatsvidéopeuventêtrecaractérisésparlesfacteurssuivants:
Â Lesupportutilisépourlestockagedesinformationsvidéo:ils’agitgénéralementd’une
bandevidéo,maisilpeutégalements’agird’undisqueoptique,d’unecartemémoire
oud’undisquedur.

Â Latailledessupportsetlaformedushell:parexemple,latailled’unebandevidéo
peutêtreégaleà1",1/2",3/4"ou8mm.Denombreuxformatsvidéoontdestailles
deshelldifférentsselonl’utilisation,portableoustudio,commelesmini-DV(porta-
ble)etlescassettesDVplusgrandespourlesmagnétoscopesdestudio.

Â Lanormevidéopriseencharge:parexempleNTSC,PAL,ATSC(HDTV1080iou720p),etc.
Â Letypedesignalélectroniqueenregistrésurlabande:autrementdit,lemodedecom-
binaisonetd’enregistrementdesinformationsdeluminance(noiretblanc)etde
chrominance(couleur).

Â Lesproportionsdel’imagevidéo:rapportentrelalargeurdel’imageetsahauteur.
Â Lesdimensionsdel’imagevidéo:nombredepixelsparligneetnombredelignes
parimage.

Â Laproportionsdespixels:ils’agitd’unfacteurcomplexeexpliquéplusendétailci-après.
Â Lafréquenced’images:nombred’imagesenregistréesparseconde.
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Â Laméthodedebalayage:tramesentrelacées(deuxtramesparimage)oubalayage
progressif(uneimagecomplèteàlafois).

Â Laméthoded’enregistrementdescouleurs:RVB,composante(YUV),S-Vidéo(Y/C)ou
composite.

Â L’échantillonnagedecouleur:pourlesformatsnumériquesàcomposante,ils’agitde
laproportiondeséchantillonsdecouleurparrapportauxéchantillonsnoiretblanc
(ouluminance),parexemple4:4:4,4:2:2et4:1:1.

Â Lafréquenced’échantillonnage:nombred’échantillonsparsecondepourchaque
lignevidéo.Identiqueàlafréquenced’échantillonnagepourl’audio,àceciprèsque
lessignauxéchantillonnéssontdeslignesvidéo,oùchaqueéchantillonreprésente
l’intensitélumineuseetnonl’intensitésonore.

Â Profondeurdebits:nombredebitsutiliséspourstockerchaqueéchantillonvidéo,
quidéterminelacapacitéduformatàcapturerprécisémentl’intensitélumineusede
chaqueéchantillon(oupixel),ainsiqu’àstockerlesdifférencessubtilesd’intensité.

Â Compressor(oucodec):uncompresseurvidéotentederéduirelaquantitédedon-
néesnumériquesrequisespourstockerchaqueimagesanscompromettrelaqualité
del’image.

Supportdestockage
Lavidéo(enparticulierlavidéonumérique)peutêtrestockéesurdessupportsautres
quelesbandes.Lescaractéristiquesdusupportdestockagedéterminentlesfonction-
nalitésdelectureetd’enregistrement.Parexemple,lessupportsmagnétiquesetles
disquesoptiques(commelesCD,lesDVDetlesdisquesdurs)sontcapablesd’effectuer
unelectureetuneécriturenonlinéaires,alorsqu’unebandevidéoestparnature
linéaire.Labandevidéoresteunmoyentrèsefficacedestockerdegrandesquantités
dedonnéesnumériquesdansunespacelimité,maisd’autrestypesdesupport
gagnentrapidementenpopularité.

Tailledebande,formedecassetteetrevêtementdelabande
Lalargeurd’unebandevidéoestdirectementliéeàlaquantitéd’informationsquip
euventêtrestockées.Danslesformatsanalogiques,unebandepluslargepermetgéné-
ralementunemeilleurequalité,maisd’autresfacteurspeuventcontribueràréduire
latailledelabandeavecunepertedequalitéminimale.Parexemple,lesformats
BetacamSPetVHSutilisenttousdeuxunebandede1/2"delargeur,maisBetacamSP
utiliseuneméthoded’enregistrementvidéocomposantehautequalitéquisépare
lesdonnéesdeluminanceetdechrominance,tandisqueVHSutiliseuneméthode
compositequicombinecessignauxenunseul,cequientraînedesinterférencesentre
lesdeux.Lesformulesphysiquesdecesdeuxtypesdebandesontégalementdifféren-
tes,cequijoueunrôledansladifférencedequalité.
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Latailledelacassetteproprementditepeutégalementvarier.Parexemple,leformat
BetacamSPexisteenpetitformatetengrandformat.Lesbandesdepetitetaillesont
utiliséesdanslescaméscopes,tandisquelesbandesgrandformatsontutiliséesdans
lesmagnétoscopesdesstudiosd’enregistrement.

Lesaspectsdelacompositionphysiqued’unebandemagnétique,telsqueladensité
desparticulesmagnétiques,limitentledébitdesdonnéesetlatailledespistespouvant
êtreenregistréessurlabande.Lerevêtementmagnétiqued’unebandevidéoestconçu
pourfonctionneravecdescaméscopesetdesmagnétoscopesparticuliers.Sivouschoi-
sissezunrevêtementinadapté,labanderisqued’encrasserlestêtesd’enregistrement
vidéodumatériel,entraînantdespertesdesignalvidéoaucoursdel’enregistrementet
delalecture.Liseztoujoursladocumentationfournieavecvotreéquipementvidéo
avantd’acheterunemarqueparticulièredebandevidéo.

Àproposdessupportsbaséssurdesfichiers
Traditionnellement,lesséquencesvidéoétaientenregistréessurbandesvidéo.Cepen-
dant,lenumériquearapidementsupplantélatechnologieanalogique.Ainsilescamés-
copescommencentàenregistrerdesséquencessousformedefichiers,surdessupports
autresquedesbandes,commedesdisquesdurs,descartesàsemi-conducteursetdes
disquesoptiques.

Aujourd’hui,lesformatsdecetypedesupportsont,entreautres:
Â cartesP2Panasonic(cartesàsemi-conducteurs)
Â unitésVDU(VideoDiskUnit)deSony(disquesdurs)
Â systèmesXDCAMetXDCAMHDdeSony(disquesoptiques)

Normesvidéo
Aucoursdes50dernièresannées,deuxgrandstypesdesignauxontétéenregistréssur
bandevidéo:NTSCetPAL.Avecl’émergencedesnouveauxformatsdevidéohaute
définition(HD),NTSCetPALsontdésormaisqualifiésdeformatsvidéoendéfinition
standard(SD).
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Vidéoendéfinitionstandard
LeformatNTSC(NationalTelevisionSystemsCommittee)estlanormeutiliséepourla
télévisionetlavidéosurlamajoritéducontinentaméricain,àTaiwan,auJaponeten
Corée.PhaseAlternatingLine(PAL)estlanormeutiliséepourlatélévisionetlavidéo
danslaplupartdespayseuropéens,enAustralie,enInde,auBrésil,enChineetdans
denombreuxpaysafricains.IlexisteplusieursvariantesdeNTSCetPALutiliséesdans
différentespartiesdumonde,maiscesvariantesnesontpasdécritesici.

SECAMestunenormevidéobaséesurPAL.ElleestutiliséeenFrance,enPologne,
enHaïtietauViêt-nam.SECAMestunenormevidéocompositeanalogique;ellen’est
doncpasutiliséedanslemontagevidéonumérique.Letravaildepostproductiond’une
diffusionSECAMestgénéralementréaliséenPALpourêtreensuiteconvertienSECAM.

Remarque:SECAMn’estpasprisenchargeparFinalCutExpress.

LesformatsdedéfinitionSDprésententpresquetoujoursdesproportionsde4:3(1,33:1).

Vidéohautedéfinition
Àlafindesannées1990,lesformatsvidéoHDontéténormalisésauxÉtats-Unispar
l’ATSC(AdvancedTelevisionStandardsCommittee).CesformatsvidéoHDconstituentla
nouvellegénérationdesformatsvidéodediffusionetd’enregistrement.Contrairement
auxformatsSD,quisontlimitésàdesfréquencesd’imagesetàdesnombresfixesde
lignesparimage,lavidéoHDoffreplusieursoptionsparformat.Bienquelasouplesse
croissantesoitpratique,ellerendégalementpluscomplexelacompatibilitéentrelesfor-
mats.Ilnesuffitpasdeparlerde«vidéoHD»;vousdevezégalementdéfinirladimen-
siondesimages,lafréquenced’imagesetlaméthodedebalayagedevotreformatHD.

Standard Lignesparimage Fréquences Méthodedebalayage

NTSC 525 29.97ips Entrelacé

PAL 625 25ips Entrelacé

Standard Dimensiond’image Fréquences Méthodedebalayage

720p 1280x720 23,98,29,97,59,94
24,30,601
25,50

Progressif

1080p 1920x1080 23,98,29,97
24,30
25

Progressif

1080i 1920x1080 25(50i),29,97(59,94i),
30(60i)

Entrelacé

1Uneséquence720penregistréeàdesfréquencesde24,30et60ipsestunechoserare.Desfréquencesde
29,97ipssontpluscourantescarellessontcompatiblesavecunéquipementNTSC.
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IlexisteunnombrecroissantdeformatsdebandeHD,ainsiquedesformatsbasés
surdesfichiers.LaplupartdesformatsHDprennentenchargeuniquementunsous-
ensembledesoptionsillustréesdansletableauci-dessusetlaplupartdescaméscopes
etdesmagnétoscopesneprennentpasenchargetouteslescombinaisons.

Typedesignauxvidéo
Lessignauxvidéosontséparésenplusieurscanauxpourl’enregistrementetlatrans-
mission.Ilexistedifférentesméthodesdeséparationdescanauxdecouleur,enfonc-
tionduformatvidéoetdesonoriginehistorique.Parexemple,lespériphériquesvidéo
detélédiffusionontétéconçusàl’originepourlavidéonoiretblanc,lacouleurayant
étéintroduiteparlasuite.Celaseretrouveencoredanslesformatsvidéoactuels,qui
séparentlesdonnéesd’imageseninformationsnoiretblanceteninformationscou-
leur.Àl’inverse,letraitementdelavidéoetdesimagessurordinateurestplussouple
etaétédéveloppéultérieurement,desortequ’unmodèleRVBàtroiscouleursaété
adoptéàlaplaced’unmodèleluminance-chrominance.

Lesdonnéesdeluminance(canalnoiretblanc)etdechrominance(canauxdecouleur)
peuventêtreenregistréesettransmisesdedifférentesfaçonsdansunsignalvidéo.
Â RVB(rouge,vert,bleu):ils’agitduformatnatifdelaplupartdesfichiersgraphiqueset
vidéoinformatiques.LesignalestégalementutilisédanslesCRTcouleur,lescamé-
rasvidéo,lesécransplatsetlesvidéoprojecteursclassiques.Lessignauxrouge,vert
etbleupeuventêtrecombinésafindereprésentern’importequellecouleur,de
mêmequelesimagesenniveauxdegrisallantdunoir(aucunsignalsuraucun
canal)versleblanc(signalintégralsurchaquecanal).LessignauxRVBnecompor-
tentpasdecanaldeluminancedistinct,carlessignauxnoiretblancpeuventêtre
représentéspardesquantitéségalesdesignauxR,VetB.

Â ComposanteYUVouY´CBCR:cesignalàtroiscanauxcomporteunsignaldelumi-
nance(Y’)etdeuxcanauxdedifférencedecouleur(CBetCR)1.Lavidéoàcomposan-
tesaétéinventéedanslesannées1950danslebutderendrelessignauxde
télévisioncouleurcompatiblesaveclespostesnoiretblanc.Lestéléviseursnoiret
blancpouvaientutiliserlesignaldeluminance,tandisquelestéléviseurscouleur
pouvaientreconvertirY’,CBetCRenRVBpourl’affichage.

1. Lapairedecanauxdedifférencedecouleurpeutprésenterdesnomsdifférentsenfonctionduformat,maissafonc-
tionestsimilairedanstouslesformats.LesnomscourantsdescanauxdedifférencedecouleursontnotammentCB,
CR;R-Y,B-YetU,V.
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LesignaldeluminanceestproduitencombinantdessignauxR,VetBdansdespro-
portionssimilairesàlaperceptiondecestroiscouleursparl’œilhumain.Lesignalde
luminanceserapprochedoncdelavisiondelaluminositédanslesimagesencou-
leurparl’œilhumain.Lesêtreshumainsétantessentiellementsensiblesàlapartiedu
spectrevisible,lecanaldeluminanceestsurtoutconstituéducanalvert.Lescanaux
dedifférencedecouleursontnommésainsicarilssontdérivésdessignauxRVBpar
soustractiondessignauxducanalduluminancepourchacundescanauxdecouleur
(parexemple,R-YouB-Y).

Â S-Vidéo(Y/C):unsignalS-Vidéoestégalementconsidérécommeunsignalvidéoà
composantes,carlessignauxdeluminanceetdechrominancesontséparés.Cepen-
dant,lesignalCestgénéréparcombinaisondessignauxdecomposantesCBetCR,
cequiréduitlaqualitéducanaldecouleurencomparaisonavecY´CBCR.

Â Composite:lessignauxdeluminance(Y´)etdechrominance(C)sontcombinésen
unsignalvidéocompositeuniquepourlatélédiffusion.Lesignaldechrominanceest
placésurunefréquencedesous-porteusedecouleurliéeàlafréquencedeluminance
principale.Cetteméthodedesuperpositiondesinformationsdecouleursurlesinfor-
mationsnoiretblancindiquequeceformatprovientdesdébutsdelatélévisioncou-
leur,lorsquelacompatibilitéaveclespostesnoiretblancétaitessentielleenvued’une
largeadoption.
Lestéléviseursnoiretblancnetiennentpascomptedelasous-porteusedecouleur,
desortequeseullecanaldeluminance(Y´)s’affiche.Lestéléviseurscouleurinver-
sentleprocessuscomposite,enrecréantlesignalencomposanteY´CBCR,puisle
signalRVBpourl’affichage.Lescanauxdechrominanceetdeluminanceétantsuper-
posésnesontdoncpasparfaitementséparables,cequientraînedesinterférences
dansl’imagerésultante.
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Proportionsdel’imagevidéo
Lerapportentrelesdimensionshorizontaleetverticaled’uneimagevidéoestappelé
proportions.Cerapportestindépendantdelatailleourésolutionabsoluedel’image.

Lesproportionspeuventêtreexpriméesendimensionsabsolues(4x3),enrapport(4:3),
enfraction(4/3)oudansl’équivalentdécimald’unrapport(1,33:1ousimplement1,33).
Â Lesproportionsvidéosontsouventexpriméessousformederapports,parexemple
4:3pourlavidéoSDou16:9pourlavidéoHD.

Â Lesproportionsdesfilmssontsouventécritessousformedeleuréquivalentdécimal,
parexemple1,33,1,85et2,40.Pluslavaleurdécimaleestélevée,plusl’imageest
large.Uneproportionde2,40estpluslargeque1,85,elle-mêmepluslargeque1,33.

Â Lesrésolutionsvidéonumériquessontgénéralementexpriméesendimensions
absoluesenpixels,parexemple720x480,1280x720,1920x1080,etc.

Cinéma écran large
2.40:1

Cinéma standard
1.85:1

Haute définition
1.78:1

(16 x 9)

Définition
standard

1.33:1
(4 x 3)
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Voiciunelistedesproportionscourammentutilisées,essentiellementdanslesecteurdu
cinémaetdelatélévision,ainsiquequelquesautresproportionsàtitredecomparaison:

Uneséquencecomposéededifférentesproportionspeutêtreréaliséegrâceàdivers
techniques.

Formatletterbox
Leformatletterboxpréservelesproportionsdesfilms16/9projetéssurunécranplus
petit.Lefilmestajustéjusqu’àcequ’iltiennedanslalargeurdel’écran,générantdes
barresnoiresenhautetenbasdel’image.

Recadrage
Lerecadrageautomatiquepermetderecadrerlesfilms16/9afinqu’ilss’adaptentàun
écranpluspetit.Danscertainscas,desmouvementsd’unecaméraartificiellepeuvent
mêmeêtreajoutéspourafficherl’ensembledel’écran16/9.Lerecadrageautomatique
nepréservepaslesproportionsdesfilms16/9.

Proportions Support

1,33(4:3) Premiersfilms35mmetpremièrestélévisionsSD

1.37 Films35mmà4perforations(avantprojection),égalementconnu
souslenomdeformat«Academy»

1,66(15:9) Filmseuropéenstandards;masquésdansleprojecteur

1,78(16:9) TélévisionsHD

1.85 Filmsnord-américainsetbritanniquesstandards;masquésdans
leprojecteur

2,40(équivalentà2,35et2,39) Projecteurcinémapanoramique(anamorphosé)

Letterbox 1,78

Image 1,33 Image 1,33 Image 1,78 

Letterbox 2,40 Letterbox 2,40 

Panscan 1,78 Panscan 2,40 

Image 1,33 Image 1,33 
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Anamorphosé
Lestechniquesd’anamorphoseutilisentdeslentillesoucomposantsélectroniques
spéciauxpourréduireuneimagegrandécranafinqu’elles’adapteàdesproportions
d’imagepluspetites.Lorsdelaprojectionoudelalecture,l’imageréduiteestànou-
veauagrandieàsesproportionsgrandécrand’origine.

Lavidéoanamorphoséepeutégalementseprésenterauformatletterbox.Parexemple,
desDVD16:9anamorphoséspeuventcontenirdesséquencesauxproportions2,40sous
formatletterbox.

Formatpillarbox
Leformatpillarboxpermetdeprojeterdesfilmsavecdepetitesproportionssur
unécran16/9.Desbarresnoiresapparaissentàdroiteetàgauchedel’image.

Anamorphosé 1,78 Anamorphosé 2,40 
Letterbox 2,40

Anamorphosé 1,78 

Image 1,33 Image 1,33 Image 1,33 

Pillarbox 1,33 

Image 1,78 
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Dimensionsd’images,nombredelignesetrésolution
Uneimagevidéoestcomposéedelignes.Danslavidéonumérique,chaqueligneest
échantillonnéeafindecréeruncertainnombredepixels(échantillons)parligne.Plus
lenombredelignesparimageestélevé,pluslarésolutiondel’imageestélevée.Plus
lenombredepixelsparligneestélevé,pluslarésolutiondechaqueligneestélevée.

Nombredelignes
NTSCutilise525lignes,alorsquePALenutilise625.Envidéoanalogique,denombreu-
seslignesnesontpasréellementutiliséespourlesinformationsrelativesàl’image,
etlesnombresdelignescorrespondantàl’imagesontunpeuinférieurs:486lignes
pourNTSCet576lignespourPAL.LesformatsHDétablisparl’ATSCcomportent1080
ou720lignesactivesparimage.

Pixels(échantillons)parligne
Danslesformatsvidéonumériques,chaqueligneestéchantillonnéeuncertainnom-
bredefois.Afindecréerunseulmagnétoscopenumériquecapabledenumériseret
d’enregistrerdessignauxNTSCetPAL,lanormeITU-RBT.Laspécification601utilise
720échantillonsparlignepourlesvidéosNTSCetPAL.Parconséquent,uneimage
vidéoNTSCnumériqueprésenteunedimensionde720pixelsx486lignes,tandis
qu’uneimagevidéoPALcomporte720pixelsx576lignes.

LavidéoHDavec1080lignesutilise1920pixelsparligne(1920x1080).LavidéoHD
avec720lignesutilise1280pixelsparligne(1280x720).Cesdeuxformatsprésentent
uneproportionde16:9.

Lestaillesd’imagevidéocourantessontillustréesdansletableauci-dessous.

Largeur Hauteur
Proportions
pixel

Proportions
écran Description

320 240 1:1 4:3 UtilisépourladiffusionsurleWebou
pourlemontagevidéosansconnexion

640 480 1:1 4:3 Anciennenormepourlemontage
vidéoanalogiqueversnumérique,et
spécificationvidéoATSC

7201 480 Hauteursupé-
rieureàlalar-
geur

4:3 DimensionsNTSCDVetDVD.Faitéga-
lementpartiedelaspécificationvidéo
ATSC.

7201 486 Hauteursupé-
rieureàlalar-
geur

4:3 DimensionsvidéoSDNTSCutilisées
pourtouslesformatsnumériquespro-
fessionnelstelsqueDigitalBetacam,
D-1etD-5.

7201 576 Largeursupé-
rieureàla
hauteur

4:3 DimensionsvidéoSDPALutilisées
pourtouslesformatsnumériques
telsqueDigitalBetacam,D-1,D-5,
ainsiqueDVDetDV.
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Proportionspixel
Unpixelfaitgénéralementréférenceàunélémentd’imagephysiquesurunécranvidéo
quiémetdelalumière.Maisunpixeldésigneégalementunéchantillond’intensitéde
lumière,c’est-à-direunélémentpourlestockagedevaleursdeluminanceoudechromi-
nance.Lorsqu’ileststockésurunebandeousurundisquedur,l’intensitéd’unpixelne
présentepasdeforme,dehauteuroudelargeurinhérentes;ils’agitsimplementd’une
valeur.Parexemple,unpixelpeutavoirunevaleurde255,tandisqu’unautreauraune
valeurde150.Lavaleurdechaquepixeldéterminel’intensitédupointcorrespondant
surunécranvidéo.Dansl’idéal,touslespixelsdevraientêtrecapturésetaffichéssous
formedecarrés(hauteuretlargeurégales),maiscen’estpastoujourslecas.

LanormeITU-RBT.601permetpermetdetransmettredesinformationsNTSCouPALvia
unsignalunique.Pourcela,leslignesvidéoNTSCetPALsontéchantillonnées720fois.
DanslesformatsNTSCetPAL,l’imageaffichéepossèdeuneproportionde4:3,alorsque
ni720x486,ni720x576necorrespondentàuneproportionde4:3.Lasolutioncon-
sisteàafficherlespixels(échantillonsd’intensitélumineuse)plushautsquelarges,ou
pluslargesquehauts,desortequ’ilstiennentdansuneimage4:3.Ilenrésultelecon-
ceptde«pixelsrectangulaires»,quisontdespixelsdevantêtreétendusouréduitsafin
detenirdansl’image4:3.LaplupartdesappareilsvidéoSDutilisentenfait704ou708
pixelspourlesinformationsrelativesàl’image,maisilsutilisent720pixelslorsdel’enre-
gistrementsurbande.

1280 720 1:1 16:9 FormatvidéoHDcapabled’augmen-
terlafréquenced’imagesenéchange
dedimensionspluspetites.

1920 1080 1:1 16:9 FormatvidéoHDdotéd’unerésolution
trèsélevée.

960 720 4:3 16:9 Certainsformats720p(telsque
DVCPROHDetHDV)sous-échantillon-
nent1280pixelsen960afinde
réduireledébitdesdonnées.

1440
1280

1080 4:3
3:2

16:9 Certainsformatsà1080lignes(tels
queHDVetDVCPROHD)sous-échan-
tillonnent1920pixelsen1440voire
mêmeen1280pourréduireledébit
desdonnées.

1Surlaplupartdespériphériquesvidéo,seuls704ou708pixelssonteffectivementutiliséspourlesinformations
relativesàl’image.

Largeur Hauteur
Proportions
pixel

Proportions
écran Description
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Aucundecesélémentsn’étaitévidentàl’époquedumontagelinéaire,lorsquelavidéo
étaitsimplementcopiéed’unebandeversuneautre,carlematérielvidéocompensaittou-
joursautomatiquement.Cependant,lorsdel’introductiondel’informatiquedansletraite-
mentdelavidéo,lavidéonumériquecapturéesurl’ordinateurprésentaitdesdistorsions
(extensionverticaleouhorizontale),carl’ordinateuraffichaitlespixelssousformedecar-
rés,sanscompenser.

Certainsformatsvidéoutilisentdespixelsrectangulairespourréduirelaquantitédes
informationsstockéessurbande.Cespixelsnereprésententpasunezonecarrée,mais
constituentuneportionpluslargeetrectangulairedechaquelignevidéo.Ilenrésulte
uneréductionde4/3delaquantitéd’informationsenregistréesurlabande.

Lesprogrammesdemontagevidéoetd’imagestelsqueFinalCutExpressetPhotoshop
doiventcompensercespixelsrectangulairesafinqu’ilss’affichentcorrectementsur
l’écrandel’ordinateur.Cependant,différentesproportionspixelsontutilisées,cariln’ya
malheureusementpasdenormeuniquecommunémentacceptée.Laproportionexacte
utiliséepeutvarierlégèrementd’uneapplicationàl’autre,ainsiqued’uneinterface
vidéoàl’autre.

Actuellement,leprincipaldéficonsisteàpouvoiréchangerdesgraphiquesentredes
applicationsquiutilisentdifférentesproportionspixel,ouàpouvoirutiliseruneapplica-
tionneprenantpasenchargelespixelsrectangulairesavecuneapplicationquiles
prendencharge.Lasolutionlaplussimpleconsisteàutiliserdesapplicationscapables
detravailleraveclesdimensionsnativesdesimages,avecpixelsnoncarrés,puisde
procéderàlacompensationsurl’écrandel’ordinateur.Heureusement,lesprincipales
applicationsvidéoetgraphiques,tellesquePhotoshop,AfterEffects,FinalCutExpress
etDVDStudioPro,peuventutiliserlesgraphiquesetlavidéoàleurrésolutionnative.
Decettefaçon,voustravailleztoujoursaveclesdimensionsdepixelexactesquiseront
finalementtransféréessurbandevidéoousurDVD.

Fréquenced’images
Lafréquenced’imagesdetouteimaged’animation,quis’agissedecinémaoudevidéo,
définitlafréquenceàlaquellelesimagessontprises,parseconde.Pluslafréquence
d’imagesestélevée,pluslacapturedesinstantsestpréciseetpluslescintillementlors
delalectureestlimité.Pourdoublerlafréquenced’imagesperçue(scintillement),les
projecteursdecinémadoublentoutriplentlavitessedel’obturateur,mêmesilamême
imageestrépétéedeuxoutroisfois,respectivement.Celatientaufaitqu’unscintille-
mentplusrapidedonneuneanimationplusconvaincante.Lavidéoutiliseunetechni-
quesimilaire,bienquepluscomplexe,appeléeentrelacement.Pourplusd’informations
surl’entrelacement,reportez-vousàlasectionsuivante,«Méthodedebalayage»..Pour
plusd’informationssurlafréquenced’images,reportez-vousàl’annexeB,«Fréquence
d’imagesettimecode»,àlapage1135.
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Méthodedebalayage
Uneimagevidéoestconstituéedeligneshorizontalesquisontbalayéesd’uncôtéde
l’écranàl’autre.Lebalayagevidéoprogressifalieulorsqueleslignesd’uneimagevidéo
sontbalayéeslesunesaprèslesautres.Lebalayageentrelacéremplittoutel’imageavec
seulementlamoitiédeslignes,cequiréduitletempsdemoitiéetdoublelafréquence
d’imagesperçue,réduisantainsilescintillement.

Àproposdubalayageentrelacé
Lesfréquencesd’imagesinférieuresà40ipspeuvententraînerunscintillementpercep-
tible.Lorsdel’inventiondeNTSCetPAL,lesfréquencesd’imagessupérieuresn’étaient
passimplesàmettreenœuvre.Lebalayageentrelacéétaitconçupourcréerunefré-
quenced’imagesperçuede60ips(NTSC)ou50ips(PAL).Lavidéoentrelacéebalaye
deuxfoisl’écran,enutilisantdeuxtrames,afindecompléteruneimageunique.Une
mêmetramecontientuniquementleslignesimpaires(1,3,5,7,etc.)ouleslignespai-
res(2,4,6,8,etc.)del’image.Sivouspouviezarrêterleprocessusdebalayagevidéo
afind’observerunetramevidéounique,vousverriezqu’unelignesurdeuxestman-
quante,commeunstorevénitienouunpeigne.

Étantdonnéquelestrameschangentàdeuxfoislafréquenced’images,lescintille-
mentperçuestpluslimitéquesichaqueimageétaitbalayéeprogressivement.Par
exemple,avecNTSC,unetramedelignesimpairesestbalayéen1/60èmesdeseconde
etunetramedelignespairessuitdansle1/60èmedesecondesuivant,cequidonne
uneimagecomplètetousles1/30èmesdeseconde.

Trame 1 Trame 2

Image
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Àproposdubalayageprogressif
Lebalayageprogressifestbeaucoupplussimplequelebalayageentrelacé:toutesles
lignessontbalayéesdemanièreconsécutivejusqu’àl’affichagecompletdel’image.Les
écransd’ordinateuretdenombreusestélévisionsHDutilisentlebalayageprogressif.

Voiciquelquesélémentssignificatifsconcernantlesméthodesdebalayageentrelacéet
progressif:
Â L’entrelacementoffredeuxfoislafréquenced’imagesperçueavecseulement
lamoitiédesexigencesd’enregistrementoudetransmission.

Â Lebalayageprogressifestpréférablesilesdéfautsliésàl’entrelacement(parexem-
pled’étroitesligneshorizontalesquiscintillent)sontinacceptables.Lesimagespro-
gressivessontsouventconsidéréescommeplusprochesducinéma,cariln’yapas
descintillementliéàl’entrelacement.

Â Lesécransd’ordinateurbénéficientpresquetoujoursd’unbalayageprogressif.
Â LestéléviseursNTSCetPALutilisenttoujourslebalayageentrelacé.
Â DenombreuxcaméscopesHDpeuventenregistrerdesimagesprogressives.
Â Lavidéodestinéeàuneutilisationinformatiqueuniquement,tellequelavidéoWeb,
doittoujoursêtreprogressive.

Prioritédetrame
Laprioritédetrameestunproblèmelorsdel’enregistrementetdelalecturede
séquencesvidéoentrelacées.Aveclavidéoprogressive,iln’existequ’unseulmoyende
lireuneimagevidéo:commenceràlaligne1etbalayerjusqu’àlafindeladernière
ligne.Aveclavidéoentrelacée,lelecteurvidéodoitsavoirs’ilbalayed’abordleslignes
impairesouleslignespaires.Autrementdit,chaquefoisqu’uneimages’affiche,doit-il
afficherd’abordlatrame1oulatrame2?Latrameaffichéeenpremierestfonction
delatramecapturéeparlacaméraetenregistréeenpremier.

Chaquetrameestuninstantané;silatrame1estenregistréeavantlatrame2,latrame1
doitalorsêtrelueavantlatrame2.Siunordredetrameserronéestchoisi,lestramesde
chaqueimagesontluesenremontantdansletemps,mêmesichaquetramecontinueà
avancer.Ilenrésulteunphénomènedesaccadetrèsperceptible,60(NTSC)ou50(PAL)
foisparseconde.

Chaqueéquipementvidéoetchaqueformatvidéoprésentesapropreprioritéde
trame.Celavousévite,parexemple,demonterdeuxtrames2l’uneaprèsl’autre,
toutengarantissantquechaquetrameestluedansl’ordreapproprié.
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ConfigurationdelaprioritédetramedansFinalCutExpress
DansFinalCutExpress,laprioritédetramedesplansdoitcorrespondreàcelledes
séquences.Sinon,lestramesprésententuneffetdesaccadelorsdelalecture,carcha-
quepairedetramesestluedansl’ordreincorrect.Parexemple,DV-NTSCetDV-PALont
toujoursuneprioritédetrameinférieure(paire).Sivoustravaillezdansuneséquenceet
quevousconstatezquelesplansimportésscintillent,vérifiezquelaprioritédetrame
decesplanscorrespondàcelledelaséquencemontée.

Important:vousnedevezchangerleréglagePrioritédetramedevosprojetset
séquencesquelorsquevouschangezlaconfigurationdevotrematérielvidéo.

DansFinalCutExpress,ilexistedeuxoptionsdeprioritédetrame:
Â Supérieure(trame2dominante,elleapparaîtdoncenpremier)
Â Inférieure(trame1dominante,elleapparaîtdoncenpremier)

Généralement,l’optionSupérieureestutiliséeaveclessystèmes640x480.L’option
Inférieureestpluscouranteaveclessystèmes720x486etDV720x480professionnels.

Méthoded’enregistrementdescouleurs
Laméthoded’enregistrementdescouleursd’unformatvidéopeutêtreRVB,Y´CBCR
(composante),Y/C(S-Vidéo)oucomposite.Plusunformatcomportedecanauxdiscrets,
pluslaqualitédel’imageestélevéeetpluslaquantitédedonnéesrequisespourstoc-
kerettransmettrecesinformationsestélevée.

Aujourd’hui,laplupartdesformatsvidéonumériquessontY´CBCR(composante).Les
ordinateursstockentgénéralementlesdonnéesd’imageauformatRVB,bienquede
nombreuxformatsY´CBCR(composante)puissentdésormaisêtretraitésdemanière
nativesurlesordinateurs(parexemple,DV).

Méthoded’enregistrementdes
couleurs Formatsvidéo

Composite 1",3/4"U-matic,1/2",VHS,D-2,D-3

Y/C(S-Vidéo) Hi8,S-VHS

Y´CBCR(composante) BetacamSP,DigitalBetacam,DVD,DV,D-1,D-5

RVB Acquisitionencinémanumériqueeteninfographie.Bienqueles
vidéossoientproduitesetaffichéesdansceformat,cedernierest
rarepourlesformatsdebande(utilisationduformatY´CBCR).
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Fréquenced’échantillonnagevidéoetprofondeurdebits
Lafréquenced’échantillonnagevidéod’unformatvidéonumériquedéterminelafré-
quenceàlaquellel’intensitélumineusedechaquelignevidéoestéchantillonnée.

Fréquenced’échantillonnagedecouleur
Lafréquenced’échantillonnagedecouleurfaitréférenceaurapportentreleséchan-
tillonsdeluminance(Y´)etchaqueéchantillondedifférencedecouleur(CBetCR).Par
exemple,l’échantillonnagedecouleur4:2:2signifiequepourquatrepixelsd’informa-
tionsdedonnéesY’stockées,seulsdeuxéchantillonsCRetdeuxéchantillonsCBsont
stockés.Laréductiondunombred’échantillonsdeluminanceentraîneunebaissedes
détailsdecouleurenregistrésetuneréductiondelabandepassantenécessairepourle
stockageetlatransmission.Étantdonnéquenoussommesmoinssensiblesauxdétails
descouleursquenouslesommesauxdétailsdeluminance,onpeutconsidérerquele
sous-échantillonnagedusignaldechrominancen’entraînepasdepertedeperception.
Entermesabsolus,lesous-échantillonnagedelachrominancepeutcompliquerdes
processuscommel’incrustationdechrominance.

Fréquenced’échantillonnage Description

74,25MHz Fréquenced’échantillonnagedeluminance(Y´)vidéoHD.

37,125MHz Fréquenced’échantillonnagedechrominance(CBCR)vidéoHD.
Ellecorrespondàlamoitiédelafréquenced’échantillonnagede
luminance,utiliséepourlavidéo4:2:2HD.

14,3MHz LespremiersenregistreursvidéonumériquesNTSCéchantillon-
naientlavidéoàexactementquatrefoislafréquencedusignalde
sous-porteusedecouleur(3,58MHzx4).C’estcequiexpliquele4
danslesfréquencesd’échantillonnagedecouleurtellesque4:2:2.

13,5MHz Ils’agitdelafréquenced’échantillonnageducanaldeluminance(Y’)
pourlavidéonumériqueSD.Cettefréquenced’échantillonnagea
étéchoisiepourfonctionneraveclavidéonumériqueNTSCetPAL.
Le4de4:2:2estdésormaisreprésentéparcettefréquenced’échan-
tillonnage.

6,75MHz Ils’agitdelafréquenced’échantillonnagedescanauxdedifférence
decouleurdanslavidéo4:2:2.Cettefréquencecorrespondàlamoi-
tiéde13,5MHz.

Rapportd’échantillonnage Description

4:4:4 ChaquecanalR,VetBouchaquecanalY´,CBetCRestéchan-
tillonnéàlamêmefréquence.Unmaximumdedétailsdescou-
leursestpréservé.

4:4:4:4 Fréquenced’échantillonnagecomplètepourchaquecanaldecou-
leur,auquels’ajouteunquatrièmecanalalphaàfréquence
d’échantillonnagecomplète.
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Profondeurdebits
Lenombredebitsutilisésparéchantillondéterminelaprécisiondestockagede
l’échantillon,ainsiquelavariationd’intensitépossibledanslesignal.Parexemple,un
signalvidéoavecuneprofondeurd’unseulbitpeutprésenterlavaleur0ou1,cequi
donneuniquementdespixelsnoirsoublancs.Deuxbitsparéchantillondonnentqua-
trevaleurspossibles:00,01,10ou11,ouunniveaudegris(outouteautrecouleur)
parmiquatre,paréchantillon.

Laplupartdesformatsvidéonumériquesutilisentunminimumde8bitsparcanalde
couleur,ou256degrésd’intensité.LesimagesRVBsontgénéralementdécritesviale
nombretotaldebitsutilisésparpixel(8bitsparcanalx3canaux=24bits).Lesimages
RVB32bitsontgénéralement24bitsdecouleurplus8bitspouruncanalalpha.

Remarque:lesimagesfixesutilisant16bitsparcanaldecouleurou48bitsparpixelRVB
sontdeplusenplusrépandues.Cependant,laplupartdesformatsvidéoutilisent8ou
10bitsparcanaldecouleur.

Laprofondeurdebitsdusignalvidéoestgénéralementdécriteparcanal.Parexemple,
DVetDVCPROHDutilisent8bitsparcomposantedecouleur(autrementdit,8bits
pourY´,8bitspourCBet8bitspourCR).D’autresformats,telsqueD-5,utilisent10bits
parcomposante.Ilenrésulte1024degréspossiblesaulieude256,cequisignifieque
desvariationsbeaucoupplussubtilesdel’intensitépeuventêtreenregistrées.

4:2:2 Lescanauxdecouleursontsous-échantillonnésdesortequeleréso-
lutiondecouleurestréduitedemoitié.Parexemple,lepremierpixel
d’unelignecontientleséchantillonsY´,CB,etCR.Lepixelsuivantcon-
tientuniquementunéchantillonY´.Cemodèleserépète.Laplupart
desformatsvidéoprofessionnelsutilisentlesous-échantillonnagede
couleur4:2:2.

4:2:2:4 Fréquenced’échantillonnage4:2:2pourchaquecanaldecouleur,
plusuncanalalphaàlafréquenced’échantillonnagetotale.

4:1:1 Lacouleurestsous-échantillonnéedesortequelarésolutionde
couleurestdiviséeparquatre.Lepremierpixeld’unelignecon-
tientleséchantillonsY´,CBetCR.Lestroispixelssuivantscontien-
nentuniquementleséchantillonsY´.Cemodèleserépète.

4:2:0 CerapportindiquequelescanauxCBetCRsonttousdeuxsous-
échantillonnéshorizontalement(commedans4:2:2)etverticale-
ment.Larésolutiondecouleurestalorsréduitedanslesdeuxdimen-
sions,horizontaleetverticale,contrairementaurapport4:2:2,quila
réduituniquementdansl’axehorizontal.
IlexisteplusieursméthodespourlocaliserleséchantillonsCBetCR
relatifsauxéchantillonsY´,cequiproduitdifférentsformats4:2:0.

Rapportd’échantillonnage Description
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Enfait,lavidéo8bitsY´CBCRn’utilisepastousles256codespourreprésenterlesinfor-
mationsrelativesàl’image.Lenoireststockéencode16etleblancencode235.Les
codes1à15et236à254sontréservésrespectivementauplancheretauplafond.Ces
zonesautorisentdespicsrapidesdanslesignalprovoquésparlefiltragedesconver-
sionsanalogiqueversnumériqueet,danslecasdesniveauxdeblanc,peuventempê-
cherl’écrêtagedeshauteslumièressupérieuresà235(blanc).Lesniveauxsupérieursà
235sontparfoisqualifiésdeniveauxsuperblancs.Pourensavoirplussurlesniveaux
superblancs,consultezlechapitre57,«Réglagesdurenduetdutraitementvidéo»,àla
page941.

FinalCutExpresspeutlui-mêmeeffectuerdescalculsdepixelsavecuneprécisionde
32bitsenvirguleflottante,cequipermetdescalculstrèsprécissanserreurd’arrondi.
Celadonnelieuàunereproductionbeaucoupplusfidèledescouleurslorsdel’applica-
tiondefiltresetducompositingdecouchesdevidéo.Celas’avèreparticulièrement
importantlorsquevousprévoyezdediffuserlefilmsurdesmoniteursvidéodequalité
cinémaoutélédiffusion.

CodageperceptifetcorrectionGamma
Lenombrelimitédeniveauxdeluminositéenvidéonumérique8bitsimpliqueune
utilisationefficacedes256codesdisponibles.Laperceptiondelaluminositéseconfor-
mantàuneloiexponentielle,lesêtreshumainssontmoinssensiblesauxchangements
d’intensitéabsoluedansleszonessombres.Autrementdit,laquantitédelumière
nécessairepourobtenirunemodificationdeluminositéperceptibleaugmentede
manièreexponentielle.Unecorrectiongammaestdoncappliquéeàlavidéoafinque
l’étapesituéeentrechaquecodereprésenteunchangementperceptibledelalumino-
sité.Sanscettecorrectiongamma,leszonesplussombressembleraientsauterbrus-
quementd’unniveaudeluminositéàunautre(effetdebande)etlesniveauxdeblanc
perdraientdenombreuxcodesavecdeschangementsimperceptiblesdeluminosité.
Cettecorrectiongammaestinverséeparlesécransvidéoafinquelespectateurvoit
l’intensitélumineuseoriginaledel’image.Pourensavoirplussurlegamma,consultez
lechapitre57,«Réglagesdurenduetdutraitementvidéo»,àlapage941.
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Compressionvidéo
Unefoisqu’unsignalvidéoestnumérique,ilnécessiteunegrandequantitéd’espace
destockageetdebandepassantedetransmission.Afinderéduirelaquantitédedon-
nées,plusieursstratégiessontutiliséespourcompresserlesinformationssansdégra-
derlaqualitédel’image.Certainesméthodessontsansperte,cequisignifiequ’aucune
donnéen’estperdue,maislaplupartsontavecperte,cequisignifiequedesinforma-
tionssontperduesetnepeuventplusêtrerécupérées.

Voiciquelquesméthodessimplesdecompressiondedonnées:
Â Supprimerdespixelsàintervallesréguliers:l’imageestainsiredimensionnéeouest
composéedeblocs.

Â Effectuerunemoyennedeplusieursvaleursdepixel(sous-échantillonnage):cette
méthodeconsisteàprendreplusieurspixelsadjacentsetàeffectuerlamoyennede
leursvaleurs,cequidonneunpixelrectangulaireuniquereprésentantuneapproxi-
mationdeplusieurs.Pourensavoirplus,consultezlasection«Proportionspixel»àla
page1113.

Â Supprimerdesinformationsdecanaldecouleuràintervallesréguliers:cetteméthode
conduitàdesfréquencesd’échantillonnagedecouleurdetype4:2:2et4:1:1.Idéale-
ment,lasuppressiondecesinformationsn’estpasvisiblepourlespectateur,maiselle
peutposerproblèmesivousessayezderéaliserunétalonnagedétailléouuneincrus-
tationcouleurnécessitantdenombreusesinformationsdecouleuraudémarrage.

Codecssansperte
Unefoiscesméthodesélémentairesutilisées,desalgorithmesbeaucoupplusintensifs
peuventêtreutiliséspourréduirelaquantitédesdonnéesd’imagestransmisesetstoc-
kées.Desalgorithmesmathématiquespeuventêtreutiliséspourcoderetdécodercha-
queimagevidéo.Cescodecs(exemple:codageetdécodage)doiventêtreinstallés
danslemagnétoscopeoulelogicielquevousutilisezpourlirelavidéo.Parexemple,
QuickTimeprendenchargedenombreuxcodecsvidéodifférentspourl’exportationet
lalecturedevidéo.

L’algorithmed’encodageleplussimple,appeléencodagedeplage,représentedeschaî-
nesdevaleursredondantessousformed’unevaleuruniqueetd’unmultiplicateur.Par
exemple,examinezlesvaleursbinairessuivantes:

0000000000000000000000001111111111111111000000000000000000000000

L’utilisationdel’encodagedeplagesurlesvaleursbinairesci-dessuspermetderéduire
laquantitéd’informationsà:

0x24,1x16,0x24

Ou,auformatbinaire:

0[11000],1[10000],0[11000]

Dansl’exempleci-dessus,les64bitsd’originepeuventêtretransmisàl’aidedeseule-
ment18bits.
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L’encodagedeplageestsansperte,cartouteslesinformationssontconservéesaprès
ledécodage.Cettetechniqueestparticulièrementutilepourlesapplicationsgraphi-
quesinformatiques,carilyasouventdelargestramesdecouleursidentiques.

Remarque:sil’imaged’origineétaitunealternancede0etde1,l’encodagedeplage
seraitnonseulementinefficace,maisilaugmenteraitmêmelenombredebits.Chaque
codecestconçupouranticiperetcompresserdifférentstypesdemodèlesdedonnées.
Parexemple,uncodecconçupourlacompressionaudion’estpasutilepourlacom-
pressionvidéo,laquelleprésentedesmodèlesdedonnéestrèsdifférents.

Codecsavecperte
Laplupartdescodecsvidéoprésententinévitablementdespertes,carilestgénérale-
mentimpossibledestockeretdetransmettredessignauxvidéononcompressés.Bien
quelaplupartdescodecsperdentcertainesinformationsdanslesignalvidéo,l’objec-
tifestderendrecespertesd’informationsvisuellementimperceptibles.Lorsqueles
algorithmesdecodecsontdéveloppés,ilssontoptimisésenfonctiond’analyseseffec-
tuéessurlavisionetlaperceptionhumaines.Parexemple,sil’œilhumainnepeutpas
différencierbeaucoupdevariationsducanalrouge,uncodecpeutsupprimercertai-
nesdecesinformationssansmêmequelesspectateursnes’enaperçoivent.

Denombreuxformats,notammentJPEGettouteslesvariantesdeDV,utilisentunalgo-
rithmerelativementcomplexeappeléencodageDCT.Uneautreméthode,appeléecom-
pressionparondelettes,commenceàêtreutiliséepourlescodecspopulaires,telsquele
codecApplePixletVideo.LesDVD,latélévisionnumériquemoderneetlesformatstels
queHDVutilisentlacompressionMPEG-2,quicodenonseulementdesimagesuniques
(compressionspatialeouintra-image),maiségalementplusieursimagesàlafois(compres-
siontemporelleouinter-image)ensupprimantlesdonnéesvisuellementredondantes
dansletemps.

Àproposdelavidéononcompressée
Lavidéononcompresséepeutêtredifficileàmanier,desortequ’ellen’estutiliséeque
pourlestâchesdevidéodequalitétrèsélevée,parexempleleseffetsspéciauxetla
correctioncolorimétrique,àladernièreétaped’unprojet.Laplupartdesprojetsprofes-
sionnelscomportentunephaseofflinequiutilisedelavidéocompressée,puisune
phasedefinalisationonline,quiutiliselavidéononcompresséerecapturéeàpleine
résolution.Lavidéononcompresséenécessitedesmagnétoscopescoûteuxetdes
disquesdursvolumineuxetrapides.



AnnexeAFormatsvidéo 1123


XIII

ÀproposdelacompressionMPEG
L’encodageMPEGreposesurl’éliminationdesinformationsvidéoredondantes,nonseu-
lementauseind’uneimage,maissuruneduréedonnée.Surunplanquicomportepeu
demouvement,commeuneinterview,lamajeurepartieducontenuvidéonechange
pasimageaprèsimage,etl’encodageMPEGpeutconsidérablementcompresserlavidéo,
quasimentsanspertedequalitéperceptible.

LacompressionMPEGréduitlesdébitsdedonnéesvidéodedeuxmanières:
Â Compressionspatiale(intra-image):compresselesimagesindividuellement
Â Compressiontemporelle(inter-image):compressedesgroupesd’imagesenéliminant
lesdonnéesvisuellesredondantesentreplusieursimages

Compressionintra-image
Auseind’unemêmeimage,leszonesdecouleuretdetexturesimilairespeuventêtre
codéesavecmoinsdebitsquel’original,cequiréduitledébitdedonnéestoutenlimi-
tantaumaximumlapertevisibleentermesdequalitéperceptible.LacompressionJPEG
fonctionnedelamêmemanièrepourcompresserlesimagesfixes.Lacompressionintra-
imageestutiliséepourcréerdesimagesvidéoautonomesappeléesimagesI(laversion
abrégéedeintra-image).

Compressioninter-image
Aulieudestockerdesimagescomplètes,lacompressiontemporellestockeunique-
mentcequiachangéd’uneimageàlasuivante,cequiréduitconsidérablementla
quantitédedonnéesàstockertoutenconservanttoutefoisdesimageshautequalité.

Groupesd’images
LesformatsMPEGutilisenttroistypesd’imagescompressées,réuniessousformede
groupesd’imagesouGOP,afind’obtenirunecompressioninter-image:
Â ImagesI:lesintra-images,égalementappeléesimagesderéférenceouimagesclés,con-
tiennenttouteslesdonnéesnécessairespourrecréeruneimagecomplète.UneimageI
existeparelle-mêmesansnécessiterdedonnéesprovenantd’autresimagesdugroupe
d’imagesouGOP.ChaqueGOPcontientuneimageI.Cetteimagen’estpasobligatoire-
mentlapremièredugrouped’images.LesimagesIconstituentlesimagesMPEGles
plusvolumineusesmaisellessontaussiplusrapidesàdécompresserquelesautres
typesd’imagesMPEG.

Â ImagesP:lesimagespréditesouimagesPsontencodéesàpartird’uneimage
«prédite»baséesurl’imagePouIprécédentelaplusproche.LesimagesPsontégale-
mentappeléesimagesderéférence,carlesimagesPouBquilesentourentpeuventy
faireréférence.LesimagesPsontgénéralementbeaucouppluspetitesquelesimagesI.
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Â ImagesB:lesimagesbidirectionnellesouimagesBsonencodéesviauneinterpola-
tioneffectuéeàpartird’imagesPetIsituéesavantouaprèselles.LesimagesB
nécessitentpeud’espacemaisleurdécompressionpeutprendreplusdetempscar
ellesdépendentd’imagesquipeuventelles-mêmesdépendred’autresimages.
UneimageBpeutdébuterungrouped’images,maisellenepeutpasleterminer.

LesGOPsontdéfiniespartroisfacteurs:leurmodèled’imagesI,PetB,leurlongueur,
etleur«ouverture»ou«fermeture».

Modèledegrouped’images
Unmodèledegrouped’imagesestdéfiniparlerapportentrelesimagesBetPau
seind’ungrouped’images.LesmodèlescourantsutiliséspourlesDVDsontIBPet
IBBP.Unmodèlenecontientpasobligatoirementlestroistypesd’images.Parexem-
ple,unmodèleI-Ppeutêtreutilisé.Lesmodèlesdegrouped’imagesIBPetIBBP,asso-
ciésàdeslongueursGOPplusgrandes,encodentlavidéodemanièretrèsefficace.
DesmodèlesdeGOPpluspetits,associésàdeslongueurspluscourtes,fonctionnent
mieuxaveclavidéoquicontientdesmouvementsrapides,mailsilsnecompressent
pasautantledébitdesdonnées.

Certainsencodeurspeuventimposerl’ajoutd’imagesIdefaçonsporadiquedansleflux
d’ungrouped’images.CesimagesIpeuventêtrepositionnéesmanuellementaucours
del’éditionoudemanièreautomatiqueparunencodeurquidétectedeschangements
visuelssoudainstelsquelescoupes,lestransitionsetlesmouvementsrapidesdecaméra.

Longueurdesgroupesd’images
DeslongueursdeGOPplusgrandespermettentunencodagevidéoplusefficacegrâce
àlaréductiondunombred’imagesI.Ellessonttoutefoismoinsappropriéesauxeffets
brefscommedestransitionsoudespanoramiquesrapides.LavidéoMPEGpeutêtre
répartieendeuxcatégories:GOPlongouGOPcourt.L’expressionGOPlongfaitréfé-
renceaufaitqueplusieursimagesBetPsontutiliséesdanslesintervallesentrecha-
queimageI.Àl’autreextrémité,lesimagesMPEGdetypeGOPcourtsontidentiques
auximagesIdetypeMPEG.LesformatstelsqueleformatIMXutilisentlesmodèles
decompressionMPEG-2àimagesIuniquement,cequiréduitlesdéfautstemporelset
améliorelesperformancesdumontage.Toutefois,lesformatsàimagesIuniquement
ontundébitdedonnéesnettementsupérieurcarchaqueimagedoitstockersuffisam-
mentdedonnéespourêtrecomplètementautonome.Parconséquent,bienqueles
besoinsendécodagesoientdiminuéssurvotreordinateur,ceuxrelatifsàlarapiditéet
àlacapacitédetraitementdudisquedetravailsontsupérieurs.

Lalongueurmaximaled’unGOPdépenddesspécificationsdupériphériquedelecture.
Lalongueurminimaled’unGOPdépenddumodèledeGOPutilisé.Parexemple,lalon-
gueurd’unmodèleI-Ppeutêtretrèscourteetcomporterdeuximages.
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VoiciquelquesexemplesdelongueursdeGOPutiliséesdanslesformatsMPEGcourants:
Â MPEG-2pourDVD:lalongueurmaximaleduGOPestde18imagespourNTSCetde
15imagespourPAL.CeslongueursdeGOPpeuventêtredoubléesdanslecadre
d’uneséquenceprogressive.

Â HDV1080lignes:utiliseunestructuredetypeGOPlongde15images.
Â HDV720lignes:utiliseunestructuredeGOPà6images
Â IMX:utiliseuniquementdesimagesI.

Groupesd’imagesouvertsetfermés
Ungrouped’imagesouvertpermetauximagesBd’unGOPderéférenceruneimageI
ouPd’ungroupevoisin.Lesgroupesd’imagesouvertssonttrèsutilesmaisilsneper-
mettentpasd’effectuercertainesopérations,commelavidéoDVDmulti-anglemulti-
plexée.Ungrouped’imagesferméutiliseuniquementdesGOPauto-contenusquine
dépendentpasd’imagesexternes.

UnmêmemodèledeGOPpeutproduiredifférentsrésultatsselonqu’ilestutiliséavec
unGOPouvertoufermé.Parexemple,unGOPfermédébuteraunmodèleIBBPparune
imageI,alorsqu’unGOPouvertpourraitdébuterlemêmemodèleavecuneimageB.
Danscetexemple,ilestplusefficacededébuterparuneimageBcardébuterparune
imageInécessiteraitl’ajoutd’uneimagePsupplémentaireàlafin(unGOPnepeutpas
seterminerparuneimageB).

:06 :07 :08 :09 

:09 

:10 :11 :12 :13 :14 :15 :16 :17 :18 :19 :20 :21 :04 :05 

GOP ouvert
(IBBP, 15 images)

I B B P B B P B B P B B P B B I B B P 

:03 

:06 :07 :08 :10 :11 :12 :13 :14 :15 :16 :17 :18 :04 :05 

GOP fermé
(IBBP, 15 images)

P B B P B P B P B P I B B B B 
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FluxetconteneursMPEG
LesdonnéesaudioetvidéoMPEGsontregroupéesdansdesconteneursdedonnéesindi-
viduelsappelésflux.Conserverdesfluxaudioetvidéodistinctspermetauxapplications
delecturedepassertrèsfacilementd’unfluxàl’autre,àlavolée.Parexemple,lesDVDqui
utilisentdelavidéoauformatMPEG-2peuventpasserd’unepisteaudioàl’autre,d’un
anglevidéoàl’autreaucoursdelalectureduDVD.

ChaquenormeMPEGprésentedesdifférences,maisengénéral,lesformatsMPEG
prennentenchargelesdeuxtypesdefluxdebasesuivants:
Â Fluxélémentaires:ils’agitdefluxdedonnéesaudioetvidéoindividuels.
Â Fluxsystème:cesfluxassocient,oumultiplexent,desfluxélémentairesaudioetvidéo.
Ilssontégalementappelésfluxmultiplexés.Pourlirecesflux,lesapplicationsdoiventêtre
capablesdelesdémultiplexerenfluxélémentaires.Certainesapplicationsnepeuvent
lirequedesfluxélémentaires.

MPEG-1
MPEG-1estladernièrenormerelativeauxformatsMPEG.Dufaitdesonfaibledébit,
MPEG-1aconnuungrandsuccèsdansladistributionenligneetdanscertainsformatstels
queleVCD(VidéoCD).LesDVDpeuventégalementstockerdelavidéoMPEG-1,toutefois
lanormeMPEG-2estplusfréquemmentutilisée.BienquelanormeMPEG-1permettedes
résolutionsélevées,presquetouteslesapplicationsutilisentdesdimensionsd’imagecom-
patiblesavecNTSCouPALavecunerésolutiondiviséeparquatre,voireplus.

LesformatsMPEG-1lespluscourantssontlesformats320x240,352x240à29,97ips
(NTSC)et352x288à25ips(PAL).Lesdébitsdedonnéesmaximumsontsouventlimi-
tésà1,5Mbpsenviron.SeulleformatMPEG-1prendenchargelavidéoenbalayage
progressif.

LeformatMPEG-1gèretroiscouchesdecompressionaudio,appeléesMPEG-1couches
1,2et3.LeformataudioMPEG-1couche2estutilisédanscertainsformatstelsHDV
etDVD,maisleMPEG-1couche3(égalementappeléMP3)estdeloinlepluscourant.
Enfait,lacompressionaudioMP3estdevenuesicourantequ’elleestgénéralement
utiliséeindépendammentdelavidéo.

LesfichiersdefluxélémentairesMPEG-1présententsouventdesextensionstellesque
.m1vet.m1a,pourlavidéoetl’audiorespectivement.
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MPEG-2
LanormeMPEG-2aapportédenombreusesaméliorationsàlanormeMPEG-1,
notamment:
Â lapriseenchargedelavidéoentrelacée,
Â desdébitsdedonnéesplusélevésetdesdimensionsd’imageplusgrandes,conformes
auxprofilshautedéfinitionetdéfinitionstandardacceptésauniveauinternational,

Â deuxfluxdesystèmesmultiplexés:lesfluxdetransport(TransportStreamouTS)
pourunetransmissionréseaupeufiabletellequelatélévisionnumériqueetlesflux
deprogramme(ProgramStreamouPS)pourunaccèsausupportlocal,fiabletelle
quelalecturedeDVD.

MPEG-2classentlesnormesvidéoendeuxcatégories:lesprofilsMPEG-2etles
niveauxMPEG-2.Lesprofilsdéfinissentletyped’encodageMPEGprisencharge(ima-
gesI,PetB)etl’échantillonnagedecouleursutilisé(4:2:0ou4:2:2Y´CBCR).Parexem-
ple,leprofilsimpleMPEG-2(SimpleProfileouSP)prendenchargeuniquementles
imagesprogressivesIetPutilisantunéchantillonnagedecouleur4:2:0,alorsquele
profilhaut(HighProfileouHP)prendenchargedesimagesentrelacéesI,PetBavec
unéchantillonnagedecouleur4:2:2.

Lesniveauxdéfinissentlarésolution,lafréquenced’imagesetledébitdelavidéo
MPEG-2.Parexemple,leniveauMPEG-2LowLevel(LL)estlimitéàlarésolutionMPEG-
1,alorsqueleniveauHighLevel(HL)prendenchargelavidéoHD1920x1080.

LesformatsMPEG-2sontsouventdécritscommeunecombinaisondeprofilsetde
niveaux.Parexemple,lavidéoDVDutiliseunprofilprincipalauniveauprincipal
(MP@ML),quidéfinitlavidéoPALetNTSCSDàundébitmaximumde15Mbps
(bienqueleDVDlelimiteà9,8Mbps).

LeformatMPEG-2prendenchargelesmêmescouchesaudioqueleMPEG-1,maisil
prendégalementenchargelessignauxaudiomulticanaux.MPEG-2Partie7prendéga-
lementenchargeunalgorithmedecompressionaudioplusefficaceappeléAdvanced
AudioCodingouAAC.

LesfichiersdefluxélémentaireMPEG-2présententsouventdesextensionstellesque
.m2vet.m2a,pourlavidéoetl’audiorespectivement.
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MPEG-4
MPEG-4ahéritédenombreusesfonctionnalitésdesnormesMPEG-1etMPEG-2,aux-
quellesaétéajoutéunensembledefonctionsmultimédiacomprenantunencodage
d’objetsdiscrets,unedescriptiondescène,desmétadonnéesrichesetlagestiondes
droitsnumériques(GDN).Laplupartdesapplicationsgèrentuniquementquelques
unesdesfonctionsdisponiblesdansMPEG-4.

ParrapportauxnormesMPEG-1etMPEG-2,lacompressionvidéoMPEG-4(appelée
MPEG-4partie2)offreunequalitésupérieureàdesdébitsplusfaibles.Toutefois,MPEG-4
prendégalementenchargelavidéohauterésolution.Parexemple,SonyHDCAMSRuti-
liseuneformedecompressionMPEG-4.

MPEG-4partie3définitetamélioreleformataudioAACdéfiniàl’originedansMPEG-2
partie7.Laplupartdesapplicationsutilisentdésormaisindifféremmentlestermes
audioAACetaudioMPEG-4.

MPEG-4Partie10ouH.264
MPEG-4Partie10définitunalgorithmedecompressionvidéodehautequalitéappelé
AdvancedVideoCoding(AVC).CetalgorithmeestpluscourammentappeléH.264.La
compressionvidéoH.264fonctionnedelamêmemanièrequelesencodagesMPEG-1
etMPEG-2maisoffred’autresfonctionnalitéspermettantdediminuerledébitdesdon-
néessansaltérerlaqualité.ParrapportauxnormesMPEG-1etMPEG-2,lacompression
etladécompressionH.264nécessitentuntraitementnonnégligeableenamont.Ce
formatpeutdoncmettreàl’épreuvedessystèmesinformatiquesplusanciens.

FormatsvidéoprisenchargeparFinalCutExpress
FinalCutExpressprendenchargen’importequelformatvidéoutilisantuncodecQuick-
Timeinstallé.Enformatnatif,QuickTimeprendenchargelescodecsutilisésparungrand
nombred’appareilsvidéo.Aveccesformats,ladistinctionentreleformatdefichieretle
formatdebandeestfloueetletransfertd’unebandeversundisqueduroutoutautre
supportestessentiellementuntransfertdefichiers,cequivouspermetdemonterles
métragesnatifs.
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FormatsDV
Vouspouvezfacilementcaptureretsortirn’importequellevidéoauformatDVviale
portFireWiredevotreordinateur.Lesdonnéesvidéo,audio,detimecodeetdecon-
trôledepériphériquesonttoutestransféréesviauncâbleFireWireunique.FireWire
(égalementappeléIEEE1394oui.LINK)estunetechnologierapidepourlaconnexion
etlatransmissiondedonnéesdeetversdifférentspériphériquesexternes,telsque
lesinterfacevidéoetaudio,lesdisquesdursetlescaméscopesnumériques.FireWire
estprisenchargepardenombreuxcaméscopesetmagnétoscopesDVprofessionnels
etgrandpublic.

Formatsvidéohautedéfinition
EncequiconcernelesformatsHD,vousdevezdisposerd’uneinterfacedecapturetierce
appropriéeetdedisquesdursavecunevitesseetunecapacitésuffisantes.Lesformats
HDsontsouventdéfinisparleurrésolutionverticale(nombredelignes),leurméthode
d’analyse(entrelacéeouprogressive)etleurfréquenced’imagesoudetrames.Parexem-
ple,lavidéo1080i60HDcomporte1080lignesparimage,utiliseuneanalyseentrelacée
(indiquéeparlalettrei)etanalyse60tramesparseconde.

Méthodedebalayage
LaplupartdeséquipementsHDpeuventenregistrerdesvidéosprogressivesetentrela-
cées.Enrèglegénérale,lavidéo1080lignesestentrelacée(1080i)etlavidéo720lignes
estprogressive(720p).Plusieursformatsdetype1080pexistent,telsquele1080p24,
maisiln’existeaucunformatentrelacéà720lignes.Pourplusd’informations,consultez
lessections«Àproposdubalayageentrelacé»àlapage1115et«Àproposdubalay-
ageprogressif»àlapage1116.
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Formatshautedéfinitioncompressés
ÉtantdonnéquelescamérasvidéoHDgénèrentdesdébitsélevésdedonnées,laplu-
partdesformatsHDcompressentlesdonnéespourqu’ellespuissentlogersurlabande.
Parexemple:
Â DVCPROHD;égalementappeléDV-100(enréférenceàsondébitde100Mbps)
Â D-9HD,extensionduformatDigitalS(DigitalSestappeléSMPTED9)
Â D-5HD,extensionduformatD-5.
Â HDCAMetHDCAMSR

Remarque:lesdébitsdedonnéesindiquésicisontapproximatifs.Pourdéterminerla
capacitédudisquedurnécessaireàlacapture,recherchezsoigneusementlescaracté-
ristiquespropresauformatquevousutilisez.

Formatshautedéfinitionnoncompressés
Lahautedéfinitionnécessitedesdébitsdedonnéesextrêmementélevés(environ
1,4Gbps).Aucunformatdecaméscopenepermetactuellementd’enregistrerlavidéo
HDnoncompressée.Lesformatsgénériquesdebandenumériquehautecapacité(tels
queD-6)peuventêtreutilisésencombinaisonaveclescamérasetleséquipementsde
télécinémanumériquescapablesdegénérerdesdonnéesvidéoHDetnoncompres-
séesRVB.Plusieursdisquesàgrandevitesseetreliésentreeuxpeuventégalementêtre
utiliséspourenregistrerdelavidéononcompressée.

Format: Fabricant

Fréquence
d’échantillon-
nagedecouleur

Profondeur
debits

Débitdedon-
néesenregistrés

D-5HD Panasonic 4:2:2 8bits
10bits

235Mbps

D-6 Philips,Toshiba 4:2:2 10bits 1,2Gbps

HDCAM Sony 3:1:1 8bits(interne)
10bits(entrée/sor-
tie)

143Mbps

HDCAMSR Sony 4:2:2
4:4:4

10bitslog,
10bitslinéaire

440Mbps(SQ)
880Mbps(HQ)

DVCPROHD Panasonic 4:2:2 8bits 100Mbps

XDCAMHD Sony 4:2:2 8bits 35Mbps(LP)
25Mbps(SP)
18Mbps(HQ)

HDV Sony,JVC,Canon 4:2:0 8bits 19Mbps(720)
25Mbps(1080)

VidéoRVB
Â 1080p30
Â 720p60

indisponible
(infographie)

4:4:4 8bitsparcanalde
couleur

1.39Gbps
1.24Gbps
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Comparaisondesdébitsdedonnées
Letableausuivantestutilelorsdelapréparationdelacapturevidéoviauncodec
particuliersurvotredisquedur.

Chronologiedesprincipauxévénementscinématographi-
ques,delatélévisionetdesformatsaudio
Cettechronologiepermetd’illustrerl’évolutionconstantedelalistedesformatsde
donnéesainsiqueleshautsetlesbasenmatièrededéveloppement.

Format: Débitdedonnéeshabituel

OfflineRT(avecPhotoJPEG) varieentre300et500Ko/s.

25:1compresséauformatM-
JPEG

1Mo/s

DV-25 3,6Mo/s

DVCPRO50 7,2Mo/s

2:1compresséauformatM-JPEG 12Mo/s

VidéoSDnoncompressée 24Mo/s

VidéoHD8bits1080i29,97ips
noncompressée

121,5Mo/s

VidéoHD10bits1080i29.97ips
noncompressée

182,3Mo/s

Année Événement

1826 Premièrephotographie.

1877 ThomasEdisonréaliselepremierenregistrementsonored’une
comptinepourenfants:«Maryhadalittlelamb».

1879 ThomasEdisoninventedesampoulesélectriquesviablescommer-
cialement.

1888 HeinrichHertzdémontrequelesondesélectriquespeuventsepro-
pagerdansl’airetquelesondesradiosontidentiquesàlalumière.

1889 Inventiondufilm35mmendivisantlefilm70mmd’Eastman
Kodak(format1,33).

1895 Marconiinventel’émetteurradio.

1895 LesfrèresLumièreinvententlecinématographe(16imagespar
seconde),àlafoiscaméra,tireuseetprojecteur.

1918 Premierfilmencouleurs.

1920 Débutdeladiffusiondelapublicitésurlesondesradio.

1923 Inventiondufilm16mm.

1927 Productiondupremierfilmparlant(format1,37).
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1932 LaBBCdiffusepourlapremièrefoisdesimagesnoiretblancen
30lignes.

1934 RCAexpérimenteladiffusiond’imagesen343lignes,avec
30imagesparsecondeetenéliminantlesscintillementsgrâceau
balayageentrelacé.

1936 LaBBCdiffusedesimagesnoiretblancen405lignes,avecun
signalentrelacéde25imagesparsecondeetavecunefréquence
de50Hz(Europe).

1939 LaNBClanceladiffusionrégulièredeprogrammesdetélévision
entièrementélectroniqueen441lignesetà30imagesparseconde.

1941 LeNTSC(NationalTelevisionSystemsCommittee)normaliselefor-
matdelatélédiffusionauxÉtats-Unis,soit525lignesà30images
parsecondeetavecunefréquencede60Hz(États-Unis).

1945 LaFCCattribue13canauxlatélévisionetpasselaradioFMà
88-108MHz.

1946 ENIACprésentelepremierordinateurélectroniquedotéde
18000tubesàvide.

1948 Inventiondesdisquesvinyle(ou33tours).

1948 Hollywoodutilisedésormaisdespelliculesnoninflammables.

1948 Ampexprésentesonpremiermagnétophoneprofessionnelàbande.

1948 Inventiondutransistor.

1951 Ventedupremierordinateur,l’UNIVACI.

1952 LaFCCautoriselescanauxUHF14à83.

1953 LesecondNTSCadoptelestandarddetélévisioncouleurRCAen
525lignes,avec29,97imagesparsecondeetunbalayageentre-
lacé.

1953 Lepremierfilmcinémascopeanamorphoséestdiffuséauformat
2,66(1,33x2).

1955 LesbandesStereosonicd’EMIpermettentl’enregistrementstéréo.

1956 Ampexlancelepremiermagnétoscopeavecunebandefaitplusde
5cmdelarge.

1961 Premiersprogrammesradioenstéréo.

1963 Philipsinventelacassetteaudio.

1967 LaBBC2devientlepremierréseaudetélédiffusionbritannique.
ElleutiliseunsystèmePALen625lignes,avec25imagespar
secondeetunbalayageentrelacé.

1967 LaFrancelanceleformatSECAMen625lignes,avec25imagespar
secondeetunbalayageentrelacé.

1967 LaSMPTE(SocietyofMotionPictureandTelevisionEngineers)
normaliseletimecode.

1968 Créationdelasourisd’ordinateur.

Année Événement
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1970 LancementduformatvidéoU-Matic(3/4“).

1970 Créationdeladisquette.

1971 InstallationdupremiersystèmeIMAX.

1972 LaFCCétablitlesrèglesdelatélévisionparcâble.

1972 Ventedupremiersystèmedemontageinformatique,leCMX-300.

1975 JVCinventelacassetteVHS(VideoHomeSystem).

1977 Ventedupremierordinateurpré-assemblé,l’AppleII.

1982 Sony,FujitsuetPhilipsprésententledisquecompactaudio(CD).

1984 Appleintroduitl’ordinateurMacintosh.

1986 ApparitionduBetacamSP.

1987 Ventedelapremièrecassettevidéonumérique,laD-1.

1990 GeneralInstrumentproposeunsystèmeHDTVentièrementnumé-
riqueauxÉtats-Unis.

1991 LeJaponadopteHi-Vision/MUSEcommenormeHDTVnationale:
format16:9,1125lignesdebalayageàunevitessede30images
parseconde,entrelaçage.

1991 LancementdeQuickTime1.0,quicomprendlecodecVidéoet
lecodecAnimationd’Apple.

1993 LancementdelacassetteDigitalBetacam.

1996 LancementduformatDV.

1997 LancementduformatDVD.

1997 Lesnormesdetélévisionnumériquedel’ATSC(AdvancedTelevi-
sionSystemsCommittee)sontadoptéesparlaFCC,dont18for-
mats,6d’entreeuxétantHDTV(télévisionhautedéfinition).

1999 LancementdeFinalCutExpress1.0.

2000 Vented’équipementsDVCPROHD.

2000 PremiersmagnétoscopesIMX.

2003 PremiercaméscopeHDV.

2005 LancementdeQuickTime7,quiprendenchargelacompression
H.264.

2006 LancementduformatXDCAMHD.

Année Événement
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B Fréquenced’imagesettimecode

Cetteannexetraitedesélémentssuivants:
Â Qu’est-cequelafréquenced’images?(p.1135).
Â Comprendrelescintillementetlafréquenced’imagesperçue(p.1136).
Â Limitesdesfréquencesd’images:quelestlemeilleurnombred’imagespar
seconde?(p.1137).

Â Choixd’unefréquenced’images(p.1139).
Â Qu’est-cequeletimecode?(p.1140).
Â TimecodesDropFrameetNon-DropFrame(p.1141).

Qu’est-cequelafréquenced’images?
Imaginezunecaméradecinémacommeunecamérafixe,prenantchaquesecondede
nombreusesphotosfixes.Lesfilmscréentl’impressiondemouvementenaffichantune
successionrapided’imagesfixes.Lenombred’imagesphotographiéesparsecondeest
appeléfréquenced’imagesdufilmetsemesureenimagesparseconde(ips).Lafréquence
d’imagesdécritàlafoislavitessed’enregistrementetlavitessedelecture.Pluslenombre
d’imagesenregistréesparsecondeestélevé,plusl’animationenregistréeestprécise.

Lavitessed’enregistrementetlavitessedelecturesontgénéralementidentiques,
bienquecelanesoitpasobligatoire.Parexemple,sivousfilmezlerebondd’uneballe
à24imagesparseconde,lefilmcomportera24photographiesuniquesdelaposition
delaballe.Enrevanche,sivousfilmezà100imagesparseconde,ilyaenvironquatre
foisplusdephotographiesdelapositiondelaballepourlamêmepériode.Plusle
nombred’imagesparsecondeestélevé,pluslapositiondelaballeestprécise.

Remarque:sivouslisezlesimagesàunevitessedifférentedelavitessed’enregistre-
mentoriginale,vouspouvezcréerdeseffetstemporelstelsqu’unaccéléréouunralenti.

Lespremierssystèmesdetélévisionsélectionnaientlesfréquencesd’imagessurla
basedesnormesélectriqueslocalesafind’éviterl’interférenceélectriqueavecl’image.
LeformatNTSCenAmériqueduNordutilise30ips(àprésentajustéà29,97ipspour
leformatNTSCcouleur),basésurunealimentationélectriquede60Hz.PAL,utilisé
principalementenEurope,utilise25ips,basésurlecourantélectrique50Hz.
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Étantdonnéquelescamérasdecinémasontrelativementsimplesencomparaison
aveclescamérasvidéo,ellespermettentl’enregistrementetlalectureavecunlarge
éventaildefréquencesd’images(mêmesilavitessedeprojectionstandardestde
24ips).Lesformatsvidéosontbeaucoupmoinsflexibles,enraisondeleurcomplexité
électroniqueetparcequ’untéléviseurestconçupourlirelavidéoàuneseulefré-
quenced’images.Cependant,avecl’évolutiondelatechnologievidéo,denombreux
caméscopesnumériquesoffrentdenosjoursdifférentesoptionsdefréquenced’ima-
ges,toutenpréservantlacompatibilitéaveclessystèmesvidéoNTSCetPALexistants.

Comprendrelescintillementetlafréquenced’imagesperçue
Lesécransdecinémanesontpasilluminésenpermanence,mêmesicelasemblelecas
lorsquevousregardezunfilm.L’obturateurd’unprojecteurdecinémabloqueeneffet
lalumièreàl’écranlorsquechaqueimageavance,maisvosyeuxconserventmomenta-
némentl’imagejusqu’àcequel’obturateurs’ouvredenouveau(grâceàlapersistance
delavision).

Lorsquevousfermezlesyeux,vouscontinuezdevoirpendantuncourtinstantceque
vousregardiez,enparticuliersicequevousregardiezestassezlumineuxparrapportà
l’environnement.Cettepersistancedelavisionestsibrèvequevousnevousenrendez
mêmepascompte,maisc’estcephénomènequinouspermetdecroirequedesima-
gesfixeschangeantrapidementsedéplacentdemanièrecontinue.

Cependant,pluslafréquenced’imagesestélevée,pluslaquantitédebandenéces-
saireestélevée,plusleprojecteurdoitopérerrapidement,oupluslabandepassante
électroniquerequiseestimportante(danslecasdelavidéo).Destestsdeperception
surdesfilmsontmontréquel’augmentationdelafréquenceduscintillementaugmen-
taitl’illusiond’uneanimationrégulière,mêmesilesimagesnechangentpasaucours
dechaquescintillement.Lafréquenced’imagesperçue(oufréquencedescintillement)
peutêtreaugmentéevial’ouvertureetlafermeturedel’obturateurduprojecteurdeux
outroisfoispourchaqueimagedufilm,cequicréeunscintillementmoinsperceptible
àl’écran.Parconséquent,mêmesilesfilmssonttousprojetésà24ips,l’obturateurdu
projecteurpeuts’ouvriretsefermerà48ips,voireplus.

Une seconde

60 ips

24 ips
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Lespremierssystèmesdetélévisionutilisaientuneapprochedifférentepourparvenir
aumêmerésultat:augmentationduscintillementsansaugmenterlabandepassante
électroniquenécessaire.Lebalayageentrelacéremplituneimagedetélévisionavec
seulementlamoitiédeslignesvidéod’uneimage(onparledetrame),puisremplitles
lignesrestantes(l’autretrame).Unetrameremplitenréalitél’écrandutéléviseuravec
uneimage,mêmesicelle-ciprésenteunerésolutiondemoitié,etnécessitepourcela
moitiémoinsdetempspourafficherl’imagecomplète.Ilenrésulteunefréquence
d’imagesperçuequiestledoubledelafréquenced’imagesréelle.PourNTSC,lafré-
quenced’imagesestde29,97ips,maislafréquenced’imagesperçue(fréquencede
trame)estde59,94ips.Ilenrésultemoinsdescintillement.LeformatPAL,quipré-
senteunefréquenced’imagesinférieure,de25ips(ou50tramesparseconde),pré-
senteunscintillementlégèrementplusperceptible.

Limitesdesfréquencesd’images:quelestlemeilleur
nombred’imagesparseconde?
Lorsdel’enregistrementd’unobjetenmouvement,desraisonspratiquentimposent
delimiterlafréquenced’imagesdelacaméra:
Â Limitedelaperceptionhumaine:iln’yaucuneraisonpourafficherplusd’imagespar
secondequelespectateurnepeutenpercevoir.Lalimiteexactedelaperception
humainedumouvementn’apasététranchéeparlesscientifiques,maisilestgénéra-
lementacceptéqu’ilexisteunseuilau-delàduquellespersonnesnepeuventpas
apprécierladifférence.

Â Coûtettailledessupports:lesbandescinémaetvidéocoûtentcher.Desfréquences
d’imagesplusélevéesnécessitentdavantagedemétrageetleurenregistrementest
pluscoûteux.Lemontageetlagestiondesdonnéesdeviennentdeplusenplusdiffi-
cilesàmesurequelaquantitédedonnéesbrutesaugmente.

Enregistrementdefréquencesd’imagesélevéespourleseffetsde
ralenti
Malgrélescoûtsetleseffortsplusimportants,ilexistedescasoùl’enregistrementàdes
fréquencesd’imagesplusélevéess’avèreutile.Leseffetsderalentisontcréésvial’enre-
gistrementdecentainesd’imagesparseconde,puislalecturedecesmêmesimagesà
unefréquenceinférieure.Parexemple,uneactionimpliquantuneballequiexploseune
ampoulepeutneprendrequ’unefractiondeseconde,semblantpresqueinstantanée
pourtoutspectateur.Siunecamérafilmelascèneàunefréquencedemillefoispar
secondeetqu’unprojecteurlitensuitelesimagesà24ips,lefilmàl’écrandureraenvi-
ron40foispluslongtemps(1000ips÷24ips=41,6secondes).Pluslafréquenced’ima-
gesestélevée,pluslarésolutiontemporelledumétrageestélevée,cequisignifiequ’il
peutêtreralentiafind’afficherlesinstantsdétaillésquisinonseraientflous.L’enregistre-
mentàdesfréquencesd’imagesélevéesnécessitedavantagedelumière,carl’exposi-
tiondechaqueimageduremoinslongtemps.
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Enregistrementàdesfréquencesd’imagespeuélevéespourobtenir
unaccéléré
Desfréquencesd’imagespeuélevéessontutiliséespourlesaccélérés,oùunescèneest
enregistréerelativementlentement,parexempleuneimageparseconde,parheureou
parjour.Celas’avèreutilelorsquevoustentezdecapturerdesévénementsprogressifs,
parexemplelacroissancedeplantes,lemouvementdesnuages,ouencoreleleverou
lecoucherdusoleil.Lorsdelalectureàdesfréquencesd’imagesstandard,lesévéne-
mentsontlieuplusrapidementàl’écran,cequipermetdevoiruneanimationautre-
mentimperceptible.

Laprisedevueimageparimage,lesdessinsaniméstraditionnelsetl’application
d’unrenduviainformatiqueutilisentuneapprochesimilaire.Lafréquencedecréation
d’uneimagenecorrespondpasnécessairementàlafréquencedelecture.Ils’agitde
l’undesaspectslesplusintéressantsdufilmd’animationetdesacapacitéàmanipuler
letemps:vouspouvezcréerdesimagesàlafréquencequivousconvient,puisleslire
àunevitessetotalementdifférente.

Exemplesd’utilisationdedifférentesfréquencesd’images
Lesfilmssontparticulièrementflexibles,encesensqu’ilspeuventêtreenregistréset
lusàdifférentesvitesses.Voiciquelquesexemples:
Â 1imageàl’heure:extrêmementaccéléré.
Â 1imageparminute:accéléréetimageparimage.
Â 18imagesparseconde:premiersfilmsd’animation.
Â 24imagesparseconde:normemondialedesprojecteursdecinéma.
Â 48imagesparseconde:ralenti(étantdonnéquelalecturesurunprojecteurà24ips
estdeuxfoispluslongue,l’animationestdeuxfoispluslente).

Â 300imagesparsecondeetplus:camérastrèsrapidespourunralentitrèslent(sou-
ventutilisépourlesminiatures,afindefaireensortequelesmodèlesparaissentplus
grandsàl’écran).

Â 2500imagesparsecondeetplus:camérasextrêmementrapidespourleseffetsspé-
ciaux,telsquelaphotographiepyrotechniqueetlesexplosions.
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Choixd’unefréquenced’images
Lesfilmsdecinémasontpresqueexclusivementprojetésà24ips.Enrevanche,latélé-
visionneprésentepasdefréquenced’imagesacceptéeauniveauinternational.En
Europeetdansdenombreuxautrespays,PALetSECAMutilisentunefréquencede
25ips,tandisquelavidéoNTSCenAmériqueduNordetauJaponutilise29,97ips.
Certainsmultiplesdecesfréquencesd’imagessontégalementcourammentutilisés.

Remarque:laconversiondeformatsvidéod’unefréquenced’imagesversuneautre
constitueundéfid’unpointdevuetechniqueetilexistesouventdeseffetssecondai-
resvisuelsindésirables.Celaestparticulièrementvrailorsquelesfréquencesd’images
nesontpasdivisibles.Parexemple,laconversionde30ipsvers60ipsestuneopéra-
tionrelativementsimple,tandisquelaconversionde29,97ipsvers25ipsestbeau-
coupplusdifficile.Unautredéficonsisteàs’assurerquel’audiorestesynchronisélors
delaconversion.

Certainsformatsvidéonumériquesprennentenchargedenombreusesfréquences
d’imagesdansunmêmeformat,cequipermetl’enregistrementdelavidéoàfré-
quencevariableetlacompatibilitéaveclecinéma(24ips).

Fréquence
d’images Données Description

24 Film;vidéohaute
définition

Ils’agitdelafréquenced’imagesacceptéedefaçonuniver-
sellepourlecinéma.Partoutdanslemonde,lescinémasutili-
sentpresquetoujourscettefréquence.Denombreuxformats
hautedéfinitionpeuventenregistreretlirelavidéoàcette
fréquence,bienquelafréquencede23,98ipssoitgénérale-
mentchoisie(voirci-après).

23,98
(23,976)

Cinéma;vidéo
hautedéfinition
aveccompatibi-
litéNTSC;NTSC

Ils’agitdelafréquencede24ipsralentiede99,9%(1000/1001)
afindetransférerfacilementleformatcinémaversleformat
vidéoNTSC.Denombreuxformatsvidéohautedéfinition(ainsi
quecertainsformatsSD)peuventenregistreràcettevitesse,
laquelleestgénéralementpréféréeparrapportàlafréquence
24ipsréelle,enraisondelacompatibilitéNTSC.

25 PAL;vidéohaute
définition

Normevidéoeuropéenne.Lesfilmsdecinémasontparfois
filmésà25ipslorsqu’ilssontdestinésàunmontageouune
distributionauformatvidéoPAL.

29.97 NTSC;vidéo
hautedéfinition

C’estlestandardvidéoNTSCcouleurdepuis1953.Onyfait
quelquefoisréférencesousl’appellation30ips,cequiest
inexact.

30 Vidéohautedéfi-
nition;premières
vidéosNTSCnoir
etblanc

Certainescamérashautedéfinitionpeuventenregistrerà
30ips,plutôtque29,97ips.Avantl’ajoutdelacouleuraux
signauxvidéoNTSC,lafréquenced’imagesétaitréellement
de30ips.Cependant,ceformatn’estpresquejamaisutilisé
denosjours.
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Important:denombreusespersonnesarrondissent29,97ipsà30ips,maiscelapeut
entraîneruneconfusionlorsdelaphasedepost-production.Denosjours,ilesttrès
rared’utiliserunefréquenced’imagesde30ips,maisilestcourantd’utiliser29,97ips.
Encasdedoute,demandezàlapersonnesielleparleréellementde30ips,ous’ils’agit
simplementd’arrondir29,97ipsparcommodité.

Qu’est-cequeletimecode?
Letimecodeestunsignalenregistréavecvotrevidéoquiidentifiedemanièreunique
chaqueimagedelabandeàl’aided’unemarquetemporelleenheures,minutes,
secondesetimages.Letimecodeseprésentesousleformatsuivant:

Letimecodeaétéinventéàlafindesannées1960afinquelessystèmesdemontage
vidéoinformatiquespuissentautomatiquementretrouverdesimagesspécifiquessur
bandeetenregistrerainsidesdécisionsdemontagepouvantalorsêtreeffectuéesàde
multiplesreprises.En1967,l’organisationSMPTE(SocietyofMotionPictureandTelevi-
sionEngineers)anormaliséplusieursformatsdetimecodeélectroniquepourlavidéo.

Remarque:d’autrestypesdecoded’adresse,telsqueleKeycodeetlacodification
manuelle,sontutiliséspourlemontagecinéma.Pourplusd’informations,consultez
ladocumentationfournieavecCinemaTools.

50 PAL;vidéohaute
définition

Faitréférenceàlafréquencedetrameentrelacée(doublede
lafréquenced’images)duformatPAL.Certainescaméras
hautedéfinition1080ipeuventenregistreràcettefréquence
d’images.

59.94 Vidéohautedéfi-
nitionaveccom-
patibilitéNTSC

Lescamérashautedéfinitionpeuventenregistreràcettefré-
quenced’images,laquelleestcompatibleaveclavidéoNTSC.Il
s’agitégalementdelafréquencedetrameentrelacéedela
vidéoNTSC.Cettevaleurestparfoisdésignéesouslavaleur
60ips,maisilestpréférabled’utiliser59,94ips,saufsivous
désignezréellementlavaleur60.

60 Vidéohautedéfi-
nition

Lematérielhautedéfinitionpeutsouventlireetenregistrerà
cettefréquenced’images,maislafréquencede59,94ipsest
beaucoupplusfréquenteenraisondelacompatibilitéavec
NTSC.

Fréquence
d’images Données Description

Heures     Minutes     Secondes      Images

Timecode SMPTE 

01:32:15:28 
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TimecodesDropFrameetNon-DropFrame
LavidéoNTSC(noiretblanc)présentaitàl’origineunefréquenced’imagesde30ips,
desortequeletimecodeétaitcomptéà30ips.Enrevanche,lavidéocouleurNTSC
(seultypedevidéoNTSCutilisédenosjours)présenteunefréquenced’imagesde
29,97ips.Cettelégèredifférenceentre30ipset29,97ipssemblepratiquementnégli-
geableet,dansdenombreuxcas,ilestpossibledel’ignorer.Maiscelan’estpastou-
jourslecas.Cedontlesmonteursavaientbesoin,enparticulierdanslesmarchésde
diffusioncoûteux,étaitd’untimecodequireflèteavecprécisionladuréeexacted’un
programmesurbande.

Ilexistedeuxtypesdetimecodeà30ipsutilisablesaveclavidéoNTSC:Non-Drop
FrameetDropFrame.LetimecodeNon-dropFrameestsimple:àchaqueimagevidéo
correspondunnumérodetimecode.Letimecodeestincrémentésansaucunecom-
pensation.Danslaplupartdescas,letimecodeestdetypeNon-DropFrame.Enfait,
letimecodeDropFramen’estimportantquedanslecasdelavidéoNTSC.

LetimecodeDropFramecompenselefaitqueleformatNTSCprésenteunefréquence
d’imagesde29,97ips,soitinférieurede0,03ipsàlafréquenced’imagesentièrelaplus
proche,àsavoir30ips.Letimecodenepouvantêtrereprésentéquepardesnombres
entiers,deschiffressontrégulièrementignorés.Decettefaçon,lenumérodetimecode
correspondtoujoursaunombredesecondesoudeminutesdevidéolues.Leformat
NTSCpeututiliseruntimecodeDropFrameouuntimecodeNon-DropFrame.

Important:aucuneimagevidéon’estperduelorsquevousrecourezautimecode
DropFrame.Seulslestimecodescorrespondantàcertainesimagessontignorés.

LetimecodeDropFrameestcomparableauxannéesbissextilesducalendrier.Dans
lecasd’uneannéebissextile,unjoursupplémentaireestajoutétousles4ans,sauf
lorsquel’annéeestdivisiblepar400.Cesystèmecompenselefaitquenotrefaçon
demesurerlesjoursnecorrespondpastoutàfaitàcelledemesurerlesannées.Bien
queladifférencesoitmineure,sonaccumulationaufildutempsgénèreuneerreur
inacceptablefauted’ajustementsàintervallesréguliers.
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InformationscomplémentairessurletimecodeDropFrameet
lafréquenced’imagesNTSC
LavidéoNTSCprésenteunefréquenced’imagesde29,97ips,maisletimecodeest
décomptéà30ips.Pourmieuxcomprendrecettedistinctionsubtile,rappelez-vousque
lerôleprincipaldutimecodeestdelibelleretd’identifierdemanièreuniquechaque
imagevidéo,etnond’indiquerletemps(letimecodeestégalementappelécode
d’adresse).

Imaginezcequisepasseraitsilesimagesétaientlibelléesdifféremment,sansaucune
référenceautemps.Parexemple,sichaqueimagecomportaituneadresseunique
codéeaveccinqlettresdel’alphabet,commençantàAAAAA,AAAAB,AAAAC,etc.
jusqu’àZZZZZ,lesmonteurspourraientdésignerlesplansetlesscènesparleurcodeà
cinqlettres.Unréalisateurrecherchantunplanparticulierregarderaitalorssesnoteset
demanderaitaumonteurdeluitrouverl’imageABAAAsurunecertainebande.

Surbandeousurdisque,chaqueimagedure1/29,97deseconde.Étantdonnéqu’une
adresseestassociéeàchaqueimage,letimecodedéfileàlamêmefréquencequela
vidéo(29,97ips).

Aulieud’utiliseruncodeàcinqlettrespourbaliserchaqueimagedemanièreunique,
utilisezplutôtuncoded’adresseauformat00:00:00:00.Souvenez-vousquecesnom-
bresnesontpasdesmarqueurstemporels,maisseulementdesidentifiantsuniques.La
premièreimagedelavidéoNTSCseraétiquetée00:00:00:00.La29èmeimageseraéti-
quetée00:00:00:29etla30èmeimage00:00:01:00.Rappelonsquemêmesiuneimage
estétiquetée00:00:01:00,celanesignifiepasqu’unesecondes’estécoulée.L’image
pourraittoutaussibienêtrenomméeAAABD,auquelcasiln’yauraitpasdetentation
delirel’étiquettecommeunevaleurtemporelle.Seulelafréquenced’imagesdela
vidéopeutdéterminerladuréeécouléeàla30èmeimage.Danslecasd’unevidéo
NTSC,0,999secondessesontécouléesaupassageàl’image30.Àl’image1800,nous
ensommesà60,06secondesécoulées.

Nombred’images
Libellésdetimecode
(30ips)

Tempspassé
(29,97ips)

Erreurentrelenuméro
detimecodeetle
tempsréel

0 0 0 0

1 1/30èmedeseconde 1/29,97èmedeseconde Négligeable

30 =30/30èmesde
seconde=1seconde

=30/29,97èmes
deseconde=1,001
seconde

0,001seconde

60 =60/30èmesde
seconde=2secondes

=60/29,97èmes
deseconde=2,002
secondes

0,002secondes
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Sivousmontezunprogrammed’uneheuredevidéoNTSC,letimecodeà30ipsindi-
quequeladernièreimageduprogrammeestl’image108000,libelléeentantque
timecode01:00:00:00(Non-DropFrame).Cependant,letableauci-dessusmontreque
parcequelavidéos’afficheenfaità29,97ips(chaqueimageétantlégèrementplus
longuequesielles’affichaità30ips),uneheures’estenfaitécouléeàl’image107892
(3,6secondesplustôtquenel’indiqueletimecodeà30ips).Cequelesmonteurs
souhaitaient,enparticulierdanslesenvironnementsdetélévision,étaituneméthode
d’adressagedesimagesquireflétaitavecprécisionladuréeécoulée.

LetimecodeDropFrameaétéinventépourcompenserladifférenceentre29,97
et30ips.Chaqueminuteàl’exceptiondechaquedixièmeminute,deuxnuméros
detimecodesontsupprimésducomptagedetimecode.CemodeDropFramedu
timecodeà30ipsresteplusprécisqueletempsréellementécoulé,maisilaunétrange
effetsecondaire:deuxnombresdisparaissentducomptagechaqueminute.

1800 1800/30èmesde
seconde
=60secondes
=1minute

=1800/29,97èmes
deseconde
=60,06secondes
=1,001minute

0,001minute
0,06secondes
1,8images

18,000 =18000/30èmes
deseconde
=600secondes
=10minutes

=18000/29,97èmes
deseconde
=600,6secondes
=10,01minutes

0,01minute
0,6secondes
17,9images

108,000 =108000/30èmes
deseconde
=3600secondes
=1heure

=108000/29,97èmes
deseconde
=3603,6secondes
=1,001heure

0,001heure
3,6secondes
107,89images

Nombred’images
Libellésdetimecode
(30ips)

Tempspassé
(29,97ips)

Erreurentrelenuméro
detimecodeetle
tempsréel

Différenceentrelafréquenced’imagesetletimecode
Lafréquenced’imagesdevotrefilmoudevotrevidéodécritlarapiditéaveclaquelle
lesimagessontphotographiéesoulues.Ellefaitréférenceàlavitessephysiquede
lacaptureetdelalecturedesimages.Letimecodeestsimplementuneméthode
d’étiquetagedesimagesavecdesidentificateursuniques,cequipermetdeles
retrouverfacilementparlasuite.Ils’agitd’unmoyenpratiqued’attribueràchaque
imageunnompouvantêtreutiliséparlasuite,sansavoiràledécrireverbalementet
àlerecherchervisuellement.Bienquelafréquenced’imagesetletimecodesoient
indépendants,ilyasouventconfusionentrelesdeux,cequipeutentraînerdespro-
blèmeslorsdelapost-production.Avantdedémarrerunprojet,assurez-vousde
comprendreladifférenceentrecesdeuxtermes.
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C Utilisationdedonnées
16:9anamorphosées

Cetteannexetraitedesélémentssuivants:
Â Àproposdesdonnées16:9anamorphosées(p.1145).
Â Enregistrementd’unevidéoanamorphosée(p.1149).
Â Capturededonnéesanamorphosées(p.1150).
Â Visualisationetmontagedesdonnéesanamorphosées(p.1150).
Â Rendud’élémentscontenantdesdonnéesanamorphosées(p.1152).
Â Exportationd’unevidéoanamorphoséeversuneséquenceQuickTime(p.1153).

Àproposdesdonnées16:9anamorphosées
InFinalCutExpress,vouspermetdecapturer,modifieretexporterdesdonnées16:9
anamorphosées.Avantdetourneroudecapturercetypedemétrage,découvrezcom-
mentFinalCutExpressgèreceformat,afindedéterminerlesréglagesetlesoptionsà
activer.

L’industriecinématographiquerecourtàdesobjectifsanamorphiquespourréduireune
imagedetypeécranlargeauxproportionsd’uneimage35mmstandard.Ceprocessus
estinverséaucoursdelaprojection:eneffet,chaqueimageréduitedufilm4:3estéti-
réeparunsecondobjectifanamorphique,cequiprojetteàl’écranuneimageauxpro-
portions2.40:1.
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Ilestégalementpossibled’enregistrerlavidéodemanièreanamorphique.Parexem-
ple,l’imagevidéoenregistréeavecuncaméscopeNTSCàdéfinitionstandardesttou-
joursde720x480pixels,maislazoneactivedel’image16:9estétiréeàlaverticale
pourremplirl’ensembledes480lignes.

Lesréalisateurspeuventainsitourneren16/9sanspourautantdisposerdumatériel
coûteuxcorrespondant.Tournerenvidéoanamorphoséeprésentetoutefoisun
désavantage:toutcequiapparaîtsurl’imageanamorphoséesembleétiréetdéformé
surunécrannormal,saufsil’imageestajustée.

Remarque:lavidéohautedéfinition(HD)étantdésormaisplusaccessible,nombreux
sontlesréalisateursquipréfèrenttournerdirectementleursvidéosen16:9aulieu
d’utiliserunprocédéanamorphiquesurunevidéodedéfinitionstandard.

Pouraffichercetypedevidéos,l’écrandoitréduirel’imageàlaverticalede25%,annu-
lantainsil’étirementappliquéaucoursdel’enregistrement.Les480lignessontdonc
placéesdansunespaceverticalpluspetit(360lignes),cequiréduitl’apparencedes
lignesdebalayage.Silasourceestunfilmquinecomporte,pardéfinition,aucun
décomptedelignes,l’étirementverticalestréaliséoptiquement,améliorantd’autant
larésolutionverticale.

LaréductionpeutêtreopéréeparFinalCutExpressoupartoutmoniteurvidéoappro-
prié.Sivotremoniteurvidéocomporteunbouton16:9(cequiestlecasdenombreux
écransdetélévisionhautdegamme),vouspouveztoutsimplementappuyerdessus.
Votremoniteurredimensionnealorslavidéoverticalementtoutenl’affichant,pourlui
offrirdesdimensions16:9correctes.

Imagelégèrementdéfor-
méesuiteàsonétire-
mentvertical.
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N’oubliezpasquelavidéoanamorphoséeestcenséeapparaîtrecommeétiréesurun
moniteur4:3standard.Malgréceteffetétrange,cecomportementestnormal.Lorsde
sonenregistrement,desonmontageetdesasortiesurbande,uneimageanamorpho-
séenedoitenaucuncasêtreredimensionnéeenpermanence.Ilconvientplutôtdecon-
serverlavidéoàsarésolutionnative,afindegarantirunerésolutionvidéomaximale
del’imagepourtoutusageultérieur,qu’ils’agissedel’affichersurunécranlargeoude
latransférersurunfilm.

Àproposdel’ajustementparencadrementvertical
Lorsqu’unevidéoauformat16:9estdiffuséesurunécran4:3dedéfinitionstandard,
desbandesnoiresapparaissentenhautetenbasdel’écran.Onparlealorsdeformat
Letterbox(ajustementparencadrementvertical).

Sil’imageanamorphosée16:9d’origineetnonmodifiéecomporte480lignesactives
(NTSCDV,parexemple),laversionauformatLetterboxdecetteimagen’aque
360lignesdehaut,cequiéquivautà75pourcentdelazoned’affichagetotaledu
moniteur.Parconséquent,25pourcentdel’imagevidéoaffichéesontnoirs.

SivousappliquezconstammentleformatLetterboxàvotremétrageenpassantde
ladéfinitionanamorphoséestandardàladéfinitionLetterboxstandard,vousperdez
larésolutionmaximaledisponibledansvotremétragesourceanamorphosé.Vousne
devezdoncappliquerleformatLetterboxàvotrevidéoquelorsquevousavezterminé
lemontageetsouhaitezlivrerunebandecorrectementaffichéesurunéquipement
grandpublic.LesDVDprenantenchargelavidéoanamorphosée,vouspouvezconser-
verlarésolutionnativedevotremétragelorsdutransfertsurDVD,sansappliquerle
formatLetterbox.

Imageencadréede
bandesnoires.
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Pourquoitournerdesvidéosen16:9?
Ilexistetroisraisonsmajeurespourdéciderdetourneren16:9ouenvidéoanamorphosée.

Pourcréeruneffetcinématographique
Mêmesivousavezdécidéd’appliquerleformatLetterboxàvotresortiepourdestélévi-
seursdedéfinitionstandard,sachezquelesspectateursonttendanceàassocierl’effet
«écranlarge»aucinéma.Aveccetespacesupplémentaire,lesréalisateurspeuventéga-
lementdelaisserlibrecoursàleurcréativitélorsdelacompositiondeleursplans.

Pourconserverunerésolutionetunequalitésupérieureslorsdutransfertsurfilm
Lesfilmsetlesvidéosontdesproportionsdifférentes:lescinémasprojettentgénéra-
lementlesfilms35mmavecdesproportionsde1.85:1,alorsqu’unevidéodedéfinition
standardselimiteàunformat4:3.Lespersonnestournanten4:3doiventdoncrogner
lehautetlebasdeleurimagepouradapterl’imagevidéoàl’imagedufilm,cequi
entraîneunepertetantauniveaudelarésolutionquedelaqualité.

Lesréalisateurstournanten16:9peuventréaliserdestransfertsderésolutionsupérieure,
carilsnesontpasobligésderognerautantdepixels(leformat16:9esttoutefoislégère-
mentplusétroitqueleformatstandarddesfilmsaméricains1.85:1).

Poureffectuerdestransfertssurdesvidéosenhautedéfinition
Lesréalisateurssouhaitantêtreenmesuredeconvertirleurmétrageendéfinitionstan-
dardversunemeilleuredéfinitiondoiventtournerenvidéo16:9anamorphosée.

16:9 

1.85:1 

2.0:1 

70mm Film 

Film 35mm Film

Télévision à 
écran large

Télévision

Lignes de vidéo perdues
lors du rognage d’une
vidéo 4:3 pour l’ajustement
dans une image 1.85:1

Une comparaison 
des proportions

4:3 
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Enregistrementd’unevidéoanamorphosée
L’acquisitiondevidéoanamorphoséepeuts’effectuerdetroismanières:
Â Enutilisantunobjectifanamorphique:unobjectifanamorphiqueestunobjectif
grandanglequidéformedemanièreoptiquel’image16:9pourl’adapterauformat
d’uneimage4:3avantdel’envoyeraucapteurCCD(oudispositifàcouplagede
charge)devotrecaméscope.Enraisondecetraitementoptique,lerésultatesttrès
bonetexploiteintégralementtoutelarésolutiondel’imageDV.Certainsrecomman-
dentcetteoptionauxutilisateursquicherchentàobtenirunequalitéd’imageopti-
male.

Â EnutilisantleboutonWide16:9disponiblesurlaplupartdescaméscopes:bienque
faciled’utilisationetpeucoûteuse,certainsconsidèrentquecetteméthodeoffreune
résolutionmoindre.Lecaméscoperognelehautetlebasdel’écran,puisétireverti-
calementl’imageréduiteobtenueafinqu’ellecorrespondeparfaitementauxpropor-
tions4:3,produisantainsiladistorsionanamorphiquerequiseavantd’enregistrer
l’imagesurlabande.
D’unautrecôté,cetteméthodeestpluspratique,cardenombreuxcaméscopesinsè-
rentdesinformationsdanslesignalvidéo,quiindiquentsil’enregistrementaété
effectuéounonenmode16:9.FinalCutExpressestenmesuredelirecesinforma-
tionsetderestituerautomatiquementlavidéodanslemodeapproprié.

Â Enutilisantunecaméracapabled’enregistrerauformatanamorphoségrâceàuncap-
teurCCD16:9:uncapteurCCD(oudispositifàcouplagedecharge)estl’élément
d’unecaméravidéoquicapturevéritablementl’imageaprèssonpassageautravers
delalentilleetquilatransformeenimageélectronique.Certainscaméscopesdotés
deCCDauxproportions16:9capturentlavidéo16:9enpleinerésolutionavantde
compresseranamorphiquementl’imagepourl’enregistrer.

Sivousutilisezunobjectifanamorphique,iln’estpasnécessairedepasserlacaméradans
unmodeparticulierlorsdel’enregistrement.Dansleviseur,l’imagequis’afficheestéti-
réeverticalement;n’oubliezpasquelesplansenregistrésnepourrontêtreluscorrecte-
mentquesurunécranNTSCouPALréglésur16:9,oudansFinalCutExpressen
sélectionnantl’optionAnamorphosé.

Sivousactivezlemode16:9intégrédevotrecaméra,l’imagedansleviseurapparaîtau
formatLetterbox,maislasortienepourraêtreaffichéecorrectementquesurunécran
NTSCouPALdotéd’unréglage16:9manuelouautomatique.
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Capturededonnéesanamorphosées
Lorsquevouseffectuezunecapturevidéo,FinalCutExpressutiliselesréglagespré-
sentsdanslaconfigurationsimplifiéeactuellementsélectionnée.Sivotremétrageaété
tournédemanièreanamorphique,vouspouvezsélectionneruneconfigurationsimpli-
fiéeanamorphosée.

SivousappuyezsurleboutonWide16:9devotrecaméscopelorsquevousenregistrez
votrevidéo:
Vousn’avezpasàvoussoucierdel’optionAnamorphosédanslepréréglagedecap-
ture.Certainescamérasinsèrentdesmétadonnéesdirectementdanslesignalvidéo
pourindiquerlesproportionssélectionnées.SiunutilisateurappuiesurleboutonWide
16:9del’unedecescaméras,lefluxDVenregistrésurlabandecontientcetteinforma-
tion.FinalCutExpressladétectealorsautomatiquementetmarqueleplanrésultant
commeAnamorphosé16:9.

Sivousutilisezunobjectifanamorphique:
Lespersonnesutilisantunobjectifanamorphiquepourobteniruneffet16:9enregis-
trentenfaitleurmétrageauformat4:3.FinalCutExpressnel’identifiedoncpasautoma-
tiquementcommeunmétrage16:9.Sivousutilisezunobjectifanamorphique,activez
l’optionAnamorphosé16:9dansl’Éditeurdepréréglagesdecapturepourmarquertous
lesplanscapturésparlasuitecommedesplans16:9anamorphosés,qu’ilssoientsuppo-
sésl’êtreoupas.N’oubliezpasdedésactivercettecaseavantd’enregistrerunmétrage
standardauformat4:3(nonanamorphosé).

Sivousnesavezpassilesinformationsrelativesauxproportionsontétéenregistrées
surlabandevidéo:
Avantd’effectuerlamoindrecapturevidéo,assurez-vousdesélectionneruneconfigu-
rationsimplifiéeouunpréréglagedecapturecomportantl’optionAnamorphosé.

Visualisationetmontagedesdonnéesanamorphosées
FinalCutExpressestenmesured’affichercorrectementdesdonnéesanamorphosées
capturéesavecdesproportions16:9adaptéesdirectementsurl’écrandevotreordina-
teur,sansavoiràprocéderàleurrendu.Lesformesdesgénérateursetdestransitions,
tellesque«Irisovale»et«Irisenétoile»,sontdessinéescorrectementettousleseffets
d’animationprennentautomatiquementencomptelesproportions16:9.

Lorsdumontaged’uneimageanamorphosée16:9,lesconditionssuivantes
s’appliquent:
Â Touteslesdonnéesd’unautreformatque16:9ajoutéesàuneséquence16:9sontajus-
téesdemanièreàcorrespondreauxproportionspixel.

Â FinalCutExpressdéfinitlebitanamorphosédanschaqueimageDVrendueoulue.
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Spécificationdesréglagesdeséquencepourdonnéesanamorphosées
Lorsquevousutilisezdesdonnéesanamorphoséesdansuneséquence,l’option
Anamorphosédoitêtreactivéedanslesréglagesdecetteséquence,afind’afficher
correctementcesdonnées.

Pourvousassurerquel’optionAnamorphoséestactivéelorsdelacréationd’une
séquence:

m Choisissezuneconfigurationsimplifiéeanamorphosée,puiscréezuneséquence.

Vousdevezprocéderdelasorteavantd’ajouterdesplans16:9àuneséquence16:9.Si
unplanauformat16:9estmontédansuneséquenceen4:3(l’optionAnamorphoséest
désactivée),ceplanestrédimensionnédemanièreàcorrespondreauformat4:3,cequi
nécessitesonrendu.

Modificationdespropriétésdeplanpourdesdonnées
anamorphosées
Sivousavezcapturédesdonnéesanamorphoséessansrecouriràuneconfiguration
simplifiéeavecl’optionAnamorphoséactivée,vouspouvezmodifierlapropriété
AnamorphoséduplandanslafenêtrePropriétésdel’élémentoudansleNavigateur.
Assurez-vousd’avoiractivélapropriétéAnamorphosépourtouslesplansavantde
commencerlemontage.

Important:lesfichiersdedonnéesQuickTimenecomportentaucunrepèreintégré
demétadonnéesanamorphosées,contrairementauxplans.Lorsquevousimportez
desdonnéesanamorphosées,vousdevezdoncactivermanuellementlapropriété
AnamorphosédesplanscréésdansleNavigateur.

Sivousavezdéjàajoutéunplanàuneséquence,lesréglagesduplanadoptentpar
défautlesréglagesdelaséquenceencours.

PoursélectionnerlapropriétéAnamorphoséd’unplan:
1 OuvrezleplandansleNavigateur,puischoisissezÉdition>Propriétésdel’élément.

2 VérifiezquelaligneAnamorphosécomporteunecoche,cequiindiquequ’elleestactivée.

Sivosdonnéessontana-
morphosées,

assurez-vousquecette
lignecomporte

unecoche.
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DansleNavigateur,lacolonneAnamorphosévouspermetégalementdesélectionner
cetteoptionpourlesplansetlesséquences.

Rendud’élémentscontenantdesdonnéesanamorphosées
Vousdevezgarderàl’esprituncertainnombredepointsavantd’effectuerlerendude
séquencescontenantdesdonnées16:9anamorphosées:
Â Aucunrendun’estnécessairelorsdel’ajoutdeplans16:9anamorphosésàune
séquence16:9anamorphosée.

Â TouslesplansdontleréglageAnamorphoséestactivédanslafenêtrePropriétésde
l’élémentsontrenduscorrectementauformatanamorphosé.

Â Sivousutilisezunpréréglagedeséquencedontl’optionAnamorphoséestsélection-
née,touslesplansdecetteséquencesontrendusauformatanamorphosé.

Â Sivousajoutezdesdonnéesnon16:9àuneséquence16:9ouinversement,lenou-
veaucontenuestdimensionnépourgarantirdesproportionspixelcorrectesetilse
peutqu’ilsoitrenduavantlasortiefinale.

Unecroixdanscette
colonnesignifiequ’il
s’agitd’uneimageana-
morphosée.



AnnexeCUtilisationdedonnées16:9anamorphosées 1153


XIII

Exportationd’unevidéoanamorphoséesurbande
Pourexportersurbandeuneséquencemontéeenutilisantlavidéoanamorphosée,
deuxpossibilitéss’offrentàvousselonletypedematérielemployépourlalecture:
Â Sortietellequelle,imageapparaissantcompresséesurunécran4:3:cetteoptionest
recommandéesivousavezl’intentiondelirevotrevidéosurunmatérielquiluiappli-
queradesproportionspixeladaptéesousivousprévoyezdelatransférersurfilm.
Surlesécransdetélévisionhautdegamme,ilsuffitd’appuyersurunboutonpour
redimensionnerauformat16:9.Certainsécranspanoramiques,appréciésparlesmor-
dusdecinémaàdomicile,présententégalementcettefonction.Certainslecteurs
DVDpeuventconvertirlesvidéosanamorphoséesauformatLetterboxoulesétirer
àlalecture,cequivouspermetdeconservervotrevidéoaumodenatif16:9.

Â ConvertissezvotrevidéoauformatLetterboxsivousneconnaissezpasencorelemodede
visionnage:sivousnesavezpasencorequivisionneralabandeetquevoussouhai-
tezgarantirunelecturenondéforméesurn’importequelécran4:3standard,vous
pouvezluiappliquermanuellementleformatLetterbox.Danscecas,n’oubliezpas
deprévoirdutempssupplémentaire,carvousserezdansl’obligationd’effectuer
lerendudel’intégralitédelaséquencemontée.

PourappliquerleformatLetterboxàuneséquence16:9anamorphoséemontée:
1 Créezunenouvelleséquenceauformat4:3,puisouvrez-ladanslaTimeline.

2 Faitesglisserl’icônedevotreséquence16:9montéedepuisleNavigateurverslasec-
tionÉcraserdel’incrustationdemontagedansleCanevas,afindelamonterdansla
séquence4:3vide.

Laséquence16:9estautomatiquementconvertieauformatLetterboxpours’adapterà
laséquence4:3.

3 Effectuezlerendudelaséquence4:3,puissontransfertsurbande.

Exportationd’unevidéoanamorphoséeversuneséquence
QuickTime
Plutôtqued’opterpourunesortiesurbande,vousavezlapossibilitéd’exportervotre
séquencemontéeversuneséquenceQuickTimeàdesfinsdedistributionmultimédia
ousurInternetauformatécranlarge.PourvisualiserunexempledeséquencesQuick-
Timeauformatécranlarge,choisissezl’unedesbandes-annoncesproposéessous
http://www.apple.com/fr/trailers.

http://www.apple.com/fr/trailers
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PourexporteruneséquenceDVanamorphoséeversuneséquenceQuickTimeen
respectantdesproportionsécranlarge:

1 Sélectionnezlaséquenceanamorphoséequevoussouhaitezexporter.

2 ChoisissezFichier>Exporter>ConversionQuickTime.

3 DanslazonededialogueEnregistrer,choisissezunemplacementetunnompourvotre
séquenceQuickTime.

4 ChoisissezSéquenceQuickTimedanslemenulocalFormat.

5 CliquezsurOptions.

6 DanslasectionVidéodelazonededialogueRéglagesdelaséquence,cliquezsur
Réglages.

7 DanslafenêtreRéglagesdecompression,sélectionnezuncodecdanslemenulocal
Modedecompression.

SivousréalisezuneséquencequevoussouhaitezdistribuersurInternet,choisissezun
codectelqueSorenson,vidéoMPEG-4ouH.264.

8 Personnalisezlesréglagesdecompressionenfonctiondevosbesoins,entenant
comptedelatailledefichieretdelaqualitédésirées,puiscliquezsurOK.

9 DanslafenêtreRéglagesdelaséquence,cliquezsurTaille.

10 SélectionnezTaillepersonnalisée,puissaisissezdesdimensionshorizontaleetvertica-
lescorrespondantàdesproportions16:9.

Vouspouvezfacilementcalculerlesdimensionsdevotreimageenchoisissantunehau-
teur,puisenlamultipliantpar1,78pourobtenirlalargeur.Parexemple,pourcréerune
séquence16:9d’unehauteurde240pixels,salargeurdoitêtreégaleà
427(240x1,78)pixels.

Àl’inverse,vouspouvezdéterminerlahauteuràpartirdelalargeur.Parexemple,pour
créeruneséquence16:9d’unelargeurde480pixels,sahauteurdoitêtreégaleà
270(480/1,78).

11 CliquezsurOK.

12 DanslafenêtreRéglagesdelaséquence,apportezlesmodificationsnécessairesaux
réglagesaudio,puiscliquezsurOK.

13 CliquezsurEnregistrer.

14 Unefoisl’exportationdelaséquenceterminée,ouvrez-ladansQuickTimePlayerpour
vérifierlaqualitédelacompressionetlesdimensionsdel’image.

Pourensavoirplus,consultezlechapitre66,«ExportationdeséquencesQuickTime»,à
lapage1059etlechapitre67,«ExportationvialaconversionQuickTime»,àla
page1065.
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D Résolutiondesproblèmes
courants

Cetteannexetraitedesélémentssuivants:
Â Ressourcespourlarésolutiondesproblèmes(p.1155).
Â Solutionsauxproblèmescourants(p.1156).
Â Contactdel’assistanceAppleCare(p.1161).

Ressourcespourlarésolutiondesproblèmes
Sivousrencontrezdesproblèmeslorsdel’utilisationdeFinalCutExpress,plusieurs
sourcesd’informationsvouspermettentdetrouverunesolution.
Â Cetteannexe:danscetteannexefigurentdesinformationsconcernantcertainsdes
problèmeslesplusfréquemmentrencontrésparlesutilisateurs.Ilssontclasséspar
catégorie.

Â Notesdemiseàjour:LedocumentNotesdemiseàjour,disponibledepuislemenu
AidedeFinalCutExpress,fournitdesinformationsrécentesquin’ontpuêtreinsé-
réesdanslemanuel.Consultezcedocumentdèsquevousavezinstalléoumisà
niveauFinalCutExpress.

Â BasedeconnaissancesAppleCare:l’assistanceAppleCaremetrégulièrementàjourune
basededonnéessurlesproblèmesd’assistancelespluscourantsenyajoutantlesinfor-
mationslesplusrécentes.Ils’agitd’uneexcellentesourced’informationsgratuitepour
lesutilisateursdeFinalCutExpress.PouraccéderàlabasedeconnaissancesAppleCare,
consultezlapaged’assistanceAppleCareàl’adressehttp://www.apple.com/fr/support.

Â AssistanceAppleCare:lesutilisateursdeFinalCutExpressdisposentd’unelargegamme
d’optionsd’assistance.Pourensavoirplus,consultezleGuidedeserviceetd’assistance
AppleCarepourlogicielsfourniavecladocumentationFinalCutExpress.

http://www.apple.com/fr/support
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Solutionsauxproblèmescourants
LasectionsuivantedécritlesproblèmescourantsdansFinalCutExpressetleurssolutions.

Problèmesaveclespériphériquesvidéo
Sivousrencontrezlesproblèmessuivantslorsquevoustravaillezavecdesappareilsvidéo,
essayezlessolutionsproposéesci-dessous.

Votrecaméscopeouvotremagnétoscopen’estpasreconnu.
Â VérifiezquelecâbledecontrôledevotrepériphériqueoulecâbleFireWireest
branchéàl’emplacementquiconvientetquelapriseestbienenfoncée.

Â VérifiezquelecaméscopeestbienréglésurlemodeVCR.
Â Assurez-vousqueleprotocoleadéquatpourvotrepériphériqueestsélectionnédans
lepréréglagedecontrôledepériphérique.

Â QuittezFinalCutExpress,éteignezl’ordinateur,éteignezetrallumezlecaméscopeou
lemagnétoscope,puisredémarrezl’ordinateur.

Vousneparvenezpasàcontrôlercertainesfonctionsdevotrecaméscopeou
magnétoscope.
Â Assurez-vousquevotrecâbledecontrôledepériphériqueestcorrectementconnecté.
Â VérifiezqueleprotocolesélectionnédanslepréréglagedeContrôlepériph.est
adaptéaupériphériqueutilisé.
SivousutilisezFireWire,essayezd’utiliserleprotocoleAppleFireWireBasic.

Â Sivotremagnétoscopepossèdeuncommutateurcommandelocal/distant,vérifiez
qu’ilestpositionnésurlemodedistant.

Problèmeslorsdelalecture
Cetterubriqueénumèrelesproblèmesquipeuventsurvenirpendantlalecture,ainsique
dessolutionspossiblespouryremédier.

ImpossibilitédevisionnerlavidéosurunmoniteurNTSCouPALexterne.
Â VérifiezquelescâblesdevotrepériphériqueDVsontcorrectementconnectésàvotre
ordinateuretàl’écranNTSCouPAL.

Â SivousvisionnezlavidéosuruncaméscopeconnectéauportFireWiredevotre
ordinateur,vérifiezquelecaméscopeestrégléenmodemagnétoscope.

Â FermezlafenêtreCapturesielleestouverte.
Â ChoisissezMoniteurvidéodanslemenuAffichage,puisTouteslesimagesouImages
simples.

Â SilasortiesefaitsurunpériphériqueDV,leplanludoitêtreunplanDVcompressé.
ChoisissezPropriétésdel’élémentdanslemenuÉditionetvérifiezqueleréglagedu
CompressorestdéfinisurlecodecDV-NTSCouDV-PAL.
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VotremoniteurexterneNTSCouPALafficheuncadreorangedanslequelfigurele
messagesuivant:«CartevidéonongéréepourleseffetsTR,soitellenedisposepas
d’unemémoirevidéosuffisantesoitellen’estpasgérée».
Â Vérifiezquelemoniteurassurantl’affichageduVisualiseuretduCanevasestreliéà
unecartevidéocompatibleavecFinalCutExpress.

L’audioetlavidéosontdésynchronisésoulavidéosubitdespertesd’images.
Denombreuxproblèmesdesynchronisationaudiosontliésàlaperted’imageslorsde
lacaptureoudelasortie.Presquetouteslespertesd’imagessontduesàunmatériel
malconfiguréouàdesréglagesdepréférenceincorrects.Lesprincipalescausesdes
pertesd’imagessontlessuivantes:
Â Sivousutilisezdeshaut-parleursexternesconnectésàuncaméscope,àunmagné-
toscopeouàunecartedecapturetierceetquelavidéoexterneestrégléesurTou-
teslesimages,lesonetlesimagesvidéoaffichéessurvotreécrand’ordinateur(à
partirduVisualiseurouduCanevas)sontdésynchronisés.Lesonseraenrevanche
synchroniséaveclavidéoaffichéeviaunmoniteurNTSCouPALconnectéaumême
périphériquedesortie.

Â SiunzoomesteffectuésurunplanouuneséquenceouvertsdansleVisualiseurou
affichésdansleCanevas,despertesd’imagesrisquentdeseproduire.Choisissez
AdapteràfenêtredanslemenulocalAffichageduCanevasouduVisualiseur.

Â Lemoniteurdel’ordinateurestréglésurunefaiblefréquencederafraîchissement.
Lafréquencederafraîchissement,paramétrabledanslevoletMoniteursdelafenêtre
Préférencessystème,doittoujoursêtrerégléeà75Hzouplus.(Celan’estpasvalable
pourlesécransplats.)

Â DesfenêtreschevauchentcellesduCanevasetduVisualiseur,cequinedevraitpasêtre
lecas.

Â Réduisezlenombredepistesdanslechamp“Mixageaudioentempsréel”situédans
l’ongletGénéralitésdelafenêtrePréférencesd’utilisateur.Silenombredepistes
audioàmixerentempsréelestsupérieuràlacapacitédetraitementdevotreordina-
teur,despertesd’imagespeuventsurvenir.Laréductiondunombredepistesvous
obligeàappliquerunrenduàvotreséquence,maislalectureestalorsdemeilleure
qualité.

Â DesversionsincorrectesdeMacOSXetQuickTimepeuventégalementêtreàl’origine
d’imagesperdues.ConsultezlesiteWebdeFinalCutExpresspourconnaîtrelaversion
delogicielsystèmeàutiliser.

Â Ledisquedurverslequelvouseffectuezvoscapturesn’estpasadaptéàlacapture
vidéo:Celapeutêtredûàlalenteurdudisque,àdesgestionnairesincompatiblesou
àdesproblèmesdeconfiguration.
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Â Lesdisquesdursfragmentéspeuventégalementêtreàl’originedepertesd’images
lorsdelacaptureoudelalecture.Engénéral,ilestpréférablederéaliserlacapture
surdesdisquesréservésàlavidéo.Pourlimiterlafragmentationdevotredisque,
évitezd’yplacertropdefichiersétrangersauxprojetssurlesquelsvoustravaillez.
Sivousmontezunprojetdelongueduréedanslequelcertainsplanssontcapturés,
d’autressupprimés,puisd’autrescapturés,etc.,mêmelevolumedestockageleplus
homogènepeutdevenirfragmenté.Vouspouvezdécelerceproblèmeàl’aided’un
utilitairedestinéauxdisquesdurs.Sivosdisquesdecapturedeviennentfragmentés
aupointderéduirelesperformances,troisoptionss’offrentàvous:

Â FermezFinalCutExpress,sauvegardezvotrefichierdeprojet,puissupprimeztous
lesplanscontenusdanslesvolumesconcernés.(supprimezuniquementlesdon-
néesnepouvantpasêtrerecapturées.N’effaceznilesgraphiques,nilesfichiers
audionilesfichiersdeprojet).Lorsquevousouvrirezànouveauvotreprojet
FinalCutExpress,vousremarquerezquetousvosplansvidéosontdésormais
offline.Ilvoussuffitdelesrecapturerpourobtenirunemeilleurequalité.

Â Copieztouslesfichiersduvolumefragmentésurunvolumevidedisposantde
suffisammentd’espace.Lefaitdecopierlesfichierslesdéfragmentesurlevolume
d’arrivée.Supprimezensuitelesfichiersduvolumed’originefragmenté;vouspou-
vezmaintenantyréaliserlacaptured’autresplans.Àlaréouverturedevotrepro-
jet,FinalCutExpresslanceautomatiquementleprocessusdereconnexiondes
données.

Â Uneautresolution,pluslongue,consisteàsauvegarderlatotalitédevotrefichier
deprojet,puisàutiliserunlogicieldedéfragmentationsurvotredisque.

Â Laperted’imagesàlasortiepeutêtreégalementliéeàl’ouverturesimultanéed’un
tropgrandnombredeséquencesdansletimecode.L’ouverturesimultanéedeplu-
sieursséquencesrisquededégraderlaqualitédelalecture,enparticulierlorsqu’il
s’agitdeséquencescomplexescomportantdenombreuxpointsdemontage.
Fermeztouteslesséquences,saufcellequevousvoulezsortirsurvidéo.

Â Laperted’imagesàlasortiepeutégalementêtredueàlalecturedeséquences
constituéesdenombreuxraccords.Lesprojetscomportantunnombreimportant
decoupesbrèves(parexemple,unevidéocomposéedeplusieurscentainesdeplans
d’unedizained’images)peuventparfoisinduireunesurchargedetraitementpour
ledisqueduretl’empêcherdepasserd’unplanàunautre.Danscecas,procédez,
auchoix,commesuit:
Â Enregistrezunseulfichier.Lorsquevouseffectuezunrenduaveclacommande
ExporterlaséquenceQuickTime,désactivezlafonctionRecompressertoutes
lesimagesafind’économiserletempsderenduinutile.

Â Danslecasdeséquenceslongues,uneautresolutionconsisteàlesdiviserenplu-
sieursséquencespluscourtes,pourlestransférerensuitesurbandeuneparune.
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Unmessaged’erreursignalantune“Rupturedetimecode”apparaîtlorsdelacapture.
Â Lorsquevouscapturezdesplanspourvotreprogrammeàpartirdebandessource
filméessurleterrainouàpartirdevieillesbandessourceuséespardetropnombreu-
seslectures,desrupturesdetimecodepeuventsurveniretempêcherl’ordinateur
delireunfluxcontinudetimecode.Ilestnormaldeconstaterquelquesrupturesde
timecodesurlesbandessource,maisilconvientd’éviteraumaximumcesruptures
detimecodelorsdelacapture,carellespeuventoccasionnerdesproblèmesdesyn-
chronisationaudio/vidéoetgénéreruntimecodeincorrectdansvotreplancapturé.
Parlasuite,untimecodeincorrectpeutprovoquerdesproblèmeslorsdelarecap-
turedesplanscontenantdesruptures.
Sivouslistezmanuellementvosbandessourceenvuedelacapture,ilestpréférable
d’éviterdelisterlesplansaveclesrupturesapparaissantentreeux,carils’agit-là
d’instantsoùlesrupturesdetimecodeseproduisentfréquemment.Unerupturede
timecodeapparaissantaubeaumilieud’unplanpeutêtredueàl’usuredelabande
ouàundéfautdelecturesuruneimageprécise.

Â Sidenombreusesrupturesdetimecodesurviennentlorsdelacapture,essayezde
nettoyerlestêtesdevotrecaméscopeoudevotremagnétoscope.L’encrassement
destêtespeutoccasionnerdesrupturesdetimecodequienréalitén’existentpassur
labande.

Unmessaged’erreurindique«VerrouillageduServoimpossible».
Â SivotrepériphériqueestconnectéviaFireWire,essayezdepasserdeAppleFireWire
àAppleFireWireBasicdanslepréréglagedeContrôlepériph.

Lesplansvidéonumériquesontunaspectflousurunécrand’ordinateur.
Â LesanciensordinateursPowerMacG4nepeuventnitraiternilirecorrectementlefor-
matDVentempsréellorsquelalectures’effectueenqualitésupérieure.Parconsé-
quent,surcesordinateurs,larésolutiond’affichagedelavidéoDVestmoinsfine,afin
deconserverl’intégralitédelafréquencedelecturedesplansDV.Cetterésolution
plusbassedonneuneimageplusfloue,maisaucuneinformationn’estperdue.Vous
pouvezleconstaterlorsquel’imageestarrêtée.Lorsqu’iln’estpastenudepoursuivre
lalecture,FinalCutExpresspeututiliseruneimagefixedehautequalité,desorteque
l’imageredevientnetteenunefractiondeseconde.
PourobtenirdesdonnéesDVdequalitéoptimalelorsdelalectureà25ou29,97
imagesparseconde(ips),vousdevezconnecterlasortieFireWiredevotreordina-
teuràuncaméscopeouàunmagnétoscope.Cesderniersdécompressentalorsle
fluxDVàl’aided’unmatérielspécial,cequiaméliorelaqualitédelalecturedevos
donnéesDVsurunmoniteurNTSCouPAL.

Remarque:vousconstaterezlemêmeeffetdeflouavecdesplansDVexportésvers
d’autresapplications.SileplanestcompresséavecDV,lesordinateurspluslents
diminuentlarésolutionaucoursdelalecture,maislevolumeetlaqualitédesinfor-
mationsdesdonnéessourcesurdisquerestentintactes.
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Vousrencontrezdesproblèmeslorsdelalectured’uneséquencederéférence.
Â Sidesproblèmesdelecturesurviennentavecuneséquencederéférence,exportez
lesdonnéessousformedeséquenceautonome(incluanttouslesfichiersdedon-
nées)etnonsousformedeséquencederéférenceQuickTime.
Poureffectuercetteopération,lacaseSéquenceautonomedelazonededialogue
Exporterdoitêtrecochée.Pourensavoirplus,consultezlasection«Exportationd’un
fichierdeséquenceQuickTime»àlapage1061.

Lavidéones’affichepassurlemoniteurdel’ordinateur.
Â Vérifiezquelescâblesdupériphériquevidéosontbienconnectésàl’ordinateur.

Lalecturedesdonnéesvidéoestdemauvaisequalitéetsaccadéelorsquevous
effectuezleurmontage.
Â Vérifiezquevousn’effectuezpasvotremontageàl’aided’unmédiaquiutilise
lacompressionparimagesclés,SorensonouCinepakparexemple.

Problèmesdequalitéaudio
Sivousrencontrezlesproblèmesdequalitéaudiosuivants,essayezlessolutionspropo-
séesci-dessous.

Leshaut-parleursducaméscopesontmuets.
Â Vérifiezquevoscâblessontcorrectementconnectés.
Â Sivousfaitesdéfilerl’audiodansl’ongletAudioduVisualiseur,augmentezlevolume
delasortieaudiodel’ordinateur.

Leshaut-parleursdel’ordinateursontmuetspendantlalecturevidéoàpartirdu
caméscopeoudumagnétoscope.
Â Vérifiezquelescâblesdeshaut-parleurssontconnectéscorrectement.
Â Assurez-vousquevoscâblesaudiosontcorrectementconnectés.
Â Sivouscontrôlezl’audiodepuisvotreordinateur,vérifiezquel’optionSilenceest
désactivéetquelevolumedel’ordinateurestàunniveauraisonnable.

Â Assurez-vousquel’optionPreviewestactivéesousl’ongletRéglagesdeplandela
fenêtreCaptureetcontrôlezquelasortieaudioappropriéeestsélectionnéedansla
sous-fenêtreSondesPréférencesSystèmeMacOSX.
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Lesonprésentedesdistorsionsetgrésillelorslacapture.
Â Lorsdelacapture,vérifieztoujoursquelafréquenced’échantillonnagede
FinalCutExpressestrégléesurlemêmeniveauquelesdonnéessourceenregistrées.
Desfréquencesd’échantillonnagenonidentiquespeuventengendrerdesgrésille-
mentsdel’audio,unedésynchronisationaudio/vidéoet,defaçongénérale,unequa-
litédusonmédiocre.Cesfréquencessontlessuivantes:
Â 32kHzsivouscapturezlesdonnéesàpartird’uncaméscopeDVréglépourun
enregistrement12bits.

Â 44,1kHzsivouscapturezdel’audionumériqueàpartirdecertainslecteursDATouCD.
Â 48kHzsivouscapturezàpartirdelaplupartdesformatsvidéonumériques.

Autresproblèmes
Sivousrencontrezlesproblèmessuivants,essayezlessolutionsproposéesci-dessous.

FinalCutExpresssemblefonctionnerlentement.
Â LaquantitédemémoireallouéeàFinalCutExpresspeutinfluerconsidérablement
surlesperformances,enparticulierpourlesprojetslongs.Lesprojetslongsetles
effetsentempsréellogicielsnécessitenteuxaussiuneplusgrandequantitéde
mémoirevive.LaquantitédemémoireviveallouéeàFinalCutExpressestpeut-être
insuffisante.Vouspouvezmodifierceparamètredansl’ongletMémoireetCachede
lafenêtreRéglagessystème.

Contactdel’assistanceAppleCare
LepackageFinalCutExpresscomprendunedocumentationsurlesoptionsd’assis-
tanceproposéesparApple.Plusieursniveauxd’assistancesontdisponiblesenfonction
devosbesoins.

Quellequesoitlanaturedevotreproblème,ilestconseillédedisposerdesinforma-
tionsci-dessous.Plusvousdisposezd’informationsàfournirauxagentsd’assistance
Apple,plusleproblèmeserarésolurapidement.
Â Lenumérod’assistancefourniavecFinalCutExpress.Cenuméroestdifférentdu
numérodesériedulogicielutilisépourl’activationdevotrecopiedeFinalCutExpress.

Â VersiondeMacOSXquevousavezinstallée.Vouspouvezaccéderàcetteinforma-
tionenchoisissantÀproposdeceMacdanslemenuPomme.

Â LaversiondeFinalCutExpressinstallée,ycomprislesmisesàjour,lecaséchéant.
Pourafficherlenumérodeversion,choisissezÀproposdeFinalCutExpress>dans
lemenuFinalCutExpress.

Â Lemodèled’ordinateurutilisé.
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Â Laquantitédemémoireviveinstalléesurvotreordinateuretlaquantitéallouéeà
FinalCutExpress.Pourconnaîtrelaquantitédemémoireviveinstallée,choisissezÀ
proposdeceMacdanslemenuPommeduFinder.LaquantitédemémoireRAMdis-
poniblepourFinalCutExpresspeutêtredéterminéedanslechampApplicationsous
l’ongletMémoireetcachedelafenêtreRéglagessystème.

Â Quelsautresmatérielstierssontinstalléssurvotreordinateuroureliésàcelui-ci,etqui
sontleurfabricant.Celacomprendlesdisquesdurs,lescartesvidéo,lesinterfaces,etc.

Â ModulesdetiercepartieouautreslogicielsinstallésavecFinalCutExpress.

Vouspouvezaccéderàl’assistanceAppleCareenligneàl’adressesuivante:
http://www.apple.com/fr/support/finalcutexpress.

http://www.apple.com/fr/support/finalcutpro
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Barrederendu595
barresd’animation402
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barresdefiltres402
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couleurs127
élémentsaudio127
fichiersQuickTimeimportéset218

barresderenduvidéo127,218
basedeconnaissancesAppleCare1155
bassesfréquences683
Bibliothèquesd’imagesAperture226
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audiononrenduet931,936
renduaudio944
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blancs
balancedescouleurs740

Blancs,curseur741,742
Bordsestompés,filtre706,898
Bouclevoisinedupoint,bouton552
bourdonnementcyclique687
BoutonMagnétisme420,532
boutonRendu1012
boutonsd’imagesclés712
boutonsderaccourci57,143–147
boutonSilence124
boutonSolo124
Bruit,générateur906
bruitambiant475,666
bruitdefond475,496
Bruitdeparticules,générateur902,906
bruitsd’ambiance475,496–499
bruitssecs658
bullesd’aide58,1019
bullesd’aidedescommandes.Voiraussibulles
d’aide
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câbles166,168
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CacheCouleur,générateur904
Cached’image,filtre897,898–899
cached’imagesfixes934
Cachepatate,filtre

canauxalpha706
Cachepatate,filtres

Cachepatateà4points,filtre894
Cachepatateà8points,filtre894
élémentsnonincrustables881
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imagesclés896
rognageirrégulier892

Cachepatateà4points,filtre894
Cachepatateà8points,filtre894
caches860,894–897

Cachepatate,filtres894
canauxalpha876,894
Correcteurdecache,filtre894
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cachesfixés873
calagedelabande1037
Calculateurdedurée1042
calculdel’espacedisque163
camérasaveccontrôledemouvement835
camérasdecinéma1136
caméscope
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91149
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formatsvidéoet37
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problèmes1160
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qualitéaudio220
réglages1036
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caméscopesHDV244
caméscopesmini-DV220
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audioindépendant482
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canaldesortiegauche654
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canauxalpha223,832,863,1053
profondeurdebits1119

canauxalpha223

blancs867
caches876,894
changementdetype867
codecsvidéo1054
échangededonnées868
fichiersdeséquenceQuickTime863
filmsnoncompressés1053
filtresd’incrustation876
formatsd’image1055
dansdesgraphismes832
inversion866,867
masques876,897
montagedeplans864
noirs867
noirsprémultipliés867
simples866

canauxaudio
pairesstéréo126,458,482,492–493

Canevas1157
affichaged’éléments591
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Visualiseur611
aperçu97–98
cheminsd’animationutilisantdesimages
clés803–809
commandes85–87,100–104
commandesdemontage98
comparaisonaveclaTimeline117
comparaisonavecleVisualiseur105
contrôlesZoom772–773
déplacementetredimensionnementdela
fenêtre140
description95
doubleaffichage591
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glissementd’élémentsaudio486
illustration56
lecturedeplansdans106–108
marqueurs272–274
message«Nonrendu»944
montage373–375
montagesparchevauchement462
navigation105
onglets60,96
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Présentation,menulocal92,104
Timelineet115
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Zoom,menulocal104

capacitésdetraitement924
Capture,onglet188,203
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captureparlot

élémentssupplémentairesdétectés206
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planssélectionnésuniquement204–206
Capturerleprojet,bouton191
Capturerplan,bouton188,190,194–199
capturevidéo

problèmesd’espacedisque193
dansleprocessusdepostproduction32

capturevidéo.Voircaptureaudio,capturevidéo
caractéristiquesdesbandesmagnétiques1105
cartesdecaptureanalogiqueversnumérique173
cartesgraphiques175,935
cartesgraphiquesAGP175
cartesinterfaceSCSI168
cartesPCI

cartesFireWire167
FibreChannel170

cartesPCIFireWire167
cartesvidéo312

captureanalogiqueversnumérique173
cassettevidéo

télédiffusion173
CCD(dispositifsàcouplagedecharge)1149
CDaudio222
CDaudio,format36,220,222,1056
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champduréeim.fixe/Arrêtimage1021
champImagesencoupe1022
ChampTimecodeactuel542
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plansMasteretaffiliés990
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cheminsd’animation784,803–809

ajoutd’imagesclés806
contrôledelavitesse808–809
courbeavecdespoignéesdeBézier806–807
création804–807
déplacement810
déplacementd’imagesclés806
description804
suppressiond’imagesclés806

cheminsderépertoire990,1008
Choisissez457
Choke,curseur896
chroma1107,1118
ChutierCapture,bouton188
chutierCapture,commandes188
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ajoutàdesprojets256
création256
description43
dossiersimportés214
fermeture259
modificationdesnoms69
Navigateur,onglet259
ouverture257,258

suppressiond’éléments261
suppressiondansdesprojets68
tri263–264

cinéma
fréquenced’images1139
historique1131–1133

clarté(son)628,683
cliquetis
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codecAnimation1053
codecApplePixletVideo1122
codecDVNTSC1051,1054
codecDVPAL1054
codecJPEG1054
codecs

avecpertes1122
codecsvidéo1053
comparaisonaveclesformatsdefichier1050
compressiontemporelle1071
débitsdedonnées1131
défauts1054
description1053
pouréchangedefichiersvidéo1054
formatsvidéo1104
noncompressés1053
priseenchargeQuickTime1050
qualitévidéo1053–1054
réglagesdelarésolutiondelaqualitévidéo931
sansperte1053,1121
sélection1070
tiers1054

codecs,MotionJPEGVoircodecs,M-JPEG
codecsAppleM-JPEG1054
codecsdefichiersimportés217
codecsDV
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types1051

codecsM-JPEG1054,1089,1131
codecsvidéo.Voircodecs
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danslaTimeline426–430

collagedesattributsdeplan811–814
Coller,commande68
Collerlesattributs,zonededialogue649,694,719,
757,763,811–814
«Collision»,message523,546
«Collisiondeplan»,message423,523,541,546
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Navigateur69–70,71–73
personnalisation71–73

colonnesdecommentairesduNavigateur73
colonnesduNavigateur,propriétés69
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commandeCréerdesplansMaster993
commandeCréerunplanMaster990,992
commandedeverrouillagedepiste120,355,435,
532
commandeDupliquercommenouveauplan
Master989
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QuickTime1065–1067
commandeLecture1044
commandeReconnecterlesdonnées1004–1011
commandeRendreleplanindépendant992
commandes

boutonsderaccourci144
commandesCorrespondancedeteinte743
commandesd’imagesclés88,103
commandesdelecture185,551,558

dansleCanevas85,98,100
danslafenêtreCapture186
dansleVisualiseur82,85,100

commandesdemarquage
Canevas88,103
contrôledepériphérique187
fenêtreCapture187,203
Visualiseur83,88

commandesdesélectionautomatique
copiedeplansdepuisdesséquences600
destinationdesplanscollés349
sélectionsdanslaTimeline401
spécificationdespistes415–418

commandesdezoom
dansl’éditeurdetransitions586,589
pourlesélémentsaudio482–485
raccourcisclavier123
danslaTimeline482–485,490

commandeShuttle
fenêtreCapture186

commandessource119
commentaires

colonnesduNavigateur73
commentairesdanslesmarqueurs277,279,281,
413
ComposanteYUV1107,1117
compositing

àl’aided’applicationsdemontageexternes861
description841,842
exemples759–770
Manipulateurdechrominance,filtre879
méthodes842–847
modesdecompositing842,847–860
Photoshop,fichiers861
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transition578
Compositioncanal,transition578
Compresseur/Limiteur,filtre686
compresseurs.Voircodecs
compression
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défauts1092
filtresaudio685
pistesvidéo1086
qualité1053,1054
qualitéd’incrustation878
réglagesQuickTime1070
séquencesQuickTime224
spatiale244,1072
temporelle245–246,1071
tierce1060
vued’ensemble1121–1122

compressionavecperte1121,1122
compressionJPEG1051
compressionMPEG-2244–246,1122
compressionparondelettes1122
compressionsansperte1053,1071,1121
Comptesàrebourspourl’enregistrementdelavoix
off678
Concordance,menulocal267
Concordance,option266
conditionsrequisespourlasortie

sortieDV1033
Configurationssimplifiées311

préréglages155
configurationssimplifiées

description153
formatsvidéoet37
réglagesVidéoexterne1036
vidéoanamorphosée1150
vidéoHDV247

conflitdepropriétésdesplans993
connecteurs

technologieFireWire158
connexions,contrôle179
connexionspointàpoint170
contenudesplans,copie812
«Contenuinsuffisantpourlemodifier»,
message336,384,545
contoursdessujetsincrustés886,891
contraste

ajustement741
Contrasteautomatique,bouton741
Contrasteautomatique,commandes741
Contrôledelecture,onglet926,1028
contrôledepériphérique

capturevidéo194–199
commandesdelafenêtreCapture186
commandeTransfertsurbande1039

contrôledeplan717
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Contrôlederendu,onglet955,955–956,1024
contrôledesélectionautomatique

prioritédespistes338
contrôlesTSL717,916
Contrôles,onglet85
Contrôlesaudio,bouton124
contrôlesdepoint715
contrôlesderéduction/d’agrandissement

graphiquesd’imagesclés713
contrôlesderéglette714
contrôlesdesélectionautomatique

opérationsdecopie429
contrôlesdesparamètres712
contrôlesdeteinte717
contrôlesdeteinte,desaturationetde
luminosité717
contrôlesdezoom

dansleCanevas772
contrôlesZoom

graphiquesd’imageclé793–794
conversiondefréquenced’échantillonnage1018
conversiondefréquencesd’échantillonnage220
conversionverslebas

vidéoHD(hautedéfinition)971–975
coordonnéesx715,753,757–758
copie

attributsdeplan757
boutonsderaccourci145
deplansdansleNavigateur68
filtresaudio693
plans349,426–430,598–601
plansMaster990
réglagesd’étalonnage734
séquences310
transitions571,590

Copier,commande68,600
«Copieràpartirde»,règle737
Copierlefiltre,commandes734–739
«Copiersur»,règle738
Correcteurdecache,filtre880,894
correctiondeserreurs

Enregistrementsautomatiquessurd’autres
lecteurs981
problèmesaudio1160–1161

Correspondancedescouleurs,indicateur744
couches

graphismesimportés832
Photoshop,fichiers836,861,862
présentationsmulti-plan759

couleur
danslabarred’étatderendu127
danslesbarresd’étatderendu943
boutonsderaccourci146
comparaisonentreécransd’ordinateuret
moniteursvidéodetélédiffusion832
contrôlesdefiltre716

correction174
couleursdetélédiffusion832
déformée832
dégradés885
moniteursexterneset174
moniteursinformatiques173
moniteursvidéo173
ombresportées755
polices916
profondeurdebits828
sélection717

couleursdechair722
Coulissement,outil404,454,466,509
Coulisserélément,outil343
coupes

Voiraussimontage
suppression440

coupesraccord(raccordsuraction)524
coupuresdecourant,réouverturedesprojets
après984
courbesdeBézier800,803,806–807
couverture729
Créerunecoupe,commande440
Créerunsplit,commande464
Créez989
crénage916
critèresdeconcordancepourlesrecherches267
Croix,transition577
curseurdepourcentagesdedébut/fin587
curseurlogarithmiquedouble-face715
curseursdebalance647–649
cuts

cutsaudio500–501
listesdeconformation725

D
D-5HD36
DAT,format36
datesdanslesnomsdefichiers51
dBFS(digitalfullscale),mesureaudio630
débitsdedonnées

disquesdetravail1018
tableaudecomparaison1131

débordementdecouleur881,891
DébutdesdonnéesetFindesdonnées,points292,
329
DébutdesdonnéesetFindesdonnées,
propriétés307
décalagedespériphériquesd’enregistrement
audio668
DécalageEnt.,indicateur554
DécalageSort.,indicateur554
décibels632–637
découpaged’éléments.Voirsuppressiond’éléments
découpagesbruts32
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défauts
codecsvidéo1054
défautsdecompression1092
MotionJ-PEG1054
vitessed’enregistrement1044

défautssurlavidéo.Voirdéfauts
défilement1028

défilementaudio485
désactivation485
pistes361–363
danslesplans74–75,108
danslaséquencedelaTimeline132
danslaTimeline361–363
vignettes73

défilementàtraverslesséquences137
défilementdesplans795
Défilerlavidéo,outil75
défileur82,86,97,101,108,479,483,551
Définir,bouton190
Définirlepointd’entrée,bouton190
Définirlepointdesortie,bouton190
Déformation,outil771,772
Déformation,paramètre755
déformationdesplans775
Dégagemententrée/sortie,commande809
Dégradé,générateur905
Dégradépersonnalisé,générateur905
dégradésdecouleur885
dépannage1155–1162

collaged’attributsdansdesplans718
aprèsunecoupuredecourant984
filmsderéférence1160
frange880
haut-parleursexternes1157,1160
imagesfixesavecblocs838
imagesfixesfloues826
liensrompusverslesfichiersdedonnées1003
moniteursvidéoexternes179
numérosdetimecodedupliqués211
périphériquesvidéo1156
pertesd’images165,929,1157–1158
problèmesaveclecaméscope/le
magnétoscope1160
problèmescourants1156–1161
problèmesdelecture1156–1160
problèmesdemoniteur1156,1159
problèmesdeperformances1161
problèmesdesynchroA/V1157–1158
problèmesdetimecode1159
problèmesliésaucaméscope/
magnétoscope1156
problèmesvidéo1157–1158
vidéoimparfaite1160

déplacementd’éléments
boutonsderaccourci145
colonnesduNavigateur71

dansleschutiers261
élémentsaudioversd’autrespistes491
fenêtres62,140
glissementdeplans506
plans758,774
pointsd’entréeetdesortie342
pointsdemontageparchevauchement466
rétablissementdelasynchronisation452–456
séquences311
têtedelecturedanslaTimeline541
transitions571
utilisationconjointedelasourisetdelatouche
Option426

désactivationdel’audio559
désactivationdeplans869
désaturationdescouleurs881
Désaturerlestonsclairs,filtre730,731,748–750
Désaturerlestonsfoncés,filtre730,731,748–750
Description,champ197
désélectiond’éléments407
Destination,commandes

déconnexion371
Destination,contrôles

déconnexion352–353
danslaTimeline349–354

DétectionDémarrage/ArrêtDV201,293
diffusion

fichiersQuickTime1078–1084
DigitalCinemaDesktopPreview,commande173
DigitalCinemaDesktopPreview,fonction175–177
dimensionsdesgraphismes833
dimensionsdesimagesvidéo38,1103,1112
disques.Voirdisquesdurs,disquesdetravail
disquesATA166
disquesATAparallèles(Ultra)166
disquesATAsérie166,167
disquesd’amorçage166
disquesdedémarrage166
disquesdestockage.Voirdisquesdetravail
disquesdetravail

débitsdedonnées1018
échauffement165
espacedisponible185
gestiondesfichiersderendu957
installationetconfiguration153
préférences155–156,161,1025
supportsamovibles162
suppression156
typesde166–170
vitesse929

Disquesdetravail,onglet155–156,161,1025
disquesdurs

calculdesbesoins163
dénomination51
disquesmultiples161
échauffement165
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espacedisponible185
espacerequispourlesprojets162–164
évaluationdel’espacenécessaire193
fragmentation1158
gestiondesfichiersderendu957
problèmes1157
problèmesd’espacedisque194
sélection166
stockagededonnéesnumériques170
supportsamovibles162
tempsderecherche162,166
types166,170
vitesse929
vitessederotation162,166
vitessedetransfertsoutenue166

disquesdurs.Voirdisquesdurs
disquesdursexternes165
disquesinternes165
disquesSATA167
disquesSCSIUltra160168
disquesSCSIUltra2LVD168
disquesSCSIUltra320168
disquesUltraDMA166
disquesUltraEIDE166
Dock62
données

dansdesfichiers227–228
importation213–222
lectureàvitessesvariables109–110
organisation255–262

donnéesenregistréesdansdesfichiers
présentation227–228
utilisation228–230

donnéesinutilisées266
donnéessource

capture32
reconnexiondeliens1004–1011
rupturedesliens1003–1004

donnéesutilisées266
dossiers

dénomination51
fichiersdedonnées47
importation215–217

duplication.Voircopie
Dupliquer,commande310
durée

Arrêtsurimage1021
attributiond’uneduréespécifiqueàunplan328
conseilsdemontageàtroispoints392
description1021
imagesfixes834–835
marqueurs284–285
plans441,553,835
plansdeséquence441
plansentrants554
réglagesdelavitesseduplanet818,822

séquencesimbriquéeset604
sous-plans292
transitions572–573,592
vides436
voixoff672

Duréedetimecode,champ83,98,112,185
DV1051
DVD

création1087–1090
créationdevidéosur1088
exportationdeséquencessur1087
marqueursdechapitreetdecompression1090

DVDStudioPro277
conversiondefilms1088
marqueurs1063

DVPAL1051,1054

E
échantillonnagedecouleur1104,1118
échantillonsparlignedanslesimagesvidéo1112
échauffement165,169
Échelle,curseur754
éclairage

incrustation878
Éclaircir,modedecompositing858
écouteurs628,672
Écran16/9,filtre706
Écranbleu,filtre880
écransd’arrière-plan,incrustation877
écranslarges1153
Écranvert,filtre880
Écrasement,transition579
Écrasementetétirement,transition579
Éditeurdepréréglagesdeséquence1057
éditeurdetransitions583–594

affichagedeplans589
commandes584–588
ouverturedetransitions589–590

Effacerlimitessous-plan,commande289
Effacersplit,commande467
effetcinématographique1148
effets

animationàl’aided’imagesclés751
animationavecimagesclés781–799
description33
effetsd’animation777–780
effetsentempsréel126
réglages85
renduet941,950,959
transitions568,569,590

Effets,menu568
Effets,onglet568,569,590,692,731
effetsd’animation

animationavecimagesclés781–799
contrôles754–757
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contrôlesd’imagesclés785
copie812
description751
paramètresd’animation752–757
vitesse817–822

effetsd’éclairageparprojecteur859
effetsdemouvement

imagesfixes835–839
effetsderalenti1135,1137
effetsentempsréel167

barresderendu924
contrôlevidéoexterne933
identificationdestransitionsetdesfiltres924
lectureentempsréeldynamique933
réglages926–928
réglagesd’enregistrement933
réglagesdelecture928–933
sortievidéo939
TR,menucontextuel928–931
TRsécurisé,mode928
vued’ensemble921–926

effetslogicielsentempsréel
imagesfixes934
mixageaudio938
réglages926–928

effetsspéciaux1043
effetsstroboscopiques757,821
égalisation(EQ)

filtres682–684
Élagueurdebleu,filtre881
Élagueurdevert,filtre881
éléments

poignées197,323,564
élémentsaudio

actuellementsélectionnés400
affichagedansl’éditeurdetransitions589
applicationdesfiltres692–694
backtiming334,392,396–397
barresderendu924
collagedesattributsaudio693–694,811–814
commandesdezoom482–485
copie68
copiedansd’autresséquences597,598–601
coulissement559
découpage437–439
défilement74–75,108,485
déplacement283,541,543
déplacementdelatêtedelecture101
désactivation559
description40,303
désélection407
durée328,441,540,593–594
élémentsliés370,405,444,447–448,449
entrantetsortant530,548,553,554,586
étatdurendu944
étiquettes139

fichiersdedonnées264,307
glissementverslaTimeline354,365–371
glissementversleNavigateur486
imagesclés88,103
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inutilisés268
lecture85,100,106,109–110
lecturedanslafenêtreMontageTrim559–560
lectureenboucle112
liés125
marqueurs88,103,203,272,274,276
miseencorrespondancedelavidéo88,103
modificationdesnoms69
montage393–394,481–491
montagedeplusieursplans366–367
montagesparchevauchement462
montagesRipple523
navigation484–485
nomsdefichiers193
nomsdeplans193
organisation255–262,366–367
ouverture80–81,106,481,486,540,610
pairesstéréo126
pics629
plansindépendants216,293,613
plansoffline48,304
poignées197,323,564,680
pointsd’entréeetdesortie88,103,187,319,
323–327,337,339,392,393–398,474,486
pointsd’entréeetdesortiepar
chevauchement339
pointsdemontage533–536
qualité475
qualitédelecture1017
raccourcisclavier484,485
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recherche264–270
reconnexionauxfichiers48
réglages219
remplacement385
remplacementdesections388–389
rendu127,950
renduséparé947
résolution494
resynchronisation386,452–456
sélection399–412,414–415,533–536
sélectiondansleNavigateur67
suppression68
têteetqueue565
toutsélectionner408,412
transitions491,564–570
Trim414–415,486–487,533–541,591–594
types303
utilisationdelacommandeJog111
volumemoyen630

élémentsd’ancrage447,453,455
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élémentsdeplan
copiedansdesséquences41
description303,346
élémentsliés370
illustration314
dansplansdeséquence303

élémentsdeplans
liés125

élémentsdeplansliés125,370
élémentsliésdissociés450
élémentssechevauchantdanslaTimeline445
Élémentssupplémentairesdétectés,zonede
dialogue206
élémentsvidéo

pointsd’entréeetdesortiepar
chevauchement339

Émettreunbiplorsdelalectured’audiononrendu,
option931,936
enceintesdeproximité628
encodage,options1079
encodageDCT1122
encodagedeplage1122
Enregist.automatiquetoutesles,réglage1019
Enregistrementautomatique980–983
enregistrementautomatique299,302
Enregistrementautomatiquetoutesles,réglage299
enregistrementd’éléments1019

barresdeboutonsderaccourci146
fonctiond’enregistrementautomatique302
présentationdespistes361
projets45,299
séquencesQuickTime224
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enregistrementàpartirdelaTimeline1043–1045
installationetconfiguration152
problèmesliésaux1156
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insertiondansuneséquence286
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marqueursdesonorisation274,277,279,1063
masquaged’éléments
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masquesdecouches862
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MatchFrame,bouton88
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Voiraussimatérielvidéo
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matérielaudio
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haut-parleurs626
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matérielvidéo
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menuscontextuels
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utilisation58
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messageCartevidéonongéréepourleseffets
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message“Rupturedetimecode”1159
message“Médiaoffline”1003
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formatsvidéo1104,1115
formatsvidéohautedéfinition1129
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plans773
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ajustementsdefiltres696

miseenmodeSilence
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misesàjourdelogiciels26
mixageaudio33

applicationdurenduauxeffetsvidéo938
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rééchantillonnage951

mixageaudioentempsréel936,1017,1157
Mixageaudiotempsréel,champ937
Mixdown,commande938,951
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Normal851
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modeE-to-E(modeélectroniquevers
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modemagnétoscope1036
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opacité848
Superposition854
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modeVCR1035
modification
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Timeline359–360
modificationdesnomsd’éléments
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fichiers69
plans69
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modules1162
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moniteurs4:31153
niveaux624
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niveaux624
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moniteursd’enregistrement105
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dépannage179
DigitalCinemaDesktopPreview,fonction175–
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moniteursvidéo
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couleur173
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coupes440
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découpagebrut32
donnéesanamorphosées1150–1152
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montagebrut313–316
montagelinéaire35
montageparadaptationàlazone376,818–820
montageparécrasement376,600
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365–371
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843
montageRipple556
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montagesaléatoires424–426
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plansMaster989
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pointsdecoupe101
préférences1021
processusdemontage32
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«ralentissement»424
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sanspointsd’entréeetdesortie397
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sous-planset293
synchronisationaudio/vidéo456–458
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transformationdemontagessimplesen
montagesparchevauchement465
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Montage,onglet559,1021
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exécutiondemontages377–391
exemples392–398
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pointsd’entréeetdesortie330,392
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montageàtroispoints.Voirmontageàtroispoints
montagechamp-contrechamp735
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820
montageparécrasement98
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ajoutdepistes370–371
description317
présentation365–367

montageparinsertion
copiedeplans599

montageparremplacement99
montageparsuperposition99,843

pistesdedestination354
montageRipple
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montageRoll

barredetransition587
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transition592–593

montagesaléatoires424–426
montagesbruts
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exécution468–472
exemples468–472
modification466–467
montageaudioet500–501
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suppression467
dansleVisualiseurouleCanevas462

montagesparcoulissement
exécution509–513
fractionsd’image495
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description376
éviterdesséquencesimbriquées607
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raccourcisclavier375
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montagesparécrasementavectransition99,375,
376,382–383,566
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montagesparglissement506–509
montagesparinsertion99

description376
éviterdesséquencesimbriquées607
raccourcisclavier375
réalisation367–369,377–378
danslaTimeline367

montagesparinsertionavectransition99,376,379–
380,566
montagesparremplacement
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exécution383–389
pointsd’entréeetdesortieet383–384
raccourcisclavier375
règlespour384
resynchronisationdeplansaudio/vidéo386

montagesparsuperposition
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exécution389–391
raccourcisclavier375
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astuces523
comblementdevides432–433
exécution432–433,516–517,556
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520–523

montagesRoll
astuces528
exécution523–528,556
indicateursdanslafenêtreMontageTrim551
plansavectransitions575
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montagesTrim

VoiraussiTrim
contrôles531–532
exécution537–538,555–559
fenêtres530
plansavectransitions575
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536
Trimdynamique548,555
utilisationdutimecode544

MontageTrim,fenêtre547–559,1022
contrôles550–554,558
coulissementdesplans559
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fermeture550
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montagesTrim530
montagesTrimdans556–558
ouverture549–550
raccourcisclavier555
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MotionJPEG.VoirformatsM-JPEG
mouvementdecaméra,ajout835–839
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MPEG-2,format1053,1088,1127
MPEG-4,format213,1053,1056,1066,1128
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copied’éléments68
créationdeprojets44
créationdeséquences67
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importationd’éléments213–217
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modificationdesnomsd’éléments69
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onglets60
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présentationparicônes74–77
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suppressiond’éléments68
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trid’éléments263–264,319
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visualisationd’éléments66
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Niveaux,attribut649
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ajustementdanslaTimeline639–643
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contrôle629,641,657–658
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imagesclés641,644,650–657,657–658,1023
mixés656–657
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Noirs,curseur741,742
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marqueurs277,281
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nomsdefichiersmulti-plates-formes50
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Nouveauchutier,bouton188
Nouveauprojet,commande45
NTSC,format
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numérod’assistance1161
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OfflineRT,format162,163
Ombreportée,paramètre753,755
ombresportées

ajout769
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ongletMémoireetcache1027–1028
opacité
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copiedesréglages812
exemplesd’ajustement797–799
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Opacité,curseur755,847
Opacité,paramètre755
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description1039
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DV)1084
optionFormatvidéo1084
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optionImages/seconde1097,1098
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OptionRenduautomatique1020
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optionVerssortie1044
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Plume,outils787
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Voixoff,onglet669
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plansdeséquence610
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Ouvrir,commande46
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balance478,644,646
création492–493
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filtres690–691
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réglages644
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description37
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paramètresd’animation752–757

description751
rendu941

paramètresdefiltre706
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PDF,format223
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fragmentation1158
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mixdown951
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problèmes1161
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DV
réglages1035

périphériques3GPPet3GPP21067
périphériquesApple1082–1083
périphériquesDAT220
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capacitéaudio220
chaînesstéréo174

périphériquesHDV
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dépannage165
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nombredepistes937
synchroA/V1157–1158

PhaseAlternatingLine(PAL),format.VoirformatPAL
PhotoJPEG,codec1131
PhotoJPEG,format162,163,1055
Photoshop,fichiers

ajoutetsuppressiondecouches863
aplatissement832
compositing861
commetitres917

pics
vued’ensemble629

PICS,format214,1055
PICT,formatdefichiers214,223,778,1055
pipette717,885
pipettedebalanceautomatique740
pipettedecorrespondancedeteinte744
Piste,menulocal550
pistededestination,commandes119
pistes

Voiraussipistesaudio,pistesvidéo
ajout121
ajoutdansdesséquences346–347,370
audio.Voirpistesaudio
collagedeplans426–430
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décalages371
déconnexiondescontrôlesSourceet
Destination352
défilement138
défilementvertical361–363
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déplacementdeplans422
désactivation356–357
désactivationdanslesplans869–871
désactivées119
description39,346
fichiersQuickTime1049,1051
glissementdeplans354
hauteur129,489
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modificationdelatailledespistesdansla
Timeline359–360
montageRipplesurplusieurspistes520
nombrede129
optionsd’affichage131
outilsdesélection408–412
pistesdedestination349–354
pistesinvisibles958,1023
pistesverrouillées353,355,532
présentations361
recherched’éléments413
sélection402,408–412,415–418
sélectiondeplansenavantouenarrière410
sélectiondetouslesplans408
séparation371
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utilisationdesrégions138,361–363
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vidéo.Voirpistesvidéo
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ajout121
ajoutàdesséquences346–347,370
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compression1077
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Destination352
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hauteur489
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montagesRoll527
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pistesdedestination349–354
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recherched’éléments413
sanscontenu1076
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sélectiondeplansenavantouenarrière410
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tailledel’affichage131
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propriétés305–307
propriétésenconflit993
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affichagedansl’éditeurdetransitions589
affichagevignette129
ajoutàdesséquences313,317
animation.Voiranimation
applicationdeplusieursfiltres709
backtiming334,392,396–397
bandessource48
barresderendu924
canauxalpha863,864
cheminsd’animation803
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motifs941
niveauxdequalité1037
préférences1020,1024
réductiondeladurée960
réglages955–956
Renduautomatique,fonction954,960
transfertsurbande1037,1042,1043
transitions595–596

Renduautomatique,fonction954,960
répertoiresdesfichiersdedonnées47
réponseenfréquence626
réponseenfréquenceplate626
résolution

écransd’ordinateur142
images827–828
imagesfixes1095
plansgraphiques827–828
rendu956

résolutiond’incidents
Voiraussimessagesd’alerte
glissementdemarqueurshorsdesplans291

résolutiondesproblèmes
suppressiondufichierdepréférences1024

restaurationdeprojets301–303
Résultats,fenêtre267–268,269–270
Résultats,option266
resynchronisationd’éléments

montagesparremplacement386
Rétablir,commande316
retourdanslaréverbération689
Revenirauprojet,commande302,979
réverbération628,689
revêtementsdebande1104
Ripple,outil513
Rippledeplans.Voirmontagesparinsertion,Ripple
deplans
Rognage,outil771,772
Rognage,paramètre754,768
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rognagedesplans776,812
Roll,outil523,525
rotation

contrôles716
paramètresd’animation754
rotationdesplans771,774

Rotation3D,transition576
RTExtreme

contrôlevidéoexterne933
réglages926–928
réglagesd’enregistrement933
sortievidéo939
TRsécurisé,mode928

S
saturation

ajustement742
couleurdespolices916
Manipulateurdechrominance,filtre885
sursaturation748

Saturation,commandes742
Saturation,curseur742
sauvegarded’éléments

fichiers302
sauvegardedeprojets301–303
sauvegardedesprojets

archivage984–985
commandeRevenirauprojetet979
fonctiond’enregistrementautomatique980–983

scènesd’interview462
scènesdeconversation462
scènesdedialogue462
scintillement1115,1136–1137
scripts

dansleprocessuscinématographique29
SECAM,format37,1106
sélecteurdecouleur717,916
Sélection,outil75,403,771
Sélectionautomatique,commandes120,816
sélectiond’éléments

commandesdesélectionautomatique415–418
désélection407
élémentsliés451
enavantetenarrièresurlespistes410
pourmontagesTrim533–536
plansdanslaTimeline405–407
raccourcisclavieraveclatoucheOption427
sélectionsdanslaTimeline399–402
touslesplansd’unepiste408
touslesplansd’uneséquence412

Navigateuretsélectiond’éléments67
Sélectiondecoupes,outil403,534
Sélectiondepiste,outil404,408,409
sélectionliée

désactivation520

montageaudio486
montagesRipple518
ongletsduVisualiseur442

Sélectionliée,bouton125,451,487,531
Sélectionnerpisteenarrière,outil404,410
Sélectionnerpisteenavant,outil404,410,435
Sélectionnertouteslespistesenarrière,outil404
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Sélectionpargroupe,outil403,405
Sélectionparplage,outil404,407–408,707
séparateursdanslaTimeline362
Séquenceautonome,option224,1060,1079
séquences

VoirégalementfichiersdeséquenceQuickTime
Voirégalementplansdeséquence
àformatsmultiples961–962
ajoutdepistes346–347,370
ajoutdeplans313,317–319
applicationdefiltresàdesplans706
applicationdurendu947–954
applicationdurenduauxtransitions127,943
boucle1044
commandesdemarquage98
concordanceaudio88,103
concordancevidéo88,103
conversionauformatLetterbox1153
conversiondelafréquenced’échantillonnage
audio221
copiedeplansdeouvers597,598–601
copieentreprojets310
création67,308
défilement132,137
définitiondesimagesclés88,103
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déplacementdelatêtedelecture101
déplacementdetransitions571
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donnéesanamorphosées1151–1152
duplication310
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exportation1093,1097–1099
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QuickTime1057,1059–1062
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marqueurs272,274,276
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modificationdesnoms69
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suppressiondestransitions572
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conservationdesfichiersderendu958
création603
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éviter605–608
ouverture540

séquencesparent602,605
séquencesQuickTime

avecindications1078–1079
conversiondeséquencesd’images
numérotées223–224
diffusionencontinusurInternet1078–1079
exportation1057–1058,1059–1062,1065–1084
exportationauformatAVI1084–1086

exportationdeséquences1059–1062
exportationpourfluxDV1083–1084
exportationviaiDVD1093
réglagesaudio1076–1077
réglagesvidéo1069–1074

Seuil,paramètre686,687
Seuildediffusion,filtre730,731
SGI,format214,1055
Shuttle,commande551

dansleCanevas98,102
dansleVisualiseur82,87
navigationàtraverslesplans109–110

signauxaudio672
signauxS-vidéo1108
signauxvidéo1107
signauxvidéocomposite1108
signauxY/C1108
signauxY´CbCr(YUV)1107
Simulation3D,transitions576
sitesweb

VoiraussiInternet
Apple26
assistanceAppleCare1162
basedeconnaissancesAppleCare1155
FinalCutExpress26
imagesfixes1095
siteswebQuickTime1052

siteswebd’assistance26
son

signauxsonores672
son.Voiraudio
sonDolbynumérique636
sonsS688
sonsdel’interface,miseenmodeSilence625
sonsdesalertes,miseenmodeSilence625
sonssibilants688
sonssystème624
sonSurround1090
sortieStéréo1077
SoundDesignerII,format213,1056
Source,commandes

déconnexion371
Source,contrôles

déconnexion352–353
réinitialisation354
danslaTimeline349

sous-pixels916
sous-plans287–295

création202
créationautomatique201,290,293
description40,304
durée292
fichierssourcepour289
limitesdesous-plan289
plansindépendants293
plansMaster290



Index 1199



sousformedeplansMaster989
transformationdesmarqueurs290
transformationdesmarqueursen202
utilisationavecdesséquencesàplusieurs
fréquencesd’images968

Soustraire,modedecompositing852
spécificationITU-R6011113
storyboards366–367
suitesd’images1097–1099
suitesdemontageonline

composants152
superblancs729
Superposition,modedecompositing854
supportamovible162,217
supportdestockagepourlesformatsvidéo1104
suppressiond’éléments

boutonsderaccourci146
couchesdanslesfichiersPhotoshop863
disquesdetravail156
élémentsduNavigateur68
élémentstrouvés270
fichierdepréférences1024
fichiersdecachederendu119
filtres720
filtresd’unplan695
imagesclés650,655,701,790–791,806
imagesclésdevolume642
informationsdelistage189
marqueurs278
montagesparchevauchement467
pistesàpartirdeséquences348
plans428,431–433
pointsd’entréeetdesortie344
régionsstatiques363
séquences308
danslaTimeline431–433
transitions571

suppressiondufichierdepréférences1024
suppressionsRipple.VoirmontagesRipple
Supprimerlesattributs,zonededialogue814–815
Supprimerpistes,zonededialogue348
sursaturation748
Synchro.parcoulissement,commande452,454
synchronisation

musique494
Synchronisation,commande452
synchronisationA/V.Voirsynchronisationaudio/
vidéo
synchronisationaudio/vidéo(synchronisationA/V)

désynchronisationd’éléments445–446
élémentsaudiomultiplesliés447–448
marquagedeplanscommesynchronisés457–
458
montagesasymétriques522
montagesparremplacement386
problèmes1157–1158

raisonsd’annulerlasynchronisation456
rétablissementdelasynchronisation
d’éléments452–458
sélectiond’élémentsliés451
synchronisationdeplansparcoulissement453
synchronisationparfractiond’image494–495

443–458
synchronisationfixedutimecode212
synchronisationmusicale494
Synchroniserlesautresparcoulissement,
commande456
Synchroniserlesautrespardéplacement,
commande455
System7Sound,format213,1056,1067
systèmesd’exploitation50
systèmesVHS

transfertsurbandeVHS1045

T
Tabledeluminance,transition577
Tabledescanaux,transition577
tablesphotographiques835
tailledebande1104
tailledetexte

danslenavigateuretdanslaTimeline1020
Taillepiste,option129
TARGA,format214,1055
tauxdetransfertdesdonnées162
techniquesdecaméraenmouvement823
techniquesdecamérasurpied823
teinte

ajustement743
couleurdespolices916

Teinte,commandes741
télécinéma724–726
télévision173
Tempsdelibération,contrôle686,687
Tempsdemontée,contrôle686,687
tempsdepropagation689
tempsderecherche162,166
tempsduplan301
tempssource301
terminaisons168
têted’unplan565
têtedelecture

accèsdirect132
dansleCanevas97,101–102
déplacement102,113–114,133
déplacementdanslaTimeline1045
déplacementdemarqueurs281
déplacementsurlesmarqueurs279,280
déplacementsurlespointsd’entréeetde
sortie341
déplacementverslepointdesortie1044
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élémentssélectionnéset400
extensiondeladuréed’unmarqueur284
lectureautourdel’imageactuelle330
lecturedeplansautourdel’emplacement
actuel107
navigationdanslaTimeline132–138
navigationentrelesimagesclés653
positiondanslaTimeline1044
positionnement100,132
raccourcisclavier727
tempsdelectureavantetaprès1044
danslaTimeline116,122
verrouilléedanslaTimelineetleCanevas132
dansleVisualiseur82,86–87

texte
choixdespolices833
espacement916
interlettrage916
miseentitre909
polices910,915,916

Texteavecbordure,générateur913
Textedéfilant,générateur913
texteSTML1067
TGA,format.VoirformatTarga
TGA,format.VoirTarga,format
TIFF,format214,223,1048,1051,1055,1095
timecode1140–1143

champDuréedutimecode185
champTimecodeactuel186
choixdutype1141
comparaisonavecdesfréquencesd’images1143
coulissementdeplans512
déplacementdelatêtedelecture712
déplacementdesmarqueurs282
déplacementdesplans421–423,543
déplacementdevaleursdansd’autreschamps
parglisser-déposer114
description1140
duréedesmarqueurs284
duréedesplanset328
entrée63–64
danslafenêtreMontageTrim554
fichiersQuickTime1051
format1141
glissementdeplans508
montagedeprécision541
montagesTrim544
navigationavec133
périphériquesmini-DVgrandpublic1037
pistesdetimecode1049
plansentrants554
problèmes1159
recherched’éléments412–414
réglagesdespointsd’entréeetdesortie328
ruptures1159
timecodeDropFrame1141–1143

timecodefinal307
timecodeinitial307
timecodeNon-dropframe1141
valeursabsolueetrelative541

Timecodeactuel,champ186
dansleCanevas98
navigation114
danslaTimeline122,133
utilisation112
dansleVisualiseur83

timecodeDropFrame1141–1143
timecodeDV1037
timecodeNon-DropFrame1141–1143
Timeline

accèsdirectàdesemplacements132
affichagedeplans870
alternerlasélectionduCanevasoudu
Visualiseur611
aperçu118–128
automatisationdesniveauxaudio657
barresderendu924,942
boutonSilence124
boutonSolo124
Canevaset115
choixdespistesdedestination350–351
commandesdesélectionautomatique415–418
commandesdezoom122
Contrôlesaudio,bouton124
copieetcollagedeplans426–430
coulissementdeplans509–513
découpagedeplans437–439
défilement137–138,361–363
défilementdeséquences132
déplacementdeplans283,421–423
déplacementetredimensionnementdela
fenêtre140
description115
désélectiond’éléments407
duréedesplans441
effetsdetransparence844–846
élémentsactuellementsélectionnés399–402
enregistrement1039,1043–1045
enregistrementdirectsurbande1035
formesd’ondeaudio130
glissementd’élémentsaudio486
glissementdefichiersversla216
Hauteurdepiste,commandes360,489
illustration56
imagesclés641
indicateursdevitesse125
liaisond’éléments449–450
magnétisme419–420
marqueurs102,272–273
modificationdelabalance646
modificationdelatailledespistes359–360
montageaudio488–491
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montageparglissementverslaTimeline365–
367
montagesparglissement506–509
montagesRipple515,516–517
montagesRoll525–526
navigation118–123,132–138
navigationparsaisiedetimecode541
niveauxaudio639–643,657–658
niveauxd’opacité845–846
onglets60
opérationsd’imagecorrespondante616
optionsd’affichage128–132
optionsdelecture1044
ouverturedeséquences117
personnalisationdel’affichage358–363
plandans314,481
plansdeséquence128
plansliés444
positiondelatêtedelecture1044
préférences1023
recherched’éléments412–414
redimensionnementd’étiquettesdetexte139
régionsstatiquespourdespistes361–363
réglages311–312
réglagesdespointsd’entréeetdesortie330–340
réglette121
remplacementdeplansàpartirdupoint
d’entrée385
Sélectionautomatique,commandes120
sélectiondeplans405–412,414–415,534–535
sélectiondespointsdemontage534–535
Sélectionliée,bouton451
séquences309
SourceetDestination,contrôles349–354
superpositiondeplansparcouche843–844
suppressiond’éléments431–433
tailledetexteàl’écran1020
têtedelecture122,138
transitions564,565,572–574,589,590
Trimdeplans530,537–538
utilisationduCanevaset117
verrouillagedepistes355
zoneinutilisée121
zoom122,133–135,484,490

titres
ajustementàl’écran911
générateursdetexte912–914
LiveType918
plansdetitre914
vued’ensemble909

tonalitéderéférence637
Tournédepage,transition577
Toutenregistrer,commande45
Toutrendre,commande949
Toutsélectionner,commande412
TR,menucontextuel927–928

TR,menulocal126,926,1037
trames

fréquencesd’imageset1137
transcodage

éviter1054
transfert

surbande1039,1041–1042
transitiondetable577
transitions99,564

affichage564,591
AfterEffects581
ajustementdeplansaprèsapplication575
alignement565,574
application564–569,590
copie571,590
curseurdepourcentagesdedébut/fin587
déplacement571,592–593
description561
directioninversée588
durée572–573,592
écrasementavecmontagespartransition382–
383,566
éditeurdetransitions584,589
fourniesavecFinalCutExpress576–581
identificationcommeeffetsentempsréel924
insertionavecmontagespartransition379–380,
566
modification572–574,583–594
montageRipple593
montageRoll592
ouverture584,589
permutation575
poignées564
Preview596
propriétés588
réglages588
réglagespersonnalisés588
remplacement575
rendu595–596,941,959
suppressionàpartirdeséquences572
transitionsaudio491
transitionsdefonduversimagenoire569
transitionspardéfaut566–567,588
Trim591–594

transitionsaudio
ajout568
différentstypes563
pardéfaut568
permutation575

transitionsd’écrasement579
transitionsdefondu561,577
transitionsdefonduversimagenoire569
transitionsvidéoVoirtransitions
Translation,transition578
transparence

effets844–847
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incrustations130
masques876

trid’éléments
chutiers263–264
Navigateur263–264
plans263–264,319
séquences263–264

Trier,commande76
TRillimité,mode959
Trim

VoiraussimontagesTrim
description529,591
élémentsaudio486–487
extensions538
danslafenêtreMontageTrim547–559
messagesd’alerte545
montagesasymétriques520–523
montagesRipple515
montagesurlabasedutimecode541
outilsdesélection414–415
ouverturedeplans540–541
plans591–594
réglages1022
sélectiondeplans414–415
sélectiondespointsdemontage534–536
transitions591–594
Trimdynamique548,555
dansleVisualiseur486–487

Trimasymétrique519,520–523
TrimavantetTrimarrière,boutons548,553
Trimavecaudiodelaséquence,option559
Trimavecsélectiondecoupesaudio,option559
Trimdynamique548,553,555
Trimdynamique,caseàcocher553
TRsécurisé,mode928,933
TrueType,policesdecaractères910
Typealpha,menu867

U
uLaw,format213,1056,1067
unitésdBFS630

V
valeursabsoluesdetimecode541
valeursrelativesdetimecode541
ventilation169
versionsdeprojets,réouverture984
vidéo

analogique37
compatibleQuickTime1065–1067
concordancedesplans88,103
concordancedesséquences88,103
dessinautrait833
dimensionsdel’image38
formats312,878

formatsdebande36–38
formatsdefichier213
fréquencesd’images38
imperfection1160
importation213,217–219
lecture1160
liaisond’éléments449–450
M-JPEG162
montagesparchevauchement462
normes37
pistes.Voirpistesvidéo
polices833
problèmes1157–1158
proportions38
qualitéd’affichage179
réglagesQuickTime1069–1074
sanscompression162,1053
vidéoauformatLetterbox1147,1153

Vidéo,onglet83
vidéoàdéfinitionstandard.VoirvidéoSD
vidéoàGOPlong245
vidéoanalogique37
vidéoanamorphosée830

avantages1148
capture1145–1150
désavantages1146
description1145–1147
enregistrement1149
exportationversQuickTime1153
montage1150–1152
redimensionnement1147
visualisation1150–1152

vidéoanamorphosées
rendu1152,1153

vidéoentrelacée173
imagesfixes826

vidéoexterne1035
vidéohautedéfinition.VoirvidéoHD
vidéoHD

conversionverslebas971–975
débitsdedonnées1131
formats1106
formatscompressés1130
formedespixels829
fréquencesd’images1139
imagesfixesextraites836
présentation1129–1131
priseenchargedansFinalCutExpress36
tauxdetransfertdesdonnées162
vidéoanamorphosée1148

vidéononcompressée1053,1122
vidéonumérique

fréquencesd’images1139
vidéonumérique.Voirvidéo
vidéonumériquesanscompression

débitsdedonnées162
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vidéoSD(définitionstandard)244,828,831,836
conversionverslehaut976
formats1105,1131
pixelsnoncarrés91
priseenchargedansFinalCutExpress36

vides434–436
combleravecdesmontagesRipple432
créationavecdesmontagesparélimination431–
432
miseencorrespondanceaveclespointsd’entrée
etdesortie337
montagedeplans394–395

vignettes
affichage72
affichagedesplans129
affiches77
cache1028
défilement73,1028
masquage72

Visibilitédepiste,commande119,356
visibilitédespistes1023
Visualiseur

activation80
affichagedesfiltres695
ajustementdesniveauxaudio643–646
alternerlasélectionduCanevasoudela
Timeline611
chevauchement1157
commandes82–83,85–87
comparaisonavecleCanevas105
contrôlesaudio477–480
créationd’effetsd’animation759–770
déplacementdelatêtedelecture699
déplacementetredimensionnementdela
fenêtre140
désactivationdudéfilementaudio485
description79–83
fermeture80
Filtres,onglet711–713
illustration56
lecturedeplans106–108
manipulationdemarqueurs271–272
marqueurs271–272,274
message«Nonrendu»944
montagedel’audio481–482,486–487
montagesparchevauchement462,463–464,
468–472
montagesRipple517
montagesRoll528
navigation105–112
onglets60,82,83–85
opérationsd’imagecorrespondante614
ouverture80
plans486,540–541
plansdeséquence441–442,609–612
planssourcedans119

Présentation,menulocal89
redimensionnementdeplans540–541
réglagedelabalance/permutationstéréo647–
649
réglagesdespointsd’entréeetdesortie326–327
séquences309
Trimdeplans486–487,530
utilisationdesimagesclés651–655,785–794
utilisationdutimecode113
utilisations79–80
Zoom,menulocal89

vitesse,traitement
disquesdetravailet929
renduet941

Vitesse,zonededialogue822
vitessederotation162,166
vitessedesplans

danslescheminsd’animation808
copiedesréglages813
duréeduplan818
fusiond’images821
lissagederalentiavecl’optionFlou
d’animation822
montageparadaptationàlazone819
réglages817–822
vitesseconstante821,822
vitesseinversée821

vitessedesplans,variable109
vitessedetransfertsoutenue162,166
voix683
voixoff

enregistrement666–679
mémoirerequise669
périphériquesd’enregistrementaudio667
placementd’unepisteaudio675–677,679
plusieursprises679
poignées680

Voixoff,onglet669
Voixoff,outil665–680

contrôles669–672
correctiondutempsdelatence668,671
définitiondeladuréed’enregistrement672–674
définitiondelapistedestinataire675–677
mémoirerequise669
ouverture669

volume
Voirégalementaudio
ajustementduvolumedel’ordinateur624
ajustementpourlesplans642–643,645–646
modificationdanslaTimeline657–658
moyen630
réglagedeséléments478
réglagesdeshaut-parleurs625

VU-mètres56
analogiques630
numériques630
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types632
vued’ensemble632

VU-mètresanalogiques630
Vu-mètresdepics632
VU-mètresnumériques630

W
WAVE,format213,1048,1051
Wide16:9,bouton1149,1150

Y
YUV.VoirespacecolorimétriqueY´CbCr

Z
zonededialogueDivergenced’attributsde
fichiers1010

zonededialogueReconnecterlesfichiers1008
zonedePreview,fenêtreCapture185
zonegraphiquedesimagesclés358
Zoom,commande134
Zoom,commandes

danslaTimeline122,135
Zoom,curseur123,134,137,483,713,793
Zoom,menulocal

dansleCanevas104
dansleVisualiseur83,89,98

Zoom,transition576,578
ZoomavantetZoomarrière,outils135,136,490
Zoomcroisé,transition576
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